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¡VIVA  LA  CONFEDERACIÓN  ARGENTINA! 

¡MUERAN   LOS    SALVAJES    UNITARIOS  ! 


ARCHIVO  AMERICANO 
\    Y 
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Num.  6.] 


Buenos  Aires,  Abiux  8  de  1848. 


[.Tom.  IL 


EUROPE. 

Documents  relating  to  the  removal  of  a  Vice-Consul  of  Montevideo  in  Portugal. 

The  documents  which  we  now  publish  are  a  new  proof,  amongst  so  t»any  others,  of  the  systematic 
turbulence,  anarchy  and  want  of  dignity  in  the  so-called  government  of  the  rt^hiess  unitarians  in  Mon- 
tevideo, even  in  the  election  of  their  employees  and  Agents  in  the  exterior,  and  ofvhe  disorder  and  discre- 
dit of  their  so-called  Consulates,  Vice-Consulates  and  Agents. 

No.  4. 

Most  Illustrious  and  Excellent  Sir — 

By  my  communication  No.  2,  dated  the  7th  last  January,  I  gave  yonr  Excellency  an  accoiíuí  of  all 
the  steps  which  have  taken  plate  in  the  imprisonment  of  the  TSce  Consul  of  the  Republic,  in  Sines,  Juan 
Maria  de  Lima;  now  from  the  annexed  copies  under  No.  1,  Y.E.  will  perceive  (hat  the  affair  was  definitively 
resolved,  this  government  ordering  the  exequatur  or. patent  of  said  Vice-Consul,  also  ordering  the  public 
stations  of  this  Kingdom  not  to  acknowledge  him  as  such.  The  copy  No.  2  contains  my  participation  of 
this,  to  the  aforesaid  Vice-Consnl. 

I  would  continue  to  reply  through  new  reclamations  if  not  prevented  by  some  circumstances  exag- 
gerated in  the  communication  of  the  Minister  of  H.M.,  and  especially  the  non-residence  at  Sines,  but  at 
Setubal,  ten  leagues   distant,  a  circumstance  I  was  absolutely  ignorant  of,   having  been  so  short  a  time  in 


EUROPA. 

Documentos  sobre  la  destitución  de  un  Vice- 
consul  de  Montevideo  en  Portugal. 

Los  documentos  que  publk amos  á  continuación 
son  uns  nueva  prueba,  entre  tantas,  de  là  sistemá- 
tica turbulencia,  anarquía  é  indignidad  del  titulado 
gobierno  de  los  salvages  JJniliums  en  Montevideo, 
hnsta  Cü  la  elección  desús  empleados  ó  agentes  en 
el  exterior,  y  del  desorden  y  descrédito  en  que  se 
hallan  sus  titulados  Consulados  y  Vite-Consulados 
y  sos  gerentes. 

No.  4. 

Ilusti rístmó y  Exnto.  Señor  — 

Por  mi  oficio  No.  3,  fecha  <le  7  de  Enero  próxi- 
mo pasado,  di  cuenta  a  V.  E.  de  Lodos  los  pasos  <jue 
han  ocurrido  con  el  caáo  de  la  prisión  del  vice  Cón- 
sul de  la  República  en  Sines,  Juan  Maria  de  Lima; 
ahora,  por  las  copias  adjuntas  bajo  el  numéro  í, 
verá  V.  E.  que  el  negocio  fué  definitivamente  re- 
suelto, mandando  este  gobierno  anular  el  exequa- 
tur, ó  patente  de  «quel  Vice-Cónsui,  y  dando  ó;<ie~ 
nes  públicas  de  este  reino  para,  no  reconocerlo  eo 
mo  tal.  La  copia  número  2  contiene  la  participa- 
ción que  de  esto  hice  al  Vice-Cónsul. 

Yo  continuaría  replicando  por  medio  de  nuevas 
reclamaciones  si  á  eso  no  me  obsta  eu  algunas  cir- 
cunstancias exageradas  en  el  oficio  del  Ministro  .¡e 
S.  M.,  y  especialmente  la  no  residencia  en  Sines,  y  sí 
en  Setubal,  á  duz  leguas  de  distancia;  circunstancia 

T03Ï.    II. 


EUROPE.     •' 

Docnmens  siír  la  destitution  d'un  Vice-Consul  de 
Montevideo  en  Portugais 

Les  documens  qui  suivent  sont  une  nouvelle 
preuve,  parmi  tant  d'autres,  de  l'esprit  systé- 
matiquement  inquiet,  anarchiqne,  et  dégrade  du 
soi-disant  gouvernement  des  sauvages  Unitaires  à 
Montevideo,  jusque  dans  le  choix  de  ses  employés  - 
ou  agens  à  l'extérieur,  ainsi  que  du  désordre  et  du 
discrédit  dans  lequel  sont  tombés  ses  prétendus 
Consulats,  Vice-Consulats,  et  leurs  gérants — 

No.  4. 

Illustrissime  et  ExcellentîsshîéSm^igneui — 
Par  ma  dépêche  numéro  3  du   7  Janvier  passé  je 
rendis  compte  â  V. •  E".  de  toutes  les  démarches  q 
j'avais  faites  à    l'occasion    de   l'empri.  onnemeu ■: 
Jean  M-riade  Lim^s,  Vice- Consul  de  la  République 
à  Sines.  V.  E.    verra  maintenant,  par  la  copie  No.  I  • 
que  j'adjoins,  que  l';. flaire  a  été  définitivement  àf- 
cidée,  par  la  résolution  que  le  Gouvernement  a  pri- 
se de  retirer  V  exequatur,  ou  la   patente  de  ce  Vice- 
Consul,  et  par  les  ordres   envoyés    aux  administra- 
tions publiques  du  royaume,  de  ne  point    le  -recon- 
naître sons  ce  caractère.  La  copie  No  2  confient  la 
Notification  que  yen  ai  faite  iu  Kice-Consuf. 

Je  contii; uerais  à  élever  de  nouvelles  réclamations, 
si  je  n'étais  arrêté  pSr  des-cireonstanee?,  exagérées 
dans  b.  note  du  Ministre   de  S.  M,,    et  surtout    pa 
la   non-résidence   à  Sines,  mais  à  Sélubal,  qui  ert 
dix  lieuea   de  distance   de  Sines  :    circonsta; 
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mutfltalen  of  the  Consulate  provisionally,  and  because   my  temporary  qualify  does  not   give  me  po*ver 
eno.i'h  to  investigate  the  state  of  the  ViceConsulates,  which  I  consider  tobe  in  disorder,  and  the  proof  is 
L  it  the  greater  part  of  them  do  not  answer  my  communications  nor  even  acknowledge  the  receipt  thereof, 
Y#  E<  then  will  give  me  superior  resolutions  respecting  the  case  of  Juan  Maria  de  Lima. 

ConsuIateGenlraf  'of  the  Oriental  Republic  of  Uruguay  iu  Lisbon,  February  Olh  1847. 

Juan  de  Brito, 
V.  C,  encharged  with  the  Consulate  General. 

To  the  limo,  and  Exrao.  Sr.  Don  Francisco  Magar/nos,  Minister  and  Secretary  of  State  of  the  Fo- 
veign  Affairs  of  the  Republic. 

Crpy  No.  I. 

To  elucidate  the  communications  whi^  under  date  the  28th  December  of  last  year  and  5th  of  Hie 
resent  month  I  addressed  you  acknowledging  receipt  of  your  official  communications  of  ihe  21st  and 
S^ofsTid  December,  in  which  you  nated  that  th.  Vice-Consul  of  the  Oriental  Republic  of  Uru- 
c-uoat  ¡n  Sines,  Juan  Maria  de  Lim",  had  been  arrested  at  Villa  de  heluba);  requesting  his  liberty  or 
ihe  favor  of  its  being  allowed  hi-  by  bail,  I  have  to  state  to  you  that  neither  one  thing  or  the  other 
can  be  a°reed  to  in'as  much  i»  from  the  information  received  it  is  evident  that  (hat  individual  was  not 
onfv  an  ao-ent  of  the  centra1  club  existing  in  the  city  of  Porto,  with  its  ramifications  in  all  the  provin- 
ces but  that  he  was  the  principal  mover  of  all  the  intrigues  and  anarchical  falsehoods  which  were  spread 
to  the  South  of  Tajo,  and  since  he  has  not  appeared  as  a  part  of  the  denominated  Junta  of  Setubal,  al- 
though he  was  the  principal  agent  of  that  machine,  which  was  proved  by  the  correspondence,  existing 
in  this  Ministry  addressed  to  him  by  several  revolutionary  chiefs  in  the  quality  of  president  of  a  Corrrait- 


que  absolutamente  ignoraba,  por  haber  poco  tiem-  | 
po  que  tomé  posesión  interina  de  este  Consulado 
General,  y  porque  mi  calidad  de  interino  no  me  dá 
fuerza  bastante  para  investigar  el  estado  de  los  Vice- 
Consulados  que  juzgo  en  desarreglo,  y  la  prueba 
es  que  la  mayor  parte  no  contestan  á  mis  oficios, 
in  siquiera  acusan  recibo. 

V.  E.,  pues,  sobre  el  caso  de  Juan  Maria  de  Lima, 
me  dará  superiores  determinaciones. 
Dios  guarde  á  V.  E. 

Consulado  General  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay  en  Lisboa,  9  de  Febrero  dt?  1847. 

Ilüstrisimo  y  Exmo.  Sr  D.  Francisco  Magarifios, 
Ministro  y  Secretario  de  Estado  de  las  Relaciones 
exteriores  de  la  República. 

Juan  de  Brito, 
Vice-Cónsul,  encargado  del  Consulado  General. 


Copia  No.  1. 


En  esclarecimiento  á  los  oficios  que  con  fecha  28 
de  Diciembre  del  año»pióximo  pasado,  y  cinco  del 
corriente  mes,  dirigí  á  Vd.  acusándole  recibo  de  sus 
oficios  de  21  j  29  de  dicho  mes  de  Diciembre,  en 
los  cuales   participaba  haber   sido   preso  en  la  Villa 
de  Setubal,  el  Vice-Consul  de  la  República  Oriental 
del    Uruguay  en  Sines,  Juan    Maria   de   Lima,  pi- 
diendo  su    libertad,   ó    la  gracia    de  concedérsele 
por    fianza,    me   cumple    dedir   á   Vd.,    que    ni    á 
la    una    ni    á  la  otra  cosa  es    posible  convenir,  por 
cuanto    por  las  informaciones    habidas   se  conoce 
que  aquel   individuo,   no  solo    era  agente   del  club 
central  que  existe  en  la  ciudad  de  Porto,  con  rami- 
ficaciones en  todas  las  provincias,   mas  que  era  el 
principal    motor    de   cuantas    tramas    y   embustes 
anárquicos   se  esparcieron    al  sud  del  Tajo,  y  su- 
puesto  no  haber  aparecido  haciendo  parte  de  la  de- 
nominada junta  de   Sctubal,    con  todo  era  él  el  re- 
sorte  principal   de   aquella    máquina,   lo  que  pro- 
baron las  correspondencias  que  hoy  existen    en  es- 
te Ministerio,  dirigidas  á  él  por  varios  gefes  revo- 
lucionarios en  la  calidad  de  Presidente  de  uua  co- 


j'ignorais  complètement,  n'ayant  pris  possession 
pro  interim  de  ce  Consulat  Général  que  despoil 
très-peu  de  temps;  et  aussi,  pareeque  ma  qualité  de 
provisoire  ne  me  donne  pas  assez  d'autorité  pour 
faire  des  enquêtes  sur  l'état  des  Vice  Consulats  que 
je  crois  en  désordre  :  et  la  preuve  en  est  que 
la  plupart  de  leurs  gérans  ne  repondent  pas  à  mes 
lettres,  et  n'en  accusent  pas  même  la  reception. 

J'attends,  par  conséquent,  les  ordres  de  V.  E. 
sur  l'affaire  de  Jean  Marie  de  Lima. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  • 

Consulat  Général  de  la  République  Orientale  de 
l'Uruguay  à  Lisbonne,  lu  9  Févier  1847. 

UI.nie  et  £xcell.me  Sr.  D. ''Francisco  Magarmog, 
Ministre  et  Seciétaire  d'Etat  des  Relations  Exté- 
rieures de  la  République. 

Juan  de  Brito, 

V.  C,  Chargé  du  Consulat  Général. 


Copie  núm.  1. 

En  continuation  des  notes  du  28  décembre  de  I' 
année  passé,  et  du  5  du  courant,  que  je  vous  ai 
adressées  pour  vous  accuser  la  réception  de  vos  dé- 
pêches du  21  et  du  29  du  même  mois  de  Décembre, 
par  lesquelles  vous  m'annonciez  que  Jean  Marie 
de  Lima,  Vice-Consul  de  la  République  Orientale 
de  l'Uruguay  à  Sines,  avait  été  arrêté  dans  la  ville 
de  Sétubal,  et  que  vous  en  aviez  demandé  la  liber- 
té, ou  la  grâce  de  6on  élargissement  sous  caution, 
je  dois  vous  dire  qu'il  est  impossible  d'accorder  1* 
une  ou  l'autre  chose  ;  parce  qu'il  résulte  des  infor- 
mations prises,  que  cet  individu  était,  non  seu- 
lement un  agent  du  club  central  qui  existe  dans 
la  ville  de  Porto  ,  avec  des  ramifications  dans 
toutes  les  provinces  ,  mais  le  moteur  principal 
de  toutes  les  trames,  et  de  tous  les  bruits  anar- 
chiques  qu'on  répandait  au  sud  du  Tage  :  quoi- 
qu'on n\ait  pas  prouvé  qu'il  fesait  partie  de  la 
Boi-disante  Junte  de  Sétubal,  il  était  cependant  le 
ressort  principal  de  cette  machine,  ce  qui  a  été 
constaté  pur  les  lettres  qui  sont  en  possession  de 
ce  Ministère,  et  qui  avaient  été  adressées  à  Lima 
^  par  plusieurs  chefs  de  la  révolte,  comme  président 
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tee  of  war,  existing  there;  motives  which  ooliged  (he  civil  Governor  of  the  district  of  Lisbon  to  proceed 
to  his  arrest  and  order  a  process  to  be  got  up  at  Setubal  where  he  has  resided  and  exercised'several  mu- 
nicipal and  parochial  employments,  wondering  that  said  Lima  should  dare  to  allude  to  the  authorities, as 
far  as  to  obtain  the  nomination  which  he  judged  protected  him  for  conspiring  and  plotting  without  fear 
against  lb.8  Throne  and  the  institutions  of  the  country  of  wftich  he  is  a  subject.  Therefore,  H.  M.  the 
Queen  has  ordered  the"  exequatur  or  patent  of  the  aforesaid  Juan  Maria  de  Lima  tobe  annulled,  in- 
forming you  that  the  necessary  orders  to  the  competent  Stations  for  their  ceasing  to  acknowledge 
him  as  Vice-Consul  of  Sines,  a  place  in  which  he  did  not  reside,  a  circumstance  which  was  in  itself 
sufficient  to  justify  his  removal,  considering  that  they  are  no  less  than  ten  leagues  from  one  place  to 
.the  other— God  preserve  You, 

Secretary's  office  of  State  for  Foreign  Affiirs,  January  30tb  1847. 

Don  Manuel  dk  Portugal  y  Castro. 

Señor  Juan  de  Brito,  Vice-Consul  encharged  provisionally  with  the  Consulate  General  of'tha 
Oriental  Republic  of  Uruguay. 

It   is   correct—  Consulate   General    of   the    Oriental   Republic   of    Uruguay    at    Lisbon,    Fe- 
bruary 8th    1847.  J&AN  de  Bruto, 

Vice-Consul  encharged  with  the  Consulate  General. 

Copy  No.  2. 
Most  Illustrjous  Sir — 
I  transmit  to  Y.  H.  a  copy  of  the  communication  which  the  Government  of  H.  M.  addressed  to 
me  dated  the  30th  January  last,  by  which  I  am  informed  that  the  exequatur  or  patent  of  Vice-Consul 
of  Y.  H.  has  been  annulled,  and   that  fit  orders  are  going  to  be  issued  to  the  public  Stations  for  cea- 
sing to  acknowledge  Y.  H.  as  Vice-Consul  at  Sines. 


misión  de  guerra  allí  existente  :  motivos  que  obli- 
garon al  Gobernador  civil  del  distrito  de  Lisboa  á 
proceder  á  su  prisión,  y  ordenar  que  se  instaurase 
proceso  en  Setubal,  donde  ha  residido  y  ejercido 
diversos  cargos  municipales  y  parroquiales;  admi- 
rando que  el  dicho  Lima  osase  eludir  á  las  autori- 
dades á  punto  de  obtener  la. confirmación  de  nom- 
bramiento que  juzgaba  y  ponia  á  cubierto  para 
maquinar  y  tramar  si'n  recelo  contra  el  trono  y 
las  instituciones  del  pais,  de  que  es  subdito.  Por 
tanto,  S.  M.  la  Rein  i  se  ha  servido  mandar  anular 
el  exequatur,  ó  patente  del  mencionado  Juan  Maria 
de  Lhna,  quedando  Vd.  prevenido  de  que  â  las  es- 
taciones competentes  se  expidan  las  convenien- 
tes órdenes,  para  que  él  deje  de  ser  reconocido  co- 
mo Vice-Consul  en  Sines,  lugar  donde  él  no  residía,  , 
circunstancia  que  solo  era  bastante  para  haber  si- 
do retirado,  vista  la  distancia  de  diez  leguas  que 
hay  entre  aquellos  dos  puntos. 

Dios  guarde  á  V. 

Secretaría  de  Estado  de  los  Negocios  Exírange- 
ros,  á  30  de  Enero  de  1847. 

D.  Manuel  de  Portugal  y  Castro. 

Señor  Juan  de  Brito,  Vice-Cónsul  encargado  in- 
terinamente del  Consulado  General  déla  Repúbli- 
ca Oriental  del  Uruguay. 

Está  conforme—  Consulado  General  de  la  Repú- 
blica Oriental  del  Uruguay  en  Lisboa,  8  de  Febre- 
ro de  1847. 

Juan  de  Brito, 

Vice-Cónsul,  Encargado  del  Consulado  General. 


Copia  No.  2. 
Illm-o.  Seiior —  .  * 

Transmito  á  S.  S.  copia  del  oficio  que  el  Gobierno 
de  S.  M.  me  dirigió  con  fecha  de  30  de  Enero  úl- 
timo, por  el  cual  me  avisa  haber  sido  anulado  el 
exequatur,  ó  patente  de  Vice-Cónsul  deS.  S.,  y  que 
a  las  estaciones  públicas  se  van  á  expedir  las  com- 
petentes órdenes  para  que  S.  S.  deje  de  ser  recono- 
cido como  Vice-Cónsul  en  Sines.  El  Gobierno  de 
S.  M.,  procediendo  así,  me  priva  de  continuar  in- 
terponiendo para  coa  la  persona  de  S,  S,  mis  atribu- 
ciones consulares. 


d'4ine  commission  de  guerre,  installée  dans  cette 
ville.  C'est  ce  qui  obligea  le  Gouverneur  civil  du 
district  de  Lisbonne  à  procéder  à  son  arrestation, 
et  à  le  faire  mettre  en  jugement  à  SétubaI,où  il  a 
résidé  et  rempli  plusieurs  charges  municipales  et 
de  paroisse:  ne  pouvant  qu'être  étonnéde  l'audace 
de  cet  individu  d'avoir  voulu  se  jouer  des  autorités 
jusqu'au  point  d'obtenir  la  confirmation  de  sa  nom. 
mination,  qu'il  croyait  devoir  le  mettre  à  l'abri, 
pour  conspirer  impunément  contre  le  trône  et  le3 
institutions  du  pays  dont  il  est  le  sujet.  Par  consé- 
quent, S.  M.  la  Reine  a  ordonné  de  retirer  Vexé, 
quatur,  ou  palente  du  dit  Jean  Marie  de  Lima,  et 
vous  êtes  prévenu  qu'on  enverra  dee  ordres  au^ 
administrations  compétentes  pour  qu'il  ne  soit  plus 
reconnu  comme  Vice-Consul  à  Sines,  où  il  ne  rési- 
dait pas:  et  cette  seule  circonstance  était  asses 
pour  le  suspendre,  à.  cause  de  la  distance  de  dis: 
lieues  qu'il  y  a  entre  ces  deux  endroits. 
Que  Dieu  vous  garde. 

Secrétairie  d'Etat  des  Affaires  Etrangères,  le  SO 
Janvier  1847. 

D.  Manuel  de  Portugal  y  Castro. 
M.  Jean  de  Brito,  Vice-Consul  chargé  pro  inte* 
rim  du  Consulat  Général  de  la  République  Orien- 
tale de  l'Uruguay. 

Pour  copie  conforme— Consulat  Général  de  la 
République  Orientale  de  l'Uruguay  à  Lisbonne* 
le  8  Février  1847. 

Juan  de  Brito, 
V.  C.  chargé  du  Consulat  Général. 


Copia,  num.  2. 
Illustrissime  Seigneur — 
Je  transmets  à  S.  S.  une  copie  de  la  dépêche  que 
le  Gouvernement  de  S. M.  m'a  adressée  sous  la  date 
du  SO  Janvier  passé,  par  laquelle  on  me  prévient 
qu'on  a  rétiré  Vexéquatur,  ou  patente  de  Vice- 
Consul  de  S.  S.,  et  qu'on  enverra  des  ordres  aux 
administrations  publiques  pour  que  S.  S.  ne  soit 
plus  reconnue  comme  Vice. Consul  à  Sines.  Par 
cette  disposition  le  Gouvernement  de  S.  M.  me 
prive  de  continuer  mes  rapports  consulaires  avec 
la  personne  de  S,  S. 
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The  Government  of  H.  M.  proceeding  thus,  prevenidme  from  continuing  my  consular  attribu- 
tions with  Y.  H. 

Ii  is  with  profound  grief  and  sincere  regret  (hat  I  cease  lo  carry  on  official  relations  with  Y.  II. 
to  whom  I  wish  a  better  fate  and  much  happiness. 
God   preserve  Y.  H.  "* 

Consulate  General  of  the  Oriental  Republic  of  Uruguay  at  Lisbon,  February  9th  1847. 
lllmo.  Señor  Juan  Maria  d«  Lima. 

It  is  correct.    Consulate  General  of  the  Oriental    Republic  at  Lisbon,    February  9th  1847. 

Juan   de  Burro  Junior, 
Consular  Agent. 
—*=*—  (ilacata  Mercantil.) 

New  documents  respecting  the  expedition  of  Flores  and  Santa-Cruz. 

We  feel  great  pleasure  in  publishing  the  fallowing  important  notes  of  the  governments  of 
Equador,  Peru  and  Chili,  relating  to  the  expedition  of  the  traitor  chieftains  Flores  and  Santa  Cruz, 
and  as  honorable  to  those  worthy  governments  as  to  that  of  (he  Argentine  Confederation,  for  the  Ame- 
rican principles  and  sentiments  which  they  profess  in  the  defence  of  the  common  liberty  and  inde- 
pendence. 

MERIDIONAL    AMERICA. 
QUITO. 


Ministry  fur  Foreign  ? 
Affairs  of  Equador  S 


Quito,  12th  April.  1847. 
The  undersigned,  Minister  Secretary  of  Slate  encharged  provisionally  with  the  Foreign  Affairs 


Es  con  profundo  pesar  y  grande  sentimiento  que 
yo  dejo  de  tener  relaciones  oficiales  con  S.  S.,  á 
quien  deseo  mejor  suerte  y  mil  venturas. 

Dios  guarde   á   S.    S. 

Cousulado  General  de  la  República  Oriental  del 
Uruguayen  Lisboa,  9  de  Febrero  de  mil  ochocien- 
tos cuarenta  y  siete. 

Ilustrísirno  Sr.  Juan   Maria  de  Lima. 

Está  conforme — Cousulado  General  de  la  Rfpú- 
blica  Oriental  del  Uruguay  en  Lisboa,  9  de  Febre- 
ro de  1847. 

Juan  de  Bkito  Junior, 

Agente  Cousular. 

{Gaceta  Mercantil  de  7  de  Julio.) 


Nuevos  documentos  sobre  la  expedición  de  Flo- 
res y  Santa-Cruz, 

Nos  es  muy  satisfactorio  publicar  las  importan- 
tes notas  que  siguen  de  ios  Gobiernos  del  Ecuador, 
Perú  y  Chile,  relativas  à  la  expedición  de  los  trai- 
dores cabecillas  Flores  y  Santa-Cruz,  y  tan  hon- 
rosas á  aquellos  dignos  Gobiernos  como  al  de  la 
Confederación  Argentina,  por  los  principios  y  sen- 
timientos Americanos  que  profesa^  en  defensa  de 
Ja  libertad  é  independencia  común. 

AMERICA  MERIDIONAL. 

QUITO. 


Ministerio  de  Relaciones) 
Exteriores  del  Ecuador.  > 

Quito,  12  de  Abril  de  1847. 

El  infrascripto,  Ministro  Secretario  de  Estado, 
«■ncargado  interinamente  del  Desparho  de  Relacio- 
nes Exteriores  del  Ecuador,  tiene  la  honra  de  acu- 
sar recibo  Ue  la   estimable,  comunicación  que  el 


C'est  avec  un  profond  chagrin,  et  avec  le  plus 
vif  regret  que  je  cesse  d'entretenir  des  relation» 
officielles  avec  S.  S.,  à  qui  je  souhaite  un  meilleur 
sort,  et  tout   le  bonheur  possible. 

Que  Dieu  garde  S.  S, 

Consulat  Général  de  la  République  Orientale 
rie  l'Uruguay  à  Lisbonne,  le  9  Février  de  l'année 
mille  huit-cent   quarante-sept. 

Illustrissime  Seigneur  Juan  Maria  de  Lima. 

Pour  copie  conforme  —  Consulat  Général  de,  la  Ré- 
publique Orientale  de  l'Uruguay  à  Lisbonne,  le  9 
Février  1847. 

Juan  de  Brito  Junior, 

Agent  Consulaire. 

(Gaceta  Mercantil.) 


Nouveaux  documens  sur  l'expédition  de  Flores 
et  de  Santa-l'ruz. 

C'est  avec  la  plus  grande  satisfaction  que  nous 
publions  les  importantes  notes  suivanies  des  Gou- 
vernemens  de  l'Equateur, du  Pérou  et  du  Chili,  sur 
l'expédition  des  perfides  traîtres  Flores  et  Santa- 
Cruzet  qui  font  autant  d'honneur  à  ces  dignes  gou- 
verneroens  qu'à  celui  de  la  Confédération  Argen- 
tine, par  les  principes  et  les  sentimens  Américains 
q u'ils  professent  en  défense  de  la  liberté  et  de  l'in- 
dépendance commune. 

AMERIQUE  MERIDIONALE. 

QUITO. 


Ministère   des    Rela 
lions  Extérieures 
l'Equateur 


de  t 


Quito,  le  12  Avril  1847. 

Lo  soussigné,  Ministre  Secrétaire  d'Etat,  chargé 
provisoirement  du  Département  des  Relatioos  Ex- 
téiieures  de  l'Equateur, à  l'honneur  d'accuser  la  re- 
ception de  l'estimable  note  que  Si  E,  D,  Felipe 
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of  Equador,  has  the  honor  of 'acknowledging  the  receipt  of  the  estimahle  communication  which  H.  E. 
Don  Felipe  Arana,  Minister  of  the  same  Department  of  the  Government  of  Buenos  Ayres  has  been 
so  good  as  to  adress  him,  enclosing  authorised  copies  of  the  correspondence  which  took  place  between 
the  governments  of  Peru,  Chili  and  (he  Argentine  Confederation,  in  consequence  of  the  outrageous 
and  unheard  of  expedition  announced  in  preparation  in  Spain  against  America,  as  well  as  copies  of  all 
the  official  documents  which  the  Government  of  the  Confederation  had  received  from  the  Argentina 
Legations  established  at  the  courts  of  Paris  and  London  upon  the  same  subject. 

The  President  of  the  Republic  having  learned  the  contents  of  all  these  documents,  containing 
on  interest  so  eminently  American,  a«3d  acknowledging  the  noble  solicitude  and  decision  extensively 
accredited  by  the  Government  of  the  Argentine  Confederation'  in  every  affair  in  which  the  honor,  in- 
dependence and  sovereignty  of  each  of  the  South  American  Republics  have  been  concerned,  he  appre- 
ciates and  thanks  til*  patriotic  offices  «<f  the  worthjfgo  ventment  of  Buenos  Ayres,  ever  since  it  was  dis- 
covered that  an  expedition  was  preparing  in  Europe  against  this  Republic  and  the  others  situated  on 
the  Pacific.  May  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  be  so  good  as  to  manif-st  to  II.  E.  the  Pre- 
sident of  that  Confederation  the  sentiments  of  high  and  efficacious  gratitude  of  the  government  of 
Equador  for  the  distinguished  offices  practiced  in  favor  of  this  nation,  now  that  the  danger  of  a  foreign 
invasion  has  threatened  the  independence  of  this  and  the  rest  of  the  Spanish  American  Republics. 

God  preserve  Y.  E.  many  years.  .  % 

Manuel  Bustamante. 

To  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation. 


Exmo.  Sr.D.  Felipe  Arana,  Ministro  de  igual  De- 
partamento del  Gobierno  de  Buenos  Ayres,  ha  te- 
nido la  dignación  de  dirigir,  acompañando  á  ella 
copias  autorizadas  de  la  correspondencia  que  tuvo 
lugar  entre  los  Gobiernos  del  Perú,  Chile  y  el  de 
la  Confederación  Argentina,  con  motivo  de  la  aten« 
tatoria  é  inaudita  expedición  que  se  anunciaba 
preparar  en  España  contra  la  América;  como  tam- 
bién iguales  copias  de  todas  las  piezas  oficiales  que 
el  mismo  Gobierno  de  la  Confederación  había  reci- 
bido de  parte  de*  las  Legaciones  Argentinas,  esta- 
blecidas en  las  cortes  de  Paris  y  Londres  sobre  el 
mismo  asunto. 

Impuesto  el  Presidente  de  la  República  de  todos 
estos  documentos  que  comprenden  un  interés  tan 
eminentemente  Americano,  y  reconociendo  la  noble 
solicitud  y  decision  muy  acreditadas  por  parte  del 
Gobierno  de  la  Confederación  Argentina,  en  todos 
los  asuntos  en  que  han  estado  de  por  medio  el  ho- 
nor, la  independencia  y  la  soberanía  correspon- 
dientes á  cada  una  de  las  Repúblicas  de  la  Améri- 
ca Meridional,  ha  debido  apreciar  y  agradecer,  co- 
mo aprecia  y  agradece,  los  patrióticos  oficios  del 
digno  Gobierno  de  Buenos  Ayres,  con  respecto  al 
del  Ecuador,  el  cual  siempre  ha  contado  con  la 
esforzada  cooperación  de  Buenos  Ayres  desde  que 
se  descubrióque  en  Europa  se  alzaba  una  expedi- 
ción contra  esta  República,  y  contra  las  demás  si- 
tuadas en  el  Pacífico.  Ojalá  el  H.  Sr.  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  se  sirviese  hacer  presente  al 
Exmo.  Sr.  Presidente  de  esa  Confederación  los  sen- 
timientos de  alta  é  eficaz  gratitud  que  el  Gobierno 
del  Ecuador  ha  experimentado  por  los  distinguidos 
oficios  practicados  en  f;vor  de  esta  nación,  ahora 
que  un  peligro  de  invasion  extrangera  ha  amagado 
á  la  independencia  de  esta  y  de  las  demás  Repúbli- 
cas Hispano- Americanas. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchd's  años. 

Manuel  Bustamante. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  la  Confederación  Argentina. 


Arana,  Ministre  du  Département  des  Affaires 
Etrangères  du  Gouvernement  de  Buenos-Ayres,  a 
daigne  lui  adresser,  en  y  ajoutant  des  copies  cer- 
tifiées de  la  correspondance  qui  a  eu  lieu  entre  les 
Gouveruemens  du  Pérou,  du  Chili,  et  celui  de  la 
Confédération  Argentine,  à  l'occasion  de  l'expédi- 
tion scandaleuse  et  coupable  qu'on  disait  qu'on 
préparait  en  Espagne  contre  l'Equateur;  ainsi  que 
des  copies  également  certifiées  de  toutes  les  pièces 
officielles  sur  cette  même  affaire,  que  !e  Gouverne- 
ment de  la  Confédération  avait  reçues  des  Léga- 
tions Argentines,  accréditées  près  les  Couis  de 
Paris  et  de  Londres. 

Le  Président  de  la  République,  ayant  pris  con- 
naissance de  tous  ces  documens,  d'un  intérêt  si 
éminemment- Américain,  et  plain  de  reconnaissan- 
ce pour  le  noble  empressement  et  la  décision  con 
nue  du  Gouvernement  de  la  Confédération  Argen- 
tine dans  toutes  les  questions  auxquelles  s'inté- 
ressent l'honneur,  l'indépendance  et  la  souverai- 
neté de  chacune  des  Républiques  de  l'Amérique 
Méridionale,  a  dû  apprécier  et  reconnaître, comme 
il  apprécie  et  reconnaît,  la  conduite  patriotique  du 
digneLGouvernement  de  Buenos-Ayres  envers  celui 
de  l'Equateur,  qui  a  toujours  compté  sur  la  coope- 
ration puissante  de  Buenos-Ayres,  du  moment  qu' 
on  apprit  qu'on  préparait  en  Europe  une  expédi- 
tion contre  cette  République,  et  contre  toutes  les 
autres  situées  sur  les  bords  de  la  mer  Pacifique. 
Plût  à  Dieu  que  l'honorable  Ministre  des  Rela- 
tions Extérieures  voulut  se  charger  de  représenter 
à  S.  E.  M.  le  Président  de  la  Confédération  les  sen- 
timens  de  haute  et  de  sincère  reconnaissance  que  le 
Gouvernement  de  l'Equateur  a  éprouvés,  en  vo- 
yant les  bons  offices  exercés  en  faveur  de  cette  na- 
tion, lorsqu'un  dang«r  d'invasion  étrangère  a  me- 
nacé son  indépendance  et  celle  des  autres  Républi- 
ques Hispano- Américaines. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 

Manuel  Bustamante. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res de  la  Confédération  Argentine. 
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Most  Excellent  Sir — 


Lima  9 ib  April,  1847. 


The  late  communications  which  my  Government  has  received  concerning  the  expedition  which 
General  Don  Juan  José  Flores  was  preparing  in  Spain  for  invading  the  Republic  of  Ecuador,  nDd  with 
which  be  threateued  the  independence  of  the  rest  of  the  Continental  ones,  have  been  most  satisfactory. 
After  the  sequestration  of  the  vessels  in  England,  which  I  suppose  Y.  E.  informed  of,  the  forces  which 
the  aforesaid  General  had  collected  at  Santander  have  been  completely  dispersed,  owino-  to  his  absence 
from  said  place,  as  well  as  for  Want  of  resources  for  carrying  on  the  enlistment  at  the  depots.  The  offi- 
cial Journal  which  I  have  the  honor  of  hereby  sending  to  Y.  E.  will  give  you  extensive  information 
upon  the  subject. 

The  Spanish  Cabinet  seems  to  have  come  to  itself  again,  the  public  American  Agents  accredited 
to  the  Governments  of  Europe,  the  expositions  of  the  enlightened  press  and  the  good  sense  of  those 
couotries  openly  pronounced  in  favor  of  peace  and  of  the  principles  of  international  law,  having  grea- 
tly influenced  that  change. 

I  by  this  opportunity  have  the  honor  of  congratulating  the  Government  of  Y.  E.  for  so  fortunate 
un  event,  reiterating  the  protestations  and  consideration  with  which  1  am  — 
Your  Excellency's  most  obedient  humble  servant— 

Manuel  Morales. 
To  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Republic. 


PERU. 

Lima,  9  de  Abril  de  1847. 
Ex>IO.  Seôor — 

Las  últimas  comunicaciones  que  ha  recibido  mi 
Gobierno  sobre  la  expedición  que  el  General  D. 
.Tuan  José  Flores  preparaba  en  España  para  in- 
v  adir  la  República  del  Ecuador,  y  cou  la  que  ame- 
lazaba  la  independencia  de  las  demás  continenta- 
les,  hau  sido  sumamente  satisfactorias.  Después 
cuestro  de  ¡os  buques  hecho  en  Inglaterra, 
$  ce  que  supongo  instruido  á  V.  E.,so  han  disuelto 
t  umplidamente  las  fuerzas  que  habia  reunido  dicho 
al  en  Santander,  tanto  por  la  ausencia  de  él 
<:el  expresado  lugar,  cuanto  por  falta  de  recursos 
]  ara  la  continuación  de  los  enganchados  en  los 
depósitos.  El  periódico  oficial  que  tengo  el  honor 
¿le  acompañar  á  V.  E.  le  instruirá  extensamente 
de  estos  sucesos. 

El  gabinete  Español  parece  haber  vuelto  sobre 
BUS  pasos,  alo  que  no  hau  contribuido  poco  los 
ls  públicos  Americanos  acreditados  cerca  de 
los  gobiernas  de  Europa,  las  exposiciones  de  la 
]  rcusa  ilustrada, y  el  buen  sentido  de  aquellospue- 
blos  abiertamente  pronunciado  en  favor  de  la  paz, 
loi  principios  de  derecho  internacional. 

Con  tal  motivo  me  cabe  la  honra  de  felicitar  al 
Gobiemode  V.  E.  por  tan  plausible  acontecimien- 
to, reiterándole  las  protestas  de  consideración  y 
aprecio  con  que  soy  de  V.  E.  atento  seguro  ser- 
vidor— 

Manuel  Morales. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
ft«  U  República  Argentina. 


..    PEROU. 

v  Lima,  le  9  Avril  1847. 

Excellence — 

Les  dernières  nouvelles  reçues  par  mon  Gouver. 
nement  sur  l'expédition  que  le  Général  D.  Juan 
José  Flores  préparait  en  Espagne  pour  envahir  la 
République  de  l'Equateur,  et  avec  laquelle  il  me- 
naçait l'indépendance  des  autres- Républiques  du 
continent,  ont  été  extrêmement  satisfaisantes. 
Après  la  saisie  des  navires  faite  en  Angleterrev 
et  dont  je  suppose  V.  E.  informée,  les  forces  que 
le  dit  Général  avait  rassemblées  â  Santander  se 
sont  complètement  dispersées,  tant  à  cause  de  son 
absence  de  cet  endroit,  que  par  le  manque  de  res- 
sources pour  entretenir  dans  les  dépôts  les  soldats, 
qu'on  avait  enrôlés.  La  feuille  officielle  que  j'ai 
l'honneur  d'inclure  à  V.  E.,  l'informera  en  détail 
de  tous  ces  événemens. 

Le  cabinet  Espagnol  paraît  être  revenu  sur  ses 
pas,  à  quoi  n'ont  pas  peu  contribué  les  agens  pu- 
blics Américains  accrédités  près  les  Gouver -nemens 
de  l'Europe,  les  représentations  de  la  presse  éclai- 
rée, et  le  bon  sens  de  ces  peuples  ouvertement 
prononcés  pour  la  paix  et  pour  les  principes  du 
droit  international. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  avoir  l'hon- 
neur de  féliciter  le  Gouvernement  de  V.  E.  sur 
cet  heureux  événement,  et  pour  renouveler  les 
protestations  de  considération  e,t  d'estime  avec  les- 
quelles je  suis  de  V.E.  obéissant  dévoué  serviteur — 
MâNUEL  Morales. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res de  la  République  Argentine. 
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Lima,29lh  May,  1847. 

1  have  had  (he  honor  of  receiving  the  official  communications  of  Y.  E.  dated  17th  January  and 
^th  Februarv  relating  to  the  expedition  projected  in  Spain  by  the  banished  General  of  Equador  Juan 
José  Flores  in  which  Y.  E.  acknowledges  the  receipt  of  those  addressed  to  you  through  this  Ministry, 
also  accompanying  copies  of  the  co  nmunications  carried  on  thereupon  between  Y.  E.'and  the  public 
Agents  of  the  Argentine  Confederation  in  Europe. 

Fortunately,  as  Y.  E.  will  by  this  time  knotv,  so  scandalous  and  anti-political  an  undertaking, 
which  could  have  only  been  meditated  by  a  man  whose  revenge  has  not  been  satisfied,  and  the  covetoua- 
ness  of  a  Court  not  yet  undeceived,  has  disappeared.  Neverthaless,  this  lesson  has  not  been  useless,  foe 
the  happy  results  of  union  and  watchfulness  which  become  the  American  Governements  for  ihe  future, 
and  because  the  mere  preparation  of  such  a  treacherous  project  have  excited  in  a  most  energetic  and  ho- 
norable manner  the  patriotism  and  love  of  the  democratic  institutions  of  all  the  Suuth  American  Go- 
vernments. 

The  Government  of  Peru  has  felt  great  satisfaction  from  the  sentiments  manifested  by  that  of 
Y.  E.  in  the  aforesaid  communications;  sentiments  full  of  patriotism  with  which  it  has  always  dVttin- 
guished  itself  in  favor  of  the  liberal  principles  of  American  liberty  and  independence. 

T  have  the  pleasure  of  repeating  to  Y.  E.  the  assurances  of  esteem  with  which  I  remain  your 
humble  servant — 

Jope  G.  Paz  de  Soldán, 

To  H.  E.  The  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government  of  Buenos  Ayres,  eccharged  wish 
those  of  the  Argentine  Confederation. 


Lima,  29  de  Mayo  de  1847. 

Hetenido  #honor  de  recibir  los  oficios  de  V.  E. 
de  17  de  Enero  y  19  de  Febrero,  relativos  á  la  expe. 
dicion  proyectada  en  Espaîîi  por  el  General  expul- 
so del  Ecuador,  Juan  José  Flores;  en  cuyos  oficios 
acusa  V.  E.  recibo  de  los  que  le  ha  dirigido  este 
Ministerio,  acompañando  ademas  copias  de  las  co- 
municaciones habidas  con  tal  motivo  entre  V.  E.  y 
los  Agentes  públicos  de  la  Confederación  Argenti- 
na cerca  de  los  Gobiernos  de  Europa. 

Afortunadamente,  como  V.  E.  no  ignora,  á  la 
hora  de  esta  ha  desaparecido  del  todo  tan  escanda- 
losa y  anti-política  empresa,  que  pudiera  meditar 
solo  la  venganza  de  un  hombre  no  satisfecha,  y  la 
codicia  de  una  Corte  no  desengañada.  Sin  embargo, 
esta  lección  no  ha  sido  inútil,  tanto  por  los  felices 
resultados  de  union  y  preventiva  en  que  deben  es- 
tar los  Gobiernos  Americanos  en  lo  sucesivo,  cuan-  j 
to  porque  los  solos  preparativos  de  tan  alevoso  pro- 
yecto han  dado  lugar  á  que  se  desarrollen,  de  un 
modo  enérgico  y  honroso,  el  patriutismo  y  amor  á 
las  instituciones  democráticas  de  todos  los  Gobier- 
nos de  Sud- América. 

Al  del  Perú  han  sido  altamente  satisfactorios  los 
sentimientos  que  ha  manifestada  en  las  citadas  co- 
municaciones el  de  V.  E.,  sentimientos  llenos  del 
entusiasmo  con  que  siempre  se  ha  distinguido  en 
favor  de  los  principios  liberales  de  la  independen- 
cia y  libertad  Americana. 

Con  este  motivo  tengo  la  satisfacción  de  reite- 
rar á  V.  E.  las  protestas  de  distinguido  aprecio  con 
cou  que  soy  su  atento  servidor — 

José  G.  Paz  de  Soldán. 

A  S.  E.  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
del  Gobierno  de  Buenos  Aires,  Encargado  de  las 
que  corresponden  á  la  Confederación  Argentina. 


Lima,  le  29  Mai  1847. 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  les  notes  de  V.  E. 
du  17  Janvier  et  du  19  Févier  sur  l'expédition  pro- 
jetée en  Espagne  par  le  Général  Juan  José  Flores, 
banni  de  l'Equateur.  Dans  ces  notes  V.  E.  accuse 
la  réception  de  celles  que  ce  Ministère  lui  avait 
adressées,  et  elle  y  accompagne  les  copies  de  la  cor- 
respondance suivie  sur  cette  affaire  entre  V.  E. 
et  les  Agens  publics  de  la  Confédération  Argenti- 
ne près  les  Gouvernemens  d'Europe. 

^Heureusement,  comme  V.  E.  ne  doit  pas  l'igno- 
rer, cette  entreprise  si  scandaleuse  et  si  anti-poli- 
tique, qui  ne  pouvait  être  conçue  que  par  la  ven- 
geance non-satisfaite  d'un  homme,  et  par  l'ambi- 
tion d'une  cour  non  désabusée,  s'est  complètement 
évanouie.  Cependant,  cette  leçon  n'a  pas  été  inuti- 
le, tant  à  cause  des  heureux  résultats  d'union 
et  de  surveillance  que  les  Gouvernemens  Améri- 
cains n'a  doivent  pas  oublier  à  l'avenir,  que 
par  le  fait  que  les  seuls  préparatifs  d'un  projet 
si  perfide  ont  suffi  à  réveiller, d'une  manière  si  éner- 
gique et  honorable,  le  patriotisme  et  l'amour  des 
institutions  démocratiques  de  tous  les  Gouverne- 
mens de  l'Amérique  du  sud. 

Le9  sentimens  exprimés  par  le  Gouvernement  de 
V.  E.  dans  ces  communications  ont  été  d'une  très- 
grande  satisfaction  pour  celui  du  Pérou  ;  respirant 
cet  enthousiasme,  qui  l'ont  toujours  distingué  en 
faveur  des  principes  libéraux  de  l'indépendance  et 
de  la  liberté  sud- Américaines. 

Je  profite  de  cette    occasion    pour  avoir  la  sa- 
tisfaction de  renouveler  â   V.  E.  les  protestations 
de  l'estime  distinguée  avec  laquelle  j  e  suis, 
Votre  dévoué  serviteur — 

José  G.  Paz  de  Soldav. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res du  Gouvernement  de  Buenos-A yres,  chargé 
de  celles  qui  correspondent  à  la  Confédération 
Argentine. 
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Letter  from  Santander  ill  which  an  account  is  given  of  the  conclusion  of  the  expedition  of  Flores. 

Santander,  17 th  January. 

For  fear  of  committing  mistakes  I  did  not  comply  with  your  request  ;  but  now  that  tilings  ap- 
pear in  a  clearer  light  I  will  do  so,  giving  a  brief  and  true  history  of  the  expedition  for  Equador*  and 
of  its  vicisitudes  ever   since  it  presented  itself  in  Santander. 

About  the  middle  of  Ociob«r  the  well  known  Don  José  Agustín  Arguelles  arrived  at  this  city 
•with  a  passport  of  the  Minister  of  War,  calling  himself  First  A.id-de-cani  p  to  General  Flores,  and  as 
such  making  several  contracts  for  obtaining  pork,  salt  beef,  vegetables,  wines  and  oilier  articles, 
endeavoring  lo  have  all  the  effects  contracted  for,  delivered  as  soon  as  possible,  because  at  the  end  of 
October  the  steamers  and  vessels  proceeding  from  England  which  were  to  carry  the  expedition  were 
to  enter  this  port, and  that  at  the  same  time  General  Flores,  who  was  to  command  it,  would  arrive  at 
the  same  time  from  Madrid. 

lie  arrived  in  effect  (with  a  passport  also  from  the  Minister  of  War),  he  was  visited  by  the  prin- 
cipal authorities  of  the  city,  in  which  young  men  from  various  provinces  of.  the  kingdom,  and  especial- 
ly from  the  Basque  district  came  in  great  numbers,  as  well  as  several  foreigners,  French  and  Portu- 
guese, and  with  them  a  company  of  Spanish  deserters  who  were  in  Portugal',  and  who  requested  to  re- 
turn to  this  kingdom  in  consequence  of  the  amnesty.  The  total  number  of  this  force  (the  greater  part 
sojdiers  and  officers  in  active  service  and  some  who  had  retired  from  it,)  amounted  to  1,500  men  in 
-which  number  ihe  three  arms  were  represented,  and  in  order  that  nothing  should  be  wanting  ia  this 
collection,  there  was  also  an  Officer  of  Sappers  with  two  Serjeants  anda  few  soldiers  of  The  same 
corps  in  active  service.  The  soldiers  were  sent  to  two  different  barracks,  one  of  the  private  property  of 
Don  José  Isla,  and  the  other  that  of  St.  Philip,  in  which  the  park  of  artillery  is,  and  where  the  sold'iers 


Carta  escrita  de  Santander  por  la  que*se  dá 
cuenta  del  desenlace  de  la  expedición  de 
Flores. 


Santander,  1?  de  Enero. 

Por  no  exponerme  á  equivocaciones,  no  cumplí 
con  el  encargo  que  Vdee.  me  hicieron;  pero  ya  que 
las  cosas  se  presentan  claras,cumplire  el  mandato, 
haciendo  una  sucinta  y  verídica  lmtoria  de  la  ex- 
pedición del  Ecuador,  y  de  sus  vicisitudes  desde 
que  se  presentó  en  Santander. 

A  mediados  del  mes  de  Octubre  vino  á  esta  ciu- 
dad, con  pasaoorte  del  Sr.  Ministro  de  la  Guerra, 
el  bien  conocido  D.  José  Agustín  Arguelles,  titu- 
lándose primer  ayudante  del  General  Flores,  y 
como  tal  haciendo  varias  contratas  para  la  adqui- 
sición de  tocino,  carnes  saladas,  legumbres,  vinos 
y  otros  efectos,  procurando  se  le  hiciese  pronta 
entrega  de  todos  los  efectos  contratados,  poique  á 
fines  del  citado  Octubre  debían  entrar  en  este 
puerto  los  vapores  y  buques,  que  procedentes  de 
Inglaterra  debhn  conducir  la  expedición,  y  que 
al  propio  tiempo  llegaría  desde  Madrid  el  General 
Flores  que  debía  mandarla. 

Llegó  efectivamente  éste  (también  con  pasa- 
porte del  Se.  Ministro' de  la  Guerra),  el  que  fué 
■visitado  por  las  principales  autoridades  de  esta 
ciudad,  en  la  que  principiaron  á  presentarse  pelo- 
tones de  jóvenes  procedentes  de  varias  provincias 
del  reino, -y  especialmente  de  las  Vascongadas,  asi 
romo  también  algunos  extrangeros,  Franceses  y 
Portugueses,  y  con  eatos  una  compañía  de  soldados 
."Españoles  desertores,  que  se  hallaban  en  Portugal, 
y  pudieron  volver  A  este  reino  en  consecuencia  de 
la  amnistia.  El  total  de  toda  esta  geni»  (la  mayor 
le  soldados  y  oficiales  en  activo  servicio  y 
licenciados),  ascendía  á  1,500  hombres,  en  cuyo 
número  se  hallaban  representadas  las  tre3  armas:  y 
para  que  no  faltase  circunstancia  alguna  á  este 
cuadro,  también  (pabia  un  oficial  de  zapadores  con 
dos  sargentos  y  algunos  soldados  del  mismo  cuer- 
po cu  activo  servicio.  Lus  soldados  íueron  aloja- 


Lettre  écrite  de  Santander,  par  laquelle  on 
rend  compte  du  dénouement  (fcPcxpédition 
de  Flores. 

Santander,  le  17  Janvier. 

V 

Pour  ne  pas  m'exposer  à  des  erreurs,  je  n'ai  pas 
rempli  la  commission  dont  vous  m'aviez  charge: 
mais  à  présent  que  les  choses  se  présentent  d*nn 
manière  plus  claire,  je  m'acquitterai  de  ce  devoir 
en  fesant  une  histoire  concise  et  fidèle  de  l'expé- 
dition de  l'Equateur,  et  de  ses  phases  depuis  son 
arrivée  à  Santander. 

Vers  la  moitié  d'Octobre  à  pen  près, un  person- 
nage très-Connu,  D.  José  A  gust  in  Arguelles,  arri- 
va dans  cette  ville  avec  un  passeport  de  M.  le  Mi- 
nistre de  la  guerre,  se  donnant  le  titre  de  premier 
adjudant  du  Général  Flores,  et  fesant  dans  cette 
qualité  plusieurs  contrais  pour  se  procurer  du 
lard,  des  viendes  salées,  des  légumes,  du  vin  et  d' 
autres  provisions,  et  insistant  a.  se  faire  .livrer  au 
plutôt  tous  les  articles  acheté*!,  parce  qu'à  la  fio 
du  même  mois,  les  vapeurs,  et  d'autres  navires  qu' 
on  attendait  d'Angleterre  pour  transporter  -l'expé- 
dition, devaient  entrer  dans  le  port,  tandis  que  le 
Généra!  Flores,  qui  devait  la  commander,  viendrait 
de  Madrid. 

I!  arriva  en  eff\*t  (muni  aussi  d'un  passeport  de 
M.  le  Ministre  de  la  guerre).,  et  il  fut  visiié  par 
les  principales  autorités  de  la  ville.  On  commerça 
à  voir  des  groupes  déjeunes  gens,  venant  de  plu- 
sieurs provinces  du  royaume,  et  surtout  des  pro- 
vinces basques  ;  quelques  étrangers,  Français  et 
Portuguais,  et  avec  eux  une  bande  de  déserteurs 
Espagnols  qui  s'étaient  réfugiés  en  Portugal,  et 
qui  rentraient  dans  le  royaume  à  la  faveur  de 
l'amnistie.  Tout  ce  monde  (la  plupart  soldats 
et  officiers  en  activité  de  service,  et  licenciés) 
offrait  un  total  de  1.500  hommes,  et  les  trois  ar- 
mes étaient  représentées  dans  ce  nombre  :  et  pour 
que  rien  ne  manquât  à  ce  tableau,  il  y  avait  un 
ofiieier  de  sapeurs,  avec  deux  sergeos,  et  quelques 
soldats  du  môme  corpa  eu  activité  de  service.  Les 
soldats  furent  logés  dans  deux  casernes  différentes, 
l'une  de  la  propriété  particulière  de  D.  José  isla, 
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belonging  to  it  are  quartered.  500  Irishmen  also  were  expected  which  were  to  be  brought  in  the  steamers, 
but  this  did  not  take  place  for  the  reasons  I  will  hereafter  state. 

As  soon  as  General  Flores  arrived,  a  great  activity  was  observed  by  the  speculators  who  wished 
to  augment  their  capital,  much  more  so  as  they  saw  that  money  circulated  abundantly,  the  Officers 
punctually  receiving  American  or  double  pay,  the  Serjeants  twelve  dollars  a  month,  the  corporals 
eight,  and  the  soldiers  six,  besides  their  allowance  of  bread.  All  these  were  in  half  uniform  and  the 
company  of  artillery  in  full  uniform  :  they  all  observed  a  military  regimen,  having  their  tattoo  in  the 
morning,  mid-day  and  the  evening;  they  had  field  exercise  and  marched  to  mass  with  their  respective 
bands.  % 

¿The  aforesaid  General  tried  to  augment  his  force  enlisting  more  soldiers  in  this  country,  (and 
making  oilers  to  be  accompanied)  Medical  men,  Pilots,  Chaplains,  and  Officers  who  had  been  included 
in  the  amnesty,  but  not  one  of  them  accepted  his  invitation.  In  spite  of  all  this  pompons  preparation, 
the  discerning  people  feared  the  result  of  such  an  expedition,  and  remembering  the  positive  manner  in 
which  the  Minister  of  war  in  Congress  had  denied  its  existence,  the  audacity  or  indifference  with  which 
this  military  authority  allowed  the  ostentation  of  an  equipment  of  an  imposing  military  force,  disack- 
nowledged  by  the  Government,  in  the  capital  of  its  province. 

About  the  middle  of  November,  it  was  known  through  the  public  papers  and  private  correspon- 
dence that  the  two  steamers  and  a  frigate  of  1,200  tons  acquired  by  General  Flores  had  been  embar- 
goed in  London  at  the  request  of  the  English  Government,  passive  upon  thisexpedition  before  the  Mont- 
pensier  marriage  without  the  change  occured  in  the  diplomatic  relations  of  Spain  being  perceived,  to 
judge  from  the  speech  at  the  opening  of  the  Cortes;  but  be  it  as  it  may,  the  protectors  of  the  expedition 
and  upholders  of  the  situation,  greatly  lamented  the  embargo  because  they  perceived  that  this  was  a  more 


dos  en  dos  distinto»  cuarteles,  el  uno  de  propiedad 
particular  del  Sr.  D.  José  Isla,  y  el  otro  el  de  S. 
Felipe,  en  el  que  se  halla  el  parque  de  artillería  y 
se  acuartelan  los  soldados  de  esta  arma.  También 
se  esperaban  500  Irlandeses  que  debian  ser  condu- 
cidos en  los  vapores,  pero  esto  no  tuvo  efecto  por 
las  razones  que  diré  después. 

Luego  que  llegó  el  General  Flores  se  observó  un 
rápido  movimiento  en  los  especuladores  que  inten- 
taban aumentar  su  capital,  y  mucho  mas  al  ver  que 
el  dinero  corría  en  abundancia,  recibiendo  los  ofi- 
ciales puntualmente  paga  de  América,  ó  doble: 
doce  duros  mensuales  el  sargento,  ocho  el  cabo,  y 
seis  el  soldado,  ademas  de  la  ración  de  pan.  Todos 
estos  se  hallaban  medio  uniformados,  y  la  compa- 
ñía de  artillería  con  uniforme  completo:  todos  ob- 
servaban un  régimen  militar  teniendo  sus  tocatas  á 
la  mañana,  al  mediodía  y  à  la  tarde;  concurrían  al 
campo  de  la  instrucción,  y  formados  á  misa,  lle- 
vando á  su  frente  las  músicas. 

Procuró  el  expresado  General  aumentar  su  gente 
enganchando  mas  soldados  en  este  pais,  y  hacien- 
do ofertas,  para  que  le  acompañasen,  á  médicos, 
pilotos,  capellanes  y  oficiales  amnistiados  y  en 
situación  de  reemplazo;  pero  ni  uno  solo  de  estos 
accedió  á  la  invitación.  A  pesar  de  todo  este  apa- 
rato, los  hombres  que  piensan  recelaban  del  éxito 
de  semejante  expedición,  y  recordando  las  termi- 
nantes palabras  con  que  el  Sr.  Ministro  de  la  Guer- 
ra habia  negado  su  existencia  en  el  seno  del  Con- 
greso, no  podían  menos  de  admirarse  del  atrevi- 
miento ó  indiferencia  con  que  esta  autoridad  mili- 
tar permitía  que  en  la  capital  de  su  provincia  se 
ostentase  un  aparato  de  una  imponente  fuerza  mi- 
litar desconocida  por  el  gobierno. 

A  mediados  de  Noviembre,  por  los  papeles  pú« 
blicos  y  correspondencia  privada,  se  supo  que  los 
dos  vapores  y  una  fragata  de  1,200  toneladas,  ad- 
quiridos por  el  General  Flores,  habian  sido  em- 
bargados en  Londres  á  petición  del  gobierno  In- 
glés, pasivo  sobre  esta  expedición  antes  de  la 
boda  Montpensier,  sin  que  por  esto  sea  notable  la 
alteración  habida  en  las  relaciones  diplomáticas  de 
España,  según  el  discurso  para  la  apertura  de 
Cortes:  pero  sea  lo  que  fuere,  los  protectores 
de  la  expedición  y  sostenedores  de  la  situación, 
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et  l'autre  était  celle  de  San  Felipe,  où  était  le  parc 
d'artillerie  avec  les  soldats  de  cette  arme.  On  at- 
tendait aussi  500  Irlandais  qui  devaient  venir  par 
les  vapeurs  ;  mais  qui  n'arrivèrent  pas  par  les  rai- 
sons queje  dirai  tantôt. 

Dès  l'arrivée  du  Général  Flores,  on  remarqua  un 
mouvement  rapide  parmi  les  spéculateurs,  qui 
cherchaient  à  augmenter  leur  capital  ,  d'autant 
plus  qu'on  voyait  rouler  l'argent  en  abondance, 
et  que  les  officiers  recevaient  exactement  leur 
solde  d'Amérique,  ou  double  :  le  sergent  douze 
piastres  fortes  par  mois,  le  caporal  huit,  et  le  sol- 
dat six,  outre  la  ration  de  pain.  Ils  étaient  tous  à 
demi-habillés,  et  la  compagnie  d'artillerie  avait 
son  uniforme  complet.  Ils  observaient  tous  les  ré- 
glemens  militaires,  avec  leurs  dianes  et  leurs  ap- 
pels au  lever  du  soleil,  à  midi  et  le  soir  ;  ils  con- 
couraient au  champ  d'instruction,  et  ils  allaient  3 
la  messe  en  corps,  la  musique  en  tête. 

Le  Général  chercha  à  grossir  sa  troupe,  en  en- 
gageant de  nouveaux  soldats  dans  le  pays,  et  en 
fesant  des  offres  â  des  médecins,  des  pilotes,  des 
aumôniers,  et  à  des  officiers  amnistiés,  et  en  dispo- 
nibilité pour  rentrer  au  service,  pour  le  suivre:  mais 
pas  un  seul  n'accepta  cette  invitation.  Malgré  tout 
cet  appareil  ,»  les  hommes  sensés  ,  craignaient 
beaucoup  pour  le  succès  de  cette  expédition  ;  et, 
en  songeant  aux  paroles  positives  par  lesquelles 
M.  le  Ministre  de  la  Guerre  en  avait  nié  l'exis- 
tence au  sein  du  Congrès,  ils  ne  pouvaient  que 
s'étonner  de  l'audace,  ou  de  L'indifférence  avec 
laquelle  cette  autorité  militaire  tolérait  qu'on 
étalât  dans  la  capitale  de  sa  province  une  fores 
militaire  imposante,  inconnue  au    gouvernement. 

Vers  la  moitié  de  Novembre,  les  papiers  publics 
et  la  correspondance  particulière, annoncèrent  que 
les  deux  vapeurs  et  une  frégate  de  1200  tonneaux, 
achetés  par  le  Général  Flores,  avaient  été  saisis  à 
Londres  à  la  demande  du  Gouvernement  Anglais, 
témoin  passif  de  cette  expédition  avant  le  mariage 
Montpensier,  sans  qu'il  y  ait  eu  pour  cela  aucun 
changement  remarquable  dans  les  relations  diplo- 
matiques del'Espagne, d'après  le  discoursd'ouver- 
ture  aux  Cortes.  De  toutes  manières  les  protecteurs 
de  l'expédition,  et  Les  personnes  qui  soutenaient 
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or  less  explicit  opposition  on  the  part  of  the  English  Government,  and  which  could  in  no  manner  be  resis- 
ted,and  they  therefore  no  doubt  wished  to  remove  it  by  supplication,  and  for  this  effect  on  Christmas  day 
General  Flores  accompanied  by  his  first  Aid  de  camp  Arguelles  sailed  for  London,  and  we  have  no  fur- 
ther news  of  them. 

Their  departure  was  a  death  blow  to  the  expedition  ;  the  payments  began  to  fail,  and  the  cre- 
ditors to  call  for  their  pay:  there  was  a  meeting  of  authorities  in  which  the  provisions  and  other  effects 
deposited  on  account  of  the  expedition  seemed  to  be  taken  possession  of  to  pay  the  creditors  with  w  hat 
they  produced,  and  finally  dissolve  the  expedition,  sending  it  in  three  divisions  with  a  fit  escort  to  Val- 
ladolid,  the  first  to  start  to-morrow  Monday  the  18th,  the  second  oj»  the  20th,  andMhe  third  and  last  on 
the  25lh.  It  is  possible  that  the  Governrient  is  informed  of  these  events,  for  it  cannot  b^elieved  that 
the  authorities  should  dare  to  take  possession  of  other  peoples  property,  nor  to  send  to  an  indifferent 
military  district  such  a  number  of  men  without  bçing  competently  authorized, 

Thus  terminated  the  famous  expedition  of  Equador,  which  so  greatly  occupied  the  attention  of 
Spaniards  and  foreigners,  and  by  which  an  Empire  or  Kingdom  was  to  be  founded,  the  capital  being 
Quito,  and  the  arms  of  which  were  to  extend  for  the  present  as  far  as  Chili  and  Venezuela,  leaving  in 
this  city  no  other  traces  than  an  inmense  number  of  sick  in  the  hospital,4  unfortunate  men  in  the  bury- 
ing ground,  violently  killed,  and  3  in  prison  who  will  be  soon  brought  to  the  scaffold  for  having  mur- 
dered them.  If  the  thirty  millions  invested  in  this  expedition,  the  greater  part  in  England,  had  been 
wisely  disposed  of  in  the  country,  how  much  good  would  not  our  exhausted  country  have  received  ? 

I  consider  it  opportunate  that  you  should  publish  these  facts  in  order  that  the  Minister  of  war 
should  learn  them  and  exact  due  responsibility  from  the  subalterns  who  deceived  him,  or  at  least  who 
did  not  give  hincan  account  of  events  as  public  as  they  were  transcendental,  adding  that  those  of  Ca- 
diz had  their  share  of  fault,  the  artillery  having  been  embarked   at  their  port  which  was  to  serve  for 


sintieron  sobre  manera  el  embargo, porque  previe- 
ron que  este  era  un  veto  mas  ó  menos  explícito 
puesto  por  el  gobierno  Inglés,  y  que  no  era  posible 
resistir  en  manera  alguna,  y  por  esta  razón  sin 
duda  quisieron  usar  de  la  súplica,  y  para  6l  efecto 
el  mismo  dia  de  Navidad  salió  para  Londres  el 
General  Flores  acompañado,  de  su  primer  ayudan- 
te Arguelles,  de  quienes  no  se  tuvo  mas  noticia. 

La  marcha  de  estos  dos  fué  un  golpe  de  muerte 
para  la  expedición;  las  pagas  principiaron  á  esca- 
sear, y  los  acreedores  á  clamar  para  que  se  les 
pagase:  hubo  junta  de  ai/toridades,  en  la  que  al 
parecer  se  detennioó  apoderarse  de  los  víveres  y 
demás  existencias  almacenados  por  cuenta  de  la 
expedición,  pagar  con  su  importe  á  los  acreedo- 
Tes,  y  finalmente  disolver  lu  expedición,  dirigién- 
dola en  tres  remesas,  con  la  correspondiente  escol- 
ta, á  Valladolid, debiendo  salir  la  primera  m;iñuia 
lunes  18,  la  segunda  el  dia  20,y  la  tercera  yúitima 
el  25.  Es  posible  que  el  gobierno  pueda  tener  no- 
ticia de  estos  sucesos,  pues  no  es  creíble  que  estas 
autoridades  se  atreviesen  á  apoderarse  de  propie- 
dad agena,  ni  á  remitir  á  un  indiferente  distrito 
militar  esta  porción  de  gente,  sin  estar  autorizadas 
competentemente. 

Asi  acabó  la  famosa  expedición  del  Ecuador,  que 
tanto  ocupó  la  atención  de  los  Españoles  y  de  los 
extrangeros,  y  por  medio  de  la  cual  se  intentaba 
fundar  un  imperio  ó  reino,  cuya  capital  fuese  Qui- 
to, y  cuyos  brazos  se  esteodiesen  por  ahora  hasta 
Chile  y  Venezuela;  sin  dejar  en  esta  ciudad  mas 
señales  que  un  crecido  número  de  enfermos  en  el 
hospital,  4  desgraciados  en  el  cementerio  muertos 
violentamente,  y  3  en  la  cárcel,  que  esperan  salir 
prontamente  para  el  patíbulo,  por  la  muerte  que 
dieron  á  aquellos.  Sí  los  30  millones  invertidos  en 
esta  expedición,  y  que  por  la  mayor  parte  lo  fue- 
ron en  Inglaterra,  se  hubieran  destinado  sabia- 
mente en  el  pais,  ¿cuántos  bienes  podían  haber  re- 
dundado en  beneficio  de  nuestra  agotada  patria? 

Creo  conveniente  que  Vdes.  den  publicidad  à 
«8tos  hechos  para  que  lleguen  á  noticia  del  Sr.  Mi- 
nistro de  la  guerra,  y  este  pueda  exigir  la  debida 


cette  situation,  furent  très-fàchés  de  cet  embargo, 
parce  qu'ils  sentirent  que  c'était  un  veto  plus  ou 
moins  explicite,  nys  par  le  Gouvernement  Anglais, 
et  auquel  il  devenait  tout-à-fait  impossible  de 
s'opposer:  et  c'est  sans  doute  ce  qui  les  engagea 
à  faire  usage  de  la  prière,  et  ce  qui  obligea  le  Gé- 
néral Flores  5  aller  à  Londres,  accompagné  de  son 
premier  adjudant  Arguelles,  dont  on  n'a  plus  en- 
tendu parler. 

Le  depart  de  ces  deux  personnages  fut  un  coup 
de  mort  pour  l'expédition:  les  payemens  commen- 
cèrent à  devenir  plus  rares, et  les  créanciers  àcrier 
après  leur  argent.  Il  y  eut  un  conseil  des  autorités, 
qui  arrêtèrent,  à  ce  qui  paraît,  qu'on  s'emparerait 
des  vivres  et  des  autres  etl'ets  achetés  pour  le 
compte  de  l'expédition,  qu'on  payerait  les  créan- 
ciers avec  le  produit  de  leur  vente,  et  enfin  qu' 
on  disperserait  l'expédition,  la  dirigeant  en  trois 
détachemens,  sous  bonne  escorta,  à  Valladolid;  le 
premier  devant  partir  le  lendemain  18,  le  second 
te  20,  et  le  troisième  et  dernier  le  25.  Il  est  pro- 
bable que  le  Gouvernement  ait  connaissance  de 
ces  faits;  car  il  n'est  pas  croyable  que  ces  auto- 
i  rites  eussent  osé  s'emparer  de  la  propriété  d'au- 
trui,  et  envoyer  à  un  arrondissement  militaire  in- 
signifiant, tant  de  monde,  si  elles  n'y  étaient  pas 
autorisées. 

C'est  ainsi  qu'a  termjné  la  fameuse  expédition  de 
l'Equateur,  qui  a  si  fortement  occupé  l'attention 
des  Espagnols  et  des  étrangers,  et  qui  devait  ser-. 
vir  à  fonder  un  empire,  ou  un  royaume  dont  la 
capitale  serait  Quito,  et  dont  les  branches  se  se- 
raient étendues  d'abord  au  Chili  et  à  Venezuela. 
•  Elle  n'a  laissé  dans  cette  vill«  d'autres  traces  qu'un 
grand  nomhre  de  malades  à  l'hôpital,  quatre  mal- 
heureux au  cimetière,  enlevés  par  une  inort  vio- 
lente, et  trois  au  cachot,  qui  ne  tarderont  pasd'eo 
sortir  pour  monter  à  l'échaffiud,  comme  les  meurv. 
triers  des  autres.  Si  les  30  millions  qu'on  a  gas- 
pillés pour  cette  expédition,  et  la  plus  grande  par- 
tie en  Angleterre,  avaient  été  sagement  dépensés 
dans  le  pays,  que  de  bien  n'auraient-ils  pas  fait 
à  notre  patrie  épuisée  ? 

Je  crois  convenable  que  vous  donniez  de  la  pu- 
blicité á  ces  faits,  pour  qu'ils  arrivent  à  la  con- 
naissance de  M.  le  Ministre  de  la  Guerre,  et  afin 


—  11  — 

the  expedition,  and  which  has  just  been  lost   with  the  brigantine  that  was  carrying  it;  but  not  so  the 
apparatus  belonging  to  them  taken  from  the  Plaza  of  San  Sebastian. 

(From  the  Peruano.) 


;  VIVA  LA  CONFEDERACIÓN  ARGENTINA  ! 
The  Minister  for  Foreign 
AfTairs  of  the  Govern- 
ment of  Buenos  Ayres, 
Encharged  with  those  ( 
which  belong  to  the  Ar- 
gentine Confederation. 

Buenos  Ayres,  16th  July  1847 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  our  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation- 
To  II.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government  of  the  Republic  of  Perú. 

By  the  estimable  note  of  Y.  E.  dated  the  9th  April  ult.,  and  the  annexed  official  journal,  H.  E. 
the  Governor  has  learnt,  that  the  latest  news  received  by  the  Government  of  Y.  E.  concerning  the  ex- 
pedition which  the  traitors  Flores  and  Santa-Cruz  prepared  in  Spain  to  invade  the  republic  of  Equador, 
and  with  which  they  threatened  the  independence  of  the  others  of  the  continent,  had  been  satisfactory; 
that  after  the  sequestration  of  the  vessels  in  England,  the  forces  assembled  by  the  traitor  Flores  in 
Santander  had  dispersed,  owing  to  his  absence  from  said  place,  as  well  as  for  the  want  of  resources 
for  carrying  on  the  enlistment  at  the  depots. 


responsabilidad  á  los  subalternos  que  le  engaña- 
ron, ó  al  menos  no  le  dieron  cuenta  de  hechos  tan 
públicos  como  trascendentales,  debiendo  de  añadir 
que  también  pudieran  tener  su  parte  de  culpa  los 
de  Cadiz,  en  cuyo  puerto  se  embarcó  la  artillaría 
que  debia  servir  para  la  expedición,  y  que  acaba 
de  perderse  con  el  bergantin  conductor  de  la  mis- 
ma ;  pero  no  asi  el  cureñage,  conducido  de  la  pla- 
za de  San  Sebastian. 

(Del  Peruano  de  Lima,  fecha 
7  de  Abril  último.) 

¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA* 

El  Ministro  de  Re- 
laciones Exterio- 
res del  Gobiemol 
de  Buenos  Aires,* 
Encargado  de  las, 
que  corresponden] 
ala  Confederación 
Argentina- 
Buenos  Aires,  Julio  16  de  1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind. 
y  18  de  la  Confeder.  Argentina. 
Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Gobierno  de  la  República  del  Perú. 

Por  la  apreciable  nota  de  V.  E.,  fecha  9  de  Abril 
último,  y  adjunto  periódico  oficial,  se  ha  instruido 
el  Exmo.  Sr.  Gobernador,  que  las  últimas  noticias 
recibidas  por  el  Gobierno  de  V.  E.,  sobre  la  expe- 
dición que  los  traidores  Flores  y  Santa  Cruz  pre- 
paraban en  España  para  invadir  la  República  del 
Ecuador,  y  con  la  que  amenazaban  la  independen- 
cia de  las  demás  del  continente,  habían  sido  satis- 
factorias. Que  después  del  secuestro  de  los  buques 
hecho  en  Inglaterra,  se  habían  disuelto  las  fuerzas 
reunidas  por  el  traidor  Flores  en  Santander,  tanto 
por  la  ausencia  de  él  del  expresado  lugar,  cuanto 
por  la  falta  de  recursos  para  la  continuación  de  los 
enganchados  en  los  depósitos. 


qu'il  puisse  exiger  la  responsabilité  nécessaire  aux 
subalternes  qui  l'ont  trompé,  ou  qui  du  moins, 
ont  négligé  de  lui  rendre  compte  de  faits  aussi  pu- 
blics que  graves  :  et  il  faut  dire  aussi  qu'il  y  a  eu 
de  la  faute  de  la  part  des  gens  de  Cadiz,  où  V 
on  a  embarqué  l'artillerie  qui  devait  servir  pour  1' 
expédition,  et  qui  vient  de  se  perdre  avec  le  brick 
qui  l'amenait.  Mais  il  n'en  a  pas  été  de  même  des 
affûts  apportés  de  la  place  de  St.  Sebastien. 
(Du  Peruano  de  Lima.) 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 

Le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures 
du  Gouvernement, 
de  Buenos- Ayres, 
chargçde  celles  qui 
correspondent  à  la| 
Confédération  Ar- 
gentine   

Buénos-Ayres,le  16  Juillet  184T, 
L'an  38  de  la  Lib.,32  de  l'Indép., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine. 
A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures 
Gouvernement  du  Pérou. 

Par  l'estimable  note  de  V.  E.,  datée  du  9  avril 
passé,  et  par  la  feuille  officielle  adjointe,  S.  E.  M 
le  Gouverneur  a  appris  que  les  dernières  nouvelles 
reçues  par  le  Gouvernement  de  V.  E.  sur  l'expédi» 
tion  que  les  traîtres  Flores  et  Santa-Cruz  prépa* 
raient  en  Espagne  pour  envahir  la  République  de  1' 
Equateur, et  avec  laquelle  ils  menaçaient  l'indépen- 
dance des  autres  Républiques  du  continent,  avaient 
été  satisfaisantes.  Qu'après  la  saisie  des  naviret 
en  Angleterre,  les  troupes  rassemblées  par  le  traî- 
tre Flores  à  Santander  s'étaient  dispersées,  tant  5 
cause  de  son  absence  de  ce  lieu,  que  par  le  man- 
que de  ressources  pour  entretenir  dans  les  dépôts 
les  gens  enrôlés. 
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II.  E.  the  Governor  has  also  learn  t  that  the  Spanish  Cabinet,  in  the  opinion  of  Y.  E.,  seems  ta 
hare  come  to  itself,  the  public  American  Agents  accredited  to  the  governments  of  Europe,  the  exposi- 
tions of  the  enlightened  press  and  th«  good  sense  of  those  people,  openly  pronounced  in  favor  of 
peace  and  of  ihe  principles  of  international   Law,  having  greatly  contributed  thereto. 

The  undersigned  has  received  orders  from  H.  E.  to  state  to  the  Government  of  Perú,  the  high 
esteem  it  deserves  from  the  distinguished  communication  of  Y.  E.  which  the  undersigned  now  has  the 
honor  of  answering. 

God  preserve  Y.  E.  many  years, 

Felipe  Arana. 

BOLIVIA. 

Official  documents  respecting  the  Bolivian  canoes  which  entered  into  the  interior  rivers  of  the 

Argentine  Confederation. 

The  official  documents  which  we  now  have  the  pleasure  of  publishing,  shew  the  result  ii'f  the  re- 
clamation made  by  our  government  to  that  of  Bolivia,  to  which  we  have  alluded  in  former  publications, 
respecting  three  young  Bolivians  having  come  down  the  rivers  Itau  and  Tarija  An  two  canoes  as  far 
as  the  confluence  of  the  Bermejo  and  Zenta,  violating  ihe  fluvial  Argentine  territory. 

We  have  alio  the  pleasure  of  publishing  the  following  note  ^>f  H.E  the  Governor  and  Captain 
General  of  the  province  of  Salta,  relating  to  this  affair,  to  which  our  Government  has  directed  its  at- 
tention for  to  preserve  the  rights  of  independence  and  territorial  sovereignty  of  the  Confederation. 
The  note  of  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  the  province  of  Salta  relates  to  them. 


El  Exmo.  Sr.  Gobernador  se  ha  instruido  asimis- 
mo, que  el  gabinete  Español,  á  juicio  de  V.  E., 
parece  haber  vuelto  sobre  sus  pasos,  no  habiendo  á 
esto  contribuido  poco  los  agentes  públicos  Ameri- 
canos acreditados  cerca  de  los  Gobiernos  de  Eu- 
ropa, las  exposiciones  de  la  prensa  ilustrada,  y  el 
buen  sentido  de  aquellos  pueblos  abiertamente  pro- 
nunciados en  favor  de  la  paz  y  de  los  principios  de 
derecho  internacionales. 

El  infrascripto  ha  recibido  orden  de  S.  E.  para 
manifestar  al  Exmo.  Gobierno  del  Perú  el  alto 
aprecio  que  le  merece  la  distinguida  comunica- 
ción de  V.  E.,que  el  infrascripto  tiene  el  honor  de 
contestar. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana, 


BOLIVIA. 

Documentos  oficiales  sobre  las  canoas  Bolivia- 
nas que  se  internaron  en  los  rios  interiores 
de  la  Confederación  Argentina. 

Los  documentos  oficiales,  que  nos  es  grato  pu- 
blicar á  continuación,  instruyen  de  la  ulterioridad 
que  ha  tenido  el  reclamo  de  nuestro  Gobierno  al 
de  Bolivia,  de  que  hemos  instruido  en  nuestras 
publicaciones  anteriores,  sobre  el  hecho  de  haber 
bajado  en  dos  canoas  tres  jóvenes  Bolivianos  desde 

los  rios  Itau  y  Tarija  hasta  la  confluencia  del  Ber- 
mejo y  del  Zenta,  con  violación  del  territorio  flu- 
\  vial  Argentino. 

Nos  es  grato  también  publicar  la  siguiente  nota 
del  Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de 
Ja  Provincia  de  Salta,  relativa  al  mismo  suceso, 
sobre  el  cual  se  ha  fijado  nuestro  Gobierno  para 
preservar  los  derechos  de  independencia  y  sobera- 
nía territorial  de  la  Confederación.  A  aquellos  es 
relativa  la  nota  del  Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Ca- 
pitán General  de  la  Provincia  de  Salta, 


S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  appris  aussi  que  le  Ca- 
binet Espagnol,  selon  V.  E.,  paraît  revenu  sur  ses 
pas,ce  qui  est  dû  en  grande  partie  aux  agens  publics 
Américains  accrédités  près  les  Gouvernemens  Eu- 
ropéens, aux  représentations  de  la  presse  éclairée, 
et  au  bon  sens  de  ces  peuples  ouvertement  pro- 
nonces pour  la  paix  et  pour  les  principes  du  droit 
international. 

Le  soussigné  a  reçu  ordre  de  S.  E.  de  témoigner 
à  l'Excell.me  Gouvernement  du  Pérou  sa  haute  es- 
time pour  l'importante  communication  de  V.  E., 
à  laquelle  le  soussigné  a  l'honneur  de  répondre. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 

Felipe  Arana. 


BOLIVIE. 

Documens  officiels  sur  les  canots  Boliviens 
surpris  dans  les  rivières  intérieures  de  la 
Confédération  Argentine. 

Les  documens  officiels  que  nous  avons  la  satis- 
!  faction  de  publier  à  continuation,  font  connaître  le 
résultat  des  reclamations  de  notre  gouvernement 
auprès  celui  de  la  Bolivie,  dont  nous  avons   déjà 
|  parlé,  sur  la  descente  de  deux  canots  avec  trois  jeu- 
;  nés  Boliviens  par  les  rivières  Itau  et  Tarija,  jus- 
qu'au confluent  du  Bermejo  avec  le  Zenta,  en  vio- 
lant le  territoire  fluvial  Argentin. 

C'est  avec  le  même  plaisir  que  nous  publions 
une  note  de  S.  E.  M.  le  Gouverneur  et  Capitaine 
Général  de  la  province  de  Salta,  sur  la  même  affai- 
re, qui  a  attiré  l'attention  du  Gouvernement  pour 
préserver  les  droits  de  l'indépendance  et  de  la  sou- 
veraineté territoriale  de  la  Confédération.  C'est  à 
quoi  se  rapporte  la  note  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur et  Capitaine  Général  de  la  province  de  Salía. 


The  Governo 
Captain  Ge 
of  the  Provi 
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j  VIVA  LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Salta,  1st  March  1847- 


38ih  year  of  our  Liberty,  32nd  of  onr  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation ■ 

To  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government"  of  Buenos  Ayres,  Dr.  Don  Felipe  Arana.  • 

The  undersigned  has  learned  the  contents  of  the  note  of  Y.  E.  dated  the  8th  January  last,  in 
which  you-  state  that  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  that  province,  encharged  with  the 
Foreign  AiFairs  of  the  Argentin»  Confederation,  Brigadier  General  Don  Juan  Manuel  de  Rosas,  infor- 
med of  the  letter  addressed  to  Y.E.  by  the  undersigned,  dated  30th  of  last  November,  stating  that  three 
young  Bolivians  in  two  canoes  had  come  down  by  the  river  Tarija  as  far  as  the  confluence  of  Bermejo 
and  Ze.nta  towaras  the  city  of  Oran,  has  ordered  Y.  E.  to  mention  to  the  undersigned  in  reply  that  the 
undersigned  ought  in  no  manner  to  allow  the  navigation  of  the  rivers  which  run  through  the  territory 
of  this  province,  by  any  sort  of  foreign  vessels;  that  should  a  similar  outrage  take  place  as  that  com- 
mitted by  the  three  young  Bolivians,  the  undersigned  is  to  issue  orders  for  their  return,  expressly  and 
formally  prohibiting  them  the  navigation  of  said  rivers;  that  if  on  account  of  this  just  and  necessary 
measure  the  Bolivian  Government  or  authority,  or  even  any  private  individuals  should  intend  to  opea 
a  correspondence  with  the  undersigned  or  solicit  permission  for  penetrating  into  the  rivers  which  rua 
through  the  territory  of  this  province,  the  undersigned  is  to  refuse  it  and  refer  them  to  the  Encharged 
with  the  Foreign  Affairs  to  whom  the  knowledge  of  this  delicate  affair  must  be  referred. 


¡  VIVA    LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 
;  Mueran  los  salvages  Unitarios  ! 

El  Gobernador  y) 
Capitán  Gene-f 
ral  de  la  Pro  ? 
vincia  de ) 

'Salta,  Marzo  1.°  de  1847. 

Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Indep., 
y  18  de  la  Confeder.  Argentina — 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Gobierno  de  Buenos  Aires,  Dr%  D.  Felipe  Arana. 

El  infrascripto  se  ha  impuesto  de  la  nota  de  V. 
E.  fecha  8  del  próximo  pasado  Enero,  en  la  que  se 
sirve  comunicarle  que  S.  E.  el  Sr.  Gobernador  y 
Capitán  General  de  esa  Provincia,  Encargado  de 
las  Relaciones  Exteriores  de  la  Confederación 
Argentina,  Brigadier  Gênerai  U.  Juan  Manuel  de 
Rosas,  instruido  de  la  nota  que  el  infrascripto  le 
dirigió  á  V.  E.  con  fecha  30  del  pasado  Noviem- 
bre, dando  aviso  de  haber  bajado  tres  jóvenes  Bo- 
livianos en  dos  canoas  por  el  rio  de  Tarija  hasta 
las  confluencias  del  Bermejo  y  del  Zenta  á  eudere- 
ceras  de  la  ciudad  de  Oran,  ha  ordenado  á  V.  E. 
diga  al  infrascripto  en  contestación,  que  de  nin- 
gún modo  debe  el  infrascripto  permitir  naveguen 
en  los  rios  que  corren  por  el  territorio  de  esta 
Provincia,  ninguna  clase  de  embarcaciones  ex- 
trangeras:  que  si  se  renovase  otro  atentado  igual 
al  que  han  cometido  los  tres  jóvenes  Bolivianos, 
expida  el  infrascripto  sus  órdenes  para  hacerlos 
regresar,  prohibiéndoles  expresa  y  formalmente  la 
navegación  en  dichos  rios.  Que  si  por  esta  justa  y 
necesaria  medida,  el  Exmo.  Gobierno  ó  autorida- 
des Bolivianas,  ó  algunos  particulares,  pretendiesen 
entrar  en  correspondencia  con  el  infrascripto,  ó  so- 
licitasen permiso  para  penetrar  en  los  rios  que  cor- 
ren por  el  territorio  de  esta  Provincia,  debe  el  in- 
frascripto excusarla  y  referirlos  al  Encargado  de 
las  Relaciones  Exteriores  á  quien  compete  el  co- 
nocimiento de  este  delicado  asunto. 

Asimismo  ha  recibido  el  infrascripto  la  copia 
que  V.  E.  se  sirve  adjuntarle  de  la  nota  que  con 
igual  fecha  ha  dirigido  al  Exmo.  Gobierno  do  Bo- 


¡VIVE   LA    CONFEDERATION     ARGENTINE! 
¡Mort  aux  sauvages  Unitaires!, 

Le  Gouverneur  et  1 
Capitaine  Gêné-  f 
rai  de  la  Pro-  Ç" 
vin  ce ■  1 


Salta,  le  !.<*  Mars  1847- 


L'an  38  delà  Lib.,  32  de  l'Indép., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine. 

A  S.  E.  M.  le  Dr.  D.  Felipe  Arana,  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures  du  Gouvernement  de  Buenos-* 
Ayres. 

Le  soussigné  a  pris  connaissance  de  la  uote  de 
V.  E.  du  8  Janvier  passé,  lui  annonçant  que  S.  E. 
M.  le  Brigadier  Général  de  la  province  de  Buénos- 
j  Ayres, Chargé  des  Relations  Extérieures  de  la  Con- 
fédéiation  Argentine,  informé  du  contenu  de  la  no- 
te que  le  soussigné  avait  adressée  à  V.  E.  en  date 
du  30  Novembre  passé,  pour,  lui  rendre  compte  de 
la  descente  de  deux  canots  avec  trois  jeunes  gens 
Boliviens,  de  la  rivière  de  Tarija  jusqu'au  con- 
fluent du  Bermejo  avec  le  Zenta,  daos  la  direction 
de  la  ville  d'Orao,  a  ordonné  à  V.  E.  de  répon- 
dre au  soussigné  qu'il  ne  doit  aucunement  permet- 
tre la  navigation  des  rivières  qui  arrosent  le  ter- 
ritoire de  cette  Province  à  aucune  espèce  d'embar- 
cation étrangère:  que  si  on  renouvelait  un  atten- 
tat pareil  à  celui  des  troisjeunes  Boliviens,  la  sous- 
signé doit  leur  ordonner  de  se  retirer,  et  leur  dé- 
fendre,d'une  manière  expresse  et  formelle,de  navi- 
guer dans  ces  rivières.  Que  si  à  l'occasion  d'une  me- 
sure si  juste  et  nécessaire,  l'Excell.me  Gouverne- 
ment, les  autorités  Boliviennes, ou  des  particuliers 
cherchaient  à  se  mettre  en  correspondance  avec  le 
soussigné,  ou  demandaient  la  permission  de  péné- 
trer dans  les  rivières  qui  traversent  le  territoire  de 
cette  Province,  le  soussigné  doit  s'y  refuser  et  les 
renvoyer  au  Chargé  des  Relations  Extérieures,  à 
qui  appartient  la  connaissance  de  cette  question 
épineuse. 

Le  soussigné  a  également  reçu  la  copie,  que  V.  E. 
a  eu  la  bonté  de  lui  envoyer,  de  la  note  adres- 
sée, sous  cette  même  date,  I  l'Excell,1™  Gouver- 
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Th*  undersigned  has  also  received  the  copy  which  Y.  E.  wa?  so  good  as  to  send  him  of  the  note 

u-  i        L*  .(....me  date  vou  have  addressed  the  Government  of  Bolivia  enclosing:  a  copy  of  the  cor- 

which  under  th/ ."^Xr-iîïid   and  of  Y.  E's.  reply  upon    this  subject,  in  order  that  he  should  adopt 

X*°e^  futUre0f  SÍmÍlar  di9aSreeab.e  events,  offensive 

t0  thG  SÏ^^°iSft|Î:î^%  Will  deign  to  communicate  to  H.  E.  the  Encharged  with  the 
Foreien  Affairs  that  the  undersigned  will  not  fail  to  comply  with  the  orders  transmuted  by  Y.  E.  m  the 
.foresaid  note,  without  deviating  from  them  in  the  least  and  that  in  attain  which  may  a  fleet  the  patio- 
nal  interests  of  the,  Confederation  he  will  not  take  a  single  step  without  consulting  the  Encharged  with 
the  Foreign  Affairs.  m. 

God  preserve  Y.  E.many  years. 


JOSE  MANUEL  SARAVIA. 
Tomas  Arias. 


Paz,  12th  March,  1847. 
Most  Excellent  Sir — 

I  have  had  the  honor  of  receiving  the  note  of  Y.  E.  dated  January  the  8th  ult.,  and  a  copy  of 
the  correspondence  and  documents  addressed  to  tbat'Governroent  by  H.  E.  the  Governor  and  Capiaio 
General  of  the  Province  of  Salta,  from  which  it  appears  that  three  young  Bolivians  came  down  in 
two  canoes  from  the  rivers  Itau  and  Tarija  as  far  as  the  confluence  of  Bermejo  and  Zenta,  and  that 
bavins  nresented  themselves  in  the  city  of  Oran,  calling  themselves  naturalist  travellers,  obtained  per- 
mission from  the  Lieutenancy  of  the  Government  of  the  aforesaid  city  for  continuing  their  explorations, 
and  that,  instead  of  availing  themselves  of  it,  they  flew  towards  Tarija. 

Y   E.  representing  this  event  to  my  Government,  hopes  that  respective  measures  will  be  issued 


livia,  adjuntándole  copia  de  la  correspondencia  del 
infrascripto  y  de  la  contestación  de  V.  E.  sobre 
este  asunto,  á  fin  de  que  adopte  las  medidas  ne- 
cesarias para  que  no  se  reproduzcan  en  lo  futuro 
iguales  sucesos  desagradables  ofensivos  de  la  so- 
beranía de  la  Confederación. 

El  infrascripto  espera  que  V.  E.  se  sirva  comu- 
nicar á  S.  E.  el  Encargado  de  las  Relaciones  Ex- 
teriores, que  el  infrascripto  cuidará  de  dar  el  de- 
bido cumplimiento  á  las  prevenciones  que  V.  E. 
le  transmite  en  su  citada  nota,  sin  desviarse  de 
ellos  una  sola  línea,  y  que  en  asuntos  que  puedan 
afectar  los  intereses  nacionales  de  la  Confedera- 
ción, no  dará  un  solo  paso  inconsulto  el  Encarga- 
do de  las  Relaciones  Exteriores. _ 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

JOSE  MANUEL  SARAVlA. 
Tomas  Arias. 


Paz,  Marzo  12  de  1847. 

Exmo.  Seüor — 

He  tenido  el  honor  de  recibir  la  nota  de  V.  E. 
fecha  8  de  Enero  último,  y  copia  de  la  correspon- 
dencia y  documentos  dirigidos  á  ese  Gobierno  por 
el  Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la 
Provincia  de  Salta,  de  los  que  aparece  que  tres 
jóvenes  Bolivianos  bajaron  en  dos  canoas  desde  los 
rios  Itau  y  Tarija  hasta  la  confluencia  del  Berme- 
jo y  del  Zenta,  y  qne  habiéndose  presentado  en  la 
ciudad  da  Oran,  titulándose  viageros  naturalistas, 
recabaron  permiso  de  la  Tenencia  de  Gobierno  de 
la  expresada  ciudad  para  continuar  sus  explora- 
ciones, y  que  lejos  de  hacer  uso  de  él,  salieron  de 
fuga  con  dirección  á  Tarija. 

Representando  V.  E.  este  hecho  á  mi  Gobierno, 
espera  que  se  dictarán  las  providencias  respecti- 


nement  de  la  Bolivie,  avec  une  copie  tie  la  corres- 
pondance du  soussigné,  et  de  la  réponse  de  V.  E. 
sur  cette  affaire,  l'engageant  à  adopter  les  mesu- 
res nécessaires  pour  éviter  à,  l'avenir  la  répétition 
de  ces  actes  désagréables  et  attentatoires  à  la  sou- 
veraineté de  la  Confédération. 

Le  soussigné  espère  que  V.  E.  ait  la  bonté  d' 
informer  S.  E.  M.  le  Chargé  des  Relations  Exté- 
rieures que  le  soussigné  ne  manquera  pas  de  se  con- 
former aux  instructions  que  V.  E.  lui  a  communi- 
quées par  sa  note,  sans  s'en  écarter  en  rien,  et  que, 
dans  les  questions  qui  peuvent  affecter  les  intérêts 
nationaux  de  la  Confédération,  il  ne  fera  aucun  pas 
sans  consulter  le  Chargé  des  Relations  Extérieures» 

Que  Dieu  garde  V.  Et  beaucoup  d'années. 

JOSE  MANUEL  SARAVIA. 

Tomas  Arias. 


Paz,  le  12  Mars  1847. 
Excellence— 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  note  de  V.  E., 
datée  du  8  Janvier  passé,  avec  une  copre  de  la 
correspondance  et  des  documans  adressés  à  votre 
Gouvernement  par  S.  E.  M.  le  Gouverneur  et  Ca- 
pitaine Général  de  la  province  da  Salta,  desquels 
il  résulte  que  trois  jeunes  Boliviens,  avec  deux 
canots,  sont  descendus  des  rivières  Itau  et  Tarija 
jusqu'au  confluent  du  Bermejo  avec  le  Zenta,  et 
que  s'étant  présentés  dans  la  ville  d'Oran,  et  se 
fesant  passer  pour  des  voyageurs  naturalistes,  ils 
obtinrent  la  permission  du  Lieutenant-gouverneur 
de  cette  ville  de  continuer  leurs  explorations,  et 
que  loin  d'en  faire  usage, ils  s'enfuirent  du  côté  de 
Tarija. 

En  représentant  ce  fait  à  mon  Gouvernement, 
V.  E.  espère  qu'on  prendra  des  mesures  relatives 
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for  avoiding  in  future  their  repetition  which  might  occasion  complications  in  the  friendly  relations  of 
both  countries.  '  •■' 

Upon  which  I  haye  given  an  account  to  tha  President  of  (he  Republic  by  the  order  of  whom  I 
proceed  to  answer  Y.  E.:  lhal  the  aforementioned  three  young  Bolivians,  employed  in  the  topographic 
department  of  ihe  Republic,  received  orders  to  proceed  to  Tarija  to  get  up  a  plan  of  this  department, 
and  by  decrees  prepare  by  these  means  the  s'atements  and  information  to  be  recorded  when  both  Go- 
vernments^by  common  consent  may  be  able  to  give  their  attention  to  a  boundary  of  the  respective 
frontiers  of  both  Republics.  The  three  officers  in  commission  to  that  effect  undertook  the  navigation 
of  the  rivers  Itau  and  Tarija  which  empty  themselves  into  the  Bermejo,  and  it  is  not  to  be  wondered  at 
that  carried  by  the  current  in  small  and  imperfectly  made  canoes,  and  owing  to  the  swelling  of  the 
river  which  took  place  during  their  navigation,  they  should  have  gone  so  far  as  to  penetrate  the  Ar- 
gentine territory.  Consequently  the  event  in  itself  does  not  shew  nor  involve  any  tendency  to  impair 
the  inviolability  of  the  Confederation,  nor  to  disturb  its  friendly  relations  with  my  Government.  With 
regard  to  the  cause  and  origin  of  this  event,  Y.  E.  will  perceive  that  it  cannot  be  more  legitimate, 
more  just,  nor  more  suitable  to  the  convenience  of  both  countries,  and  to  the  notes  manifested  by  the 
Government  of  Y.  E.  and  constantly  approved  of  and  desired  for  by  mine.  I  hope  Y.E.will  then  be  so 
good  as  to  make  this  frank  manifestation  of  what  has  occurred  to  your  Government,  adding  that  of 
the  sincere  interest  with  wlrch  mine  considers  the  friendship  and  good  intelligence  with  the  Argentine 
Republic,  to  procure  its  greater  security,  as  it  is  proved  by  the  very  event  which  has  given  rise  to  the 
reclamation  1  now  answer. 

With  feelings  of  the  highest  consideration  I  have  the  honor  to  remain — 

Your  Excellency's  most  attentive  and  obedient  servant—  Tomas  Frías. 

To  H.  E.  Señor  D.  Felipe  Arana,  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Agentine  Confedera- 
tion, &.  &. 


vas  para  que  en  lo  futuro  no  se  repitan  otros  igua- 
les que  pudieran  suscitar  complicaciones  en  las 
amigables  relaciones  de  ambos  paises. 

De  todo  lo  cual  he  dado  cuenta  al  Presidente  de 
la  República, de  cuya  orden  paso  á  contestar  á  V. 
E.:  que  los  mencionados  tres  jóvenes  Bolivianos, 
empleados  en  la  mesa  topográfica  de  la  República, 
tuvieron  orden  de  pasar  a  Tarija  para  levantar  el 
plano  de  este  departamento,  é  ir  preparando  de 
esta  suerte  losdatos  y  noticias  que  deberán  tenerse 
presente  cuando  losdos  Gobiernos  de  común  acuer- 
do puedan  contraer  su  atención  á  una  demarcación 
de  las  respectivas  fronteras  de  las  dos  Repúblicas. 
Para  su  mejor  desempeño,  los  tres  oficiales  comí- 
sionados  emprendieron  la  navegación  de  los  rios 
Itau  y  Tarija  que  van  á  desembocar  al  Bermejo, 
y  no  es  extraño  que,  librados  al  curso  de  las  aguas 
en  canoas  pequeñas  e  imperfectas,y  con  crecientes 
que  sobrevinieron  en  los  dias  de  su  navegación,  se 
hayan  propasado  hasta  internarse  en  territorio  Ar- 
gentino., Por  consiguiente  el  hecho  en  si  mismo  no 
manifiesta  ni  envuelve  tendencias  á  menoscabar  la 
inviolabilidad  de  la  Confederación,  ni  á  turbar  sus 
amistosas  relaciones  con  mi  Gobierno.  En  cuanto  á 
la  causa  y  origen  del  hecho  V.  E.  vé  que  no  puede 
Ser  mas  legítimo,  mas  justo,  ni  mas  conforme  á  la 
conveniencia  de  ambos  países',  y  á  los  votos  mani- 
festados por  el  Gobierno  de  V.E.,  y  constantemen- 
te aprobadosy  anhelados  igualmente  por  parte  del 
mió.  Dígnese,  pues,  V.  E.  hacer  á  su  Gobierno, 
con  esta  franca  manifestación  de  lo  ocurrido,  la 
del  vivo  interés  con  que  el  mió  mira  la  amistad  y 
buena  correspondencia  con  la  República  Argentina 
para  procurar  su  mayor  afianzamiento,  como  lo 
prueba  el  hecho  mismo  que  ha  ocasionado  el  re- 
clamo que  contesto. 

Con  sentimiento  de  alta  y  distinguida  considera- 
ción tengo  el  honor  de  ser  de  V.  E.  muy  atento 
obedienta  servidor — 

Tomas  Frías. 

Al  Exmo.  Sr.  D.  Felipe  Arana,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  de  la  Confederación  Argenti- 
na, &a.  &a. 


pouréviterà  l'avenir  larépétition  de  faits  de  la  mê- 
me nature,  qui  pourraient  faire  naître  des  compli- 
cations dans  les  rapports  d'amitié  des  deux  pays. 

J'ai  rendu  compte  de  tout  cela  au  Président  de 
la  République,  et  j'en  ai  reçu  l'ordre  de  répondre 
à  V.  E.  :  que  les  trois  jeunes  Boliviens,  employés 
au  bureau  topographique  de  la  République,  reçu- 
rent l'ordre  de  se  rendre  à  Tarija  pour  lever  le  plan 
de  ce  Département,  et  pour  faire  naître  les  don- 
nées et  les  renseignemens  qui  devaient  servir  quand 
les  deux  gouvernemens  auraient  pu  s'occuper  de 
concert  à  la  démarcation  des  limites  des  frontières 
respectives  des  deux  Républiques.  Pour  mieux 
remplir  cette  tâche,  les  trois  officiers  commissaires 
entreprirent  la  navigation  des  rivières  Itau  et  Ta- 
rija, qui  se  jetent  dans  le  Bermejo;  et  il  n'est  pas 
étonnant  que,  s'étant  livrés  au  courant  des  eaux, sur 
des  embarcations  légères  et  imparfaites,  et  entraî- 
nés par  les  crues  qui  les  surprirent  pendant  leur 
navigation,  ils  se  soient  excèdes  jusqu^au  point  de 
pénétrer  dans  le  territoire  Argentin.  Par  consé- 
quent, le  fait  en  lui-même  ne  décèle  et  ne  prou- 
ve point  l'intention  de  menacer  l'inviolabilité  de 
la  Confédération,  ni  de  troubler  ses  relations  d' 
amitié  avec  mon  Gouvernement.  Quant  à  la  cause 
et  â  l'origine  de  ce  fait,  V.  E.  voit  qu'il  ne  peut 
pas  être  plus  légitime,  plus  juste  et  plus  conforme 
aux  intérêts  des  deux  pays,  at  aux  vœux  exprimés 
par  le  Gouvernement  de  V.  E.,et  toujours  accueil- 
liset  secondas  par  le  mien.  Je  prie  donc  V.  E.  de 
faire  à  son  Gouvernement,  conjointement  avec  cet- 
te franche  manifestation  de  ce  qui  s'est  passé,  celle 
du  vif  intérêt  que  prend  le  mien  à  l'amitié  et  à  U 
bonne  correspondance  avec  la  République  Argenti- 
ne, pour  tâcher  de  les  raffermir  chaque  joui  plus, 
ainsi  que  le  prouve  le  fait  même  qui  a  douné  lieu  à' 
la  réclamation  á  laquelle  je  reponds. 

C'est  avec  le  sentiment  d'une  considération  hau- 
te et  distinguée  que  j'ai  l'honneur  d'être  de  V.  E. 
très-dévoue  obéissant  serviteur—    » 

Tomas  Frías. 

AS.  E.  D.  Felipe  Arana,  Ministre  des  Relations 
Extérieures  de  la  Confédération  Argentine,  etc  etc. 


Tha  Minister  for  Foreign 
Affairs  of  Buenos  Ayres, 
Encharged  with  those 
which  belong  to  the  Ar- 
gentine Confederation — 
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¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA'. 


Buenos  Ayres,  20  July  184" 


3S(h  year  of  our  Liberty,  32nd  of  our   Independence, 

and  18th  of  the  Argentine  Confédération ■ 

TtTlI.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government  of  the  Republic  of  Bolivia. 

H.  E.  the  Governor  has  learned  the  contents  of  the  note  of  Y.  E.  dated  12ih  March  ultimo, 
in  which  you  acknowledge  the  receipt  of  that  of  this  Government  of  the  8th  of  last  January,  annexing 
a  copy  of  the  correspondence  and  documents  which  were  addressed  by  II.  E.  the  Governor  and  Cap- 
tain General  of  the  Province  of  Salta,  in  which  it  appears  that  three  young  Bolivians  came  down 
in  two  canoes  from  the  rivers  Itau  and  Tarija  as  far  as  the  confluence  of  Bermejo  and  Zenta,  and  that 
having  presented  themselves  in  the  city  of  Oran  calling  themselves  travelling  naturalists,  requested 
permission  from  the  Lieutenancy  of  that  Government  of  the  aforesaid  city  to  continue  their  explora- 
tions, and  that  instead  of  availing  themselves  of  it,  they  flew  towards  Tarija,  which  event  was  com- 
municated to  the  Government  of  Y.E.,  expecting  that  respective  measures  should  be  adopted  for  avoi- 
ding a  repetition  in  future  of  other  such  events  which  might  give  rise  to  complications  in  the  friendly 
relations  of  both  countries. 

Y.  E.  thereupon  states  having  received  orders  from  H.  E.  the  President  of  the  Republic  to 
answer  this  Government  that  the  aforesaid  three  young  Bolivians  employed  in  the  Topographic  depart- 
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¡VIVA   LA  .CONFEDERACIÓN    ARGENTINA*. 

El  Ministro  de  Re- 

laciones  Exterio- 
res del   Gobierno  i 

de  Buenos  Aires, 

Encargado  de  la 

que.    correspon 

den  á  la  Confede 

ración  Argentina 

Buenos  Aires,  Julio  20  de  1847. 
Año  38 de  la  Lib.,32de  la  Indep., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones   Exteriores  del 
Gobierno  de  la  República  de  Bolivia. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  se  ha  impuesto  de  la 
nota  de  V.  E.  fecha  12  de  Marzo .  último,  en  que 
avisa  el  recibo  de  la  de  este  Gobierno  de  8  de  Ene- 
ro anterior,adjuntando  copia  de  la  correspondencia 
y  documeutos  que  le  dirigió  el  Exmo. Sr. Goberna- 
dor y  Capitán  General  de  la  Provincia  de  Salta, 
de  los  que  aparecía  que  tres  jóvenes  Bolivianos 
bajaron  en  dos  canoas  desde  losrios  Itau  y  Tarija 
hasta  la  confluencia  del  Bermejo  y  del  Zenta,  y 
que  habiéndose  presentado  en  la  ciudad  de  Oran 
titulándose  viageros  naturalistas,  reclamaron  per- 
miso de  la  Tenencia  de  Gobierno  de  la  expresada 
ciudad  para  continuar  sus  exploraciones,  y  que  le- 
jos de  hacer  uso  de  él,  salieron  en  fuga  con  direc- 
ción á  Tarija,  cuyo  hecho  participaba  al  Gobierno 
de  V.  E.,  esperando  que  se  dictaran  las  providen- 
cias respectivas  par^i  que  en  lo  futuro  no  se  repi- 
tieran otros  iguales  que  pudieran  suscitar  compli- 
caciones en  las  amigables  relaciones  de  ambos 
países. 

V.  E.  con  tal  motivo  expresa  haber  recibido  or- 
den del  Exmo.  Sr.  Presidente  de  esa  República 
para  contestar  á  este  Gobierno  que  los  menciona- 
dos tres  jóvenes  Bolivianos,  empleados  en  la  mesa 


¡VIVE    LA  CONFEDERATION  ARGENTINE! 

Le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures 
du  Gouvernementi 
de  Buenos- Ayres, 
chargé  de  celles  qui 
correspondent  à  la! 
Confédération  Ar- 
gentine- 

Buenos-Ayres,  le  20  Juillet  1847, 
L'an  38delaLib.,  32del'Iudep. 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine. 
A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures' du 
Gouvernement  de  la  République  de  Bolivie. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  pris  connaissance 
du  contenu  de  la  note  de  V.  E.,  dalée  du  12  Mars 
passé,  par  laquelle  elle  accuse  la  réception  de  la 
note  du  Gouvernement  du  8  Janvier  de  cette 
année  ,  qui  était  accompagnée  d'  une  copie  de 
la  correspondance  et  des  docùmene  qu'  il  avait 
reçus  de  S.  E.  M.  le  Gouverneur  et  Capitaine 
Général  de  la  province  de  Salta,  lui  annonçant 
que  trois  jeunes  Boliviens  étaient  descendus,  sur 
deux  canots,  des  rivières  Itau  et  Tarija  jusqu'au 
confluent  du  Bermejo*  avec  le  Zenta,  et  que,  s'étant 
présentés  dans  la  ville  d'Oran  comme  des  voya- 
geurs naturalistes,  ils  avaient  obtenu  du  Lieute- 
nant Gouverneur  de  cette  ville  la  permission  d» 
continuer  leurs  explorations:  maisque,loin  d'en  fai- 
re usage,  ils  s'étaient  enfuis  du  côté  de  Tarija: 
circonstance  que  le  soussigné  communiquait  au 
Gouvernement  de  V.  E.,  espérant  qu'on  prendrait 
des  mesures  convenables  pour  éviter  à  l'avenir  la 
répétion  de  faits  de  cette  nature,  qui  auraient  pu 
faire  naître  des  complications  dans  les  rapports 
d'amitié  des  deux  pays. 

V.  E.,  manifesta  à  cette  occasion,  d'avoir  reçu 
l'ordre  de  g.  E.  M.  le  Président  de  cette  Répu- 
blique de  répondre  á  ce  Gouvernement  que  les 
trois  jeunes  Boliviens, employés  au  bureau  topogra- 
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ment  of  that  republic  had  been  directed  to  proceed  to  Tarija  to  get  up  a  plan  of  the  department,  and 
thus  prepare  the  statements  and  information  to  be  borne  in  mind  when  both  Governments  by  common 
consent  may  be  able  to  attend  to  tli»  bou^rlary  of  the  respective  frontiers  of  both  republics;  that  the 
three  officers  in  commission  to  that  effect  undertook  the  navigation  of  the  rivers  Itau  and  Tarija  which 
empty*themsetves  into  the  Bermejo,  and  that  it  was  not  to  be  wondered  at  that  carried  by  the  current 
in  small  and  imperfectly  made  canoes  and  owing  to  the  swelling  of  the  river  which  took  place  during 
their  navigation,  they  should  have  gone  so  far  as  to  penetrate  the  Argentine  territory  ;  that  consequen- 
tly the  event  in  itself  did  not  shew  nor  involve  any  tendency  to  impair  the  inviolability  of  the  Confe» 
deration  nor  to  disturb  its  friendly  relations  with  the  Government  of  Y.  E.,  and  that  with  regard  to  tha 
cause  and  origin  of  the  event,  this  Government  would  perceive.that  it  could  not  be  more  legitimate, mora 
iust  nor  more  suitable  to  the  convenience  of  both  countries,  and  to  the  votes  manifested  by  this  Go- 
vernment and  constantly  approved  of  and  desired  for  by  that  of  Y.  E. 

Y.  E.  terminates  by  requesting  the  undersigned  to  make  to  his  Government,  with  the  above  frank 
manifestation  of  what  fcas  occurred,  the  lively  interest  with  which  (he  Government  of  Y.  E.  considers 
Ihe  friendship  and  good  intelligence  of  the  Argentine^  Republic  for  procuring  its  greater  security  as  it 
is  proved  by  the  very  event  which  has  given  rise  to  the  reclamation  to  which  Y.  E.  answers. 

II.  E.  the  Governor  has  ordered  the  undersigned  to  state  to  Y.  E.  in  reply,  that  you  should  be 
so  gt>od  as  to  inform  II.  E.  the  President  of  that  Republic,  that  the  Argentine  Government  has  com- 
prehended how  ih»  aforesaid  three  young  Bolivians  being  carried  by  the  current  in  small  and  imper- 
fectly made  canoes  asnvell  as  the  sudden  swelling  which  occurred  during  their  navigation,  had  been 
obliged  from  said  circumstances  to  penetrate  into  the  Argen^ne  territory  and  that  such  has  been  tha 
cause  of  the  violation  of  said  territory.  But  although  it  is  true  that  this,  according  to  the  explanation 
given  by  Y.  E.,  could  in  no  manner  involve  an  offensive  tendency  to  impair  the  inviolability  of  the 
Confederation,  nor  disturb  its  friendly  relations  with  the  Government  of  Y.  E.,  it  would  have  been  de- 


topográfica  de  esa  República,  tuvieron  orden  de 
pasar  á  Tarija  para  levantar  el  plano  del  Departa- 
mento^ ir  preparando  de  esa  suerte  los  datos  y  no- 
ticias que  deberán  tenerse  presentes  cuando  los 
dos  Gobiernos,  de  común  acuerdo,  puedan  contraer 
su  atención  á  una  demarcación  de  las  respectivas 
fronteras  de  las  dos  Repúblicas.  Que  para  su  mejor 
desempeño  los  dichos  oficiales  comisionados  em- 
prendieron la  navegación  de  los  rios  Itau  y  Tarija 
que  van  á  desembocar  al  Bermejo;  y  que  no  era 
extraño  que,  librados  al  curso  de  las  aguas  en  canoas 
pequeñas  ¿imperfectas,  y  con  crecientes  que  sobre- 
vinieron en  los  dias  de  navegación,  se  hubiesen 
propasado  hasta  internarse  en  territorio  Argenti- 
no. Que  por  consiguiente  el  hecho  en  sí  mismo  no 
manifestaba  ni  envolvía  tendencias  á  menoscabar 
la  inviolabilidad  de  la  Confederación,  ni  á  turbar 
sus  amistosas  relaciones  con  el  Gobierno  de  V.  E.: 
y  que  en  cuanto  á  la  causa  y  origen  del  hecho,  este 
Gobierno  veia  que  no  podia  ser  mas  legítimo,  ni 
mas  justo,  ni  mas  conforme  á  la  conveniencia  de 
ambos  países  y  á  los  votos  manifestados  por  este 
Gobierno,  y  constantemente  aprobados  y  anhelados 
igualmente  por  parte  del  de  V.  E. 

Concluye  V.  E.  pidiendo  al  infrascripto  haga  á 
su  Gobierno,  con  la  anterior  franca  manifestación 
de  lo  ocurrido,  la  del  vivo  interés  con  que  el  de 
V.  E.  mira  la  amistad  y  buena  correspondencia 
con  la  República  Argentina  para  procurar  su  ma- 
yor afianzamiento,  como  lo  prueba  el  hecho  mismo 
que  ha  ocasionado  el  reclamo  que  V.  E.  contesta. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  ha  ordenado  &I  infras- 
cripto diga  á  V.  E.  en  contestación,  para  que  se 
sirva  transmitirlo  al  conocimiento  del  Exmo.  Sr. 
Presidente  de  esa  República,  quedar  entendido  el 
Gobierno  Argentino,  que  los  jóvenes  Bolivianos, 
librados  al  curso  de  las  aguas  en  canoas  pequeñas 
é  imperfectas,  y  con  corrientes  que.  sobrevinieron 
en  los  dias  de  navegación,  se  habrían  visto  obliga- 
dos por  tales  circunstancias  á  propasarse,  inter- 
nándose en  territorio  Argentino,  y  que  de  esto  ha 
resultado  la  violación  da  dicho  territorio.  Pero, 
auDque  es  verdad  que  esta,  atendidas  las  explica- 
ciones de   V.  E.,   pudiese  no  envolver  tendencia 
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phiqne  de  cette  République,  avaient  reçu  l'ordre 
de  se  rendre  à  Tarija  pour  y  lever  le  plan  du  Dé- 
partement,et  pour  rassembler  d'avance  les  données 
et  les  renseignemens  qui  devaient  servir  quand  les 
deux  Gouvernemens,  auraient  pu  s'occuper  de  con- 
cert de  la  démarcation  des  limites  des  frontières  res- 
pectives des  deux  Républiques.  Que  pour  mieux 
remplir  leur  commission,  ces  officiers  commissaires 
entreprirent  la  navigation  des  rivières  Itau  et  Ta- 
rija, qui  se  jetent  dans  le  Bermejo,  et  qu'il  n'était 
pas  étrange  que,  livrés  au  courant  des  eaux,  sur 
des  embarcations  légères  et  imparfaites,  et  entraî- 
nés par  les  crues  qui  les  surprirent  pendant  leur 
navigation,  ils  aient  été  poussés  jusqu'au  point  de 
pénétrer  dans  le  territoire  Argentin.  Que  par  con- 
séquent le  fait  en  lui  même  n'indique  et  ne  prouve 
aucune  intention  d'attenter  à  l'inviolabilité  de  la 
Confédération,  ni  de  troubler  ses  relations  d'amitié 
avec  la  Gouvernement  de  V.  E.:  et  que,  quant  a 
la  cause  et  à  l'origine  du  fait,  ce  Gouvernement 
devait  voir  qu'il  ne  pouvait  pas  être  plus  légitime, 
plus  juste  et  plus  conforme  à  la  convenance  des 
deux  pays,  et  aux  vœux  exprimés  par  ca  Gouver- 
nement, et  toujours  accueillis  et  secondés  égale- 
ment p^r  celui  de  V.  E. 

V+  E.  finit  en  priant  le  soussigné  de  faire  à 
son  gouvernement,  conjointement  avec  cette  fran- 
che manifestation  de  ce  qui  est  arrivé,  celle  du  vif 
intérêt  que  le  Gouvernement  de  V.  E.  prend  à  l* 
amitié  et  à  la  bonne  intelligence  avec  la  Républi- 
que Argentine  pour  chercher  à  la  raffermir  chaque 
jour  plus,  comme  le  prouve  le  fait  même  qui  à, 
donné  lieu  à  la  réclamation  à  laquelle  V.  E. 
répond. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  ordonné  au  soussigné 
dédire  en  réponse  à.  V.  E.,  pour  qu'Elle  ait  la 
bonté  de  le  porter  à  la  connaissance  de  S.  E.  M. 
le  Président  de  cette  Republique,  que  le  Gouver- 
nement Argentin  demeure  convaincu  que  les  trois 
jeunes  Boliviens,  livrés  au  courant  des  eaux  sur  les 
embarcations  légères  et  imparfaites,  et  entraînés 
par  les  crues  qui  les  surprirent  pendant  leur  navi- 
gation, aient  pu  se  voir  obligés,  par  ces  circons- 
tances, â  s'excéder  jusqu'au  point  de  pénétrer  dans 
[  le  territoire  Argentin,  et  que  c'est  ce  qui  a  occa- 
j  sionné  la  violation  de  ce  territoire.   Mais  quejqua 
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sirable  that  the  aforesaid  young  men  should  have  with  sincerity  stated  their  difficulties  and  the  causes 
from  which  they  proceeded,  so  that  the  authorities  of  the  Argentine  towns,  knowing  them,  could  have 
formed  a  correct  opinion  of  the  reality  of  the  fact,  avoiding  the  mistakes  which  have  emanated  from 
the  false  information  which  they  pretended  to  excuse  their  improper  penetratioi  into  the  Argentine  ter- 
ritory. 

H.  E.  the  Governor  duly  appreciates  the  lively  interest  with  which  the  Government  of  Bolivia 
considers  the  friendship  and  good  relations  with  the  rest  of  the  republic,  striving  for  its  greatest  secu- 
rity, and  the  undersigned  by  bis  order  feels  pleasure  in  retributing  on  the  part  of  this  Government  so 
noble  a  manifestation. 

God  preserve  Y.  E.  many  years.  Felipe  Arana» 


VIVA  LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA 
/  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


The  Minister  for  Fo- 
reign Affairs  of  the < 
Government  of  Bue- 1 
eos  Ayres 


Buenos  Ayres,  20th   July  1847 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  our  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation ■ 


To  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  the  province  of  Salta. 

On  sight  of  the  note  of  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Republic  of  Bolivia,  dated 


ofensiva  á  menoscabar  la  inviolabilidad  de  la  Con- 
federación, ni  á  turbar  sus  amistosas  relaciones 
con  el  Gobierno  de  V.  E.,  hubiera  sido  de  desear 
que  los  expresados  jóvenes  con  sinceridad  hubie- 
sen instruido  de  las  dificultades  en  que  se  vieron, 
y  causas  que  la  produgeron;  para  que,  con  conoci- 
miento de  ellas,  las  autoridades  de  los  pueblos 
Argentinos  hubiesen  formado  juicio  exacto  de  la 
realidad  del  hecho,  sin  las  equivocaciones  â  que 
iian  dado  lugar  las  falsas  informaciones  con  que 
pretendieron  excusar  su  indebida  internación  en 
el  territorio  Argentino. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  aprecia  debidamente 
c\  vivo  interés  con  que  el  Exmo.  Gobierno  de  Bo- 
livia mira  la  amistad  y  buena  correspondencia  con 
esta  República,  para  procurar  6u  mayor  afianza- 
miento, y  el  infrascripto  por  su  orden  se  complace 
en  retribuir  finamente  por  parte  de  este  Gobierno 
tas  noble  manifestación. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 


Felipe  Arana. 


o  de  Re-  \ 
Kxterio-  f 
¡obierno  / 
is  Aires,  j 


¡VIVA   LA  CONFEDERACIÓN     ARGENTINA.' 
/  Mueran  los  salvages  Unitarios! 

El  Ministro  de  Re- 
lactones  E 
res  del  G 
de  Buenos 

Buenos  Aires,  Julio  20  de  1847 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Indep. 
y  18  de  la  Confeder.    Argentina. 
AL  Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la 
Provincia  de  Salta. 

En  vista  de  la  nota  del  Exmo.  Sr.  Ministro  de 
'  Relaciones  Exteriores  da.  la  República  de  Bolivia, 


vrai  qu'il  soit  que,  d'après  les  explications  de  V. 
E.,  cet  acte  ne  cache  pas  une  tendance  offensive  § 
porter  atteinte  à  l'inviolabilité  de  la-Confédération, 
ni  à  troubler  ses  relations  d'amitié  avec  le  Gouver- 
nement de  V.  E.,  il  eût  été  à  désirer  que  ces  jeu- 
nes gens  eussent  eu  la  franchise  de  manifester  les 
difficultés  qu'ils  avaient  éprouvées,  et  les  cause* 
qui  les  avaient  produites,  pour  qu'avec  cette  con- 
naissance, les  autorités  des  villes  Argentines  eus- 
sent pu  former  un  jugement  exact  de  la  réalité  du 
fait,  sans  tomber  dans  l'erreur,  produite  par  les 
faux  ronseignemens  par  lesquels  ils  cherchèrent  à 
justifier  leur  entrée  arbitraire  dans  1b  territoire 
Argentin. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  apprécie,  comme  il  le 
doit, le  vif  intérêt  que  l'Excel!. me  Gouvernement  de 
la  Bolivie  prend  a  l'amitié  et  à  la  bonne  intelli- 
gence avec  cette  République,  en  cherchant  à  la 
raffermir  chaque  jour  plus;  et  le  soussigné,  parson 
ordre,  se  plait  à  témoigner  sincèrement  la  recon-- 
naissance  du  Gouvernement  pour  une  si  noble  dé- 
claration. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 
Felipe  Arana, 


¡VIVE  LA.  CONFEDERATION  ARGENTINE! 
;  Mueran  los  salvages  Unitarios  ! 
Le  Ministre  des 
Relations  Exté- 
rieures du  Gou- 
vernement de 
Buenos-Ayres— 

Buenes- Ayres,  le  20  Juillet  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Indsp,, 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine— 

A  S.  E.  M.  le  Gouverneur  et  Capitaine  Général  de 
la  Province  de  Salta. 

En  vue  de  la  note  de  S.  E.  M.  le  Ministre  des 
Relations  Extérieures  de  la  République  de  Boli- 


—  19  — 

12th  March,  ult.  in  which  he  acknowledges  the  receipt  of  the  note  of  the  Confederation  dated  8th  Ja- 
nuary last  enclosing  a  copy  of  the  correspondence  and  documents  addressed  to  him  hy  the  Governor 
and  Captain  General  of  the  province  of  Salta,  stating  that  three  young  Bolivians  came  down  in  two 
canoes  from  the  rivers  Itau  and  Tarija  as  far  as  the  confluence  of  Bermejo  and  Centa,  and  that  ha\^ig 
presented  themselves  in  the  city  of  Oran  under  the  name  of  naturalist  travellers  obtained  permission 
from  the  Lieutenancy  of  the  Government  of  the  aforesaid  city  for  continuing  the  explorations,  which 
instead  of  doing  they  flew  towards  Tarija,  and  expressing  in  consequence  that  this  Government  ex- 
pected that  the  necessary  measures  would  be  adopted  for  avoiding  in  future  the  repition  of  similar  acts 
which  might  cause  complications  in  the  friendly  relations  of  both  countries;  H.  E.  the  Governor  has 
ordered  the  undersigned  to  address  Y.  E.,  as  he  has  the  honor  of  doing,  enclosing  a  copy  of  the  afo- 
resaid note  and  reply  to  it  under  this  date. 
God  preserve  Y.  E.  many  years. 

Felipe  Arana, 

Another  note  in  the  same  words,  mutatis  mutandis,  was  addressed  to  H.   E.  the  Governor   and 
Captain  General  of  the  province  of  Jujuy. 

CHILI. 


Santiago,  12ih  June,  1847. 
1  have  had  the  honor  of  receiving  the  note  dated  19th  March  of  the  present  year  which  Y.  E, 
was  so  good  as  to  address  me  transmitting  copy  of  a  communication  from  Mr.  Moreno,  Minister  Pleni- 
potentiary of  the  Argentine  Confederation,  to  the  Government  of  II.  B.  M.,  to  Visct.  Palmerston,  en- 


fecha  12  de  Marzo  último,  en  que  acusa  recibo  de 
la  del  de  la  Confederación,  fecha  8  de  Enero  ante- 
rior, adjuntándole  copia  de  la  correspondencia  y 
documentos  que  le  dirigió  el  Exmo.  Sr.  Goberna- 
dor y  Capitán  General  de  la  provincia  de  Salta,  de 
los  que  aparecía  que  tres  jóvenes  Bolivianos  baja- 
ron en  dos  canoas,  desde  los  rios  Itau  y  Tarija 
hasta  la  confluencia  del  Bermejo  y  del  Centa,  y 
que  habiéndose  presentado  en  la  ciudad  de  Oran 
bajo  el  título  de  viageros  naturalistas,  recabaron 
permiso  de  la  Tenencia  del  Gobierno  de  la  expre- 
sada ciudad  para  cQntinufrV  sus  exploraciones,  lo 
que  lejos  de  hacer  salieron  en  fuga  con  dirección  à 
Tarija;  y  expresándole  con  este  motivo  que  este 
Gobierno  esperaba  que  se  dictarían  las  providen- 
cias respectivas  para  que  en  lo  futuro  no  se  repi- 
tan actos  iguales  que  pudieran  suscitar  complica- 
ciones en  las  amigables  relaciones  de  ambos  paí- 
ses: el-Tíxmo.  Sr.  Gobernador  ha  ordenado  al  in- 
frascripto dirigirse  á  V.  E.,  como  tiene  el  honor  de 
hacerlo,  adjuntándole  en  copias  para  su  conoci- 
miento la  precitada  nota,  y  la  respuesta  que  se  le 
ha  dado  en  esta  fecha. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana. 

Se  pasó  otra  nota  igual,  mutatis  mutandis,  al 
Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la 
provincia  de  Jujuí. 


CHILE. 


Santiago,  Junio  12  de  1847. 

• 

He  tenido  el  honor  de  recibir  la  nota  que  con 
fecha  19  de  Marzo  del  presente  año  se  ha  servido 
V.  E.  dirigirme, acompañándome  copia  de  una  co- 
municación pasada  por  el  Sr. Moreno,  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  la  Confederación  Argentina  cerca 
del  Gobierno  de  S.  M.  B., al  Vizconde  Palmerston, 
incluyéndole  una  nota  colectiva  á  nombre  de  los 


vie  datée  du  12  Mars  passé,  par  laquelle  il  accuse 
réception  de  celle  du  Gouvernement  de  la  Confé- 
dération, datée  du  8  Janvier  antérieur,'lui  accom- 
pagnant une  copie  de  la  correspondance  et  des  do- 
cumens  adressés  au  soussigné  par  S.  E.  M.  le  Gou- 
verneur et  Capitaine  Général  de  la  province  de 
Salta,  qui  font  voir  que  trois  jeunes  Boliviens 
étaient  passés  sur  deux  canots  des  rivières  Itau  et 
Tarija  jusqu'au  confluent  du  Bermejo  avec  le  Cen- 
ta, et  que  s'etant  présentés  dans  la  ville  d'Oraa 
comme  des  voyageurs  naturalistes,  ils  avaient  ob- 
tenu de  la  Lieutenance  de  Gouvernement  de  cette 
ville  la  permission  de  continuer  leurs  recherches, 
et  que  loin  de  le  faire,  ils  s'étaient  enfuis  du  côté 
de  Tarija;  lui  exprimant  dans  cette  occasion  qua 
ce  Gouvernement  espérait  qu'on  dicterait  les  me- 
sures convenables  pour  éviter  à  l'avenir  la  répé- 
tition d'accidens  analogues  qui  auraient  pu  fairs 
naître  des  complications  dans  les  relations  d'ami- 
tié des  deux  pais,  S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  ordon- 
né au  soussigné  de  s'adresser  à  V.  E.,  comme  il  a 
l'honneur  de  le  faire,  et  de  lui  adjoindre,  pour  sa 
connaissance,  des  copies  de  la  note" ci-dessus  men- 
tionnée, et  de  la  réponse  qu'on  y  a  faite,  avec  cet- 
te date. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 
Felipe  Arana. 

La  même  note,  mutatis  mutandis,  a  été  passée  à 
S.  E.  M.  le  Gouverneur  et  Capitaine  Général  de 
la  province  de  Jujui. 


CHILL 


Santiago,  le  12  Juin  1847. 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  note  du  19  Mars 
de  cette  année,  que  V.  E.  a  eu  la  bonté  de  m'en- 
voyer  avec  la  copie  d'une  communication  de  Mr. 
Moreno,  Ministre  Plénipotentiaire  de  la  Confé- 
dération Argentine  près  le  Gouvernement  de  S. 
M.  B.  au  Vicomte  Palmerston,  lui  passant  une 
note  collective  des   Ministres    des  Républiques 
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closing  (o  him  a  collective  note  in  the  name  of  the  Ministers  of  the  American»  Republics  in  that  Court, 
requesting  that  thejudicial  proceedings  should  be  carried  on  against  the  vessels  destined  for  the  expe- 
dition of  General  Flores,  as  well  as  a  copy  of  ihe  answer  of  Viscount    Palinerston. 

.  The  President,  whom  I  have  informed  of  the  contents  of  the  aforesaid  note,  which  I  now  have 
the  honor  of  answering,  has  ordered  me  to  express  to  H.  E.  the  Governor  of  th*  province  of  Buenos 
.Ayres,  through  Y.  E.\  that  he  has  been  highly  gratified  on  receiving  this  testimony  of  the  aeal  and  ac- 
tivity displayed  by  the  Representative  of  the  Argentine  Confederation  in  London,  for  annihilating  the 
expedition  of  Flores,  which  was  attempted  against  the  independence  and  sovereignty  of  the  Ameri- 
can Republics. 

I  avail  myself  of  this  opportunity  to  renew  to  Y.  E.  the  assurances  with  which  1  remain,  Your 
Excellency's*  most  obedient  servant — 

Manuel  Camilo  Vial. 

To  II.  E.  Don  Felipe  Arana,  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation. 


Santiago,  SOih  June,  1847. 
Most  Excellent  Sir —  - 
I  have  the  honor  of  acknowledging  receipt  of  the  official  communication  of  Y.E.  datedthe  7th  of 
last  month, with  which  a  copy  is  annexed  of  the  communication  received  by  Y.E.  from  the  Minister  Ple- 
nipotentiary of  the  Argentine  Confederation  in  London,  announcing  to  you  the  complete  annihilation 
in  Spain  of  the  celebrated  expedition  being  got  up  there  by  General  Flores,  and  the  total  dispersion  of 
the  forces  which  he  had  assembled  at  Santander  as^ell  as  the  embargo  of  the  vessels  which  h*  had  en- 
gaged in  London. 

So  mad  an  undertaking  having  been  fortunately   destroyed,  never  to  be  again  renewed,  as  we 


Ministros  de  Ins  Repúblicas  Americanas  en  aquella 
corte, solicitando  se  activase  el  procedimiento  judi- 
cial contra  los  buques  destinados  á  la  expedición 
del  General  Flores,  como  también  copia  de  la  con- 
testación  del  citado  Vizconde  Palmerston. 

El  Presidente,  á  cuyo  conocimiento  he  elevado 
la  expresada  nota,  á  que  tengo  el  honor  de  contes- 
tar, me  ha  ordenado  exprese  al  Exmo.  Sr.  Gober- 
nador de  la  Provincia  de  Buenos  Aires,  por  con- 
ducto de  V.  E.,  que  le  ha  sido  altamente  grato  re- 
cibir este  testimonio  del  celo  y  actividad  desple- 
gados por  el  Representante  de  la  Confederación 
Argentina  en  Londres, para  aniquilar  la  expedición 
de  Flores  que  atentaba  contra  la  independencia  y 
soberanía  de  las  Repúblicas  Americanas. 

Aprovecho  esta  ocasión  para  renovar  á  V.  E.  las 
seguridades  de  la  alta  consideración  con  que  soy 
de  V.  E.  atento  seguro  servidor  — 

Manuel  Camilo  Vial. 

Al  Exmo.Sr.*D.  Felipe  Arana,  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  de  la  Confederación  Argen- 
tina. 


Américaines  dans  cette  cour,  pour  lui  demander 
de  hâter  la  condamnation  des  navires  destinés  à  P 
expedition  du  Général  Flores;  en  y  ajoutant  en 
même  temps  la  copie  de  la  réponse  de  M.  le  Vi- 
comte Palmerston. 

Le  Président, á  la  connaissance  duquel  j'ai  élevé 
la  note  à  laquelle  j'ai  l'honneur  de  répondre,  m'a 
ordonné  d'exprimer  à  S.  E.  M.  le  Gouverneur  de 
la  Province  de  Buenos- Ayres,  par  l'organe  de 
V.  E.,  qu'il  lui  a  été  hautement  agréable  de  rece- 
voir ce  témoignage  du  zèle  et  de  l'activité  déplo- 
yés par  le  Représentant  de  la  Confédération  Ar- 
gentine à  Londres,  pour  anéantir  l'expédition  de 
Flores  qui  attentait  a  l'indépendance  et  à  la  sou- 
veraineté des  Républiques  Américaines. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à 
S.  E.  les  assurances  de  la  haute  considération  avec 
laquelle  je  suis  de  V.  E.  dévoué  et  obéissant  ser- 
viteur— 

Manuel  Camilo  Vial. 

A  S.  E.  D.  Felipe  Arana,  Ministre  des  Relations 
Extérieures  de  la  Confédération  Argeotine. 


Santiago,  Junio  30  de  1847. 

Exmo.  Seïïor. 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  del  oficio  de  V. 
E.  de  7  del  mes  proximo  pasado,  con  el  que  se  sir- 
ve acompañarme  copia  de  la  comunicación  recibida 
por  V.  E.  del  Sr.  Ministro  Plenipotenciario  de  la 
Confederación  Argentina  en  Londres,  participán- 
dole la  completa  anulación  que  ha  tenido  en  Es- 
paña la  célebre  expedición  que  formaba  alli  el 
General  Flores,  con  la  total  dispersion  de  las  fuer- 
zas que  tenia  reunidas  en  Santander,  y  con  el  em- 
bargo de  los  buques  que  habia  contratado  en  Lon- 
dres. 

Destruida  ya  felizmente  tan  descabellada  em- 
presa, para  no  renovarse  jamás,  según  debemos 
juzgarlo,  ocioso  es  entrar  nuevamente  en  reflexio- 
nes sobre  un  asunto  que  solo  ha  producido  momea- 


Santiago,  le  30  Juin  1847. 


Excellence- 


J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  de  la  note 
de  V.  E.  du  7  du  mois  passé,  dans  laquelle  vous 
avez  la  bonté  de  m'inclure  une  copie  de  la  com- 
munication que  V.  E.  a  reçue  de  M.  le  Ministre 
Plénipotentiaire  de  la  Confédération  Argentine  à 
Londres,  qui  lui  annonce  l'anéantissement  com- 
plet de  la  célèbre  expédition  que  le  Général 
Flores  préparait  en  Espagne,  par  la  dispersion  de 
toutes  les  forces  qu'il  avait  rassemblées  à  Santan- 
der, et  par  la  saisie  des  navires  qu'il  avait  frétés 
à  Londres.  > 

Etant  heureusement  avortée  cette  entreprise 
téméraire  pour  ne  plus  se  reproduire,  comme 
nous  devons  le  penser,  il  serait  inutile  de  &e 
livrer  de  nouveau  à  des  réflexions  sur  une  affaira 


—  21  — 

oiicrht  to  >ud°-e  it  is  useless  to  advance  reflections  upon  an  affair  which  has  only  produced  momenta,ry 
I  "  io  the* South  American  Governments  and  people,  as  wall  as  their  most  laudable  manifestation 
resnTctio"-  their  decided  and  constant  disposition  to  repel  all  what  may  io  any  manner  tend  to  disturb 
the  DrecioSus  enjoyment  of  their  liberty  and  independence.  Nevertheless,  Y.  E.  will  be  so  good  as  to 
tha    k  H    E    the  Governor  for  the  transmission  of  the  news  of  so  important  an  affair. 

D     I  liave  the  pleasure  of  repeating  to  Y.  E.  the  assurances  of  the  high  coosideration  which  I  have 
the  honor  to  be  Your  Excellency's,  mosi  obedient  and  humble  servant— 

Manuel  Camilo  Vial. 
To  H.  E.  D.  Felipe  Arana,  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation. 

Letter  from  General  Flores  lo  H.  E.  the  President  of  Chili. 

To  H.  E.  the  General,  President  of  Chili. 

My  dear  and  most  distinguished  General  : 
My  esteem  towards  your  distinguished  merit  is  so  sincere,  and  the  confidence  which  you  inspire 
in  me  is  so  great,  that  I  do  not  hesitate  in  revealing  to  you  the  object  of  the  expedition  which  I  have 

You  know  that  after  having  vanquished  the  revolutionists  of  Equador,  I  abandoned  that  country 
siffnino-  before  a  treaty  in  which  guarantees  were  stipulated  for  the  people  of  the  States  which  remai- 
ned faithful  to  the  Government  and  for  the  military  and  employees  who  sustained  it.  You  know  that 
said  treaty  has  not  only  been  infringed,  but,  what  is  still  more,  publicly  and  solemnly  disapproved.  And 
you  know  that  in  consequence  of  such  an  iniquitous  violation  of  public  faith,  atrocious  and  inhumane 


táneas  alarmas  en  los  gobiernos  y  pueblos  Ame- 
ricanos del  sud,  y  la  mae  loable  manifestación  de 
todos  ellos  respecto  de  su  decidida  y  constante  dis- 
posición á  repeler  todo  lo  que  de  algún  modo  se 
dirige  á  perturbar  los  preciosos  bienes  de  su  liber- 
tad e  independencia.  Empero,  sírvase  V.  E.  dar 
las  debidas  gracias  al  Exmo.  Sr.  Gobernador  por 
la  trasmisión  de  noticias  sobre  un  asunto  de  tanta 
importancia. 

Me  es  grato  reiterar  á  V.  E.  las  seguridades  de 
Ja  alta  y  distinguida  consideración  con  que  soy  de 
V.  E.  atento  seguro  servidor — 

Manuel  Camilo  Vial. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteiiores 
de  la  Confederación  Argentina. 


Carta  del  General  Flores  al  Exmo,  Sr.  Presi- 
dente de  Chile. 

Exmo.  Sr.  General  Presidente  de  Chile. 

Mi  muy  querido  General,  digno  de  mi  mas  dis- 
tinguida consideración. 

Es  tan  sincera  la  estimación  que  debo  al  distin- 
guido mérito  de  V.,  y  tan  legítima  la  confianza 
que  V.  me  inspira,  que  no  vacilo  en  revelar  á  V. 
la  expedición  que  proyecto,  y  el  objeto  á  que  se 
dirige. 

V.  sabe  que,  después  de  haber  vencido  á  los  re- 
volucionarios del  Ecuador,  abandoné  aquel  pais, 
firmando  antes  un  tratado  en  que  se  estipularon 
garantías  para  los  pueblos  que  permanecieron  fie- 
les al  Gobierno,  y  para  los  militares  y  empleados 
que  le  sostuvieron.  V.  sabe  que  el  enunciado  tra- 
tado, no  solo  ha  sido  infringido,  sino,  lo  que  es 
mas,  pública  y  solemnemente  desaprobado.  Y  V. 
sabe,  que  por  consecuencia  de  tan  inicua  violencia 
de  la  fé  publicare  han  egercido  persecuciones  atro- 
ces é  inhumanas, propias  de  gobiernos  bárbaros.  En 
tal  estado,  he  recibido  reconvenciones  muy  amar- 
gas de  los  sacrificados,  é  invitaciones  fuertes  para 
reparar  el  mal  que  hice  con  un  acto  de  generosi- 
dad, que  no  ha  sabido  apreciarse  ai  reconocerse, 


qui  n'a  produit  sur  les  gouvernemens  et  sur  les 
peuples  de  l'Amérique  du  sud  qu'une  alarme  mo- 
mentanée, et  la  plus  honorable  manifestation  de 
leur  part  de  la  disposition  constante  et  décidée  dans 
laquelle  ils  sont  de  repousser  tout  ce  qui  tend,  de 
quelque  manière  que  ce  soit,  à  menacer  le  bien  pré- 
cieux de  leur  liberté  et  de  leur  indépendance.  Ce- 
pendant, je  prie  V.  E.  de  vouloir  bien  remercier, 
comme  on  le  doit,  S.  E.  M.  le  Gouverneur,  de  la 
communication  de  ces  nouvelles  sur  une  affaire  si 
importante. 

Il  m'est  agréable  de  pouvoir  renouveler  à  V.  E. 
les  assurances  de  la  consideration  distinguée  avec 
laquelle  je  suis  de  V.  E.  dévoué  obéissant  servi- 
teur— 

Manuel  Camilo  Vial. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res de  la  Confédération  Argentine. 

Lettre  du  Général  Flores  á  S.  E.  M.  le  Président 
du  Chili. 

y  ♦ 

A  S.  E.  M.  le  Général  et  Président  du  Chili. 

Mon  très-cher  Général,  digne  de  ma  considéra- 
tion la  plus  distinguée. 

L'estime  queje  dois  à  votre  mérite  distingué  est 

si  sincère,  et  la  confiance    que   vous  m'inspirez  si 

!  légitime,  que  je  ne  hésite  point  à   vous   parler  de 

l'expédition  que  je   prépare  et   du    but   quéjeme 

propose. 

Vous  savez  qu'après  avoir  vaincu  les  révolution- 
naires de  l'Equateur, je  quittai  ce  pays, en  signant 
auparavant  un  traité  pour  lequel  on  stipula  des 
garanties  pour  les  peuples  qui  restèrent  fidèles  au 
gouvernement,  et  pour  les  militaires  et  les  emplo- 
yés qui  l'avaient*soutenu.  Vous  savez  que  le  traité 
dont  il  s'agit,  non  seulement  a  été  enfreint,  mais, 
ce  qui  est  plus,  il  a  été  publiquement  et  solennelle- 
mentdésavoué.  Et  vous  savez  que,  par  suite  d'une 
violations*!  inique  de  la  foi  publique,  on  a  exercé 
des  persécutions  atroces  et  inhumaines,  propres  de 
gouvernemens  barbares.  Dans  cet  état  j'ai  reçu 
des  plaintes  fort  amères  de  la  part  des  sacrifiés,  et 
de  fortes  invitations  de  réparer  le  mal  que  j'avais 
fait  par  un  acte  de  générosité  qu'on  n'a  su  ni  ap- 
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been  carried  on,  fit  only  for  a  barbarous  Government.  In  such  a  state  of  things  I 
have  receive»  :Vost  bitter  reproofs  on  the  part  of  the  sufferers,  and  pressing  invitations  to  repair  the  evil 
I  caused  through  an  act  of  generosity  which  has  neither  been  appreciated  or  acknowledged.  Tormented 
then  with  the  former,  hoping  with  the  iatter,  and  persuaded  that  I  am  not  bound  to  fulfil  what  the  others 
have  disapproved  of,  I  am  legally  obliged,  and  it  is  even  a  duty  of  conscience  to  save  the  men  who 
have^been  compromised  and  at  the  same  lime  restore  peace  and  social  order,  as  well  as  the  credit  of  that 
natío»  disgraced  in  the  ey«s  of  civilized  Europe.  In  order  to  carry  this  design  into  effect  I  have  obtained 
a  loan  and  organised  a  mixed  expedition  of  English  and  Spaniards  who  answer  for  the  result;  but  I  do 
not  wish  the  number  to  exceed  two  ihousand  men,  nor  that  they  should  be  all  of  th«  same  country,  to 
avoid  alarm  and  suspicion  which  might  with  some  appearance  of  reason  be  justified.  Nevertheless  I  have 
endeavoured  to  give  sufficient  force  to  the  steamers  of  war  which  carry  my  expedition,  in  order  to  com* 
pletely  dominate  the  entrance  of  (he  river  Guayaquil  as  well  as  guard  against  every  event. 

After  having  addressed  you  with  due  frankness,  I  go  on  to  state  that  my  sympathy  gnd  gratitude 
towards  the  Governement  of  Chili  are  great  and  legitimate;  that  therefore,  it  can  depend  upon  my 
friendship,  and  further  with  my  co-operation  in  its  service.  I  well  know  that  a  few  of  its  deluded 
frieuds  in  this  capital  have  written  to  it  in  the  same  absurd  sense  as  that  adopted  by  some  writers  who 
oppose  the  Government;  but  I  hope  that  you  will  appreciate  more  my  sincerity  and  words,  guaranteed 
by  my  reputation,  than  the  imbecility  of  such  persons.  Besides,  when  without  any  sort  of  public  obli- 
gation, I  officiously  write  to  you,  it  is  a  proof  of  ihe  friendship  which  I  profess  to  the  Chilian  Govern- 
ment and  people,  and  that  they  should  continue  to  favor  me  with  lha  esteem  and  confidence  of  which 
in  former  times  I  received  so  clear  a  testimony. 

With  the  greatest  consideration  I  remain,  your  humble  and  obedt.  serví. — 

(signed)  J.  J.  Flores. 


Atormentado,  pues,  con  aquellas,  esperanzado  con 
estas,  y  persuadido  de  que  no  estoy  obligado  á 
cumplir  por  mi  parte  lo  que  los  otros  han  desapro- 
bado por  la  suya,  he  considerado  que,  como  hom- 
bre de  honor  y  de  principios,  es  en  mí  una  obliga- 
ci<yi  legítima,  y  hasta  un  deber  de  conciencia  el 
salvar  á  los  hombres  comprometidos,  y  restaurar  á 
un  tiempo  mismo  la  paz  y  el  orden  socUI,  no  me- 
nos que  el  crédito  de  esa  nación  deshonrada  à  los 
ojos  de  la  Europa  civilizada.  Para  realizar  este 
designio  he  levantado  un  empréstito,  y  organizado 
una  expedición  mixta  de  Ingleses  y  Españoles,  que 
responden  del  buen  éxito:  mas  no  he  querido  que 
su  número  exceda  de  dos  mil  hombres,  ni  que  todos 
sean  de  un  solo  pais,  á  fin  de  evitaralarmas  y  des- 
confianzas, que  pudieran  justificarse  con  aparien- 
cias de  razón.  Sin  embargo,  he  procurado  dar  fuer- 
za y  consistencia  â  los  vapores  de  guerra  que  con- 
voyan mi  expedición,  ya  para  dominar  completa- 
mente la  ria  de  Guayaquil,  ya  para  precaver  cual- 
quiera  eventualidad. 

Después  de  haber  hablado  á  V.  con  la  franqueza 
debida,  paso  á  manifestarle  que  mis  simpatías  y 
gratitud  por  el  Gobierno  de  Chile  son  grandes  y 
legítimas  ;  que  por  lo  tanto,  debe  él  contar  con  mi 
amistad,  y  atfn  mas,  con  mi  cooperación  para  ser- 
virle en  todo  lo  que  se  ofrezca.  No  desconozco 
que  unos  pocos  amigos  ilusos  que  tiene  en  esta  ca- 
pital, le  han  escrito  en  el  sentido  absurdo  que  lo 
han  heçbj,)  aquí  algunos  escritores  de  la  oposición 
al  Gobierno  :  mas  confío  en  que  V.  sabrá  apreciar 
mas  mi  sinceridad  y  mis  palabras,  garantizadas  por 
ini  propia  reputación,  que  las  inepcias  de  semejan- 
tes personas.  Ademas,  cuando  sin  ninguna  especie 
de  obligación  pública  doy  el  paso  oficioso  de  escri- 
bir à  V.,  como  lo  hago,  es  una  prueba  de  la  amis- 
tad que  profeso  al  Gobierno  y  al  pueblo  Chileno, 
y  de  que  anhelo  continúen  dispensándome  el  apre- 
cio y  la  confianza  de  que  en  otro  tiempo  me  dieron 
un  claro  testimonio. 

Con  muy  distinguida  consideración  soy  de  V. 
muy-atento  y  obediente  servidor— 

(firmado)  J.  J.  Flores. 


precier,  hi  reconnaître.  Tourmenté  par  ces  repro- 
ches, encouragé  par  ces  promesses,  et  convain- 
cu queje  ne  suis  pas  obligé  à  remplir  de  mon  côté 
ce  que  les  autres  ont  désapprouvé  du  leur,  j'a  con- 
sideré que,  comme  homme  d'honneur  et  de  princi- 
pes, il  y  a  en  moi  une  obligation  légitime,  et  même 
un  devoir  de  conscience,  de  sauver  les  hommes  com- 
promis, et  de  restaurer  en  même  temps  la  paix  et 
l'ordre  social,  aussi  bien  que  le  crédit  de  cette 
nation  déshonorée  aux  yeux  de  l'Europe  civilisée. 
Pour  réaliser  ce  dessein  j'ai  levé  an  emprunt  et  or- 
ganisé une  expédition  mixte  d'Anglais  et  d'Espag- 
nols qui  répondent  du  succès:  maisje  n'ai  pas  voulu, 
que  le  nombre  excédât  de  deux  mille  hommes,  ni 
qu'ils  fussent  tous  d'un  même  pays  pour  éviter  V 
alarme  et  les  défiances  qu'on  aurait  pu  justifier 
avec  des  apparences  de  raison.  Cependant,  j'ai  cher- 
ché à  donner  de  la  force  et  de  la  consistance  aux 
vapeurs  de  guerre  qui  convoyent  mon  expédition, 
soit  pour  dominer  complélement  l'embouchure  de 
la  rivière  de  Guayaquil,  soit  pour  empêcher  tout 
autre  ac<  ident. 

Après  vous  avoir  parlé  avec  la  franchise  qui  est 
due, je  passe  à  vous  manifester  que  mes  sympathies 
et  ma  reconnaissance  envers  le  Gouvernement  du 
Chili  sont  grandes  et  légitimes;  qu'il  doit  par  con- 
séquent compter  sur  mon  amitié,  et  encore  plus  sur 
ma  coopération  pour  le  servir  dans  toute  occasion. 
Je  n'ignore  pas  que  quelques-uns  de  ses  amis  dans' 
cette  capitale,  qui  sont  dans  l'erreur,  lui  ont  écrit 
dans  le  sens  absurde  que  l'ont  fait  ici  quelquesjour- 
nalistes  de  l'opposition  au  Gouvernement:  mais  j'ai 
confiance  que  vous  saurez  apprécier  encore  plus 
ma  sincérité  et  mes  paroles,  garanties  par  "ma 
propre  réputation,  que  les  inepties  de  ces  in- 
dividus. Et  d'ailleurs,  quand  sans  aucune  espèce 
d'obligation  publique,  je  fais  la  démarche  officieu- 
se de  vous  écrire,  comme  je  le  fais,  c'est  une  preu- 
ve de  l'amitié  que  je  professe  au  Gouvernement 
et  à  la  nation  Chilienne,  et  que  je  désire  ardem- 
ment de  me  conserver  dans  l'estime  et  dans  la  con- 
fiance dont  ils  me  donnèrent  jadis  un  sûr  témoi- 
gnage. 

Je  suis,  avec  là  considération  la  plus  distinguée, 
votre  très-dévoué  et  très  obéissant  serviteur — 
(signe)   J.  J.  Flores, 


• 
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We  have  inserted  the  above  document  because  it  refers   to   the    Spanish  expeo  i   '.o  shew  the 

hei'ht  of  the  audacity  of  Flores,  and  if  there  still  should  be  any  one  incradulous  as  to  ti¿  maB's  views, 
he  should  receive  this  last  convincing  argument.  Beyond  these  considerations,  which  gl  e  it  any  value, 
that  document  has  no  importance   whatever. 

The  vanquished  of  Elvira,  expelled  from  the  country  he  has  tyrannized,  writes  to  the  President 
of  Chili  giving  him  notice  of  his  treacherous  expedition,  and  informing  him  that  Chili  has  nothing  to 
fear  from  it.  And  how  would  he  speak  if  being  at  the  head  of  a  nation  he  raised  armaments  which  should 
cause  Chili  to  be  suspicious  ?  In  no  other  manner,  no  doubt.  And  at  the 'head  of  what  nation  is  he 
now?  of  a  host  of  pirates.  He  then  assimilates  the  elevated  position  of  a  chief  of  a  nation  with  that  o£ 
captain  of  robbers. 

And  what  credit  does  that  man  deserve  ?  what  is  it  to  us  that  he  should  not  think  of  carrying  his 
hostilities  to  Chili  ?  the  fact  of  going  to  Europe  in  search  of  judges  for  his  insolent  question  with  Eqoa- 
dor  is  not  this  a  sufficient  crime  in  the  eyes  of  America,  of  allohe  world  ?  The  question  of  Equador  is 
an  American  cause,  and  we  have  nothing  to  do  with  that  chief  of  plunderers  attacking  for  the  present 
this  or  that  state.  He  has  sold  himself  to  European  interests  or  those  of  European  families,  and  his  in- 
famous example  would  encourage  other  traitors,  if  he  were  successful.  Every  dethroned  tyrant  in  the 
American  sections  which  have  or  may  in  future  unfortunately  produce  them,  would  the  next  day  go  and 
be0-  for  European  aid  to  establish  a  kingdom  for  this  new  General  of  throne  beggars  with  which  Europe 
threatens  us. 

Let  Flores  write  as  much  as  he  likes.  These  tactics  are  base,  low  and  useless.  America  will  give 
itself  coveroments  in  its  own  way,  and  must  combat  not  only  against  treacherous  adventurers,  but  also 
against  Europe  and  all  the  world,  who  sustain  them,  or  it  must  renounce  its  independence.  It  matters 
liüle  that  the  material  attack  should  be  against  this  or  that  place:  the  principle,  which  they  try  to  make 


Hemos  insertado  el  documento  que  antecede, 
porque  se  refiere  á  la  expedición  Española,  porque 
Be  vea  hasta  donde  llega  la  audacia  de  Flores,  y 
porque,  si  hay  todavia  algún  incrédulo  de  las  miras 
que  ese  hombre  se  propone,  reciba  este  último  ar- 
gumento de  convicción.  Fuera  de  estas  considera- 
ciones que  le  dan  valor,  ese  documento  no  tiene 
importancia  alguna-. 

El  vencido  de  la  Elvira,  espulsado  del  pais  que 
tiranizó,  escribió  al  Presidente  de  Chile  para  avi- 
sarle de  su  traidora  expedición,  y  para  hacerle  sa- 
ber que  Chile  nada  tiene  que  temer  de  ella.  ¿  Y 
como  hablaría,  si  hallándose  á  la  cabeza  de  una 
nación,  hiciese  armamentos,  de  los  cuales  descon- 
fiase Chile  ?  No  de  otra  manera  sin  duda.  ¿  Y  qué 
nación  encabeza  ahora  ?  una  turba  de  piratas.  Asi 
pues,  asimila  la  posición  elevada  de  gefe  de  una 
nación  con  la  de  capitán  de  salteadores. 

¿  Y  qué  crédito  merece  ese  hombre  ?  ;  Qué  nos 
importa  que  no  piense  hostilizar  á  Chile  ?  El  he- 
cho de  ir  á  buscar  á  Europa  jueces  para  su  inso- 
lente cusstion  con  el  Ecuador,  ¿no  es  bastante  de- 
lito á  los  ojos  de  toda  la  America,  de  todo  el  mun- 
do ?  La  cuestión  del  Ecuador  es  causa  Americana, 
y  nada  tenemos  que  ver  con  que  ese  caudillo  de 
ladrones  se  ponga,  por  ahora,  á  atacar  tal  ó  cual 
estado.  El  se  ha  vendido  á  intereses  Europeos 
ó  de  familias  E.uropeas,y  su  infame  egemplo,  alen- 
taría á  otros  traidores,  si  tuviese  buen  suceso. 
Cada  tirano  destronado  en  las  secciones  America- 
nas, que  por  desgracia  los  han  producido  ó  los  pro- 
duzcan, irá  mañana  á  mendigar  un  auxilio  Euro- 
peo, para  venir  con  el  á  fundar  un  reino  para  este 
nuevo  general  de  pordioseros  de  tronoB,  con  que 
nos  amenaza  la  Europa. 

Escriba  Flores  cuanto  quiera.  Esa  táctica  es 
rastrera,  torpe  é  inútil.La  América  hatle  darse  go- 
biernos á  su  modo;  y  debe  combatir,  no  solo  á  los 
traidores  aventureros,  sino  á  la  Europa  y  á  todo 
«1  mundo  entero  para  sostenerlos,  ó  ha  de  renun- 
ciar á  la  independencia.  Poco  importa  que  el  ata- 
que material  sea  á  este  ó  á  aquel  punto  :  el  prin- 
cipio, el  principio  que  sa  quiere  hacer  admitir  es 


Nous  avons  inséré  le  document  qui  précède,  par- 
ce qu'il  se  rapporte  à  l'expédition  Espagnole, pour 
qu'on  voye  jusqu'à  quel  point  va  1'  audace  de 
Flores;  et  pour  que,  s'il  y  a  encore  quelqu'un  qui 
doute  des  vues  de  cet  homme,  il  reçoive  ce  der- 
nier argument  de  conviction.  Hors  ces  considéra- 
tions qui  lui  donnent  de  la  valeur,  ce  document 
n'est  d'aucune  importance. 

Le  vaincu  de  1' Elvira,  chassé  du  pays  qu'il  a 
tyrannisé,  écrit  au  Président  du  Chili  pour  l'infor- 
mer de  son  infâme  expédition  et  lui  annoncer  que 
le  Chili  n'en  a  rien  à  craindre.  Et  comment  par- 
lerait-il, si  étant  à,  la  tête  d'une  nation,  il  fe- 
sait  des  arméniens  qui  inspireraient  de  la  dériancs 
au  Chili?  Pas  autrement,  sans  doute.  Et  à  quelle 
nation  préside- 1  i)  maintenant  ?  a.  una  troupe  de 
pirates.  Il  compare  donc  la  position  élevée  de  chef 
d'une  nation,  à  celle  d'un  capitaine  de-brigands. 

Et  quel  crédit  mérite  cet  homme?  Que  nous 
importe  qu'il  ne  veuille  pas  hostiliser  le  Chili  ?  Le 
fait  d'aller  chercher  en  Europe  des  juges  pour  son 
insolente  question  avec  l'Equateur  n'est-il  pas  un 
crime  suffisant  aux  yeux  de  toute  l'Amérique,  de 
tout  le  monde  ?  La  question  de  l'Equateur  est  une 
|  cause  Américaine,  et  nous  n'avons  rien  à  démêler 
avec  la  circonstance  que  ce  chef  de  brigands  se 
décide,  pour  le  moment,  à  attaquer  cet  état  ou 
l'autre.  Il  s'est  vendu  à  des  intérêts  Européens,  ou 
á  des  familles  Européennes,-et  son  exemple  infâme, 
s' il  avait  du  succès,  encouragerait  d'autres  traî- 
tres. Chaque  tyran  détrôné  dans  les  sections  Amé- 
ricaines, qui  ont  eu,  ou  qui  auraient  le  malheur 
d'en  produire,  irait  mendier  1'  appui  Européen 
pour  venir  fonder  avec  ce  pouvoir  un  royaume 
pour  cette  nouvelle  génération  de  mendians  au 
trône  dont  nous  menace  l'Europe. 

Flores  peut  écrire  tant  qu'il  voudra.  Cette  tac- 
tique est  rampante,  sotte  et  inutile.  L'Amérique 
doit  se  donner  des  gouvernemens  à  sa  manière,  et 
comoPttre,  non  seulement  les  traîtres  chercheurs  d* 
aventures,  mais  l'Europe  et  le  monde  entier  qui 
les  soutienne, ou  bien  renoncer  à  son  indépendance. 
Peu  importe  que  l'attaque  matérielle  se  porte  sur 
tel  ou  tel  pointj  le  principe,  le  principe  qu'on  veut 
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us  adopt  is  the  one  \vhich  it  is  necessary  to  repel,  because  it  involves  an  outrage,  an  insult  and   a  per 


manent  threat  against  all  the  nations  of  the  New  World. 


(La  Epoca.) 


Official  documents  respecting  a  deposit  of  arms  in  Copiapó  by  the  ruthless  Unitarians. 

With  sincere    pleasure  we   publish  the  following  official  documents   which  shew   the  good   no!" 
observed  by  the  Government  of  Chili,  and  the  efficacious  measures  it  has  dictated  respecting-  ihe      'l?' 
less  unitarian  emigrants,  when  our  Government  informed   it  of  the  accounts  it  received  respecting"1  t 
tempts  of  the  former  which  had  no  result,  as  may  be  see*    by  the  estimable    manifestations  of  the  fV 
vernraent  of  Chili  to  ours.  °" 


Most  Excellent  Sin- 


Santiago,  28ih  April,  1847. 


'eminent 


I  have  the  honor  of  transmitting  to  Y.  E.  a  copy  of  the  reply  given  by  the  Intendant  of  ihe  nro 
vince  of  Atacama    to  the  order  communicated    to  him  respecting  the   deposit  of  arms  which  Y    E      • 
informed  that  the  Argentine  emigrants  had  at  Copiapó.  '      '  was 

According  to  the  aforesaid  reply, it  appears  that  the  information  transmitted  to  vour  Gov( 
upon  that  point  was  mistaken,  of  which  Y.  E.  will  be  so  good  as  to  inform  it. 

I  hereby  repeat  to  Y.  E.  the  sincere  protestation  of  the  consideration  and  esteem  with  which  I  am 

Your  Excellency's  most  obedient  servant—  ' 

Manuel  Camilo  Vial,     v 

To  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation. 


el  que  es  necesario  rechazar,  porque  encierra  un 
ultrage,  un  insulto  y  una  amenaza  permanente 
para  todas  las  naciones  del  mundo  nuevo. 

(La  Época,  de  21  de  Enero  de  1847.^ 


Documentos  oficiales  sobre  un  depósito  de  armas 
por  los  salvajes  Unitarios  en  Copiapó. 


Con  íntima  complacencia  publicamos  los  siguien- 
tes documentos  officiales  que  instruyen  de  la  buena 
política  que  observa  el  Gobierno  de  Chile,  y  efica- 
ces medidas  quejia  dictado,  respecto  de  los  emigra- 
dos salvages  Unitarios,  á  la  noticia  que  le  trans- 
mitió nuestro  Gobierno  de  informes  que  tuvo  sobre 
desacordadas  tentativas  de  aquellos,  que  no  resul- 
taron ser  efectivas,  según  las  aprec'mbles  manifes- 
taciones del  Gobierno  de  Chile  al  nuestro. 

Santiago,  28  de  Abril  de  1847. 

Exmo.  Seïïor  — 

Tengo  la  honra  de  dirigir  á  V.  E.  una  copia  de 
la  contestación  que  ha  dado  el  Intendente  de  la 
Provincia  de  Atacama  á  la  orden  que  se  le  comu- 
nicó respecto  del  depósito  de  armas  que  se  informó 
á  V.  E.  tenian  en  Copiapó  los  emigrados  Argen- 
tinos. 

Según  la  mencionada  contestación,  parece  que 
fué  equivocada  la  noticia  trasmitida  sobre  dirho 
particular  al  Gobierno  de  V".  E.,  a  cuyo  conoci- 
miento se  servirá  V.  E.  elevarla. 

Con  este  motivo  reitero  á  V.  F.  las  sinceras 
protestas  de  la  consideración  y  distinguido  aprecio 
con  qua  soy. 

De  V.  E.  atento  seguro  servidor— 


Manuel  Camilo  V 


Al  Exmo.  Señor  Ministro  de  Relacione 
res  de  la  Confederation  Argentina, 


I  At.. 

Î3  Exl 


terio- 


faire  admettre,  voilà  ce  qu'il  faut  repousser,  comme 
renfermant  un  ou. rage,  une  insulte  et  une  menace 
permanente  coutre  toutes  les  natiuns  du  nouveau 
monde.  *  »»«=au 

(La  Epoca. ) 


Documens  officiels  sur  un  dépôt  d'armes  formé 
à  Copiapo  par  les  sauvages  Unitaires. 


bli 


C'est  avec  une  vive   satisfaction  que   nou< 

0 


pu- 


blions  a  continuation  les  documens  officiels  qui  font 
connaître  la  sage  politique  suivie  parle  Gouver- 
nement du  Chili,et  les  mesures  efficaces  qu'il  a  pri- 
ses à  1  e-gard  des  sauvages  Unitaires  émigrés,en  re- 
cevant de  notre  Gouvernement  la  nouvelle  de  leurs 
tentât. ves  coupables,q„j  ne  se  sont  pas  confirmées, 
selon  I  estimable  réponse  du  Gouvernement  du 
Chiij, 

Santiago,  le  28  Avril  1847. 
Excellence — 

J'ai  l'honneur  d'adresser  à  V.  E.  une  copie  de 
la  réponse  de  l'Intendant  de  la  Province  d'Ataca- 
ma  à  l'ordre  qui  lui  avait  été  donné  sur  le  dépôt  d' 
armes  que,  d'après  les  renseignemens  fournis  à  V. 
E.,  les  émigrés  Argentinsavaient  fermé  à  Copiapo! 

D'après  cette  réponse,  il  paraît  que  la  nouvelle 
donnée  au  Gouvernement  de  V.  E.  était  con.rou- 
vée,  ce  que  V.  E.  daignera  porter  à  sa  connais- 
sance. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  renouveler  à 
V>  E.  les  protestations  sincères  de  ma  considéra- 
tion, et  de  l'estime  distinguée  avec  laquelle  je  suis, 
de   V.  E.  obéissant  et  dévoué  serviteur  — 

Manuel  Camilo  Vial. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res de  la  Confédération  Argentine. 
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(Copy  J 

Copiapó,  19th  April,  1847. 
SeBor  Minister— 
I  received  the  note  of  Y.  H.  dated  lOih  March,  ultimo,  in  which  I  learned  (hat  Y.  H.  has  bgen 
informed  through  the  Ministry  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation,  that  the  emigrants 
of  that  nation  who  have  taken  asylum  in  this  department,  are  provided  with  arms  in  their  own  houses, 
Stores,  and  even  shops,  and  that  from  this  circumstance  which  threatens  the  interior  peace  of  that  Re- 
public, the  Government  of  Catamarca  is  particularly  agitated,  for  such  a  preparation  of  arms  causes 
an  invasion  to  be  feared,  although  in  the  opinion  of  the  informer,  not  an  immediate  one,  for  which  the 
supreme  Government  is  requested  to  dictate  opportunate  measures  for  frustrating  any  undertaking  of 
said  emigrants  against  the  Confederation.  In  consequence  thereof,  H.  E.  the  President  orders  the» 
execution  of  the  efficacious  measures  there  expressed,  according  to  the  request  of  that  Ministry. 

,  As  soon  as  I  received  this  communication  I  ordered  the  most  active  steps  on  the  part  of  the 
police  with  the  necessary  reserve,  in  order  to  ascertain  the  fact  which  had  been  denounced.  The  re- 
sult Is  that  not  the  least  trace  «f  the  existence  of  deposits  of  arms  or  articles  of  war  has  been  found  in 
the  hanris  of  the  Argentine  emigrants  in  this  department.  There  are  always  a  few  pair  of  fine  pocket 
or  even  large  pistols  on  sale  in  the  shops  or  stores.  There  being  throughout. the  department  nodanger 
in  travelling  nor  of  thieves  in  the  country,  the  arms  of  this  description  introduced  are  very  few. 

With  respect  to  plans  amongst  the  aforesaid  emigrants  I  have  not  been  able  to  discover  any; 
and  I  consider  them  improbable  as  there  has  been  no  new  immigration  for  the  last  four  years.  They 
are  all  at  present  occupied  in  the  different  branches  of  industry  and  commerce  of  the  department,  and 
it  is  observed  that  they  are  beginning  to  buy  or  build  houses,  or  to  establish  machinery  which  is  a  sure 
sign  of  their  prescinding,  at  least  for  the  present,  from  the  political  affairs  of  the  Argentine  Confede- 
ration. 


{Copia.) 
Copiapó,  19  de  Abril  de  1847. 

SeBor  Ministro — 

Recibí  el  oficio  de  V.  S.  de  20  de  Marzo  último, 
en  que  se  me  previene  que  se  ha  informado  á  V.  S. 
por  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  la 
Confederación  .Argentina  que  los  emigrados  de 
aquella  nación  asilados  en  este  departamento  se 
hallan  provistos  de  armas  en  sus  casas,  en  los  alma- 
cenes y  aun  en  los  talleres, y  que  por  esta  circuns- 
tancia, que  amenaza  la  paz  interior  de  aquella  Re- 
pública,está  en  ngitacion, especialmente  el  Gobier- 
no de  Catamarca,  pues  ese  apresto  de  armas  hace 
temer  una  invasion,  aunque  ajuicio  del  Sr.  infor- 
mante no  inmediata:  por  lo  que  se  pide  al  Supremo 
Gobierno  dicte  oportunas  medidas  para  frustar 
cualquiera  empresa  de  dichos  emigrados  contra  la 
expresada  Confederación.  En  consecuencia,  S.  E. 
el  Sr.  Presidente  se  sirve  ordenar  las  medidas  efi- 
caces bIIí  expresadas,  en  conformidad  con  lo  pedido 
por  aquel  Ministerio. 

En  el  acto  de  recibir  este  oficio  mandé  practicar 
las  mas  esquisitas  diligencias  por  la  policía,  con  la 
reserva  correspondiente,  à  fin  de  averiguar  el  hecho 
denunciado.  El  resultado  ha  sido  que  no  se  han 
encontrado,  ni  hay  la  menor  noticia  de  la  existen- 
cia de  depósitos  de  armas  ó  artículos  de  guerra  en 
poder  de  los  emigrados  Argentinos  de  este  depar- 
tamento. En  las  tiendas  ó  despachos  hay  siempre  á 
venta  uno  que  otro  par  de  pistolas  finas  de  bolsi- 
llo, ó  aigo  mayores.  No  habiendo  en  el  departa- 
mento ningún  peligro  para  viajar,  ni  temor  de 
ladrones  en  la  campaña  siquiera,  son  pocas  las 
armas  de  esta  clase  que  se  introducen. 

Respecto  de  planes  que  puede  haber  en  los  cita- 
dos emigrados,  no  he  podido  descubrir  ningunos  : 
y  los  creo  improbables  porque  hace  mas  de  cuatro 
años  à  que  no  hay  ninguna  nueva  emigración.  Los 
emigrados  se  hallan  todos  ahora  ocupados  en  los 
distintos  ramos  de  la  industria  y  comercio  del  de- 
partamento, y  se  nota  que  van  comprando  fincas  y 
edificando  casas,  ó  plantando  máquinas,  que  ase- 
guran una  prescindencia,  al  meaos   por  ahora,  de 

TOM.  II. 


C  Copie.  J 

Copiapó,  le  19  Avril  1847. 

Monsieur  le  Ministre— 

J'ai  reçu  la  note  de  V.  S.  du  20  Mars  passé,  par 
laquelle  on  me  prévient  que  V.  S.  a  été  informé 
parle  Ministère  des  Relations  Extérieures  de  la 
Confédération  Argentine,  que  les  émigrés  de  cette* 
nation,  réfugiés  dans  ce  département,  ont  des  ar- 
mes chez  eux,  dans  les  magasins,  et  même  dans  les 
ateliers,  et  que  par  cette  circonstance,  qui  menace- 
la  paix  intérieure  de  cette  République,  elle  est 
dans  Pagitacion,  surtout  le  Gouvernement  de  Ca- 
tamarca, auquel  ce  rassemblement  d'armes  fait 
craindre  une  iovasion  :  et  sans  être  à  son  avis  trop* 
prochaine  j  il  ne  demande  pas  moins  au  Suprema 
Gouvernement  de  dicter  les  mesures  convenable»1 
pour  frustrer  toute  entreprise  de  ces  émigrés  con- 
tre la  dite  Confédération.  Par  conséquent,  S.  E.  M. 
le  Président  a  daigné  dicter  les  mesures  efficace» 
qu'on  y  exprime,  et  qui  sont  d'accord  avec  les  dé- 
sirs du  Ministre  de  la  Confédération. 

Eu  recevant  cette  note,  je  donnai  ordre  à  la 
Police  de  faire  les  recherches  les  plus  minutieuse» 
et  réservées  pour  constater  le  fait  dénoncé.  Le  ré- 
sultat a  été  qu'on  n'a  point  trouvé,  et  qu'on  n'a 
pas  même  la  moindre  nouvelle  de  l'existence  d* 
dépôts  d'armes,  ou  d'articles  de  guerre,  au  pouvoir 
des  émigrés  Argentins  de  ce  Département.  Dan» 
les  boutiques  ou  magasins  on  trouve  toujours  en 
vente  quelques  paires  de  pistolets  de  poche,  ou. 
plus  grands,  et  de  prix.  Comme  il  n'y  a  pas  d* 
danger  à  voyager  dans  le  département,  et  qu'il  n'y 
a  pas  même  des  voleurs  à  craindre  dans  la  campa- 
gne, on  n'apporte  ici  que  très-peu  d'armes  de  cette* 
espèce. 

Pour  ce  qui  est  des  plans  que  pourraient  avoir 
ces  émigrés,  je  n'ai  pu  en  découvrir  aucun.  Et  je* 
les  crois  improbables,  parce  que  depuis  quatre  ans, 
il  n'est  pas  arrivé  de  nouvelles  émigrations.  Lts 
émigrés  sont  maintenant  tous  occupés  des  diffé- 
rentes branches  de  l'industrie  et  du  commerce  du. 
Département,  et  on  remarque  qu'ils  achètent  de» 
propriétés  et  qu'ils  bâtissent  des  maisons,  ou  éta- 
blissent des  machines  qui  annoncent,du  moins  pour 
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This  opinion  and  statement  I  have  acquired,  besides  what  I  can  myself  judge,  from  the  mn.t 
respectable  and  sedate  inhabitants.  I  will  nevertheless  be  punctual  in  fulfilling,  should  it  ai'anvTin! 
be  necessary,  the  supreme  measures  mentioned  in  the  note  of  Y.  H.  to  which  1  now  reulv 

God  preserve  Y.  H.  P  y- 


To  the  Minister  of  State  of  the  department  for  Foreign  Affairs. 
It  is  correct — 

Manuel  Camilo  Vial. 


Tha  Minister  for  Foreign 
Affairs  of  the  Govern- 
ment  of  Buenos  Ayres,i 
Encharged  with  those  • 
which  belong  to  (be  Ar- 
gentine   Confederation. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 


Buenos  Ayres,  16th  July,  1847 
38ih  year  ofour  Libert' 


^.n  year  of  our  Liberty,  32od  of  our  Independence, 

and  18th  of  the  Argentine  Confederation^-- ! 

T<TH.  E.  the  Minister  for  Foreign  affairs  of  the  Government  of  the  Republic  of  Chili. 

a  [  ¿o*;,Eâ  <hM  G,°,vern7  has  ha.d,  the  P,e«su/e  of  learning  the  contents  of  th8  estimable  note  of  Y  E 
dated28th  April  ult.,  and  annexed  copy  of  the  reply  of  the  Intendant  of  the  province  of  Atacamató 
the  order  communicated  to  him  by  this  Government  respecting  the  deposit  of  arms  which  the  undersi™ 


los  asuntos  políticos  de  la  Confederación  Argentina. 

Esta  opinion  y  datos  los  he  adquirido,  á  mas  de 
lo  que  yo  puedo  j  uzgar,  de  los  vecinos  de  mas  res- 
peto y  buen  juicio.  Sin  embargo,  seré  exacto  en 
cumplir,  cuando  llegase  el  caso,  las  supremas  pre- 
venciones del  oficio  de  V.  S.  á  que  contesto. 

Dios  guarde  á  V.  S. 

Ventura  Lavalle. 

Al^Sr.  Ministro  de  Estado  en  el  Departamento 
de  Relaciones  Exteriores. 

Está  conforme— 

Manuel  Camilo  Vial. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA* 

El  Ministro  de  Re- 
laciones Exterio- 
res del  Gobierno] 
de  Buenos  Aires,' 
Encargado  de  las 
que  corresponden! 
á  la  Confederación 
Argentina- 
Buenos  Aires,Julio  16  de  1847, 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  lalnd., 
y  18  de  la  Confeder.  Argentina. 
Al  Exmo  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Gobierno  de  la  República  de  Chile. 

El  Exmo.  Sr. .Gobernador  se  ha  impuesto  con 
satisfacción  de  la  apreciable  nota  de  V.  E.  fecha 
28  de  Abril  último,  y  adjunta  copia  de  la  contes- 
tación que  ha  dado  el  Intendente  de  la  Provincia 
«le  Atacama  á  la  orden  que  se  le  comunicó  por  ese 
Gobierno  respecto  al  depósito  de  armas  que  se  in- 


à  présent,  un  éloignement  des  affaires  politiques 
de  la  Confédération  Argenfine. 

Cette  opinion  et  ces  renseignemens  ne  sont  pas 
seulement  le  produit  de  mes  observations,  mais  de 
celles  des  habitaos  les  plus  respectables  et  les  plus 
judicieux.Cependant,  je  remplirai  avec  exactitude, 
si  le  cas  arrivait,les  ordres  suprêmes  contenus  dans 
la  note  de  V.  S.  à  laquelle  je  réponds. 

Que  Dieu  garde  V.  S. 

Ventura  Lavalle. 
A  M.  le  Ministre  d'Etat  au  Département  des  Re- 
lations Extérieures. 

Pour  copie  conforme, 

Manuel  Camilo  Vial. 


¡VIVE   LA  CONFEDERATION  ARGENTINE! 

Le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures 
du  Gouvernement 
de  Buenos- Ayres, 
chargé  decellesqui 
correspondent  à  la 
Confédération  Ar- 
gentine- 

Buenos. Ayres,le  16  Juillet  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,32  de  I'Indép., 
et   18  Confédération   Argentine. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  du 
Gouvernement  de  la  République  du  Chili. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  appris  avec  satisfac- 
tion par  l'estimable  note  de  V.  E.,  datée  du  28 
Avril  passé,  et  par  la  copie  adjointe  de  la  réponse 
donnée  par  l'Intendant  de  la  Province  d'Atacama 
à  l'ordre  qui  lui  avait  été  transmis  par  le  Gouver- 
nement sur  le  dépôt  d'armea  quevd'après  les  ren- 
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ned  was  informed  to  be  kept  by  the  Argentine  emigrants  in  Copiapó,  from  which  it  appears  that  the 
news  transmitted  on  this  subject  was  false. 

The  undersigned  has  received  orders  from  H.  E.  the  Governor  to  acknowledge  the  receipt  of  Y. 
E'^  note  and  thank  you  for  the  benevolent  and  prompt  attention  of  that  Government  in  dictating  the 
orders  it  deemed  convenient  respecting  the  deposit  of  arms  which  the  undersigned  was  informed  to  exist 
in  the  hands  of  the  ruthless  Unitarian  emigrants  in  Copiapó.  The  undersigned  hopes  that  Y.  E.  will 
make  this  statement  to  H.  E.  the  President,  expressing  the  high  esteem  which  this  new  testimony  of 
the  fraiernal  benevolence  in  the  Government  of  that  Republic  has  produced  in  this  Government. 

God  preserve  Y.  E.  many  years. 

Ielipe  Arana. 

BRAZIL.  f 

1st— Protest  of  the  Argentine  Minister  at  the  Court  of  Brazil  against  the  passports  forwarded  by 
the  Imperial  Government  to  the  traitor  ruthless  unitarian  Rivera.  2nd— Answer  of  the  Mi- 
nister for  Foreign  Affairs  of  the  Empire.  3rd— Reply  of  the  Argentine  Minister.  4th-Resolu- 
tion  cf  the  Government  of  the  Confederation. 

On  the  2nd  of  March  ult.  our  Minister  at  the  Court  of  Brazil  addressed  an  official  note  to  the 
Minister  for  Foreign  Affair?  of  the  Empire.  In  it  the  Argentine  Minister  manifested  to  that  of  H.  I.  M., 
that  from  the  very'moment  he  had  heard  the  first  rumours  respecting  the  urgent  pretension  of  the  su) 
called  Oriental  Legation  to  the   Government  of  H.   M.  with  the  view  of  obtaining  a   passport^br  Ri- 


formó  al  infrascripto  tenían  en  Copiapó  los  emigra- 
dos Argentinos,  de  la  que  parece  fué  equivocada  la 
noticia  transmitida  sobre  dicho  particular. 

El  infrascripto  ha  recibido  orden  del  Exmo.  Sr. 
Gobernador  para  avisar  á  V.  E.  el  recibo  de  su 
precitada  nota,  y  darle  las  mas  expresivas  gracias 
por  la  benévola  pronta  atención  que  prestó  ese 
Gobierno,  dictando  las  órdenes  que  juzgó  conve- 
nientes, sobre  el  depósito  de  armas  que  se  informó 
al  infrascripto  tenían  en  Copiapó  los  salvages  uni- 
tarios emigrados.  El  infrascripto  espera  se  sirva 
así  elevarlo  al  conocimiento  del  Exmo.  Sr.  Presi- 
dente con  la  fina  expresión  del  distinguido  aprecio 
que  ha  merecido  á  este  Gobierno  este  nuevo  testi- 
monio de  la  fraternal  benevolencia  del  Exmo.de 
esa  República. 

Dios  guarde  à  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana. 


BRASIL. 

1.°— Protesta  del  Ministro  Argentino  en  la 
Corte  del  Brasil  contra  los  pasaportes  expe- 
didos por  el  Gobierno  Imperial  al  traidor 
salvage  unitario  Rivera.  2.°— Contestación 
del  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Im- 
perio, Io— Replica  del  Ministro  Argentino. 
4.°— Resolución  ¿ei  Gobierno  de  la  Confede- 
ración. 

El  2  de  Marzo  último  dirigió  nuestro  Ministro 
en  la  Corte  del  Brasil  al  de  Relaciones  Exteriores 
del  Imperio  una  nota  oficial.  En  ella  manifestó  el 
Ministro  Argentino  al  de  S,  M.  I.  que,  desde  que 
le  habían  llegado  los  primeros  rumores  sobre  la 
pretension  urgente  de  la  titulada  Legación  Orien- 
tal ante  el  Gobierno  de  S.  M.  á  fin  de  obtener  pa- 
saporte para  Rivera,  había  tenido  la  honra  de  lla- 
mar, por  carta  confidencial  de  6  del  mes  último,  la 
seria  atención  del  Sr.  Ministro  Ue  Estado  de  lo? 


seignemens  reçus  par  le  soussigné,  les  émigrés  Ar- 
gentins avaient  formé  à  Copiapó,  que  cette  nou- 
velle était  controuvée. 

Le  soussigné  a  reçu  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur d'accuser  à  V.  E.  la  réception  de  sa  note,  et  de» 
lui  faire  ses  plus  vifs  reinercimens  pour  l'attention, 
prompte  et  bienveillante  que  le  Gouvernement  de 
V.  E.  lui  a  prêté,  en  dictant  les  mesures  qu'il  a 
jugé  opportunes  sur  le  de^ôt  d'armes  qu'on  avait 
informé  au  soussigné  que  les  sauvages  Unitaires 
émigrés  avaient  à  Copiapó.  Le  soussigné  espère 
que  V.  E.  daignera  l'élever  à  la  connaissance  de 
S.  E.  M.  le  Président,  avec  la  vive  expression  de 
l'estime  distinguée  avec  laquelle  le  Gouvernement 
a  reçu  ce  nouveau  témoignage  de  la  bienveillance 
fraternelle  de  l'Ex.me  Gouvernement  de  cette  Ré- 
publique. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années 

Felipe  Arana. 


BRESIL 

l,er — Protestation  du  Ministre  Argentin  à  la  Com1 
du  Brésil  contre  les  passeports  donnés  par 
le  Gouvernement  Impérial  au  traître  et  sau- 
vage unitaire  Rivera.  lme— Réponse  du  Mi- 
nistre des  Relations  Extérieures  d§  V Empi- 
re. lme— Réplique  du  Ministre  Argentin. 
4.me— Résolution  du  Gouvernement  Argentin. 

Le  deux  Mars  passé,  notre  Ministre  â  la  Cour  du 
Brésil  adressa  au  Ministre  des  Relations  Exté- 
rieures de  l'Empire  une  note  officielle,  dans  la- 
quelle il  exprimait  au  Ministre  de  S.  M.  I.  que 
depuis  qu'il  avait  entendu  parler  des  demarches 
pressantes  de  la  sqt-disante  Légation  Orientale  au- 
près du  gouvernement  de  S.  M.,  pour  obtenir  des 
passeports  pour  Rivera,  il  avait  eu  l'honneur  d'ap- 
peler, par  ea  lettre  confidentielle  du  6  du  moi* 
passé,  l'attention  ¡sérieuse  de  M.  le  Ministre  d' 
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vera,  he  had  the  honor,  through  a  confidential  note  dated  the  6th  of  the  month  before,  to  call  the  se- 
rious attention  of  the  Minister  of  State  for  Foreign  Affair»  to  the  principles  and  convenience  which 
claimed  the  peremptory  refusal  of  (hat  request,  and  the  silence  of  the  Minister  of  Slate,  after  two  se. 
rious  antecedents,  could  be  considered  by  ihe  Argentine  Legation  as  a  proof  of  its  acquiescence  to  this 
indication.  That  afterwardsa  Journal  of  that  Court  stated  that  the  Brazilian  Government  had  issued  a  pass- 
port to  Rivera,  adding  that  ¡^proceeded  to  place  himself  at  the  head  of  the  forces  in  Montevideo,  and  the  Mi- 
nister of  State  in  the  conference  of  the  27th  declared  to  him  that  the  account  was  true,  as  to  the  pass- 
port given  to  Rivera,  as  Minister  Plenipotentiary  to  the  Government  of  Paraguay.  That  Senor  Limpo 
de  Abreu  could  well  comprehend  how  surprised  the  Argentine  Minister  must  have  been  at  this  event 
and  that  since  he  could  not  say  that  he  would  have  the  good  fortune  of  removing  it,  his  first  duty  im- 
pelled him  to  manifest  his  ideas  with  frankness  in  the  name  of  his  Government,  respecting  the  nature 
of  the  act  announced  and  of  the  consequences  which  it  might  perhaps  prepare. 

That  the^Argentine  Minister  was  not  ignorant  of  the  doctrines  observed  by  civilized  Govern- 
ments, respecting  the  refugees  of  a  belligerent  state  in  a  neutral  tenitory,  as  well  as  the  rights  and 
duty  of  such  individuals  expelled  from  their  country  by  revolutionsor  ware,  and  the  history  of  The  recla- 
mations addressed  by  the  Argentine  Legaiion  to  the  Minister  of  H.  M.,  offered  an  exhuberant  proof  of 
the  respect  which  the  Government  of  the  republic  had  for  the  neuiraliiy  of  Brazil  and  the  inoffensive 
quality  of  those  who  have  taken  asylum  in  it,  even  after  having  been  combated  by  the  force  of  arms. 
That  in  effect,  Señor  Limpo  could  not  cite  a  single  example  of  the  Légation  having  solicited  violent 
measures,  or  the  forcible  detention  of  any  individual  whose  character  or  conduct  was  not  evidently  hos- 
tile to  the  Confederation  from  the  very  neutral  territory.  That,  if  the  Argentine  Government  could 
consider  Rivera  as  a  mere  political  refugee  ?  That,  if  whether  the  Imperial  Government  was  to  amplify 
even  to  that  anarchist,  the  protection  of  the  public  law  over  pacific  emigrants  rather  than  exercise 
towards  him  the  jurisdiction  reconcileable  with  the  very  law  of  nations  respecting  pernicious  emigrants? 


Negocios  Extrangeros  á  los  principios  y  á  la  con- 
veniencia que  reclamaban  la  perentoria  negativa 
de  aquella  demanda,  y  el  silencio  del  Sr.  Ministro 
de  Estado,  después  de  otros  graves  antecedentes, 
podía  ser  estimado  por  la  Legación  Argentina  como 
una  prenda  de  su  aquiescencia  â  esta  indicación. 
Que  posteriormente  un  periódico  de  la  Curte  ase- 
guró haber  el  Gobierno  Brasilero  expedido  pasapor- 
te á  Rivera,  agregando  que  marchaba  á  ponerse  al 
frente  de  las  fuerzas  de  Montevideo,  y  el  Sr.  Minis- 
tro de  Estado,  en  la  conferencia  del  27,  le  declaró 
ser  cierta  la  noticia  en  cuanto  al  pasaporte  dado  á 
Rivera  como  á  Ministro  Plenipotenciario  cerca  del 
Gobierno  del  Paraguay.  Que  bien  comprendería  el 
Sr.  Limpo  de  Abreu  el  asombro  que  habia  debido 
causar  al  Ministro  Argentino  este  suceso,  y  ya  que 
no  pudiera  prometerse  la  fortuna  de  desvirtuarlo, 
su  mas  imperioso  deber  le  impelía  á  exponer  con 
franqueza  sus  ideas,  en  nombre  de  su  Gobierno, 
acerca  de  la  naturaleza  del  acto  enunciado  y  de  las 
consecuencias  que  acaso  pudiese  preparar. 

Que  no  ignoraba  el  Ministro  Argentino  las  doc- 
trinas observadas  por  los  Gobiernos  cultos  respecto 
á  los  refugiados  de  un  pais  beligerante  en  un  terri- 
torio neutral,  asi  como  los  derechos  y  deberes  de 
tales  individuos  arrojados  fuera  de  su  patria  por  la 
revolución  ó  por  la  guerra;  y  la  historia  de  los  re- 
clamos dirigidos  por  la  Legación  Argentina  al  Mi- 
nistro de  S.  M.  ofrecía  exhuberante  prueba  del 
respeto  que  merecían  al  Gobierno  de  la  República 
la  neutraffrlad  del  Brasil  y  la  calidad  inofensiva  de 
los  asilados  en  él,  aun  después  de  haberlo  comba- 
tido con  las  armas.  Que,  en  efecto,  el  Sr.  Limpo 
no  citaría  un  solo  ejemplo  de  que  la  Legación  hu 
biese  solicitado  medidas  violentas,  ola  retención 
forzada  de  individuo  alguno  cuyo  carácter  ó  cuya 
conducta  no  fuese  evidentemente  hostil  á  la  Con- 
federación desde  el  mismo  territorio  neutro.  Que 
l  si  podria  el  Gobierno  Argentino  reputar  á  Rivera 
bajo  el  punto  de  vista  de  simple  refugiado  político?. 
Que  ¿si  deberia  el  Gobierno  Imperial  ampliar  hasta 
ese  anarquista  la  protección  de  la  ley  pública  sobre 
los  emigrados  pacíficos,  mas  bien  que  ejercer  res- 
pecto á  él  la  jurisdicción  conciliable  con  el  mismo 
derecho  de  gentes  sobre  los  emigrados  perniciosos? 


Etat  pour  les  Affaires  Etrangère»,  sur  les  princi- 
pes et  la  convenance  qui  réclamaient  le  refus  pé- 
remptoire  de  celte  demande,  et  le  silence  de  M.  le 
Ministre  d'Etat,  ajouté  â  d'autres  antécédens  gra- 
ves, pouvait  être  regardé  par  la  Légation  Argen- 
tine comme  un  gage  de  son  assentiment  à  cette  in- 
dication. Que  postérieurement,  un  journal  de  cette 
ville  avait  assuré  que  le  gouvernement  Brésilien 
avait  livré  le  passeport  à  Rivera,  en  ajoutait  qu'il 
partait  pour  aller  se  mettre  à  la  tête  des  forces  de 
Montevideo,  et  M.  le  Ministre  d'Etat,  dans  la  con- 
férence du  27,  lui  avait  confirmé  cette  nouvelle 
quant  au  passeport  donné  à  Rivera,  comme  Minis- 
tre Plénipotentiaire  près  le  gouvernement  du  Pa- 
guay.Que  M.  Lirnpo  de  Abreu  devaitbiencorapren- 
dre  l'étonnement  que  cet  événement  avait  produit 
sur  le  Ministre  Argentin;  et  puisqu'il  n'avait  pas 
été  assez  heureux  pour  l'empêcher,  son  devoir  le 
plus  impérieux  l'engageait  à  exposer  franchement 
ses  idées,  au  nom  de  son  gouvernement,  sur  la  na- 
ture de  cet  acte  et  sur  les  consequences  qu'il  au- 
rait pu  entraîner. 

Que  le  Ministre  Argentin  n'ignorait  pas  les  doc- 
trines professées  par  les  gouvernemens  policés  sur 
les  réfugiés  d'un  pays  belligérant  dans  un  territoi- 
re neutre  ;  ni  les  droits  et  lesdevoirs  de  ces  indivi- 
dus rejetés  de  leur  pays  par  la  révolution  ou  par 
la  guerre  :  et  l'histoire  des  réclamations  adressées 
par  la  légation  Argentine  au  Ministre  de  S.  M.  of- 
frait une  preuve  frappante  du  respect  que  le  Gou- 
vernement de  la  République  portait  à  la  neutralité 
du  Brésil,  et  au  caractère  inol 


¡nsif  de 


tralité 
ceux  qui 


étaient  venus  y  chercher  un  asile,  même  après  P 
avoir  combattu.  Qu'en  effet,  M.  Limpo  ne  pourrait 
pas  citer  un  seul  exemple  de  mesures  violentes 
exigées  par  la  légation,  ou  de  la  demande  de  déten- 
tion de  quelqu'individu  dont  le  caractère  ou  la 
conduite  n'eût  été  ouvertement  hostile  à  la  Confé- 
dération jusque  sur  le  territoire  neutre.  Mais  le 
Gouvernement  Impérial  pouvait-il  considérer  Ri- 
vera sous  le  point  de  vue  d'un  simple  refugié  po- 
litique ?  Et  le  Gouvernement  Imperial  devait-il 
étendre  jusqu'à  cet  anarchiste  la  protection  de  la 
loi  publique  sur  les  émigrés  pacifiques,  plutôt  qu* 
exercer  contre  lui  la  juridiction  conciliable  avec  le 
droit  des  gens  sur  les  émigrés  dangereux  ?   Quelle 
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That,  what   had   been  a   reason  which   induced  the  Government  of   Brazil    to   allow   him  a   passport? 

That  it  was  extremely  painful  for  the  Argentine  Minister  to  commence  that  investigation  again: 
but  that  the  facts  were  superabundant, and  the  truth  and  political  interests  linked  to  that  serious  question, 
never  could  be  disfigured  by  the  abstract  commentaries  of  public  law  nor  the  well  known  theory  of  neu- 
trality. That  the  right  of  asylum  in  the  emigrants  from  political  causes  proceeded,  as  the  Minister  of  State 
well  knew,  from  an  imperfect  duty  or  a  pure  benevolence  which  nations  wish  to  offer  to  the  unfortu- 
nate, and  therefore  produce  no  action  but  for  exacting  acts  of  humanity  and  civilization  :  but  that  those 
who  solicited  asylum  tacitly  accepted  ail  the  modifications  compatible  with  that  sentiment,  as  the  desig- 
nation and  distance  of  the  place  of  residence,  nor  is  there  for  a  neutral  government  a  political  rule 
superior  to  the  supreme  national  interest.  That  the  Imperial  and  Argentine  Governments  could  Dot 
consider  Rivera  otherwise  than  as  a  declared  enemy.  That  this  was  a  fact  well  known  to  the  world, 
and  which  Brazil,  an  eye  witness  of  the  cruel  acts  of  that  adventurer,  had  loudly  proclaimed. 

That  it  was  true  that  Rivera  destroyed  by  a  rout  and  flying  as  far  as  the  boundaries  of  the,  Em- 
pire, entered  it  as  a  pirate  driven  by  the  siorm  upon  the  coast  which  he  had  desolated,  and  also  that, 
ready  to  return  to  the  undertaking  which  he  had  directed  as  chieftain  of  the  rebellion  in  the  Republic 
of  Uruguay,  he  insisted  on  returning  to  the  neighbouring  province  from  which,  he  was  separated.,.  That 
besides  the  Brazilian  Government  would  have  known  the  intrigues  of  that  restless  man  for  fom 
even  from  his  refuge,  the  disturbance  of  his  country,  and  the  Argentine  Minister  was  justified  in  brrW- 
ving  it  so,  not  only  from  authentic  motives,  but  from  the  orders  of  the  Ministry  obliging  Rivera  to  leave 
Rio  Grande  to  submit  him  in  that  Court  to  the  vigilance  of  the  police. 

That  the  Argentine  Minister,  on  manifesting  the  opinion  of  the  Government  of  the  Confedera- 
tion with  regard  to  Rivera,  had  always  opposed  with  all  the  warmth  of  a  profound  conviction,  the  pre- 
tension of  this  anarchist  for  freely  leaving  Brazil,  should  be  attended  to,  carrying  his  opinion  without 
ambiguity   to    the  most  influential  persons   of  the  Administration.    That  His  Majesty    the  Emperor  of 


Que  ¿cual  era   la  razon   que   habia  movido  al  Go- 
bierno del  Brasil  á  concederle  pasaporte? 

Que  sumamente  penoso  era  para  el  Ministro  Ar- 
gentino entrar  de  nuevo  en  aquella  investigación: 
pero  que  los  hechos  sobreabundaban,  y  la  verdad, 
y  los  intereses  políticos  ligados  à  aquella  seria 
cuestión,  nunca  podrían  desfigurarse  con  los  co- 
mentarios abstractos  del  derecho  público,ni  con  la 
teoría  bien  conocida  de  la  ueutralidad.  Que  el  de- 
recho de  asilo  que  asistía  á  los  emigrados  por  mu. 
tivos  políticos  provenía,  como  el  Sr.  Ministro  de 
Estado  lo  sabía,  de  un  deber  imperfecto  ó  de  pura 
benevolencia  que  las  naciones  quisieren  ofrecer  al 
infortunio,  y  por  tanto  no  producía  acción  sino 
para  poder  exigir  actos  de  humanidad  y  civiliza- 
ción: pero  que  los  que  procuraban  el  asilo,  acepta- 
ban tácitamente  todas  las  modificaciones  compati- 
bles con  ese  sentimiento,  como  la  designación  y 
distancia  del  lugar  de  residencia;  ni  hay  para  el 
gobierno  neutro  regla  política  superior  al  supremo 
interés  nacional.  Que  el  Gobierno  Imperial  y  el  Ar- 
gentino no  podían  contemplar  á  Rivera  sino  como 
a  un  enemigo  declarado.  Que  esto  era  un  hecho 
que  el  mundo  conocía  y  que  el  Brasil,  testigo  in- 
mediato de  las  crueles  hazañas  de  aquel  aventurero, 
había  ya  proclamado  altamente. 

Que  era  verdad  que,  inutilizado  por  una  derrota; 
y  huyendo  Rivera  hasta  los  lindes  del  Imperio,  pe- 
netró en  él  como  un  pirata  arrojado  porla  tempes- 
tad sobre  las  costas  que  habia  desolado:  y  también 
lo  era  que,  pronto  á  volver  á  la  empresa  que  habia 
dirigido  como  caudillo  de  la  rebelión  en  la  Repú- 
blica del  Uruguay,  insistió  con  instancia  en  regre- 
sar á  la  provincia  fronteriza  de  que  fué  separado. 
Que  ademas,  el  Gobierno  Brasilero  habia  podido 
saber  las  intrigas  de  aquel  hombre  inquieto  para 
fomentar  desde  su  refugio  mismo  las  turbaciones 
de  su  pais,  yelMinistro  Argentino  estaba  autori- 
zado para  creerlo  asi,  no  solamente  por  motivos  au- 
ténticos, sino  por  las  órdenes  del  Ministro,  obligan- 
do á  Rivera  á  salir  del  Rio  Grande  para  someterle 
en  aquella  corte  á  la  vigilancia  policial. 

Que  el  Ministro  Argentino,  al  manifestar  el  juicio 
del  Gobierno  de  la  Confederación  en  cuanto  á  Rive- 


était  la  raison  qui  avait  engagé  le  Gouvernement 
du  Brésil  à  lui  accorder  Je  passeport? 

Le  Ministre  Argentin  regrettait  beaucoupd'avoir 
à  s'occuper  de  nouveau  de  cette  question  :  mais  les 
faits  se  multipliaient,  et  la  vérité  et  les  intérêts 
politiques  qui  s'y  rattachaient  d'une  manière  sé- 
rieuse,ne  pouvaient  pas  être  défigurés  par  les  com- 
mentaires abstraits  du  droit  pubtic,  ni  par  la  théo- 
rie bien  connue  de  la  neutralité.  Le  droit  d'asile 
qui  assistait  les  émigrés  pour  des  causes  politiques, 
émanait,  comme  M.  le  Ministre  d'  Etat  le  sauvait, 
d'un  devoir  imparfait,  ou  de  simple  bienveillance 
que  les  nations  avaient  voulu  offrir  à  l'iofqrtune, 
et  par  conséquent  il  ne  produisait  d'autre  effet 
que  de  pouvoir  réclamer  des  actes  d'humaDité  et 
de  civilisation  :  mais  ceux  qui  demandaient  un 
asile,  aaceptaient  tacitement  toutes  les  modifi- 
cations compatibles  avec  ce  sentiment  ;  telles  que 
la  désignation,  et  la  distance  du  lieu  de  leur  rési- 
dence; et  il  n'y  a  pas  pour  un  gouvernement-neu- 
tre une  règle  politique  au  dessus  de  l'intérêt  su- 
prême national.  Le  gouvernement  Impérial  et  l* 
Argentin  ne  pouvaient  regarder  Rivera  que  comme 
un  ennemi  déclaré.  C'était  un  fait  que  tout  le  mon- 
de connaissait,  et  qtie  le  Brésil,  témoin  immédiat 
des  exploits  sanglans  de  cet  aventurier,  avait  déjà 
proclamé  à  haute  voix. 

Qu'il  était  vrai  que,  terrassé  par  une  défaite,  et 
fuyant  jusqu'aux  frontières  de  l'Empire,  Rivera 
les  avait  franchies  comme  uo  pirate,  jeté  par  la 
tempête  sur  les  cotes  qu'il  avait  ravagées  ;  et  il  n' 
était  pas  moins  vrai,  que  prompt  à  recommencer 
la  lutte  qu'il  avait  dirigée  comme  chef  de  la  ré- 
bellion dans  la  République  de  l'Uruguay,  il  avait 
demandé  avec  instance  à  rentrer  dans  la  province 
immédiate  dont  il  avait  été  expulsé.  Que  Je  Gou- 
vernement Brésilien  avait  pu  d'ailleurs  connaître 
les  intrigues  de  cet  homme  inquiet, pour  entretenir, 
dès  l'endroit  même  de  son  refuge,  les  troubles  de 
son  pays,  et  le  Ministre  Argentin  était  autorisé  á 
le  croire,  non  seulement  par  des  faits  authentiques, 
mais  par  les  ordres  du  Ministère  qui  avaient  obli- 
gé Rivera  à  sortir  du  Rio  Grande  pour  le  placer 
dans  cette  ville  sous  la  surveillance  de  la  police. 

Que  le  Ministre  Argentin,  en  faisant  connaître 
l'opinion  du  Gouvernement  de  la  Confedera üqu 
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Brazil  had  declared,  under  his  august  signature,  that  the  existence  of  Rivera,  in  the  public  scene  of  (ffo 
country,  could  not  be  combined  with  the  peace  of  the  Empire  and  of  the  Argentine  Confederation,  and 
even  offered  it  his  powerful  alliance  for  combating  «hat  rebel  notoriously  united  to  the  enemies  of  his 
Ihrone.  That  the  unanimous  opinion  of  that  country  had  al<o  been  raised  against  the  perfidious  designs  of 
Rivera,  the  Chambers  of  Brazil  had  marked  out  the  danger  of  not  repressing  them,  and  the  Imperial 
Cabinet  through  the  organ  of  its  noble  Minister  for  Foreign  Affairs  had  defended  the  necessity  of  the 
detention  of  that  conspirator,  when  he  was  thrown  by  the  confederated  arms  upon  the  territory  which 
he  had  so  often  violated  with  impunity. 

That  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  testified  his  conviction  on  this  point  in  the 
memorable  session  of  the  Chamber  of  Deputies  27(h  August,  1845.  and  his  serious  words  did  not  allow 
the  Argentine  Minister  to  doubt  the  adoption  of  a  political  precaution  on  the  part  of  the  Brazilian  Ca- 
binet. That  Señor  Limpo  de  Abreu,  defending  himself  against  the  imputation  of  weakness  with  which 
lie  was  attacked  for  the  detention  of  Rivera,  then  said  in  the  National  Tribunal:  "is  it  wished  that  I 
should  declare  the  names  of  those  who  thus  betrayed  tin  good  faith  of  the  Imperial  Government  ?  can 
any  Government,  knowing! the  interests  of  the  country,  concur  in  order  that  such  men  (and  he  allu- 
ded to  Rivera)  should  compromise  their  policy  or  continue  to  carry  hostilities  against  them  ?  I  know 
no  principle  on  which  to  found  or  with  which  to  justify  such  a  policy." 

That,  that  apology  of  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  respecting  the  precautions 
to  which  Rivera  ought  to  be  subjected,  was  received  by  a  majority  in  the  Chamber  with  the  approba- 
tion due  to  a  just  proceeding,  and  so  significant  a  suffrage  in  Yavor  of  the  opinions  of  the  Minister  for 
Foreign  Affairs  was  equivalent  lb  that  of  the  Argentine  Confederation  the  establishment  of  a  principle 
for  removing  every  hesitation  on  the  part  of  the  Minister.  That  whether  the  concession  of  the  passport 
io  tils  same  person  whom  for  weighty  motives  had  been  refused  leave  for  returning  to  Rio  Grande,  could 
be  consistent?  That,  on  the  other  hand,  the  Imperial  Government  had  declared  that  it  did  not  wish  to  par- 


ra, se  habia  opuesto  siempre,  con  todo  el  calor  de 
una  convicción  profunda,  á  que  la  pretension  de 
pste  anarquista,  de  salir  libremente  del  Brasil,  fuese 
¡«tendida,  llevando  ademas  su  opinion  sin  ambigüe- 
dad ante  las  influencias  mas  poderosas  de  la  admi- 
nistración. Que  Su  Magestad  el  Emperador  del  Bra- 
sil habia  declarado  bajo  su  augusta  firma,  que  la 
existencia  de  Rivera  sobre  la  escena  pública  de  su 
pais  era  incombinable  con  la  paz  del'Imperio  y  de 
la  Confederación  Argentina,  y  aun  la  ofreció  su  po- 
derosa alianza  para  combatir  á  aquel  rebelde,  noto- 
riamente unido  á  los  enemigos  de  su  trono.  Que  la 
opinion  unánime  de  aquel  pais  se  habia  levantado 
igualmente  contra  los  pérfidos  destinos  de  Rivera; 
las  Cámaras  del  Brasil  habían  señalado  los  peligros 
de  no  reprimirlos,  y  el  Gabinete  lmperi-il^jor  el  ór- 
gano de  su  noble  Ministro  de  los  NegociW  Exlr&n- 
geros,  habia  defendido  la  necesidad  de  la  retención 
de  aquel  conspirador,  cuando  f,ué  lanzado  por  las 
armas  Confederadas  sobre  el  mismo  territorio,  que 
tantas  veces  él  habia  violado  impunemente. 

Que  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Imperio  dio  testimonio  de  sus  convicciones  en  éste 
punto  en  U  memorable  sesión  de  la  Cnmara  de  Di- 
putados de  27  de  Agosto  de  1845,  y  sus  graves  pa- 
labras no  permitían  al  Ministro  Argentino  dudar 
de  la  adopción  de  una  política  precautora  por  el 
Gabinete  del  Brasil.  Que  el  Sr.  Limpo  de  Abreu, 
defendiéndose  entonces  de  la  nota  de  flaqueza  con 
que  fué  zaherido  por  la  detención  de  Rivera,  dtcia 
desde  la  tribuna  nacional:  "¿Se  quiere  que  yo  de- 
clare el  nombre  de  aquellos  que  asi  traicionaron  la 
buena  fé  del  Gobierno  Imperial  ?  ¿  Habrá  algún  go- 
bierno que  conozca  los  intereses  del  pais,  qne  con- 
curra para  que  tales  hombres,  (y  se  aludía  á  Rivera) 
ó  comprometan  su  política  ó  continúen  á  hostili- 
zarlo ?  No  conozco  principio  alguno  en  que  pueda 
fundarse,  y  con  que  se  pueda  justificar  semejante 
política?'' 

Que  esa  apologia  del  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  del  Imperio,  de  las  precauciones  á  que 
debía  sugetárse  Rivera,  fué  recibida  por  la  mayo- 
ría de  la  Cámara  con  la  aprobación  debida  á*uu 
justo  proceder,  y  tan  significativo  sufragio  á  í'¿vor 


sur  Rivera,  s'était  toujours  opposé,  avec  toute  la 
chaleur  d'une  conviction  profonde,  à  ce  qu'on  cé- 
dât à  la  prétention  de  cet  anarchiste  de  sortir  libre- 
ment du  Brésil,  en  exprimant  nettement  son  avis 
devant  les  influences  les  plus  puissantes  de  l'admi- 
nistration. Que  S.  M.  l'Empereur  du  Brésil  avait 
declare,  sous  sa  signature  auguste,  que  l'existence 
de  Rivera  sur  la  scène  publique  de  son  pays,  était 
incompatible  avec  la  paix  de  l'Empire  et  de  la 
Confederation  Argentine;  et  qu'il  lui  avait  même 
offert  son  alliance  puissante  pour  combattre  ce  re- 
bellé, ouvertement  allie  aux  ennemis  de  Son  trône. 
Que  l'opinion  unanime  de  ce  pays  s'était  égale- 
ment prononcée  contre  les  projets  perfides  de  Ri- 
vera, les  Chambres  du  Brésil  avaient  montré  les 
dangers  qu'il  y  avait  de  ne  pas  s'y  opposer,  et  le 
Cabinet  Impérial,  par  l'organe  de  son  noble  Minis- 
tre des  Aftaires  Etrangères,  avait  soutenu  la  né- 
cessité de  détenir  ce  conspirateur,  quand  il  fut 
lancé  par  les  armes  Confédérées  sur  le  même  terri- 
toire qu'il  avait  si  souvent  violé  impunémenti 

Que  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures 
de  l'Empire  avait  donné  des  preuves  de  ses  con- 
victions à  cet  égard  dans  la  séance  mémorable  de 
là  Chambre  des  Députés  du  27  Août  1845,  et  ses 
graves  paroles  ne  permettaient  p«s  au  Ministro 
Argentin  de  douter  de  l'adoption  d'une  politique 
prévoyante  de  la  part  du  cabinet  du  Brésil.  Que 
M.  Limpo  de  Abreu,  répondant  alors  au  reproche 
de  faiblesse  qu'on  lui  avait  adressé  pour  la  deten- 
tion de  Rivera,  avait  dit  du  haut  de  la  tribune  na- 
tionale :  "Veut-on  queje  déclare  le  nom  de  ceux 
qui  ont  trahi  de  cette  manière  la  bonne  foi  (in 
gouvernement  Impérial  ?-  Y  a-t  il  un  ■gouverne- 
ment qui,  connaissant. les  intérêts  du  pays,  se  prê- 
terait à  ce  que  de  tels  hommes,  {si  il  parJait  de  Ri- 
vera) compromettent  sa  politique,  ou  continuent  à 
l'hostiliser  ?  Je  ne  connais  aucun  principe  sur  le- 
quel on  prisse  fonder,  eu  par  lequel  on  pourrait 
justifier  une  pareille  politique." 

Cette  apologie  de  M.  le  Ministre  des  Relations 
Extérieures  de  l'Empire,  des  précautions  qu'on  de- 
vait prendre  contre  Rivera, fut  reçue  p*ar  la  majo- 
rité de  la  Chambre  avec  l'approbation  qui  ÉTOait 
due  à  u»o  conduite  si  snge,  et  un  suffrage  sí  signi- 
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tücipate  io  the  armed  intervention  of  England  and  France  in  the  River  Plate,  nor  could  it  but  acknowled- 
ge thatbyattacking  the  independence  of  the  Republic  of  Uruguay  with  the  blockade  of  its  coasts  and  the 
occupation  of  the  principal  points  of  ihe  Oriental  territory  without  a  previous  declaration  of  war, 
and  without  a  reasonable  motive  for  aggression,  the  case  had  arrived  for  applying  the  guarantee  stipu- 
lated in  the  convention  of  1828  in  support  of  the  existing  policy  of  that  country,  or  at  least  to  investi- 
gate in  concert  with  the  Confederation  the  causes  of  that  sinister  interference.  That  instead  of  that 
transcendental  policy  the  Imperial  Cabinet  preferred  to  lose  the  advantages  of  its  position  and  right, 
had  it  not  suspected  at  least  that  Rivera  on  his  return  to  the  Republic  of  Uruguay  could  convert  him- 
self into  the  most  active  element  of  that  intervention  reproved  by  the  Ministry  and  cursed  by  (he  gene- 
rous instinct  of  Brazil  ? That  not  to  conjure  this  event  in  time  would  be  an  error  which  perhaps 

the  Government  of  H.  M.  would  have  to  deplore  afterwards,  in  sight  of  the  complications  which  might 
arise  for  the  cause  of  the  River  Plate,  the  result  of  which  was  united  to  the  future  welfare  of  Brazil 
and  to  the  mo6t  glorious  traditions  of  America. 

That  the  Argentine  Minister  had  too  much  respect  for  the  enlightenment  of  the  Ministry  to  attri- 
bute to  it  astrange  want  of  foresight,  and  was  ojbliged  to  seek  another  origin  for  the  extraordinary  event 
in  question.  That  whether  the  passport  could  be  perchance  a  concession  which  the  Brazilian  Govern- 
ment had  considered  it  due  to  concede  to  the  diplomatic  hierarchy  under  which  Rivera  had  been 
announced?  That  unfortunately  no  plausible  evasion  presented  itself  for  the  Brazilian  Ministry  in  tha 


de  las  opiniones  del  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores valia  para  el  de  la  Confederación  Argentina 
la  fijación  de  un  principio,  para  libertar  al  Minis- 
tro de  toda  hesitación.  Que,  ¿  si  seria  coherente  la 
concesión  del  pasaporte  al  mismo,  á  quien  por  ta- 
maños motivos  se  le  habia  negado  volver  al  Rio 
Grande?  Que  el  Gobierno  Imperial,  por  otra  parte, 
habia  declarado  no  haber  querido  participar  de  la 
intervención  armada  de  la  Inglaterra  y  la  Francia 
en  el  Rio<le  la  Plata,ni  podia  dejar  de  reconocer  que, 
atacando  aquella  la  independencia  de  la  República 
Oriental  del  Uruguay,con  el  bloqueo  de  sus  costas  y 
con  la  ocupación  de  los  puntos  principales  del  ter- 
ritorio Oriental,  sin  previa  declaración  de  guerra, 
y  sin  razonable  motivo  de  agresión,  habia  llegado 
el. caso  de  aplicar  la  garantía  estipulada  en  la  con- 
vención de  1828,  en  apoyo  de  la  existencia  política 
de  ese  pais,  ó  cuando  menos  de  investigar,  de  acuer- 
do con  la  Confederación,  las  causas  de  esta  interfe- 
rencia siniestra.  Que  si  en  vez  de  aquella  política 
trascendente,  el  Gabinete  Imperial  prefería  perder 
las  ventajas  de  su  posición  y  de  su  derecho,  ¿no  ha- 
bría sospechado  á  lo  menos  que  Rivera,  de  regreso 
á  la  República  del  Urug-uay,  podia  convertirse  en 
el  elemento  activo  de  esa  intervención,  repudiada 
por  el  Ministerio,  y  maldecida  por  el  instinto  ge- 
neroso del  Brasil  ? Que  no  Conjura*-  en  tiempo 

este  suceso, fuera  un  error  que  el  Gobierno  de  S.  M. 
tendria  quiza  que  deplorar  mas  tarde,  à  vista  de  las 
complicaciones  que  pudieran  sobrevenir  para  la 
causa  del  Rio  de  la  Plata,,  cuyo  éxito  se  ligaba  al 
porvenir  del  Brasil,  y  á  las  mas  gloriosas  tradicio- 
nes de  América. 

Que  el  Ministro  Argentino  honraba  demasiado 
las  luces  del  Ministerio  para  atribuirle  extraña  im- 
.prevision,  y  le  era  forzoso  buscar  otro  oiigen  del 
extraordinario  acontecimiento  de  que  se  trataba. 
Que,  ¿  si  seria  por  ventura  el  pasaporte  una  conce. 
sion  que  el  Gobierno  Brasilero  hubiese  juzgado 
deber  acordar  á  la  gerarquia  diplomática  con  que 
habia  sido  anunciado  Rivera  ?  Que  desgraciada- 
mente no  se  presentaba  una  evasion  plausible  para 
el  Ministro  Brasilero  en  la  credencial  conferida 
por  el  titulado  Gobierno  de  Montevideo,  porque  no 


ficatif  en  faveur  des  opinions  de  M.  le  Ministre  des 
Relations  Extérieures,  équivalait  pour  celui  de  la 
Confédération  Argentine  à  la  fixation  d'un  princi- 
pe, pour  soustraire  au  Ministre  de  toute  hésitation , 
Et  pourrait-on  accorder  sans  inconséquence  le  pas- 
seport au  même  individu  à  qui  on  avait  refusé, pour 
de  motifs  puissans,da  retourner  à  Rio  Grande  ?  D' 
ailleurs,  1*  gouvernement  Impérial  avait  déclaré 
n'avoir  pas  voulu  prendre  part  à  l'intervention  ar- 
mée de  l'Angleterre  et  de  la  France  dans  le  Rio  de 
la  Plata,  et  il  ne  pouvait  pas  s'empêcher  de  recon- 
naître que  puisque  cette  intervention  attaquait  l'in- 
dépendance de  la  République  de  l'Uruguay  par  le 
j  blocus  de  ses  côtes,  et  par  l'occupation  des  points  ' 
principaux  du  territoire  Oriental,  sans  déclaration 
préalable  àa  guerre,  et  sans  aucun  motif  raisonna- 
ble d'agression,  le  cas  était  arrivé  d'appliquer  la 
garantie  stipulée  par  la  convention  de  1828  au 
soutien  de  l'existence  politique  de  ce  pays,  ou  au 
moins  de  rechercher  de  concert  avec  la  Confédéra- 
tion les  causes  de  cette  fâcheuse  ingérence.  Si  au 
lieu  de  cette  politique  transcendante,  le  cabinet 
Impérial  avait  préféré  de  perdre  les  avantages  de 
|  sa  position  et  de  son  droit,  ne  devait-il  pas  soiip- 
!  çonner  que  Rivera,  de  retour  dans  la  République 
I  de  l'Uruguay,  deviendrait  un  élément  actif  de  cet- 
I  te  même  intervention  répudiée  par  le  Ministère,  er. 
¡maudite  par  l'instinct  généreux  du  Brésil  ?...  „Ne 
J  pas  conjurer  à  temps  cet  événement  aurait  été  une; 
faute  que  le  gouvernement  de  S.  M.  aurait  peut 
être  déplorée  par  la  suite,  en  voyant  les  complica- 
tions qu'elle  aurait  fait  naître  pour  la  cause  du 
Rio  de  la  Plata,  dont  le  succès  se  rattachait  à  1' 
avenir  du  Brésil  et  aux  traditions  les  plus  glorieu- 
ses de  l'Amérique. 

Le  Ministre  Argentin  respectait  trop  les  lu- 
mières du  Ministère  pour  lui  attribuer  une  im- 
prévoyance si  étrange,  et  il  devait  chercher  un* 
autre  origine  à  l'événement  extraordinaire  dont  ou 
parlait.  Le  passeport  serait-il  par  hasard  une  con 
cession  que  le  Gouvernement  Brésilien  aurait  cr;. 
devoir  faire  au  caractère  diplomatique,  sou9  If 
quel  Rivera  avait  été  annoncé?  Malheureuse- 
ment, les  lettres  de  créance  expédiées  pet  le  so:- 
disantgouvernement  de  Montevideo,  ne  présen- 
taient pas.  un  subterfuge  plausible  pour  le  Minis.tèi  j 
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Credential  conferred  by  the  bo  called  government  of  Montevideo,  because  the  presumption  favorable 
to  (he  decorum  of  the  supreme  authority  of  a  state  did  not  belong  to  it,  and,  on  the  contrary,  it  would 
be  lawful  to  have  no  reliance  in  it,  since  by  the  same  subterfuge  it  once  before  deceived  the  Imperial 
Government.  That  Plenipotentiary  for  Paraguay  was  also  the  title  assumed  by  the  ruthless  unita- 
rian Paz  when,  in  the  name  of  the  immunities  inherent  to  this  character, he  solicited  from  the  ex-Minis- 
ter Ernesto  Franca  permission  to  pass  through  Brazil,  and  the  tilled  government  of  Montevideo  au- 
thorized so  insipid  a  deception  without  embarassment.  That  if  the  Brazilian  Cabinet  could  be  charged 
with  levity  because  it  should  guard  against  such  a  snare  and  refuse  to  concur  in  placing  Rivera  in  cam- 
paign under  a  feigned  mission,  as  the  former  placed  himself  at  the  head  of  the  revolted  in  Corrientes. 

That  it  was  also  alleged  that  the  concession  of  the  passport  in  question  proceeded  from  the  duty 
of  a  neutral  nation  towards  each  of  the  belligerents:  but  that  it  would  still  be  more  difficult  for  the 
Confederation  to  comprehend  the  force  of  this  reason  for  impelling  the  Government  of  H.  M.  to  decline 
from  its  own  convenience  and  that  of  the  Argentine  Republic,  proud  of  titles  to  the  benevolence  of 
Brazil,  never  to  be  possessed  by  the  worthless  commanders  of  Montevideo,  even  had  victory  prolonged 
their  precarious  existence.  That  where  was  that  government  respected  by  that  of  the  Empire,  which 
called  itself  within  the  walls  of  Montevideo?  That  if  a  few  individuals  deprived  of  influence  by  the  fo- 
reigners who  surrounded  such  a  pitiful  phantom  with  their  bayonets,  could  be  called  the  government  of 
the  Republic  of  Uruguay  ?  That  if  a  reduced  oligarchy  oppressed  by  the  anathema  of  the  Oriental 
Republic  which  defended  its  independence,  and  which  beheld  in  the  spurious  Americans  in  Montevideo 
nothing  but  the  humiliating  sentiment  which  dominated  the  Uruguayan  people,  deserved  to  alternate 
with  H.  1.  M.  ? 

That  H.  E.  Senor  Litnpo  knew  perfectly  well  that  the  sovereignty  of  a  state  which  involves 
Ihe  political  personality  of  a  supreme  authority  which  directs  and  represents  it,  is  inherent  to  its  inde- 
pendent existence,  and  that  the  independence  of  a  nation  consists  in  not  receiving  laws  from  another  ; 


le  alcanzaba  la  presunción  favorable  al  decoro  de 
la  suprema  autoridad  de  un  Estado,  y,  antes  por  ti 
contrario  lícito  seria  negarle  toda  fé  desde  que  con 
igual  arbitrio  engañó  otra  vez  al  Gobierno  Imperial. 
Que  Plenipotenciario  para  el  Paraguay  se  titulaba 
el  salvage  unitario  Paz  cuando  en  nombre  de  las 
inmunidades  inherentes  á  este  carácter  solicitaba 
del  Sr.  ex- Ministro  Ernesto  Franca  se  le  dejase  pa- 
sar por  el  Brasil, y  el  titulado  Gobierno  de  Monte- 
video autorizaba  sin  empacho  tan  insípida  decep- 
ción. Que  ¿si  se  tuch*ria  de  ligereza  al  Gabinete 
Brasilero  por  que  se  precaviese  de  una  celada  seme- 
jante, y  rehusase  concurrir  á  que  se  pusiese  en 
campaña  Rivera  con  fingida  misión,  como  se  puso 
ei  primero  al  frente  de  los  alzados  en  Corrientes? 

Que  se  alegaba  también  que  el  otorgamiento  del 
pasaporte  en  cuestión,  naciera  del  deber  de  una  na- 
ción neutral  paracon  cada  uno  de  los  beligerantes. 
Pero  que   todavía  costaría  mas  á  la  Confederación 
comprender  la  fuerza  de  esta  razón  para  poder  im- 
pulsar  al  gobierno  de  S.  M.  á  declinar  de  su  propia 
conveniencia  y  de  la   de  la  República   Argentina, 
ufina  de  títulos   à  la   benevolencia  del   Brasil  que 
jamas  poseyeran  los  anulados  mandones  de  Monte- 
video aun  cuando  la  victoria  hubiese  prolongado  su 
precaria  existencia.  Que  ¿donde  estaba  aquel  Go- 
bierno que  el  del  Imperio  acataba,  en  el  que  se  titu- 
laba tal  dentro  de  los  muros  de  Montevideo?  Que 
¿si  se  tendría  por  Gobierno  de  la  República  del  Uru- 
guay á  un  puñado  de  individuos  despojados  de  in- 
flujo por  el  extrangero  que  rodeaba  con  sus  bayo- 
netas tan  triste  simulacro?  Que  ¿si  merecería  alter- 
nar cou  S.  M.  1.  una  diminuta  oligarquía  oprimida 
por  el    anatema  de  la  República  Oriental  que  de- 
fendía su  independencia,  y  que  no  veía  en  los  Ame- 
ricanos espurios  de  Montevideo  sino  la  humillante 
excepción  del  sentimiento  que  dominaba  en  el  pue- 
blo Uruguayo? 

Que  S.  E.  el  Sr.  Limpo  sabia  perfectamente  que 
la  soberanía  de  un  Estado  que  envuelve  la  perso- 
nalidad política  de  una  autoridad  suprema  que  lo 
dirije  y  representa,  es  inherente  á  su  existencia  in- 
dependiente, y  que  la  independencia  de  una  nación 


Brésilien,  parce  qu'elles  n'offraient  pas  ta  pré- 
somption favorable  à  la  dignité  de  l'autorité  suprê- 
me d'un  état,  et  il  était  plutôt  permis  de  lui  refuser 
tout  crédit,  dès  qu'on  s'était  déjà  servi  du  même 
moyen  pour  tromper  le  Gouvernement  Impérial. 
Le  sauvage  unitaire  Paz  prenait  le  titra  de  Plé- 
nipotentiaire pour  le  Paraguay,  quand,  au  nom 
des  immunités  attachées  à  ce  caractère,  il  deman- 
dait à  M.  l'ex-Ministre  Ernesto  Franca  de  s'y  ren- 
dre, en  passant  par  le  Brésil,  et  le  soi-disant  gou- 
vernement de  Montevideo  autorisait  sans  difficulté 
une  déception  ai  ridicule.  Qui  oserait  accuser  de  lé- 
gèreté le  Cabinet  du  Brésil,  en  le  voyant  se  mettre 
en  garde  contre  une  pareille  surprise,  el  se  refu- 
ser à  concourir  à  ce  que  Rivera  rentrât  en  campa- 
gne sous  le  prétexte  d'une  mission,  comme  l'autre 
s'était  mis  à  la  tète  des  révoltés  de  Gorrientes  ? 

On  alléguait  aussi  que  la  coocessio.n  des  passe- 
ports était  la  conséquence  du  devoir  d'une  nation 
neutre  pour  chacun  des  belligérans  ;  et  il  était  en- 
core plus  difficile  à  la  Confédération  de  conce- 
voir la  force  de  cette  raison  pour  engager  le  Gou- 
vernement de  S. M.  I.à  agir  contre  ses  propres  in- 
térêts, et  contre  ceux  de  la  Republique  Argentine, 
qui  se  flatte  d'avoir  des  titres  à  la  bienveillance  du 
Brésil,  comme  les  misérables  despotes  qui  comman- 
dent à  Montevideo  n'en  auront  jamais,  quand  même 
la  victoire  prolongerait  leur  existence  éphémère. 
Où  était  le  gouvernement  que  celui  de  !'  Empire  res- 
pectait dans  ceux  qui  portent  ce  titre  dans  les  murs 
de  Montevideo?  Regarderait-on  comme  le  gouver- 
nement de  la  République  de  l'Uruguay  une  poig- 
née d'individus,  privés  de  toute  influence  par  P 
étranger  qui  entourait  de  ses  bayonnettes  un  si 
triste  simulacre  ?  Une  misérable  oligarchie,  frap- 
pée de  l'anathème  de  la  République  Orientale, 
qui  défendait  son  indépendance,,  et  qui  ne  voyait 
dans  les  Américains  dégradés  de  Montevideo  qu' 
une  exception  humiliante  du  sentiment  qui  domi- 
nait dans  le  peuple  de  l'Uruguay,  méritait-elle 
d'entrer  en  rapport  avec  S.  M.  I.? 

S.  E.  M.  Limpo  sait  parfaitement  que  la  souve- 
raineté d'un  état  qui  renferme  la  personnalité  po- 
litique d'une  authorité  suprême  qui  le  dirige  et  le 
représente,  est  inhérente  à  son  existence  indépen- 
dante, et  que  l'indépendance  d'une  nation  consiste 
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but  if  that  condition  was  wanting  as  in  Montevideo,  the  sovereign  rights  of  (he  Government,  deprived 
of  that  eminent  category  since  it  lost  its  liberty,  were  also  wanting.  That  this  doctrine  of  the  first 
public  writers  was  as  incontestable  as  the  nullity  of  the  Montevidean  authority.  That  it  could  not  fulfil 
what  it  stipulated  beyond  the  small  circle  of  its  aclion  moved  by  foreign  will:  it  could  not  guarantee 
upon  the  territory  of  the  Republic  any  of  the  immunities  allowed  to  the  rest  of  nations  by  the  internatio- 
nal law,  nor  had  it  the  means  of  preserving  power  without  trampling  upon  the  constitutional  code  it 
could  not  possibly  restore.  That  consequently  no  Uw  was  violated  by  the  Imperial  Government  on 
refusing  the  insidious   pretension  of  a  fabulous  authority. 

That  neither  was  the  principle  altered  because  the  Cabinet  of  H.  M.  should  have  wished  to 
preserve  up  to  the  present  relations  with  an  imperceptible  power  in  the  Oriental  Republic,  nor 
because  other  Governments  had  continued  sending  their  Agents  to  it  ;  for  if  the  egotism,  error  or  any 
other  view  should  induce  fiction  to  be  preferred  to  truth,  tint  policy  was  circumscribed  to  those  limits 
beyond  which  a  foreign  right  was  violated  or  an  offence  inflicted  against  a  friendly  country.  That  «he 
Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire,  would  not  wonder  that  such  a  limit  should  appear  to  the 
Argentine  Minister,  much  more  prominent  for  Brazil  than  for  any  other  nation,  not  bound  by  any  ties  to 
defend  the  independence  of  Uruguay.  That  they  could  not  be  injured  by  the  abdication  or  conquest  of 
the  sovereignty  of  that  Republic  ;  but  that  Brazil  had  not  yet  renounced  the  written  obligation  of  sus- 
taining it,  nor  could  it  consent  to  a  fundamenta  change  substituting  European  force  for  the  Oriental 
authority,  without  completely  forgetting  the  Treaty  with  the  Argentine  Confederation  and  without 
great  danger  for  the  Empire.  That  neither  did  the  Argentine  Minister  refuse  the  hypothesis,  although. 
a  curious  one,  that  the  so  called  government  of  Montevideo  should  at  present  invest  the  indispensable 
character  for  administration  and  representation  out  of  the  Republic  of  the  Uruguay, and  that  its  request 
respecting  Rivera  should  be  suitably  heard.  That  it  did  not  therefore  deserve  any  deference  as  soon  as  it 
had  been  demonstrated  that  this  perpetual  agitator  was  an  evident  exception.  That  nothing  more  natural, 


consiste  en  no  recibir  leyes  de  otra;  pero  que  si 
faltaba  aquella  condición,  como  en  Montevideo, 
faltaban  también  los  derechos  soberanos  del  Gobier- 
no, privado  de  esa  categoría  eminente  desde  que 
perdía  su  propia  libertad.  Que  esta  doctrina  de  los 
primeros  publicistas  era  tan  incontestable  como  la 
caducidad  de  la  autoridad  Montcvideaua.  Que  ella 
no  podía  cumplir  lo  que  estipulase  fuera  del  coito 
radio  de  su  acción  movida  por  volu  ntad  extraña  : 
no  podía  garantir  sobre  el  territorio  de  la  Repúbli- 
ca ninguna  de  las  inmunidades  acordadas  à  las  de- 
más naciones  por  el  derecho  de  inter-gentes,  ni  te- 
nia arbitrio  para  conservarse  en  la  silla  guberna- 
mental sin  poner  el  piésobreel  código  constitucio- 
nal que  había  roto,  y  cuya  restauración  le  era  im- 
posible. Que  asi  ningún  derecho  era  quebrantado 
por  el  Gobierno  Imperial, negándose  á  la  pretension 
insidiosa  de  una  autoridad  apócrifa. 

Que  ni  el  principio  se  alteraba  por  que  el  Gabi- 
nete de  S.  M.  hubiese  querido  conservar  hasta 
ahora  relaciones  con  un  poder  imperceptible  en  la 
República  Oriental,  ni  porque  otros  gobiernos  hu- 
biesen continuado  sus  agentes  cérea  de  él:  pues  si 
el  egoísmo,  el  error  ú  otra  mira  cualquiera  arras- 
trasen á  preferir  la  ficion  á  la  realidad,  esa  política 
quedaba  c'n  cunscripta  á  aquellos  limites  fuera  de 
los  cuales  se  violase,  un  derecho  ageno,ó  se  infiriese 
ofensa  á  un  país  amigo.  Que  el  Sr.  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  del  Imperio  no  ,  extrañaría 
que  tal  límite  pareciese  al  Ministro  Argentino 
mucho  mas  prominente  para  el  Brasil  que  pura  las 
otras  naciones,  no  ligadas  por  reato  alguno  á  de- 
fender la  independencia  del  Uruguay.  Que  á  elias 
no  pudiera  dañar  la  abdicación  ó  la  conquista  de 
]a  soberanía  de  aquella  República;  pero  que  el 
Brasil  no  renunció  todavía  la  obligación  escrita  de 
sostenerla,  ui  podia  consentir  en  un  cambio  funda- 
mental que  subrogase  la  fuerza  Europea  á  la  auto- 
ridad Oriental,  sin  absoluto  olvido  del  tratado  con 
la  Confederación  Argentina,  y  sin  grandes  peligros 
pira  el  Imperio. Que  ni  rehus  ibt  el  Ministro  Argen- 
tino la  hipótesis,  aunque  peregrina,  de  que  el  titu- 
lado Gobierno  de  Montevideo  revistiese  en  la  ac- 
tualidad el   carácter  indispensable  para  adminis- 
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à  ne  pas  recevoir  des  lois  d'une  autre:  mais  que 
sans  cette  condition,  comme  il  arrivait  à  Montevi- 
deo, ü  n'y  avait  plus  de  droits  souverains  pour  le 
gouvernement  que  la  perte  de  sa  liberté  privait 
de  cette  qualité  eminente.  C'était  la  doctrine  des 
meilleurs  publicistes,  et  elle  était  aussi  incontes- 
table que  la  caducité  da  l'autorité  Montevidéenne. 
Elle  ne  pouvait  pas  remplir  ses  engagemens  au-de- 
là de  la  petite  sphère  de  son  action,  dirigée  par  une 
volonté  étrangère:  elle  ne  pouvait  pas  garantir  sur 
le  territoire  de  la  République  aucune  des  immuni- 
tés accordées  aux  autres  nations  par  le  droit  in- 
ternational ;  et  elle  n'avait  pas  le  moyen  de  se 
maintenir  sur  le  siège  du  gouvernement,  sans  fou- 
ler aux  pieds  le  code  constitutionnel  qu'elle  avait 
déchire,  et  dont  la  restauration  lui  était  impossible. 
Que  par  conséquent  le  Gouvernemeot  Impérial  ne 
violait  aucun  cfroit,  en  se  niant  à  la  pretention  in- 
sidieuse d'une  autorité  apocryphe. 

Le  principe  n'éprouvait  aucune  altération  de  ce 
que'le  Cabinet  de  S.  M.  eût  voulu  conserver  jusqu'à 
present  des  relations  avec  un  pouvoir  impercepti- 
ble dans  la  République  Orientale,  ni  de  ce  que  d' 
autres  gouvernemens  eussent  continué  à  tenir  leurs 
agens  auprès  de  lui  :  car  si  l'égoisme,  l'erreur,  ou 
d'autres  motifs  fesaient  préférer  la  fiction  à  la  réa- 
lité, cette  politique  ne  dépassait  pas  les  limites 
hors  desquels  on  violait  le  droit  d'autrui  ;  ou  on 
fesait  inj  ore  à  un  pays  ami.  M.  le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures  de  l'Empire  ne  devait  pass' 
étonner  hi  ces  limites  paraissaient  au  Ministre  Ar- 
gentin beaucoup  plus  marquées  pour  le  Brésil  que 
pour  les  autres  nations,  qui  ne  s'étaient  pas  en- 
gagées à  défendre  l'indépendance  de  l'Uruguay, 
Elles  n'étaient  pas  lésées  par  l'abdication  ou  par 
l'asservissement  de  la  souveraineté  de  cette  Ré- 
publique: mais  le  Brésil,  qui  n'a  pas  encore  renon- 
ce à  l'obligation  écrite  de  la  soutenir,  ne  peut  pas 
consentir  à  un  changement  fondamental  qui  met- 
trait la  force  Européenne  á  la  place  de  l'autorité 
Orientale,  sans  un  oubli  absolu  du  traité  avec  la 
Confédération  Argentine,  et  sans  de  graves  dan- 
gers pour  l'Empire.  Le  Ministre  Argentin  n'écar- 
tait pas  l'hypothèse,  quoiqu'étrangw,  que  le  soi- 
disant  gouvernement  de  Montevideo  avait  dans 
ce  moment  le  caractère   indispensable   pour  admi- 


—  34 


nothing  more   urgent  than   the  application  also  of  the  trivial   exception  of  transitory  and  conventional 
rules,  guided  always  by  the  counsel  of  the  social  welfare  of  states  and  of  an  elevated  policy. 

That  besides  the  present  inoffensive  position  of  the  wandering  Chieftain  did  not  either  destroy 
the  certainty  of  the  greater  part  of  his  followers  routed  with  himself  at  India  Muerta,  and  whose  guar- 
dianship the  Minister  for  Foreign  Affairs  assured  that  of  the  Confederation  was  confided  to  the  Brazi- 
lian authorities,  having  repassed  the  frontier  and  again  commenced  a  campaign  waiting  for  their  old 
chief,  those  who  have  not  been  again  chastized  by  the  Oriental  troops.  That  if  the  Minister  for  Foreign 
Affairs  did  not  know  that  the  so  called  chiefs  Calengo,  Santander,  Luna,  Baez,  Silva  and  others  of  the 
same  class,  refugeed  in  Brazil  had  been  able  to  baffl*  the  orders  of  H.  M.  and  the  hope  of  both  Repu- 
blics of  the  Plata  in  the  efficaciousness  of  Imperial  authority.  That  whether  the  Minister  for  Foreign 
Affairs  doubted  that  the  first  traces  of  that  irruption  supported  by  Anglo-French  forces  was  already 
Stained  by  the  assassination  of  pacific  Brazilians,  and  that  being  headed  by  Rivera  another  epoch  of 
conflagration  would  commence,  the  propagation  of  which  could  be  fatal  to  the  security  of  the  Empire. 
That  it  was  there  suitable  to  bring  to  mind  that  the  Confederated  army  had  ceased  the  persecution  of 
Rivera  and  respected  ths  Brazilian  territory,  confident  upon  its  not  serving  him  as  a  passage  for  re- 
turning to  the  theatre  of  the  war.  That  had  it  not  been  for  this  confidence  on  the  part  of  the  victorious 
Argentine  General,  a  short  march  would  have  sufficed  to  take  possession  of  the  fugitive  Chieftain  by 
penetrating  into  the  neutral  country  to  destroy  his  enemy  in  exercise  of  the  right  of  belligerent. 

That  the  Argentine  Minister  did  not  hesitate  in  stating  that  the  aforesaid  considerations  had 
more  weight  in  his  opinion  than  specious  theories,  and  that  certainly  the  very  philanthropic  thought 
which  had  dictated  them,  exacted  the  detention  of  Rivera;  at  least  until  the  war  ceased  or  the  veil  was 
raised  concealing  the  plans  of  foreign  intervention  in  the  river  Plate,  without  the  titled  government  of 


trar  y  representar  en  el  exterior  á  la  República  del 
Uruguay,  y  que  su  requiritniento  respecto  á  Rivera 
conviniese  escucharse.  Que  no  por  eso  merecería 
deferencia,  luego  que  se  había  demostrado  que  este 
perpetuo  agitador  era  una  excepción  palpable.  Que 
nada  mas  natural,  nada  mas  urgente  que  aplicarle 
también  la  trivial  excepción  de  reglas  transitorias 
y  convencionales,  cuya  latitud  cedia  siempre  á  los 
consejos  de  la  salud  social  de  los  pueblos  y  de  una 
elevada  política. 

Que  ademas  la  actual  actitud  inofensiva  del  ca- 
becilla nomade  no  destruía  tampoco  la  certezi  de 
que  la  mayor  parte  de  sus  cabos  derrotados  con  él 
eu  la  India  Muerta,  y  cuya  guarda  el  Sr.  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  aseguró  al  de  la  Confede- 
ración estaba  confiada  á  las  autoridades  Brasileras, 
repasaron  la  frontera,  y  puestos  nuevamente  en 
campaña,  aguardaban  á  su  viejo  cabecilla  los  que 
no  habían  sido  escarmentados  otra  vez  por  las  tro- 
pas de  los  Orientales.  Que  ¿si  ignoraba  el  Sr.  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores  que  los  titulados  ge- 
íes  Calengo,  Santander,  Luna,  Baez,  Silva  y  otros 
del  mismo  jaez,  refugiados  en  el  Brasil,  habían  lo- 
grado burlar  las  órdenes  de  S.  M.,  y  la  esperanza  de 
las  dos  Repúblicas  del  Plata  en  la  eficacia  de  la 
autoridad  Imperial?  Que  ¿si  dudaba  el  Sr.  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  que  las  primeras  huellas 
de  esa  irrupción  apoyada  en  la  fuerza  Anglo-Fran- 
cesa,  estaban  ya  marcadas  por  asesinatos  de  Brasi- 
leros pacíficos,  y  que,  encabezada  por  Rivera,  co- 
menzaría otra  época  de  incendio,  cuya  propagación 
podía  ser  fatal  á  la  seguridad  del  Imperio  ?  Que  ahi 
convenia  recordar,  que  el  egército  confederado  cesó 
en  la  persecución  de  Rivera,  y  respetó  el  territorio 
Brasilero,  confiado  en  que  no  le  serviría  de  paso 
para  restituirse  al  teatro  de  la  guerra.  Que  sin  esta 
confianza  del  General  Argentino  vencedor,  una  cor- 
ta marcha  habria  bastado  para  apoderarse  del  ca- 
becilla en  fuga,  penetrando  al  mismo  campo  neutro, 
para  desbaratar  á  su  enemigo,  en  egercicio  del  de- 
recho beligerante, 

Que  no  vacilaba  el  Ministro  Argentino  en  decir 
qine  las  enunciadas  consideraciones  pesaban  mas 
cà  su  juicio  que  especiosas  teorías,  y  que,  cierta- 


nistrer,  et  pour  représenter  au  dehors  la  Ré- 
publique de  l'Uruguay,  et  qu'il  fallait  écouter  ses 
réclamations  en  faveur  de  Rivera.  Ce  n'était  pas 
un  motif  pour  les  accueillir  dès  qu'on  avait  dé- 
montré que  cet  agitateur  perpétuel  était  une  ex- 
ception palpable.  Rien  n'était  plus  urgent  et  plus 
naturel  que  de  lui  appliquer  aussi  l'exception  ba- 
nale des  règles  transitoires  et  conventionnelles, 
dont  la  latitude  le  codait  toujours  aux  conseils  du 
bien  social  des  peuples  et  d'une  politique  élevée. 

D'ailleurs  l'attitude  inoffensive  actuelle  du  révo- 
lutionnaire nomade  ne  quittait  rien  à  la  certitude 
que  la  plupart  de  ses  subalternes  déroutes  avec  lui 
à  India  Muerta,  et  dont  la  garde,  à  ce  qu'avait  as- 
suré M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  â 
celui  de  la  Confédération,  était  confiée  aux  auto- 
rités Brésiliennes,  avaient  repassé  la  frontière,  et 
que  ceux  qui  n'avaient  pas  été  battus  de  nouveau 
par  les  troupes  Orientales,  s'étaient  remis  en  cam- 
pagne, et  attendaient  leur  vieux  chef.  M.  le  Minis- 
tre des  Relations  Extérieures  ignorait-il  par  hasard 
que  les  soi-disants  chef9  Calengo,  Santander,  Lima, 
Baez,  Silva  et  d'autres  de  la  même  volée,  qui  s* 
étaient  réfugiés  dans  le  Brésil,  avaient  éludé  les 
ordres  de  S.  M.,  et  trompé  les  espérances  que  les 
deux  Républiques  de  la  Plata  avaient  mises  dans 
l'efficacité  de  l'autorité  Impériale?  M.  le  Minis- 
tre des  Relations  Extérieures  doutait-il  que  les 
premiers  pas  de  cette  irruption,  soutenue  par  les 
forces  Anglo-Françaises,  avaient  été  marqués  par 
des  assassinats  du  Brésiliens  pacifiques,  et  que 
sous  les  auspices  de  Rivera,  commencerait  une  nou- 
velle époque  de  ravages,  dont  la  propagation  pour- 
rait devenir  fatale  à  la  sûreté  de  l'Empire?  Que 
c'était  l'occasion  de  rappeler  que  l'armée  coufédéj 
rée  avait  cessé  de  poursuivre  Rivera  par  respect 
au  territoire  Brésilien,  comptant  sur  qu'il  ne  lui 
servirait  pas  de  pont  pour  revenir  sur  le  théâtre  de 
la  guerre.  Sans  cette  confiance  du  Général  Argen- 
tin vainqueur,  uns  petite  marche  lui  aurait  suffi  à 
s'emparer  du  fuyard,  pénétrant  dans  le  territoire 
neutre  pour  détruire  son  ennemi,  en  faisant  usa- 
ge de  son  droit  de  belligérant. 

Le  Ministre  Argentin  ne  hésitait  pas  à  dire  que 
ces  considérations  pesaient  sur  son  jugement  beau- 
coup plus  qu?  des  théories  spécieuses,  et  que,  cer- 
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Montevideo, even  admitted  as  legal, having  able  to  found  any  complaint  against  this  necessary  and  use- 
ful measure.  That  (he  reciprocity  of  the  conduct  of  President  General  Oribe  thus  exacted  it,  when  H. 
E.,  spontaneously  associating  himself  10  the  cause  of  the  Empire,  gave  out  an  energetic  circular  to  the 

— iv,  ordering  all  the   rebellious  subjects  of  Rio  Grande  entering 


departments  of  the  Republic  of  Uruguay,  ord< 

with  or  without  arms  to  live  as  prisoners  in  the  centre  of  the  territory.  That  even  should  that  recent 
event  have  no  influence  upon  the  Brazilian  Cabinet,  it  would  find  in  the  example  of  other  nations  the 
exception  admitted  in  the  application  of  the  common  laws  of  political  refugees. 

That  the  Cabinet  of  Madrid  declaring  to  that  of  Portugal  in  1826,  its  desire  of  not  consenting  to 
the  tranquility  of  Europe  beingdisturbed,  announced  at  the  same  time  to  England,  France,  Russia  and 
Austria  its  decision  of  sending  the  Portugese  emigrants  to  ihe  interior  and  exercising  a  severe  vigi- 
lance over  them.  That  the  French  Government  reserved  the  right  of  retaining  in  its  territory,  and  that 
it  did  retain  and  confine  the  refugees  of  the  troops  of  the  pretender  Don  Carlos  de  Bourbon;  and  in  the 
year  1843  Chili  prevented  the  departure  of  Bolivian  chiefs  refugeed  in  that  Republic  by  the  mere 
request  of  the  Envoy  of  Bolivia  who  accused  them  of  connivance  in  a  project  of  civil  war  against  their 
country.  That  finally  abundant  precedents  existed  of  the  right  of  asylum,  as  any  other  international 
law  was  subordinate  to  urgent  interest  and  to  the  triumph  of  preservatory  principles.  And  that  the 
Argentine  Minister,  then,  considering  that  the  passport  granted  to  Fructuoso  Rivera  by  the  Imperial 
Government  was  a  positive  infraction  of  the  neutrality  of  Brazil,  in  as  much  as  it  evidently  injured  the 
Confederation  favoring  its  enemies,  protested  8gain9t  that  act  which  frustrating  the  hope  of  the  Argen- 
tine Government,  would  henceforth  be  subject  for  its  consequences  to  the  sentence  of  the  Republics  of 
the  Plata. 

To  this  protest  of  the  Argentine  Minister,  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  answe- 


mente  el  mismo  pensamiento  de  filantropía  que  las 
habia  dictado,  exigia  la  retención  de  Rivera,  á  lo 
menos  hasta  que  cesase  la  guerra,  ó  que  se  alzara 
el  velo  á  los  planes  de  la  intervención  extrangera 
end  Rio  de  la  Plata,  sin  que  el  titulado  Gobierno 
de  Montevideo,  aun  admitido  como  legal,  pudiese 
fundar  queja  alguna  contra  una  medida  necesaria 
y  útil.  Que  así  lo  reclamaba  la  reciprocidad  á  la 
conducta  del  Presidente  General  Oribe,  cuando 
asociándose  S.  E.  espontáneamente  á  la  causa  del 
Imperio  mandó,  por  un;<  circular  enérgica  á  los  de- 
partamentos de  la  República  del  Uruguay,  fuesen 
sometidos  á  vivir  prisioneros  en  el  centro  del  ter^ 
ritorio  todos  los  subditos  rebeldes  del  Rio  Grande 
que  entrasen  en  él  con  armas, ó  sin  ellas.  Que  cuan- 
do aquel  suceso  reciente  no  influyese  en  el  ánimo 
del  Gabinete  Brasilero,  hallaria  en  el  ejemplo  de 
otras  naciones  la  excepción  admitida  en  la  aplica- 
ción de  las  leyes  comunes  á  los  refugiados  poli- 
ticos. 

Que  el  Gabinete  de  Madrid,  declarando  al  de 
Portugal  en  1826  su  deseo  de  no  consentir  que  se 
turbase  la  tranquilidad  de  la  Europa,  anunció  aun 
tiempo  á  la  Inglaterra,  Francia,  Rusia  y  Austria, su 
decision  á  internar  á  los  emigrados  Portugueses  y 
á  ejercer  sobre  ellos  severa  vigilancia.  Que  el  Go- 
bierno Francés  se  reservó  el  derecho  de  retener  en 
su  territorio,  y  retuvo  y  confinó  á  los  refugiados  de 
las  tropas  del  pretendiente  ü.  Carlos  de  Borbon,  y 
en  el  año  de  1843  Chile  impidió  la  salida  de  gefes 
Bolivianos  refugiados  en  aquella  República,  por  la 
mera  solicitud  del  Enviado  de  Bolivia  que  'os  acu- 
só de  connivencia  en  un  proyecto  de  guerra  civil 
contra  su  pais.  Que,  por  fin,  sobraban  precedentes 
de  que  el  derecho  tie  asilo,  como  cualquiera  otra  de 
las  leyes  internacionales,  quedaba  subordinado  á 
intereses  urgentes  y  al  triunfo  de  principios  conser- 
vadores. Y  que  el  Ministro  Argentino,  pues,  con- 
siderando que  el  pasaporte  acordado  á  Fructuoso 
Rivera  por  el  Gobierno  Imperial  era  una  infracción 
positiva  de  la  neutralidad  del  Brasil,  por  cuanto 
dañaba  evidentemente  á  la  Confederación,  favore- 
ciendo á  sus  enemigos,  protestaba  coníraaquel  acto 
que,  frustrando  la  esperanza  del  Gobierno  Argén  - 


tainement,  le  même  esprit  de  philanthropie  qui  leg 
avait  dictées,  exigeait  la  détention  de  Rivera,  du 
moins  jusqu'à  la  cessation  de  la  guerre,  ou  tant  qu' 
on  n'eût  pas  déchiré  le  voile  qui  couvrait  les  plans 
de  l'intervention  étrangère  dans  le  Rio  de  la  Plata, 
sans  que  le  prétendu  gouvernement  deMontévideo, 
même  en  admettant  qu'il  fût  legal,  eût  pu  élever  lu 
moindre  plainte  contre  une  mesure  nécessaire  et 
utile.  Elle  était  réclamée  par  la  réciprocité  qu'on 
devait  à  la  conduite  du  Général  Oribe, qui  s'associant 
spontanément  à  la  cause  de  l'Empire,  avait  adres- 
sé une  circulaire  énergique  aux  départemens  de 
la  République  de  l'Uruguay,  en  leur  ordonnant  d? 
obliger  à  vivre  comme  prisonniers  dans  la  centre 
du  territoire  tous  les  rebelles  du  Rio  Grande  qui  y 
entreraient,  armés  ou  désarmés.  Quand  même  cet 
exemple  récent  n'influerait  pas  sur  l'esprit  du  Ca- 
binet Brésilien,  il  trouverait  d^ns  la  conduite  des 
autres  nations  l'exception  admise  dans  l'applica- 
tion des  lois  communes  aux  réfugiés  politiques. 

Le  Cabinet  de  Madrid,  ayant  déclaré  à  celui  du 
Portugal,  en  1828,son  désir  de  ne  pas  consentir  à  ce 
que  la  tranquillité  de  l'Europe  fût  troublée,  annon- 
ça en  même  temps  à  l'Angleterre, à  la  France, à  la 
Russie  et  à  l'Autriche,  sa  résolution  de  retirer  de  la 
frontière  les  émigrés  Portuguais,  et  d'exercer  sur 
eux  une  sévère  surveillance.  Le  Gouvernement 
Français  se  reserva  le  droit  de  retenir  dans  son 
territoire, com  me  il  y  retint,  et  y  confina  en  effet  res 
réfugiés  des  troupes  du  prétendant  D.  Carlos  de. 
Bourbon;  et  en  1843,  le  Chili  défendit  la  sortie  de 
plusiers  chefs  Boliviens,  réfugiés  dans  cette  répu- 
blique, à  la  simple  demande  de  l'envoyé  de  la  Bo- 
livie, qui  les  avait  accusés  de  connivence  dans  un 
projet  de  guerre  civile  contre  leur  pays.  Enfin,  les 
exemples  ne  manquent  pas  pour  prouver  que  le  droit 
d'asile,  comme  toute  autre  concession  des  lois  in- 
ternationales, est  subordonné  aux  intérêts  pres- 
sans,  et  au  triomphe  des  principes  conservateurs. 
Et  par  conséquent,  le  Ministre  ¿\rgentin,  considé- 
rant que  le  passeport  donné  à  Fructuoso  Rivera 
par  le  Gouvernement  Impérial,  était  une  infrac- 
tion positive  de  la  neutralité  du  Brésil, attendu  qu' 
il  ¡misait  évidemment  a  la  Confédération,  et  favo- 
risait se»  ennemis  ,  protestait  contre  cet  acte  qui, 
ayant  frustré  les  espérances  du  Gouvernement  Ar- 
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red  by  an  official  note  of  the  1  lih  A pril  ultimo,  that  those  being:  the  arguments  upon  which  Mr.  Guido 
founded  his  note,  which  he  had,  as  in  duly  bourn',  transmitted  to  the  Imperial  Government,  he  proceeded 
to  give  an  answer  to  Mr.  Guido  being  authorized  so  to  do. 

That  were  it  not  for  the  surprise  that  the  concession  of  passport  to  General  Rivera  had  produ- 
ced in  Mr.  Guido,  he  would  not  have  interpreted  the  silence  of  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the 
umpire  as  an  acquiescence,  after  his  confidential  note  dated  February  7ih,  in  as  much  as  no  principle 
nor  diplomatic  practice  could  authorize  so  strange  an  illusion.  That  silence  could  not  signify  any 
thing  eUe  than  the  conviction  of  the  Minister  for  Foreign  Atlairs,  that  the  communication  of  Mr.  Gui- 
do could  not  open  a  discussion  upon  a  subject  which  only  affected  the  interests  of  Brazil,  and  whose 
decision,  whatever  it  should  be,  emanating  essentially  from  the  rights  of  sovereignty  belonging  to 
Brazil,  as  a  free  and  iodependeut  nation,  respecting  its  territory,  could  not  be  subordiuate  to  a  diplo- 
matic débale. 

That  if  weighty  antecedents  concurred  for  the  erroneous  impression  of  Mr.  Guido,  the  Minister 
for  Foreign  Affairs  could  not  value  them,  since  Mr.  Guido  did  not  declare  them.  That  whatever  those 
serious  antecedents  may  be,  they  could  net  however,  in  the  opinion  of  the  Minister  for  Foreign  Affairs 
of  the  Empire  overlook  the  principles  which,  with  respect  to  emigrants,  he  had  consigned  in  the  notes 
which  he  addressed  to  Señor  Guido,  dated  I7th  July,  17th  November  and  17th  December  of  last  year. 
That  in  the  first  of  said  notes  he  declared  to  Mr.  Guido  — that  he  acknowledged  no  right  whatsoe- 
ver in  the  Government  of  the  Argentine  Confederation  for  exacting  from  the  Imperial  Government, 
there  being  no  special  stipulations,  the  detention  of  individuals  who  being  in  the  Brazilian  territory 
under  the  safeguard  of  public  faith  should  wish  to  leave  said  territory  in  an  inoffensive  manner,  me- 
rely because  their  departure  did  not  suit  the  interests  of  the  Argentine  Confederation. 


tino,  quedaría  sugeto  por  sus  consecuencias  al  fallo 
de  las  Repúblicas  del  Plata. 

A  esta  protesta  del  Ministro  Argentino  contestó 
el  de  Relaciones  Exteriores  del  Imperio,  por  nota 
oficial  del  11  de  Abril  último,  que,  siendo  aquellos 
los  argumentos  eu  que  se  fundaba  la  nota  del  Sr. 
Guido  la  cual  elevó,  como  le  correspondía,  al  cono- 
cimiento  del  Gobierno  Imperial,  pasuba  à  dar  al  Sr. 
Guido  la  respuesta  para  quesehallabi  autorizado. 

Que  á  no  ser  el  asombro  que  causaba  al  Sr.  Guido 
la  concesión  de  pasaportes  al  General  Rivera,  no 
habria  el  Sr.  Guillo  interpretado  como  aquiescencia 
el  silencio  del  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
del  Imperio,  después  de  su  confidencial  datada  en 
7  de  Febrero,  por  cuanto  ningún  principio  ni  prác- 
tica diplomática  podia  autorizar  tan  extraña  ilusión. 
Que  ese  silencio  no  podría  significar  otra  cosa  que 
no  fuese  la  convicción  en  que  estaba  el  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores,  de  que  la  comunicación  del 
Sr.  Guido  no  podia  abrir  discusión  sobre  un  objeto 
que  afectaba  únicamente  á  los  intereses  del  Brasil, 
y  cuya  decision,  cualquiera  que  ella  fuese, emanando 
esencialmente  de  los  derechos  de  soberanía  que  com- 
petían al  Brasil  como  narion'líbre  é  independiente  ! 
sobre  su  territorio,  no  podia  ser  subordinada  á  nin- 
gún debate  diplomático. 

Que  si  graves  antecedentes  concurrieron  para  la 
errada  creencia  del  Sr.  Guido,  no  podia  el  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  avaluarlos  porque  no  los 
declaraba  el  Sr.  Guido.  Que  cualesquiera  que  fue- 
sen sin  embargo  aquellos  graves  antecedentes,  no 
pudieron  ellos,  en  la  opinion  del  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores  del  Imperio,  sobreponerse  á  los 
principios  que  acerca  de  emigrados  tenia  él  consa- 
grado por  escrito  en  las  notas  que  dirigió  al  Sr.  Gui- 
do con  fecha  17  de  Julio,  17  de  Noviembre  y  17  de 
Diciembre  del  año  próximo  pasado.  Queen  la  pri- 
mera de  dichas  notas  declaró  al  Sr.  Guido — que  no 
reconocía  derecho  alguno  en  el  Gobierno  de  la  Con- 
federación Argentina  para  exigir  del  Gobierno  Im- 
perial, en  ausencia  de  estipulaciones  especiales,  la 
retención  de  individuos  que,  hallándose  en  el  ter- 
ritorio Brasilero  bajo  la  salvaguardia  de  la  fé  públi- 
ca, quisiesen  salir  inofensivamente  del  mismo  ter- 
ritorio, solo  por  el  motivo  de  no  convenir  su  salida 


ge,ntin,  restait  soumis,    par  ses  conséquences,  au 
jugement  des  Republiques  de  la  Plata. 

A  cette  protestation  du  Ministre  Argentin,  celui 
des  Relations  Extérieures  de  l'Empire  répondit, 
par  une  note  officielle  du  11  Avril  passé,  qu'ayant 
considéré  les  argumens  sur  lesquels  se  fondait  la 
note  de  M.  Guido,  qu'il  avait  élevée  à  la  connais- 
sance du  Gouvernement  Impérial,  il  passait  à  don- 
ner ù.  M.  Guido  la  réponse  qu'il  était  chargé  de 
lui  faire. 

Que  sans  l'étonnement  qu'avait  causé  à  M.  Gui- 
do  la  concession  des  passeports  au  Général  Rive- 
ra, il  n'aurait  pas  pris  pour  un  assentiment  le  si- 
lence du  Ministre  des  Relations  Extérieures  de 
l'Empire,  après  sa  lettre  confidentielle  du  7  Fé-  " 
vrier  ;  car  aucun  principe,  aucun  usage  diplo- 
matique ne  pouvait  autoriser  une  illusion  si  étran- 
ge. Ce  silence  ne  pouvait  signifier  que  la  convic- 
tion du  Ministre  des  Relations  Extérieures,  que  la 
note  de  M.  Guido  ne  pouvait  pas  donner  lieu  à-une 
discussion  sur  Un  objet  qui  affectait  uniquement  les 
intérêts  du  Brésil, et  dont  la  decision, quelle  qu'elle 
fut,étant  entièrement  du  ressort  des  droits  de  sou- 
veraineté qui  appartenaientau  Brésil,comme  nation 
libre  et  indépendante,  sur  son  territoire,  ne  pou- 
vait être  subordonnée  à  aucun  débat  diplomatique. 
Si  de  graves  antécédens  avaient  contribué  3  éta- 
blir cette  croyance  erronée  de  M.  Guido,  le  Ministre 
des  Relations  Extérieures  de  l'Empire  ne  pouvait 
pas  le  décider,  parce  que  M.  Guido  ne  les  déclarait 
pas.  Mais  quels  qu'ils  fussent  ces  graves  antécé- 
dens, ils  ne  devaient  pas,  dans  l'opinion  du  Minis- 
tre des  Relations  Extérieures  de  l'Empire,  l'em- 
porter sur  les  principes  qu'il  avait  consignés  par 
écrit  sur  les  émigrés,  dans  les  notes  adressées  à  M* 
Guido  le  17  Juillet,  17  Novembre  et  17  Décembre 
de  l'année  passée.  Dans  la  première  de  ces  notes, 
¡1  déclarait  à  M.  Guido  — qu'il  ne  reconnaissait 
aucun  droit  dans  le  Gouvernement  Argentin  pour 
exiger  du  Gouvernement  Imperial,  dans  l'absence 
de  stipulations  spéciales,  la  rétention  d'individus 
qui,  vivant  dans  le  territoire  Brésilien  sous  la  sau- 
vegarde de  la  foi  publique,  voudraient  sortir  inof- 
fensivement  du  même  territoire, par  la  seule  raison 
que  leur  sortie  ne  convenait  pas  aux  intérêts  de  la 
Confédération  Argentine, 
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That  in  the  same  note  he  had  declarer!,  particularly  alluding  to  Fructuoso  Rivera— that  the  Im- 
perial Government  would  take  with  respect  to  him  the  measures  it  considered  suitable  to  its  interests 
and  principles.  That  Señor  Guido,  in  the  nota  of  the  17th  August  of  the  same  year,  having  answered  the 
Minister  for  Foreign  Affairs  that  he  could  not  cite  a  single  case  of  the  Argentine  Legation  having  re- 
quested in  Brazil  the  detention  of  any  individual  inoffensive  to  the  Confederation,  the  Minister  for 
Foreign  Affairs  repeated  in  the  second  of  the  aforecited  Dotes,  that  of  the  17th  November,  the  same 
doctrine  as  he  had  established  in  that  of  the  17th  July  respecting  the  individuals  who  had  taken  refuge 
in  the  territory  of  the  Empire,  and  added  first  — that  the  Imperial  Government  could  not  adopt  respec- 
ting the  emigrants  any  other  measures  than  those  preventing  their  abuse  of  the  neutral  territory  for 
committing  hostilities  against  one  belligerent  in  favor  of  the  other.  Second—  that  the  Imperial  G  ovar  ri- 
ment understood  that  only  the  acts  of  those  individuals  in  the  neutral  territory  could  subject  them  to 
coercive  measures  on  the  part  of  the  Imperial  Government. 


á   los    intereses    de   la     Confederación    Argentina. 

Que  en  la  misma  nota  declaró,  con  especial  rela- 
ción al  General  Fructuoso  Rivera — que  el  Gobier- 
no Imperial  tomaría  ásu  respecto  las  providencias 
que  juzgara  convenir  á  sus  intereses  yásus  princi- 
pios. Que  habiendo  el  Sr.  Guido,  en  not*  de  17  de 
Agosto  de  aquel  mismo  año,  contestado  al  Sr.  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores  que  él  no  le  citaría 
un  caso  único  en  que  la  Legación  Argentina  hubiese 
pedido  en  el  Brasil  la  retención  de  individuo  algu- 
no inofensivo  á  la  Confederación,  el  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  repitió  en  la  segunda  de  las 
referidas  notns,  la  de  17  de  Noviembre,  la  misma 
doctrina  que  en  la  de  17  de  Julio  habia  estableci- 
do acerca  de  los  individuos  que  se  habían  refu- 
giado en  el  territorio  del  Imperio,  y  agregó  pri- 
mero—que el  Gobierno  Imperial  no  podia  tomar 
acerca  cíe  los  emigrados  otras  medidas  que  no  fue- 
sen de  impedir  que  ellos  abusasen  del  territorio 
neutro  para  hostilizar  auno  de  los  beligerantes  en 
beneficio  del  otro:  segundo — que  el  Gobierno  Im- 
perial entendía  que  solo  los  actos  practicados  por 
esos  individuos  en  el  territorio  neutro  eran  los 
que  podían  sugetarlos  á  medirlas  coercitivas  por 
parte  del   Gobierno  Imperial. 

Que  siendo  estos  los  antecedentes  de  quedaba 
testimonio  la  correspondencia  oficial  entre  el  Go- 
bierno Imperial  y  la  Legación  Argentina,  y  estan- 
do en  manifiesta  contradicción  con  ellos  la  nega- 
tiva de  pasaportes,  por  lo  cual  instó  el  Sr.  Guido 
en  su  confidencial  de  7  de  Febrero,  ;  cómo  podía  el 
Sr.  Guido  persuadirse  que  el  silencio  del  Sr.  Minis- 
tro de 'Relaciones  Exteriores  equivalía  á  una  ac- 
quiescencia.  Que  no  era  posible  que  el  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  lmbiese  renunciado  la 
profunda  conveniencia  de  los  principios  que  habia 
siempre  sostenido. 

Que  él  no  suponía  que  el  General  Guido  se  refi- 
riese á  lo  que  publicó  un  diario  de  aquella  corte 
para  imputar  al  Gobierno  Imperial,  en  la  concesión 
de  los  pasaportes,  el  intento  hostil  de  poner  al 
frente  de  los  Orientales  en  el  Uruguay  á  D. 
Fructuoso  Rivera  contra  el  General  Oribe.  Que 
poco  interesaba  al  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores el  saber  quien  fué  el  autor  del  artículo. 


Qu'il  avait  declaré  dans  la  même  note,  s'en  rap- 
portant   particulièrement   au    Général    Fructuoso 
Rivera  — que   le  Gouvernement  Impérial  prendrait 
sur  lui  les  mesures  qu'il  jugerait  convenir  à  «es  in- 
térêts et  à  ses  principes.    Que  M.  Guido,  ayant  ré- 
pondu  dans  sa  note  du  17  Ac  ût  de  la  môme  année, 
!  à  M.   le  Ministre    des   Relations  Extérieures,   que 
!  celui  ci  ne   lui  citerait   «m   seul  cas  où  la  Légation 
Argentine    aurait   demandé    la    détention    dans   le 
i  Brésil  d'aucun  individu  inoflensif  à  la  Confedéra- 
¡  tion,    le    Ministre   des   Relations   Extérieures   lui 
j  avait  répété  dans  sa  seconde  des  dites  notes,  celle 
du  17  Novembre,  la  même  doctrine  qu'il  avait  éta- 
blie dans  celle  du  17  Juillet,  à  l'égard  des  réfugiés 
!  dans  le  territoire  de  I'  Empire,  et  il  avait  ajouté  d' 
;  abord:  que  le  Gouvernement  Impérial  ne  pouvait  pas 
¡  prendre  d'autres  mesures  sur  les  émigrés  que  d'em- 
pêcher qu'ils  abusassent  du   tenitoire  neutre  pour 
j  hostiliser  l'un  des  belligérans  tu  profit  de  l'autre  : 
ep  second  lieu,  que  le  Gouvernement  Impérial  en- 
j  tendait  qu'il  n'y  avait  que  les  actes  pratiqués  par 
ces  individus  sur  le  territoire  oeutre,qui  pouvaient 
!  les  soumettre   à  des  mesures  coërcitives   de  la  part 
;  du  Gouvernement  Impérial. 

Qu'avec  ces  antécédens,  constatés  par  la  corres- 
pondance officielle  du  Gouvernement  Impérial  avec 
la    Légation   Argentine,    et    en    contradiction    par 
!  faite  avec  le    refus  des    passeports,   demandé  avec 
\  instance    par   M.    Guido    dans   sa    lettre  confiden- 
!  tielle  du  7  Février,   comment  M.  Guido  pouvait-il 
¡  croire  que  le  silence  de   M.  le  Ministre   des   Rela- 
j  tions  Fxtérieures  équivalait  à  un  assentiment?    Il 
:  n'était  pa9  possible  que  le  Ministre  des  Relations 
1  Extérieures  eût  renoncé  à  la  profonde  convenance 
des  principes  qu'il  avait  toujours  soutenus. 

Il  ne  supposait  pas  que  le  Général  Guido  s'en 
rapportait  à  ce  qui  avait  été  publié  par  un  jour- 
nal de  cette  ville,  pour  attribuer  au  Gouvernement 
Impérial,  dans  la  concession  de  ces  passeports,  la 
pensée  hostile  de  placer  D.  Fructuoso  Rivera  à  la 
tête  des  Orientaux  dans  l'Uruguay  contre  la  Gé- 
néral Oribe.  Le  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res se  souciait  fort  peu  de  savoir  qui  était  l'auteur 
de  cet  article,  parce  que  le  Général  Guido  n'igno- 
rait  pas  que  le  journal;  daos  lequel  on  l'avait  in- 
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or  an  habitual  organ  of  the  Imperial  Government,  and  that  at  all  events  it  was  necessary  that  the  afore- 
said article  should  be  official  for  meriting  the  attention  which  Señor  Guido  wished  to  give  it.  That  on 
several  occasions  the  Brazilian  and  Argentine  Governments  made  mutual  explanations  respecting  simi- 
Jar  events,  both  having  repelled  the  responsibility  of  such  publications.  That  in  the  present  case  the 
accusation  contained  in  the  article  was  so  gross  and  its  object  so  evident,  that  it  ought  not  certainly  to 
deserve  the  honor  of  citation  on  the  part  of  Señor  Guido  nor  that  of  a  refutation  on  the  part  of  the  Mi- 
nister for  Foreign  Affairs. 

That  the  surprise  with  which  Señor  Guido  avowed  being  possessed,  prevented  him  from  seeing 
the  refutation  of  his  protest  in  the  maxims  which  he  admmitted  to  be  observed  by  civilized  Governments 
towards  the  refugees  of  a  belligerent  country  in  a  neutral  territory.  That  without  investigating  whether 
Señor  Guido  had  always  punctually  followed  those  maxims  in  his  reclamations  addressed  to  the  Impe- 
rial Government,  not  requesting  the  forcible  detention  of  any  individual  whose  proceeding  was  not  evi- 
dently hostile  to  the  Argentine  Confederation,  it  is  necessary  to  acknowledge  that  the  Imperial  Go- 
vernment conformed  to  such  maxims  allowing  Rivera  to  depart  from  the  territory  of  the  Empire.  That 
which  were  in  truth,  in  the  case  treated  of,  the  maxims  of  the  law  of  nations  and  the  practice  of  civili- 
zed nations  ?  That  according  to  these  maxims  and  according  to  this  practice  the  obligations  imposed 
upon  the  Government  of  a  neutral  country  towards  the  emigrants  of  a  belligerent  state,  were  reduced 
to  the  use  of  the  measures  absolutely  indispensable  for  emigrants  entering  tranquilly  and  inoffensively 
the  neutral  territory,  should  remain  tranquil  and  inoffensive,  and  should  depart  in  like  manner.  That 
it  was  from  thence  that  the  Government  of  the  neutral  country  derived  the  right  of  disarming  emigrants, 
when  entering  the  neutral  territory,  dividing  them  into  largor  or  smaller  divisions, sending  them,  accor- 
ding to  circumstances,  to  greater  or  less  distances,  and  place  them  under  the  vigilance  of  the  authorities 
of  the  neutral  country.  That  such  were  the  limits  that  the  universal  right  and  practice  of  the  enlighte- 
ned nations  had  asigued  to  the  j  urisdiction  of  the  Government  of  a  neutral  country  towards  the  refugees 


porque  el  General  Guido  no  ignoraba  que  el  diario 
en  que  él  fue  insertado  no  era  órgano  oficial  ni  habi- 
tual del  Gobierno  Imperial,  y  en  todo  caso  era  me- 
nester  que  el  artículo  ci-tado  fuese  oficial  para  me- 
recer la  atención  que  el  Sr.  Guido  le  quisiese  dar. 
Que  ya  por  diversas  veces  los  Gobiernos  Brasilero  y 
Argentino  se  habían  explicado  así  en  ocurrencias 
semejantes,  ambos  habian  repelido  de  sí  la  respon- 
sabilidad de  tales  publicaciones.  Que  en  el  caso  de 
que  se  trataba,  la  acusación  que  resultaba  en  el  ar- 
tículo era  tan  grosera, y  su  fin  tan  transparente,que 
por  cierto  no  debia  él  merecer  al  Señor  Guido  las 
honras  de  una  citación,  y  menos  al  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  del  Imperio  la  de  una  refuta- 
ción. 

Que  el  asombro  de  que  el  Sr.  Guido  se  confesaba 
poseído  fué  quien  le  impidió  de  ver  la  refutación 
de  su  protesta  en  las  máximas  q\e  admitía  obser- 
vadas por  gobiernos  cultos  con  los  refugiados  de 
un  país  beligerante  en  territorio  neutro.  Que  sin 
investigar  si  el  Sr.  Guido  había  seguido  siempre 
puntualmente  aquellas  máximas  en  sus  reclama- 
ciones dirigidas  al  Gobierno  Imperial,  no  pidiendo 
detención  forzada  de  individuo  alguno,  cuyo  pro- 
cedimiento no  fuese  evidentemente  hostil  á  la  Con- 
federación Argentina,  fuerza  era  reconocer  que  con 
t3|es  máximas  se  conformó  el  Gobierno  Imperial 
permitiendo  á  Rivera  salir  del  territorio  del  Impe- 
rio. Que  ¿  cuáles  eran  en  verdad,  en  el  caso  de  que 
se  trataba,  las  máximas  del  derecho  de  gentes  y  la 
práctica  de  las  naciones  cultas?  Que,  según  estas 
máximas  y  según  esta  práctica,  las  obligaciones 
impuestas  al  gobierno  de  un  pais  neutro,  para  con 
los  emigrados  de  un  pais  beligerante,  reducíanse  al 
empleo  de  bs  medidas  absolutamente  indispensa- 
bles para  que  los  emigrados  entrasen  tranquilos  é 
inofensivos  en  el  territorio  neutro,  se  conservasen 
en  él  tranquilos  é  inofensivos,  y  de  él  saliesen  en  la 
misma  forma  tranquilos  é  inofensivos.  Que  de 
aquellas  obligaciones  era  que  derivaba  para  el  Go- 
bierno del  pais  neutro  el  derecho  de  desarmar  á  los 
emigrados  cuando  penetraban  al  territorio  neutro, 
de  separarlos  en  mayor  ó  menor  número,  de  inter- 
narlos en  mayor  ó  menor  distancia,  y  de  ponerlos 
debajo   de  la  vigilancia  de  las  autoridades  del  puis 


séré,  n'était  pas  l'organe  officiel,  ni  habituel  du 
Gouvernement  Impérial,  et  il  fallait  en  tout  cas 
que  l'article  fût  officiel  pour  mériter  l'attention 
que  M.  Guido  voulait  lui  donner.  Les  Gouverne- 
mens  Brésilien  et  Argentin  s'étaient  déjà  expliqués 
!  plusieursfois  dans  deseas  semblables,  et  ils  avaient 
tous  les  deux  repoussé  la  responsabilité  de  ces  pu- 
blications: et  dans  le  cas  dont  il  s'agissait,  l'ac- 
cusation qui  résultait  de  l'article,etait  si  grossière, 
et  sonbutsi  peu  déguisé,  qu'il  ne  méritait  certaine- 
ment pas  l'honneur  d'être  cité  par  M.  Guido,  et  en- 
core moins  celui  d'une  réfutation  de  M.  le  Minis- 
tre des  Relations  Extérieures  de  l'Empire. 

L'étonnement  dont  M.  Guido  se  disait  possédé, 
l'avait  empêché  de  voir  la  refutation  de  sa  protes- 
tation dans  les  maximes  qu'il  reconnaissait  être  ob- 
!  servées  par  les  gouvernemens  polices  sur  les  réfu- 
j  giés  d'un  pays  belligérant  dans  un  territoire  neu- 
|  tre.  Sans  rechercher  si  M.  Guido  avait  toujours 
j  suivi  exactement  ces  maximes  dans  ses  réclama- 
tions adressées  au  Gouvernement  Impérial,  et  s'il 
n'avait  jamais  demandé  la  détention  forcée  d'aucun 
individu,  dont  la  conduite  n'avait  pas  été  évidem- 
ment hostile  à  la  Confédération  Argentine,  on  était, 
obligé  de  convenir  que  le  Gouvernement  Impérial 
s'était  conformé  avec  ces  maximes,  lorsqu'il  avait 
permis  à  Rivera  de  sortir  du  territoire  de  l'Empire. 
Quelles  étaient  dans  le  fait  les  maximes  du  droit  des 
gens,  et  la  pratique  des  nations  policés  dans  le  cas 
dont  il  s'agissait?  Suivant  ces  maximes,  et  selon 
cette  pratique,  les  devoirs  imposés  au  gouverne- 
ment d'un  pays  neutre,  à  l'égard  des  émigrés  d'un 
pays  belligérant,  se  réduisaient  à  l'emploi  des  me- 
sures absolument  indispensables,  pour  obliger  les 
émigrés  à  entrer  tranquilles  et  imfiensifs  sur  un 
tenitoire  neutre,  à  y  rester  tranquilles  et  inoffen- 
sifs,  et  à  en  sortir  de  la  même  manière,  tranquille» 
et  inoffénsifs.  Que  c'était  de  ces  obligations  quT 
émanait  le  droit  des  gouvernemens  d'un  pays  neu- 
tre, de  désarmer  les  émigrés  quand  ils  entraient 
dans  le  territoire  neutre;  de  les  diviser  en  grou- 
pes plus  on  moins  nombreux  ;  d»  les  retirer  à  plus 
ou  moins  de  distance  des  frontières,  et  de  les  placear 
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who  had  procured  asylum  in  it.  That  to  retain  the  emigrants  of  the  neutral  country  against  their  will 
would  be  to  trespass  those  limits  and  convert  neutrality  into  the  exercise  of  a  belligerent  right  •  for 
Mr.  Guido  knew  perfectly  well  that  in  that  case  the  emigrants  would  become  prisoners  in  the  neutral 
country,  and  the  right  of  making  prisoners  was  a  belligerent  right. 


That  applying  these  principles  to  the  hypothesis  in  controversion,  it  was  seen  :  First— That  Ge 
neral  Rivera  entered  the  territory  of  the  Empire  disarmed,  as  by  the  official  communication  made  bv 
Count  Caxias,  President  of  the  province  of  Rio  Grande,  under  date  17th  of  April  of  the  last  year  Second 
—that  General  Rivera  was  retired  from  ihe  province  of  the  Rio  Grande  where  be  could  be  in  contact 
and  in  immediate  correspondence  with  the  Oriental  State, being  offensive  to  one  of  the  two  belligerents 
and  was  sent  to  the  Court:  Third— that  in  that  Court  the  Imperial  Government  endeavored  by  every 
legal  means  that  he  should  remain  tranquil  and  inoffensive,  as  he  did,  although  it  were  not  true  that 
the  Government  placed  the  person  of  said  General  under  the  vigilance  of  the  police:  Fourth— that  said 
General  embarked  at  that  Court  for  Montevideo  on  the  9th  of  last  March  on  board  the  Spanish  brigan- 
tine  Fomento  in  a  tranquil  and  inoffensive  manner,  that  is,  without  arms  and  without  a  suite  as  proved 
by  the  communication  made  to  the  Minister  by  the  Chief  of  the  Police  in  the  official  note  of  the  12th 
of  said  March,  That  this  being  the  truth  of  the  events,  Mr.  Guido  ought,  instead  of  reclaiming,  to  have 
applauded  the  Imperial  Government  for  having  in  that  as  in  all  other  cases  strictly  and  loyally  obser- 
ved the  tutelar  maxims  of   the  law  of  nations. 

That  as  to  overcome    that  convenient   argument,   Mr.  Guido  invoked    the   cause   of  humanity 
and  of  peace  for    modifying    the   transitory  and   conventional   rules   which  govern    Generally    in   an 
established    case,  and   afterwards  having   endeavored  to  demonstrate  that  not  the  rule*  but  the    exceD 
tion  was  applicable  to    Rivera;   that   the  peace   of  nations  justified   it,   Rivera  bein<*  a    barbarous 


neutro.  Que  tales  eran  los  límites  que  el  derecha 
público  universal  y  la  práctica  de  las  naciones  cul- 
tas habian  asignado  á  la  jurisdicción  del  gobierno 
de  un  pais  neutro  para  con  los  refugiados  que  en 
él  procuraban  asilo.  Que  retener  á  los  emigrados 
del  pais  neutro  contra  su  voluntad,  seria  trasponer 
estos  límites,  y  convertir  la  neutralidad  en  el  ejer- 
cicio de  un  derecho  beligerante;  pues  que  el  Sr. 
Guido  sabia  perfectamente  que  en  este  caso  los 
emigrados  quedarían  como  prisioneros  en  el  pais 
neutro,  y  el  derecho  de  hacer  prisioneros  era  un  de- 
recho beligerante. 

Que,  haciendo  aplicación  de  estos  principios  á  la 
hipótesis  que   se   controvertía,  se  veia  :   primero— 
que  el  General  Rivera  entró  desarmado  en  el  terri- 
torio del  Imperio,  como  constaba  de  las  comunica- 
ciones oficiales  hechas  por  el  Conde  de  Caxias,  Pre- 
sidente de  la  Provincia  del  Rio  Grande,  con  fecha 
17  de  Abril   del  año    próximo   pasado:    segundo — 
que  el  General  Rivera  fué  retirado  de  la  Provincia 
del  Rio  Grande  donde  podía  estaren  contacto  y  en 
relaciones  inmediatas  con  el  Estado  Oriental,  sien- 
do ofensivo  á  uno  de  los  dos  beligerantes,  y  fué  eti^ 
viado  para  la  corte:  tercero— que  en   aquella   corte 
el  Gobierno  Imperial  procuró,  por  todos  los  medios 
legales,que  él  se  conservase,  como  se  conservó,tran- 
quilo  é  inofensivo,  aun  cuando  no  fuese  exacto  que 
el  Gobierno  pusiera  debajo  de  vigilancia  de  la  po- 
licía á  la  persona  de  aquel  General:  cuarto — que  el 
dicho  General  embarcó  de  aquella  corte  para  Mon- 
tevideo el  dia  9  de  Marzo  último  á  bordo  del    ber- 
gantín Español  "Fomento"  de  una  manera  tran- 
quila é  inofensiva, esto  era,  sin  armas,  y  sin  séquito, 
como  sé  probaba  por  la  comunicación  hecha  al  Sr. 
Miuistro  por  el  desembargado»-  Gefe  de  Policía,  en 
oficio  datado  á  12  del   mismo  Marzo.  Que,  siendo 
esta  la  verdad  de  los  hechos,  cabia  al  Sr.  Guido, en 
vez  de  reclamar,  aplaudir  al  Gobierno  Imperial  por 
haber  en  aquel,  como  en  todos  los  otros  casos,  ob- 
servado estricta  y  lealmente  las  máximas  tutelares 
del  derecho  de  gentes. 

Que  como   para   prevenir  aquel  argumento  in- 
vocaba el  Sr.  Guido  la  causa  de  la  humanidad   y 
de  la  paz  para   modificar  las    reglas    transitorias   i 
y  convencionales  que  regían  en  general,  en  ma*  U 


sous  la  surveillance  des  autorités  du  pays  neutre. 
Telles  étaient  les  bornes  que  le  droit  public  uni! 
versel,et  la  pratique  des  nations  policées  avaient 
marquées  á  la  juridiction  du  gouvernement  d' 
un  pays  neutre,  pour  les  réfugiés  qui  y  cher- 
chaient un  asile.  Retenir  les  émigrés  d'un  pays 
neutre  contre  leur  volonté,  ce  serait  dépasser  ces 
bornes,  et  faire  de  la  neutralité  l'exercice  d'un 
droit  belligérant;  car  M.  Guido  savait  parfaite- 
ment que  dans  ce  cas  les  émigrés  seraient  com- 
me des  prisonniers  dans  un  pays  neutre,  et  le  droit 
de  faire  des  prisonniers  est  un  droit  belligérant. 

En  fesant  l'application  de  ces  principes  à  l'hy- 
pothèse qu'on  discutait,  on  voyait  d'abord  que  le 
Général  Rivera  entra  désarmé  dans  le  territoire  de 
l'Empire,  comme  le  constataient  les  dépêches  offi- 
cielles du  Comte  de  Caxias,  Président  de  la  pro- 
vince de  Rio  Grande,  du  17  avril  de  l'année  pas- 
sée: secondement,  que  le  Général  Rivera  fut  retiré 
delà  provincedeRioGrande,oùilpouvaitse  mettre 
en  contactât  entrer  en  relations  inmédiates  avec  V 
Etat  Oriental,au  détriment  de  l'un  des  belligérans, 
et  qu'il  fut  envoyé  à  Rio  Janeiro:   troisièmement' 
qu'arrivé  à  cette  ville,  le  Gouvernement  Impérial 
employa  tous  les  moyens  légaux  pour  qu'il  y  restât, 
comme  il  y  est  resté,  tranq  utile  et  inoffensif,  quand 
même  on    nierait  que  le  Gouvernement  eût   placé 
la  personne  de  ce  Général  sous  la  surveillance  de 
la  police  :   quatrièmement,  que  le  dit  Général  était 
parti  de  Rio  Janeiro   pour   Montevideo  le  9  Mars 
passé,  et  s'était  embarqué  à  bord  du  brick  Espa- 
gnol Fomento,  d'une  manière  tranquille  et  inoffen- 
sive, c'est  à- dire,  sans  armes  et  sans  suite,  comme 
*e  Prouvait  le  rapport  fait  à  M.  le  Ministre  par  le 
Chef  de   Police,   du    12  du  même  mois  de  Mars. 
Que  telle  étant  la  réalité  des  faits,  M.  Guido,  au 
lieu  de  réclamer,  aurait  dû  remercier  le  Gouverne- 
ment Impérial  d'avoir,  dans  cette  occasion,  comme 
dans  tous  les  autres,  observé  strictement  et  loyale- 
ment les  maximes  tutélaires  du  droit  des  gens. 

Comme  pour  aller  au  devant  de  cet  argument, 
M.  Guido  avait  invoqué  la  cause  de  l'humanité  et 
de  le  paix  pour  modifier  les  règles  transitoires  et 
conventionnelles  qui  régissaient  en  générai  *ur  la 
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enemy  of  the  laws,  and  an  acknowledged  anarchist.  That  to  prove  that  this  was  his  character 
and  proceeding,  Señor  Guido  cited  an  august  signature  respected  by  every  Brazilian  and  recor- 
ded the  debate  of  the  Chamber  of  Deputies  of  the  27th  August  last  year.  That  the  Minister  for  Fo- 
reign Affairs  of  the  Empire  acknowledged  that  before  the  considerations  of  peace  and  the  welfare  of 
humanity  certain  modifications  in  the  general  principles  which  rule  nations  were  sometimes  justifia- 
ble, and  the  one  cited,  was  not  exempt  from  such  exceptions.  That  it  was  nevertheless  necessary 
that  these  modifications  should  not  oppose  the  eternal  laws  of  universal  justice  and  morality.  That  in 
extraordinary  emigrations  and  when  humanity  and  the  good  of  the  state  should  exact  it,  the  application 
of  those  mnxims  might  become  indispensable,  because  the  supreme  national  interest  was  the  inviolable 
law  of  enlightened  nations.  That  these  considerations  did  not  repel  but  rather  authorized  concessions 
consecrating  reasonable  and  equitable  exceptions,  especially  hetween  neighbouring  states.  That  beyond 
the  case  of  treaties,  each  state  could  apply  the  rule  or  its  exception,  according  to  the  exigencies  of  its 
welfare  and  security,  and  if  in  the  measure  adopted  it  committed  an  error,  it  afforded  no  motive  for 
complaint  to  any  Government. 

That  consequently,  should  the  Imperial  Government  be  convinced  of  not  having  wisely  appre- 
ciated its  circumstances  of  not  having  consulted  its  interests  in  the  controverted  concession  of  pa«sporls 
to  River»,  no  other  Government,  without  excepting  the  Argentine,  would  have  any  right  to  reclaim 
against  such  a  measure.  That  even  the  argument  of  not  having  acceded  to  the  celebration  of  Conven- 
tion fixing  the  rules  of  asylum  as  is  so  necessary ,  amongst  neighbouring  states,  could  not  be  brought 
against  the  Imperial  Government.  That  the  Imperial  Cabinet  had  motives  for  being  proud  of  its 
well  known  efforts  for  obtaining  rules  which,  if  now  in  existence,  would  have  cut  short  many  doubts 
and  replies,  and.it  cannot  but  deplore  that  the  Argentine  Government  should  not  have  agreed  with  it  in 
a  matter  of  so  much  importance.  That  it  was  surprising  that  Señor  Guido  should  endeavour  to  convince 


teria  sugeta,  y  habia  procurado  despues  de  esto, 
demostrar  que  à  Rivera  era  aplicable  no  la  regla 
mas  la  excepción,  que  la  paz  de  las  naciones  jus- 
tificaba, siendo  Rivera  un  bárbaro  enemigo  délas 
leyes,  i>n  reconocido  anarquista.  Que  para  probar 
ser  este  su  carácter  y  procedimiento  citaba  el  Sr. 
Guido  una  augusta  firma  acatada  por  torios  los 
Brasileros,  y  recordaba  el  debate  de  la  Cámara  de 
los  Diputados  de  27  de  Agosto  del  año  pasado. 
Que  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Impe- 
rio reconocía  que  ante  las  consideraciones  de  paz  y 
del  bien  de  la  humanidad  podían  algunas  veces  ser 
justificables  ciertas  modificaciones  en  los  principios 
generales  que  gobernaban  las  naciones,  y  el  de  que 
se  tintaba  exento  no  era  de  tales  excepciones.  Que 
era  preciso,  sin  embargo,  que  estas  modificaciones 
no  contrariasen  á  las  leyes  eternas  de  la  justicia 
y  de  la  moral  universal.  Que  en  emigraciones  ex- 
traordinarias, y  cuando  lo  exigiera  la  humanidad 
y  el  bien  del  Estado,  indispensable  pudiera  volver- 
se la  aplicación  de  aquellas  máximas,  porque  el 
supremo  interés  nacional  era  la  ley  inviolable  de 
las  naciones  cultas.  Que  estas  consideraciones  no 
reptilian,  antes  autorizaban  concesiones  que  con- 
sagraban  excepcionrs  razonables  y  equitativas,  ma- 
yormente entre  pueblo!  vecinos.  Que,  fuera  del  caso 
de  tintados,  á  cada  estado  competía  aplicarla  re- 
5>la  ó  su  excepción,  según  las  exigencias  de  su  bien- 
estar y  seguridad,  y  si  en  la  medida  que  adoptaba, 
cometía  error,  no  dtb»  motivo  de  queja  á  ningún 
gobierno.  Que  asi,  pues,  cuando  el  Gobierno  Im- 
perial fuese  convencido>de  no  haber  acertadamente 
apreciado  sus  circunstancias,  de  no  haber  consul- 
tado sus  interesas  en  la  concesión  controvertida  de 
pasaportes  á  Rivera,  cualquiera  otro  gobierno,  sin 
exceptuar  el  Argentino,  ningún  derecho  tendría  de 
reclamar  contra  tal  medida. 

Que  ni  siquiera  procedía  contra  el  Gobierno 
Imperial  el  argumento  de  no  haberse  prestado  á 
la  celebración  de  convenciones,  que  fijasen  las 
reglas  de  asilo,  como  era  tan  necesario  entre  pue- 
blos vecinos.  Qua  el  Gabinete  Imperial  tenia  mo- 
tivos de  ufanarse  de  sus  conocidos  esfuerzos  para 
conseguir  reglamentos  que,  á  existir  hoy,  habrían 
cortado  muchas  dudas  y  contestaciones,  y  no  po- 


matière,  et  qu'il  avait  ensuite  cherché  à  démontrer 
qu'on  devait  appliquer  à  Rivera,  non  pas  la  règle, 
mais  l'exception,  que  la  paix  des  nations  justifiait, 
étant  Ridera  un  ennemi  barbare  des  lois,  un  anar- 
chiste reconnu.  Pour  prouver  que  c'était  son  véri- 
table caractère  et  sa  conduite,  M.  Guido  citait  une 
signature  auguste,  révérée  par  tous  les  Brésiliens, 
et  il  rappelait  le  débat  de  la  Chambre  des  Députés 
du  27  Août  de  l'année  pasée.  Le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures  de  l'Empire  reconnaissait  que 
les  considérations  de  paix  et  du  bien  de  l'humanité 
pouvaient  justifier  quelques  fuis  des  modifications 
dans  les  principas  généreux  qui  gouvernent  les  na- 
tions, et  le  cas  dont  il  s'agissait,  n'était  pas  exempt 
de  ces  exceptions.  Il  fallait  pourtant  que  ces  mo- 
difications ne  fussent  pas  contraires  a ux  lois  éter- 
nelles de  la  justice  et  de  la  morale^niverselle. 
Dans  les  émigrations  extraordinaires,  et  quand  1' 
humanité  et  le  bien  de  l'Etat  l'exigeaient,  l'appli- 
cation de  ces  maximes  pouvait  devenir  indispensa- 
ble, pareeque  l'intérêt  suprême  national  était  la 
loi  inviolab¡e  des  nations  policées.  Ces  considéra- 
lions  n'excluaient  pas,  et  plutôt  elles  autorisaient, 
des  concessions  qui  consacraient  des  exceptions 
raisonnables  et  équitables  surtout  entre  peuples 
voisins.  Hors  le  cas  des  traités,  il  appartenait  à 
chaque  état  d'appliquer  la  règle,  ou  son  exception, 
selon  les  exigences  de  son  bien-être  et  de  sa  sû- 
reté; et  s'il  se  trompait  dans  la  mesure  qu'il  adop- 
tait, il  ne  donnait  sujet  de  plainte  à  aucun  gouver- 
nement. Qu'ainsi  donc,  quand  même  le  Gouverne- 
ment Impérial  serait  convaincu  de  n'avoir  pas 
fait  une  juste  appréciation  des  circonstances,  den* 
avoir  pas  consulté  ses  intérêts  dans  la  concession 
si  disputée  des  passeports  à  Rivera,  tout  autre  gou- 
vernement, sans  en  excepter  le  Gouvernement  Ar- 
gentin, n'aurait  aucun  droit  de  réclamer  contre 
cette  mesure. 

On  ne  pouvait  pas  non  plus  opposer  au  Gouver- 
nement Impérial  l'argument  de  n'avoir  pas  voulu 
se  prêter  à  la  célébration  d'une  convention  pour 
fixer  les  règles  du  droit  d'asile,  comme  il  était  si 
nécessaire  de  le  faire  entre  peuples  voisins.  Le  Ca- 
binet I  mpérial  avait  des  raisons  de  s'enorgueillir  de 
ses  efforts  connus  pour  obtenir  des  réglemeos,  dont 
l'existence  aurait  évité  beaucoup  de  méprises  et 
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the  Imperial  Cabinet  that  after  having  declared  the  auihorily  of  Rivera  in  the  Oriental  State  incom- 
patible with  its  tranquility  and  with  the  peace  of  the  Empire  and  of  the  Argentine  Confederation,  as 
an  au°ust  signature  testified,  such  a  passport  ought  not  to  have  been  issued.  That  if  this  Argument 
proceeded  from  a  want  of  correspondence  on  the  part  of  th«  Argentine  Government,  would  it  not 
affirm  a  contrary  conviction  and  enable  it  to  make  any  reclamation  ?  That  to  this  was  added  thai  the 
event  to  which  Señor  Guido  alluded  had  an  object  which  was  legitimized  by  the  principles  of  the  Law 
<wf  Nations,  was  founded  upon  a  public  and  solemn  treaty,  and  the  means  to  be  employed  involved  no 
offence  against  the  maxims  of  universal  j  ustice  :  all  was  frank,  legal  and  honest  in  such  a  Convention. 

That  nevertheless,  if  General  Fructuoso  Rivera  having  sought  in  the  territory  of  the  Empire 
an  asylum  which  was  not  denied  him,  and  the  Brazilian  Government  having  conceded  it,  without  any 
restriction,  the  Government  should  avail  itself  of  this  eventuality  for  detaining  the  person  of  Rivera  in 
the  neutral  territory  against  his  will,  would  not  the  Imperial  Government  be  justly  accused  of  having 
laid  amongst  the  darkness  of  a  perfidious  and  sinister  policy  a  snare  to  good  faith,  and  of  having  viola- 
ted the  ri<Mii  of  asylum  and  the  laws  of  hospitality?  That  the  right  of  asylum  was  not  so  vague  and  inde- 
terminate as  Mr.  Guido  pretended.  That  its  limits  were  prescribed  and  defined  by  the  nature  and  object 
of  the  asylum  as  the  Minister  for  Foreign  Affairs  had  occasion  to  expound.  That  be  that  as  it  may,  if 
in  the  concession  of  passports  to  Rivera,  the  Imperial  Government  forgot  the  aforestated  august  signa- 
ture the  vote  of  the  Chambers  which  it  has  suited  Señor  Guido  to  cousider  in  his  correspondence  as 
identical  to  that  of  Brazil,  and  also  what  the  Miniter  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  had  stated  in 
the  Chamber  of  Deputies  in  the  session  of  the  27th  August,  the  consequence  would  be  that  the  Imperial 
Government  would  acknowledge  itse»f  responsible  to  the  Crown  and  ihe  legislative  Chambers, and  never 
towards  the  Argentine  Government  to  which  it  was  in  no  manner  bound  in  this  object.  T!tat  in  the  mean 
time,  the  argument  of  the  Imperial  signature  could  comprehend  no  other  hypothesis  than  that  foreseen 


dia  dejar  de  deplorar  que  el  Gobierno  Argentino 
no  hubiese  estado  de  acuerdo  con  él  en  materia  de 
tanta  importancia.  Que  admiraba  que  el  Sr-  Gui- 
do procurase  convencer  al  Gabinete  imperial  de 
que,  después  de  declarada  la  autoridad  de  Rive- 
ra, incompatible  en  el  Estado  Oriental  con  su  tran- 
quilidad y  con  la  paz  del  Imperio  y  de  la  Con- 
federación Argentina,  como  lo  evidenciaba  una  au- 
gusta firma,  tal  pasaporte  no  debia  ser  expedido. 
Que  si  este  argumento  procediese  de  la  falta  de 
correspondencia  de  parte  del  Gobierno  Argentino, 
¿  no  afirmaría  convicción  contraria,  y  no  lo  habili- 
taría para  cualquiera  reclamación  ?  Que  á  esto  se 
agregaba  que  el  hecho  á  qu«  aludia  el  Sr.  Guido 
tenia  un  fin,  que  era  legitimado  por  los  principios 
del  derecho  de  gentes;  tenia  por  fundamento  un 
tratado  público  y  solemne,  y  los  medios  que  de- 
bían emplearse  no  envolvían  ofensa  alguna  contra 
las  máximas  dejusticia  ni  de  moral  universal:  todo 
era  frauco,  legal  y  honesto  en  semejante  conven- 
ción. 

Que,  sin  embargo,  si  habiendo  el  general  Fruc- 
tuoso Rivera  procurado  en  el  territorio  del  Impe- 
rio un  asilo  que  no  le  era  vedado,  y  habiéndolo 
concedido  el  Gobierno  Imperial  sin  ninguna  res 
triccion,  el  mismo  Gobierno  se  prevaliese  de  esta 
eventualidad  para  retener  contra  su  voluntad  la 
persona  de  Rivera  en  el  territorio  neutro,  i  no  se- 
ria justamente  acusado  el  Gobierno  Imperial  de 
haberurdido,  entre  las  sombras  de  una  política  pér- 
fida y  siniestra,  una  celada  á  la  buena  fé,  y  de  ha- 
ber  violado  el  derecho  de  asilo,  y  las  leyes  de  la 
hospitalidad  ?  Que  el  derecho  de  asilo  no  era  tan 
vagoé  indeterminado  como  pretendía  el  Sr.  Guido. 
Que  sus  limitaciones  se  hallaban  prescripts  y  de- 
finidas por  la  naturaleza  y  por  los  fines  del  asilo, 
como  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  ya  ha- 
bía tenido  ocasión  de  exponerlo.  Que,  como  quiera 
que  fuese,  si  en  la  concesión  de  pasaportes  à  Rive- 
ra, el  Gobierno  Imperial  se  olvidó  de  la  sobredicha 
augusta  signatura,  del  voto  de  las  Cámaras,  que  el 
Sr.  Guido  convenía  en  su  correspondencia  consi- 
derar idéntico  al  del  Brasil,  y  asimismo  de  lo  que 
el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de!  Imperio 
babia  dicho  en  la  Cámara  de  los  Diputados,  en 
sesión  de  27  de  Agosto,  la  consecuencia  seria  re- 
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de  contestations,  et  il  ne  pouvait  que  déplorer  que 
le  Gouvernemeut  Argentin  n'eût  pas  été  d'accord 
avec  lui  dans  une  affaire  d'une  si  grande  impor- 
tance. On  ne  pouvait  que  s'étonner  que  M.  Guido 
eût  cherché  à  convaincre  le  Cabinet  Impérial  qu' 
après  avoir  déclaré  l'autorité  de  Rivera  incompa- 
tible dans  l'Etat  Oriental' avec  sa  tranquillité  et 
avec  la  paix  de  l'Empire  et  de  la  Confédération 
Argentine,  comme  le  constatait  une  auguste  signa- 
ture, ce  passeport  ne  devait  pas  être  expédié.  Que 
si  on  tirait  cet  argument  du  manque  de  correspon- 
dance de  la  part  du  Gouvernement  Argentin,  ne 
produirait-il  pas  une  conviction  contraire,  et  n* 
oterait-il  pas  le  droit  de  faire  toute  sorte  de  ré- 
clamations? Il  fallait  ajouter  aussi  que  le  fait  au- 
quel se  rapportait  M.  Guido  avait  un  but,  qui 
était  justifie  par  les  principes  du  droit  des  gens:  il 
se  fondait  sur  un  traité  public  et  solennel;  et  les 
moyens  qu'on  devait  employer,  n'attaquaient  pas 
lus  maximes  de  la  justice,  ou  de  la  morale  univer- 
selle. Tout  éiait  franc,  loyal,  et  honnête  dans  cet- 
te convention. 

Cependant,  si  le  Gouvernement  Impérial,  après 
avoir  accordé,  sans  aucune  restriction,  au  GénéruL 
Fructuoso  Rivera,  l'asile  qu'il  était  venu  deman- 
der sur  le  territoire  de  l'Empire,  s'était  prévalu  de 
cette  circonstance  pour  retenir,  contre  sa  volonté, 
la  personne  de  Rivera  dans  le  territoire  neutre,  ne 
se  serait-il  exposé  à  ce  qu'on  l'accusât  justement 
d'avoir  tendu, à  l'ombre  d'une  politique  sinistre  et 
perfide»  un  piège  à  la  bonne  foi,  et  d'avoir  violé  le 
droit  d'asile,  et  les  lois  de  l'hospitalité  ?  Le  droit 
d'asile  n'est  pas  si  vague  et  si  indéterminé  que  le 
prétend  M.  Guido.  Ses  bornes  sont  marquées,  et 
fixées  par  la  nature  et  par  l'objet  de  l'asile,  com- 
me le  Ministre  des  Relations  Extérieures  avait 
déjà  eu  l'occasion  de  le  dire.  Quoi  qu'il  en  soit,  si 
dans  la  concession  des  passeports  à  Rivera,  le  Gou- 
vernement Impérial  avait  oublié  cette  auguste  sig- 
nature, le  vœu  des  Chambres,  qu'il  plaisait  à  M. 
Guido,  considérer  dans  sa  correspondance  com- 
me identique  avec  celui  du  Brésil,  et  aussi  ce  que 
le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  1  Empire 
avait  dit  à  la  Chambre  des  Députés,  dans  la  sean- 
ce du  27  Août,  ia  consequence  en  serait  que 
le    Gouvernement  Impérial   devrait  se   déclarer 
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in  the  treaty  of  24ih  March  which  was  not  ratified.  That  the  legislative  Chambers  gave  no  opinion,  nor 
did  they  in  any  other  form  pronounce  themselves  on  the  question  of  passports,  and  the  words  of  the 
Minister  forForeign  Affairs,  cited  by  Señor  Guido,  could  not  be  in  the  sense  of  authorising  the  deten- 
tion of'General  Rivera  in  the  neutral  territory,  refusing  him  leave  to  depart  at  any  period  and  for  any 
place.  That  the  measures  of  the  Supreme  Administration  of  any  country  whatsoever  had  not  the  privi- 
lege of  governing  time  and  circumstances.  That  time  and  circumstances  always  governed  those  measu- 
res, induced  and  made  necessary  all  the  modifications  reconcileable  with  the  interests  and  dignity  of 
the  country  and  with  the  respect  due  to  principles.  That  it  was  so  certain  that  the  sense  of  the  words  of 
the  Minister  for  Foreign  Affairs  was  not  that  attributed  by  Señor  Guido,  that  said  Minister  in  his 
notes  of  the  18th  and  21st  June  and  3rd  July  of  last  year  addressed  to  the  Envoy  Extraordinary  and 
Minister  Plenipotentiary  of  the  Oriental  Republic  of  Uruguay,  had  not  only  limited  himself  to  refuse 
tha  passports  which  said  Minister  had  solicited  in  favor  of  General  Rivera  for  certain  and  determined 
places,  but  had  added,  besides,  in  the  aforesaid  notes,  that  this  very  measure  was  to  be  considered  as 
provisional  and  temporary.  That  it  was  evident  therefore  «hat  the  concession  of  passports,  far  from 
being  incoherent  with  the  acts  formerly  practised,  was  in  perfect  accordance  with  them. 

That  the  Minister  for  Foreign  Affairs  did  not  comprehend  why  Señor  Guido  found  contradiction 
in  the  proceeding  of  the  Imperial  Government  by  refusing,  as  Señor  Guido  assured,  passports  for  Ri- 
vera to  Rio  Grande  and  giving  them  for  a  foreign  country.  That  (his  determination  of  the  Imperial 
Government  is  contained  in  the  doctrine  which  it  had  sustained,  and  showed  the  scrupulous  attention 
with  which  the  Imperial  Government  was  in  the  habit  of  observing  the  law  of  nations.  That  the  Impe- 
rial Government,iu  \he  exercise  of  a  sovereign  right  which  could  n.  t  be  disputed  it,  did  not  allow  Ri- 
vera to  be  kept  in  the  province  of  Rio  Grande,  which  is  the  territory  of  the  Empire,  or  that  he  should 
return  from  thence,  because  it  comprehended  that  it  did  not  suit  the  interests  of  Brazil,  and  because  it 


conocerse  el  Gobierno  Imperial  responsable  ante 
la  Corona  y  las  Cámaras  legislativas,  y  nunca  para 
con  el  Gobierno  Argentino,  al  cual  no  estaba  obli- 
gado por  lazo  alguno  en  este  objeto.  Que  entre- 
tanto, el  argumento  de  la  imperial  firma  no  po- 
día comprender  otra  hipótesis  sino  aquella  que 
se  había  previsto  en  el  tratado  de  24  de  Marzo 
que  dejó  de  ser  ratificado.  Que  las  Cámaras  le- 
gislativas uingun  voto  emitieron,  ni  por  otra  al- 
guna forma  se  pronunciaron  sobre  la  cuestión  de 
pasaportes,  y  las  palabras  del  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores  citadas  por  el  Sr.  Guido,  no  po- 
dían tener  el  sentido  de  autorizar  la  detención 
del  General  Rivera  en  el  territorio  neutro,  ve- 
dándosele la  salida  en  todo  tiempo  y  para  cual» 
quier  lugar.  Que  las  medidas  de  la  suprema  ad- 
ministración de  un  pais  cualquiera  no  tenían  el 
privilegio  de  avasallar  el  tiempo  y  las  circuns* 
tancias.  Que  el  tiempo  y  las  circunstancias  domi* 
naban  siempre  esas  medidas,  inducían  y  volvían 
necesarias  todas  las  modificaciones  conciliables  con 
los  intereses  y  dignidad  del  pais,  y  con  el  res- 
peto debido  a  los  principios.  Que  tanto  era  cierto 
que  el  sentido  de  las  palabras  del  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  no  era  el  que  les  atribuía  el 
Sr.  Guido,  que  aquel  Ministro,  en  sus  notas  de  18 
y  21  de  Junio  y  3  de  Julio  del  año  próximo  pasado, 
dirigidas  al  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  de  la  República  Oriental  del  Uru- 
guay, no  solo  se  había  limitado  á  rehusar  para  cier- 
tos y  determinados  lugares  los  pasaportes  que  el 
dicho  Ministro  había  solicitado  á  favor  del  Gene- 
ral Rivera,  mas  habia  agregado,  á  mas  de  esto,  en 
las  mencionadas  notas  que  esta  misma  medida 
debía  considerarse  provisoria  y  temporaria.  Que 
era  evidente,  por  tanto,  que  la  concesión  de  pasa- 
portes, lejos  de  ser  incoherente  coo  los  actos  an- 
teriormente practicados,  guardaba  con  ellos  el  mas 
perfecto  acuerdo. 

Que  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  no 
comprendía  la  razón  porque  el  Sr.  Guido  encon- 
traba contradicción  en  el  procedimiento  del  Go- 
bierno Imperial  rehusando,  como  aseguraba  el  Sr. 
Guido,  pasaportes  á  Rivera  para  el  Rio  Grande,  y 
otorgándolos  para  pais  extrangero.  Que  esta  deli- 
beración del  Gobierno  Imperial  se  contiene  en  la 


responsable  à  la  Couronne  et  aux  Chambres,  et 
non  pas  au  Gouvernement  Argentin  ,  avec  le* 
quel  il  n'avait  pris  aucun  engagement  sur  cela. 
En  attendant  l'argument  tiré  de  la  signature 
Impériale  ne  pouvait  donner  lieu  à  d'autre  hy- 
pothèse que  à  celle  qu'on  avait  prévue  dans  le 
traité  du  24  Mars  qui  ne  fut  pas  ratifié.  Les  Cham- 
bres   Législatives  n'émirent  aucun  vote,  et  ne  se 

prononcèrent  pas  sur  la  question  des  passeports; 
et  les  paroles  du  Ministre  des  Relations  Extérieu- 
res, citées  par  M.  Guido,  ne  peuvent  pas  avoir  le 
sens  d'autoriser  la  détention  du  Général  Rivera, 
dans  le  territoire  neutre,  et  la  défense  d'en  sortir 
en  aucun  temps,  et  pour  quelque  lieu  que  se  soir. 
Les  actes  de  l'administration  suprême  d'un  pays 
quelconque  n'ont  pas  le  privilège  d'enchaîner  le 
temps  et  les  circonstances  :  ce  sont  le  temps  et 
les  circonstances  qui  dominent  ces  mesures,  qui 
conseillent  et  rendent  nécessaires  toutes  les  modi- 
fications conciliables  avec  les  intérêts  et  la  dignité 
du  pays,  et  avec  le  respect  dû.  aux  principes.  Qu'il 
était  si  eertain  que  le  sens  des  paroles  du  Ministre 
des  Relations  Extérieures  n'était  pas  celui  que 
leur  attribuait  M.  Guido,  que  le  Ministre,  dans  ces 
notes  du  18  et  21  Juin,  et  du  3  Juillet  de  l'année 
passée  ,  adressées  à  V  Envoyé  Extraordinaire  et 
Ministre  Plénipotentiaire  delà  République  Orien- 
tale de  l'Uruguay,  ne  s'était  pas  seulement  borné 
à  refuser,  pour  un  lieu  déterminé,  les  passeports 
que  le  dit  Ministre  avait  demandés  en  faveur  du 
Général  Rivera,  mais  il  avait  ajouté  dans  ces  notes 
que  cette  mesure  devait  être  regardée  comme 
provisoire  et  temporaire.  Il  était  par  conséquent 
évident  que  la  concession  des  passeports,  loin  d'être 
incohérente  avec  les  actes  practiques  auparavant, 
s'accordait  avec  eux  de  la  manière  la  plus  parfaite. 
Le  Ministre  des  Relations  Extérieures  ne  com- 
prenait pas  pourquoi  Monsieur  Guido  trouvait  de 
la  contradiction  dans  la  conduite  du  Gouvernement 
Impérial,  qui  avait  refusé,  comme  l'assurait  M. 
Guido,  les  passeports  à  Rivera  pour  le  Rio  Grande, 
et  qui  les  lui  avait  accordés  pour  l'étranger.  Cette 
deliberation  du  Gouvernement  Impérial estcontenue 
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could  be  foared  that  Rivera  should  there  abuse  the  asylum,  compromising  the  neutrality  of  the  Go- 
vernment. That  if  the  Imperial  Government  amplified  this  doctrine  to  the  extreme  of  preventing  Ri- 
vera from  leaving  the  Brazilian  territory  for  any  other  country,  could  the  measure  be  defended  with 
the  same  indisputable  right,  with  the  same  considerations  of  social  interests  for  Brazil,  and  finally, 
with  the  principles  which  regulated  the  emigration  in  a  neutral  country?  That  the  Imperial  Govern- 
ment had  already  demonstrated  that  such  conditions  would  be  wanting  in  that  act  of  the  Government  , 
which,  void  in  that  case  of  all  appearance  of  convenience  and  justice,  would  be  no  doubt  condemned 
by  the  noble  and  generous  instinct  of  a  great  nation. 

That  the  controverted  concession  of  passports  did  not  besides  aid  the  armed  intervention  against 
the  Argentine  Confederation,  nor  could  be  considered  as  a  contradiction  on  the  part  of  the  Imperial  Go- 
vernment. That,  in  the  first  place  the  Minister  for  Foreigo  Affairs  ought  to  ratify  the  assertion  of  Señor 
Guido  when  he  attributed  to  the  Imperial  Government  not  having  wished  to  take  a  part  in  the  interven- 
tion it  being  offensive  to  the  independence  of  Uruguay.  That  the  Imperial  Government  had  on  two  occa- 
sionsexplained  itsconduct  respecting  the  intervention  and  these  explanations,and  from  the  note  addressed 
to  Señor  Guido, dated  21  st  September  ult.,for  the  information  of  his  Government, no  other  conclusion  could 
be  drawn  than  that  the  Imperial  Government  had  not  interfered  because  it  comprehended  that  another  cour- 
se ought  to  be  adopted  in  the  observance  of  the  Convention  of  1828,  to  which  the  Interveners  appealed. 
That  in  the  observance  of  that  Convention  definitive   treaty  of  peace  ought  to  be  celebrated  between 


doctrina  que  se  habia  sostenido,  y  manifestaba  la 
escrupulosa  atención  con  que  el  Gobierno  Impe- 
rial acostumbraba  observar  el  derecho  de  gentes. 
Que  el  Gobierno  Imperial,  en  el  ejercicio  de  un  de- 
recho soberano  que  no  le  podía  ser  disputado,  no 
consintió  que  Rivera  fuese  conservado  en  la  pro- 
vincia de  Rio  Grande,  que  era  territorio  del  Impe- 
rio, ó  regresase  para  allí,  porque  entendió  que  esto 
no  convenia  á  los  intereses  del  Brasil,  y  porque 
podria  recelarse  que  Rivera  abusase  allí  del  asilo 
comprometiendo  la  neutralidad  del  Gobierno.  Que 
si  el  Gobierno  Imperial  ampliase  esta  doctrina 
hasta  el  extremo  de  impedir  que  Rivera  pudiese 
salir  del  territorio  del  Brasil  para  cualquier  pais 
extrangeio,  ¿  podria  la  medida  apadrinarse  con  el 
mismo  derecho  indisputable,  con  las  mismas  consi- 
deraciones de  interés  social  para  el  Brasil,  y,  eu 
fin,  con  los  principios  que  regulaban  la  emigración 
en  un  pais  neutro?  Que  el  Gobierno  Imperial  ya 
habia  demostrado  que  tales  condiciones  faltarían 
en  aquel  acto  del  Gobierno,  lo  cual,  desoído  en 
tal  caso  de  toda  la  apariencia  de  conveniencia  y 
de  justicia,  sería,  sin  duda,  condenado  por  el  ins- 
tinto noble  y  generoso  de  una  grande  nation. 

Que  la  controvertida  concesión  de  pasapor- 
tes no  auxiliaba  también  la  intervención  arma- 
da contra  la  Confederación  Argentina,  ni  podia 
ser  considerada  como  contradicción  del  Gobierno 
Imperial.  Que  antes  de  todo,  correspondía  al  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores  ratificar  la  aser- 
ción del  Sr.  Guido  cuando  atribuía  al  Gobier- 
no Imperial  no  haber  querido  tomar  parte  en 
la  intervención  por  ser  ella  ofensiva  de  la  in- 
dependencia del  Uruguay.  Que  el  Gobierno  Im- 
perial habia  explicado  por  dus  veces  su  conducta 
respectode  la  intervención, y  de  estas  explicaciones 
y  de  la  nota  que  dirigió  al  Sr.  Guido,  con  fecha  21 
de  Setiembre  último,  para  elevarlo  al  conocimien- 
to de  su  Gobierno,  no  podia  resultar  otra  conclu- 
sion sino  que  el  Gobierno  Imperial  no  habia  inter- 
venido, porque  entendia  que  otra  marcha  debía 
ser  adoptada  en  observancia  de  la  convención  de 
1828,  á  la  cual  los  interventores  apelaban.  Que 
correspondía,  en  observancia  de  esa  convención, 
celebrarse  entre  el  Gobierno  Imperial  y  el  de  las 
Repúblicas  Unidas  del  Rio  de  la  Plata  el  tratado 


dans  la  doctrine  qu'il  avait  soutenue,  et  montre  le 
soin  scrupuleux  que  le  Gouvernement  Impérial 
met  à.  observer  le  droit  des  gens.  Le  Gouverne- 
ment Impérial  dans  l'exercice  d'un  droit  souverain 
qu'on  ne  pouvait  pas  lui  contester,  ne  consemit 
pas  que  Rivera  restât  dans  la  province  de  Rio 
Grande,  qui  fait  partie  du  territoire  de  l'Empire, 
ni  qu'il  y  rentrât  de  nouveau  ;  parce  qu'il  comprit 
que  cela  ne  convenait  pas  aux  intérêts  tlu  Brésil, 
et  parce  qu'on  pouvait  craindre  que  Rivera  y  abu- 
serait de  l'asile,  en  compromettant  la  neutralité  du 
Gouvernement.  Si  le  Gouvernement  Impérial  avait 
étendu  cette  doctrine  jusqu'au  point  d'empêcher 
à  Rivera  de  sortir  du  territoire  du  Brésil  pour  un 
pays  étranger  quelconque,  cette  mesure  auraitelle 
pu  invoquer  le  même  droit  incontestable,  les  mê- 
mes considérations  d'intérêt  social  pour  le  Brésil, 
et  enfin,  les  principes  qui  règlent  l'émigration  dans 
un  pays  neutre  ?  Le  Gouvernement  Impérial  avait 
déjà  démontré  que  ces  conditions  avaient  manqué 
à  cet  a«:te  du  Gouvernement,  acte  qui,  dénué  dans 
ce  cas  de  toute  apparence  d'utilité  et  de  justice, 
aurait  été  sans  doute  condamné  par  l'instinct  noble 
et  généreux  d'une  grande  nation. 

Cette  concession  de  passeports  si  disputée, 
ne  favorisait  pas  non  plus  l'intervention  armée 
contre  la  Confédération  Argentine,  et  ne  pouvait 
pas  être  considérée  comme  une  contradiction  du 
Gouvernement  Impérial.  Il  appartenait  avant  tout 
au  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  ratifier 
l'assertion  de  M.  Guido,  qui  reprochait  au  Gouver- 
nement Impérial  de  n'avoir  pas  voulu  prendre  part 
à  l'intervention,  parce  qu'il  la  croyait  contraire  à 
l'indépendance  de  l'Uruguay.  Le  Gouvernement 
Impérial  avait  expliqué  dans  deux  occasions  sa 
conduite  par  rapport  à  l'intervention,  et  la  seule 
conclusion  qu'on  pouvait  tirer  de  ces  explications, 
et  de  la  note  qu'il  avait  adressée  à  M.  Guido,  en 
date  du  21  Septembre  passé,  pour  qu'il  l'élevât  à 
la  connaissance  de  son  Gouvernement,  était  que  le 
Gouvernement  Imperial  n'était  pas  intervenu, par- 
ce qu'il  croyait  qu'il  aurait  fallu  adopter  une  au- 
tre marche  pour  observer  la  convention  de  1828,  à 
laquelle  en  appelaient  les  interventeurs.  Qu'il  fal- 
lait, aux  termes  de  cette  convention,  célébrer  un 
traité  définitif  de  paix  entre  le  Gouvernement  Im- 
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the  Imperial  Government  and  that  of  the  United  Republics  of  the  River  Plate,  marking  out  the  time  and 
manner  in  which  the  independence  of  Uruguay  wis  to  be  defended.  That  what  was  stipulated  in  that 
treaty  could  be  applied  to  the  present  struggle  and  to  any  others  in  future,  and  this  was  what  the  inter- 
vention as  it  seems  would  not  obtain  even  with  a  victory.  That  the  Imperi  al  Government  by  allowing 
liivera  to  leave  the  Empire  did  not  aid  the  intervention,  by  practising  an  act  which  was  its  dutv 
to  carry  ioto  effect,  it  having  no  right  whatsoever  over  the  person  of  Rivera,  an  Oriental  citizen. 
That  neutrality  was  not  a  new  state  for  the  country  which  adopted  it,  it  was  the  continuation  of 
the  state  before  the  struggle  resp«ciing  which  the  neutrality  was  declarad.  That  if  before  the  war  of 
the  two  Republics  of  the  Plata  such  passports  were  allowed,  there  was  no  reason  for  their  ceasing  to 
beso  in  the  war  in  which  Brazil  was  neutral» 

That  the  Minister  for  Foreign  Affairs  could  not  but  be  surprised  on  reading  the  proposition  an- 
nounced by  General  Guido,  that  the  Government  ought  to  have  refused  to  give  credit  to  the  diplomatic 
hierarchy  under  which  General  Rivera  was  announced.  That  from  the  principles  established  by  the 
Minister  for  Foreign  Affairs,  Señor  Guido  ought  to  have  comprehended,  that  this  circumstance  had  no 
influence  respecting  the  concession  of  passports  which  independently  of  it,  would  have  been  conceded 
to  Rivera.  That  in  the  mean  time,  what  new  theory  of  international  law  could  deprive  of  public  faith 
the  acts  of  the  Government  which  Brazil  had  acknowledged  and  having  a  Minister  accredited  to  H.  M. 
the  Emperor?  That  with  regard  to  the  fact  which  Señor  Guido  alledged  being  identical  or  analogous  to 
the  one  in  controversion,  even  so  the  Minister  could  not  perceive  that  he  could  justify  such  a  strange, 
unusual  and  irregular  a  proceeding.  That,  that  fact  could  give  a  right  to  the  Imperial  Government  for 
exacting  such  explanations,  and  if  they  were  not  satisfactory,  the  Imperial  Government  could  within  the 
circle  of  its  attributions,  adopt  strong  and  reasonable  measures  ;  but  never  that  which  was  indicated  and 
-which  was  reproved  by  all  the  principles  of  international  law. 


definitivo  de  paz,  en  que  se  marcasen  el  tiempo  y 
modo  por  el  cual  debia  ser  defendida  la  indepen- 
dencia del  Uruguay.  Q  te  lo  que  fuese  estipulado 
en  aquel  tratado  podría  aplicarse  á  la  presente  lu- 
cha, y  á  cualesquiera  otras  de  lo  futuro,  y  era  esto 
^o  que  la  intervención  no  conseguiría,  á  lo  que  pa- 
recía, ni  aun  con  la  victoria.  Que,  permitiendo  el 
Gobierno  Imperial  á  Rivera  salir  del  Imperio  no 
auxiliaba  la  intervención,  porque  no  practicaba  un 
acto  que  pudiese  dejar  de  practicar, no  teniendo  de- 
recho alguno  sobre  la  persona  de  Rivera,  ciudadano 
Oriental.  Que  la  neutralidad  no  era  un  estado  nue- 
vo para  el  pais  que  la  adoptaba;  era  la  continuación 
del  estado  anterior  á  la  lucha,  respecto  de  la  cual 
era  declarada  la  neutralidad.  Que  si  antes  de  la 
guerra  de  las  dos  Repúblicas  del  Plata  semejantes 
pasaportes  eran  permitidos,  no  habia  razón  para 
que  dejasen  de  serlo  después  de  la  guerra  en  que 
el  Brasil  era  neutral. 

Que  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
no  podía  dejar  de  leer  con  sorpresa  la  propo- 
sición enunciada  por  el  Sr.  General  Guido,  de 
deber  el  Gobierno  rehusarse  á  prestar  crédito  á 
3a  gerarquia  diplomática  con  que  fué  anuncia- 
do el  General  Rivera.  Que  por  los  principios  que 
el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  habia  es- 
tablecido, debía  el  Sr.  Guido  haber  comprendido 
«■ue  esta  circunstancia  no  influyó  para  la  conce- 
sión de  pasaportes,  los  cuales,  sin  dependencia  de 
ello,  habrían  sido  otorgados  á  Rivera.  Que  entre- 
tanto, ¿  qué  nueva  teoría  del  derecho  internacional 
podia  destituir  de  fé  pública  los  actos  de  un  Go- 
bierno que  el  Brasil  habia  reconocido,  y  que  tenia 
un  Ministro  acreditado  cerca  de  S.  M.  el  Empera- 
dor. Que  en  cuanto  al  hecho  que  el  Sr.  Guido  alega- 
ba fuese  idéntico  ó  análogo  al  que  se  controvertía, 
aun  así  no  veia  el  Sr.  Ministro  que  él  pudiese  jus- 
tificar tan  estraño,  insólito  é  irregular  procedi- 
miento. Que  ese  hecho  podría  dar  derecho  al  Go- 
bierno Imperial  para  exigir  explicaciones,  y  cuan- 
do estas  no  fuesen  satisfactorias,  podria  el  Gobier- 
no Imperial  tomar,  en  el  círculo  de  sus  atribucio- 
nes, medidas  fuertes  y  razonables;  mas  nunca  esa 
que  se  indicaba,  y  que  era  reprobada  por  todos 
los  principios  del  derecho  internacional, 


périal  et  celui  des  Républiques  Unies  du  Rio  de  la 
Plata,  dans  lequel  on  marquerait  le  temps  et  la 
manière  de  défendre  l'indépendance  de  l'Uruguay; 
et  ce  qu'on  aurait  stipulé  dansce  traité,  aurait  ser- 
vi pour  la  lutte  actuelle,  et  pour  toutes  les  autres 
à  venir,  ce  qu'il  paraissait  que  l'intervention  n* 
obtiendrait  pas  même  de  la  victoire.  En  permet- 
tant à  Rivera  de  sortir  de  l'Empire,  ¡e  Gouverne- 
ment Impérial  ne  favorisait  pas  l'intervention, car 
il  pratiquait  un  acte  qu'il  ne  pouvait  pas  s'empê- 
cher de  pratiquer,  n'ayant  aucun  droit  sur  la  per- 
sonne de  Riv»ra,  citoyen  Oriental.  La  neutralité 
n'était  pas  un  état  nouveau  pour  le  pays  qui  l'a- 
doptait :  c'était  la  continuation  de  l'état  antérieur 
à  la  lutte,  pour  laquelle  la  neutralité  avait  été 
déclarée.  S'il  était  permis  de  donner  ces  passe- 
ports avant  la  guerre  des  deux  Republiques  de  la 
Plata,  il  n'y  avait  pas  de  raison  pour  les  refuser 
après  une  guerre  dans  laquelle  la  Brésil  était  neu- 
tre. 

Le  Ministre  des  Relations  Extérieures  ne  pou- 
vait que  s'étonner  en  lisant  la  proposition  avan- 
cée par  M.  le  Général  Guido  que  le  Gouvernement 
devait  se  refuser  à  ajouter  foi  à  la  catégorie  diplo- 
matique, sous  laquelle  avait  été  annoncé  le  Géné- 
ral Rivera.  D'après  les  principes  établis  par  le  Mi- 
nistre des  Relations  Extérieures  M.  Guido  devait 
comprendre  que  cette  circonstance  n'avait  point  in- 
flué sur  la  concession  des  passeports,  qu'on  aurait 
toujours  livrés  à  Rivera  sans  cela.  En  attendant, 
par  quelle  nouvelle  théorie  de  droit  international 
on  pouvait  nier  la  foi  publique  aux  actes  d'un 
Gouvernement  que  le  Brésil  avait  reconnu,  et  qui 
avait  un  Ministre  accrédité  à  la  Cour  de  S.  M.  1' 
Empereur?  Quant  au  fait  que  M.  Guido  citait 
comme  identique,  ou  analogue  à  celui  qu'on  discu- 
tait, M.  le  Ministre  ne  voyait  pas  non  plus  qu'il  au- 
rait pu  justifier  une  conduite  si  étrange,  si  irrégu- 
liere  et  si  ¡inaccoutumée.  Ce  fait  aurait  pu  donner 
au  Gouvernement  Impérial  le  droit  de  démander 
des  explications,  et  si  elles  n'étaient  pas  satis- 
faisantes, celui  de  prendre  des  mesures  fortes  et 
raisonnables  dans  la  sphère  de  ses  attributions; 
maisjamais  le  droit  qu'on  indiquait,  et  qui  était 
reprouvé  par  tous  les  principes  du  droit  interna- 
tional. 
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That  much  lest»  could  Señor  Guido  be  favored  by  the  argument  that  there  is  in  Montevideo  no  real  so- 
vereign and  independent  Government  since  its  action  was  not  only  limited  to  a  small  circle,but  that  it  was 
also  directed  by  the  Anglo  French  forces,  and  consequently  the  Imperial  Government  would  not  injure 
that  one  by  not  adhering  to  its  reclamations.  That  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire,  with- 
out accepting  the  discussion  respecting  the  sovereignty  and  independence  of  Montevideo,  he  would  me- 
rely remind  Señor  Guido  that  said  Government  was  acknowledged  by  all  nations,  amongst  which  was  the 
Empire,  and  that  no  voice  had  been  yet  raised  against  that  acknowledgement  except  that  of  General 
Guido  in  the  aforestated  protest,  which  was  enough  to  prove  that  such  an  argument  would  not  be  admit- 
ted as  a  just  reason  for  his  reclamations.  That  this  acknowledgement  nevertheless  did  not  make  the 
Imperial  Government  to  deviate  from  the  line  of  strict  neutrality  which  it  had  religiously  observed 
between  the  contending  parties  in  the  Oriental  Republic  of  Uruguay. 

That  neither  did  the  Minister  for  Foreign  Affairs  suppose  that  Señor  Guido  wished  to  attribut» 
to  the  Imperial  Government  a  want  of  reciprocity  towards  General  Oribe,  for  founding  his  protest,  in 
as  much  as  Señor  Guido  in  that  court  represented  the  Government  of  Buenos  Ayres  and  not  Genera! 
Orib«,  although  his  Government  may  have  acknowledged  him  as  President  of  the  Oriental  Republic  of 
Uruguay.  That  if  the  want  of  reciprocity  attributed  to  the  Imperial  Government  towards  Ganeral 
Oribe,  in  the  protest  of  Señor  Guido,  did  not  proceed  from  a  participation,  this  argument  would  be  as 
much  out  of  place  as  irreconciliable  with  (he  mission  of  the  Argentine  Legation  at  the  Court  of  Brazil. 
That  neither  was  the  faith  or  loyalty  of  the  Imperial  Government  in  the  least  debilitated  for  some  emigrants 
who  came  with  Rivera  after  the  battle  of  India  Muerta  who  took  refuge  in  Brazil,  having  repassed  the 
fiontier  of  Rio  Grande,  by  the  Oriental  Republic,  as  Señor  Guido  affirms,  that  these  emigrants  after 
being  disarmed  were  dispersed  and  sent  into  the  interior  to  the  satisfaction  of  the  victorious  General  at  In- 
dia Muerta  as  the  Minister  for  Foreign  Affairs  has  stated  to  Señor  Guido  in  bis  note  of  17th  December 


Qme  menos  podría  favorecer  al  Sr.  Guido  el  argu- 
mento de  que  no  haya  en  Montevideo  gobierno  real 
soberana  e  independiente,  visto  que  no  solo  su  ac- 
ción se  limitaba  a  un  corto  radio,  sino  también  era 
dirigida  por  fuerzas  Anglo-Francesas,  y  por  consi- 
guiente el  Gobierno  Imperial  no  injuriariaá  aquel 
Gobierno  dejando  de  adherir  á  6U9  reclamaciones. 
Que  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Im- 
perio, sin  aceptar  discusión  acerca  de  la  indepen- 
dencia y  soberanía  del  Gobierno  de  Montevideo, 
apenas  recordaría  al  Sr.  Guido  que  el  dicho  Go- 
bierno estaba  reconocido  por  todas  las  naciones  en 
cuyo  número  entraba  el  Imperio,  y  que  contra  tal 
reconocimiento  aun  no  se  habia  levantado  una  so- 
la voz  sino  la  del  Sr.  Guido  en  la  mencionada  pro- 
testa, lo  que  bastaba  para  mostrar  que  semejante 
argumento  do  podía  admitirse  como  razón  justifi- 
cativa de  su  reclamación.  Que  este  reconocimien- 
to, sin  embargo,  aun  no  desvió  al  Gobierno  Impe- 
rial de  la  línea  de  estricta  neutralidad  que  habia 
observado  religiosamente  entre  los  partidos  que 
se  combatían  en  la  República  Oriental  del  Uru- 
guay. 

Que  ni  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  su- 
ponía que  el  Sr.  Guido  quisiera  atribuir  al  Gobier- 
no Imperial  falta  de  reciprocidad  para  con  el  Ge» 
lierai  Oribe,  para  fundar  su  protesta,  por  cuanto  el 
Sr.  Guido  representaba  en  aquella  corte  al  Go- 
bierno de  Buenos  Aires  y  no  al  General  Oribe,  aun 
cuando  su  gobierno  lo  tuviese  reconocido  como 
Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay. 
Que  á  no  provenir  de  participación  la  falta  de  re- 
ciprocidad imputada  al  Gobierno  Imperial  para 
con  el  General  Oribe,  en  la  protesta  del  Sr.  Guido, 
esta  argumentación  seria  tan  dislocada  como  in- 
concebible con  la  misión  de  la  Legación  Argentina 
en  la  corte  del  Brasil.  Que  ni  siquiera  la  buena  fé 
y  la  lealtad  del  Gobierno  Imperial  eran  debilita- 
das por  haber  repasado,  según  afirmaba  el  Sr.  Gui- 
do, la  frontera  del  Rio  Grande,  por  la  República 
Oriental,  algunos  de  los  emigrados,  que  con  Rive- 
ra vinieron  después  de  la  batalla  de  la  India  Muer* 
1a  á  refugiarse  en  el  Brasil.  Que  estos  emigrados, 
después  de  desarmados,  fueron  dispersóse  interna- 
dos á  satisfacción  del  General  vencedor  en  la  In- 


M.  Guido  pouvait  encore  moins  faire  valoir  l'ar- 
gument qu'il  n'y  avait  pasà  Montevideo  un  gouver- 
nement réel,  souverain,  et  indépendant,  par  le  fait 
que  son  action  n'était  pas  seulement  circonscrite  à 
une  sphère  très-bornée,  mais  soumise  à  l'influence 
des  forces  Anglo-  Françaises,  et  que  par  conséquent' 
le  Gouvernement  Imperial  ne  ferait  pas  injure  à, 
ce  gouvernement,  ne  se  prêtant  pas  à  ses  récla- 
mations. Le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de 
l'Empire,  sans  s'engager  dans  une  discussion  sur 
l'indépendance  et  la  souveraineté  du  gouvernement 
de  Montevideo,  se  bornait  à  rappeler  à  M.  Guido 
que  ce  gouvernement  avait  été  reconnu  par  toutes 
les  nations,  parmi  lesquelles  était  l'Empire,  et  qu' 
il  ne  s'était  pas  encore  élevé  une  seule  voix  contre 
cette  reconnaissance,  excepté  celle  de  Mi  Guido 
dans  la  protestation  indiquée  :  ce  qui  suffisait  à 
prouver  qu'on  ne  devait  pas  admettre  cet  argu- 
ment comme  une  raison  justificative  de  la  réclama- 
tion. Que  néanmoins,  cette  reconnaissance  n'avait 
pas  écarté  le  Gouvernemeut  Impérial  de  la  con- 
duite de  stricte  neutralité  qu'il  avait  religieuse- 
ment observée  en^re  les  partis  qui  se  combattaient 
dans  la  République  Orientale  de  l'Uruguay. 

Le  Ministre  des  Relations  Extérieures  ne  suppo- 
sait même  pas  que  M.  Guido  eût  voulu  reprocher 
au  Gouvernement  Impérial  un  manque  de  récipro- 
cité envers  le  Général  Oribe,  pour  fonder  sa  pro- 
testation, attendu  que  M.  Guido  représentait  dans 
cette  Cour  le  Gouvernement  de  Buenos- Ayres,  et 
non  pas  le  Général  Oribe,  quand  même  son  Gou- 
vernement l'eût  reconnu  comme  Président  de  la 
République  Orientale  de  l'Uruguay.  Si  le  manque 
de  réciprocité  attribué  au  Gouvernement  Imperial 
envers  le  Général  Oribe,  dans  la  protestation  de 
M.  Guido,  n'était  qu'un  acte  de  participation,  P 
argument  serait  aussi  déplacé,  qu'inconciliable 
avec  la  mission  de  la  Légatiou  Argentine  à  la  Cour 
du  Brésil.  La  bonne  foi  et  la  loyauté  du  Gouver- 
nement Impérial  n'étaient  pas  même  obscurcies 
par  le  fait,  affirmé  par  M.  Guido,  de  quelques 
émigrés  qui,  étant  entrés  avec  Rivera,  et  s'étant 
réfugiés  dans  le  Brésil  après  la  bataille  de  la  India 
Muerta,  avaient  repassé  la  frontière  de  Rio  Gran- 
de pour  se  rendre  dans  la  République  Orientale. 
Ces  émigrés,  avaient  été  désarmés,  dispersés,  et  éloi- 
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ultimo,  it  being  the  lot  of  Rivera  to  be  sent  to  the  Court,  whure  he  remained  tranquil  and  inoffensive 
up  to  the  concession  of  passports  and  his  embarcation  for  Montevideo.  That  the  Imperial  Government 
consequently  did  all  that  was  within  its  reach, and  all  that  the  duties  of  neutrality  exacted,  and  it  would 
be  a  most  flagrant  injustice  to  attribute  to  it  the  least  fault  in  preveutiog  the  ¿light  of  some  emigrant 
officers  which  Señor  Guido  announces  having  offensively  returned  to  their  native  country,  and  whoever 
reflected  upon  the  possibility  of  preventing  one  or  two  emigrants,  forgetting  the  duty  of  neutrality, 
from  traversing  so  vast  a  territory,  would  easily  perceive  the  natural  and  almost  inevitable  causes  of 
such  disagreeable  events.  That  the  conquering  General  at  India  Muerta  did  not  hesitate  in  doing 
ample  justice  to  the  sentiments  of  noble  national  pride  and  loyalty  which  animated  the  Imperial  Go- 
vernment. That  respecting  the  territory  of  Brazil,  he  waited  that  the  authorities  of  the  Empire  should, 
as  they  did,  attend  to  his  just  reclamaiion«,and  avoided  many  sufferings  to  humanity  by  abstaining  from 
placing  the  Imperial  Government  in  the  inevitable  necessity  of  opposing  the   violation  of  its  territory. 

That  the  precedents  with  which  Señor  Guido  wishes  to  make  good  his  reclamation,  either 
have  no  comparison  with  the  case  in  question,  or  they  were  proving  the  contrary.  That  the  Go- 
vernment of  H.  M.  the  King  of  the  French  detained  for  some  time  in  its  territory  the  Spaniards 
who  had  followed  the  cause  «if  Don  Carlos  and  who  went  there  to  take  refuge,  but  the  proceeding  of 
France  was  prescribed  by  treaties  and  suggested  by  the  supreme  law  of  its  welfare  and  tranquility, 
and  was  never  justified  by  the  theory  of  neutrality.  That  the  Government  of  Chili  attended  to  the 
request  of  Bolivia  preventing  some  Bolivian  chiefs  an  asylum  there,  to  leave  the  territory.  That  he 
was  to  perceive  therefore,  that  in  this  case  it  was  the  Government  of  the  country  to  which  they  belonged 
that  requested  the  detention  of  its  subjects,  whilst  in  the  case  in  controversion,  the  Government  reques- 
ting the  detention  was  a  foreign  Government,  and  the  Government  requesting  the  passports  was  that 
of  the    country   to   which    the   subject  in    question    belonged.  That  where  then    was    the   comparison? 


dia  Muerta,  como  el  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores lo  habia  hecho  ver  al  Sr.  Guido  en  nota  de 
17  de  Diciembre  último:  cabiendo  á  Rivera  ir  á  la 
corte,  á  donde  se  conservó  tranquilo  é  inofensivo 
hasta  la  concesión  de  los  pasaportes  y  embarque 
para  Montevideo.  Que  el  Gobierno  Imperial  hizo 
por  tanto  todo  cuanto  estaba  ásu  alcance,  y  cuan» 
to  de  él  exigían  los  deberes  de  la  neutralidad,  y 
seria  fragranté  injusticia  atribuirle  la  menor  falta 
en  impedir  la  fuga  de  algunos  oficiales  emigrados, 
que  el  Sr.  Guido  anunciaba  que  regresaron  ofensi- 
vamente para  su  pais  natal:  y  que  á  quien  reflexio- 
nase en  la  imposibilidad  de  vedar  que  uno  ú  otro 
emigrado,  postergando  los  deberes  de  la  neutrali- 
dad, atravesase  tan  vasta  y  escabrosa  frontera,  se- 
ria fácil  reconocer  las  causas  naturales  y  casi  ine- 
vitables de  tan  desagradables  ocurrencias.  Que  el 
General  vencedor  en  la  India  Muerta  no  dudó  ha- 
cer amplia  justicia  á  los  sentimientos  de  noble  or- 
gullo nacional  y  de  lealtad  que  animaban  al  Go- 
bierno Imperial.  Que,  respetando  el  territorio  del 
Brasil,  aguardó  que  las  autoridades  del  Imperio  se 
prestasen,  como  se  prestaron,  á  todas  sus  justas  re- 
clamaciones, y  evitó  muchos  sufrimieulos  á  la  hu- 
manidad absteniéndose  de  constituir  al  Gobierno 
Imperial  en  la  indeclinable  necesidad  de  oponerse 
á  la  violación  de  su  territorio. 

Que  los  precedentes  con  que  el  Sr.  Guido  quiere 
abonar  su  reclamación,  ó  no  tienen  comparación  con 
el  caso  eo  cuestión, ó  eran  los  mismos  contra  produ- 
centes.  Que  el  Gobierno  de  S.M.el  Rey  de  los  Fran- 
ceses detuvo  por  algún  tiempo  en  su  territorio  à  los 
Españoles,  que  habían  seguido  la  causa  de  D.  Car- 
los y  que  allí  fueron  á  asilarse,  mas  el  procedimiento 
de  Francia  era  prescripto  en  tratados,  y  sugerido 
por  la  suprema  ley  de  su  bienestar  y  tranquilidad, 
y  nunca  fue  justificado  por  la  teoría  de  la  neutra- 
lidad. Que  el  Gobierno  de  Chile  acudió  á  la  requi- 
sición del  de  Bolivia,  impidiendo  que  algunos  ge- 
fes  Bolivianos,  allí  asiladas,  saliesen  de  su  territo- 
rio. Que  viese,  por  tanto,  que  en  este  caso  fué  el 
Gobierno  del  pais,  a  quien  pertenecian,quien  pidió 
la  detención  de  sus  subditos,  entre  tanto  que  en  el 
cas,o  controvertido,  el  gobierno  que  pedia  la  de- 
tención era  un  gobierno  extrangero,  y  el  gobierno 


gnés  de  la  frontière,  à  la  satisfaction  du  Général 
vainqueur  à  India  Muerta,  comme  le  Ministre  des 
Relations  Extérieures  l'avait  fait  voir  à  M.  Guido 
dans  sa  note  du  17  Décembre  passé  :  étant  échu 
à  Rivera  de  venir  à  Rio  Janeiro,  où  il  est  resté 
tranquille  et  inoffensif  jusqu'au  moment  de  la  con- 
cession des  passeports,  et  de  son  départ  pour  Mon- 
tevideo. Le  Gouvernement  Impérial  fit  par  consé- 
quent ce  qu'il  était  obligé  de  faire,  et  tout  ce  que 
lui  demandaient  les  devoirs  de  la  neutralité  ;  et  ce 
serait  une  injustice  flagrante  que  de  lui  adresser  le 
moindre  reproche  pour  n'avoir  pas  empêché  la  fui- 
te de  quelques  officiers  émigrés,  que  M.  Guido  dit 
être  retournés  hostilement  dans  leur  pays  natal. 
Il  suffisait  de  réfléchir  sur  l'impossibilité  d'éviter 
que  quelques  uns  de  ces  émigrés,  oubliant  les  de- 
voirs de  la  oeutralité  ne  traversassent  une  frontière 
si  vaste  et  si  scabreuse,  pour  voir  les  causes  natu- 
relles et  presqu'ioévitables  de  ces  incidens  désa- 
gréables. Le  Général  vainqueur  à  la  India  Muerta 
n'a  point  hésité  á  rendre  entière  justice  aux  senti- 
ments de  noble  orgueil  national,  et  de  loyauté  qui 
animaient  le  Gouvernement  Impérial.  En  respec- 
tant le  territoire  du  Brésil,  il  attendit  que  les  au- 
torités de  l'Empire  se  prêtassent,  comme  elles  se 
prêtèrent,  á  ses  justes  réclamations,  et  il  évita  bien 
des  maux  á  l'humanité,  en  s'abstenant  de  placer  le 
Gouvernement  Impérial  dans  l'indispensable  né- 
cessité de  s'opposer  á  la  violation  de  son  terri- 
toire. 

Les  exemples  allégués  par  M.  Guido  pour  justi- 
fier ses  réclamations  n'ont  aucune  analogie  avec 
la  cas  actuel  ou  ils  pourraient  être  tournés  con- 
tre Jui- même.  Le  Gouvernement  de  S.  M.  le  Roi 
des  Français  retint  pendant  quelque  temps  dans 
son  territoire  les  Espagnols  qui  avaient  embrassé 
la  cause  de  ■  D.  Carlos,  et  qui  allèrent  y  chercher 
un  asile;  mais  la  conduite  de  la  France  était  pres- 
crite par  des  traités,  et  conseillée  par  la  loi  suprê» 
me  de  son  bien-être  et  de  sa  tranquillité,  et  elle 
ne  fut  jamais  justifiée  par  la  théorie  de  la  neutra- 
lité. Le  Gouvernement  du  Chili  acceda  à  la  de- 
mande du  Gouvernement  de  la  Bolivie,  en  empê- 
chant à  quelques  chefs  Boliviens,  qui  s'y  étaient 
réfugiés,  de  sortir  de  son  territoire:  et  on  devait  par 
consequent  voir  que  dans  ce  cas  ce  fut  le  Gouver- 
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That  moreover,  should  identity  or  analogy  be  given,  the  Minister  for  Foreign  Affairs  considered 
that  Ihe  example  in  no  manner  justified  the  detention,  if  there  were  no  other  special  motives  to  au- 
thorise it.  That  the  cabinet  of  Madrid  disarmed  ihe  Portuguese  emigrants  in  1826;  but  that  the  history 
of  his  emigration  proves  that  said  Cabinet  did  not  prohibit  their'tranquil  and  inoffensive  departure  from 
Spain  as  soon  as  the  emigrants  required  it.  That  in  the  mean  time  it  was  certain  that  during  the  late 
convulsions  in  Canada  in  1840  the  Cabinet  of  Washington  always  held  out  against  the  reclamations  of  the 
British  Government  that  it  had  not  the  right  of  withdrawing  the  British  rebellious  subjects  refugeed  in 
the  territory  of  the  United  States,  its  jurisdiction  being  limited  to  observe  that  they  should  enter  into 
the  territory  of  ihe  Union,  reside  and  depart  tranquilly.  That  this  was  the  doctrine  that  the  Imperial 
Government  had  sustained,  a  doctrine  reposing  upon  the  principles  of  international  law  and  upon  the 
examples  of  civilized  nations. 

That  the  reasons  stnted  were  sufficient  to  render  the  proceeding  against  which  Señor  Guido  pro- 
tested in  his  note  of  the  2nd  of  last  monih,  evident  and  regular.  That  therefore  the  Imperial  Govern- 
ment, with  the  sincere  conviction  of  having  solved  this  question  according  to  the  principles  of  the 
Law  of  Nations,  according  to  the  maxims  of  universal  moral  and  justice,  according  to  the  examples  of 
enlightened  nations,  and  according  to  the  conscience  of  what  it  owed  itself  and  the  oation,  it  tranqui- 
lly reposed  upon  its  decision,  and  without  fear  awaited  the   impartial  and  enlightened  opinion  of  the 

country.  - ,.     «       .        „  ' 

This  note  from  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire,  Counsellor  Limpo  de  Abreu,  was 
answered  by  tha  Argentine  Mioister  by  a  note  dated  30th  April  ult.,  stating  that  after  having  on  the 
2nd  of  March  protested  to  the  Imperial  Government,  against  the  concession  of  passports  to  Fructuoso 
Rivera,  establishing  the  principles  acd  doctrines  by  which  he  was  supported,  he  considered  it  useless  to 
return  t'o  the  subject,  for  the  event  being  consumated,  nothing  remained  but  to  prepare  for  its  ioevita- 


que  pidió  los  pasaportes  era  el  del  pais  á  que  per- 
tenecía el  subdito  de  que  se  trataba.  Que,  {  á  don» 
de  estaba,  pues,  la  comparación?  Que,  fuera  de 
esto,  cuando  se  diese  identidad  ó  analogía,  el  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores  creia,  que  el  egem- 
pío  no  justificaría,  en  manera  alguna,  la  deten- 
ción, á  no  haber  otros  motivos  especiales  que  la 
autorizasen.  Que  el  Gabinete  de  Madrid  desarmó 
á  los  emigrados  Portugueses  en  1826;  mas,  que 
la  historia  de  esta  emigración  probaba  que  el  mis- 
mo Gabinete  no  les  embargó  la  salida  tranquila 
é  inofensiva  para  fuera  de  la  España,  luego  que 
los  emigrados  la  requirieron.  Que  entre  tanto  era 
cierto,  que  durante  las  últimas  convulsiones  del 
Canadá  en  1840,  el  Gabinete  de  Washington  sos- 
tuvo siempre,  contra  las  reclamaciones  del  Gabi< 
nete  Británico,  que  él  no  tenia  derecho  de  reti- 
rar á  los  subditos  Británicos  rebeldes  que  se  refu* 
giasen  en  el  territorio  de  los  Estados  Unidos,  limi- 
tándose su  jurisdicción  á  vigilar,  que  en  el  territo» 
rio  de  la  Union  ellos  entrasen,  residiesen  y  salie» 
8en  tranquilóse  inofensivos.  Que  esta  era  la  doc- 
trina que  habia  sostenido  el  Gobierno  Imperial, 
doctrina  que  reposaba  en  los  principios  del  dere- 
cho internacional,  y  en  los  egemplos  de  las  nacio- 
nes cultas. 

Que  las  razones  expuestas  sobraban  para  po- 
ner en  toda  luz  la  evidencia  y  regularidad  del  pro- 
cedimiento contra  el  cual  protestaba  el  Sr,  Guido 
en  su  nota  de  2  del  mes  próximo  pasado.  Que  por 
tanto,  el  Gobierno  Imperial,  en  la  íntima  convie 
clon  de  haber  resuelto  esta  cuestión,  conforme  á 
las  máximas  de  la  justicia  y  de  la  moral  univer- 
sal, conforme  á  los  egemplos  de  las  naciones  cul- 
tas, y  conforme  á  la  conciencia  de  lo  que  debia  á 
sí  y  á  la  nación,  reposaba  tranquilo  en  su  decision, 
y  aguardaba,  sin  temor,  el  juicio  imparcial  é  ilus- 
trado del  pais. 

A  esta  nota  del  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores del  Imperio,  el  consejero  Limpo  de  Abreu, 
respondió  el  Ministro  Argentino,  por  nota  del  30 


nement  même  du  pays  auquel  ils  appartenaient, 
qui  demanda  la  détention  de  ses  sujets:  tandis  que 
dans  le  cas  actuel,  le  Gouvernement  qui  deman- 
dait la  detention  était  un  gouvernement  étranger, 
et  le  gouvernement  qui  demandait  les  passeports 
était  celui  du  pays  auquel  appartenait  le  sujet  en 
question.  Où  éiait  donc  l'analogie?  D'ailleurs, 
quand  même  on  y  trouverait  de  l'identité,  ou  de  P 
analogie,  le  Ministre  des  Relations  Extérieures 
croyait  que  l'exemple  ne  justifiait  d'aucune  ma- 
nière la  détention,  s'il  n'y  avait  pas  eu  d'autres 
motifs  spéciaux  pour  l'autoriser.  Le  Cabinet  de 
Madrid  désarma  les  émigrés  Portuguais  en  1826; 
mais  l'histoire  de  cette  émigration  prouve  que  le 
même  Cabinet  ne  leur  défendit  pas  la  sortie  tran- 
quille et  inoffensive,  pour  quitter  l'Eipagoe,  dès 
que  cesémigrés  le  demandèrent.  Qu'en  attendant, il 
était  incontestable  que  pendant  les  dernières  con- 
vulsions du  Canaria  en  1840,  le  Cabinet  de  Was- 
hington avait  toujours  soutenu, contre  les  réclama- 
tions du  Gouvernement  Britannique,  qu'il  n'avait 
pas  le  droit  de  retirer  de  la  frontière  les  sujets 
Britanniques  rebelles  qui  chercheraient  un  asile 
dans  le  territoire  des  Etats-Unis,  car  sa  juridic- 
tion se  bornait  à.  exiger  qu'ils  entrassent  tranquil- 
les et  inoffensifs  dans  le  territoire  de  l'Union,  et 
qu'ils  y  restassent  et  en  sortissent  de  même.  C* 
était  la' doctrine  que  le  Gouvernement  Impérial 
avait  soutenue,  doctrine  qui  s'appuyait  sur  les 
principes  du  droit  international,  et  sur  les  usages 
des  nations  civilisées. 

Ces  raisons  étaient  plus  que  suffisantes  pour 
mettre  dans  tout  son  jour  l'évidence  et  la  régula- 
rité de  la  conduite  contre  laquelle  M.  Guido  avait 
protesté  dans  sa  note  du  2  du  mois  passé:  et  que 
par  conséquent,  le  Gouvernement  Impérial,  inti- 
mement persuadé  d'avoir  résolu  cette  question, 
conformément  aux  principes  du  droit  des  gens, aux 
maximes  de  la  justice  et  de  la  morale  universelle, 
aux  usages  des  nations  policées,  et  à  la  conscience 
de  ce  qu'il  se  devait  à  lui-même  et  à  la  nation,  re- 
posait tranquille  dans  sa  résolution,  et  attendait 
sans  crainte  l'arrêt  impartial  et  éclairé  du  pays. 

A  cette  note  de  M.  le  Conseiller  Limpo  d' Abreu, 
Ministre  des  Relations  Extérieures  de  l'Empire, 
le  Ministre  Argentin  répondit,  par  une  note  du 
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ble  consequence.  That  the  reply  of  Señor  Antonio  Paulino  Limpo  de  Abren,  Minister  for  Foreign  Affairs, 
dated  the  Uih  inst.,  obliged  him,  lo  his  regret  to  make  a  few  more  although  slight  observations  upon 
some  of  those  of  the  Minister  of  the  Council,  following  the  order  in  which  they  were  presented  in  the 
ministerial  despatch.  That  if  the  word  amazement  did  not  in  Portuguese  signify  a  complete  fascination 
of  the  mind,  what  it  certainly  did  not  import  in  Spanish,  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire 
might  be  sure,  notwithstanding  the  wonder  of  the  Argentine  Minister  at  the  granting  of  passports,  ha 
remained  unprejudiced  for  judging  without  hallucination  of  the  silence  observed  by  Señor  Limpo  after 
bis  confidential  note  of  the  7th  February  of  the  present  year.  That  in  his  opinion,  there  was  a  mistake 
with  respect  to  the  result  of  his  indication,  he  was  the  first  to  acknowledge,  and  although  he  never  ex- 
pected a  discussion  upon  an  object  already  solved,  he  was  sorry  not  to  be  able  to  agree  in  any  manner 
whatsoever  with  the  Minister  of  the  Council,  as  to  Rivera's  passport  merely  affected  the  interests  of 
Brazil, nor  that  his  decision,  be  it  what  it  might,  proceeding  from  the  rights  of  sovereignty  belonging  to 
Brazil, as  a  free  and  indépendant  nation, on  its  territory, could  not  be  subordinate  to  a  diplomatic  debate. 

That  Rivera  was  not  only  an  enemy  to  the  tranquility  of  Brazil.  That  the  war  which  he  had  de- 
clared and  sustained  against  (he  Confederation  amply  justified  the  Argentine  Representative  in  (he 
Court  of  Brazil,  to  investigate  the  position  of  this  rebel  in  it,  the  use  he  made  of  the  neutral  territory, 
and  tils  degree  of  liberty  allowed  him  by  the  Brazilian  Government.  That  Señor  Limpo,  on  entering 
with  the  Legation  into  a  discussion  upon  tins  point,  gave  a  real  testimony  that  he  acknowledged  that 
right.  That  neither  had  the  Argentine  Minister  concealed  the  weighty  antecedents  which  induced  hiin 
to  repute  the  silence  of  the  Ministry  as  an  acquiescence  to  his  indication.  That  they  were  consigned  in 
the  same  protest  on  transcribing  in  it  the  words  of  the  Minister  of  the  Council  in  the  Chamber  of  De- 
puties and  the  removal  of  the  agitator  from  Rio  Grande  to  Janeiro.  That  he  did  not  pretend  to  renew 
a  discussion  as  to  the   principles  reproduced  by  Se?ior  Limpo,  established  in  his  note  of  17th   July  and 


de  Abril  ultimo,  que  despues  de  haber  protestado 
con  fecha  2  de  Marzo  ante  el  Gobierno  Imperial, 
contra  la  concesión  de  pasaporte  á  Fructuoso  Rive- 
ra,estable  cien  do  los  fundamentos  y  doctrinas  en  que 
se  apoyaba,  confió  no  tener  necesidad  de  volver  so- 
bre tal  asunto, porque  consumado  ya  el  hecho, resta- 
ba solo  prepararse  para  sus  consecuencias  inevita- 
bles. Que  la  contestación  del  Sr.  Antonio  Paulino 
.Limpo  de  Abreu,  Ministro  de  los  Negocios  Extran- 
geros,  datada  el  11  del  que  corría,  lo  impelía,  bien 
á  su  pesar,  á  nuevas,  aunque  ligeras  observaciones 
sobre  algunas  de  las  del  Sr.  Ministro  del  Consejo, 
siguiendo  el  orden  en  que  las  ofrecia  el  despacho 
ministerial.  Que  si  la  palabra  asombro  no  signifi- 
caba en  el  idioma  portugués  una  fascinación  com- 
pleta del  ánimo,  lo  que  de  cierto  no  importaba  en 
Español,  pudo  estar  seguro  el  Sr.  Ministro  de  Re- 
Jaciones  Exteriores  del  Imperio,  de  que,  no  obstan- 
te la  estrañeza  que  causó  al  Ministro  Argentino  la 
expedición  del  pasaporte, se  conservó  despreocupa- 
do para  poder  juzgar,  sin  alucinamiento,  del  silen- 
cio del  Sr.  Limpo,  despu-es  de  su  confidencial,  da- 
tada el  7  de  Febrero  del  año  corriente.  Que  hubo 
error  en  su  j  u icio,  en  cuanto  al  resultado  de  su  in- 
dicación, era  el  primero  á  reconocerlo,  y  aunque 
sunca  esperó  discusión  sobre  un  objeto  resuelto, 
sentía  no  poder  coucordar,  en  manera  alguna  con 
el  Sr.  Ministro  del  Consejo,  en  que  el  pasaporte 
de  Rivera  afectase  solamente  los  intereses  del  Bra- 
sil, ni  con  que  su  decision,  fuera  cual  fuese,  ema- 
nando de  los  derechos  de  soberanía  que  competían 
ai  Brasil  como  nación  libre  é  independiente,  sobre 
su  territorio,  no  podía  ser  subordiuada  á  ningún 
debate  diplomático. 

Que  Rivera  no  era  solamente  un  enemigo  de  la 
tranquilidad  del  Brasil.  Que  la  guerra  que  habia 
declarado  y  sostenido  contra  la  Confederación  da- 
ba pleno  derecho  al  Representante  Argentino  en 
Ja  corte  del  Brasil  á  investigar  la  actitud  en  que 
se  conservaba  en  ella  este  rebelde,  el  uso  que  hacía 
del  territorio  neutro,  y  el  grado  d*  libertad  que  le 
permitía  el  Gobierno  Brasilero.  Que  el  Sr.  Limpo, 
entrando  en  discusión  con  la  Legación  sobre  este 
punto,  daba  un  testimonio  real  de  que  reconocía 
aquel  derecho.  Que  niel  Ministro  Argentino  había 


30  Avril  passé,  dans  laquelle  il  disait  qu'après 
avoir  proteste  en  date  du  2  Mars,  au  Gouverne- 
ment Impérial  contre  la  concession  des  passeports 
à  Fructuoso  Rivera,  en  exposant  les  raisons  et  les 
doctrines  sur  lesquelles  il  se  fondait,  il  croyait  de 
n'avoir  plus  à  revenir  surce  point, car  le  fait  était 
consomme;  et  il  ne  restait  qu'à  se  prémunir  contre 
ses  suites  inévitables.  Mais  la  réponse,  de  M.  An- 
tonio Paulino  Limpo  de  Abreu,  Ministre  des  Af- 
faires Etrangères,  datée  du  11  du  courant,  l'obli- 
geait, malgré  lui,  à  faire  de  nouvelles, quoique  ra- 
pides observations  sur  quelques  unes  de  celles  de 
M.  le  Ministre  du  Conseil,  en  suivant  l\ydre  même 
de  la  note  ministérielle.  Si  le  mot  étonnement  ne 
signifiait  pas  dans  la  langue  portugaise  une  fas- 
cination complète  de  l'esprit,  ce  qui  n'était  pas 
certainement  l'acception  qu'il  avait  en  Espagnol, 
M.  le  Minisire  des  Relations  Extérieures  de  l'Em- 
pire pouvait  être  sûr  que,  maigre  l'étonnement  que 
la  concession  des  passeports  avait  causé  au  Minis- 
tre Argentin,  il  s'était  conservé  dans  un  état  de 
sérénité  pour  j  oger  sans  hallucination  du  silence  de 
M.  Limpo,  apiès  sa  lettre  confidentielle  du  7  Fé- 
vrier de  cette  année.  Qu'il  était  le  premier  à  sen- 
tir qu'il  s'était  trompe  dans  son  jugement,  quant 
au  résultat  de  son  indication;  et  quoiqu'il  ne  s'at- 
tendît pas  à  entamer  une  discussion  sur  un  point 
arrêté,  il  regrettait  de  ne  pouvoir  pas  être  nulle- 
ment d'accord  avec  M.  le  Ministre  du  Conseil  sur 
ce  que  le  passeport  donné  à  Rivera  n'affectait  que 
les  intérêts  du  Brésil,  ni  sur  ce  que  sa  décision, 
quelle  qu'elle  fût,  émanant  des  droits  de  souve- 
raineté appartenant  au  Brésil,  comme  nation  libre 
et  indépendante  sur  son  territoire,  ne  pouvait  être 
¿soumise  à  aucun  débat  diplomatique. 

Rivera  n'était  pas  seulement  un  ennemi  de  la 
tranquillité  du  Brésil  :  la  guerre  qu'il  avait  décla- 
rée et  soutenue  contre  la  Confédération,  donnait 
plein  droit  au  Représentant  Argentin  à  la  Cour 
du  Brésil  d'examiner  l'attitude  dans  laquelle  se 
tenait  ce  rébelle,  l'usage  qu'il  fesait  du  territoi- 
re neutre,  et  le  degré  de  liberté  que  le  Gouverne- 
ment Brésilien  lui  accordait.  M.  Limpo,  en  discu- 
tant avec  la  Legation  sur  ce  point,  donnai;  un  té- 
moignage réel  qu'il  reconnaissait  ce  droit.  Le  Mi- 
nistre Argentin  n'avait  pas  caché  non  plus  les  gra- 
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17th  November  of  last  year,  that,  "the  Imperial  Government  could  not  take  towards  the  emigrants 
oilier  measures  than  those  of  preventing  their  abusing  the  neutral  territory  for  committing  hostilities 
against  one  of  the  belligerents  in  favor  of  the  other— 2nd.  That  only  the  acts  practised  in  the  neoiral 
territory  could  subject  them  to  coercive  measures  on  the  part  of  the  Imperial  Government."  That, 
nevertheless,  he  thought  that  the  latitude  of  that  doctrine  frustrated  every  hope  of  security,  for  the 
neighbouring  Republics. 

That  its  first  consequence,  as  it  had  been  seen  with  those  sheltered  in  Rio  Grande,  was  that  they 
were  able  to  return  to  the  field  to  rekindle  the  war,  and  that  the  asylum  given  by  Brazil  to  the  ene- 
mies of  the  Confederation  should  be  converted  into  a  mere  shield  of  which  they  might  avail  themselves 
at  a  favorable  moment  for  their  views.  That  he  was  unable  to  explain  such  a  conduct  by  the  rules  of 
neutrality,  nor  did  he  believe  that  the  Minister  of  the  Council  would  repute  it  as  a  sign  of  justice 
towards  one  of  the  belligerents.  That  the  Minister  for  Foreign  Affairs  was  not  mistaken  when  he  stated 
thai  the  Minister  of  the  Confederation,  on  referring  to  a  publication  in  a  journal  of  the  Court,  which 
declared  that  Rivera  marched  to  place  himself  at  the  head  of  the  Monlevidean  forces,  he  could  not  suppose 
the  Imperial  Government  would  protect  such  an  attempt.  That  if  he  had  unfortunately  found  any  reason 
for  fearing  it,  he  would  not  have  limited  himself  to  a  simple  citation  nor  would  he  ever  have  takon  it  as 
the  bases  of  a  reclamation,  and  at  the  same  time  hepiesumed  that  when  Señor  Limpo  alluded  to  the  ac- 
cusation, prominent  in  the  article  which  the  Minister  of  the  Council  had  qualified  as  rude,  it  was  not  his 
intention  to  implicate  him  in  it,  in  the  least  sense,  the  well  known  delicacy  and  courtesy  of  Señor  Limpo 
opposing  it.  That  the  citation  had  no  other  object  than  that  of  indicating  one  of  the  channels  through 
which  the  Legation  had  learned  the  dispatch  of  the  passport,  and  remind  the  Ministry  of  the  opinion 
which  was  beginning  to  be  held  respecting  the  true  destination  of  Rivera,  realized  even  sooner  than  it 
was  expected. 


ocultado  los  graves  antecedentes  que  le  indugeron 
á  reputar  el  silencio  del  Ministerio  como  una 
aquiescencia  à  su  indicación.  Que  estaban  consig- 
nados en  la  misma  protesta  al  compulsar  en  ella 
las  palabras  del  Sr.  Ministro  del  Consejo  en  la  Cá- 
mara de  Diputados,  y  la  traslación  del  agitador 
desde  el  Rio  Grande  al  Janeiro,  Que  no  pretendía 
renovar  discusión  acerca  de  los  principios  que  re- 
producía  elSr.  Limpo,  establecidos  en  sus  notas  de 
17  de  Julio  y  de  17  de  Noviembre  del  año  próximo 
anterior,  de  que  "el  Gobierno  Imperial  no  po- 
dia tomar  sobre  los  emigrados  otras  medidas  que 
no  fuesen  impedir  que  ellos  abusasen  del  territo- 
rio neutro  para  hostilizar  á  uno  de  los  beligeran- 
tes en  beneficio  de  otro.  2.° — Que  solo  los  actos 
practicados  en  el  territorio  neutro  podiao  sugetar- 
los  á  medidas  coercitivas  por  parte  del  Gobierno 
Imperial."  Que,  sin  embargo,  pensaba  que  la  la- 
titud He  esa  doctrina  frustraba  toda  esperanza  de 
seguridad  para  las  Repúblicas  limítrofes. 

Que  su  primer  consecuencia,  como  ya  se  había 
visto  con  los  refugiados  en  el  Rio  Grande,  era  ha- 
ber estes  podido  restituirse  al  teatro  de  la  guerra 
para  reanimarla,  y  que  el  asilo  prestado  por  el  Bra- 
sil á  los  enemigos  de  la  Confederación  se  convir- 
tiera en  mera  salvaguardia  de  que  pudieran  apro- 
vecharse en  un  momento  favorable  á  sus  miras.  Que 
tal  conducta  no  alcanzaba  á  explicarla  por  las  re- 
glas de  la  neutralidad,  ni  creia  que  el  Sr.  Ministro 
del  Consejo  la  reputase  como  un  signo  de  justicia 
para  uno  de  los  beligerantes.  Que  el  Sr.  Ministro 
de  Relaciones  Exteriores  no  se  equivocó  al  juzgar 
que, refiriéndose  el  de  la  Confederación  ala  publi- 
cación de  un  diario  de  la  Corte,  que  declaraba  que 
Rivera  marchaba  á  ponerse  al  frente  de  las  fuerzas  de 
Montevideo,  no  podia  atribuir  al  Gobierno  Imperial 
diese  la  mano  á  tal  intento.  Que  si  hubiese  desgra- 
ciadamente encontrado  alguna  razón  pararecelarlo, 
no  se  hubiera  limitado  á  una  simple  cita,  ni  jamás 
la  hubiera  tomado  por  base  de  una  reclamación 
cualquiera  :  y  al  mismo  tiempo  presumía  que, al 
aludir  el  Sr.  Limpo  â  la  acusación  que  resultaba 
del  artículo  que  el  Sr.  Ministro  del  Consejo  habia 
calificado  de  grosero,  no  habia  sido  su  ánimo  im- 
plicarle en  ella  en  ningún  sentido,  resistiéndolo, 
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ves  motifs  qui  l'avaient  engagé  á  réputer  le  si- 
lence du  Ministère  comme  un  assentiment  á  son 
indication.  Ils  étaient  consignés  dans  la  même  pro- 
testation, en  y  rapportant  les  paroles  de  M.  le  Mi- 
nistre du  Conseil  á  la  Chambre  des  Députés,  et  la 
traslation  de  l'agitateur,  du  Rio  Graude  á  Rio  Ja- 
neiro. 

Il  ne  prétendait  pas  renouveler  la  discussion 
sur  les  principes  que  M.  Limpo  reproduisait,  et 
qui  avaient  été  établis  dans  ses  notes  du  17  Juillet 
et  du  17  Novembre  de  l'année  passée;  savoir:  1.  o 
"que  le  Gouvernement  Impérial  ne  pouvait  pas 
prendre  d'autres  mesures  sur  les  émigrés  que  d' 
empêcher  qu'  ils  n'abusassent  du  territoire  neu- 
tre pour  hostiliser  l'un  des  belligérans  au  profit  de 
l'autre—  2.°  Qu'il  n'y  avait  que  las  actes  prati- 
qués sur  le  territoire  neutre  qui  pouvaient  les  sou- 
mettre á  des  mesures  coërcitives  de  la  part  du  Gou- 
vernement Impérial.''  Il  croyait  néanmoins  que 
la  latitude  de  cette  doctrine  ôtait  tout  espoir  de 
sûreté  des  Républiques  limitrophes.  La  première 
conséquence,  comme  il  était  déjà  arrivé  avec  les 
réfugiés  du  Rio  Grande,  était  qu'ils  avaient  pu  re- 
venir sur  le  théâtre  de  la  guerre,  pour  la  rallumer, 
et  que  l'asile  offert  par  le  Brésil  aux  ennemis  de 
la  Confédération,  devenait  une  sauvegarde  dont 
ils  pouvaient  profiter  dans  un  moment  favorable 
à  leurs  desseins.  Qu'il  ne  pouvait  pas  s'expliquer 
une  pareille  conduite  par  les  règles  de  la  neutrali- 
té, et  il  ne  croyait  pas  non  plus  que  M.  le  Ministre 
du  Conseil,  l'eût  regardée  comme  une  acte  de 
justice  pour  l'un  des  belligérans.  M.  le  Ministre 
des  Relations  Extérieures  ne  s'était  pas  trompé  en 
pensant  que  celui  da  la  Confédération. lorsqu'il  s'en 
était  rapporté  à  la  publication  d'un  journal  de  Rio 
Janeiro  qui  avait  dit  que  Rivera  allait  se  mettre 
à  la  tête  des  forces  de  Montevideo,  n'avait  pu  attri- 
buer au  Gouvernement  Impérial  la  moindre  part  à 
ce  projet.  Si  malheureusement  il  avait  eu  quelque 
motif  de  le  supposer,  il  ne  se  serait  pas  borne  á 
une  simple  citation,  et  ne  l'aurait  jamais  fait  ser- 
vir de  base  à  une  réclamation  quelconque  :  comme 
il  se  plaisait  à  croire  que  lorsque  M.  Limpo  avait 
parlé  de  l'accusation  qui  résultait  de  l'article,  que 
M.  le  Ministre  du  Conseil  avait  qualifié  de  gros* 
sier,  son  intention  n'avait  pan  été  de  Py  com- 
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That  Sr.  Limpo  de  Abreu,  after  having  siven  some  maxims  of  the  law  of  nation?,  stated — "tint  (lie 
obligations  imposed  upon  the  Government  of  a  neutral  country  towards  the  emigrants  of  a  belligerent 
one, are.  reduced  to  the  adoption  of  absolutely  indispensable  measures  in  order  that  the  emigrants  should 
enter  the  neutral  territory  tranquilly  and  inoffensively,  should  remain  tranquil  and  inoffensive  in  it, 
and  depart  in  like  mannerv"  and  the  Minister  of  the  Council  afterwards  added  that  applying  these 
principles  to  the  hypothesis  in  controversion,  it  was  seen — "*  1st.  That  Rivera  entered  the  territory  of 
the  Empire  unarmed,  as  proved  by  the  official  declarations  made  by  Count  de  Caxias.  President  of  the 
province  of  Rio  Grande,  dated  19ih  of  last  year— 2nd.  That  Rivera  was  withdrawn  from  the  province 
of  Rio  Grande  where  he  could  be  in  contact  and  have  immediate  intercourse  with  the  Oriental  State, being 
offensive  to  one  of  the  belligerents, and  was  sent  to  the  Court — 3rd. That  there  tha  Imperial  Government 
by  every  legal  means  endeavoured  that  he  should  remain  tranquil  and  inoffensive,  although  it  be  not 
correct  that  the  Government  placed  that  individual  under  the  vigilance  of  the  Police  — 4th.  That  he  left 
said  Court  for  Montevideo  on  the  9th  March  u It.  on  board  the  Spanish  brigantine  Fomento  in  a  tranquil 
and  inoffensive  manner;  that  is. unarmed  and  without  a  suite,  as  is  «vident  by  the  communication  made 
to  Sr.  Limpo  by  the  Chief  of  Police  in  his  official  note   of  the   12th  March." 

That  ths  Argentine  Minister  agreeing  to  the  first  point,  as  a  notorious  fact,  he  deduced  from  the 
second:  that  if  the  separation  of  that  chieftain  from  Rio  Grande  was  founded  upon  his  being  offensive 
to  one  of  the  belligerents  from  that  province,  the  justice  with  which  the  Imperial  Government  had  re- 
claimed the  withdrawal  of  the  corps  of  military  emigrants  amongst  which  were  a  so  called  general, 
chiefs,  officers  of  all  ranks  as  well  as  troops,  in  the  sincere  conviction  of  the  positive  evil  caused  by 
their  proximity  to  t!-ie  frontier  was  evidently  proved.  That  with  respect  to  the  Imperial  Government 
having  kept  Rivera  under  the  vigilance  of  the  Police  not  being  true,  that  that  was  the  first  time  the 
Argentine  Minister  was    undeceived  upon   that  point,  for   he  had  always  understood  from   the  declara- 


conio  lo  resistía,  la  notoria  delicadeza  y  cortesía 
del  Sr.  Limpo.  Que  la  cita  no  tuvo  mas  objeto 
que  señalar  uno  de  los  conductos  por  donde  la 
Legación  habia  sabido  el  despacho  del  pasaporte,  y 
recordar  al  Ministro  la  opinion  que  empezaba  á 
formarse  del  verdadero  destino  de  R¡vera, realizado 
por  ventura  aun  mas  pronto  que  lo  que  se  creía. 

Que  decia  el  Sr.  Limpo  de  Abren, después  de  emi- 
tir algunas  máximas  del  derecho  de  gentes,  "que  las 
obligaciones  impuestas  al  Gobierno  de  un  pais  neuT 
tro  para  con  los  emigrados  de  un  pais  beligerante  se 
reducen  al  empleo  de  las  medidas  absolutamente  in- 
dispensables para  que  los  emigrados  entren  tranqui- 
los é  inofensivos  en  el  territorio  neutro,  se  conser- 
ven en  él  tranquilos  é  inofensivos,  y  salgan  de  él 
eu  la  misma  forma  tranquilos  é  inofensivos:"  y  mas 
adelante  agregaba  el  Sr.  Ministro  del  Consejo  que, 
haciendo  aplicación  de  estos  principios  á  la  hipóte- 
sis que  se  controvertía,  se  veia — "l  °  Que  Rivera 
entro  desarmado  en  el  territorio  del  Imperio,  como 
consta  de  las  declaraciones  oficiales  hechas  por  el 
Sr.  Conde  de  Caxias,  Presidente  de  la  Provincia  del 
Rio  Grande,  con  fecha  19  de  Abril  del  año  próximo 
pasado— 2.°  Que  Rivera  fue  retirado  de  la  Provin- 
cia del  Rio  Grande,  á  donde  podia  estar  en  contacto 
y  en  relaciones  inmediatas  con  el  Estado  Oriental, 
siendo  ofensivo  á  uno  de  los  beligerantes,  y  fué  en 
viado  á  la  corte — .3."  Que  en  esta  el  Gobierno  Im- 
perial procuró  por  todos  los  medios  legales  que  se 
conservase  tranquilo  é  inofensivo,  aunque  no  fuera 
exacto  que  el  Gobierno  pusiera  bajo  la  vigilancia 
de  la  policía  á  aquel  individuo — 4.°  Que "se  embar- 
có de  dicha  corte  para  Montevideo  el  9  de  Marzo 
último,  á  bordo  del  bergantín  Español  Fomento,  de 
una  manera  tranquila  ¿  inofensiva;  esto  es,  sin  ar. 
mas  y  sin  séquito,  como  se  prueba  por  la  comunica- 
ción hecha  al  Sr.  Limpo  por  el  Sr.  Bcsenjbargador 
Gefe  de  Policía,  en  oíi.  ¡o  Je-  12  de  Marzo.*' 

Que'cpnviniendo  el  Ministro  Argentino  rn  el  pri- 
mer punto,  couío  un  hecho  notorio,  deducía  del  se- 
gundo, que  si  la  separación  del  Rio  Grande  de  aquel 
caudillo  se  fundó  en  que  desde  aquella  TJfo.vijpfCJa 
podia  ser  ofensivo  á  ur.o  de  los  bí  libérant' ■-;,  es- 
taba comprobada  If»  justicia  con  que  ::a!)ia  reclama- 
do dei  Gobierno  Impériale!  retiro  de:  cuerpo  de  emi- 


prendre  d'aucune  manière;  car  cela  s'opposait  à 
la  délicatesse  connue,  et  à  la  courtoisie  de  M.  Lim- 
po.Cette  citation  n'avait  eu  d'autre  objet  que  de  de- 
signer l'un  des  moyens  par  les  lesquels  la  Légation 
avait  appris  l'expédition  du  passeport,  et  de  f.  ire 
connaître  au  Ministère  l'opinion  qui  commerçait 
à  se  former  sur  la  véritable  destination  de  Rivera, 
réalisée  peut-être  plutôt  qu'on  ne  V  avait  cru. 

Après  avoir  émis  quelques  maximes  du  droit  des 
gens,  M.  Limpo  de  Abreu  ajoutait  que  les  devoirs 
imposés  au  gouvernement  d'un  pays  neutre  à  l'égard 
de-s  émigrés  d'un  pays  belligérant,  se  bornaient  à.  1' 
emploi  des  mesures  strictement  nécessaires  pour  les 
obliger  à.  entrer  tranquilles  et  inoffensifs  sur  le  ter- 
ritoire neutre,  à  y  rester  tranquilles  et  inoffensifs, 
et    à  en  sortir    de    la    même    minière,    tranquilles 
et  inoffensifs:"   et  un  peu  plus  loin,  M.  le  Ministre 
du  Conseil  ajoutait,  qu'en   fesanl  l'application  de 
!  ces  principes  à  l'hypothèse  qu'on  discutait,  on  vo- 
yait:— 1.°  "Que  Rivera  était  entré   désarmé   dans 
le  territoire    de    l'Empire,   comme    il    résultait  du 
j  rapport  officiel  du  19  Avril  de  l'année  passée,de  M. 
I  le  Comte   de  Caxt»«.    Président  de  la  province  du 
!  Rio  Grande:  — 2."  Qu'on  l'avait  fait    venir    de  la 
j  province  de  Rio  Grande,  où  il  pouvait  se  mettre  en 
i  contact  et  en  rapport  immédiat  avec  l'Etat-Orien- 
!  tal,  au  détriment  de  l'un  des   belligerans,    pour  le 
j  laisser  dans    Rio  Janeiro  — 3  °  Qu'y    étant  arrivé, 
j  le  Governement  Impérial,  avait  employé   tous  les 
I  moyens  légaux  pour  qu'il  y  restât  tranquille  et  in- 
!  offensif,  quoiqu'il  ne  fût  pas  vrai  que  le  Gonverne- 
I  ment  l'a  vait  missous  la  surveillance  de  la  Police — 
4  °  Qu'il    s'était   embarqué    à    Rio   Janeiro    pour 
Montevideo,  le  9  Mars  passé,    à  bord  du  brick  E«î- 
p>gool  Fomento,  d'une  manière  tranquille  et  in  of- 
fensive ;    c'est-à-dire,  sans  armes,   tt   sans   su  i  te. 
comme  le  prouvait  l'avis  donné  à  Monsieur  Limpo 
parle  Chef  de  Police, dans  son  rapport  du  12  Mars. 
Le  Ministre  Argentin, (ont  en  convenant  du  pre- 
mier   point,  comme  d'un   fait    public,  déduisait  du 
|  second,  que  si   le  transport   de  ce  factieux   du  Rio 
j  Grande  se  foqi'ciit  sur  la  considération  que  son  sé- 
j  uir  clans  cette  province  aurait  pu  nuire  à  l'un  des 
in'l)i:.,rra:'S,  cela  prouvait  la  justice  avec  laquelle  il 
■  avait  demandé  au  GjO'n  vernetn«:nt   Impérial  i'éloi- 
gjQen^eut  du  corps  de. s  émigrés  müitai.u  s^  parmi  1*5 
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tions  of  Señor  Limpo  that  he  could  not  escape  without  the  knowledge  of  ihe  Police.  That  neither  rould 
he  comprehend  how  the  Government  should  endeavor  by  every  legal  means  that  lie  should  remain  tran- 
quil and  inoffensive  at  the  Court  unless  his  steps  wer«  observed,  so  much  so  as  the  Chief  of  Police  being 
able  to  assure  that  he  departed  without  arms  and  without  a  suite. 

That  in  sight  of  the  reminiscence  which  he  had  hid  the  honor  of  producing  in  his  aforestated 
note  of  the  2nd  March  respecting  the  august  declaration  upon  the  incompatibility  of  the  authority  of  Ri- 
vera with  tha  peace  of  the  Oriental  State,  of  the  Empire  and  of  the  Argentine  Confederation,  Señur 
Limpo  asked "'if  this  argument  was  equivalent  to  the  want  of  reciprocity  on  the  part  of  the  Argen- 
tine Government, would  it  not  prove  a  contrary  conviction, und  would  it  not  enable  it  10  make  any  recla- 
mations?" That  to  answer  the  Minister  for  Foreign  Affairs  in  a  detailed  manner,  it  would  be  indispen- 
sable to  elucidate  the  reasons  repeatedly  offered  by  the  Argentine  Minister  and  too  well  known  by  the 
Minister  of  the  Council, which  deprived  the  Argentine  Government  of  the  honor  of  associating  its  name 
to  that  of  the  illustrious  Sovereign  who  ratified  the  treaty  of  the  24th  of  March  1843,  although  without 
violating  any  right,  without  giving  any  offence,  without  trespassing  any  of  the  limits  prescribed  by  the 
public  law,  and  without  omitting  any  demonstration  of  the  high  esteem  to  the  Imperial  benevolence. 
That  the  Argentine  Government  thus  making  use  of  an  incontrovertible  prerogative  of  which  the  Cabi- 
net of  H.  M.  has  on  different  occasions  also  availed  iiself  to  refuse  its  ratification  to  treaties  concluded 
by  its  Agents  and  ratified  by  other  Governments  ;  which  was  the  want  of  reciprocity  with  which  that  of 
the  Confederation  could  be  reproached?  That  if  it  did  not  spontaneously  take  upon  itself  the  burdensome 
part  of  that  engagement  resolving  to  combat  the  enemies  of  the  Brazilian  throne  ?  That  if  it  had  given 
way  in  the  war  against  that  very  chieftain  depressed  by  the  anarchy  of  the  Imperii  Government? 
That  had  it  not  pursued  him  with  the  Confederated  Army  until  his  hordes  had  been  dispersed,  and  he 
obliged  to  seek  terrified  a  refuge  in  Brazil?  That  if  Señor  Limpo   referred  to  any  other  sort  of  recipro- 


grados  militares,entre  ios  que  se  hallaban  un  titula- 
do General,  gefes  y  oficiales  de  todo  rango,  y  tropa, 
por  la  convicción  íntima  del  mal  positivo  que  cau- 
saba su  inmediación  á  la  frontera.  Que  en  cuanto  á 
no  ser  exacto  que  el  Gobierno  Imperial  mantuvo  á 
Rivera  bajo  la  vigilancia  de  la  policía,  era  aquella 
la  primera  vez  que  el  Ministro  ArgentitiQse  habia 
desengañado,  pues  entendió  siempre,  por  las  decla- 
raciones del  Sr.  Limpo,  que  no  podría  evadirse  sin 
el  conocimiento  de  la  policía.  Que  ni  podia  com- 
prender deque  manera  procurase  el  Gobierno,  por 
todos  los  medios  legales,que  se  conservase  tranquilo 
é  inofensivo  en  la  corte,  sin  que  se  observasen  sus 
pasos  hasta  poder  asegurar  el  Sr.  Gefe  de  la  policía 
que  salta  sin  armas  y  sin  séquito. 

Qoe  avista  de  la  reminiscencia  que  habia  tenido 
la  honra  de  hacer  en  su  referida  nota  de  2  de  Maj-zo 
de  la  declaración  augusta  sobra  la  incompatibilidad 
de  la  autoridad  de  Rivera  con  la  paz  del  Estado 
Oriental, del  Imperio,  y  de  la  Confederación  Argen- 
tina, el  Sr.  Limpo  preguntaba  —  "¿Si  este  argumento 
valia  la  falta  de  correspondencia  del  Gobierno  Ar- 
gentino, no  probaria  convicción  contraria,  y  no  lo 
inbabilitariü  para  cualesquiera  reclamaciones?"  Que 
para  contestar  detenidamente  al  Sr.  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  seria  indispensable  dilucidar 
las  razones  ofrecidas  con  repetición  por  el  Ministro 
Argentino,y  harto  conocidas  por  el  Sr.  Ministro  del 
Consejo,  que  privaron  al  Gobierno  Argentino  de  la 
honra  de  asociar  su  nombre  al  del  ilustre  Soberano 
que  ratificó  eí-  tratado  de  24  de  Marzo  de  1843,  aun- 
que sin  violar  ningún  derecho,  sin  inferir  ninguna 
ofensa,  ni  traspasar  ninguno  de  los  límites  prescrip- 
ts por  la  ley  pública,  y  sin  omitir  ninguna  demos- 
tración del  alto  apreciodebido  á  la  Imperial  benevo- 
lencia. Que,  usando  asi  el  Gobierno  Argentino  de 
una  prerogativa  incontrovertible, de  que  también  se 
valiera  el  Gabinete  de  S.  M.  en  diferentes  ocasiones 
para  negarsu  ratificación  á  tratados  concluidos  por 
sus  agentes,  y  ratificados  por  otros  Gobiernos;  ¿cual 
era  la  falta  de  correspondencia  qne  podia  reprochar- 
se al  de  la  Confederación?  Que  ¿sino  tomó  él  espouta- 
neameute  sobre  sí  la  parte  onerosa  de  aquel  compro- 
miso, decidiéndose  á  combatir  á  los  enemigos  del 


quels  figuraient  un-soi-disant  général,  des  chefs 
et  des  officiers  de  tout  rang,  et  de  la  troupe,  par 
la  conviction  intime  qu'on  avait  du  mal  positif  que 
causait  leur  proximité  à  la  frontière.  Quant  à  l'ine- 
xactitude de  la  surveillance  de  la  police  sous  la- 
quelle le  Gouvernement  Impérial  avait  tenu  Ri- 
vera, c'était  la  première  fois  que  le  Ministre  Ar- 
gentin s'était  détrompé;  car  il  avait  toujours  cru, 
d'après  les  déclarations  de  M.  Limpo,  que  Rivera 
ne  pouvait  pas  s'évader  sans  la  connaissance  de 
la  Police.  Il  ne  pouvait  pas  non  plus  compren- 
dre comment  I«  Gouvernement  l'aurait  obligé,  par 
tous  les  moyens  légaux;  à  rester  tranquille  et  inof- 
fensif à  Rio  Janeiro,  sans  l'avoir  fait  surveiller, 
jusqu'au  point  de  mettre  le  chef  de  Police  en  état 
d'assurer  qu'il  était  sorti  sans  armes  et  sans  suite. 

A  l'occasion  de  la  mention  qu'il  avait  eu 
l'honneur  de  faire  dans  sa  note  du  2  Mars,  de  la 
declaration  auguste,  sur  l'incompatibilité  de  l'au- 
torité de  Rivera  avec  la  paix  de  l'Etat  Oriental, 
de  l'Empire,  et  de  la  Confédération  Argentine,  M. 
Limpo  demandait  :  "si  cet  argument  signifiait  le 
manque  de  correspondance  du  Gouvernement  Ar- 
gentin, n'établissait-il  pas  une  conviction  con- 
traire, et  ne  le  rendait-il  pas  iuhabile  pour  toute 
autre  réclamation?"  Pour  répondre  d'une  manière 
convenable  à  M.  le  Ministre  des  Relations  Ex- 
térieures, il  faudrait  rappeler  les  motifs  énon- 
cés plusieurs  fois  par  le  Ministre  Argentin,  et  fort 
bien  connus  de  M.  le  Ministre  du  Conseil,  qui 
privèrent  la  Gouvernement  Argentin  dt?  l'honneur 
d'associer  son  nom  à  celui  de  l'illustre  Souverain, 
qui  ratifia  le  traité  du  24  Mars  1843;  quoique  sans 
violer  aucun  droit,  sans  faire  aucune  offense,  sans 
dépasser  aucune  des  bornes  prescrites  par  la  loi 
publique,  et  sans  omettre  aucune  protestation  de 
la  haute  estime  due  à  la  bienveillance  Impériale. 
Le  Gouvernement  Argentin,  en  fesant  usage  d'une 
prérogative  incon-testable,  à  laquelle  le  Cabinet 
de  S.  M.  a  eu  recours  en  plusieurs  occasions, 
pour  refuser  sa  ratification  à  des  traités  cooclus 
par  ses  Agens,  et  ratifiés  par  d'autres  gouverne- 
mens,  quel  manque  de  correspondance  pouvait 
on  reprocher  à  celui  de  la  Confédération  ?  Ne 
s'était-il  paa  chargé   spontanément  de    la  parti© 
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city,   he  invited  him  to  declare  it,  in   the  perfect  confidence   of  being  able  to  remove  completely  any 
mistake  as  little    propitious  as   the  indication  made  by  the  Minister  of  the  Council, 

That  for  the  same  reason  that  the  fact  to  which  he  had  referred  had  a  legitimate  object  by 
the  principles  of  the  Law  of  Nations;  for  the  same  reason  that  it  was  endeavored  to  remove  from 
the  public  scene  a  man  so  fatal  for  both  states,  he  could  not  conceive  how  Señor  Limpo  had  suppo- 
sed that  the  Imperial  Government  could  be  justly  accused  "of  having  in  the  darkness  of  a  per- 
fidious and  sinister  policy  laid  a  snare  to  good  faith  and  violated  the  law  of  asylum  and  hospitality,'7 
since  Rivera  being  compelled  to  penetrate  into  Brazil  against  his  will,  conscious  of  the  qualifica- 
tions which  weighed  upon  him,  he  should  have  been  prevented  from  returning  to  the  country  which 
he  had  j ust  desolated.  That  be  had  never  pretended  that  the  right  of  as>  lum  "should  be  either  va»ue 
or  indeterminate.  That  he  perfectly  knew  its  limits,  but  also  knew  that  in  the  conscience  of  an  en- 
lightened Government  and  in  the  counsels  of  national  welfare,  the  difference  must  be  too  great  between 
the  immunities  reserved  to  misfortune  and  those  allowed  to  unfaithful  conspirators;  and  Rivera  once 
qualified  as  an  enemy  to  public  peace,  the  Argentine  Minister  would  never  suppose  that  any  moral 
precept  was  violated  by  depriving  him  of  the  power  of  involving  nations  in  blood,  long  toiling  for  the 
re-establishment  of  peace. 

That  neither  could  the  weakest  mind  harbor  the  pretention  of  imposing  upon  the  Brazilian  Mi- 
nistry any  responsibility  towards  the  Republic,  because  it  had  disregarded  the  Imperial  manifestation, 
the  vote  of  the  Chambers  or  the  words  of  a  Minister  of  the  throne.  That  he  had  been  so  fortunate  as 
not  to  commit  this  excess.  That  he  had  considered  it  opportunate  to  invoke  these  facts  to  repre- 
sent to  Señor  Limpo  what  he  reputed  as  apolitical  incoherence  to  the  injury  of  the  Confederation. 
That  although  the  Cabinet  of  Brazil  is  not  leagued  by  any  bond  whatsoever  to  the  Argentine  Govern- 
ment, in  this  object,  the  want  of  this  tie  in  no  manner  diminished  the  important  duties  which  oeighbou- 


trono  Brasilero?  Que  ¿si  habia  aflojado  en  la  guerra 
contra  ese  mismo  cabecilla,  agobiado  por  el  anatema 
de!  Gobierno  Imperial?  Que  ¿si  no  lo  habia  perse- 
guido con  el  ejército  Confederado  hasta  desbaratar 
sus  hordas,  y  obligarle  á  refugiarse  despavorido  en 
el  Brasil?  Que  si  á  alguna  otra  índole  de  correspon- 
dencia se  refiriese  el  Sr.  Limpo,  le  invitaba  á  decla- 
rarla, en  la  perfecta  confianza  de  desvanecer  com- 
pletamente cualquier  error,  tan  poco  propicio  como 
la  indicación  del  Sr.  Ministro  del  Consejo. 

Que  por  lo  mismo  que  el  hecho  á  que  se  habia  refe- 
rido tenia  un  fin  legitimado  por  los  principios  del  de- 
recho de  gentes,  por  lo  mismo  que  se  trataba  de  se- 
parar de  la  escena  pública  á  un  hombre  funesto  pa- 
ra los  dos  Estados,  no  concebía  como  el  Sr.  Limpo 
habia  podido  suponer  que  el  Gobierno  Imperial  seria 
justamente  acusado  "de  haber  urdido  entre  las  som- 
bras de  una  política  pérfida  y  siniestra  una  celada  á 
Ja  buena  fé,  y  de  haber  violado  el  derecho  de  asilo  y 
la  hospitalidad,"  una  vez  que,  compelido  Rivera 
contra  su  voluntad  á  penetraren  el  Brasil  á  ciencia 
cierta  de  la  calificación  que  le  abrumaba,  se  le  hu- 
biese impedido  volver  al  pais  que  acababa  de  asolar. 
Que  no  habia  pretendido  nunca  que  el  derecho  de 
asilo  fuese  ni  vago  ni  indeterminado.  Que  conocia 
perfectamente  sns  limitaciones,  pero  conocia  tam- 
bién que  ante  la  conciencia  de  un  Gobierno  ilus- 
trado y  ante  los  consejos  de  la  salud  nacional,  gran- 
de debia  ser  la  diferencia  entre  las  inmunidades 
reservadas  al  infortunio,  y  las  que  se  concedan  á 
fementidos  conspiradores;  y  una  vez  calificado  Ri- 
vera como -enemigo  de  la  paz  pública,  jamas  juz- 
garía el  Ministro  Argentino  quebrantarse  ningún 
precepto  de  la  moral  por  privarse  á  aquel  de  la  fa- 
cultad de  envolver  en  sangre  naciones  que  traba- 
jaban tiempo  habia  por  el  restablecimiento  de  la 
paz. 

Que  no  cabria  tampoco  en  la  mas  menguada  in- 
teligencia la  pretension  de  imponer  al  Ministerio 
Brasilero  responsabilidad  alguna  ante  la  República, 
por  que  se  hubiese  desentendido  de  la  manifestación 
Imperial,  del  voto  de  Jas  Cámaras,  ó  de  las  palabras 
de  un  Ministro  de  la  Corona.  Que  habia  tenido  la 
fortuna  de  no  deslizarse  à  esta  demasía.  Que  evocar 
estos  hechos  le  pareció  conveniente  para  represen- 


onéreuse  de  cet  engagement,  en  se  décidant  à  com- 
battre les  ennemis  du  trône  Brésilien?  S'était-il  ra- 
lenti dans  la  guerre  coutre  ce  même  rebelle,  ac- 
cablé de  l'anathême  du  Gouvernement  Impérial? 
Ne  l'avait-il  pas  poursuivi  avec  l'armée  confédél 
rée jusqu'à  disperser  ses  hordes,  et  à  l'obliger  à  se 
réfugier, ^transi  de  peur,  dans  le  Brésil?  Si  M.. 
Limpo  entendait  parler  de  toute  autre  espèce  de 
correspondance,  il  l'invitait  à  le  déclarer,  dans  la 
parfaite  confiance  qu'on  éclaircirait  complètement 
toute  erreur,  quelque  peu  favorable  qu'elle  fût, 
comme  l'était  l'indication  de  M.  le  Ministre  du 
Conseil. 

C'était  précisément  parce  que  le  fait  auquel  il  se 
rapportait  avait  un  but  avoue  par  les  principes  du 
droit  des  gens,  et  qu'il  fallait  eloigner  de  la  scène 
politique  un  homme  funeste  aux  deux  étals,  qu'il 
ne  concevait  pas  comment  M.  Limpo  avait  pu  croi- 
re qu'on  accuserait  à  bon  droit  le  Gouvernement 
Impérial,  "d'avoir  tendu,  à  l'ombre  d'une  politi- 
que sinistre  et  perfide,  un  piège  à  la  bonne  foi,  et 
d'avoir  violé  le  droit  d'asile  et  I  hospitalité,"  en 
défendant  à  Rivera,  qui  avait  été  obligé  de  se  ré- 
fugier dans  le  Brésil,  malgré  lui,  et  avec  la  con- 
naissance certaine  de  la  classification  qui  l'acca- 
blait, de  retourner  dans  le  pays  qu'il  venait  de 
ravager.  Qu'il  n'avait  jamais  prétendu  que  le 
droit  d'asile  fût  vague  ou  indétermine.  Il  en  con- 
naissait parfaitement  les  bornes  ;  mais  il  savait 
aussi  que  dans  la  conscience  d'un  gouvernement 
éclairé,  et  dans  les  conseils  du  salut  national,  il 
devait  y  avoir  une  grande  différence  entre  les  im- 
munités réservées  à  l'infortune,  et  celles  qu'on  ac- 
cordait à  des  conspirateurs  sans  foi,  et  Rivera,  une 
fois  déelare  ennemi  de  la  paix  publique,  le  Minis- 
tre Argentin  ne  croirait  jamais  qu'on  violerait 
aucun  précepte  de  morale  en  le  privant  de  la  fa- 
culté d'inonder  de  sang  les  peuples  qui  travail- 
laient depuis  long-temps  au  rétablissement  de  la 
paix. 

Il  ne  pouvait  non  plus  tomber  dans  l'esprit 
le  plus  borné  l'idée  de  déclarer  le  Ministère  Bré- 
silien responsable  envers  la  Republique,  de  n'avoir 
pas  tenu  compte  de  la  manifestation  Impériale,  du 
vœu  des  Chambres,  et  des  paroles  d'un  Ministre  de 
la  couronne.   11  avait  au  la  bonheur  de  ne  pas  se 
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ring  states  naturally  observed  for  their  mutual  conservation,  whose  relations  were  founded  upon  com- 
mon dangers  and  special  interests. 

That  another  topic  had  called  his  attention  which  Señor  Limpo  slightly  touched  upon  in  his 
note,  and  upon  which  he  would  not  delay  it  being  foreign  to  the  principal  subject  of  this  communica- 
tion. That  Señor  Limpo  invoked  the  convention  of  1828,  as  the  only  cause  for  the  Empire  not  having 
interfered  in  the  River  Plate,  denying  that  tlie  danger  of  the  independence  of  Uruguay,  under  tbe 
ambitious  aggression  of  two  European  powers,  should  suffice  to  subject  the  Imperial  Government  to 
another  course  of  policy.  That  the  Minister  endeavored  to  give  an  honest  coloring  to  the  inertion  of 
Brazil  in  such  a  crisis  by  the  want  of  a  definitive  treaty  of  peace  between  the  Empire  and  the  Re- 
public. That  it  would  certainly  be  difficult  for  the  Argentine  Confederation  to  comprehend  that  the 
Imperial  Government  had  renounced  the  political  conviction  which  impelled  it  to  give  birth  to  a  state, 
the  independence  of  which  it  contributed  to  found,  and  which  it  wished  to  perpetuate  by  stipulating  in 
future  guarantees  for  its  existence.  That  said  conviction, which  created  the  pact  of  1828, ought  to  subsist 
independently  of  the  definitive  treaty  which  was  only  to  fix  the  manner  and  time  of  defending  said 
Oriental  nationality.  That  the  great  political  thought  which  gave  rise  to  the  existence  of  a  new  Ame- 
rican Republic  had  not  perished  for  the  want  of  a  diplomatic  act  which  would  only  be  applied  to  sanc- 
tion it,  and  the  very  desire  of  the  Imperial  Government  for  its  realization  ought  to  induce  it  not  to 
appear  ceding  to  foreign  preponderance  the  advantages  of  the  position  which  it  adopted  in  1828 
towards  the  Oriental  Republic  with  a  transcendental  view  and  wiih  an  American  sentiment.  That  to 
sacrifice  to  the  expectation  of  a  treaty,  which  was  to  involve  other  arduous  questions,  the  present  in- 
terests of  both  Republics  of  the  Plata  linked  to  those  of  the  Empire,  in  presence  of  the  European  in- 
tervention, did  not  appear  to  the  Argentine  Minister  the  most  useful  nor  prudent  conception.  That  i£ 
fortune  abandoned  the  cause  of  justice  in  the  Plata  giving  victory  to  force,  the  treaty  guaranteeing  the 


tar  al  Sr.  Limpo  lo  que  reputaba  incoherencia  polí- 
tica en  perjuicio  de  la  Confederación.  Que  aunque 
el  Gabinetedel  Brasil  no  esté  ligado  por  lazoalguno 
con  el  Gobierno  Argentino  en  esteobjeto,  la  falta  de 
este  vínculo  no  atenuaba  los  importantes  deberes 
que  para  su  conservación  mutua  observaban  natu- 
ralmente los  Estados  vecinos  y  coterráneos,  cuyas 
relaciones  se  afianzaban  en  peligros  comunes  y  en 
intereses  especiales. 

Que  habia  excitado  so  atención  otro  tópico 
que  el  Sr.  Limpo  tocaba  ligeramente  en  su  nota, 
y  en  que  no  se  detendría  por  ser  ageno  del  asun- 
to principal  de  esta  comunicación.  Que  el  Sr. 
Limpo  invocaba  la  convención  de  1828,  como  la 
tínica  causa  de  no  haber  el  Imperio  intervenido  en 
el  Rio  de  la  Plata,  negando  que  el  peligro  de  la  in- 
dependencia del  Uruguay,bajo  la  ambiciosa  agresión 
de  dos  potencias  de  la  Europa,  bastase  para  sugetar 
el  Gobierno  Imperial  á  otra  política.  Que  el  Sr. 
Ministro  procuraba  cohonestar  la  inercia  del  Bra- 
sil en  tal  crisis  con  la  falta  del  tratado  definiti- 
vo de  paz  entre  el  Imperio  y  la  República.  Que 
costaria  ciertamente  á  la  Confederación  Argen- 
tina comprender  que  el  Gobierno  Imperial  hubie- 
se renunciado  á  la  convicción  política  que  lo  lle- 
vó ádar  nacimiento  á  un  Estado  cuya  independen- 
cia contribuyó  á  fundar,  y  que  quiso  perpetuar 
reservándose  estipular  en  lo  futuro  garantías  para 
su  existencia.  Que  aquella  convicción  creadora  del 
pacto  de  1828  debia  subsistir  independiente  del  tra- 
tado definitivo,  que  solo  habia  de  prefinir  el  modo  y 
tiempo  de  defender  la  misma  nacionalidad  Oriental. 
Que  el  gran  pensamiento  político,  antor  de  la  exis- 
tencia de  una  nueva  República  Americana, no  habia 
perecido  por  la  falta  de  un  acto  diplomático  que  solo 
se  aplicaria  á  sancionarlo;  y  el  mismo  anbelo  del 
Gobierno  Imperial  para  su  realización  debia  indu- 
cirle à  no  parecer  ceder  ante  la  prepotencia  extraña 
las  ventajas  de  la  posición  que  tomó  en  el  año  de  1 828 
para  con  la  República  Oriental  con  una  mira  tras- 
cendente y  con  un  sentimiento  Americano.  Que  sa- 
crificar á  la  espectativa  de  un  tratado, que  debia  en- 
volver otras  arduas  cuestióneseos  intereses  presentes 
de  las  dos  Repúblicas  del  Plata,  ligados  también  á  los 
del  Imperio,  ante  la  intervención.  Europea,  no  pare* 


laisser  aller  si  loin.  Il  avait  cru  à  propos  de  rap- 
peler ces  faits,  pour  représenter  à  M.  Limpo  ce 
qu'il  regardait  comme  une  inconséquence  politique 
aux  frais  de  la  Confédération.  Le  Cabinet  du. 
Brésil  sans  avoir  aucun  engagement  avec  le  Gou- 
vernement Argentin  sur  ce  point,  le  manque  d& 
cet  engagement  n'ôtait  rian  aux  devoirs  impor- 
taos de  conservation  mutuelle  qu'étaient  naturel- 
lement appelés  à  remplir  les  états  voisins  et  limi- 
trophes, dont  les  rapports  se  fondaient  sur  des  dan- 
gers communs,  et  sur  des  intérêts  spéciaux. 

Que  son  attention  avait  été  attirée  par  un  autre 
point  que  M.  Limpo  avait  touché  légèrement  dans 
sa  note,  et  sur  lequel  il  ne  s'arrêterait  pas,  pour 
ne  pas  s'écarter  du  sujet  principal  de  sa  réponse. 
M.  Limpo  invoquait  la  convention  de  1828  comme 
la  cause  unique  de  la  non-intervention  de  l'Em- 
pire dans  le  Rio  de  la  Plata,  niant  qu'il  devait 
suffire  le  danger  de  l'indépendance  de  l'Uruguay, 
en  présence  de  l'agression  ambitieuse  de  deux 
puissances  Européennes,  pour  obliger  le  Gouver- 
nement à  adopter  une  politique  différente.  M.  le 
Ministre  tâchait  de  justifier  l'inertie  du  Brésil  dans 
cette  lutte  par  le  manque  du  traité  définitif  de 
paix  entre  l'Empire  et  la  République.  La  Confédé- 
ration Argentine  aurait  certainement  de  la  peine  à. 
comprendre  que  le  Gouvernement  Impérial  eût  re- 
noncé à  la  conviction  politiquequi  le  porta  à  donner 
naissance  à  un  état, à  l'indépendance  du  quel  il  avait 
contribué;  et  qu'il  avait  voulu  perpétuer,  en  se 
reservant  le  droit  d'établir  à  l'avenir  des  garan- 
ties pour  son  existence.  Cette  conviction,  qui  avait 
enfanté  le  pacte  de  1828,  devait  subsister  indépen- 
damment du  traité  définitif,  qui  ne  devait  s'occu- 
per que  de  fixer  la  manière  et  l'époque  de  défen- 
dre cette  même  nationalité  Orientale.  La  grande 
pensée  politique,  qui  avait  produit  l'existence  d' 
une  nouvelle  République  Américaine,  ne  s'était 
pas  évanouie  par  le  manque  d'un  acte  diplomatique 
qui  devait  la. sanctionner;  et  le  même  désir  que  le 
Gouvernement  Impérial  avait  de  le  réaliser,  devait 
rengagera  ne  pas  avoir  l'air  d'abandonner,  en  pré- 
sence d'un  pouvoir  étranger, las  avantages  de  la  po- 
sition qu'il  avait  prise  en  1828  à  l'égard  de  la  Ré- 
publique Orientale, pour  un  objet  transcendant,  et 
par  un  sen timont  Américain,  L'idée  de  sacrifier  à  la 
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Oriental  independence  might  be  sealed  when  that  indépendance  liad  become  merely  a  simple  record  of 
contemporaneous  history,  and  when  the  Republic  of  Uruguay,  created  by  nature  and  policy,  for  main- 
taining the  equilibrium  between  its  powerful  neighbours,  should  have  been  absorbed  by  the  orbit  of  a 
foreign  power. 

That  because  Rivera  was  an  Oriental  citizen,  the  Imperial  Government  could  not  refuse  him  a 
passport  was  a  surprising  allegation.  That  certainly  Rivera  was  an  Oriental  citizen,  but  that  Señor 
Limpo  ouo-ht  not  to  forget  lint  he  was  a  citizen  proscribed  by  the  immense  majority  of  his  contrytnen. 
That  time°and  events  which  in  the  opinion  of  the  Minister  of  the  Council  regulated  political  measures, 
had  done  nothin"-  else'  but  give  greater  transparency  to  the  machinations  of  that  incendiary,  and  to  the 
necessity  of  preserving  the  neighbouring  states  from  his  corrupting  ascendancy.  That  the  Imperial 
Government  had  not  now  the  right  to  deny  hirn  a  passport,  aod  it  had  it  for  adopting  an  energetic  re- 
solution which  perpetually  subverted  the  influence  of  the  agitator  of  Uruguay  !  That  Señor  Liinpo 
would  reconcile  the  extremes  of  that  policy  if  possible.  That  if  the  Government  of  Brazil,  who  had  ack- 
nowledged Rivera  as  the  principal  instrument  of  the  enemies  of  the  Argentine  Confederation,  allowed 
him  to  return  to  the  theatre  of  thi  war  at  the  moment  when  the  struggle  was  most  intense,  the  Govern- 
ment of  Brazil  was  not  nnutral,  nor  could  it  vaunt  itself  of  not  injuring  the  belligerent  Argentine  Re- 
public, and  applying  to  Rivera  the  international  rule  of  inoffensive  and  tranquil  emigrants,  would  be 
in  that  case  a  contradiction  which  could  not  be  reconciled  even  by  the  enthusiasm  for  a  system  of  neu- 
trality. 

the  farcical  diplomatic  rank  with  which  the 

peace    to 
to  which  he 


That  the  announcement  of  the  Legation  respecting  the  farcical  diplomatic  rank  witt 
list  invested  himself,  had  b*en  realized  beyond  his  calculations.  That  this  mission  of 
uay  had  baen  changed  for  the  superior  military   command  of  the  city  of  Montevideo  t 


anarch 
Paraguay  had 


cia  al  Ministro  Argentino  la  concepción  mas  útil 
ni  prudente.  Que  si  la  fortuna  abandonara  la  causa 
de  la  justicia  en  el  Plata  para  dar  la  victoria  á  ía 
fuerza,  el  tratado  que  garantiese  la  independencia 
Oriental  podría  sellarse  cuando  ya  esa  independen- 
cia fuese  un  simple  recuerdo  de  la  historia  contem- 
poránea, y  cuando  la  República  del  Uruguay,  crea- 
da por  la  naturaleza  y  por  la  política,  para  man- 
tener el  equilibrio  entre  sus  poderosos  vecinos, 
hubiese  venido  á  absorverse  en  Ja  órbita  de  una  po- 
tencia extraña. 

Que  el  que,  por  ser  Rivera  ciudadano  Oriental, 
el  Gobierno  Imperial  no  pudo  dejar  de  otorgarle 
pasaporte,  era  un  alegato  sorprendente.  Que  cier- 
tamente Rivera  era  ciudadano  Oriental,  pero  que 
no  olvidase  el  Sr.  Limpo  que  era  un  ciudadano 
proscripto  por  la  inmensa  mayoría  de  sus  compa- 
triotas. Queel  liempoy  los  sucesos  que,  en  laopinion 
del  Sr.  Ministro  del  Consejo,  dominaban  la*  medidas 
políticas,  no  habian  hecho  otra  cosa  que  poner  en 
mayor  trasparencia  las  maquinaciones  de  aquel  in- 
cendiario, y  á  la  necesidad  de  preservar  los  pueblos 
limítrofes  de  su  ascendieute  corruptor.  Que  ¡el  Go- 
bienio  Imperial  uo  habia  tenido  ahora  derecho  para 
negarle  pasaporte,  y  lo  tuvo  para  tomar  una  enér- 
gica resolución  que  subvertía  perpetuamente  el  in- 
flujo del  agitador  del  Uruguay!  Que  el  Sr.  Limpo 
conciliaria,  si  era  posible,  los  extremos  de  aquella 
política.  Que  si  el  Gobierno  del  Brasil  que  habia 
reconocido  á  Rivera  como  el  principal  cabo  de  los 
enemigos  de  la  Confederación  Argentina  lo  dejó 
restituirse  al  teatro  de  la  guerra,  en  los  momentos 
en  que  era  mas  intenso  el  conflicto,  el  Gobierno  del 
Brasil  no  era  neutral  ni  podia  ufanarse  de  no  dañar 
á  la  República  Argentina  beligerante,  y  el  aplicar  á 
Rivera  la  regla  internacional  de  los  emigrados  ino- 
fensivos y  tranquilos  fuera  en  tal  caso  un  contra- 
sentido que  no  lo  alcanzaría  á  cohonestar  ni  aun  el 
entusiasmo  por  un  sistema  de  neutralidad. 
Que  el  anuncio  de  la  Legación  acerca  del  farsáico 


célébration  d'un  traite,  qui  devait  s'occuper  d'au- 
tres questions  difficiles,  les  intérêts  actuels  des 
deux  Republiques  de  la  Plata,  et  qui  se  rattachent 
aussi  à  ceux  de  l'Empire,  en  présence  de  l'inter- 
vention Européenne,  ne  paraissait  pas  au  Ministre 
Argentin  la  conception  la  plus  utile,  ni  lu  plus 
prudente.  Si  la  fortune  abandonnait  la  cause  de 
la  justice  dans  la  Plata,  pour  décerner  la  victoire 
à  la  force,  le  traité  qui  devait  garantir  l'indépen- 
dance Orientale,  aurait  pu  se  ratifier  quand  cette 
indépendance  ne  serait  plus  qu'  un  souvenir  de 
!  l'histoire  contemporaine  ,  et  quand  la  Republi- 
que de  l'Uruguay,  créée  par  la  nature  et  par  la 
politique  pour  manteoir  l'équilibre  entre  ses  voi- 
sins puissans,  aurait  été  absorbé  dans  J'orbite  d' 
une  nation  étrangère. 

Prétendre,  que  le  Gouvernement  Impérial  ne 
pouvait  pas  se  refuser  à  accorder  le  passeport  à  Ri- 
vera^ cause  de  sa  qualité  de  citoyen  Oriental,  est 
une  allégation  surprenante.  Nul  doute  que  Rivera 
soit  un  citoyen  Oriental,  mais  M.  Limpo  ne  devait 
pas  oublier  que  c'est  un  citoyen  proscrit  par  l'im- 
mense majorité  de  ses  compatriotes.  Le  temps  et  les 
événement  qui,  au  dire  de  M. le  Ministre  du  Conseil, 
dominaient  les  mesures  politiques,  n'avaient  fait 
que  mettre  au  plus  grand  jour  les  menées  de  cet 
incendiaire,  et  la  nécessite  de  préserver  les  peu- 
ples limitrophes  de  son  ascendant  malfaisant.  Le 
Gouvernement  Impérial  qui  se  considérait  cette 
fois  sans  droit  pour  lui  refuser  le  passeport,  l'avait 
eu  pour  prendre  une  résolution  énergique,  qui  dé- 
truisait ajamáis  l'influence  de  l'agitateur  de  l'Uru- 
guay! M.  Limpo  concilierait,  s'il  le  pouvait,  les 
deux  extrêmes  de  cette  politique.  Si  le  Gouverne- 
ment du  Brésil,  qui  avait  reconnu  Rivera  comme 
le  chef  principal  des  ennemis  de  la  Confédération 
Argentine,  lui  a  permis  de  reparaître  sur  le  théâtre 
de  la  guerre,  dans  un  moment  où  elle  était  la 
plus  acharnée,  le  Gouvernement  du  Brésil  n'est 
point  neutre,  et  ne  peut  pas  se  vanter  de  ne  pas 
porter  atteinte  à  la  République  Argentine  belligé- 
rante, et  d'appliquer  a.  Rivera  la  régla  internatio- 
nale des  émigrés  inoffensifs  et  tranquilles,  ce  se- 
rait dans  ce  cas  une  contradiction,  qu'on  ne  pour- 
rait pas  même  justifier  par  l'enthousiasme  pour  un 
système  de  neutralité. 
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had  been  raised  amidst  the  tumult  of  the  revolted  and  the  blood  of  the  people.  That  Señor  Limpo 
mi"ht  well  refuse  to  accept  the  discussion  upon  the  character  of  the  authority  shut  up' in  Montevideo, 
whose  transitory  shadow  was  kept  up  by  foreign  preponderance  and  by  the  same  mercenary  men  who 
overthrew  it  to  raise  in  its  place  another  still  more  fragile,  since  it  was  at  the  mercy  of  tyranny  and 
the  revolt  of  the  soldiery. 

That  on  the  other  hand  it  was  the  Argentine  Minister's  duty  to  repel  the  reference  of  Señor 
Limpo  to  the  situation  of  the  Oriental  Republic,  for  nothing  but  a  political  error  could  emanate  from 
that  false  appreciation.  That  those  who  combated  in  it  were  not  parties  as  the  Minister  of  the  Council 
pretended.  That  the  Republic  of  Uruguay  obeying  General  Oribe,  who  governed  it  by  his  legal 
authority,  supported  by  an  army,  was  not  a  party.  That  it  was  the  nation  en  masse  combating  a  trea- 
cherous faction  garrisoned  in  Montevideo  which  would  have  succumbed  without  the  sinister  aid  of 
France  and  England. 

That  he  could  not  assent  to  the  proposition  of  Señor  Limpo  that  he  had  founded  his  protest  upon 
a  want  of  reciprocity  on  the  part  of  the  Imperial  Government  towards  H.  B.  General  Oribe.  That  he 
had  founded  it  upon  the  immense  evil  which  the  measure  of  the  Brazilian  Government,  of  which  he  had 
complained,  could  produce  to  the  Republics  of  the  Plata,  and  the  reference  of  the  policy  observed  by 
the  President  towards  the  Empire  was  an  opportunate  record, since  the  Confederation, allied  to  the  Re- 
public of  Uruguay  in  the  present  struggle,  «he  acts  of  the  supreme  Oriental  authority  could  be  invoked 
by  the  Argentine  Legation  which  beheld  in  the  union  of  the  two  legal  powers  of  the  River  Plate,  the 
emolument  of  its  triumph  and  that  of  the  very  security  of  Brazij. 

That  the  Minister  for  Foreign  A  (Fairs  of  the  Empire  frequently  appealed  in  his  note  to  the  pre- 
cepts of  the  law  of  natious  and  those  still  more  inviolable  of  universal  moral.    That  the  former,  on  es- 


rango  diplomático  con  que  se  revestía  el  anarquista, 
se  habia  realizado  aun  mas  allá  de  su  cálculo.  Que 
su  misión  de  paz  al  Paraguay  habia  sido  cambiada 
por  el  superior  mando  militar  tie  la  plaza  de  Mon- 
tevideo  á  que  habia  sido  levantado  entre  el  tumulto 
de  los  amotinados  y  la  sangre  del  pueblo.  Que  en 
hora  buena  que  el  Sr.  Limpo  se  negase  h  aceptar 
discusión  sobre  el  carácter  de  la  autoridad  encer- 
rada en  Montevideo,  cuyo  simulacro  transitorio 
era  conservado  por  la  prepotencia  extrangera  y  por 
los  propios  mercenarios  qae  lo  derribaron  para  le- 
vantar en  su  lugar  otro  mas  frágil  todavía,  pues 
que  se  hallaba  á  merced  de  la  tiranía  y  del  motín 
de  los  soldados. 

Que, por  lo  ciernas,  era  del  deber  del  Ministro  Ar- 
gentino rechazar  la  referencia  del  Sr.  Limpo  á  la  si- 
tuación de  la  República  Oriental,  pues  de  aquella 
falsa  apreciación  no  podia  nacer  sino  un  error  po- 
lítico. Que  no  eran  partidos  los  que  en  ella  comba- 
tían, como  el  Sr.  Ministro  del  Consejo  pretendía. 
Que  la  República  del  Uruguay,  obedeciendo  al  Ge- 
neral Oribe  que  la  gobernaba  en  su  hgal  autoridad, 
apoyada  por  un  ejército,  no  era  un  partido:  que  era 
la  nación  en  nrnsa  combatiendo  á  una  facción  traido- 
ra guarnecida  en  Montevideo, que  habria  sucumbido 
sin  el  auxilio  siniestro  de  la  Frauda  y  de  la  Ingla- 
terra. 

Que  no  podía  asentirá  !a  proposición  del  Sr.  Lim- 
po de  que  hubiese  fundado  su  protesto  sobre  una 
falta  de  reciprocidad  del  Gobierno  Imperial  hácta 
S.  E.  el  General  Oribe.  Que  la  habia  fundado  en  el 
inmenso  mal  que  podri*  producir  á  las  Repúblicas 
del  Plata  1.»  medula  del  Gobierno  Brasilero  de  que 
se  quejó,  y  la  referencia  de  la  política  observada 
por  el  Presidente  para  con  el  Imperio,  era  un  op<*- 
tjó'no  recuerdo;  pues  aliada  la  Confederación  con  la 
República  del  Uruguay  en  la  presente  contienda, los 
actos  de  la  suprema  autoridad  Oriental  podían  ser 
invocados  por  la  Legación  Atgentina  qun  veía  en 
la  union  t)e  los  dos  poderes  legales  del  Rio  déla 
Plata  el  sage  de  su  triunfo  y  el  de  la  misma  seguri- 
dad del  Brasil. 

Que  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Imperio  apelaba  frecuentemente  en  su  nota  á  los 
preceptos  del  derecho  de  gentes  y  á  los  mas  invio- 


L'annonce  de  la  légation  sur  le  ridicule  de  la 
catégorie  diplomatique,  dont  l'anarchiste  se  cou- 
vrait, s'était  réalisée  au-delà  de  son  calcul.  Sa 
mission  de  paix  au  Paraguay  avait  été  changée  eu, 
haut  commandement  militaire  de  la  place  de  Mon- 
tevideo,auquel  il  était  monté  au  milieu  du  tumulte 
des  séditieux,et  du  sang  du  peuple.  M. Limpo  pou- 
vait, s'il  le  voulait,  se  refuser  à  entrer  en  discus- 
sion sur  le  caractère  de  l'autorité  renfermée  dans 
les  murailles  de  Montevideo,  dont  le  simulacre 
transitoire  était  conservé  par  le  pouvoir  étranger 
et  par  les  mercenaires  qui  l'avaient  renversé, 
pour  le  remplacer  par  un  autre  encore  plus  fragi- 
le, car  il  était  à  la  merci  de  la  tyrannie,  et  de  Tin- 
subordination  des  soldats. 

Qu'au  reste,  il  était  du  devoir  du  Ministre  Ar- 
gentin de  repousser  l'allusion  que  M.  Limpo  avait 
faite  à  la  situation  de  la  République  Orientale,  car 
cette  fausse  appréciation  ne  pouvait  venir  que  d' 
une  erreur  politique. Ce  n'étaient  pas  des  partis  qui 
se  combattaient, comme  le  prétendait  M.  le  Ministre 
du  Conseil.  La  République  de  l'Uruguay,  obéis- 
sant au  Général  Oribe  quila  gouvernait  en  vertu 
de  son  autorité  légale,  soutenue  par  une  armée,  n* 
était  point  un  parti.  C'était  la  nation  en  masse,  qui 
combattait  une  faction  perfide,  retranchée  dans 
Montevideo,  et  qui  aurait  succombé  sans  l'appui 
sinistre  de  la  France  et  de  l'Angleterre. 

Il  ne  pouvait  pas  souscrire  à  la  proposition  de 
M.  Limpo,  que  sa  protestation  se  fondait  sur  un 
manque  de  réciprocité  du  Gouvernement  Imp&rial 
pour  S.  E.  le  Général  Oribe.  Il  l'avait  fondée 
sur  le  tort  immense  que  pouvait  causer  aux  Répu- 
bliques de  la  Plata  la  mesure  du  Gouvernement 
Brésilien, dont  il  s'était  plaint;  et  l'allusion  à  la  po- 
litique observée  par  le  Président  envers  l'Empire, 
était  un  souvenir  bien  placé,  car  la  Confédération, 
étant  l'alliée  de  la  République  de  l'Uruguay  dans 
la  lutte  actuelle,  les  actes  de  la  suprême  autorité 
Orientale  pouvaient  être  invoqués  par  la  Légation 
Argentine,  qui  voyait  dans  l'union  des  deux  pou- 
voirs légaux  du  Rio  de  la  Plata,  le  gage  de  leur 
triompha,  et  de  la  sûreté  même  do    Brésil. 

M.  le  PJinistre  des  Relations  Extérieures  de  l* 
Empire  en  appelait  fréquemment,  dans  sa  note, 
aux  préceptes  du  droit  dus  gens,  et  à  ceux,  encore 
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íablishing  neutrality,  certainly  levelled  the  rights  of  the  belligerent  nations  respecting  the  rest,  but 
could  not  alter  the  nature  of  things  confounding  the  quality  of  all  the  individuals  who  took  a  part  in  the 
war.  That  it  neither  wished  to  sacrifice  the  spirit  of  the  principles  to  a  general  formula  and  the  impar- 
tial conscience  of  the  Go vernments,  and  the  reason  of  the  people  became  the  best  judge  for  applying 
them.  That  that  sentence  had  already  been  pronounced  upon  Rivera, corvpheous  of  odious  renown. 
That  the  national  moral  and  interest  were  attacked  when  those  social  ideas  represented  by  a  language 
so  noble,  were  sacrificed  in  the  midst  of  a  barren  invocation  of  such  words.  That  above  all  the  Impe- 
rial Government  could  and  ought  to  have  appreciated,  in  presence  of  the  histories  of  the  Republics  of 
the  Plata  and  of  their  heroic  sacrifices  for  a  cause  to  which  Brazil  could  not  be  indifferent,  the  practi- 
cal situation  of  the  war  and  the  only  means  of  restoring  peace.  And  that  in  the  realization  of  such  an 
important  design,  the  friendship  and  positive  neutrality  of  Brazil  could  powerfully  contribute,  and  (he 
Argentine  Minister  could  comprehend  no  theory  able  to  withdraw  the  Empire  from  the  only  paih  in 
which, while  securing  the  American  cause  of  two  neighbouring  States,  it  acted  also  in  accordance  with 
written  duties,  with  its  national  interests  and  with  the  dignity  of  the  Imperial  Government. 

The  Argentine  Minister  gave  an  account  on  this  subject  to  the  Government  of  the  Confederation 
in  his  note  of  the  1 1th  of  March  ulf.,  stating  that  he  had  already  communicated,  on  th*  9th  February 
-ult.,  to  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation  the  steps  being  taken  by  the  so 
<alled  Legation  of  Montevideo  for  obtaining  a  passport  for  the  ruthless  unitarian  Fructuoso  Rivera 
called  Minister  Plenipotentiary  by  the  intrusive  Government  of  Montevideo  to  Paraguay,  and  having 
annexed  to  the  Minister  for  Foreign  Affairs  a  copy  of  the  confidential  letter  which  on  the  6th  of  the 
«ame  month  he  had  sent  to  the  Minister' for  Foreign  Affairs,  A.  Paulino  Limpo  de  Abreu,  calling  his 
attention   to  the  nature  and  consequences  of  that  request. 

That  from  the  6th  he  carefully  fallowed  the  steps  of  the  Ministry,  and    Señor    Limpo    not  giving 


lables  aun  de  la  moral  universal.  Que  los  primeros, 
al  establecer  la  neutralidad,  nivelaron  ciertamente 
los  derechos  de  las  naciones  beligerantes  ante  las 
demás,  pero  tío  alcanzaron  á  alterar  la  naturaleza 
de  las  cosas,  confundiendo  la  calidad  de  todos  los 
individuos  que  tomaban  parte  en  la  guerra.  Que 
tampoco  quisieron  sacrificar  el  espíritu  de  los  prin- 
■cipios  à  una  fórmula  general,  y  el  mejor  juez  para 
aplicarlos  venia  desde  luego  á  ser  la  conciencia 
imparcial  y  recta  de  los  gobiernos  y  el  instinto  de 
los  pueblos.  Que  aquel  fallo  fué  ya  pronunciado 
sobre  Rivera  corifeo  de  odioso  renombre.  Que  la 
moral  y  el  interés  nacional  venían  á  ser  atacados 
cuando  esas  ideas  sociales  representadas  por  tan 
noble  lenguage  eran  sacrificadas  en  medio  de  una 
invocación  estéril  de  tales  palabras.  Que  sobre 
todo  el  Gobierno  imperial  había  podido  y  debido 
apreciar,  en  piesencia  de  las  historias  de  las  Repú- 
blicas del  Plata  y  de  sus  heroicos  sacrificios  por 
una  causa  que  no  era  indiferente  al  Imperio,  la  si- 
tuación práctica  de  la  guerra  y  los  únicos  medios 
de  restaurar  la  paz.  Y  que  á  la  realización  de  tan 
importante  designio  (a  amistad  y  la  positiva  neu- 
tralidad del  Brasil  podian  poderosamente  contri- 
buir, y  el  Ministro  Argentino  no  comprendía  nin- 
guna teoría  que  pudiera  desviar  al  Imperio  del 
único  camino  en  que,  al  afianzar  la  causa  Ameri- 
cana de  dos  Estados  coterráneos,  obraba  también 
de  acuerdo  con  deberes  escritos,  con  sus  intereses 
nacionales,  y  con  la  dignidad  del  Gobierno  Impe- 
rial. 

El  Ministro  Argentino  dio  cuenta  de  este  asunto 
al  Gobierno  de  la  Confederación,  en  nota  de  1 1  de 
Marzo  último,  manifestándole  que  ya  había  comu- 
nicado, en  9  de  Febrero  último,  al  Sr.  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  de  la  Confederación  Argen- 
tina las  diligencias  que  se  practicaban  por  la  lla- 
mada legación  de  Montevideo,  para  conseguir  pa- 
saporte para  el  salvage  unitario  Fructuoso  Rivera 
nombrado  Ministro  Plenipotenciario  por  el  intruso 
gobierno  de  Montevideo  cerca  del  Paraguay,  y 
habia  acompañado  al  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
JExteriores  copia  de  la  carta  confidencial  que  el  6  del 
mismo  mes  habia  pasado  al  Sr.  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores,  A. Paulino  Limpo  de  Abreu,  lia* 


plus  inviolables, de  la  morale  universelle.  Les  pre- 
miers, en  établissant  la  neutralité,ont  certainement 
mis  de  niveau  les  droits  des  nations  belligérantes 
devant  les  nutres;  mais  ils  ne  sont  point  allés  jus- 
qu'à altérer  la  nature  des  choses,  en  confondant  la 
qualité  de  tous  les  individus  qui  prennent  part  à 
la  guerre.  Ils  n'ont  pas  songé  non  plus  à  sacrifier 
l'esprit  des  principesa  une  formule  générale  ;  et, 
dès  lors,  la  conscience  droite  et  impartiale  des  gou- 
vernemens,  et  l'instinct  des  peuples  devaient  être 
les  meilleurs  juges  pour  les  appliquer.  Cet  arrêt  a 
été  déjà  prononcé  contre  Rivera,  coryphée  d' 
odieuse  renommée.  C'était  blesser  la  morale  et  V 
intérêt  national,  que  de  sacrifier  des  idées  sociales, 
représentées  par  un  langage  si  nnble,à  une  invoca- 
tion stérile  de  ces  mots.  Surtout,  le  Gouvernement 
Impérial  avait  pu  ,et  avait  dû  apprécier, en  présence 
de  l'histoire  des  Républiques  de  la  Plata  et  de  leurs 
sacrifices  héroïques,  pour  une  cause  qui  n'était  pas 
indifférente  à  l'Empire,  la  situation  pratique  de  la 
guerre,  et  les  seuls  moyens  de  restaurer  la  paix;  et 
l'amitié  et  la  neutralité  positive  du  Brésil,  pou- 
vaient contribuer  puissamment  à  la  réalisation  d' 
un  objet  si  important.  Le  Ministre  Argentin  ne 
connaissait  aucune  théorie  capable  de  distraire  P 
Empire  de  la  seule  voie  dans  laquelle,  en  assurant 
la  cause  des  états  limitrophes,  il  agissait  en  même 
temps  d'accord  avec  les  devoirs  écrits,  avec  les  in- 
térêts nationaux,  et  avec  la  dignité  du  Gouverne- 
ment Impérial. 

Le  Ministre  Argentin  a  rendu  compte  de  cette 
affaire  au  Gouvernement  de  la  Confédération  Ar- 
gentine, par  sa  note  du  II  mars  passé,  en  disant 
qu'il  avait  déjà  informé,  le  9  février  passé,  M.  le 
Ministre  des  Relations  Extérieures  de  la  Confédé- 
ration Argentine  des  demarches  faites  par  la  soi- 
disant  légation  de  Montevideo  pour  obtenir  le 
passeport  du  sauvage  unitaire  Rivera,  nommé  Mi- 
nistre Plénipotentiaire  au  Paraguay  par  le  Gou- 
vernement intrus  de  Montevideo,  et  d'avoir  passé 
à  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  une 
copie  de  la  lettre  confidentielle  qu'il  avait  adres- 
sée, le  6  du  même  mois,  à  M.  A.  Paulino  Limpo  de 
Abreu,  Ministre  des  Relations  Extérieures,  pour 
appeler  son  attention  sur  la  nature  et  les  consé- 
quences de  cette  demande. 
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audience  to  Mie  Diplomatic  Body  owicg  to  his  being  nnwell,  ha  endeavored  to  discover  the  result  of 
the  discussion  of  H.  E.  with  the  Committee  of  the  Council  of  Slate  to  which  the  request  of  the  passports 
had  been  submitted  in  consultation,  until  on  the  20th  he  no  longer  doubted  that  the  Ministry  was  re- 
solved to  confer  them.  That  he  then  endeavored  to  press  the  prayer  of  his  petition  for  impeding 
that  design,  and  sparing  no  trouhle,  with  that  object,  reconcileable  with  the  dignity  of  the  Legation  and 
endeavouring  to  collect  adequate  antecedents  wherewith  to  strengthen  his  reclamations  to  Señor  Lim- 
po,  he  requested  from  Mr.  Wise,  Minister  of  the  United  States  in  that  Court,  in  note  num.  1,  some  his- 
torical facts  concerning  the  refugees  of  Canada  in  that  Republic  in  the  year  1841  which  he  had  not  in 
his  library,  and  intended  to  add  to  his  own  the  offices  of  said  Minister  whose  opinion,  favorable  to 
the  Argentine  cause,  removed  every  doubt.  That  the  letter  num.  2  in  the  original  and  also  translated, 
which  he  had  the  honor  of  transmitting  to  the  Minister  for  Foreign  Affairs,  revealed  to  him  with  great 
surprise  that  the  opinion  of  Mr.  Wise  had  very  powerfully  influenced  the  determination  of  Mr.  Limpo 
to  «rant  the  passports,  and  h«  resolved  to  take  advantage  of  the  conference  of  that  day  with  the  Minis- 
ter for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  for  unravelling  the  question  by  a  discussion  or  by  any  other 
means  which  the  circumstances  might  counsel  ;  but  that  he  was  obliged  to  postpone  the  interview  owing 
to  the  enclosed  note  num.  3,  received  the  same  morning. 

That  on  the  27th  when  the  Minister'for  Foreign  Affairs  stated  being  at  liberty,  he  presented  him- 
self at  the  office  of  H.  E.  and  forthwith  entered  upon  the  subject  with  the  vigor  of  a  profound  convic- 
tion and  with  the  advantage  of  being  able  to  demonstrate  not  only  the  incoherency  of  the  principles  of 
the  Cabinet  with  respect  to  Rivera,  but  also  the  probable  consequences  of  the  consideration  dispensed 
to  this  bandit,  and  to  the  state  that  he  represents.  That  he  very  soon  perceived  from  Mr.  Limpo's 
answer  that  he  wavered  in  his  opinion,  and  that  he  comprehended  the  imnort»nce  of  a  measure 
as   impolitic   as    it  was   extemporary,   and  he  was   rather  the  instrument  of  the  exaggerated  theories 


mando  su  atención  á  la  naturaleza  y  consecuencias 
de  aqutlla  demanda. 

Que  desde  el  6  seguía  cuidadosamente  los  pasos 
del  Ministerio,  y  no  dando  el  Sr.  Limpo  audiencia 
al  cuerpo  diplomático  á  causa  de  enfermedad, 
procuraba  descubrir  el  éxito  de  la  discusión  de 
S.  E.  con  la  Comisión  del  Consejo  de  Estado  á  que 
fué  sometido  en  consulta  el  pedido  de  los  pasapor- 
tes; hasta  que  el  dia  20  ya  no  le  quedó  duda  de  que 
el  Ministro  estaba  resuelto  á  otorgarlo.  Que  se 
propuso  entonces  apurarlos  recuerdos  de  su  peti- 
ción para  cruzar  aquel  designio, y  sin  perdonar  con 
este  fin  ningún  trabajo  conciliable  con  la  dignidad 
de  la  Legación,  y  proponiéndose  reunir  antece- 
dentes adecuados  con  que  fortificar  sus  reclamos  al 
Sr.Limpo,pidió  al  Sr.Wise,Miuistro  de  los  Estados 
Unidos  en  aquella  corte,  con  la  carta  N.  1,  algunos 
datos  históricos  acerca  de  los  refugiados  del  Cana- 
dá en  aquella  República  en  el  año  41  que  no  con- 
servaba en  su  biblioteca,  y  se  proponía  agregará 
los  suyos  las  oficiosidades  de  dicho  Ministro,  cuyas 
opiniones  favorables  á  la  causa  Argentina  no  le  de- 
jaban la  menor  duda.  Que  la  carta  N.  2,  que  origi- 
nal y  traducida  tenia  la  honra  de  acompañar  al 
Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  le  reveló 
con  muy  desagradable  sorpresa  que  las  opiniones 
del  Sr.  Wise  habían  influido  muy  poderosamente 
en  la  determinación  del  Sr.  Limpo  á  conceder  el 
pasa  porte, y  se  determinó  á  aprovechar  de  la  confe- 
rencia de  ese  dia  con  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  del  Imperio  para  desenlazar  la  cuestión 
por  la  discusión  ó  por  cualquier  otro  medio  que  le 
aconsejasen  las  circunstancias  :  pero  que  le  fué 
necesario  aplazar  la  entrevista  por  el  billete  adjunto 
N.  3  recibido  esa  misma  mañana. 

Que  el  27,  en  que  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores  se  dio  por  expedido,  se  le  apersonó  al 
despacho  de  S.  E.,  y  abordó  desde  luego  el  asunto 
con  el  vigor  de  una  convicción  profunda,  y  con  la 
ventaja  de  poder  demostrar  no  solamente  la  inco 
herencia  de  los  principios  del  Gabinete  con  respecto 
á  Rivera,  sino  las  consecuencias  probables  de  la 
consideración  dispensada  á  este  bandido  y  á  su 
comitente.  Que  conoció  muy  pronto,  por  las  con- 
testaciones del   Sr.  Limpoj  que  sus  opiniones  titu- 
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Que  depuis  lors,  il  avait  observé  soigneusement 
tous  les  pas  du  Ministère,  et  M.  Limpo, n'ayant  pas 
donné  audience  au  corps  diplomatique  ,  à  cause 
de  ses  indispositions,  il  s'était  occupé  de  découvrir 
le  résultat  de  la  discussion  de  S.  E.  avec  le  comité 
du  Conseil  d'Etat,  à  la  résolution  duquel  on  avait 
soumis  la  demande  des  passeports,  lorsqu'arrivé  le 
20  du  mois,  il  n'avait  pu  plus  douter  que  le  Minis- 
tère était  décidé  à  les  lui  donner.  Il  résolut  alors 
de  réveiller  tous  les  souvenirs  de  sa  pétition  pour  V 
empêche»,  et  sans  épargner  aucun  moyen  concilia- 
ble avec  la  dignité  de  la  Légation,  et  en  se  propo- 
sant de  rassembler  des  antecédeos  pour  soutenir  ses 
réclamations  auprès  de  M.  Limpo,  il  demanda  à  M. 
Wise,  Ministre  des  Etats- Unis  dans  Rio  Janeiro, 
par  la  lettre  num.  1,  des  rei.seignemens  historiques 
sur  les  réfugies  du  Canada  dans  sa  Republique 
pendant  l'année  41,  qu'il  ne  possédait  pas  dans 
sa  bibliothèque  ,  pour  ajouter  à  ses  idées  cel- 
les que  lui  fournirait  l'obligeance  du  dit  Ministre, 
d  on  i  les  o  pi  nions  favorables  à  la  cause  Argentine  ne 
lui  inspiraient  aucun  doute.  La  lettre  num.  2,  dont 
il  avait  l'honneur  d'accompagner  l'original  et  la 
traduction  à  M.  le  Ministre  cíes  Relations  Exté- 
rieures, lui  révéla,  avec  une  surprise  très-desa- 
gréable,  que  les  opinions  de  M.  Wise  avaient  in- 
flué, d'  une  manière  puissante,  sur  la  détermina- 
tion de  M.  Limpo  d'accorder  le  passeport,  et  il 
se  décida  à  profiter  de  la  conférence  de  ce  jour 
avec  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de 
l'Empire,  pour  éclaicir  la  question,  ou  par  la 
discussion,  ou  par  tout  autre  moyen  que  les  cir- 
constances lui  indiqueraient:  mais  il  lui  fallut 
ajourner  l'entrevue,  ayant  reçu  le  même  jour  le 
billet  ci-joint  num.  3. 

Le  27,  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures, 
ayant  fait  dire  qu'il  était  en  état  de  recevoir  du 
inonde,  le  Ministre  Argentin  se  rendit  au  cabinet 
da  S.  E.,etil  aborda  tout  do  suite  la  question  avec  la 
vigueur  d'une  conviction  profonde, et  avec  l'avan- 
tage de  pouvoir  démontrer,  non  seulement  l'inco- 
hérence des  principes  du  cabinet  par  rapporta  Ri- 
vera, mais  les  conséquences  probables  de  la  consi- 
dération qu'on  accordait  à  ce  bandit,  et  à  son  re- 
présentant. Il  ne  tarda  pas  â  comprendre, d'après  les 
réponses  de  M.  Juinipo,  que  ses  opinions  n'étaient 
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of  one,  and  of  the  intentions,  perhaps  deceitful  of  another,  than  the  organ  of  a  conscientious  and 
maturely  formed  sentiment.  That  Señor  Limpo  had  said:  "I  have  consulted  the  Council  of  State: 
1  have  consulted  other  persons  and  even  a  foreign  diplomatic,  of  whose  sympathy  for  the  Argentine 
Confederation  and  of  whose  talent  it  is  not  licit  to  doubt,  and  I  have  not  resolved  to  grant  the  passports 
until  it  was  agreed  upon  that  the  neutrality  adopted  by  Brazil  prevented  me  from  refusing  the  request 
of  the  Government  of  Montevideo  after  it  invested  Don  Fructuoso  Rivera  with  a  diplomatic  character 
and  directly  solicited  his  being  despatched."  That  it  was  wished,  added  Señor  Limpo,  that  Rivera  should 
proceed  to  his  destination  through  Rio  Grande,  and  I  decidedly  opposed  this  pretension  because  the 
refusal  of  it  was  comprehended  in  my  attributions,  and  not  that  «if*  detaining  Rivera  in  his  new  office 
without  this  having  before  been  triad  and  sentenced  in  the  Empire,  to  be  declared  without  the  common 
law  of  political  refugees,  and  the  Imperial  Government  has  neither  made  use,  nor  considered  itself  able 
lo  make  use  of  the  faculty  for  that  j  udgment. 

That  he  directly  represented  to  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire,  the  biogra- 
phy of  Rivera,  his  prominent  acts  against  that  country  and  lha  sentence  of  the  Emperor  on  signing 
the  treaty  of  alliance  against  said  Rivera,  which  supposed  a  more  solemn  judgment  than  that  cons- 
tituted by  a  proceeding  of  the  law,  much  more  so  in  as  muchas  the  pronouncement  of  His  Majesty 
was  the  expression  of  Brazil  offended  by  th*  treachery  of  Rivera  and  for  his  manifest  co-opera- 
tion in  the  rebellion  of  Rio  Grande  against  the  Imperial  throne.  That  Señor  Limpo  could  not  deny 
these  facts,  and  he  shielded  himself  by  the  international  laws  for  defending  an  act  which  he  endeavored 
to  represent  him  as  free  from  every  spirit  of  malevolence  against  the  Argentine  Republic  and  simply 
derived  from  the  responsibility  of  the  Cabinet  before  the  Chambers,  which  could  demand  an  account  of 
the  faithful  fulfilment  of  the  constitution  and  of  the  external  policy  of  Brazil. 

That  after  a  long  debate  most  disadvantageous  for  the  Minister  for  Foreign  Affairs,  owing  to  the 


beaban,  y  que  él  comprendía  el  alcance  de  tan  im- 
política como  extemporánea  medida, y  que  era  mas 
Lien  el  instrumento  de  teorías  exageradas  en  unos, 
de  intenciones  quizá  dolosas  en  otros,  que  el  ór- 
gano de  un  sentimiento  concien  cj  uso  y  madura- 
mente formado.  Que  había  dicho  el  Sr.  Limpo: 
"he  consultado  al  Consejo  de  Estado,  he  consultado 
à  otras  personas,  y  aun  á  un  diplomático  extran- 
gero,  de  cuyas  simpatías  por  la  Confederación  Ar- 
gentina como  de  sus  talentos  no  es  licito  dudar, 
y  no  rae  he  decidido  á  conceder  el  pasaporte  sino 
después  de  convencido  que  la  neutralidad  adop- 
tada por  el  Brasil  me  impedia  negarme  al  pedido 
del  Gobierno  de  Montevideo,  después  de  haber  in- 
vestido con  un  carácter  diplomático  á  D.  Fructuoso 
Rivera,  y  solicitado  directamente  que  fuese  despa- 
chado." Que  se  quería,  agregó  el  Sr.  Limpo,  que 
Rivera  pasase  por  el  Rio  Grande  á  su  destino,  y 
á  esta  pretension  me  opuse  decidid  amerite,  porque 
su  negativa  estaba  comprendida  en  mis  atribucio- 
nes y  no  lo  estaba  retener  á  Rivera  en  su  nueva  in- 
vestidura, sin  habérsele  antes  juzgado  y  procesado 
en  el  Imperio  para  declararlo  fuera  de  las  leyes  co- 
munes á  los  refugiados  políticos,  y  el  Gobierno  Im- 
perial ni  ha  usado  ni  ha  creido  poder  usar  de  la  fa- 
cultad para  ese  juzgamiento. 

Que  puso  en  el  acto  al  Sr.  Ministro  de  Relacio- 
nes Exteriores  del  Imperio  la  biografía  de  Rivera, 
sus  hechos  prominentes  contra  aquel  pais, y  el  fallo 
del  Emperador  al  subscribir  el  tratado  deaüauzi 
contra  el  mismo  Rivera,  lo  que  suponía  un  juicio 
mas  solemne  que  el  que  constituyera  un  procedí, 
miento  forense  :  tanto  mas  cunto  que  el  pronun- 
ciamiento de  S.  M.  venia  á  ser  1  i  expresión  del  Bra- 
sil, ofendido  por  I  >s  traiciones  de  Rivera  y  por  su 
cooperación  manifiesta  á  la  rebelión  del  Rio  Gran- 
de contra  el  trono  Imperial.  Que  el  Sr.  Limpo  no 
podia  neg^r  estos  bei  lies,  y  amparábase  de  las  leyes 
internacionales  para  defender  un  acto  que  él  se  es- 
forzaba en  presentarle  ageno  de  todo  espíritu  de 
malevolencia  contra  la  República  argentina,  y  sim- 
plemente derivado  de  la  responsabilidad  del  Gabi- 
nete ante  las  Cámaras,  dueñas  de  pediile  cuentas 
del  fiel  cumplimiento  de  la  constitución  y  de  la 
política  extern*  de¡  Brasil. 


pointarrêtées,el  qu'il  ne  voyait  pas  la  portée  d'une 
mesure,  aussi  ¡mpolitique  que  précipitée,  et  qu'il 
était  plutôt  l'instrument  de  théories  exagérées  des 
uns,  d'intentions  peut-être  trompeuses  des  autres, 
que  l'organe  d'un  sentiment  consciencieux,  et  mû- 
rement formé.  M.  Limpo  dit:  j'ai  consulté  le  Con- 
seil d'Etat:  j'ai  consulté  d'autres  personnes,  et 
même  un  diplomate  étranger,  dont  les  sympathies 
pour  la  Confédération  Argentine,  et  les  talens  ne 
peuvent  pas  être  mis  en  doute;  et  je  ne  me  suis  dé- 
cidé à  livrer  le  passeport  qu'après  m'être  couvain* 
eu  que  la  neutralité  adoptee  par  le  Brésil  ne  me 
permettait  pas  d  ;  me  nier  à  la  demande  du  Gouver- 
nement de  Montevideo,  qui  avait  revêtu  D.  Fruc- 
tuoso Rivera  d'un  caractère  diplomatique,  et  avait 
demandé  directement  de  le  dépêcher.  On  exigeait, 
ajouta  M.  Limp»,  que  Rivera  se  rendit  à  sa  desti- 
nation en  passant  par  le  Rio  Grande,  et  je  me  suis 
fermement  opposé  à  cette  prétention;  par  ce  qu'il 
était  dans  mes  attributions  de  le  faire,  mais  il  ne 
l'était  pas  de  retenir  Rivera  dans  sa  nouvelle  in- 
vestiture, sans  le  traîner  d'abord  devant  un  tribu- 
nal, et  sans  le  faire  juger  dans  1' Umpire  pour  le 
mettre  hors  la  loi  commune  des  réfugiés  politiques; 
et  le  Gouvernement  Impérial  n'a  point  osé,  et  n'a 
pas  cru  pouvoir  user  du  droit  d'ouvrir  ce  jugement. 
Le  Ministre  Argentin  s'empressa  alors  d'esquisser 
à  M. le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  l'Em- 
pire la  biographie  de  Rivera  ,  ses  exploits  les  plus 
saillans  contrece  pays,  et  l'arrêt  de  l'Empereur, 
en  signant  le  traité  d'alliance  contre  ce  même  Ri- 
vera; ce  qui  était  un  jugement  plus  solennel  que 
celui  qui  résulterait  d'un  procès  devant  le  barreau: 
d'autant  plus  qua  la  déclaration  de  Sa  Majesté 
était  l'expression  du  Brésil  offensé  par  les  trahi- 
sons de  Rivera,  et  par  sa  cooperation  manifeste  á 
la  rebellion  du  Rio  Grande  contre  le  trône  impé- 
rial. Monsieur  Limpo,  qui  ne  pouvait  pas  nier  ces 
faits,  se  retranchait  derrière  les  lois  internationa- 
les pour  justifier  un  acte  qu'il  s'efforçait  de  repré- 
senter comme  dégagé  de  tout  esprit  peu  bienveil- 
lant contre  la  République  Argentine,  et  qui  ema- 
nan tout  simplement  de  la  responsabilité  du  Cabi- 
net devant  les  Cliambres,  qui  pouvaient  lui  de- 
mandeir  compte  de  l'exécution  fidèle  d^  la  constitu- 
tion, et  de  lu  poiiùque  extérieure  du  Brésil. 
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bad  cause  he  had  (o  defend,  he  cut  short  the  discussion  in  order  to  have  time  to  hear  from  Mr  Wise  th« 
grounds  upon  which  he  sustained  his  counsel  ;  and  he  left  Senor  Limpo  stating  to  him  that  he  could  in 
no  manner  remain  silent  upon  so  serious  and  unexpected  an  event,  and  to  expect  an  of 


Confederation  and  .ts  Government  he  had   deferred  M  his  insinuât  spended 

îh   1°M      w"  BraZ,l,an  M'T'y  "V?  ^  hau  heard  H-    E"   a  du,y  which  he  c°"ld  ¡n  no  manner  avoid 
That  Mr.  W.se  commenced  by    mamfest.ug  that  he  had  been    invited    by    Señor    Limpo  de  Abren  to  a. 


latiooal  law  and  disregard  neutrality,  and  frankly  answered  the    Minister  stal  ,e  res 

ponsible  for  «his  infraction  ¡f  he  refused  the  passports  «o    Frutos    for  departing  wi  ho ut   arms    without 
a  suüe,  man  inoffensive  manner,  and  by  sea;    for  »b.  only  thing  which   onght    to^be   denied   hTm'  was  hU 


passage  through  Rio  Grande 


Que  despues  de  un  largo  debate,  muy  desventajo- 
so para  el  Sr.    Ministro  de  Relaciones   Exteriores, 
por  la  mala  causa  que  tomaba  á  su  cargo,  cortó  la 
discusión   para  tomarse  tiempo  de  escuchar  del  Sr. 
Wise  los  fundamentos  en  que  se  apoyó  su  consejo; 
y  se   despidió  del  Sr.  Limpo,   anunciándole  que  de 
su  parte  no  le  era  lícito  guardar  silcucio  sobre   una 
ocurrencia  tan  grave  y  tan  inesperada,  y  que  aguar- 
dase de  la  Legación  Argentina  una  nota  oficial.  Que 
en  la  misma  noche  del  27  pasó  á  la  casa  del  Sr.  Mi- 
nistro de  Estados  Unidos,  á  quien  pidió  explicacio- 
nes de  sus  opiniones  al  Sr.  Limpo  sobre  el  pasaporte 
del  anarquista  Rivera  y  de  todos  los  precedentes  que 
hubiesen   llegado  á  su    noticia.  Que  prevínole  asi- 
mismo que,  por  respeto  á  su  carácter  y  á  sus  nobles 
simpatías    por  la    causa  de    la  Confederación    y  su 
Gobierno, habia  deferido  á  su  insinuación  y  suspen- 
dido su  reclamation  oficial  al  Ministerio  Brasilero 
hasta  escuchar  á  8.  E.,bien  que  de  ninguna  manera 
podia  dispensarle  de  aquel  deber.  Que  el  Sr.  Wise 
empezó    por  manifestarle  haber   sido  invitado  por 
el  Sr.  Limpo  de  Abreu  á  una  entrevista    eo  que  le 
consultó  confidencialmente  el  caso  de   la  misión  de 
Rivera  y  de  la  pretension  del  Gobierno   de  Monte- 
video, trepidando  tanto  en  la  resolución  que  dtbia 
tomar,  que  le  pareció  no  estar  inclinado  á  favor  de 
la  solicitud    del  pasaporte.    Que  el  Sr.   Wise  decla- 
róle en  seguida  que,  aunque  pudo  haber  declinado 
de  la   cuestión,  como  agena  de  su  interferencia,  no 
juzgó  propio  recatar  al  Sr.  Limpo  su  parecer  sobre 
si  era  ó  no  justo  quebrantar  las  leyes  internaciona- 
les y  faltar  à  la  neutralidad,  y  francamente  contes- 
tó al  Ministro   que  de  esta  infraerjon  se  baria  res- 
ponsable si  negaba  el  pasaporte  á  Frutos  para  salir 
sin  armas,  sin  séquito,en  actitud  inofensiva, y  por  mar; 
pues  lo  úuico  que  debia  vedársele  era  el  Rio  Grande 
para  su  tránsito. 

Que  desenvolvió  el  Sr.  Wise  en  un  discurso  de 
hora  y  media  la  teoría  de  los  principios  internacio- 
nales con  relación  á  los  tránsfugas  y  la  política  se- 
guida inalterablemente  porel  Gobierno  de  Washing- 
ton para  probarle-l.°  Que  el  Ministerio  Imperial 


Après  un  long  débat,    très-désavantogeux    pour 
Monsieur  le    Ministre  des   Relations    Extérieures, 
par  la  mauvaise  cause  qu'il  défendait,  le  Ministre 
Argentin  coupa  la   discussion  pour   se   donner  le 
temps    de   demandera    M.  Wise  sur  quoi    il  avait 
appuyé  son  conseil  :  et  il  se  sépara  de  M.  Limpo, 
en  lui  annonçant  qu'il  ne  lui  était    pas  permis,  de 
sa   part,   de    garder  le   silence    sur   une    affaire  si 
grave,  et  si  inattendue,  et  qu'il  devait  s'attendre 
¡a  une    note    officielle   de  la    Legation   Argentine. 
Dans  la  même  soiree  du  27,  il  se  rendit  chez  M 
le  Ministre  des  Etats- Unis,  et  il  lui  demanda  une 
explication  sur  les  opinions  qu'il  avait  exprimées 
à  M.    Limpo  sur    le   passeport  de   l'anarchiste  Ri- 
verait sur    tous  les    antecedens  qui  étaient   à  la 
connaissance.  Il  lui  dit  en  même  temps  que  c'était 
par  égard  à  son  caractère  et  à   ses  nobles  sympa- 
thies en  faveur  de  la  cause  de   la   Confédération 
et  de  son  Gouvernement,  qu'il  s'en  était   rapporté 
a  lui,  et  avait   suspendu    sa  réclamation   oftVielle 
au  Ministère  Brésilien,  jusqu'à  en  causer  avec  S 
E.,  quoiqu'il  ne  pût  aucunement   se  dispenser  de 
remplir  c*  devoir.  Monsieur  Wise  commença  par 
lui  declarer  que  M.  Limpo   d'Abreu  l'avait    invité 
a  une  entrevue,    dans   laquelle  il  l'avait   consulté 
conbdenttellement  sur  le  cas  de  la  mission  de  Rive- 
ra, et  sur  la  prétention   du  Gouvernement  de  Mon- 
tevideo, avec  tant  d'hésitation    dans  le  parti  qu'il 
devait  prendre,  qu'il  lui  parut  ne  pas  se  pencher 
en  faveur  de  la  demande  du    passeport.  Monsieur 
W.se   lui  dit  ensuite  que,  quoiqu'il  eût  pu  se  sous- 
traire  a  cette  demande  comme  étrangère  à  ses  at 
tnbutions,  il  n'avait  pas  jugé  à  propos  de  refuser 
a  M.  Limpo  son  avis  sur  la  question  de  savoir   s'il 
était  juste  ou  non   d'enfreindre  les  lois  internàtio. 
nales,  et  de  manquer  à  la  neutralité,  et  qu'il  avait 
repondu  franchement  au    Ministre    qu'il    se  serait 
rendu  responsable    s'il    avait   refusé  à   Frutos  de 
sortir  sans  armes,  sans  suite,  dans  une  attitude  inof- 
fensive et  par  mer:  car  la  seule  chose   qu'on  devait 
U>lJe  «,"dre  C'était  de  traverser  le  Rio  Grande. 

M.  Wise  développa,  dans  un  discours  qui  dura 
une  heure  et  demie,  la  théorie  des  principes  inter- 
nationaux sur  les  transfuges,  et  la  politique  sui- 
vie inalterablement  par  le  Gouvernement  de  Wash- 
ington, pour  lui  prouver-1."  Que  le  Ministère 


-  60  — 


„  m.*  ao  „nP  nf  the  belligerents  and  being  at  peace  and  in  good  relations  with  it, it  could  not  deny 

!Î  tí  ÍinSiJ  case  it  could  Z  deny    to  the  Argentine    Government      3rd     That 

Brazil  not  bein-  bound  by  any  special  treaty  with  either  of  «he  contending  part.es  for  he  detent.oo  of 
h  f"^P,  ?ts  strict  neutral  duty  was  limited  to  impede  every  plan  or  hostile  act,  with  vigor,  from 
lb.  SîffiS«25ï;^»lH.l.d  taken  refuse  in  it-4th.That  if  Brazil  was  prohibited  from  al.ow- 


misfortune  proceeding  from  political  disturbances. 


That  he  examined  the  question  under  an  essentially  different  point  of  view,  and  without  denying 

n,n*«  «f  the  observations  of  Mr.  Wise,  strengthened  by  the  history  and  contemporary  events, 

the  correctness  of  the  obse ••   t  ^  f  ^  ^  praclical  s(ate.0f  the  affairs  of  the  River 

he  reprod«c«d  to  H    E    the  ■ u^  ^^^  rf  Montevideo  aml  lhe   probable  consequences  of  the   ap- 

of  the  war.  in  order  to  deduce  an  individual  exception  justifying 


Plate,  the 


^ableTr^:c:deb:d?aÍ^llly  for  the  c 


infrin-iria  evidentemente  la   neutralidad  s,    no  cs- 
ta„dôeRivera  declarado  criminal  por  los  tribunales 
del  Pais,  le  neg.se  pasaporte  para  salir  del  Imperio 
In  objeto  pacifico-2.0  Que  hiendo   reconocido 
^Gobierno*  Imperial  al  de  Montevideo   como  uno 
de  los  beligerantes,  y  conservándose  en  p.«  y  buenas 
relaciones   con   él,  no  podía  negar   aeste  loquean 
igual   caso  no  negaría  al  Gobierno  Argentino-o.  o 
Que  no  hallándose  ligado  el   Brasil  por  tratado  es- 
pecial con   ninguno  de  los  contenders  para  la  re, 
tención  de  los  refugiados,  su  estricto  deber  neutral 
se    limitaba  á  impedir  vigorosamente    todo  pl  ano 
hecho  hostil  desde  el  territorio  neutro  por  los  reto*. 
eiados  en  él— 4.  o    Que  si  al  Brasil  le  fuese  prohibido 
permitir   la  salida   pacífica  de   cualquier  individuo 
refugiado  al  Imperio,dfjaria  de  ser  nación  soberana 
¿independiente.  Que  cada  una  de  estas  proposicio- 
nes fué   desenvuelta    por  el  Sr.  Wise  con    doctrinas 
incontestables  en  tesis  general;  pues  que  se  apoya- 
ban no  solo  en  los  principios  de  la  justicia  universal, 
sino  en  las  modificaciones  introducidas  por  la  civi- 
lización para  suaviz  >r  las  calamidades  de  la  guerra 
y  el  infortunio  individual  nacido  de  las  turbulen- 
cias políticas. 

Que  él  examinábala  cuestión  bajo  un   punto  de 
vista  esencialmente  diferente,y  sin  negar  al  Sr.  Wise 
la  exactitud  de  sus  observaciones  fortificada  por  la 
historia  y  por  los  sucesos  contemporáneos,reprodu- 
jo  à  S.  E.  el  resumen  déla  vida  funesta  de   Rivera, 
la  situación    práctica  de  los   negocios  del  Rio  de  la 
Plata    el   pensamiento    insidioso  del    Gobierno  de 
Montevideo,  y  las   consecuencias    probables    de  la 
aparición  de    aquel  cabecilla    cobre  el    teatro  de  la 
guerra, para  deducir  una  excepción  individual  que 
justificaha  la  de  la  ley   dictada  y  observada  en  be- 
neficio de  refugiados  políticos   exentos  délas  cali- 
dades y  de  los  precedentes  de  Rivera.  Que  debía  á 
su  conciencia, y  ala  verdad  para  con  su  Gobierno,el 
protestar  al  Sr.   Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
de  la  Confederación,  que  no  se  habria  detenido  en 
debates  con  el  Sr.  Ministro  de  Estados  Unidos  si  se 
hubiese  notado  preocupado  ya  en  favor  del  Brasil, 
ya  en  el  de  los  enemigos  déla  Confederación,  y  no 
hubiese  descubierto  en  su  larga  disertación  un  fer- 


Impérial    violerait    ouvertement    la    neutralité   si 
Rivera,  san    être    déclare  criminel    par   les    tribu- 
naux du  pays,  aurait    essuyé  un   refus    pour  sortir 
de  l'Empire  dans  un  but  pacifique.  2. —  Que  le  Gou- 
vernement Impérial,  ayant  reconnu  celui  de  Mon- 
tevideo comme   un  des   belligérans,  et  s'étant  con- 
servé en  paix  et  en  bonne  intelligence  avec  lui,  ne 
pouvait    pas  lui  refuser  ce   qu'il   ne  nierait   pas  au 
Gouvernement    Argentin    dans    un    cas    analogue. 
3. — Que   le    Brésil,  ne   s'étant   pas  engagé  par  un 
traite  spécial  avec  aucun   des   belligérans,  pour  la 
détention  des  réfugiés,  son  devoir  comma  neutre  se 
bornait  strictement  à  s'opposer  avec  vigueur  à  tout 
plan,  ou  entreprise  hostile    des  réfugiés,  forgés  sur 
le   territoire  neutre  qu'ils  habitent.   4.  — Que  si  on 
défendait  au  Biésil  de  permettre  la  sortie  pacifique 
d'un  individu  quelconque,  réfugie  dans   l'Empire, 
il  cesserait  d'être   une   nation  souveraine  et  indé- 
pendante.   Chacune  de  ces  propositions   fut   déve- 
loppée par  M.    Wise  par  des  doctrines    incontes- 
tables en  thèse  générale;  car  elles  s'appuyaient  non 
seulement  sur  les  principes  de  la  j  ustice  universelle, 
mais  sur  les  modifications  apportées  par  la  civilisa- 
tion pour  adoucir  les  calamités  de  la  guerre,  et  les 
malheurs  individuels  causés  par  lesbouleversemens 
politiques. 

Le  Ministre  Argentin,  de  son  côté,  envisageait 
la  question  sous  un  point  de  vue  tout  different, et 
sans  contester  à  M.  Wise  la  justesse  de  ses  obser- 
vations, soutenues  par  l'histoire  et  par  les  évé- 
nemens  contemporains,  il  retraça  à  S.  B.  le  ré- 
sumé de  l'existence  funeste  de  Rivera,  la  situation 
pratique  des  affaires  du  Rio  de  la  Plata,  la  pensée 
insidieuse  du  Gouvernement  de  Montevideo,  et  les 
suites  probables  de  l'apparition  de  ce  chef  sur  le 
théâtre  de  la  guerre,  pour  en  arriver  à  une  excep- 
tion individuelle  qui  justifiait  celle  de  la  loi  dic- 
tée et  observée  en  faveur  des  réfugiés  politiques 
qui  neréunisaient  pas  les  qualités  et  les  precédeos  de 
Rivera.  Que  sa  conscience,  et  la  vérité  qu'il  devait 
à  son  Gouvernement,  l'obligaient  à  déclarer  à  M. 
le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  la  Con- 
fédération qu'il  ne  serait  pas  entré  en  débats  avec 
M.  le  Ministre  des  Etats-Unis,  s'il  l'avait  vu  dis- 
posé en  faveur  du  Brésil,  ou  des  ennemis  de  la 
Confédération,  et  s'il  n'avait  pas  remarqué  dans 
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awakened  new  ideas  in  H.  E.  which  would  perhaps  have  changed  the  aspect  of  (his  affair  if  be  had 
been  able  to  communicate  to  him  beforehand  his  convocation  by  Señor  Limpo  and  the  object  of  his 
consultation.  That  nevertheless,  he  at  last  acknowledged  the  reclamation  of  the  Argentine  Minister  to 
the  Imperial  Government  against  the  licence  conceded  to  Rivera  as  imprescindible,  and  authorized 
him  to  transmit  to  the  Argentine  Government  his  letter  of  the  20ih  and  the  result  of  the  conference. 

That  on  the  2nd.  of  that  month,  he  presented  to  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  the 
protest  num.  4  and  two  hours  after  the  confidential  note  num.  5,  which  gave  rise  to  a  proceeding  on 
the  part  of  the  police,  the  result  of  which  was  to  withdraw  Rivera's  passport  if  the  arms  to  which  he 
alluded  had  been  found  in  his  possession  or  on  board  the  vessel  in  which  he  had  embarked. 
That  unfortunately  the  gunsmith  had  refused  the  bills  offered  to  him  by  the  anarchist  against  the 
treasury    of  Montevideo,  and    the    transaction   was   not    carried    into    effect. 

That  on  the  7th  in  the  morning  he  received  the  note  num.  6  in  which  the  Minister  for  Foreign  Af- 
fairs invited  him  to  an  interview  in  his  office  on  that  day,  and  having  attended,  H.  E.  shewed  him  some 
words  which  he  had  marked  in  his  protest  of  the  2nd,  which  appeared  to  him,  he  said,  exaggerated,  and 
solicited  him  to  modify  them.  That  in  effect  their  sense  might  be  reputed  as  unsuitable  and  as  inspired  by 
the  feeling  of  disgust  which  governed  him  :  that  as  the  invitation  of  Mr.  Limpo  did  not  alter  in  the 
least  neither  the°weight  or  the  substance  of  the  charges,  he  had  no  difficulty  in  complying,  when  the 
Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Empire  at  the  request  of  the  Argentine  Minister,  respecting  the 
sense  of  his  pretension,  had  declared  that  it  was  mer ely  a  friendly  insinuation  on  his  part,  as  the  Ar- 
o-entine Minbter  declared  that  the  Argentine  Legation  would  not  on  that  occasion  have  ceded  to  an 
exigency  of  the  Ministry,  and  the  note  wa9  literally  formulated  according  to  the  aforesaid  copy  num.  4. 

That  (he  text  of  the  protest  gave  rise  to  an  animated  discus-ion  in  which  the  Minister  for  Foreign 
Affairs    dwelling  particularly  upon  the  fragment  of  his  speech  in  the  session  of  the  25th  of  August  1845, 


vor  candoroso  y  desinteresado  por  la  justicia;  sobre 
todo  si  no  hubiese  advertido  evidentemente  que  ig- 
noraba la  tediosa  crónica  del  hombre  cuya  libertad 
protegía  sin  conocerle.  Que  el  Sr.  Wise  habia  ido 
tan  lejos  que  no  podía  retroceder  con  provecho  de 
la  causa  de  la  Confederación,  pero  creia  haber  des- 
pertado en  S.  E.  nuevas  ideas  que  habrían  cambia- 
do quizá  la  faz  de  este  negocio  si  hubiese  podido 
comunicarle  en  tit  rapo  su  llamamiento  por  el  Sr. 
Limpo  y  el  objeto  de  su  consulta.  Quesin  embargo 
reconoció  al  fin  como  imprescindible  la  reclamación 
del  Ministro  Argentino  al  Gobierno  Imperial  con- 
tra la  licencia  concedida  á  Rivera,  y  le  autorizo 
para  transmitir  al  Gobierno  Argentino  su  carta  del 
20  y  el  resultado  de  la  conferencia. 

Que  el  2  del  que  corría  pasó  al  Sr.  Ministro  de  Re- 
laciones Exteriores  del  Imperio  la  protesta  número 
4, y  dos  horas  después  la  confidencial  número  5,  que 
dio  motivo  á  un  sumario  policial  cuyo  resultado  po- 
dría dar  lugar  á  retirar  el  pasaporte  á  Rivera  si  las 
armas  á  que  él  aludia  sehubiesen  hallado  en  su  po- 
der, ó  abordo  del  buque  en  que  habia  tomado  pasa- 
ge.  Que  desgrac  iadamente  el  armero  había  rehusado 
las  letras  ofrecidas  por  el  anarquista  sobre  la  teso- 
rería de  Montevideo, yel  contrato  quedó  sin  efecto. 

Que  en  la  mañ¡na  del  7  recibió  el  billete  número 
6  en  que  el  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores 
lo  citaba  á  una  entrevista  en  su  despacho  en  aquel 
mismo  dia:  y  habiendo  asistido  á  ella,  S  E.  le  pie 
sentó  marcadas  algunas  palabras  de  su  protesta 
del  2  que  le  parecieron  dictadas  con  exageración  y 
le  invitó  á  modificarlas.  Que  en  efecto  su  sentido 
podría  ser  reputado  inconveniente,  y  como  la  ins- 
piración del  sentimiento  de  disgusto  que  le  domi- 
naba. Que  como  la  invitación  del  Sr.  Limpo  no 
cambiaba  en  un  ápice  ni  la  gravedad  ni  la  substan- 
cia de  los  cargos,  se  prestó  sin  dificultad,  luego  que 
el  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del  Im- 
perio, requerido  por  el  Ministro  Argentino  acerca 
del  sentido  de  su  pretension,  le  declaró  que  era 
puramente  una  insinuación  amistosa  de  su  parte; 
como  el  Ministro  Argentino  declaró  que  la  Lega- 
cion  Argentina  no  habría  cedido  esa  vez  á  una  exi- 
gencia del  Ministerio,  y  la  nota  quedó  formulada 
literalmente  según  la  indicada  copia  número  4, 


sa  longue  dissertation  un  sentiment  sincère  et  désin- 
téressé pour  la  justice;  et  surtout,  s'il  n'avait  pas 
vu  clairement  qu'il  ignorait  la  chronique  hideuse 
de  l'homme  dont  il  protégeait  la  liberté  sans  le 
connaître.  M.  Wise  était  allé  si  loin  qu'il  ne  pou- 
vait plus  reculer  au  profit  delà  Confédération;  mais 
le  Ministre  Argentin  croyait  avoir  réveillé  dans  l'es- 
prit de  S.E.  des  idées  nouvelles,  qui  auraient  peut- 
être  changé  l'aspect  de  cette  affaire,  s'il  avait  pu 
le  prévenir  plutôt  de  l'invitation  de  M.  Limpo,  et 
de  l'objet  de  son  entrevue.  Cependant  ,  il  finit 
par  reconnaître  la  nécessité  de  la  reclamation  du 
Ministre  Argentin  au  Gouvernement  Impérial  con- 
tre la  permission  accordée  à  Rivera,  et  il  l'autori- 
sa à  transmettre  au  Gouvernement  Argentin  sa 
lettre  du  20,  et  le  résultat  de  leur  conférence. 

Le  2  du  courant  le  Ministre  Argentin  eleva  à  M. 
le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  l'Empire 
la  protestation  num.  4,  et  deux  heures  après,  la 
lettre  confidentielle  num.  5,  qui  donna  lieu  à  une 
enquête  de  la  Police,  qui  aurait  pu  conduire  à  re- 
tirer le  passeport  à  Rivera,  si  les  armes,  dont  on  y 
parlait,  avaient  été  trouvées  chez  lui,  ou  à  bord  du 
navire  sur  lequel  il  avait  pris  passage.  Malheureu- 
sement l'armurier  n'avait  pas  accepté  les  lettres 
que  cet  anarchiste  lui  avait  offertes  sur  le  trésor  de 
Montevideo,  et  le  contrat  resta  sans  effet. 

Le  7  au  matin,  le  Ministre  Argentin  reçut  le 
billet  num.  6,  par  lequel  M.  le  Ministre  ries  Re« 
lations  Extérieures  l'invitait  ce  jour  même  à  una 
entrevue  dans  son  ministère  :  et  s'y  étant  rendu, 
S.  E.  lui  montra  quelques  mots  soulignés  de  sa  pro- 
testation du  2, qui  lui  paraissaient  écrits  avec  quel- 
que exagération,  et  il  l'engagea  à  les  réformer. 
Effectivement  leur  sens  aurait  pu  paraître  mal- 
séant, et  être  pris  comme  l'inspiration  du  sentiment 
du  dégoût  qui  le  dominait:  et  comme  l'observation 
de  M.  Limpo  n'ôtait  rien  ni  à  la  gravité,  ni  à  la 
substance  des  griefs,  il  n'eut  pas  de  difficulté  de 
s'y  prêter,  dèsque  M.  le  Ministre  des  Relations 
Extérieures  de  l'Empire,  interrogé  par  le  Ministre 
Argentin  sur  le  caractère  de  sa  prétention,  lui  eut 
déclaré  que  ce  n'était  qu'une  insinuation  amicale  da 
sa  part;  comme  le  Ministre  Argentin  declara  qui 
la  Légation  Argentine  n'aurait  pas  cédé  cette  fob 
à  une  exigence  du  Ministère,  et  la   note   fut   for- 


—  62  — 

which  the  Argentine  Minister  had  cited  to  deduce  the  incoherence  of  his  policy,  respecting  Rivera, 
he  pretended  to  sustain  that  the  want  of  support  in  the  Chamber  of  Deputies  for  that  part  of  his  allo- 
cution ha  I  created  a  new  difficulty  for  H.  E.  That  Señor  Limpo  made  numerous  observations  to  re- 
move the  idea  of  ill  will  on  the  part  of  the  Ministry  towards  the  Argentine  Confederation  and  repeating 
the  account  of  the  previous  steps  taken  by  il.  E.  for  fixing  his  opinion  and  protecting  his  responsibility 
before  consenting  to  Rivera's  passport,  he  ended  by  stating  —  that  he  would  give  an  account  to  the  Cham- 
ber of  the  correspondence  carried  on  with  the  Government  of  Montev¡deo,and  it  would  then  be  seen  that 
the  Cabiuetof  H.  M.,  although  it  hid  limited  itself  to  the  neutraliiy  which  obliged  it  to  accede  to  the 
request  for  passports, had  not  forgotten  the  exceptional  state  of  ihe  River  Plate,  nor  the  duties  to  which 
it  was  impelled  by  the  armed  intervention  of  England  and  France.  That  if  Frutos  instead  of  going  to 
Paraguay  on  a  pacific  mission, should  engage  in  a  war  against  the  Confederated  Army,  the  Government 
of  H.  M.was  resolved  to  deny  him  an  asylum  in  Brazil  far  the  future,  and  perhaps  adopt  other  measu- 
res for  avoiding  similar  questions  respecting  the  destination  of  political  refugees  in  the  Empire.  That 
whilst  these  disputes  lasted,  the  incendiary  Rivera  hastened  ihe  preparations  for  his  voyage  and  on  the 
9ih  of  that  month  sailed  in  the  Spanish  brigantine  Fomento  for  Montevideo, taking  his  ancient  Chaplain, 
the  Spaniard  Vidal,  his  two  so  called  Adjutants,  a  musician  and  three  servants. 

That  he  thought  he  would  notbe  obliged  to  repeat  to  ihe  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Con- 
federation the  profound  displeasure  which  he  had  felt  at  the  course,  and  the  result  of  the  pretension 
of  the  so  called  Government  for  deriving  advantage  from  the  immoral  man  who  seemed  to  have  been. 
completely  dajtroyed  tor  ever  by  the  rout  at  India  Muerta,  but  the  principal  difficulty  which  had 
opposed  him  in  his  position  was  the  interference  of  a  foreign  element  which  he  did  not  consider  himself 
justified  to  contradict  with  mt  compromising  other  serious  and  transcendental  interests.  That  it  was  his 
sincere  conviction  (and  he  requested  the  Minister  to  state  it  thus  to  H.  E.  the  Governor)  that  although 


Que  el  texto  de  la  protesta  dio  lugar  á  uua  dis- 
cusión animada,  en  la  que  el  Sr.  Ministro  de  Rela- 
ciones Exteriores,  fijándose  especialmente  en  el 
fragmento  de  su  discurso  en  la  sesión  del  25  ée 
Agosto  de  1845  que  habia  citado  el  Ministro  Argen- 
tino para  deducir  la  incoherencia  de  su  política  res- 
pecto á  Rivera,  pretendió  sostener  que  la  falta  de 
apoyo  en  la  Cámara  de  Representantes  á  aquella 
parte  de  su  alocución,  habia  creado  para  S  E.  una 
nueva  dificultad.  Que  se  extendió  el  Sr.  Limpo  con 
numerosas  reflexiones  para  apartar  de  él  la  idea  de 
mala  voluntad  de  parte  del  Ministerio  para  con  la 
Confederación  Argentina,  y  repitiéndole  la  relación 
de  los  pasos  previos  dados  por  S  E.  para  fijar  su 
opinion  y  cubrir  su  responsabilidad  antes  de  cou^ 
sentir  en  el  pasaporte  para  Rivera,  concluyó  dicièn- 
dole— Quedaría  cuent  i  á  la  Cámara  con  la  corres- 
pondencia cambiada  con  el  Gobierno  de  Montevideo, 
y  se  veria  entonces  que  el  Gabinete  de  S.  M.  aun 
cuando  se  hubiese  ceñido  á  la  neutralidad  que  le  obli- 
gaba á  ceder  al  pedido  del  pasaporte,  no  habia  ol- 
vidado el  estado  excepcional  del  Rio  de  la  Plata,  ni 
los  deberes  á  que  lo  imp  lia  la  intervención  armada 
de  la  Inglaterra  y  de  la  Francia.  Que  si  Frutos,  en 
vez  de  pasar  al  Paraguay  en  comisión  pacífica,  se 
ocupase  en  la  guerra  contra  el  Ejército  Confedera- 
do, el  Gobierno  de  S.M.  estaba  resuelto  para  lo  su- 
cesivo á  negarle  asilo  en  el  Brasil,  y  acaso  otras  me- 
didas pira  evitar  cuestiones  semejantes  sobre  el 
destino  de  los  refugiados  políticos  en  el  Imperio. 
Que  mientras  duraban  estas  controversias,  el  incen- 
diario Rivera  apresuraba  sus  preparativos  de  viage, 
y  el  9  del  que  corre  se  hizo  á  la  vela  en  el  bergantiu 
'Español  Fomento  con  destino  á  Montev¡deo,llevan- 
do  en  su  compañía  su  antiguo  capellán,  el  Espauol 
Vidal,  su<  dos  pretendidos  ayudantes,  un  músico  y 
tres  criados. 

Que  no  pensaba  le  seria  necesario  encarecer  al  Sr. 
Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Confede- 
ración el  profundo  disgusto  que  le  habia  cansado 
el  curso  y  desenlace  de  la  pretension  del  titulado 
gobierno  de  Montevideo  para  sacar  algún  partido 
Sel  hombre  inmoral  á  quien  parecía  haber  inutili- 
zado para  siempre  la  derrota  de  la  India  Muerta  : 


mulée    littéralement    selon    la    copie    num.    4. 

Le  texte  de  la  protestation  donna  lieu  à  une  vi- 
ve discussion,  dans  laquelle  M.  le  Ministre  des 
Relations  Extérieures,  s'étant  fixé  particulière- 
ment sur  le  fragment  de  son  discours,  dans  la  séan- 
se  du  25  août  1845,  que  le  Ministre  Argentin  avait 
cité,  pour  prouver  l'incohérence  de  sa  politique  à 
l'égard  de  Rivera,  prétendit  soutenir  que  le  man- 
que d'appui  de  la  Chambre  des  Representaos  à  cet- 
te partie  de  son  discours,  avait  présenté  à  S.  E. 
une  nouvelle  difficulté.  M.  Limpo  se  livra  ensuite 
à  plusieurs  réflexions  pour  écarter  toute  idée  de 
mauvaise  volonté  de  la  part  du  Ministère  pour  la 
Confédération  Argentine,  et  il  lui  répéta  Thistoire 
de  ce  qu'il  avait  fait  pour  fixer  son  opinion,  et 
pour  mettre  à  couvert  sa  responsabilité,  avant  de 
se  decider  à  donner  le  passeport  à  Rivera;  et  il  finit 
par  dire,  qu'il  rendrait  compte  à  la  Chambre  de 
la  correspondance  échangée  avec  le  Gouverne- 
ment de  Montevideo,  et  qu'on  verrait  alors  que  le 
Cabinet  de  S.  M.,  tout  en  s'enfermant  dans  la  neu- 
tralité, qui  l'obligeait  à  céder  à  la  demande  du  pas- 
seport, n'avait  pas  oublié  l'état  exceptionnel  du 
Rio  de  la  Plata,  ni  les  devoirs  qu'il  avait  à  rem- 
plir en  présence  de  l'intervention  armée  de  l'An- 
gleterre et  de  la  France.  Que  si  Frutos,  au  lieu 
de  passer  au  Paraguay  pour  remplir  une  commis- 
sion pacifique,  prenait  part  à  la  guerre  contre  1' 
armée  confédérée,  le  Gouvernement  de  Sa  Majes- 
té était  décidé  à  lui  refuser  à  l'avenir  un  asile  dans 
le  Brésil,  et  peut  être  à  prendre  d'autres  mesures 
pour  éviter  de  semblables  discussions  sur  le  sort 
des  réfugiés  politiques  dans  l'Empire.  Pendant  ces 
débats  ,  l'incendiaire  Rivera  hâtait  ses  apprêts 
de  voyage,  et  il  mit  à  la  voile  le  9  du  courant,  sur 
le  brick  Espagnol  Fomento,  pour  se  rendre  à  Mon- 
tevideo, emmenant  avec  lui  l'espagnol  Vidal  eon 
ancien  aumônier  ,  ses  deux  soi-disant  aides-de 
camp,  un  musicien,  et  trois  domestiques. 

Le  Ministre  Argentin  ne  croyait  pas  nécessaire 
d'exprimer  à  M.  le  Ministre  des  Relations  Exté- 
rieures de  la  Confédération  tout  le  désagrément  que 
lui  avait  causé  le  cours  et  la  fin  de  la  prétention 
du  prétendu  Gouvernement  de  Montevideo  pour  ti- 
rer quelque  parti  de  l'homme  immoral  que  le  re- 
vers d'Iudia  Muerta  paraissait  avoir  inutilisé  pour 
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Mr.  Limpo  de  Abren  did  not  dominate  over  the  cabinet  and  on  the  contrary  had  frequently  to  cede  to 
his  colleagues,  (he  passports  would  not  have  been  given  to  Rivera  if  the  Minister  of  the  United  States 
had  not  pronounced  himself  in  so  open  and  decided  a  manner  in  the  ill  fated  consultation  with  Señor 
Liinpo.  That  it  was  just  to  record  for  deciding  with  precision  upon  the  policy  of  the  Brazilian  Ministry 
in  (hat  extraordinary  event,  that  Mr.  Wise  called  upon  to  emit  an  opinion,  had  before  Mr  Limno  de 
fended  the  rights  of  the  Argentine  Government  against  the  Anglo-Franch  intervention  with  a  tmlv 
American  enthusiasm.  u  J 

That  he  had  therefore  limited  himself  to  the  protest,  recapitulating  in  it  all  that  could  heighten  the 
offence  of  the  Brazilian  Ministry,  and  it*  consequences,  establishing  also  ihe  clear  ri°-ht  of  the*  Ar^en 
tine  Government  for  opportunately  claiming  the  responsibility  of  that  of  Brazil,  without  lessening  or 
debilitating  the  attentions  or  the  respect  due  to  the  Representative  of  an  American  Power  who  had 
sympathised  with  the  justice  of  the  Confederation  against  its  external  enemies.  And  that  if  he  had  failed 
in  his  resolution,  tf  any  thing  was  wanting,  more  in  conformity  with  the  vi^ws  or  will  of  H  E  the 
Governor,  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Confederation  should  allow  him  to  invoke  his'sin- 
cere  d,s.re  for  a  good  result  in  the  fulfilment  of  his  duty,  and  the  hope  that  H.  E.  would  take  it  into 
consideration  and  concede  to  him  his  approbation. 


(To  be  continued. J 


ORIENTAL  STATE. 


The  following  biographic  sketches  have  circulated  in  Montevideo,  of  (be    titled  chiefs     officers 
tnd  other  chieftans  of  the  French  Legion,  which  pretends  to  sustain    the  independence  of  the'ohental 


pero  la  dificultad    principal  que  se  habia  cruzado 
en  su    posición,  habia    sido  la   interferencia   de    un 
elemento  extraño   a  que  no   creía  poder  contrariar 
sin  comprometer  otros  serios  y  trascendentes  inte- 
reses. Que  era  su  convicción  concienciosa  (y  pedia 
al  Sr.   Ministro  que  asi  la  presentase   al  Exmo.  Sr. 
Gobernador)  que,  á   pesar  de  que  el  Sr.    Limpo   de 
Abreu  no  dominaba   en  el  Gabinete,  y  antes  por  el 
contrario  tenia  que  ceder  con  frecuencia  al    influjo 
de  sus   colegas,  el  pasaporte    no  se   habría  dado  á 
Rivera  á  no  haberse  pronunciado  tan    abierta  y  de- 
cisivamente el    Ministro  de  Estado    Unidos   en    la 
malhadada  consulta  del    Sr.  Limpo.  Que  era  justo 
recordar,    para  fallar   con   acierto  y    detenimiento 
sobre  la    política  del    Ministro    Brasilero   en  aquel 
extraordinario  acontecimiento,  que  el  Sr.  Wise  lla- 
mado á  emitir  opinion,  habia  propugnado  con   en- 
tusiasmo  verdaderamente   Americano    ante    el  Sr. 
Limpo   en   defensa  de    los    derechos   del    Gobierno 
Argentino  contra  la  intervención    Anglo- Francesa. 
Que  había  resuelto,  pues,  limitarse  á  la  protesta, 
recapitulando  en  ella  cuanto  podia  realzar  |a  ofensa 
del  Ministro  Brasilero    y  sus  consecuencias,    y   es- 
tableciendo el  derecho  claro   del   Gobierno   Argen- 
tino á  reclamar  oportunamente   la  responsabilidad 
del  Brasil,   sin    entibiar  por   tanto    ni  debilitar  las 
atenciones   debidas    al  Rt- presentante  de    una    po- 
tencia   Americana    que  habia   ¡simpatizado   con    la 
justicia  de   la   Confederación   contra   sus  enemigos 
externos.  Y  que  si  no  hubiese  acertado  en  su  reso- 
lución, si   alguna   otra  cosa   le   resUba  que   hacer, 
mas  conforme  con  las  miras,  ó  con  la  voluntad  del 
Exmo.  Sr.  Gobernador,  le  permitiese  el  Sr.  Ministro 
de  Relaciones    Exteriores   «le  la    Confederación  in- 
vocar su  íntimo  deseo   del   abierto    en    el   cumpli- 
miento de  sus  deberes,  y   la  esperanza  de  que  S.  E. 
lo  tomaría  en    cuenta   para  dispensarle  su  aproba-  i 
cion. 

(Continuará  ) 

ESTADO  ORIENTAL. 


Han  circulado  en  Montevideo, en  un  cuaderno, Ios/I 
siguientes  apuntes   biográficos  de  los  titulados  spt  | 


toujours:   mais  la  difficulté  principale  qu'il  avait 
rencontré  dans  ses  démarches,  avait  été  le   mélan- 
ge  d'un  élément  étranger,    qu'il    n'avait    pas   cru 
pouvoir  contrarier  sans  compromettre  d'autres  in- 
térêts sérieux  et  importan?.  Sa  conviction    profon- 
de était,  Cet  il  priait  M.  le  Ministre  de  la  présen- 
ter ainsi  à  S.  E.   M.  le  Gouverneur)  que,  bien  que 
M.  Limpo  de  Abreu  ne  dominât    pas  dans  le  Cabi- 
net, et  qu'il  se  voyait  au  contraire  obligé  souvent 
de  céder  à  l'influence  de  ses  collègues,  on   aurait 
refusé  le   passeport  à    Rivera,  si    le  Ministre  des 
Etats-Unis  ne  s'était  pas  prononcé,  d'une  manière 
si  ouverte  et  absolue,dans  sa  malheureuse  entrevue 
avec  M.  Limpo.   Qu'il  était  juste  dédire,  pour  se 
prononcer  avec  justesse  et  sans  précipitation  sur  la 
politique  du   Ministère   Brésilien  dans  cet  événe» 
ment  extraordinaire,  que  M.  Wise,  appelé  â  émet- 
tre une  opinion,   avait   combattu  avec  un  enthou- 
siasme vraiment  Américain,  devant  M.  Limpo,  en 
faveur  des  droits  du  Gouvernement  Argentin  con- 
tre l'intervention  A  nglo-Fronçaise. 

Le  Ministre  Argentin  s'était  donc  borné  à  la  pro- 
testation, en  y  fesant  la  récapitulation  de  tout  ce 
qui  pouvait  faire  ressortir  l'offense  du  Ministère 
Brésilien  et  ses  consequences,  et  en  y  fixant  le 
droit  évident  du  Gouvernement  Argentin,  d'en  ap., 
peler  en  son  temps  à  la  responsabilité  du  Gouverne- 
ment du^  Brésil,  sans  refroidir,  ni  débiliter  les 
égards  dûs  au  Représentant  d'une  puissance  Amé- 
ricaine, qui  avait  sympathisé  avec  la  justice  de  la 
Confédération  contre  ses  ennemis  extérieurs.  S'il  s* 
était  trompé  dans  sa  conduite, s'il  lui  restait  quelqu' 
autre  chose  à  faire,  plus  conforme  aux  vues  ou  à 
la  volonté  de  S.  E.  M.  le  Gouverneur,  Monsieur 
le  Ministre  des  Relations  Extérieures  de  la  Confé- 
dération   devait     lui    permettre  de    lui    témoigner 


e  vif  désir  qu'il  avait  de  remplir  avec  plus  de  suc- 


I 

ces  ses  devoirs,  et  l'espérance   que  S.  Ê.  en  serait 
convaincu, pour  ne  pas  lui  refuser  son  approbation. 
(La  suite  au  ¡prochain  numéro. ) 


ETAT  ORIENTAL. 

Il  a  circulé  à  Montevideo  une  brochure  avec  des 
notices  biographiques  sur.  les  soi-disaïUs  chefsjoffi* 
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Slale  and  (ha  principles  of  oivilizalion  under  (he  auspices  of  (he  armed  intervention  of  the  naval  f 
and  public  Agents  of  France  in  (he  River  Plate.  Nothing  is  more  disgusting  than  (he  deacrintinn  of  thl 
individuadles  of  (he  furious  instruments  of  desolation  and  conquest,  as  the  collective  acts  of  such  Ino-i 
naries  are  so  iniquitous  and  infamous  (hat  they  excite  universal  indignation.  'fgio- 

Such  are    the  combatants  of  a  titled  Government   and   of  a  European   intervention,  obstinan  in 
causing  profound   evils  to  all  the  interests  and  in  deriding  the  most  sacred  principles    with   the  mlVit 
of  sustaining  the  principles  they  violate,  the  conveniences  they  sacrifice,  the  moral  and  justice  ibvl 
worthily  offend  by  the  most  forbidden  means  and  infamous  exhibitions.  y 

Biographic  notes  of  the  most  notable  chiefs,  officers  and  agitators  of  the  French  Legion  in  Mon 

tevideo— 1S17. 

.         1-A^azar,  Commander  of  the  artillery.   Privateer  before  and  after  the  armament.  He  was  di« 
missed  from  the ■Legion  by  Tniebaud  for  having  got  so  drunk  while  on  service,  as  to  mistake  .he  road  of 
Tres  Cruces  for  that  of  Monte  video  ;    an  error  which  led  to  his  being   known  and  for  which  Thiebaud  in 
digoant  had  to  deprive  him  of  his  grade  and   employment,  telling  him  that  he  also  had  friends  to  breakl 
fast    but  that  it  was  not  prudent  to  give  oneself  to    g«t  drunk  when  on    service,    for  «he  enemy   could 
easily  fall  upon  «hem  all,  the  chiefs  being  tipsy.  And  Thiebaud  this  time  was  in  the    ri-ht  •   for    on    ihai 
day  even  (he  chaplain  Dessombres  danced  naked  in  (he  presence  of  Catharine  de  Tarbea   a   sudler-  ihi! 
took  place  the  morning  on  which  Commander     Brié  paid   for   a    breakfast  given  (o   (he'omcers  in    h 
Pulpería  of  the  Christo  belonging  to  Captain  M.a«e;  a  feast  ending  in  several  foot  races  from  one  side 
of  .h.e  Plaza  de  Arlóla  to  .he  o.her  in   which  ihe  aforestated  Chaplain   was  (he  winner      After  Alazar 
was  expelled  from  the  Legion  he  entered  the  navy  service  as  second  to  the  famous  Garibaldi  and   was 


fes,  oficiales,  y  otros  cabecillas  de  la  Legion  Fran- 
cesa, que  aparenta  sostener  la  independencia,  del 
Estado  Oriental  y  los  principios  de  la  civilización 
bajo  los  auspicios  de  la  intervención  armada  de  las 
fuerzas  navales  y  Agentes  públicos  de  la  Francia  en 
el  Rio  de  la  Plata.  Nada  es  mas  repelente  que  el 
cuadro  de  individualidades  de  esos  furiosos  instru- 
mentos de  desolación  y  conquista,  asi  como  colec- 
tivamente los  hechos  desemejantes  legionarios  son 
tan  inicuos  è  infames  que  excitan  la  indignación 
universal. 

Tales  son  los  combatientes  de  un  titulado  Go- 
bierno  y  de  una  intervención  Europea,  que  se  obs- 
tinan en  causar  males  profundos  á  todos  los  intere- 
ses, y  en  escarnecer  los  mis  sagrados  principios, 
con  el  pretexto  de  sostener  derechos  que  atropellan^ 
'^conveniencias  que  sacrifican,  la  moral  y  la  justicia 
que  indignamente  ofenden  por  los  mas  vedados  me. 
dios  é  infames  exhibiciones. 


upantes  biográficos  de  losgefes,  oficiales  y  agi- 
tadores mas  notables  de  la  Legion  Francesa 
en  Montevideo.  Afío  de  1847. 

1. — Alazar,  comandante  de  artillería.  Corsa- 
lio  en  el  Uruguay  antes  y  después  del  armamento 
Fué  despedido  de  la  legion  por  Thiebaud  por  ha- 
berse embriagado  á  tal  punto  estando  de  servicio, 
que  tomó  el  camino  de  las  Tres  Cruces  por  el  de 
Montevideo:  error  que  costó  hacerle  reconocer, y  por 
el  que  Thiebaud  indignado  tuvo  que  destituirlo  de 
su  grado  y  empleo  diciéndole  que  él  también  habia 
almorzado  con  sus  compañeros,  pero  que  no  era 
prudente  entregarse  á  la  embriaguez  en  los  días  de 
servicio,  pues  eso  podía  facilitar  los  ataques  del 
enemigo,  estando  todos  los  gefes  borrachos.  Y  era 
la  primera  vez  que  tenia  razón  Thiebaud;  porque 
ese  dia  todos,  y  hasta  el  capellán  Dessombres, baila- 
ron desnudos  delante  una  can  ti  ñera, Catalina  de  Tar- 
bes. Esto  sucedió  el  día  en  que  el  comandante  Brié 
costeó  un  almuerzo  al  cuerpo  de  oficiales  en  la  pul- 
pería del  Cristo  perteneciente  al  Capitán  ."Masse; 
cuya  fiesta  concluyó  por  varias  carreras  á  pié, 
desde   un  extremo"  al  otro  de  la  Plaza  de  Arto- 


ciers  et  autres  meneurs  de  la  Légion  Française, qui 
se  donnent  l'air  de  soutenir  l'indépendance  de  V 
Etat*Orienlal  et  les  principes  da  la  civilisation, 
sous  les  auspices  de  l'intervention  armée  des  forces 
navales  et  des  Agens  publics  de  la  France  dans  le 
Rio  de  la  Plata.  Ri«n  d*  plus  révoltant  que  le 
tableau  des  individualités  de  ces  intrumens  furieux 
de  desolaiion  et  de  conquête, comme  le  sont  collec- 
tivement Us  faits  de  ces  légionnaires,  aussi  bas  et 
infâmes  qu'ils  exciteut  l'indignation  universelle. 

Voilà  les  défenseurs  d'un  soi-disant  Gouverne- 
ment, et  d'une  intervention  Européenne  qui  s'obs» 
tinent  à  faire  des  maux  immenses  à  tous  les  inté- 
rêts, et  à  fouler  aux  pieds  les  principes  íes  plus 
sacres,  sous  le  pretexte  de  soutenir  des  droits  qu'ils 
attaquent,  des  convenances  qu'ils  sacrifient,  la  mi- 
raliteet  la  justice  qu'ils  offensent  indignement  par 
les  moyens  les  plus  réprouvés,  et  par  des  actes  les 
plus  infâmes. 


Notes  biographiques  des  chefs,  officiers,  et  me- 
neurs les  plus  célèbres  de  la  Legion  Françai- 
se à  Montevideo— 1847. 

1.  Alazar,  commandant  d'artillerie.  Corsaire 
dans  l'Uruguay  avant  et  après  l'armement.  Thie- 
baud le  chassa  de  la  légion  pour  s'être  enivré  à 
tel  point,  qu'élant  de  service,  il  prit  le  chemin  des 
Trois  Croix  pour  celui  île  Montevideo;  erreur  qu'on 
eut  peine  à  lui  faire  reconnaître,  et  pour  laquelle 
Thiebaud  indigné  se  vit  obligé  à  lui  ôter  son  grade 
et  son  emploi,  en  lui  disant  que  lui-même  avait  eu 
des  camarades  à  déjeuner,  mais  qu'il  était  impru- 
dent de  se  livrer  à  la  boisson  pendant  le  service- 
cela  pourrait  donner  à  l'ennemi  la  facilité  de  toml 
bar  sur  nous  pendant  que  les  chefs  seraient  souls. 
C'était  la  première  fois  que  Thiebaud  a  vait  raison', 
pareeque  ce  jour-là,  tous,  jusqu'au  chapelain  Des- 
sombres, dansèrent  tout  nus  en  face  d'une  caoti- 
nière,  Catherine  de  Tarbes.  Cela  eut  lieu  le  jour 
où  le  commandant  Brie  paya  un  déjeûner  au  corps 
des  officiers  dans  la  taverne  du  Christ  appartenant 
à  Masse  le  capitaine.  Cette  fête  se  termina  par 
différentes  courges  à  pied,  qui  eurent  lieu  depuis 
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the  first  to  commit  acts  of  piracy  at  Buceo,  taking  (lie  brig  belonging  to  the  Frenchman,  Mr.  Dufrechou, 
and  several  other  vessels.  Dagrumel  suggested  to  him  so  brilliant  an  idea,  marked  out  the  plan  of  at- 
tack upon  those  defenceless  vessels,  and  gave  him  the  necessary  vessels  for  such  a  perillous  undertaking; 
which  was    the  cause   of  a  violent  dispute  hetvveen   the  plunderer   and  the   counsellor  at  the  moment  of 


counsellor  pre- 
deo  interfered 


dividing  the  profit  of  such  industry.  The  former  wanted  every    thing  for  himself,  and  the  c 
tended  to  a  part  for  having  given  the  means  for  executing  il.  The  government  of  Montevi 

iking  them  understand  that  ihere   it  ought  not  be  disputes  among  thieves.   By  an  advertisement  pu- 
shed a  few  days  ago  hy  this  worthy  Mr.  Alazar  in  the  Journals  of  the  capital  we  learn  that  he  is  a 


te 

ma 

blished  a  few  day 

sailor   and  acknowledged   as  such  by  the   King  of  the  French   at  Bordeaux  (ihose  are  his  words)  ;    and 

that  he  lives  at  the  mole  at  Mr.  Oyenard's  a  merchant,  where  he  waits  orders  from  those   who  wish   to 

honor  him  with  their  confidence  as  pilot  of  the  river.  It   is  well  that   individuals  of  his  sort  should  give 

uotice  of  their  residence,  they  would  in  this  manner  save  the  police  some  tiouble. 

2 Aubriot,  gunsmith.  Captain,  Inspector  of  arms,  and  provider  for  the  corps  of  officers.    His 

opinions  are  in  harmony  with  his  business.   Poor  correspondents  in  Paris? 

3—  Atjturquint,  from  Bajonne.  Sent  by  the  house  of  Corta  and  Dubruya  to  recover  accounts 
for  said  house  from  which  he  was  turned  out  for  his  bad  account  of  the  funds  recovered.  Thus  eslab. 
lished  his  reputation. 

4— Balai,  officer  of  artillery.  One  example  of  his  honesty  will  suffice  :  with  money  which  did  not 
belon0-  to  him  he  bought  the  jewels  of  Doña  Bernadina  Rivera,  and  sent  them  to  Paris  as  payment  to 
Messrs.  Nadal,  charging  most  exorbitant  price  far  from  the  true  value.  Mr.  Nadal  now  in  Montevideo, 
in  order  to  recover  what  this  legionary  owes  him,  has  brought  back  said  jewels  and  offered  them  in  the 
same  place  with  a  loss  of  seventy  five  per  cent  upon  the  price  charged  by  Balai.  This  is  notorious. 


la,  y  el  que  ganó  los  premios  fué  el  capellán. 
Alazar,  después  de  expulsado  de  la  legion,  entró 
al  servicio  de  la  marina  de  segundo  del  famoso 
Garibaldi,  y  fué  el  primero  que  vino  á  cometer  sus 
actos  de  piratería  al  Buseo,  apresando  al  bergantín 
riel  francés  Mr.  Dufrechou,  y  á  otros  buques  mas. 
Dagrumet  le  sugirió  tan  brillante  idea,  le  trazó  el 
plan  de  ataque  contra  esos  buques  indefensos,  y  le 
proporcionó  las  embarcaciones  necesarias  para  tan 
arriesgada  empresa.  Loque  suscitó  después  una 
acalorada  disputa  entre  el  ladrón  y  el  consejero 
cuando  llegó  el  caso  de  partirse  los  productos  de  la 
tal  industria.  El  primero  queria  todo  para  sí,  y  el 
consejero  pretendió  su  parte,  por  haber  puesto  los 
medios  de  ejecución.  El  Gobierno  de  Montevideo 
intervino  entre  los  dos,baciéndoles  entender  que  en- 
tre  ladrones  no  debía  haber  tunantes.  Por  mu  aviso 
que  acaba  de  publicarse  en  los  diarios  de  la  capital 
se  sabe  que  este  digno  M.  Alazar  h*  sido  nombrado 
marinero  por  el  Rey  de  Francia  en  Burdeos  (son  sus 
expresiones),  y  que  vive  en  el  muelle,  casa  de  Mr. 
Oyenard  negociante,  donde  espera  ser  ocupado  pol- 
las personas  que  quieran  honrarle  con  su  confianza 
como  práctico  del  rio.  Seria  muy  conveniente  que 
todos  los  pillos  como  él,  diesen  noticias  de  sus  pa- 
raderos, para  precaverse  de  una  sorpresa. 

2.— Aubriot,  armero,  capitán,  inspector  y  abas- 
tecedor del  cuerpo  de  oficiales.  Sus  opiniones  están 
en  armonía  con  sus  negocios.  ¡Qué  harán  sus  cor- 
responsales de  París  para  salir  bien  parados! 

3.— AUTURQUIN,  de  Bayona,  apoderado  de  la 
casa  de  Corta  y  Dubruya  para  cobrar  créditos  de 
dicha  casa,  de  la  que  fué  despedido  por  el  buen  uso 
que  hizo  de  los  fondos  cobrados.  Este  es  el  funda- 
mento de  su  reputación. 

4.— Balai,  oficial  de  artillería.  Bastará  unegem- 
plo  de  su  honradez.  Con  dinero  que  no  le  pertene- 
cia,compró  las  alhajas  de  Da.  Bernardina  Rivera,  y 
las  envió  á  París  en  pago  á  los  SS.  Nadal,  con  tan 
considerable  aumento  en  los  precios  de  compra, 
que  Mr.  Nadal,  que  se  halla  actualmente  en  Mon- 
tevideo para  cobrar  lo  que  le  debe  este  legionario, 
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un  bout  jusqu'à  l'autre  de  la  place  d'Artola:  ce 
fut  l'aumonier  qui  remporta  le  prix.  Alazar  après 
avoir  été  chassé  de  la  légion,  entra  au  service 
de  la  marine,  comme  second  du  fameux  Gari- 
baldi: ce  fut  un  des  premiers  qui  vint  au  Buceo 
exercer  la  piraterie,  en  s'emparant  du  brick  du 
français  Dufrechou,  ainsi  que  de  beaucoup  d'au- 
tres. Dagrumet  lui  suggéra  cette  brillante  idée,  lut 
traçant  le  plan  d'attaque  sur  ces  navires  sans  dé* 
fense,  et  en  lui  donnant  les  embarcations  nécessai- 
res à  une  entreprise  aussi  périlleuse:  ce  qui  suscita 
une  violente  discussion  entre  le  voleur  et  le  con- 
seiller au  moment  du  partage  des  produits  d'une 
semblable  industrie.  Le  premier  voulait  tout  pour 
lui,  et  le  conseiller  prétendait  avoir  sa  part  pour 
avoir  fourni  les  moyens  d'exécution.  Le  gouver- 
nement de  Montevideo  fut  obligé  de  s'en  mêler,  en 
leur  fesant  entendre  qu'entre  voleurs  il  ne  devait 
pas  y  avoir  de  canaille.  D'après  une  annonce  qu' 
on  vient  de  publier  il  y  a  peu  de  jours  dans  les 
journaux  de  la  capitale,  on  sait  que  ce  brave  M. 
Alazar  est  nommé  matelot  pur  te  roi  de  France  à 
Burdeaux,  (ce  sont  ses  expressions)  et  qu'il  vit  au 
débarcadère  chez  M.  Oyenard,  où  il  s'attend  à  êtr« 
occupé  par  les  personnes  qui  voudront  l'honorer 
de  leur  confiance  comme  pilote  de  la  rivière.  Il 
serait  toujours  utile  que  les  individus  de  son  espè- 
ce fissent  connaître  leur  demeure  afin  qu'on  pût 
être  à  l'abri  d'une  surprise. 

2.  Aubriot,  armurier,  capitaine,  inspecteur,  et 
fournisseur  du  corps  des  officiers.  Ses  opinions  sont 
en  harmonie  avec  ses  affaires.  Comment  ses  corre¿- 
pondans  de  Paris  vont-ils  s'en  tirer? 

3.  Auturquin,  de  Bayonne,  fondé  de  pouvoir 
du  la  maison  Corta  et  Dubruya  pour  recouvrer  des 
crédits  de  la  maison  des  ci-dessus  nommés.  Il  fut 
chassé  de  cette  maison  pour  le  bon  emploi  qu'il  iit 
'des  fonds  reçus.  Voilà  le  fondement  de  sa  répu- 
tation. 

4.  Balai,  officier  d'artillerie.  Un  exemple  de 
son  honnêteté  suffira.  II  acheta,  avec  de  l'argent 
qui  ne  lui  appartenait  pas,  les  bijoux  de  Da.  Ber- 
nardina Rivera,  et  les  envoya  à  Paris  en  payement 
aux  MM.  Nadal,  avec  une  telle  augmentation  sur 
les  prix  d'achats,  que  M.  Nadal  est  actuellement  à 
Montevideo  pour  recouvrer  ce  que  lui  doit  ce  lé* 
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5— Bouton,  (ravelling  carpinter.  Distributer  of  provisions  in  the  legion,  now  worth  20,000  dollars', 
thanks  to  his  moderate  saving. 

6—  BotJRGoiN,  blacksmith.  He  was  the  first  who  paraded  the  tricolor  flag  in  Montevideo,  singing 
the  Marsellaise  —  Aux  armes,  citoyens. 

7  — Baptiste»  gardener.  ïhiebaiit's  adjutant. 

g Bonnefond,  tapicer,  officer  of  artillery.   In  accordance  with  his  brother  in  law  Gounouillon 

who  disposed  of  the  funds  of  a  commercial  house  of  Bordeaux.  The  iricks  of  these  two  scoundrels  are 
too  well  known  for  to  require  our  dwelling  upon  them. 

9—  Banon,  apothecary  too  well  known.  He  is  the  owner  of  the  apothecaries  shop  opposite  the 
Theatre  known   as  JaqueVs. 

10—  Burle.  I  would  not  stop  upon  the  reproducers  of  the  monster  machines,  of  the  Blocos,  and  of 
Ihe  horse  artillery  unless  to  laugh  a  little.  The  former  would  not  act  and  only  half  a  turn  of  the  wheel 
killed  the  author  of  it.  The  inventor  of  the  horse  artillery ,  Mr.  Burle, became  deranged.  Ï  would  ggy  little 
of  the  artillery  man  were  it  not  for  the  originality  of  the  event.  On  the  first  trial,  the  cannon  went  nfif 
in  one  direction,  the  horse  on  the  other,  and  the  artillery  man,  Didié  de  Tarbea,  in  (ha  air.  The  latter  did 
not  lose  every  thing,  for  he  sold  (he  horse  who  knew  nothing  about  such  experiments.  He  then  took  ad- 
vantage of  the  absence  of  the  purchaser  and  again  took  possession  of  him  although  he  had  been  well  paid. 

1 1— Baptiste,  carpinter  of  Bayonne.  Even  his  wife  belongs  to  (he  Legion. 

12  — Constant,  (here  are  two  brothers,  strolling  players  associated  with  the  well  known  Mada- 
me Constant.  They  set  up  and  opened  a  public  establishment  through  the  people  they  had  deceived. 
As  comedians  they  always  had  these  words  ready— omis,  nous  sommes  Français-,  forgetiing  that 
when  the  review  of  the  legion  took  place   in  the  Plaza  de  la  Matriz  by  the  order  of  Admiral  Lainé,  to 


ha  traído  las  mismas  alhajas  que  ha  ofrecido  en  ven-  J 
ta  en  dicha  pinza  con  un  75  por  ciento  de  pérdida  ] 
sobre  el  precio  cargado  en  cuenta  por  Balai.  Estol 
es  notorio. 

5.— .Bouton,  carpintero  ambulante.   Repartidor 
de  víveres  en  la  legion:  cuenta  boy  con  mas  de  20  j 
mil  pesos,  gracias  á  sus  modestas  economías! 

6.— BoURGOiN,  herrero.  Fué  el  primero  que  paseó 
la  bandera  tricolor  por  l*s  calles  de  Montevideo, 
cantando  la  MsustWtsa—Jux  armes,  citoyens. 

7, Baptiste,  jardinero.    Ayudante  de   Thie» 

baut. 

8.— Bonnefond,  tapicero.  Oficial  de  artillería. 
De  acuerdo  en  todo  con  su  cuñado  Gounouillon, 
quien  dispuso  de  los  f  nidos  de  una  c¡sa  de  comer- 
ció  de  Burdeos.  I  .os  manejos  de  estos  dos  pillos  son  | 
demasiado  conocidos  para  que  nos  detengamos  en 
ellos. 

9, Banon,  boticario  demasiado  conocido.  Es  el 

dueño  de  la  botica  situada  frente  al  teatro,  conoci- 
da por  la  de  Jaqnet. 

10. Burle.   No  hablaría    de  los  reproductores 

de  las  máquinas  monstruos,  Blocas  y  de  la  artillería 
á  caballo,  si  no  fuese  para  divertirme  un   poco.   La 
primera  no  quiso  funcionar,  y  solo  la    media  vuelta  j 
»le    una  rueda  costó  la  vida  á  su  autor.    El  inventor  ¡ 
de  la  artillería  á  caballo,  Mr.  Burle,  se  volvió  lo-  j 
co.  Tampoco  hablaría  del  artillero  sí  no  fuese  por 
la  originalidad  del  hecho  ocurrido.   Al  primer  en- 
sayo, el    cañón  se    fué  de  un    lado,  el    caballo    por 
otro,  y  el  artillero,  Didié  de  Tarbea,  por  el  aire.  Este 
último  no  salió  del  todo  perdiendo,  pues  vendió  el 
caballo  que  no  entendía  juta  de  tales  experimentos; 
y  aprovechándose  de  la  ausencia  del  Comprador,  se 
apoderó  de  él  nuevamente,  aunque  le  hubiese  sido 
muy  bi<u  pagado. 

Il  —  Baptiste,  sargento  y  carpintero  de  Bayona. 
Todo  lo  que  puede  decirse  de  él  es  que  Insta  su  mu. 
iíer  pertenece  a  la  legion  como  agitadora. 

J2 CONSTANT»  Estos  son  dos  hermanos  cómicos 

ambulantes,  asociados  á  la  muy  conocida  Mme. 
Constant.  Crearon  y  abrí»  roo  al  público  un  esta- 
blecimiento por  la  gracia  de  las  personas  que  tram- 
peaioii.   Como  cómicos  tenían  frieniureen  los  labios 


gionnaire.  M.  Nadal  a  rapporté  les  mêmes  bijoux 
qu'il  a  mis  en  ven(e  sur  ceite  même  place  à  75 
pour  cent  de  perte  sur  le  prix  fixé  par  Balai.  C'est 
un  fait  public. 

5.  Bouton,  menuisier  ambulan(.  Distributeur  de 
vivres  dans  la  légion  ;  riche  aujourd'hui  de  plus  de 
vingi  mille  piastres,  grâce  â  ses  modestes  econo- 
mies ! 

6.  Bourgoin,  forgeron.  Ce  fut  le  premier  qui 
promena  le  drapeau  i  ri  col  ore  dans  les  rues  de  Mon- 
tevideo, au  chant  de  la  Marseillaise—  Aux  armes, 
citoyens. 

7.  Baptiste,  jardinier.    Adjudant  de  Thiébaut. 

8.  Bonnefond,  tapissier.  Officier  d'artillerie.  D' 
accord  en  tout  avec  Gounouillon  son  beau  frère  qui 
disposa  des  fonds  d'une  maison  de  commerce  de 
Bordeaux.  Les  faits  et  gestes  de  ces  deux  individus 
sont  trop  connus  pour  nous  en  occuper. 

9.  Bamon,  apothicaire  trop  connu.  La  pharma- 
cie située  en  face  du  thpàtre,  connus  sous  le  nom 
de  Jaquet,  lui  appartient. 

10.  Burle.  Je  ne  parlerais  pas  des  reproduc- 
teurs de»  machines  monstres,  du  Blocos  et  de  Vartil* 

I  lerie  à  cheval,  si  ca  n'était  pour  en  rire  un  peu.  La 
première  ne  voulut  marcher  qu'un  dmii-lour  la 
roue,  et  son  cour  trajet  coûta  la  vie  à  l'auteur.  L* 
inventeur  de  V artillerie  achevai,  M.  Burle,  en  per- 
dit la  raison.  Je  ne  parlerais  non  plus  de  l'artil- 
leur, si  ce  n'était  par  la  curiosité  du  fait.  A  la  pre- 
mière épreuve,  la  pièce  partit  d'un  côté,  le  cheval 
de  l'autre,  et  l'artilleur,  Didié  de  Tarbes.  en  l'air. 
Celui-ci  ne  perdit  pas  tout  ;  il  trouva  l'occasion 
de  vendre  le  cheval  qui  n'entendait  rien  à  ces 
épreuves  ;  et  profilant  de  l'absence  de  l'acheteur» 
il  s'en  empara  une  seconde  fois  quoiqu'il  eut  é(e 
très-bien    payé. 

1 1  — BAPTisTE.de  Bayonne,  sergent,  menuisier. 
Tout  ce  qu'on  peut  dire  de  lui  c'est  que  jusqu'à  sa 
femme  fait  partie  de  la  légion  comme  agitatrice. 

12.  — Constant.  Deux  frères,  comédiens  forains, 

associés  avec  la  célèbre   Mme.   Constant.   Ils  for- 

j  nièrent  et  ouvrirent  au  public  un  etublissernHnf  par 

I  la  gruefa  des  personnes  qu'ils   trompèrent.   Comme. 

|  comedien---,,  il;  avaient  toujours  à  la  bouche  le  ¡aot. 
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lake  off  (he  tri-color  cocade  if  (Iiey  did  not  lay  down  their  arms,  they  were  the  first  to  follow  Thie- 
baut's  example  ;  of  course  paid  by  him.  To  represent  tragedies  there  must  be  actors.  The  fact  is 
that  they  were  the  first  to  pull  off  the  beautiful  colors,  lo  trample  them  and  drag  ihein  through  the 
mud;  an  infamous  act  to  be  committed  only  by  such  banditti  in  the  presence  of  Admiral  Laine.  Is 
this  true  or  not,  Mr.  Laine?  That  is  droll,  very  droll  !  They  were  always  the  first  (o  speak  as  we  said 
before  when  there  was  any  thing  to  be  said  and  their  speeches  were  worthy  of  their  actions,  their  ac- 
complices might  hear  them,  but  we  will  only  reproduce  that  pronounced  by  one  of  them  in  these 
words:  "Friends,  we  are  Frenchmen,  let  us  combat  lo  the  last  moment;  what  do  we  want?  we 
have  never  been  happier,  we  have  bread,  wine  in  abundance;  we  pay  no  rent  because  our  land 
lords  are  runaway  blanquillos.  As  long  as  we  are  under  arms  our  creditors  cannot  oblige  us  to  pay  our 
debts.  I  say  we,  gentlemen,  because  we  ;■  11  know  each  other,  and  I  »m  aware  that  almost  all  of  you  are 
in  the  same  hobble  as  I  am.  But  no  fear,  wa  have  the  gros  pataud  (Thiebaud)  who  is  no  fool;  he  knows 
how  to  fix  his  future  welfare  :  he  is  not  like  that  imbecile  Brie  who  hasdone  all  the  evil  possible  through 
his  misplaced  pride.  On  the  contrary  the  gros  pataud  n'est  pas  cuyon,  and  after  having  done  so  much 
for  himself  we  have  a  right  to  expect  that  he  will  do  some  thing  for  us.  If  you  were  to  see  him  as  I  do, 
(and  it  is  often)  after  having  taken  the  goutte  there  is  no  one  like  him?  Ido  not  proceed,  Gentlemen,  be- 
cause you  all  know  it  as  well  as  I  do.   He  is  popular  enough  for  each  of  you  to  know  him." 

13  — Contro,  ex-sargeant  of  sharp-shooters  on  horseback  of  the  garrison  of  Orthez,  Basses  Pire- 
nées,  France.  Distributer  of  provisions  in  the  Legion.  In  the  seventh  monih  of  his  employment  he 
could  not  abstain  from  counting  what  he  called  his  savings  of  Vidoc  (chief  of  the  robbers  iu  Paris)  which 
he  had  deposited  in  the  hands  of  his  brother-in-law  Salvador,  master  tailor  who  lived  in  the  calle  San 
Gabriel,  house  of  Mr.  Calamet  vice-consul  of  France  at  Maldouado.  A  small  mistake  in  (he  calculation 
obliged  him  for  prudence  sake  to  look  into  his  saving  chest,  so  modestly  obtained.   At  the  sight  of  bis 


la  palabras:  Amis,  nous  sommes  Français;  olvidando 
que  cuando  tuvo  lugar  la  farsa  de  la  legion  en  la 
plaza  de  la  Matriz  por  orden  del  Almirante  Lainé, 
para  que  se  quitasen  la  cucarda  tricolor  si  no  de- 
ponían las  armas,  fueron  los  primeros  en  seguir  el 
ejemplo  del  bandido  Thiebau  t,  bien  entendido  que 
este  los  habia  pagado.  Para  representar  tragedias  se 
necesitan  actores  en  la  escena.  El  hecho  es  que  fue- 
ron los  primeros  en  arrancarse  los  tres  nobles  colo- 
res, pisotearlos  y  arrastrarlos  por  el  lodo:  hecho  in- 
fame que  solo  pod'un  cometer  semjeautes  bandidos 
en  presencia  del  Almirante  Lainé!  ¿Es  cierto  ó 
nó,  Sr.  Lainé?  Esto  es  curioso,  y  muy  curioso! 
Siempre  tenían  la  palabra  cuando  se  trataba  de  pe- 
rorar, y  sus  discursos  eran  dignos  de  sus  acciones. 
Sus  cómplices  podían  escucharlos,  pero  nosotros 
nos  contentaremos  con  reproducir  el  que  uno  de 
ellos  pronunció  en  estos  términos:  "Amigos,  somos 
Franceses, peleemos  hasta  el  último  momento.  ¿Qué 
nos  falta?  Nunca  hemos  sido  tan  felices.  Tenemos 
pan;  vino  en  abundancia  ;  no  pagamos  alquileres, 
porque  ios  propietarios  de  nuestras  casas  son  blan- 
quillos prófugos.  Mientras  permanezcamos  cou  las 
armas  en  la  mano  podemos  burlarnos  de  nuestros 
acreedores.  Digo  río«oíro.v,Spñores, porque  nos  cono- 
cemos todos, y  sé  que  la  mayor  parte  de  entre  Vds., 
se  halla  en  el  mismo  caso  que  yo.  Pero  no  teman 
Vds.j  tenemos  el  gros  pataud  (Thiebaut)  que  no  es 
tonto:  conoce  el  modo' de  crearse  un  porvenir:  no  es 
como  ese  imbécil  de  Brié  que  ha  hecho  todo  el  mal 
que  ha  podido,  por  so  orgullo  inoportuno.  Al  con- 
trario, el  gros  pataud  n 'est  pas  cuyon,  y  despues  de 
haber  hecho  tanto  para  sí,  tenemos  derecho  para 
esperar  que  haga  al^o  para  nosotros.  Si  Vds.  lo  vie- 
sen como  yo  lo  veo  á  menudo,  después  de  haber  to- 
mado un  traguito  no  hay  quien  le  iguale.  No  digo 
mas  SS.,  porque  todos  lo  saben  como  yo.  El  hom- 
bre es  demasiado  popular  para  que  cada  uno  pue- 
da conocerlo." 

13. — Contro,  ex-sargento  de  cazadores  á  caba- 
llo de  Orthez,  Bajos  Pirineos,en  Francia.  Reparti» 
dor  de  víveres  de  la  legion.  A  los  seis  meses  de  su 
empleo,  no  pudo  resistir  al  deseo  de  contar  loque 
¿I  llamaba  sus  economías  de  Vidoc  (el  mas  diestro 
gefe  de  gavilla  de  Paris)  que  habia  depositado  en 


Amis,  nous  sommes  Français.  Oubliant  quelorsqu' 
eut  lieu  sur  la  place  de  la  Matriz  la  farce  de  la 
légion  par  ordre  de  l'Amiral  Lainé,  lorsqu'on  fit 
ôter  les  cocardes  tricolores  s'ils  ne  déposaient  pas 
les  armes,  ils  furent  les  premiers  à  suivre  l'exem- 
ple du  brigand  Thiebaut;  bien  entendu  que  celui- 
ci  les  avait  payes.  Pourjouer  des  tragedies  il  faut 
des  acteurs  sur  la  scène.  Le  fait  est  qu'ils  furent 
les  premiers  a  s'arracher  les  trois  nobles  couleurs, 
les  foulèrent  aux  pieds,  et  les  traînèrent  dans  la 
boue:  action  infâme  qui  ne  pouvait  être  commise 
que  par  de  semblables  brigands  en  présence  de  I' 
Amiral  Lainé.  Est-ce  vrai  ou  non,  Monsieur  Lainé? 
C'est  plaisant,  et  fort  plaisant!  [Is  avaient  toujours 
la  parole  quand  il  s'agissait  de  pérorer, et  leurs  dis* 
cours  étaient  dignes  de  leurs  aciions.  Leurs  com- 
plices pouvaient  les  écouter,  nous  nous  conten- 
terons de  reproduire  ce  que  l'un  d'eux  prononça  en 
ces  termes:  ''Amis,  nous  sommes  Français,  battons- 
nous  jusqu'au  dernier  moment.  Que  nous  inanque- 
t-il  ?  Nous  n'avons  jamais  été  si  heureux.  Nous 
avons  du  pain,  du  vin  en  abondance;  nous  ne 
payons  pas  de  loyer, paren  que  les  propriétaires  de 
nos  maisons  sont  des  blancs  échappés.  Tant  que 
nous  aurons  les  armes  en  main  nous  pourrons  nous 
moquer  de  nos  créanciers.  Je  dis  nous,  messieurs, 
parce  que  nous  nous  connaissons  tous,  et  je  sais  que 
U  plupart  d'entre-vous  sont  aussi  enfoncés  que  moi. 
Mais  ne  craignez  rien,  nous  avons  le  gros  pataud 
(Thiebaut)  qui  n'est  pas  si  bête  :  il  sait  la  manière 
de  se  créer  un  avenir  :  il  n'est  pas  comme  cet  im- 
bécile de  Brie  qui  a  fait  tout  le  mal  possible  par 
son  orgueil  mal  placé.  Le  gros  pataud  au  contrai- 
re n'est  pas  couyon,  et  après  avoir  tant  fait  pour 
lui,  nous  avons  droit  d'attendre  qu'il  fasse  quelque 
chose  pour  nous.  Si  vous  le  voyiez,comme  je  le  vois 
souvent  après  qu'il  a  bu  la  goutte,  il  n'y  en  a  pus 
un  autre.  J'ai  fini,  messieurs,  parce  que  vous  en 
savez  tout  autant  que  moi:l'individu  est  assez  po- 
pulaire pour  que  chacuo  puisse  le  reconnaître.^ 

13.  Contro,  ex-sergent  de  chasseurs  à  cheval  à 
Orthez,  dans  les  Basses  Pyrénées  en  France.  Dis- 
tributeur de  vivres  dans  la  legion.  Après  avoirété 
employé  six  mois,  il  ne  put  s'empêcher  de  conter 
ses  économies  de  Vidoc,  comme  il  les  appelait  (c' 
était  le  plus  habile  chef  de  voleurs  de  Paris),  il  les 
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(reasure  a  sudden  thought  advised  him  to  change  its  abode;  which  he  hastened  to  do  occupying  his 
wife  to  help  him.  More  than  2,100  dollars  were  wanting  in  the  appel  he  made  to  his  savings.  Me  loa- 
ded the  rest  in  his  wife's  apron,  which  unfortunately  was  not  made  of  strong  material;  it  tore  when  the 
lady  was  coming  down  the  stairs  and  they  were  strewed  with  patacones.  The  scandal  was  great  :  all 
was  discovered,  and,  as  it  was  to  be  expected,  the  police  came,  to  take  possession  of  the  money.  Don  An- 
«ires  Lamas  kept  one  hundred  ounces... .  the  remainder  for  the  thief...  .and  the  legionaries  were  plun- 
dered. 

14— Chesneaux,  of  Bordeaux,  tailor.  Fraudulently  failed  in  Montevideo. 

15— Coqueteaux,  jeweller.  Agitator. 

16  — Devïlle  (Frederick).  We  hsve  little  to  say  of  this  indi  vidual  ;  we  will  only  mention  that 
he  is  a  shareholder  in  the  sales  of  the  public  squares  of  Montevideo,  and  particularly  of  the  little  market 
in  company  with  Dámaso  Correa.  His  fortune  is  secured  ;  the  only  one  who  could  call  him  to  a  set- 
tlement of  accounts  no  longer  exists;  poor  Bucken!  Fortune  is  not  for  him  who  looks  for  it,  but  for  him 
who  finds  it. 

17— Durey,  chief  of  the  staff"  of  the  Legion.  Forgerer  of  paper  money  in  Buenos  A  y  res  from 
whence  he  Hew  from  the  claws  of  justice  when  discovered. 

18  — Duland,  glazier.  Captain  co-labourer  of  the  Patriote  Français, 

19— Dvvergier,  working  jeweller.  Captain  and  also  editor  of  (he  Patriote. 

20— Dubreuil  (Victor),  of  Bayonne,  shoemaker  through  caprice.  Ensign,  he  was  in  the  expedi- 
tion to  Mercedws,  and  vaunts  himself  lo  have  been  the  first  who  profaned  the  temple  of  God  in  that  town 
nnd  of  having  committed  the  most  horrible  sacrilegious  acts  with  the  sacred  images.  His  profession  of 
faith  is  public:  he  has  stated  it  to  all  those  who  have  had  sangfroid  enough  to  hear  him. 


manos  de  sa  cuñado  Salvador,  maestro  sastre,  que 
vivia  en  la  calle  de  San  Gabriel,  casa  de  Mr.  Calu- 
met, vice-Cónsul  de  Francia  en  Maldonado.  Un 
pequeño  error  de  cálculo,  le  obligó  por  prudencia  á 
recorrer  á  su  caja  de  ahorros,  obtenidos  tan  modes- 
tamente. A  la  vista  de  su  tesoro,  un  presentimien- 
to repentino  le  aconsejó  hacerle  mudarde  domicilio; 
a  lo  que  se  apresuró  tanto  que  hasta  ocupó  á  su 
muger  para  que  le  ayudase.  Ay  de  mí!  Faltaron  mas 
<le  2,100  pesos  al  llamamiento  que  hizo  de  sus  eco- 
nomías. Cargó  el  resto  en  el  delantal  de  su  muger, 
que  por  desgracia  no  habia  sido  tegido  con  cuerdas 
<le  tripas:  se  rompió,  al  bajar  la  señora  la  escalera, 
y  todo  se  llenó  de  patacones.  El  escándalo  fué  gran- 
de: todo  quedó  descubierto,  y  como  era  de  esperar- 
se, la  policía  se  presentó  para  apoderarse  del  dine- 
ro. D.  Andres  Lamas  se  quedó  con  cien  onzas.... 
el  resto  para  el  ladrón. . . .  y  los  legionarios  se  que- 
daron sin  nada. 

14.—  Chesneaux,  de  Burdeos,  sastre.  Quebrado 
fraudulento  en  Montevideo. 

15. — Cocqueteaux,  joyero.  Agitador. 

16.  —  Devïlle  (Federico).  No  nos  ocuparemos 
muclio  de  este  individuo:  lo  único  que  sabemos  de  él 
es  que  es  accionista  de  la  venta  de  la  plaza  pública 
de  Montevideo,  y  particularmente  del  pequeño  mer- 
cado, en  sociedad  con  Dáma6o  Correa.  Su  fortuna 
está  asegurada:  el  único  que  podia  exigirle  cuentas, 
ya  no  existe.  ¡Pobre  Backen!  La  fortuna  noes  pa- 
ra el  infeliz  que  la  busca,  sino  para  el  dichoso  que 
la  halla. 

17. — Durey,  gefe  de  E.  M.  de  la  legion.  Falsi- 
ficador de  papel  moneda  en  Buenos  Aires,  de  don- 
de huyó  cuando  fué  sentido,  para  librarse  de  la  jus- 
ticia. 

18— Duland,  vidriero.  Capitán, colaborador  del 
asqueroso  Patriota  Francés. 

19— Duveroier,  mozo  de  joyería.  Capitán,  y 
colaborador  del  Patriota. 

20 — Dubreuil  (Víctor)  de  Bayona,  remendón 
intruso.  Alférez:  se  halló  en  la  expedición  de  Mer- 
cedes, y  se  jacta  de  haber  sido  el  primero  á  pro- 
fanar el  templo  de  Dios  en  aquel  pueblo,  y  ha- 
bar  cometido    los   sacrilegios    los    mas   espanto» 


avait  placees  entre  les  mains  de  son  beau-frère 
Salvador,  maître  tailleur  qui  vivait  dans  la  rue  de 
Saint  Gabriel  chez  M.  Calamet,  vice-consul  de 
France  â  Maldonado.  Une  petite  erreur  de  compte 
l'obligea  à  recourir  prudemment  à  sa  caisse  d' 
épargne,  obtenue  si  modestement.  A  la  vue  de 
son  trésor  un  pressentiment  subit  lut  conseilla  de 
le  faire  changer  de  domicile:  il  se  pressa  tant  qn* 
il  employa  sa  femme  á  ce  délogement.  Helas  ! 
2100  piastres  et  quelque  chose  de  plus  manquèrent 
à  l'appel  qu'il  fit  de  se*  écus.  Il  enleva  ce  qu'il 
put  dans  le  tablier  de  sa  femme,  lequel  par  mal- 
heur n'était  pas  fait  de  cordes  de  boyaux:  il  creva 
quand  madame  descendit  l'escalier,  et  tout  fut  ar- 
rosé de  patacons.  Le  scandale  ne  fut  pas  petit, 
tout  fut  dévoilé,  et  comme  on  devait  s'y  attendre, 
la  police  se  présenta  pour  s'emparer  de  la  pecunia-. 
D.  Andres  Lamas  garda  cent  onces  pour  lui.... 
le  voleur  garda  le  reste. . . .  et  les  legionnaires  res- 
tèrent voles. 

14 — Chesnaux,  de  Bordeaux,  tailleur.  Banque- 
routier frauduleux  á  Montevideo. 

15 — Coqueteaux,  bijoutier  .Agitateur. 

16 — Devïlle  (Frederic).  Nous  ne  nous  occupe- 
rons pas  beaucoup  de  cet  individu;  tout  ce  que 
nous  savons  c'est  qu'il  est  un  des  actionnaires  de  la 
vente  de  la  place  publique  de  Montevideo  et  prin- 
cipalement du  petit  marché,  en  société  avec  Dáma- 
so Correa.  Sa  fortune  est  assurée  :  le  seul  qui  pou- 
vait lui  faire  rendre  compte  n'existe  plus.  Pauvre 
Backen  !  La  fortune  n'est  pas  pour  le  malheureux 
qui  U  cherche,  mais  pour  le  bienheureux  qui  la 
trouve. 

17 — Durey, chef  d'état-major  de  la  légion.  Faus- 
saire de  papier-monnaie  à  Buenos- Ayres  d'où  il  s' 
enfuit  quand  il  fut  découvert,  afin  d'échapper  à  la 
justice. 

18 — Duland,  vitrier.  Capitaine,  collaborateur 
du  sale  Patriote  Français. 

19 — Duvergier,  ouvrier  bijoutier.  Capitaine 
et  collaborateur  du  Patriote. 

20 — Dubreuil  (Victor)  de  Bayonne,  savetier  de 
contrebande.  Enseigne:  il  s'est  trouvé  à  l'expédi- 
tion de  Mercedes, il  se  vante  d'avoir  été  le  premier  à 
profaner  le  temple  du  bon  Dieu  dans  ce  bour«r,  et 
d'avoir  commis  Us  actions  sacrilèges  les  plus  époa.-» 
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21— Dabadie,  captain  without  known  profession.  Exalted  partisan,  paid  by  Thiebaut  for  ex» 
citing  the  minds. 

22 Dagrumet,  second  of  Thiebaut.  Ancient  pirate,  an    idiot. 

23 Dedrie,  manager,  or  more  properly,  dissipator  of  the  funds  of  the  Hospital. 

24—  EciiEGARAY,from  Dax,  Department  of  the  Landes,  clerk  of  the  house  of  Ramon  Teilh,  Lieute- 
nant- his  father  was  obliged  to  send  him  out  of  the  country,  not  to  expose  him  to  the  infamy  which  would 
belong  to  him  as  the  son  of  a  man  bearing  the  indelible  mark  T.  F.  (travaux  forcés)  upon  the  left  side 
of  the"back.  Intimately  leagued  with  the  sons  of  Isabelle,  he  acts  in  the  same  way  as  they  do.  He  says 
that  he  has  only  one  thing  to  lament,  that  is  not  having  the  opportunity  before  he  dies,  of  washing  his 
hands  in  the  blood  of  a  blanquillo,  such  are  his  expressions. 

25 Fourcade,  bricklayer,  owes  his  fortune  to  the  work  given  him  by  the  proprietors,  who  are 

now  amongst  the  defenders  of  the  laws. 

26  — Flament  (Baptiste)  sapper.  Assistant  to  the  society  who  has  for  its  object  to  insult  the 
defenceless  persons  that  have  their  friends  amongst  the  defenders  of  «he  laws.  He  was  also  in  Buenos 
Ayres  after  having  taken  up  arms  and  likewise  came  to  the  Buceo  where  he  was  well  known,  but  al- 
though he  had  been  well  received,  he  returned  to  Montevideo  to  carry  on  his  criminal  career.  Neverthless 
he  now  cries  out  that  he  only  regrets  having  left  the  Buceo  without  having  killed  a  blanquillo, 

27— Gabriel,  painter.  One  of  the  agitators. 

28— Gard,  hatter.  Agitator. 

29— Gelis,  lithographic  printer,  captain  of  rifles.  He  says  he  is  a  Frenchman  without  being  one. 
He  no  doubt  has  some  motive  for  concealing  his  nationality.  His  good  actions  are  well  known.  Tihere 
are  some  who  say  that  he  bears  the  mark  T.  F.  upon  the  left  side  of  his  back. 

30— Garangeot,  commader  of  the  Staff  of  the  Legion.  Ex-sargeant  of  the  36th  of  the   line  of  the 


sos  con  las  imágenes  sagradas.  Su  profesión  de  fé 
es  pública:  la  ha  expuesto  á  todo  el  que  ha  tenido 
la  sangre  fria  de  oirle. 

21 — Dabadie,  capitán,  sin  profesión  conocida. 
Partidario  exaltado,  pagado  por  Thiebaut  para  in- 
flamar los  ánimos. 

22 — Dagrumet,  segundo  de  Thiebaut,  antiguo 
pirata,  caido  en  el  idiotismo. 

23 — Dedrie.  Ecónomo,  ó  mas  bien  disipador  de 
los  fondos  del  hospital. 

24— Echeg&ray,  de  Dax,  departamento  délos 
Lande9.  Dependiente  de  la  casa  de  Ramon  Teilh, 
teniente.  Su  padre  se  vio  obligado  á  hacerlo  salir 
de  su  pais  por  no  exponerlo  á  la  infamia  que  le 
resultaba  de  ser  el  hijo  de  un  hombre  que  lleva  la 
marca  indeleble  de  T.  F.  (travaux  forces)  en  la  es- 
palda izquierda.  Intimamente  ligado  con  los  hijos 
de  Isabelle,  obra  en  consonancia  con  aquellos.  Di- 
ce, que  solo  un  pesar  tiene,  y  es  no  tener  la  oca- 
sión, antes  de  morir,  de  lavar  sus  manos  en  la 
sangre  de  un  blanquillo:  son  estas  sus  mismas  pa- 
labras. 

25  — Fourcade,  albañil.  Debe  su  fortuna  al  tra- 
bajo que  le  proporcionaron  los  dueños  que  se  hal- 
lan ahora  entre  los  Defensores  de  las  Leyes. 

26— Flament  (Bautista),  Gastador.  Acólito  de 
la  sociedad  que  tiene  por  objeto  insultar  las  per- 
sonas indefensas  cuyos  parientes  ó  amigos  se  hallan 
entre  los  Defensores  de  las  Leyes.  Estuvo  en  Bue- 
nos Aires,  y  después  de  haber  tomado  las  armas, 
vino  al  Buceo,  donde  era  bien  conocido:  pero  á 
pesar  de  haber  sido  bien  recibido,  se  volvió  á  Mon« 
tevideo  á  continuar  su  criminal  carrera.  Sin  em- 
bargo, ahora  grita,  que  solo  tiene  el  pesar  de  haber 
salido  del  Buceo  sin  haber  muerto  á  un  blanquillo. 

27 — Gabriel,  pintor:  uno  de  los  agitadores. 

28— Gard,  agitador  y  sombrerero. 

29 — Gehs,  litógrafo,  capitán  de  rifles.  Se  jacta 
de  ser  Francés  sin  serlo.  Tendrá  sin  duda  algún 
motivo  para  renegar  de  su  pais.  Sus  buenas  accio- 
nes son  bien  conocidas.  Las  malas  lenguas  dicen 
que  lleva  la  marca  (T.  F.)  en  la  espalda  izquierda. 

30  — Garangeot,  comandante  del  E.  M.  de  la 
Legion.  Ex-sargento  1.°  del  36  de  linea  de  guar- 
nición en  Bayona.  Desertó  de  su  cuerpo  cuidando 
de  llevarse  el  dinero  de  la  compañía;  lo  que  en  tér- 


vantables  envers  les  images  sacrées.  Sa  profession 
de  foi  est  publique:  il  l'a  développée  devant  qui 
a  eu  assez  de  sang  froid  pour  l'entendre. 

21 — Dabadie,  capitaine,  sans  profession  con- 
nue. Partisan  exalté,  payé  par  Thiébaut,  pour 
soulever  les  esprits. 

22— Dagrumet, second  de  Thiébaut.  Ancien  pi- 
rate, tombé  dans  l'idiotiime. 

23— Dedrie.  Econome, ou  plurôt  dissipateur  des 
rentes  de  l'hôpital. 

24 — Echegarat,  de  Dax,  département  des  Lan- 
des. Employé  de  la  maison  de  Ramond  Teilh,  lieu- 
tenant. Son  père  fut  obligé  de  l'expatrier  pour  ne 
pas  le  voir  exposé  à  l'infamie  qu'il  eut  eue  à  souf- 
frir pour  être  fils  d'un  homme  qui  porte  la  marque 
indélébile  de  T.  F.  (travaux  forcés)  sur  l'é,paule 
gauche.  Intimement  lié  avec  les  fils  d'Isabelle,  il 
agit  absolument  comme  eux.  Il  dit  que  son  seul 
chagrin  avant  de  mourir  est  de  ne  pas  avoir  l'oc- 
casion de  se  laver  les  mains  dans  le  sang  d'  un 
blanquillo:  ce  sont  ses  propres  expressions. 

25 — Fourcade,  mason.  Il  doit  sa  fortune  au 
travail  que  lui  ont  donné  les  propriétaires  qui  se 
trouvent  actuellement  parmi  les  défenseurs  des  lois. 

26— Flament  (Baptiste)  sapeur.  Acolyte  de  la 
société  qui  a  pour  objet  d'insulter  les  personnes 
sans  défense  qui  ont  leurs  parens,  ou  leurs  amis 
parmi  les  défenseurs  des  lois.  Il  fut  à  Buenos- Ay- 
res,et  après  avoir  pris  les  armes,  il  vint  au  Buceo, 
où  il  était  bien  connu:  mais  quoiqu'il  eût  été  bien 
reçu,  il  retourna  à  Montevideo  continuer  sa  car- 
rier» criminelle.  Cependant  il  ne  fait  que  crier  quf 
il  a  seulement  le  regret  d'avoir  quitté  le  Buceo 
san»  tuer  un  blanquillo. 

27 — Gabriel,  peintre,  un  des  boute-feu, 

28 — Gard,  boute-feu  et  chapelier. 

29 — Gelis, lithographe,  capitaine  de  riffles.  Il  se 
vante  d'être  français  sans  l'être.  Sans  doute  qu'il 
aura  quelque  motif  pour  renier  son  pays.  Ses  bon- 
nes actions  sont  bien  connues.  H  y  a  des  mauvai- 
ses langues  qui  disent  qu'il  a  la  marque  T.  F.  sur 
l'épaule  gauche. 

30 — Garangeot, commandant  de  l'état-majnr  de 
la  légion.  Ex  sergent-major  du  36. me  de  ligne  en 
garnison  à  Rayonne,  Il  abandonna  son  drapeau, 
ayant  soin  d'emporter  l'argent  de  la  compagnie^ 
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garrison  of  Bayonna.  He  deserted  taking1  care  to  carry  the  money  belonging  to  the  company  with  him; 
what  in  the  words  of  his  companions  is  expressed  thus  :  emporter  la  grenouille. 

31^-Gorrey,  publicun  (esquina  of  the  staff)  where  the  agitators  daily  meet  to  drink  their  glass 
of  whiu  wine  and  deliberate  upon  the  orders  which  are  to  be  executed  for  sustaining  the  armament. 

32 — Huard,  commissary  of  provisions.  Ha  flew  from  Buenos  Ayres  where  he  had  been  accused 
of  forging  paper  money  in  company  with  the  afore  mentioned  Durey.  He  arrived  at  the  time  of  the  ar- 
mament as  poor  as  Job,  and  afterwards,  thanks  to  his  economy,  he  had  more  than  twenty  thousand  pata- 
cones ! 

33  — Isabelle.  Known  for  his  ability  in  the  administration  of  the  public  revenue;  a  proof  the 
13,000  francs  which  he  still  owes  to  the  French  treasury  of  what  was  taken  from  the  French  consulate 
in  Montevideo  when  he  remained  encharged  with  it. 

31— Jailar,  blacksmith.  Agitator  a  spy  of  Thiébaut's  ;  he  made  the  improved  four  pounder. 

35 — Labvastie  (Eugène),  captain.  Vagabond,  swindler,  made  brutish  by  the  excess  of  drink;  he 
obtained  leave  from  Thiebaut  to  go  out  of  Montevideo,  as  a  scout  in  the  country  where  the  Pardejón 
wa«,  an  excursion  he  undertook  with  a  German,  called  George  August;  and  in  order  to  leave  a  good  name 
and  to  take  leave  in  form,  they  considered  it,  opportunate  to  plunder  the  room  of  a  person  who  had 
lodged  them  for  charity's  sake. 

38  — Labvastie  (Ensebe),  captain.  The  owner  of  the  Mercantile  Coffee-house,  who  kept  what  he 
usurped  from  those  who  wished  to  protect  him.  His  wife  says  10  have  been  in  the  secret  of  the  Hono- 
rable Admiral  Laine  known  for  his  good  acts,  and  said  to  those  who  wished  to  hear  her:  that  the  Ad- 
miral had  received  from  the  government  of  Montevideo  a  sum  of  money  for  having  given  the  advice 
that  a  general  review  of  the  legionaries  should  take  place, ordering  them  to  depose  their  arms  as  French- 
men, taking  them  up  again  as  Orientals  directly;  thus  the  Gascon  was  freed  from  the  commission  confi- 


minos  de  sus  compañeros  se  dice:  emporter  la   gré- 
nouille. 

31— Gorrey,  pulpero  (esquina  del  E.  M.)  don- 
de se  reúnen  todos  los  días  los  agitadores  para  be- 
ber un  vaso  de  vino  blanco,  y  disentir  las  medidas 
que  hay  que  tomar  para  sostener  el  armamento. 

32— Huard,  comisario  de  viveras.  Huyó  de 
Buenos  Aires,  donde  fué  acusado  de  falsificador  de 
papel  moneda,  en  sociedad  con  el  célebre  Durey. 
Llegó  al  tiempo  del  armamento,  pobre  como  Job, 
y  después,  gracias  á  sus  economías,  llegó  á  tener 
mas  de  veinte  mil   patacones. 

33— Isabelle.  Conocido  por  su  habilidad  en  la 
administración  de  rentas;  díganlo  los  13,000  francos 
que  debe  aun  al  tesoro  francés  de  lo  tomado  al  Con- 
sulado de  Montevideo  cuando  quedó  encargado  de 
su  despacho. 

34— Jatlar,  herrero.  Agitador,  espía  de  Thie- 
baut ;  es  el  que  fabricó  la  pieza  de  á  4  reforzada. 

35— Labvastie  (Eugenio),  capitán.  Vagamun- 
do, tramposo,  embrutecido  por  excesos  de  bebida: 
obtuvo  por  Thiebaut  permiso  para  salir  de  Monte- 
video, á  fin  de  sustraerse  de  la  persecución  de  sus 
acreedores,  para  ir  de  chasque  á  campaña,  donde 
estaba  el  Pardejón:  viage  que  emprendió  junto  con 
un  alemán,  llamado  Jorge  Augusto;  y  para  dejar 
buenos  recuerdos,  y  despedirse  en  regla,  tuvo  por 
conveniente  robar  el  cuarto  de  una  persona  que  le 
habia  hecho  la  caridad  de  hospedarlo. 

36— Labvastie  (Eusebio),  capitán.  Dueño  del 
Café  Mercantil  que  se  apropió,  usurpándolo  á  los 
que  quisieron  protegerlo.  Su  muger  pretende  ha- 
ber estado  en  los  secretos  del  honorable  Almirante 
Lainé,  conocido  por  sus  buenas  acciones  ;  y  dijo, 
¿quien  quiso  oiría,  que  el  Almirante  habia  recibi- 
do del  Gobierno  de  Montevideo  una  suma  -de  di- 
nero, por  haber  dado  el  consejo  de  hacer  pasar  re- 
vista general  á  los  legionarios,  é  intimarles  depu- 
siesen las  armas  como  Franceses  para  volverlas  á 
tomar  en  el  acto  como  Orientales.  Así  cumplió  el 
gascon  la  misión  que  le  confió  su  gobierno,  según 
él  mismo  lo  decia;  escribiendo   en   consecuencia  al 


ce  qui  entre  ses  camarades   s'appelle  emporter  la 
grenouille. 

31 — Gorrey, marchand  de  vin  (au  coin  de  TE.  M.) 
où  les  agitateurs  se  réunissent  ious  les  jours  pour 
boire  le  verre  de  vin  blanc, et  discuter  les  mesures 
qu'il  faut  prendre  pour  soutenir  l'armement. 

32— Huaro,  commissaire  aux  vivres.  II  se  sauva 
de  Buenos-Ayres,  où  il  fut  accusé  de  faire  de  la 
fausse  monnaie,  associé  avec  le  célèbre  Durey.  Il 
arriva  au  moment  de  l'armement,  pauvre  comme 
Job  :  un  peu  plus  tard,  grâces  à  ess  économies,  il 
avait  plus  de  vingt  mille  patacons. 

33 — Isabelle.  Connu  par  son  habilité  dans  l'ad- 
ministration des  rentes  :  les  13,000  francs  qu'il  doit 
encore  au  trésor  de  France,  et  qu'il  prit  au  cousu- 
lat  de  Montevideo,  quand  il  était  gérant,  parlent 
pour  lui. 

31— Jailar,  forgeron.  Tapageur,  espion  de  Thié- 
baut;  ce  fut  lui  qui  fabriqua  la  pièce  de  quatre 
renforcée. 

35 — Labvastie  (Eugène)  capitaine.  Vagabond, 
trompeur  abruti  par  la  boisson,  il  obtint  de  Thié- 
baut  la  parmission  de  sortir  de  Montevideo  afin  de 
se  soustraire  a  la  persécution  de  ses  créanciers,  et 
d'aller  en  même  temps  à  la  campagne  comme  cour- 
rier auprès  du  mulâtre:  voyage  qu'il  entrepris 
avec,  un  allemand  appelé  George  Auguste.  Mais 
«fin  de  laisser  derrière  lui  d'honorables  souvenirs, 
et  de  se  retirer  en  règle,  il  jugea  à  propos  de  voler 
la  chambre  d'une  personne  qui  lui  avait  accordé 
l'hospitalité  par  charité. 

36  — Labvastie  (Eusèbe)  capitaine.  Maître  du 
Café  Mercantil  :  il  s'appropria  ce  qu'il  usurpa  aux 
personnes  qui  voulurent  le  protéger.  Sa  femme  dit 
qu'elle  était  dans  le  secret  de  l'honorable  Amiral 
Lainé,  connu  pour  ses  bonnes  actions;  elle  raccoo- 
tait  à  qui  voulait  l'entendre,  que  l'Amiral  avait 
reçu  du  gouvernement  de  Mou  te  video  une  somme  de 
piastres  pour  avoir  donné  le  conseil  de  faire  passer. 
une  revue  générale  aux  légionnaires,  et  de  leur  or- 
donner de  poser  les  armes  comme  Français,  et  de 
les  reprendre  dans  le  moment  même  comme  Orien- 
taux. De  cette  manière  le  gascon  se  vit  décharge  de 
la  mission  que  son  Gouvernement  lui  avait  confiée, 
comme  il  le  disait  lui  même,  en  conséquence  de 
quoi  il  écrivit  au  Gouvernement  Français,  mais 
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ded  to  him  by  his  Government,  as  he  himself  say9,  uniting  to  the  French  Government  in  consequent 
thereof.   But  the  woman  stated  that  before  every  thing  il  avait  empoigné  la  grenouille. 

37 Labastie    (Jules),  Captain.  Apothecary    wiihout  licence.  Frequenter  of  a  public  house. 

38 Lambert,  of  Bayoone  :  el  mulato,  Ensign  ;  was  captured   by  a    whale    boat    of  Admiral 

Brown's  on  his  return  from  ihe  Castillos  point,  where  he  accompanied  Major  Perez.  He  was  sent  to 
Buenos  Ayres  where  he  was  punished  by  beingset  at  liberty.  He  returned  to  Montevideo  andby  ingrati- 
tude he  took  up  the  arms  which  he  still  carries. 

39  — Lagardere,  captain  of  the  Staff.  Well  known,  called  Pacheco  the  second. 

40 Lacaze  of   Bayonne.    Porter  ;   stout  as  his  profession  indicates.   Is  one  of  the  privileged  of 

Thiebaut  and  encharged  by  him  to  ill  treat  the  neutrals  which  he  has  repeatedly  done. 

41  —  Launai,  surgeon.  He  lived  a  long  time  at  Las  Vacas.  He  always  expressed  that  his  only 
desire  is  to  find  an  opportunity  for  poisoning  all  the  blanquillos. 

42— Loustau  (Peter),  ex-sargeant  of  the  1st  line  of  the  garrison  of  Thionville  in  France.  He 
was  deprived  of  his  insignia  on  account  of  his  bad  behaviour.  He  is  one  of  the  first  captains  created  in 
Montevideo,  belonging  to  the  company  which  first  took  arms. 

43 Lolstau  (Dragoon),  without  a  profession. -Vagrant  in  every  sense  of  the   term;  belonging  to 

the  company  called  Coquette:  that  was  the  name  of  a  company  of  Voltiguiers  whose  uniform  was  red 
cap  with  yellow  tassels,  blue  jacket  with  yellow  facings  ;  destined  by  Thiebaut,  by  their  beautiful  and. 
showy  appearance  to  excite  their  companions  to  enter  the  legion.  Echegaray  of  Dax.of  whom  I  have 
already  spoken,  was  their  chief.  Moreau  Saint  Past  ou  the  so  called  my  cousin  of  Bayonne  the  Vaillant 
(hatters)  the  Arnaud,  the  Villars,  the  Superville  (coffee  house  keepers)  D'Aragnet  (hatter)  the  Labastie 
de  Pierre  hourade,  Henry  the  son  of  Madame  la  Dosse,  the  sons  of  Isabelle,  Victor  Dubreille  (we  have  al- 
ready spoken  of  him)  and  a  number  of  boasting  dandies  were  also  amongst  them. 


Gobierno  Francés.  Pero  decia  la  muger,  que  antes 
de  lodo,  habia  empoigné  la  grenouille. 

37— Labastie  (Julio),  espitan.  Boticario  sin 
diploma,  mueble  de  pulparía. 

38— Lambert  de  Bayona,  el  mulato.  Abande- 
rado. Fué  capturado  por  una  ballenera  del  Gene- 
ral Brown  al  volver  de  la  Punta  de  Castillos,  don- 
de habia  acompañado  al  Mayor  Perez.  Fué  lle- 
vado á  Buenos  Aires  donde  pur  castigo  se  le  dio 
Ja  libertad.  Volvió  á  Montevideo,  y  por  un  rasgo 
de  ingratitud,  tomó  de  nuevo  las  armas  que  toda- 
vía conserva. 

39  — Lagardere,  capitán  dal  E.  M.  Muy  cono- 
cido bajo  el  nombre  de  Pacheco  segundo. 

40  — Lacaze  ,  de  Bayona.  Changador  robusto 
como  su  profesión  lo  indica.  Es  uno  de  los  prote- 
gidos de  Thiebaut,  y  encargado  por  este  de  maltra- 
tar á  los  qua  se  mantienen  neutrales,  lo  que  ha  he- 
cho muchas  vaces. 

41  —  Launai;  cirujano. Permaneció  mucho  tiempo 
en  las  Vacas.  Expresa  siempre  su  mayor  deseo,  que 
es  hallar  la  ocasión  de  envenenar  á  lodos  los  blan- 
quillos. 

42 — Loustau  (Pedro),  ex-sargento  del  7.°  de 
línea  de  guaruicioo  en  Thionville  en  Francia.  Fué 
privado  de  sus  galones  por  su  mala  comportacion . 
Es  uno  de  los  primeros  capitanes  de  la  primera 
compañía  que  tomó  las  armas. 

43— Loustau  (Dragon),  sin  profesión.  Picaro 
en  toda  la  extension  de  la  palabra:  pertenece  á  la 
compañía  llamada  Coqueta:  «sí  llamaban  áunacom- 
pañia  de  volteadores  que  llevaban  gorras  colora- 
das con  borlas  amarillas,  chaquet*  azul  con  vueltas 
amarillas, organizada  por  Thiebaut, para  que  con  su 
hermosa  y  rica  librea,  estimulase  á  sus  compañeros 
á  entrar  en  la  legion.  Era  gefe  de  ella  Echegaray 
de  Dax,  de  quien  he  hablado  y».  Figuraban  tam- 
bién en  ella  Moreau.  Saint- Pastou,  (alias)  Moncou- 
sin  de  Bayonne,  los  Vaillant  (sombrerero*)  lo9  Ar- 
naud,  los  Villars, \os  Superville  (cafeteros)  D'Ara- 
guet  (sombrerero)  los  Labastie  de  Peyre-horada, 
Henry  el  hijo  de  Mme.  La  Dosse,  los  hijos  de  Isa- 
belle, Victor  Dubreitil,  (ya  se  habló  de  el,)  y  otra 
.porción  de  pisaverdes  fanfarrones. 


la  femme  disait  qu'avant  tout  il  avait  empoigné  la 
grenouille. 

37— Labastie  (Jules)  capitaine.  Apothicaire 
sans  titre  :  pilier  de  cabaret. 

3S — Lambert,  de  Bayonne,  lemulâtre.  Portegui- 
don,  Il  fut  capturé  par  une  baleinière  du  Général 
Brown  quand  il  revenait  de  le  Pointe  de  Castillos* 
où  il  avait  accompagné  le  major  Perez.  Amené  à 
Buenos-Ayres,  pour  châtiment  on  lui  donna  la  li- 
berté. Il  retourna  à  Montevideo,  et  par  un  trait  d' 
ingratitude  il  prit  nouvellement  les  armes,  et  les 
conserve  encore  aujourd'hui. 

39  — Lagardere,  capitaine  d'état-major.  Il  est 
fort  connu  sous  le  nom  de  Pacheco  segundo. 

40  — Lagaze,  de  Bayonne,  porte-faix  robuste, 
comme  sa  profession  l'indique.  C'est  un  des  pri- 
vilégiés de  Thiebaut, et  l'un  deceux  que  ce  dernier 
a  chargés  de  maltraiter  ceux  qui  gardent  la  neutra- 
lité, ce  qu'il  a  fait  plusieurs  fois. 

41 — Launai,  chirurgien.  Il  vécut  long-temps  à 
las  Vacas.  11  exprime  toujours  son  plus  ardent  dé- 
sir, qui  est  celui  de  trouver  l'oceasion  d'empoison- 
ner tous  les  blanquillos. 

42 — Loustau  (Pierre),  ex-sergent  du  7.me  de  li- 
gne en  garnison  à  Thionville  en  France.  On  lui  ôla 
ses  galons  à  cause  de  ses  mauvaises  actions.  C'est 
un  des  premiers  capitaines  de  la  compagnie  qui  prit 
les  armes  la  première. 

43— Loustau, (dragon)  sans  profession.  Frippon 
dans  toute  la  force  du  terme;  appartenant  à  la 
compagnie  appelée  Coquette:  c'est  ainsi  qu'on 
appelait  une  compagnie  de  voltigeurs  qui  avaient 
pour  uniforme  des  bonnets  rouges,  avec  des  franges 
jaunes,  une  petite  jaquette  bleue  avec  revers  jau* 
nés,  que  Thiebaut  avait  destinés  à  faire  entrer 
leur  camarades  dans  la  legion,  en  les  éblouissant 
par  leurs  riches  parements.  Le  chef  en  était  Eche- 
garay de  Dax.  dont  j'ai  déjà  parlé.  D'elle  en  fe- 
saient  partie  Moreau  Saint-Pastou,  surnommé  mon 
cousin  de  Bayonne,  les  Vaillant  (marchands  cha- 
peliers) les  Arnaud  ,  /es  Villar ds,  les  Superville 
(cafetiers).  d'Arnguet  (chapelier),  les  Labastie  de 
Peyre-horada,  Henry  (le  fils  do  Mme.  La  Dosse), 
les  fils  à' Isabelle,  Victor  Dubreuil  (il  en  a  éle  déjà 
question),  et  une  foule  de  pareils  fanfarons  ¡sauu- 
ruisseaux» 
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44— L'Etriard,  French  artillery  soldier:  Captain  of  llie  same  corps  in  the  Legion  Associated 
with  a  woman  vulgarly  called  the  forty  eight  pounder.    Nothing  is  more  apropos. 

45— Martin  (son),  born  in  Moussy,  first  surgeon  to  the  French  hospital,  protector  of  the  sister 
hood  of  that  hospital  which  he   calls  femmes  sages.   He  unfortunately  had  a  quarrel  with  his  friend  Thie" 
baut,  with  respect  to  the  orders  de  donner  et  recevoir  in  what  is  called  the  administration  of  the  hospital 
or  rather  the  table  d'hôte;  of  which  the  sick  had  but  a  small  share:  the  result  of  that  quarrel  was  that 
Martin  was  deprived  of  his  noble  employment.  Then  less  occupied   he  paid  his  respects  to  Baron  Def 
faudis  and  Admiral  Laine.  There  are  people  who  ignorant  of  their  birth   wish  to  be  on  a  par  with  the 
great.  After  having  shouted  all  over  Montevideo  against  the  Defender  of  the  Laws  and  General  Rosas 
tired  of  not  having  patients,  he  went  to   Buenos  Avres  where  he  lived   under  the  auspices  of  the  au- 
thority he  had  so  often  insulted.    There  his  science  did  not  take   root,  and  he    was  obliged  to   return  to 
Montevideo  where  he  still  is.  This  pretended  Gentleman  having  no  patients  occupies  his^time  in  excitin^ 
the  legionaries  to  fight  until  they  conquer  or  die,  or  become   invalids  for  life.    There  is  no  doubt  that 
this  bastard  has  hostile  intentions  against  health,  and  that  every  means  is  lawful  to  °-et  Patients     This 
is  most  philanthropic.  b      l  ' 

46 — Monnetou,  of  Tarbes.  Painter  and  glazier. 

47-Le  Marquis  de  Bel  Œil,  Captain.  This  individual  with  that  name  is  notable  for  his  pi- 
racies in  the  Uruguay;  he  assassinated  an  Oriental  at  the  Cordon  in  the  Plaza  de  Arlóla  II  will  be 
recollected  that  about  three  months  ago  it  appeared  in  th*  public  journals  that  this  individual  met  near 
the  vaults  a  pacific  Englishman  whom  he  attacked  to  rob  him,  and  after  having  il]  treated  him  and  depri- 
ved him  of  his  clothes,  he  sent  him  to  ask  justice  from  Great  Britain.  Those  were  his  words. 

48— Mathieu  (the  one  eyed)  captain;  confidential   man  of  the    Pardejón,  knowi 
bad  actions,  and  particulary  for  the  horrors  he  committed  ¡n  the  Uruguay. 
49 — Montanciek,  store  keeper.  Agitator. 


a   to  all  by  his 


44  — L'Etriard,  soldado  de  artillería  en  Fran- 
cia ;  capitán  de  la  misma  arma  en  la  legion.  Aso- 
ciado con  la  muger,  vulgarmente  conocida  por  la 
pieza  de  48.  Nada  mas  propio. 

45— Martin,  de  Moussy  (hijo)  primer  médico 
del  hospital  francés,  protector  de  las  hermanas  de 
dicho  hospital  á  quienes  llama  femmes-sages.  Tuvo 
por  desgracia  una  querella  con  su  amigo  Thiebaut, 
con  motivo  de  las  órdenes  de  data  y  cargo,  en  lo 
que  concierne  á  la  administración  del  hospital,  ó 
mas  bien  mesa  redonda;  de  la  que  poco  aprovecha- 
ban los  enfermos.  De  dicha  querella  resultó  que 
Martin  fué  exonerado  de  su  noble  empleo.  Enton- 
ces mas  desocupado,  empleó  su  tiempo  en  hacer  la 
corte  al  Baron  Daffaudis  y  à  Lainé.  Hay  aigunos 
<jue,  ignorando  su  origen,  la  echan  siempre  de  mag- 
nates. Después  de  haber  gritado  por  todo  Monta- 
video  contra  los  Defensores  de  las  Leyes  y  el  Gene- 
ral Rosas,  aburrido  de  verse  sin  clientela,  se  fué 
á  Buenos  Aires,  donde  vivió  bajo  loe  auspicios  de 
la  autoridad  que  tantas  veces  habia  insultado. 
Allí  su  ciencia  no  echó  raices,  y  se  vio,  por  tanto, 
obligado  á  volver  á  Montevideo,  donde  aun  per- 
manece. Este  pretendido  caballero,  no  teniendo 
enfermos  de  qué  cuidar,  emplea  su  tiempo  en  ex- 
citar á  los  legionarios  á  pelear  hasta  vencer  ó  mo- 
rir, ó  á  hacerse  inutilizar  por  toda  su  vida.  No 
hay  duda  que  este  bastardo  tiene  intenciones  hos- 
tiles contra  la  salud,  y  que  cualquier  medio  es 
bueno  para  él  para  proporcionarse  enfermos.  Esto 
es  muy  filantrópico. 

46— Monnetoü,  de  Tarbes,  pintor  y  vidriero. 

47 — Marques  de  Bel-Œil,  Capitán.  Este  in- 
dividuo, conocido  con  este  nombre,  se  ha  hecho  no- 
table por  sus  piraterias  en  el  Uruguay.  Asesinó  á  un 
Oriental  en  el  Cordon,  en  la  plaza  de  Artola.  No 
debe  haberse  olvidado  lo  que  dijo  el  Defensor,  hace 
como  tres  meses,  que  este  individuo  halló  cerca  de 
las  Bóvedas  un  hombre  pacífico,  de  nación  Inglesa 
á  quien  atacó  para  robarlo,  y  después  de  maltra- 
tado á  golpes,  y  desnudado  de  sus  vestidos,  le  en- 
vió á  pedir  juslica  á  la  Gran  Bretaña.  Estas  fue- 
ron sus  espresiones. 

48— Mathieu  («I  tuerto),  capitán;  hombre  de 
confianza  del  Pardejón,  conocido  de  lodos  por  sus 


44— L'Etriard,  soldat  d'artillerie  en  France  : 
capitaine  de  la  legion  dans  l'anillerie.  Allié  à  la 
femme  connue  vulgairement  par  la  pièce  de  48. 
Rien  de  plus  à  propos. 

45— Martin  de  Moussy,  (fils)  premier  médecin 
de  l'hôpital  Français,  protecteur  des  sœurs  de  cet 
hôpital  qu'il  appelle  femmes-sages.  Il  eut  par  mal- 
heur une  querelle  avec  son  ami  Thiebaut,  par  rap- 
port aux  ordres  de  donner  et  de  recevoir  en  ce  qui 
regarde  l'administration  de  l'hôpital,  ou  plutôt  ta- 
ble d'hôte  ;  à  laquelle  les  malades  avaient  peu  de 
part;  cette  querelle  fut  cause  qu'il  fut  relevé  de 
son  noble  emploi.  N'ayant  alors  rien  à  faire,  il 
employa  son  temps  á  faire  la  cour  au  Baron'Def- 
faudis  et  à  Lainé.  Il  y  a  des  gens  qui  ignorant  leur 
naissance  veulent  toujours  trancher  du  grand. 
Après  avoir  crié  dans  tout  Montevideo  contre  les 
Défenseurs  des  Lois  et  contre  le  Général  Rosas, 
chagrin  de  voir  qu'il  n'avait  pas  de  clients,  il  s'en 
fut  à  Buenos-Ayres  où  il  ¡;  vécu  sous  les  auspices 
de  l'autorité  qu'il  avait  insultée  tant  de  fois.  Sa 
science,  ne  put  pas  prendre  racine  en  ce  lieu,  et  se 
vit  en  conséquence  obligé  de  revenir  à  Montevi- 
deo où  cet  individu  se  trouve  encore.  Ce  prétendu 
Monsieur,  n'ayant  point  desmalades  à  visiter,  oc- 
cupe son  temps  à  exciter  les  légionnaires  à  combat- 
tre jusqu'à  vaincre  ou  mourir,  ou  à  se  faire  estro- 
pier pour  la  vie.  Sans  doute  ce  bâtard  a  dss  inten- 
tions hostiles  contre  la  dose  de  santé,  et  tous  les 
moyens  lui  sont  bons  pour  se  créer  des  malades. 
C'est  très-philanlropique. 

46— Monnetou,   de  Tarbes.  Peintre  et  vitrier. 

47— Le  Marquis  de  Bel-Œil,  capitaine.  Cet 
individu  connu  sous  ce  non  s'est  rendu  célèbre  par 
ses  pirateries  sur  l'Uruguay:  il  assassina  un  Orien- 
tal au  Cordon  sur  la  place  d'  Artola.  On  doit  se 
souvenir  de  ce  qu'on  a  vu  dans  le  Defensor,  il  y  a 
à  peu  près  trois  mois,  que  cet  individu  trouva  près 
de  las  Bobedas  un  homme  pacifique  de  ta  nation 
Anglaise,  qu'il  attaqua  pour  le  voler;  après  l'avoir 
chargé  de  coups  et  l'avoir  dépouillé  de  ses  habits 
il  l'envoya  demander  justice  à  la  Grande-Breta- 
gne. Telles  furent  ses  expressions. 

48 — Mathieu,  (le  Borgne)  capitaine.  Homme 
de  confiance  du  gros  mulâtre,  connu  parfaitement 
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SO— Pouters.  Two  brothers  bricklayers  who  have  become  rich  by  the  proprietors  who  are  now 
amongst  the  defenders  of  the  laws. 

51— -Pernin.  Furnisher  of  (he  Legion.  His  dirty  tricks  are  well  known;  we  will  only  say  that  he 
paraded  the  *  tree  is  accompanied  by  six  or  9e  ven  legionaries  crying  nut  aux  armes,  because  he  rationally 
calculated  that  the  more  consumers  there  were,  the  greater  would  be  the  profit.  Thus  it  was  then  that 
in  his  voyage  to  France  he  carried  off  20,000  patacones  apart  of  the  product  of  his  labour  obtained  in 
a  short  time. 

59 — Portal  (brothers).  Representatives  of  a  commercial  house.  One  of  them  was  director  of 
•the  Fr»«ach  hospital,  of  which  employment  he  was  displaced  Tor  his  good  administration.  He  intrigued 
lo  become  Editor  of  the  Patriot  ;  but  in  his  task  as  journalist  he  proved  his  incapacity,  aod  had  also  to 
give  up  the  Editorship. 

53—  Rostan  (father) .  Eighty  six  years  old,  who  sported  the  uniform  of  the  Legion  to  excite  his 
countryman  to  follow  his  example. 

54 — Rostan  («Idestson).  Captain,  gentleman  of  industry  like  his  brother. 
55 — Rostan'  (younger  son).   Lieutenant. 

56—  Ritou,  Baker,  C«ptain, spy  of  Pacheco  from  whom  he  received  forty  ounces  to  seduce  men, 
with  the  view  of  augmenting  the  Legion  and  insulting  those  who  remained  neutral. 
57 — Serón.  Apothecary,  well  known. 

58— Thiebaut.  Lover  of  a  mMiner.  Colonel  of  the  Legion.  This  individual  in  his  country  wag 
Quarter  Master  of  a  train  of  Artillery.  He  passed  through  Ream,  low  Pyrennees  of  France,  joioed  to 
a  gang  of  vagabonds  that  passed  over  to  Soain  and  which  the  French  Government  after  the  revolution 
of  July  was  obliged  to  dissolve.  He  proceeded  to  Rio  Janeiro  where  he  failed  fraudulently.  His  acts  in 
Montevideo  are  well  known,  we  will  record  a  few  merely  to  refresh  the  memory  of  our  readers.  He  at 


infames  actos  de  piratería  en  el  Uruguay. 

49 — MoNTASsiER.,  almacenero.  Agitador. 

50—  Poliers,  dos  hermanos  «Ibañiles,  enrique- 
cidos  por  los  propietarios  que  están  actualmente 
entre  los  Defensores  de  las  Leyes. 

51  —  Pernin,  abastecedor  de  U  legion.  Sus  su* 
cios  manejos  son  bien  conocidos:  diremos  sola- 
mente que  recorría  de  noche  las  calles,  acompañado 
de  seis  ó  siete  legionarios,  gritando  "avx~  armes" 
porqne  calculaba  con  razón  que,  cuantos  mas  fue- 
sen jos  consumidores,  mayor  sena  su  ganancia. 
Así  8uredió,  pues  en  su  viage  á  Francia  se  llevó 
cerca  de  veinte  mil  patacones,  adquiridos  en  gran 
parte  en  un  corto  tiempo  de  abasto. 

52 — Portal  (hermanos),  representantes  de  una 
casa  de  comercio.  Uno  de  ellos  fué  director  del 
hospital  francés,  de  cuyo  empleo  fué  depuesto  por 
su  buena  administración.  Intrigó  para  ser  redactor 
de!  Patriota:  pero  en  sus  funciones  de  periodista 
probó  su  incapacidad,  y  tuvo  que  dejarlo  también. 

53— Rostan  (padre),  de  ochenta  y  seis  años. 
Vestía  el  uniforme  de  legionario  para  excitar  á  sus 
compatriotas  a  seguir  su  ejemplo. 

54  —  Rostan  (hijo  mayor),  capitán,  caballero 
de  industria,  como  su   hermano. 

55 — Rostan  (hijo  menor),  teniente. 

56 — Ritou,  panadero,  capitán,  espía  de  Pache- 
co, de  quien  recibió  cuarenta  onzas  para  seducir 
gente,  aumentar  la  legion,  é  insultar  á  los  que  per- 
manecían neutrales. 

57  —  Serón,  boticario,  muy  conocido. 

58 — Thiebaut,  mancebo  de  una  modista,  c^ro» 
tiel  de  la  legion.  Este  individuo  fué  er,  su  pais  sar- 
gento del  tren  de  artillerist  Pasó  por  Bearn,en  los 
bajos  Pirineos  en  Francia,  y  se  incorporó  á  una  ga- 
villa de  vagamundos  que  pisó  á  España,  y  que  el 
Gobierno  Francés,  después  de  la  revolución  de  Ju- 
lio, se  vio  obligado  á  -lisolver.  Vino  al  Rio  Janeiro, 
donde  hizo  uní  quiebra  fraudulenta.  Sus  hechos 
cu  Montevideo  son  bien  conocidos:  recordaremos 
algunos  para  refrescar  la  memoria  de  los  lectores. 
Recibía  de  Antoniui,  abastecedor,  doscientos  pesos 
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par  ses  brillantes    actions    de    piraterie  sur   l'Uru- 
guay- 

49.  MoNTAsslER.  Marchand,  agitateur. 

50.  PoLIERs.  Deux  frères  maçons  enrichis  par 
les  propriétaires  qui  sont  actuellement  au  nombre 
des  Défenseurs  «les  Lois. 

51.  Perniv,  fournisseur  de  la  legion.  Ses  sale* 
manœuvres  sont  bien  connue?;  nous  dirons  seule-» 
ment  qu'il  parcourait  les  rues  la  nuit,  accompagné 
de  six  on  sept  légionnaire?,  en  criant  :  aux  arme?t 
pareequ'il  calculait  avec  raison  que  plus  il  y  «turait 
de  consommateurs,  plus  il  y  aurait  de  gain.  Ce  qui 
arriva,  car  á  son  voyage  en  France  il  emporta  une 
vingtaine  de  mille  patacous,-  la  plus  grande  partie 
gagnés  pour  avoir  été  fournisseur  pendant  peu  de 
temps. 

52.  PoRTAL,  frères,  representans  d' une  maison 
de  commerce.  Un  d'eux  fut  directeur  de  l'hôpital 
Fiançais,  emploi  dont  il  fut  chassé  á  canse  <f e  sai 
bonne  administration.  Il  intriga  pour  être  rédacteur 
«lu  Patriote:  mais  dans  son  emploi  «le  journaliste 
il  prouva  son  incapacité, et  se  vit  obligé  d'abandon- 
ner son  emploi. 

53.  RousTAN,  père,  de  86  ans.  Il  portait  l'uni- 
forme de  la  legion  afin  d'exciter  ses  camarades  á 
suivre  son  exemple. 

54.  RoU&TÀN,  (fils  aine)  capitaine,  chevalier  d'in- 
dustrie comme  son  frère. 

55.  Rou-TAN  jeune,  lieutenant. 

5(5.  Ritou,  boulanger,  capitaine,  espion  de  Pa» 
checo,  dont  il  reçut  40  onces  pour  séduire  du  mon- 
de afin  d'augmenter  la  légion,  et  insulter  ceux  qui 
restaient  neutres. 

57.  Seron,  apothicaire,  trés-connu. 

58.  Thiebaut,  ammit  d'une  modiste,  colonel  de 
la  légion.  Cet  individu  fut  dans  sons  pays  maréchal 
de  logis  du  train  d'artillerie.  11  passa  par  le  Beam, 
Basses  Pirénées  en  France,  incorporé  á  une  bande 
de  vagabonda  qui  passait  en  Espagne, et  que  le  gou- 
vernement Français  après  la  revolution  de  Juillet 
fut  obligé  de  dissoudre.il  passa  à  Rio  Janeiro, où  il  fit 
une  banqueroute  frati  du  lente.  Sa  conduite  á  Mon- 
tevideo est  bien  connue,  nous  ne  rapporterons  que 
quelques-unes  de  ses  actions,  pour  rafraîchir  la  mé- 
moire des  lecteurs.  Il  recevait  d'Antonini,  fournis» 
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a  certain  period  received  from  Anfonini,  providor,  two  hundred  dollars  a  day,  the  value  of  six  hundid 
rations  charged  to  the  Government  of  Montevideo,  and  which  the  Legionaries  did  not  receive.  The 
business,  as  it  is  seen,  was  not  a  bad  one,  but  ¡i  was  not  enough.  Other  acts  with  ihe  tailors  Arnaud 
who  charged  six  officers  uniforms  for  ihree  which  they  delivered,  it  is  little,  and  very  honourable.  But 
amongst  many  others  can  be  cited  the  manner  in  which  he  appropiated  the  land  and  building  of  Exercises, 
and  of  a  small  house  with  four  apartments  in  the  street  San  Carlos  opposite  th*  vestry  of  the  Matriz. 
The  robber  no  doubt  wishes  to  repent,  and  seeks  that  situation  to  fix  his  residence  and  edify  himself 
approaching  a  sacred  place,  and  be  able  to  prey  and  repent  his  crimes.  The  poor  man  wants  it.  All  know 
how  hi  was  attacked  the  day  that  the  legionaries  met  at  the  Barraca  of  Errasquin:  they  commenced  to 
guess  the  tricks  of  the  Colonel  who  made  them  have  a  grand  review  .'ie  day  he  wished  to  keep  the  rations 
of  the  depot  ;  the  time  we  refer  to  there  was  400  arrobes  of  rice  of  which  he  wished  to  keep  possession, 
and  the  legionaries  assembled,  cried  out  au  voleur;  but  at  the  sight  of  Pacheco,  who  harangued  them, 
frankly  telling  them  that  he  was  the  robber  and  not  Thiebaul,  the  legionaries  were  pacified.  Time  pro- 
ved that  in  all  (hose  tticks  they  aided  each  other.  This  great  thief,  according  to  a  publication  h«  made 
in  Montevideo  insulting  the  English  navy,  pretended  that  the  public  tranquility  was  owing1  to  his  legion 
alone.  We  would  participate  in  this  idea  if  we  understood  for  tianquility  the  tumults,  robberies  and 
assassinations  which  daily  occur,  and  the  exiling  of  pacific  inhabitants  not  of  his  opinion.  The  following 
case  will  give  a  still  more  complete  idea  of  the  lamentable  position  of  the  subjects  of  the  King  of  the 
Freoch  after  the  armament  of  the  Legion.  Doctor  Capdehaurat,  so  distinguished  amongst  the  French 
population,  arrived  at  Montevideo,  and  who  occupied  himself  in  alleviating  the  sufferings  of  his  coun- 
trymen in  the  hospitals,  was  sent  to  prison  and  kept  there  many  days  for  no  other  cause  than  having 
Slid  that  Thiebaut  sacrificed  the  welfare  of  his  countrymen  for  a  base  interest.  This  would  not  have 
been  a  pretext,  but  another  was  found  by  saying  that  he  pretended  to  suborn  the  garrison  of  the 
island  of  Ratas,  a  circumstance    immediately  denied  by  the  chief  of  it,  ha  Dupuis,  and  published  in  the 


diarios,  importe  de  doscientas  raciones  que  se  car- 
gaban al  Gobierno  de  Montevideo,  y  que  los  legio- 
narios no  recibían.  El  negocio,  como  se  vé,  no  era 
malo,  pero  no  le  satisfacía.  (Jiros  hechos  con  los 
sastres  Arnaud,  que  cargaban  seis  vestuarios  de 
oficiales,  por  tres  que  entiegaban,  es  poca  cosa,  y 
muy  neurosa.  Entre  muchos  otros,  podríamos  ci- 
tar el  modo  como  se  hizo  dueño  del  terreno  y  de 
Ja  Casa  de  Ejercicios,  y  de  una  casita  de  cuatro 
piezas,  situada  en  la  calle  de  San  Carlos,  frente  á 
]a  sacristía  de  la  Matriz.  El  ladrón  quiere  sin  du- 
da arrepentirse,  y  h  »  elegido  ese  lugar  para  fijar 
su  morada  y  edificarse,  acercándose  á  un  lugar 
santo  para  orar,  y  arrepentirse  desús  crímenes.  El 
pobre  hombre  lo  necesita.  Todos  saben  de  qué 
modo  fué  atacado  el  (lia  en  que  se  reunieron  los 
legionarios  en  la  barraca  de  Errazquin.  Habiau 
empezado  á  adivinar  las  mañas  del  Coronel  que 
les  hacia  pasar  una  gran  revista  el  dia  en  que  que- 
ría quedarse  con  las  raciones  del  depósito.  Esta 
vez  eran  400  arrobas  de  arroz  las  que  se  apropia- 
b<  y  los  legionarios  reunidos  gritaron  au  voleur: 
mas  á  la  vista  de  Pacheco,  que  los  proclamó,  di- 
riéndoles  francamente  que  el  ladrón  era  el,  y  no 
Thiebaut,  los  legionarios  se  conformaron.  El  tiem- 
po demostró  que  se  auxiliaban  en  todas  esas  pille- 
rías. Este  salteador,  en  un  escrito  que  publicó  en 
Montevideo,  insultando  la  marina  inglesa,  sostuvo 
que  solo  á  su  Icffion  era  debida  la  tranquilidad  pú- 
blica de  la  capital.  Estaríamos  de  acuerdo  con  él, 
si  entiende  por  tranquilidad  los  tumultos,  robos  y 
asesinatos  que  suceden  diariamente,  la  expulsion 
de  vecinos  pacíficos  que  no  son  de  su  opinion.  El 
oso  siguiente  hará  conocer  mejor  la  infeliz  situa- 
ción de  los  subditos  del  Rey  de  los  Franceses  des- 
pués del  armamento  de  la  legion.  El  Dr.  Capde- 
haurat, personage  distinguido  entre  la  población 
francesa  de  Montevideo,  y  que  se  ocupaba  en  ali- 
viar la  suerte  de  sus  compatriotas  que  padecian  en 
los  hospitales,  fué  arrojado  á  un  calabozo  por  mu- 
chos días,  sin  mas  motivo  que  haber  dicho  que 
Thiebaut  sacrificaba  á  un  vil  interés  la  suerte  de 
sus  compatriotas.  Como  no  bastase  este  pretexto, 
lo  suplió  con  otro  que  fué  decir  que  queria  sobor- 
nar á  ia  guarnición  de  la  Isla  de  Ratas,  lo  que  fué 


seur,  deux  cents  piastres  par  jour,  á  compte  da  six 
cents  rations  qu'on  chargeait  au  compte  du  gouver- 
nement de  Montevideo, et  que  les  légionnaires  ne  re- 
cevaient pas.  Le  négoce  n'était  pas  mauvais  comme 
on  voit,  mais  cela  ne  suffisait  pas  encore.  D'autres 
faits  avec  les  tailleurs  Arnaud  qui  portaient  en 
comte  six  uniformes  d'officiers  pour  trois  qu'ils 
livraient,  c'est  peu  de  chose,  et  fort  honorable.  On 
peut  citer  eutr'autres  la  manière  dont  il  s'empara 
du  terrain  et  de  la  maison  des  Exercices^  et  d'une 
petite  maison  de  4  pieces,  située  dans  la  rue  de 
¡Saint  Charles  en  face  de  la  sacristie  de  la  Matriz. 
Le  voleur  veut  sans  doute  se  repentir:  il  a  choisi  cet 
endroit  pour  y  fixer  sa  residence  et  se  sanctifier, 
en  s'approchaut  d'un  lieu  saint  pour  y  prier  et  se 
repentir  de  ses  crimes.  Le  pauvre  homme  en  a  bien 
besoin.  Tout  le  monde  connaît  la  manière  dont 
les  légionnaires  l'attaquèrent  á  la  barraque  d* 
Errazquin.  Ils  avaient  commencé  á  deviner  les 
tours  du  Colonel,  qui  leur  faisait  passer  une  grande 
revue  le  jour  qu'il  voulait  voler  les  rations  du 
dépôt.  C«lte  fois  c'était  400  arrobes  de  riz  qu'il 
s'appropriait,  et  les  légionnaires  réunis  crièrent  au 
volear:  mais  a  la  vue  de  Pacheco  qui  les  proclama, 
en  leur  disant  franchement  que  le  voleur  c'était  lut 
et  non  Thiebaut,  les  legionnaires  furent  contents. 
Le  temps  prouva  qu'ils  se  prêtaient  la  mai»  dans 
leurs  manœuvres.  Ce  brigand,  d'après  un  écrit  qu' 
il  publia  dans  les  journaux  de  Montevideo,  insuU 
tant  la  marine  Anglaise,  prétendait  que  la  tran- 
quillité publique  de  la  capitale  était  seulement 
due  aux  efforts  de  sa  légion.  Nous  serions  d'accord 
avec  lui, si  pour  tranquillité  il  entend  les  tumultes, 
les  vols  et  les  assassinats  qui  ont  lieu  tous  les  jours, 
et  l'expulsion  ries  personnes  pacifiques  qui  ne  sont 
pas  de  son  a. 'is.  Le  fait  suivant  donnera  enco- 
re mieux  à  connaître  la  malheureuse  sitaation  où 
se  trouvaient  les  sujets  du  Roi  des  Français,  après 
l'armement  de  la  légion.  Le  Docteur  Capdehau- 
rat, sujet  distingué  parmi  la  population  françai- 
se á  Montevideo,  et  qui  ne  s'occupait  que  de 
soulager  les  maux  que  ses  compatriotes  souffraient 
dans  les  hôpitaux,  fut  jeté  pendant  plusieurs  jours 
dans  un  cachot  pour  avoir  dit  que  Thiebaut  sa- 
crifiait ses  compatriotes  par  an  vil  intérêt.  Cela 
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Patriote  Français  of  the  3rd  of  December  1844.  Notwithstanding  this  justification  and  many  others  no 
Bess  incontestable,  and  although  he  had  also  solicited  the  protection  of  Admiral  Laine,  as  will  be  seen 
by  the  request  we  here  copy. 

"SeTÍor  Admiral — 
"Allow  me  to  give  you  a  few  details  to  clear  up  the  arbitrary  act  committed  towards  me,  for  T  am 
persuaded  that  the  mere  recital  of  the  facts  will  suflice  for  you  to  honor  me  with  your  powerful  protec- 

"On  Saturday  22nd  of  the  present  month  I  was  returning  from  the  line  of  fortifications  where  I 
had  "-one  to  visit  some  unfortunate  invalids,  as  I  am  in  the  habit  of  doing  daily,  and  on  arriving  at  th<* 
house  of  Mr.  Chnir  I  was  accosted  by  a  native  officer  who  requested  me  to  accompany  him  to  see  a  per  • 
son  sick  in  b«d.l  did  so  although  it  was  raining.but  on  arriving  at  the  house  of  the  Ejercicios  he  obliged 
me  to  enter  ;  and  there  shut  me  up  in  an  infected  room,  so  small  that  1  could  not  lie  down.  Having 
requested  from  the  guard  the  assistance  of  a  medical  man,  for  the  want  of  air  and  the  dampness  of  my 
clothes  had  brought  on  a  violent  fever,  ha  answered  me  :  ;,die  if  you  like." 

"I  remained  40  hours  in  this  place,  in  which  the  greatest  criminal  would  not  be  placed,  unable 
to  <Mve  notice  to  my  family  or  friends.  When  I  was  allowed  communication  and  was  able  to  write  to 
the&persons  who  could  take  an  interest  in  my  favor,  I  hoped,  Señor  Admiral,  that  J  should  be  informed 
of  the  cause  of  this  arbitrary  arrest,  but  this  was  not  the  case.  The  friends  who  came  to  see  me  assured 
me  that  I  was  accused  of  defection  towards  the  Government  of  Montevideo. wishing  to  buy  ove r  the  gar- 
rison of  the  island  of  Ratas  for  the  besieged,  for  the  sum  of  4\000  gold  ounces.  Which  appeared  to  me  so 
absurd,  that  I  could  not  believe  it;  but  io  view  of  these  statements  and  certain  of  my  innocence  I  am 
obliged'  to  request  you, Señor  Admiral, that  I  should  be  judged,  bringing  forth  all  the  documents  relating 
to  this  unfortunate  affair. 


desmentido  inmediatamente  por  su  gefe  Dupuis, 
publicado  en  el  Patriote  Français  del  3  de  Diciem- 
bre de  1844.  A  pesar  de  esta  justificación,  y  de 
otras  mucins  no  menos  inconcusas,  y  à  pesar  tam- 
bién de  haber  solicitado  la  protección  del  Almi- 
rante Lainé,  como  se  verá  por  la  solicitud  que  co- 
piaremos— 

"Sr.  Almirante — 

«Permítame  V.  darle  algunos  detalles  para  acla- 
rar el  acto  arbitrario  ejecutado  en  mi  persona; 
pues  estoy  persuadido  que  la  sola  relación  de  los 
hechos  bastará  para  que  se  digne  V.  honrarme  con 
su  alta  protección. 

"El  sábado  último, 23  del  corriente,  volvía  de  la 
línea  de  las  fortificaciones,  donde  babia  ido  á  visi- 
tar algunas  enfermos  desgraciados,  como  diario- 
mentedlo  hago,  y  al  llegar  a  casa  de  Mr.  Cbeir,  fo| 
saludado  por  un  oficial  del  pais,  queme  supuró 
quisiese  acompañarlo  para  visitar  una  persona  que 
se  hallaba  en  cama.  Loque  hice  á  pesar  de  estar 
lloviendo:  pero  al  llegar  á  la  Casa  de  Ejercicios, me 
obligó  à  entrar  en  ella,  yallíme  encerró  en  un  cala- 
bozo  infecto;  tari  reducido  que  me  era  imposible 
poderme  acostar.  Habiendo  reclamado  al  centinela 
que  estaba  delante  de  mi  prisión,  la  asistencia  de 
un  médico,  porque  la  falta  de  aire  y  la  humedad 
de  mis  vestidos  me  habían  ocasionado  una  fiebre 
violenta,  me  respondió:  "muérase  si  quiere." 

"Permanecí  40  horas  en  ese  lugar,  en  donde  no 
pondrían  al  mayor  criminal,  sin  que  me  fuese  po- 
sible dar  ninguna  noticia  á  mi  familia,  ni  á  mis 
amigos.  Cuando  fui  puesto  en  comunicación  y  pu- 
de escribir  á  las  personas  que  podían  interesarse  à 
favor  mió,  esperaba,  Sr.  Almirante,  que  se  me  haría 
conocer  la  causa  de  una  arrestacion  tan  arbitraria; 
pero  no  sucedió  asi.  Los  amigos  que  vinieron  à 
visitarme,  me  aseguraron  que  se  me  acusaba  de 
haber  abandonado  al  Gobierno  de  Montevideo,  y  de 
haber  querido  comprar  para  los  sitiadores  la  Isla 
«le  Ratas  en  la  cantidad  de  4000  onzas  de  oro.  Lo 
que  me  pareció  tan  absurdo  que  no  quise  creerlo: 
pero  en  vista  de  estos  datos,  y  seguro  de  mi  ino- 
ceucia,  me  veo  obligado  á  rogar  a  V.,  Sr.  Almirante, 
para  que  se  sirva  pedir  se  me  juzgue,  trayendo  á 


n'eut  pas  été  un  pretexte  suffisant,  mais  on  en  trou- 
va un  autre  qui  fut  de  dire  qu'il  prétendait  su  bor- 
ní r  la  garnison  de  l'ile  des  Rats,  ce  qui  fut  immé* 
distement  démenti  par  le  Commandant  Dupuis,  et 
publié  dans  le  Patriote  Français  du  3  Décembre 
1844.  Malgré  cette  justification  et  d'autres  nom 
moins  valables,  et  quuiqu'il  eût  sollicité  la  protec- 
tion de  l'Amiral  Laine,  comme  l'on  vena  par  la 
pétition  que  nous  copions. 

"Monsieur  l'Amiral— 
"Permettez-moi  de  vous  donner  quelques  détails 
pour  éclaircir  l'acte  arbitraire  exécuté  en  ma  per- 
sonne; parce  que  je  suis  persuadé  que  la  simple 
exposition  des  faits  suffira  pour  que  vous  ayez  la 
bonté  de  m'honorer  de  votre  haute  protection. 

"Samedi  dernier,  23  du  courant,  je  revenais  de  la 
ligne  des  fortifications,  où  j'étais  allé  visiter  queU 
ques  malheureux  malades,  comme  je  le  fais  tous 
les  jours:  en  arrivant  à  la  maison  de  M.  Cbéir  je 
fus  salué  par  un  officier  du  pays  qui  me  pria  de 
l'accompagner  pour  visiter  une  personne  qui  se 
trouvait  au  lit;  re  queje  fis  malgré  la  pluie.  Mais 
arrivé  à  la  maison  des  Exercises^  il  me  força  d'y 
entrer,  et  là  il  m'enferma  dans  une  prison  infecte, 
si  étroite  que  je  ne  pouvais  m'y  coucher.  Ayant 
réclamé  de  la  garde  qui  entourait  ma  prison  l'as- 
sistance d'un  médecin, pareeque  l'humidité  de  mes 
habits  m'avait  causé  une  fièvre  violente,  il  me  ré- 
pondit queje  pouvais  mourir  si  je  voulais. 

"Je  restai  40  heures  daii3  cet  endroit,  où  l'on  ne 
mettrait  pas  le  plus  grand  criminel,  sans  qu'il  me 
fut  possible  de  donner  de  mes  nouvelles  à  ma  fa- 
mille ni  à  mes  amis.  Quand  je  fus  mis  en  communi- 
cation,et  que  je  pus  écrire  aux  personnes  qui  pou- 
vaient s'intéresser  à  mon  sort,  j'espérais,  M.  l'Ami- 
ral, qu'on  me  ferait  connaître  la  cause  d'une  ar- 
restation si  arbitraire:  mais  il  n'en  fut  pas  ainsi. 
Les  amis  qui  vinrent  me  visiter  m'assurèrent  que 
j'étais  accusé  d'avoir  abandonné  le  gouvernement 
de  Montevideo,  et  d'avoir  voulu  acheter  pour  les 
assiégeans  l'Ile  des  Rats  pour  la  quantité  de  4,000 
onces  en  or.  Ce  qui  me  parut  si  absurde  que  je  ne 
voulus  pas  le  croire:  mais  en  présence  de  ces  données 
et  sûr  de  mon  innocente,  je  me  vois  obligé  de  prier 
V.  JE.  d'avoir  la  bonté  de  me  faire  juger  en  vue  de 


—  76  — 

"I  have  for  more  1han  20  months  spent  all  my  time  and  money  upon  my  suffering  countrymen, 
and  it  would  be  horrible  for  m«  to  remain  any  longer  oppressed  by  a  calumny  so  infamous. 

"•1  have  just  been  notified,  Sir,  in  the  name  of  «he  Government,  that  1  am  to  leave  the  country 
within  three  days,  there  being  a  semi-proof  of  culpability .  Thus  reduced  to  the  g-eaiest  penury,  my 
departure  would  bring  instant  misery  upon  ray  family.  Therefore,  before  takiug  a  determination  I  will 
wait  the  decision  of  the  Admiral. 

"All  the  insuUs  whkh  1  have  suffered  for  soma  time,  make  me  firmly  persuaded  that  my  arrest 
proceeds  from  a  privite  revenge  brought  to  light  during  the  agitation  of  this  question. 

"I  am  certain,  Señor  Admiral,  that  you  will  on  this  occasion  and  always,  be  ready  to  aid  a  coun- 
trymen of  yours  in  misfortune. 

•'Accept  the  assurance  of  the  profound  respect  with  which  I  am,  Señor  Admiral, 

"Your  bumble  and  obedient  servant. 

"Dr.  Capdehacrat." 

"Montevideo,  November,  27th  1841,  at  one  o'clock  in  the  morning. 

Dr.  Capdehaurat  was  expelled  from  Montevideo,  where  he  had  resided  for  a  long  lime,  leaving 
his  family  and  property  abandoned.  The  arrival  of  Admiral  Laine  to  the  Plata  was  signalized  by  acta 
of  protection  such  as  this. 

59- Villard  and  Arnaud.  These  are  three  brothers,  tailors  and  shoemakers,  who  had  the  job 
of  clothing  the  officers  of  the  Legion.  They  frequent  the  Cuffeu-houses  to  preach  their  doctrines  in  fa- 
vor of  the  French  aimament. 

60— Vial.  Former  Editor  of  the  Messager,*  runaway  from  Buenos  Ayres  for  having  forged  paper 
money  in  company  will)  Duret. 

6i  — Villate.   Captain,  chief  of  intrigues. 


visti  todas  las   piezas    relativas   á  este  desgraciado 
asunto. 

"Hace  mas  de  20  meses,  Sr.  Almirante,  que  gasto 
mi  tiempo  y  mi  dinero  para  Socorrer  a  mis  compa- 
ti ¡otas  que  sufren,  y  seria  horrible  para  mí  el  ver- 
me por  mas  tiempo  bajo  el  peso  de  una  calumnia 
tan  infamante. 

"Acaban  de  notificarme  ?n  este  instante,  Sr.  A\* 
mirante,  de  parte  del  Gobierno,  que  debo  salir  del 
pais  dentro  de  tres  días,  por  tener  una  seini-prueba 
de  mi  culpabilidad.  Reducido  así  á  la  mayor  penu- 
ria, mi  saudade  aquí  ocasionaría  á  mi  familia  una 
miseria  inmediata,  Por  lo  tanto,  antes  de  tomar  una 
determinación,  aguardaré,  Sr.  Almirante,  la  decision 
de  V. 

"Toda*  las  vejaciones  que  he  sufrido  de  algún 
tiempo  à  esla  paite  me  persuaden  firmemente  que 
mi  arrestacion  es  el  f.uto  de  una  veng  inza  parti- 
cular, cuyos  pormenores  se  sabían  en  la  agitación 
de  est  i  cuestión. 

"Estoy  persuadido,  Sr.  Almirante,  que  en  esta 
ocasión,  y  siempre,  estará  V  dispuesto  á  socorrer  á 
uno  de  rus  compatriotas  desgraciado. 

"Quiera  V.  aceptar  la  seguridad  de  mi  profundo 
rospeto  cou  el  cual  teng  >  el  honor  de  ser  de  V., 
"Sr.  Almirante, 
"Seguro  y  atento  servi. lor— 

"Dr.  Capdehaurat." 

"Montevideo,  Noviembre  27  de  1844. 
"A  la  una  de  la  mañana — 

El  Dr.  Capdeh  tu  rat  fué  arrojado  de  Montevideo, 
donde  se  bailaba  avecindado  desde  mucho  tiempo, 
dejando  en  abandono  su  familia  y  sus  intereses. 
Por  artos  de  protección  como  este  fué  Señalada  la 
llegada  del  Almirante  Lamé  al  Plata. 

59— Villard  y  Arnaud,  estos  son  tres  herma- 
nos sastres  y  zapateros,  que  tenían  la  empresa  de 
vestir  al  cuerpo  de  oficiales  de  la  legion.  Frecuen- 
taban los  cafés  para  predicar  sus  doctrinas  en  elo- 
gio del  armamento  Francés. 

60  — Vial,  antiguo  redactor  del  Messager,  fu- 
gado de  Buenos  Aires  po;  falsificador  de  panel  mo- 
neda en  compañía  de  Üuret. 

él— Villate,  capitán,  gefe  de  intrigas. 


toutes  les  pieces  relatives  5.  cette  malheureuse   af- 
faire. 

"Il  y  a  plus  de  20  mois,  Mr.  l'Amiral,  que  j'em- 
ploie tout  mon  temps  et  mon  argent  pour  secourir 
mes.  compatriotes  qui  souffrent.  H  serait  horrible 
pour  moi  de  tue  voir  plus  long-temps  sous  le  poids 
d'une  calomnie  si  infamante. 

"On  vient  de  nie  notifier  dans  ce  moment,  M. 
l'Amiral,  de  la  part  du  gouvernement,  que  je  dois 
abandonner  le  pays  dans  trois  jours,  pareequ'il  y  a, 
dit ■  on,  une  demi-preuve  de  culpabilité.  Réduit 
ainsi  à  la  plus  grande  pénurie,  mon  départ  d'ici' 
occasionnerai-t  à  ma  famille  une  misère  immédiate. 
C'est  pourquoi,  avant  de  prendre  une  détermina- 
tion, j'attendrai,  Mr.  l'Amiia!,  votre  décision. 

"Toutes  les  vexations  que  j'ai  souffeites  depuis 
quelque  temps,  me  font  croire  fermement  que  mou 
arrestation  est  le  fruit  d'une  vengeance  particu- 
lière dont  les  détails  étaient  connus  pendant  l'agi- 
tation de  cette  question. 

"Je  suis  persuadé,  Mr.  l'Amiral,  que  dans  cette 
occasion  comme  toujours,  vous  serez  disposé  à  se* 
courir  un  de  vos  compatriotes  malheureux. 

"Veuillez  accepter  l'assurance  du  profond  respect 
avec  lequel  j'ai  l'honneur  d'être. 

"Monsieur  l'Amiral,- 

"Le  trés-humble  et  liés. obéissant  servitenr. 
"Dr.  Capdehaurat. 'y 

"Montevideo,  le  27  Novembre  1844. 
à  une    heure  du  matin. 

Le  Docteur  Capdehaurat  fut  chassé  de  Monté- 
video  où  il  était  établi  depuis  long-temps,  aban- 
donnant sa  famille  et  ses  intérêts.  L'arrivée  del' 
Amiral  Laine  fut  signalée  par  de  pareils  actes  de 
protection  daqs  la  Plata. 

59—  Villard  et  Arnaud,  ce  sont  trois  frères 
tailleurs  et  cordonniers  «|ut  avaient  l'entreprise  d' 
habilleniens  pour  les  officiers  de  la  légion.  Ds  fré- 
quentaient les  cafés  pour  exposer  leurs  doctrines 
en  fiveur  de  l'armement  français. 

60— Vial,  ancien  rédacteur  du  Messager  ,  échà- 
pé  de    Buenos-Ayre8  pour  avoir    fait  de    la  fausse-' 
monnaie  associé  avec   Duret. 

61— Villate»  capitaine. ,chef  d'intriguée . 


—  11  — 

62— Vaillant.  Three  brothers.  Mr.  Nadal  of  Parie,  now  in  Montevideo  to  recover  a  debt  of 
70,C0O  francs  which  they  owed  to  bis  commercial  house,  can  give,  information  about  them. 

63— Weill  (Victor)  Glass-eye- Jew  (Synonymous  to  coward). 

The  so-called  Mon  cousin  de  Bayonne  (nick-name)  in  the  service  of  Frederick  Deville.He  is  well 
known  by  his  conduct,  as  well  as  hi*  brother  who  was  in  prison  in  Montevideo  fur  having  broken  opea 
the  house"  of  a  culler  and  iobbed  him  of  the  du..k  in  which  he  kept  his  savings. 

The  foster-brothers  Brie.  Captains  of  the  Legion:  the  plunders  of  Paysaodtl  are  enough  for  their 
biography. 

I  will  conclude  recommending:  every  man  of  sound  reason  to  examine  with  care  this  biographic 
sketch  so  superficially  drawn,-  in  it  they  will  see  in  total  what  sort  of  people  have  formed  what  is  called 
the  French  Legion.  Lat  the  motive  they  gave  of  the  pretext  for  giving  a  colour  to  an  armament  of  which 
there  is  no  example  in  history,  be  remembered;  and  it  can  b«  easily  deduced  if  such  sort  of  men  could 
ever  invoke  principles  of  personal  security,  nor  fear  that  their  properties  should  be  in  dariger.  None 
of  them  having  any,  nor  have  they  ever  had  it  honorably,  to  say  nothing  about  security,  for  according 
to  6ocial  principles,  thieves,  vagabonds  and  criminals  are  always  persecuted.  Tbey  could  only  rest 
amongst  those  of  their  own  class,  thus  it  is  that  by  affinity  they  united  with  the  ruthless  Unitarians  in 
Montevideo.  It  is  true  that  by  the  doctrines  with  which  thay  bad  masked  their  perfidy,  they  drew  to 
their  ranks  a  number  of  insignificant  beings  who  ran  only  be  classed  as  pour  devils  ;  and  other  thieves 
too  obscure  to  He  serve  meiitiou.  These  and  the  like  form  the  Fieuch  Legion,  that  the  scoundrel  Thie- 
b&ut  calls  my  Legion. 

Hobgoblin. 


62 — Vaillant,  ties  hermanos  sombrereros.  M. 
Nadal  de  Paris,  que  ha  venido  à  Montevideo  para 
asegurar  una  deuda  de  70,000  francos  que  deben  á 
su  casa  de  comercio,  podra  dar  informes  de  ellos. 

63 — Weill  (Victor), ojo  de  vidrio— Judio.  (Sinó- 
nimo de  cobarde.) 

El  llamado  por  sobrenombre  31on  cousin  de  Ba- 
yonne, al  servicio  de  Federico  Deville,  todos  saben 
su  conducta,  y  la  de  su  hermano,  que  estuvo  preso 
en  el  Cabildo  por  haber  asaltado  la  casa  de  un  afi- 
lador, y  robádole  el  baúl  donde  tenia  guardadas  sus 
economías. 

Los  semi-hermanos  Brié,  capitanes  de  la  legion. 
Los  robos  de  Paysan dú  bastan  para  trazar  su  bio- 
grafía. 

Concluiré  recomendando  á  todo  hombre  de  sana 
razón,  á  que  detenidamente  examine  este  cuadro 
biogí  anco,  tan  su  perficialrnente  trabado;  en  é  l  verá 
€n  globo  que  clase  de  gente  forma  lo  que  se  l|am-> 
Legion  Francesa.  Recuérdese  el  pretexto  que  se  dio 
para  justificar  ou  armamento  del  que  no  hay  ejem- 
plo en  la  historia,  y  se  deducirá  fácilmente,  si  hom- 
bres de  tal  calaña,  podían  jamás  invocar  principios 
de  seguridad  personal,  ni  tener  recelos  de  que  estu- 
viesen amenazadas  sus  fortunas.  Ninguno  de  ellos 
la  tiene,  ni  nunca  !a  ha  tenido  honrad  míenle,  y 
Kiucho  menos  podrían  hallar  su  seguridad, cuando, 
según  los  principios  sociales,  los  ladrones,  vaga. 
nii'.udosy  malhechores,  son  siempre  perseguidos  en 
Cualquier  punto  del  mundo  civilizado.  Süio  podían 
descanzar  éntrelos  de  su  clase:  así  es  que,  por 
afinidad,  se  mancomunaron  con  los  salvajes  Unita- 
rios, resi  Uniesen  Montevideo,  lis  verdad  que  con 
Sus  doctrinas. en  la  que  estabi  solapada  la  perfidia, 
atrajeron  à  sus  filas  otro  número  de  entes  que  solo 
Se  les  puede  clasificar  de  pobres  hombres,  y  algunos 
ladrones  demasiado  obscuros  para  hablar  de  ellos. 
Estos  y  aquellos  son  los  one  forman  la  legion  fran- 
cesa, á  Ja  que  el  picaro  Thiebaut  llama  mi   legion. 

• 

Un  Duende, 


62— Vaillant,  trois  frères  chapeliers.  M.Na- 
dal de  Paris,  actuellement  à  Montevideo  pour  s'as- 
surer d'une  dette  de  70,000  francs  qu'ils  doivent  à 
sa  maisou  de  commerce,  pourra  donner  de»  ren- 
seigtaemens  sur  eux. 

63— Weill  (Victor),  œil  de  verre,  Juif(sinony- 
me  de  lâche). 

Le  surnommé  Mon  cousin  de  Bayonne;  serg-ent 
de  la  légion,  au  service  de  Frédéric  Deville.  Tout 
le  monde  connaît  Ba  conduite,  ainsi  que  celle  de 
sou  frère  qui  resta  long-temps  au  Cabildo,  pour 
avoir  escaladé  la  maison  d'un  repasseur, et  emporté 
la  malle  où  il  avait  déposé  ses  économies. 

Les  semi  f. ères  Brie,  capitaines  de  la  légion. 
Les  pillages   de  Paisaudu  son  leur  biographie. 

Je  finis  pour  recommander  à  tous  ceux  qui  ont 
une  raison  éclairée  d'examiner  ce  léger  croquis 
biographique.  Ou  y  trou  vera  tracé  en  grand  quelle 
est  la  sorte  de  gens  qui  forment  ce  qu'on  appelle 
Légion  Française.  Qu'on  se  rapporte  à  la  mémoire 
les  motifs  qu'ils  prétextèrent  pour  colorer  un  arme- 
ment dont  il  n'y  a  pas  d'exemple  dans  l'histoire; 
et  l'on  en  tirera  aisément  la  conséquence,  que  des 
hommes  de  ce  calibre  ne  pouvaient  pas  invoquer 
des  principes  de  sûreté  individuelle,  et  moins  en- 
core avoir  des  craintes  pour  leurs  fortunes  qu'ils 
croyaient  menacées.  Aucun  d'eux  n'en  a,  et  n'en  a 
jamais  honnêtement  possédée.  Plus  difficilement  ils 
pourront  trouver  leur  sûreté,  quand,  selon  les  prin- 
cipes sociaux,  aux  voleurs,  vagabonds  et  scélérats, 
la  justice  les  poursuit  dans  quelque  pays  du  globe, 
où  elle  les  trouve,  lis  pouvaient  teulernent  se  re~ 
poser  entre  des  gens.de  son  espèce.  C'est  ainsi  que, 
par  affinité  il  s'ailiérent  avec  les  sauvages  unitaires 
résidents  à  Montevideo.  Il  est  vrai  que,  par  leur 
doctrines,  où  était  masquée  là  perfidie,  il  attirèrent 
â  leur  parti  des  êtres  qu'on  peut  appeler  des  pau~ 
vres  diables,  et  quelques  brigands  trop  obscurs 
pour  en  parler.  Ceux-ci  et  les  biographies  forment 
ce  qu'on  nomme  Légion  Française,  et  que  le  ca- 
naille de  Thiebaut  appelé  ma  légion. 

Un  Revenant; 
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Documents  upon  the  cessation  of  the  armistice. 

An  aiticle  of  the  infamous  calumniator,  the  ruthless  unitarian  Florencio  Várela,  published  in 
(he  so-called  Comercio  del  Plata  on  the  3rd  inst.,  accuses  the  legal  Président  of  the  Republic,  Brigadier 
General  Don  Manuel  Oribe,  of  having  violated  an  article  of  the  suspension  of  arms  agreed  upon  the 
19th  of  May,  renewing  hostilities  on  «he  2nd  of  ihe  same  month  without  having  announced  this  mea- 
sure. The  article   of  the  convention  is  as  follows: 

"3rd.   If  unfortunately  it  were   necessary  to  renew  hostilities,  24  hours  notice  will  be  given.'* 
To  refute  the  imposture  of  the  vile  detractor,  We  publish  the  following  documents  which  prove 
Ihe  punctual  observance  of  what  has  been  agreed  upon  on  the  part  of  H.   E.  the  President  of  the 
Republic:  they  speak  for  themselves. 

The  Minister  for  Foreign  Î 

Affairs  of  the  Oriental  S- 

State  of  Uruguay J 

Head  Quarters,  Cerrifo'  de  la  Victoria,  August  1st  1847. 
To  Commodore  Sir  Thomas  Herbert,  Commander  of  the  naval  forces  of  H.  B.  M.  in  the  River  Plate. 

The  négociation  for  an  armistice  not  having  produced  a  happy  result  in  spite  -of  the  noble 
efforts  of  the  Minister  Plenipotentiary  of  H.  B.  M.  the  Hon.  Lord  Howden,  whose  efforts  have  been 
corroborated  up  to  the  last  moment  of  his  stay  in  the  River  Plate,  H.  E.  the  President  of  the  Repub- 
lic has  ordered  the  undersigned  to  address,  as  he  has  done  under  (his  date,  a  note  to  the  Commodore 
of  the  French  naval  station,  the  tenor  of  which  is  as  follows — "The  négociation  for  peace  in  Rueños 
JVyres  not  having  produced  a  happy  result,  nor  the  armistice  proposed  by  their  Excceilencie*  the 
^Ministers   Plenipotentiary   of  H.  B.  M.  and  of  H.    M.  the   King  of  the   French,  being  effected   here 


Documentos  sobre  la  cesación  del  armisticio. 

Un  artículo  del  infame  calumniador  salvage 
unitario  Florencio  Várela,  publicado  en  el  titulado 
Comercio  del  Plata  del  dia  3  del  corriente,  acusa 
al  Exmo.  Si*.  Presidente  legal  de  la  República, 
Brigadier  General  D.  Manuel  Oribe,  de  haber  vio- 
lado un  artículo  de  la  suspension  de  armas  pactada 
el  19  de  Mayo,  renovando  las  hostilidades  el  dia  2 
del  mismo,  sin  haber  anunciado  esta  medida,.  El 
artículo  de  la  convención  es  el  siguiente. 

"3.°  Si  desgraciadamente  fuese  necesario  reno- 
var las  hostilidades,  se  avisât á  24  horas  antes." 

Para  refutar  la  impostura  del  vil  detractor,  pu- 
blicamos en  seguida  los  documentos  que  acreditan 
la  puntual  observancia  de  lo  pactado  por  parte  de 
S.  Ë.  el  Sr.  Presidente  de  la  República.  Ellos  hablan 
por  sí  mismos. 

El  Ministro  de  Relaciones  1 

Exteriores    dnl    Estado  £        s 
•    Oriental  del  Uruguay— } 

Cuartel  General  en  el  Cerrito  de  la 
Victoria,  Agosto  1.°    de  1847. 

Al  Sr.  Comodoro  Tomas  Herbert,  Comandante  en 
rjefe  de  las  fuerzas  de  S.  M.  B.  en  el  Rio  de  la 
Plata. 

No  habiendo  tenido  un  éxito  feliz,  à  pesar  de  los 
nobles  esfuerzos  del  Exmo.  Sr.  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  S.  M.  B.,muy  honorable  Lord  Howden, 
la  negociación  para  el  establecimiento  de  un  ar- 
misticio, cuyos  esfuerzos  han  sido  corroborados 
hasta  el  último  instante  de  su  permanencia  en  el 
Kio  de  la  Plata,  el  Exmo.  Sr.  Presidente  de  la 
Kepública  ha  ordenado  al  infrascripto  pasar,  como 
en  esta  fecha  lo  ha  hecho,  una  nota  al  Sr.  Como- 
doro de  la  estación  naval  Francesa,  cuyo  tenor  es  el 
siguiente— "No  habiendo  tenido  un  éxito  feliz  la  ne- 
gociación de  paz  en  Buenos  Aires,  ni  realizádose 
aquí  el  armisticio  propuesto  por  los  Exmos.  Síes. 
Ministros  Plenipotenciarios  de  S.  M.   B.  y  de  S.  M, 


Documens  sur  la  cessation  de  l'armistice. 

Un  article  de  l'infâme  calomniateur  et  sauvage 
unitaire  Florencio  Várela,  publié  dans  le  soi-disant 
Comercio  del  Plata  du  3  du  courant,  accuse  S.  E. 
M.  le  Brigadier  Général  D.  Manuel  Oribe,  Prési- 
dent légal  de  la  Republique, d'avoir  violé  un  article 
de  la  suspension  d'armes,  stipulée  le  19  Mai,  ayant 
renouvelé  les  hostilités  le  2  du  même  mois,  sans 
avoir  annoncé  cette  mesure..  Voici  l'article  de  la 
convention  — 

"3.°  Si  malheureusement  il  devenait  nécessaire 
de  renouveler  les  hostilités,  on  l'aunoucera  24  heu- 
res auparavant." 

C'est  pour  réfuler  l'imposture  de  ce  vil  détrac- 
teur que  nous  publions  les  documens  qui  prouvent 
l'exacte  observance  de  la  convention,  de  la  part  de 
S  E.  M.  le  Président  de  la  République.  Ils  parlent 
d'eux-mêmes. 

Le  Ministre  des  Ré-  ^ 
latióos  Extérieures  f 
de  l'Etat  Oriental  f" 
de  l'Uruguay-. ) 

Quartier  Général  au   Cerrito  de  (a 
Victoria,  ce  1er  Août  1847. 
A  M.  le  Commodore  Thomas  Herbert,  Commandant 

en  chef  des  forces  de  S.  M.  B.  dans  le  Rio  de  la 

Plata. 

La  négociation  pour  l'établissement  d'un  armis- 
tice n'ayant  pas  eu  une  issue  favorable,  maigre  les 
nobles  efforts  du  Trés-Honorable  Lord  Howden, 
Ministre  Plénipotentiaire  de  S.  M.  B.,  efforts  qui 
ont  été  renouvelés  jusqu'au  dernier  moment  de  son 
séjour  au  Rio  de  la  Plata,  S.  E.  le  Président  de  la 
République  a  ordonné  au  soussigné  de  passer, 
comme  il  l'a  fait  sous  cette  date,  une  note  à  M.  le 
Commodore  de  la  station  navale  Française,  dont 
voici  la  teneur—" La  négociation  de  paix  à  Buenos- 
Ayres,  n'a,yant  pas  eu  une  issue  favorable,  t-t  l'ar- 
mistice proposé  par  LL.  EE.  MM.  les  Ministres 
Plénipotentiaires  de  S.  M.  B.  et  de  S.  M.  le  Roi 
des   Fiançais,  ne  s'étant    pas  réalisé,  à  cause  du 
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owin»  to  th*  non-acceptance  of  the  intrusive  Government  of  Montevideo,  the  suspension  of  hostilities 
between  the  belligerents  has  no  longer  any  object,  and  (he  undersigned  by  order  of  H.  E.  the  Presi- 
dent of  the  Republic,  Brigadier  General  Don  Manuel  Oribe,  informs  your  Honor  thai  on  Monday  the 
2nd  ins»,   at  8  o'clock,  hostilities  will   recommence." 

And  he  communicates  this  to  Y.  H.  for  your  information,  salutiog  you  with  the  highest  con- 
sideration. n  »     „ 

Carlos  G.  Yillademoros. 


The 
A 

S 


Minister  for  Foreign  1 
(Fairs  of  «he  Oriental  > 
tate  ofUruguay > 


Head  Quarters,  Cerrito  de  la  Victoria,  August  1st  1847. 


To  Rear  Jdmiral  Lepredour,  Commander  in  Chief  of  the  naval  forces  of  H.  M.  the  King  of  the  French  in 

the  River  Plate. 

The  négociation  for  peace  in  Buenos  Ayres  not  having  produced  a  happy  «suit,  nor  the  ar- 
mistice proposed  by  their  Excellencies  the  Ministers  Plenipotentiary  of  H.  B.  M.  and  of  H.  M. 
the  King  of  the  French,  being  effected  here,  owing  to  the  non-acceptance  of  the  intrusive  goveroment 
of  Montevideo,  the  suspension  of  hostiliiies  between  the  belligerents  has  no  longer  any  object,  and  the 
undersigned  by  order  of  H.  E.  the  President  of  the  Republic,  JBrigadier  Don  Manuel  Oribe,  informs 
your  Honor  that  on   Monday,  the  2nd   inst.  at  8  o'clock,  hostilities  will  recommence. 

And  he  communicates  this  to  Y.  H.  for  your  information,  saluting  you  with  the  highest  con- 
sideration. 

Carlos  G.  Villademoros. 


el  Rey  de  los  Franceses,  por  no  haberlo  aceptado  el 
Gobierno  intruso  de  Montevido,  ha*Hegado  el  caso 
de  quedar  sin  objeto  la  suspension  de  hostilidades 
entre  los  beligerantes,  y  el  infrascripto  avisa  á  S.  S. 
por  orden  del  Exmo.  Sr.  Presidente  de  la  República, 
Brigadier  General  D.  Manuel  Oribe,  que  el  lunes  2 
del  corriente,  á  las  ocho  de  la  mañana,  darán  prin- 
cipio de  nuevo  las  hostilidades." 

Y  lo  comunica  á  V.  S.  para  su  inteligencia,  salu- 
dándole con  su  mayor  consideración. 

Carlos  G.  Villademoros. 


El  Ministro  de  Relaciones  } 
Exteriores  del  Estado  V 
Oriental  del   Uruguay- > 

Cuartel  General  en  el  Cerrito  de  la  Victoria, 
Agosto  1.°   de  1847. 

Al  Sr.  Contra- Almirante  Leprédour,  Comandante 
en  gefe  de  la  estación  naval  de  S.  M.  el  Rey  de 
los  Franceses  en  el  Rio  de  la  Plata. 

No  habiendo  tenido  un  éxito  feliz  la  negocia- 
ción de  paz  en  Buenos  Aires,  ni  realizádose  aquí 
el  armisticio  propuesto  por  los  Exmos.  Síes.  Mi- 
nistros Plenipotenciarios  de  S.  M  B.  y  de  S.  M.  el 
Rey  de  los  Franceses,  por  no  haberlo  aceptado  el 
Gobierno  intruso  de  Montevideo,  ha  llegado  el 
caso  de  quedar  sin  objeto  la  suspension  de  las 
hostilidades  entre  los  beligerantes,  y  el  infrascripto 
avisa  á  S.  S.,  por  orden  del  Exmo.  Sr.  Presidente 
de  la  República,  Brigadier  General  D.  Manuel 
Oribe,  que  el  lunes  2  del  corriente,  á  las  ocho  de 
la  mañana,  darán  principio  de  nuevo  las  hostilida» 
des. 

Con  tal  motivo  el  infrascripto  saluda  á  S.  S.  con 
5tt  mayor  consideración. 

Carlos  G.  Villademoros, 


refus  du  Gouvernement  intrus  de  Montevideo,  Le 
cas  est  arrive  que  la  suspension  des  hostilités  en- 
tre les  belligérans  soit  sans  objet  ;  et  le  soussigné 
fiit  savoir  à  S  S.,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Briga- 
dier Général  D.  Manuel  Oribe,  Président  de  la  Ré- 
publique, que  les  hostilités  recommenceront  lundi, 
le  2  du  courant,  à  huit  heures  du  matin." 

Ce  que  je  communique  â  V.  S.  pour  son  intelln 
geuce,  en  la  saluant  avec  la  plus  grande  considé- 
ration. 

Carlos  G.  Villademoros. 


Le  Ministre  des  Re-  "l 
lations  Extérieures  f 
de  l'Etat-Oriental  Ç 
de  l'Uruguay. J 

Quartier  Général  au  Cerrito  de  la 
Victoria,  le  l.er  Août  1S47. 

A  M.  le  Contre- 4 mirai  Leprédour,  Commandant,, 
en  Chef  de  la  station  navale  de  S.  M.  le  Roi  des 
Français,  dans  le  Rio  de  la  Plata. 

La  négociation  de  paix  à  Buénos-Ayres  n'ayant 
pas  eu  une  issue  favorable,  et  l'armistice  proposé 
par  LL.  EE.  MM.  les  Ministres  Plénipotentiaires 
de  S.  M.B.  et  de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  ne  s" 
étant  pas  léaiis©  ici,  à  cause  du  refus  du  Gouver- 
nement intrus  de  Montevideo,  le  cas  est  arrivé  que 
la  suspension  des  hostilités  entre  les  belligérans 
soit  sans  objet,  et  le  soussigné  fait  savoir  à  S.  S., 
par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Brigadier  Générai  D.  Ma- 
nuel Oribe,  Président  de  la  République,  que  les 
hostilités  recommenceront  lundi,  le  2  du  courant, 
à  huit  heures  du  matin. 

A  cette  occasion,  le  soussigné  salue  S.  S.  avec  sa 
plus  grande  considération. 

Carlos  G.  Villademoros, 
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The  Chief  of  (he  Line.  V 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA*. 
/  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Lino,  August  1st. 1847 

38ih  year  of  our  Liberty,  32nd  of  our  Independence, 
"ind  I8:h  of  the  Argentine  Confederation- 


ToH'Don\mu^aoÁb{thñ0rÍentttineVUlUG  °f  UrUgUQ#>   General  in  ChUf  °fth6  ArmV>   Brigadier 


Most  Excellent  Sin — 


by  Y.  E. 

All  the  Commanders  of  the  cantonments  of  tfrie  line  have  also  been  warned  that  to-morrow 
a  8  o  clock  the  suspension  of  arms  will  be  at  a0  eni,  „d  consequently  the  hostilities  r.ïeiedT 
literally  tran.cr.b,ng  to  them  the  order  of  Y.  E.  and  ending  by  recommending  vigilance  a.d  oTber 
measures  which  they  may  find  it  suitable  to  adopt  for  au  id  object. 


God  preserve  Y.  E.  many  years. 

Most  Excellent  Sir. 


Joaquin  Maria  Ramiro. 


¡VÍVA  LA   CONFEDERACIÓN  ARGENTINA! 
;  Mueran  los  salvages  Unitarios  ! 

El  Gefe  de  la  Linea  }• 

Línea,  l.°da  Agosto  de  1847 — 
Año  38dela  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confeder.  Argentina. 
Jïrmo.  Sr.  Presidente  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay,  General  en  Gefe  del   Ejercito^  Briga- 
dier D.  Manuel  Oribe. 

Exmo.  Seiior — 

A  las  ocho  menos  diez  de  la  mañana  de  hoy, 
por  mi  relox  que  lo  considero  un  poco  atrasado, 
sallo  del  canton  déla  Figurita  el  parlamento,  con- 
duciendo  las  dos  notas  para  los  Almirantea  Inglés  y 
Francés  que  V.  E.  me  recomendó  en  nota  de  ayer 
hiciera  entregar  por  este  medio  en  uno  de  los  pun- 
tos avanzados  de  los  salvages  Unitarios,  lo  que  se 
ejecutó  á  la  hora,  y  como  V.  E.  lo  ordenó. 

Asimismo  han  sido  prevenidos  todos  los  Coman- 
dantes de  los  cantones  de  esta  lí;ie;t,  que  manan i  á 
las  ocho  de  ella, queda  roU  la  suspension  de  armas, 
y  en  su  consecuencia  renovadas  las  hostilidades; 
trascribiéndoles  al  efecto  literalmente  la  orden  de  L 
V.  E.  ,y  concluyendo  por  encargarles  la  vigilancia 
y  demás  medidas  que  en  su  logro  hallen  convenien- 
te adoptar. 

Dios  guarde  áV.  E.  muchos  años, 

Exmo.    Señor. 

Joaquin  Maria  Ramiro, 


i  VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 
¡Mort  aux  sauvages  Unitaires! 

Le  Chef  de  la  7 
Ligne Ç 

Lign«,  le    l.er  Août  1817. 

L'an  38  delà  Lib., 32  de  l'Ind., 
et  18  de  la  Conféd.  Argentine» 
A  S.  E.  M.  le  Brigadier  D.  Manuel  Oribe,  Géné- 
ral en  chef  de  Varmée,   et  Président  de  la  Ré* 
publique  Orientale  de  V  Uruguay m 
Excellence— 

A  huit  heures  moins  dix  minute»  de  ce  matin, 
d'après  ma  montre,  queje  crois  un  peu  en  retard, 
est  sorti  un  parlementaire  de  l'avant-poste  de  la 
Figurita,  avec  les  deux  notes  pour  les  Amiraux 
Anglais  et  Français,  que  V.  E.  m'avait  chargé, 
par  une  note  de  hier,  de  faire  arriver  par  ce  mo« 
yen  à  l'un  des  postes  avancés  des  sauvages  Unitai* 
res,  ce  qui  <»  été  exécuté  à  l'heure,  et  de  la  manière 
que  V.  E.  l'avait  ordonné. 

On  a  prévenu  aussi  tous  les  Commandans  des 
postes  de  cette  ligne,  que  demain  à  huit  heures 
du  matin  la  suspension  d'armes  est  rompue,  et  les 
hostilités  recommenceront;  leur  ayant  transcrit  lit* 
téralement  à  cet  effet  Por-dre  de  V.  E.;  et  finissant 
par  leur  recommander  la  surveillance,  et  les  autres 
mesures  qu'ils  jugeront  à  propo»  de  prendre  pour 
le  bon  succès. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 


Excellence— 


Joaquin  Maria  Ramiro. 
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The  Colonel  in  Chief  of  the? 
garrison  of  Maldonado — > 

Maldonado,  August  2nd  1847. 
On  acknowledging  the  receipt  of   (he  note  of  Y.  H.  under  (his  date,   delivered  to  me  by  Com- 
mander Riera,  at  one  o'clock  precisely,    I  must  state  to    you  «hat  I  have  no    orders    from  my   Govern- 
ment respecting  the  object  to  which  you  refer,  neverrhel^ss  I  am  informed  of   the  recommencement  of 
hostilities,  and  I  in  the  like  manner  communicate   it  lo  Y.  H.  for  your  intelligence. 
God  preserve  Y.  H.  many   years. 

Bernardino  Baez. 
To  the  Colonel,  Chief  of  the  Department  of  Maldonado  and  of  the  Division  of  Operations  in  said 
place,  Don  Juan  Barrios. 

Such  are  the  facts  ;  but  in  order  to  give  an  idea  of  the  malignity  of  the  detestable  calumniator, 
the  ruthless  unitarian  Várela,  we   will  here  give  his  defamatory  article. 

"Trie  enemy,  ha  says,  has  yesterday  renewed  hostilities.  The  official  documents,  which  we 
publish  in  another  column,  give  an  account  of  that  lamentable  event.  But  it  is  not  «he  event  ;  it  is  the 
manner  in  which  it  has  been  carried  into  effect,  which, — according  to  all  ihe  statements  known  up  to 
the  .present, — makes  Don  Manuel  Oribe  culpable  of  the  violation  of  a  pact,  of  the  breaking  of  a  prin- 
ciple of  international  law." 

{Here  he  copies  the  aforecited  article,  and  proceeds.) 

"This  article,  essential  in  every  armistice,  for  without  it,  a  truce  would  be  converted  into  a 
perfidious  9nare,  has  not  been  observed  by  the  besieger.  Until  yesterday  at  four  o'clock  in  the  after- 
noon we  were  perfectly  sure  that  neither  the  Government  of  the  Republic  nor  any  foreign  Agent, 
through  whom  it  ought  to  receive  information  of  the  termination  of  the  truce,  had  got  any  advice  that 


Coronel  Gefe  de  } 
i  guarnición  rie  > 
íaldouado «—  j 


El  Coronel  Gefe  de 
Mi 


Maldonado,  Agosto  2  de  1847. 

AI  acusar  à  V.  S.  recibo  de  su  nota  de  esta  fecha, 
que  me  ha  sido  entregada  por  el  Sr.  Comandante 
ItlH|ra  á  la  una  en  punto  de  este  dia,  preciso  me  ea 
decir  que  no  tengo  órdenes  de  mi  Gobierno  en  con- 
sonancia al  objeto  de  su  referencia:  pero  sin  em- 
bargo quedo  impuesto  fiel  rompimiento  de  hostili- 
dades, y  se  lo  comunico  también  á  V.  S.  para  los 
fines  consiguientes . 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años- 

Bernardino  Baez. 

Al  Sr.  Coronel,  G  efe  del  Departamento  de  Maído* 
nado  y  de  la  Division  de  Operaciones  en  este  punto, 
D.  Juan  Bunios. 


Le  Colonel  chef  i 
de  la  garnison  >- 
de  Maldonado.  ) 


Maldonado,  le  2  Août  1847. 


Tales  son  los  hechos.  Pero,  para  dar  una  ¡dea  de 
la  malignidad  del  detestable  calumniador  salvage 
unitario  Várela,  transcribimos  á  continuación  su 
artículo  difamador. 

"El  enemigo,  dice,  ha  roto  ayer  las  hostilidades. 
Los  documentos  oficiales  que  damos  en  otra  colum- 
na instruyen  de  ese  hecho  lamentable.  Pero  no  es 
el  hecho,  es  el  modo  en  que  se  ha  ejecutado,  lo  qu*-, 
según  todos  los  datos  hasta  ahora  conocidos,  h  cea 
D.  Manuel  Oribe  culpable  de  la  violación  de  un 
pacto,  del  quebrantamiento  de  un  principio  del  de- 
lecho  internacional." 

(Aquí  copia  el  artículo  antes  citado,  y  sigue. ) 

"Ese  artículo  esencial  á  todo  armisticio,  porque, 
sin  él,  una  tregua  de  paz  se  convertiría  en  pésfid-i 
celad:!,  no  ha  sido  observado  por  el  sitiador.  Hasta 
ayer  á  las  4  de  la  tarde  estamos  perfectamente  se- 
guros de  que  ni  el  Gobierno  de  la  Republic;),  ni 
agentes  extrangeros,  por  cuyo  conducto  debia  él 
recibir  el  aviso  de  la  conclusion  de  la  tregua,  te- 
nían noticia  alguna  que  el   enemigo  hubiere  anun. 

TOM.  II. 


En  accusant  la  réception  de  votre  note  de  cette 

date,  qui  m'a  été  remisa   par   M.  le   Commandant 

¡  Riera  à  une  heure  précise  dû  l'après-midi, je  dois 

|  dire  à  V.   S.  que  je  n'ai   point  d'ordres  de  mon 

Gouvernement  pour  l'objet  auquel  elle  se  rappor- 

!  te.    Néanmoins,  je  suis  informe  que   les  hostilités 

j  sont  rompues,   ce  queje  communique  à  V.  S.  aux 

objets  conséquent 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'années. 
Bernardino  Baez. 

A  M.  le  Colonel  D.  Juan  Barrios,  Chef  du  Dé- 
partement de  Maldonado,  et  de  la  division  d'opé- 
rations sur  ce  point. 


Voilà  les  faits.  Mais  pour  donner  une  idée  de  la 
méchanceté  du  détestable  calomniateur,  sauvage 
unitaire  Várela,  nous  copierons  à  la  suite  son  ar- 
ticle diffamateur. 

"L'ennemi,  dit-il,  a  rompu  hier  les  hostilités. 
Les  documens  officiels  que  nous  avons  publiés  dans 
une  autre  colonne,  déposent  de  ce  fait  deplorable. 
Mais  ce  n'est  pas  le  f«it, c'est  la  manière  dont  on  s'y 
est  pris,  qui  d'après  tous  les  renseignemens  acquis 
jusqu'à  présent, rend  D.  Manuel  Oribe  coupable  de 

!  la  violation  d'un  pacte,  de  l'infraction  d'un  prin- 

|  cipe  du  droit  international." 

(Jprès  V  ai  tide  cité,  il  continue  en  disant—) 

"Cet  article  essentiel  dans  tout  armistice,  sans 
lequel  une  trêve  ne  serait  qu'une  ruse  perfide,  n'a 
point  été  observé  par  l'assiégeant.  Nous  sommeá 
parfaitement  sûrs  que  jusqu'à  4  heures  de  l'après- 
midi  d'hier,  ni  le  Gouvernement  de  la  Républi- 
que, ni  les  agens  étrangers,  par  lesquels  il  devait 
recevoir  1'  avis  de  la  cessation  de  la  tfève,  n" 
avaientaucune  connaissance  de  l'intention  de  l'en» 

11 
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the  enemy  liad  announced  his  intention  of  renewing  hostilities  :   the  first  information  received  was  the 
fact  itself,  occurred  at  ten  o'clock  in  the  morning." 

After  the  assertions  with  which  the  infamous  slave  of  the  foreign  intervention  sustains  that  the 
truce  had  been  violated  without  previous  notice  ta  the  Admirals  of  «he  naval  forces  of  England  and 
France  wilh  whom  it  was  settled,  and  the  act  violating  a  principle  of  international  law,  he  adds  in  the 
following  paragraph. 

"It  is  yet  possible  that  Oribe  should  have  given  notice,  and  that  it  did  not  arrive  in  time  :  that 
we  hope  to  ascertain." 

Well,  if  the  scoundrel,  traitor  Florencio  Várela  hoped  to  ascertain  whether  H.  R.  had  given  no- 
tice, why  does  he  come  forth  to  calumniate  him,  imputing  to  him  the  violation  of  a  pact  of  this  nature  ? 
That  the  cessation  of  the  truce  was  announced  according  to  the  3rd  article,  and  that  notice  was  given 
with  the  anticipation  as  agreed  upon,  is  demonstrated  by  the  above  documents;  and  either  the  ruthless 
Unitarians  maliciously  detained  the  communications  for  the  Admirals  in  which  that  notice  was  given, 
or  they  on  purpose  did  not  communicate  the  rupture  in  order  that  Várela  should  forge  this  calumny 
and  give  it  to  light  before  the  public  was  informed  of  the  truth. 

(Defensor  de  la  Independencia  Americana.) 

MO  "JANEIRO. 

The  British  Packet  Kestrel  has  brought  us  newspapers  from  Montevideo  up  to  the  20th  inst.,and 
from  Buenos  Ayres  up  to  the  l4ih  ult. 

The  news  which  we  obtained  through  the  medium  of  letters  brought  by  the  Rattler  is  confirmed. 
The  Government  of  Montevideo  refused  to  accept  the  aimistice  proposed  by  the  mediating  Ministers, 
wilh  the  modifications  exacted  by  General  Oribe, and  in  consequence  of  that  non-admission,  Lord  How- 


ciado  su  intención  de  renovar  las  hostilidades;  el 
primer  anuncio  que  se  tuvo  fué  el  hecho  mismo, 
ocurrido  á  las  10  de  la  mañana." 

Después  de  las  aserciones  con  que  el  siervo  infame 
de  la  intervención  extrangera  sostiene  que  la  tregua 
ha  sido  rota  sin  previo  aviso  á  los  SS.  Almirantes 
de  las  fuerzas  navales  de  Inglaterra  y  Francia  con 
quienes  fué  pactado,  y  quebrantado  en  el  hecho  un 
principio  de  derecho  internacional,añade  en  el  pár- 
rafo siguiente  lo  que  sigue — 

"Aun  cabe  dentro  délo  posible  que  Oribe  diese 
aviso  y  no  llegase  à  tiempo  :  eso  esperamos  à  averi- 
guar." 

Pues  si  el  picaro  traidor  Florencio  Várela  espe- 
raba averiguar  si  S.  R.  habia  dado  el  aviso,  ¿por  qué 
ae  adelanta  á  calumniarlo, imputándole  la  violación 
de  un  pacto  deesa  naturaleza  ?  Que  el  cese  de  la 
tregua  fué  denunciado  con  arreglo  al  artículo  3*  °  ,y 
que  el  aviso  fué  dado  con  la  anticipación  prevenida, 
está  demostrado  por  los  documentos  que  preceden: 
y  una  de  dos;  ó  los  salvages  unitarios  retuvieron 
maliciosamente  las  comunicaciones  para  los  SS. 
Almirantes  en  que  se  les  daba  ese  aviso,  ó  no  comu- 
nicaron de  propósito  la  ruptura  para  que  el  salvage 
unitario  Várela  forjase  la  calumnia  y  la  diese  á  luz 
antes  que  el  público  fuese  instruido  de  la  realidad. 

(Del  Defensor  de  la  Independencia  Americana.) 


RÍO   JANEIRO. 

El  Paquete  Inglés  Kestrel  nos  ha  traído  diarios 
de  Montevideo  hasta  el  20,  y  de  Buenos  Aires  basta 
el  14  del   pisado. 

Se  confirman  las  noticias  que  adquirimos  por 
medio  de  algunas  cartas  venidas  en  el  Rattler.  El 
gobierno  de  Montevideo  rehusó  aceptar  el  armisti- 
cio propuesto  por  los  Ministros  mediadores,  con  las 
modificaciones  exigidas  por  el  General  Oribe,  y  á 
consecuencia,  de  esa  inadmisión,  Lord  Howdeu  dio 
Orden  para  que  se  levantase  el  bloqueo,  por  parte 
de  las  fuerzas  navales  de  Inglaterra,  dr  los  puertos 
situados  en  ambas  margene*  del   Kio  de  la  Plata. 


nemi  de  renouveler  les  hostilités.  Le  premier  avia 
qu'on  en  reçut  fut  le  fait  même,  qui  eut  lieu  à  10 
heures  du  matin." 

Après  les  assurances  que  l'esclave  infânje  de 
l'intervention  étrangère  donne  que  la  trêve  a  été 
rompue  sans  en  prevenir  MM.  les  Amiraux  des 
forces  navales  d'Angleterre  et  de  France,  avec 
lesquels  elle  fut  stipulée,  et  qu'on  avait  manqué  à 
un  principe  de  droit  international,  voilà  ce  qu'il 
ajoute  dans  le  paragraphe  suivant — 

"Il  est  néanmoins  dans  le 3  bornes  du  possible  qu' 
Oribe  en  eût  p^ssé  l'avis,  et  que  l'avis  ne  fût  pas 
arrivé  à  temps.  C'est  te  que  nous  tâcherons  de  vé- 
rifier." 

Et  puisque  ce  fripon  et  traître  de  Florencio  Vá- 
rela espérait  de  Verifier  si  S.  E.  avait  passé  l'avis, 
pourquoi  l'a-t-il  calomnié  d'avance,  et  lui  a  im- 
puté la  violation  d'en  pacte  de  cette  nature  ?  Que 
la  cessation  de  la  trêve  ait  été  annoncée  conformé- 
ment á  l'article  3.me,  et  que  l'avis  en  a  été  donné, 
avec  l'anticipation  convenue,  cela  est  prouvé  par 
les  documens  ci-dêssus*  Et  l'une  des  deux  choses: 
ou  les  sauvages  Unitaires  ont  retardé  malicieuse- 
ment les  communications  adressées  à  MM.  let 
Amiraux,  par  lesquelles  on  leur  donnait  cet  avis  : 
ou  ils  ont  omis  exprès  de  communiquer  la  rupture 
pour  donner  le  temps  au  sauvage  unitaire  Várela 
de  forger  cette  calomnie,  et  de  la  faire  circuler 
avant  que  le  public  eût  appris  la  vérité. 

(Du  Defensor  de  la  Independencia  Americana.) 

rioIaneiiio. 

Le  paquebot  Anglais  Kestrel  nous  a  apporté  les 
journaux  de;  Montevideo  j  usqu'au  2ü,et  de  Buénos- 
Aires  jusqu'au  14  du  mois  passé. 

Ils  confirment  les .  nouvelles  que  nous  avions 
reçues  par  le  Rattler.  Le  Gouvernement  de  Mon- 
tevideo n'a  pas  accepté  l'armistice  proposé  par 
les  Ministres  médiateurs,  avec  les  modifications 
démandées  par  le  Général  Oribe;  et  ce  refus  a 
engagé  Lord  Howden  à  donner  des  ordres  pour  la 
levée  du  blocus,  de  la  part  des  forces  navales  d* 
Angleterre,  des  ports  situés  sur  les  deux  bords  du 
Rio  de  la  Plata. 


—  83  — 


den  gave  orders  lo  raise  the  blockade,  on  the  part  of  the  naval  forces  of  England,  from  (he  ports 
situated  on  both  banks  of  iha  River  Piale. 

The  following  official  documents  explain  the  proceedings  of  the  British  Plenipotentiary. 

H.  B.  M.  ship  Raleigh,  oS  Montevideo,  July  15th  1847. 
Sir— 
I  have  the  honor  to  adress  to  you  an  enclosed  copy  of  the  letter  that  I  wrote  to  Commodore  Sir 
Thomas  Herbert,  of  which  I  pray  y»u  to  give  notice  to  the  British  merchants  in   this  city. 

For  your  information  and  (heirs  I  shUl  add,  that  my  mission  in  the  River  Plate  is.  terminated. 
Before  absenting  myself  I  have  made  the  necessary   arrangements,  adequate  for  protecting  Bri- 
tish lives  and  property,  which  is  in  my  opinion  the  only   legitimate  object  for  disembarkiog  British 
troops  in  foreign  countries  not  being  at  the  time  in  actual  war. 

I  have  the  honor  &c.  &c. 

HoWDEiV. 

To  M.  T.  Hood  Esq.,  Consul  General  ad  interim  of  H.  B.  M.  in  Montevideo. 


Sir- 


Montevideo,  July  15th,  1S47. 


In  my  instructions  from  Lord  Palmerston,  dated  March  22nd,  1847,  it  is  said 

"You  can,  if  needful,  give  to  the  arrangements  the  character  of  simple  military  conventions 
involving  no  idea  of  a  recogniüon  of  rights,  but  simply  containing  the  admission  of  an  existing  fact 
that  certain  persons  are  at  the  head  of  certain  bodies  of  troops."  ° 

Acting  according  to  the  spirit  of  this  permission,  and  anxious  to  avoid  the  dreadful  expenditure  of 
h«man  lifa  cruelly  and  unprofitably  consumed  in  a  war  such  as  this,  when,  though  the  daily  conflicts  be 
inconclusive  and  inglorious,  the  sum  total  of  deaths  at  the  end  of  the  month  is  very  considerable    I 


Los  siguientes  documentos  oficiales  explican  el 
procedimiento  del  Plenipotenciario  Inglés. 

Fragata  de  S.  M.  Raeligh, 
Frente  á  Montevideo,  Julio  15  de  1847. 

Seüor— 

Tengo  el  honor  de  dirigir  inclusa  á  V.  S.  una 
copia  de  la  carta  que  escribí  al  Comodoro  Sir  To- 
mas Herbert,  de  la  que  ruego  à  V.  S.  dé  conoci- 
miento al  comercio  Británico  de  esta  ciudad. 

Para  vuestro  conocimiento  y  suyo,  agregaré  que 
mi  misión  en  el  Rio  de  la   Plata  está  terminada. 

He  hecho,  antes  de  ausentarme,  las  convenciones  j 
necesarias  y  adecuadas  para  la  protección  de  las 
vidas  y  propiedades  Inglesas,  que  es  en  mi  opinion 
el  único  objeto  legítimo  para  que  se  desembarquen 
tropas  Británicas  en  países  extrangerus  eu  tiempos 
que  no  son  de  guerra  efectiva. 

Tengo  el  honor,  &c.  &c. 

HOWDEN. 

AI  Sr.  M.  T.   Hood,  Cónsul  General  interino  de 
S.  M.  B.  en  Montevideo. 


Sf.ïïor. — 

Dicen  las  instrucciones  que  recibí  de  Lord  Pal- 
merston con  fecha  del  22  de  Marzo  de  Í847  — 

"Si  fuese  necesario,  podréis  dar  á  las  conven- 
ciones el  carácter  de  simples  convenios  militares 
que  no  envuelvan  ninguna  idea  de  reconocimiento 
de  derechos,  sino  que  contengan  meramente  la 
admisión  del  hecho  existente,  de  que  ciertas  per- 
sonas están  á  la  cabeza  de  ciertos  cuerpos  de 
tropa." 

Obrando  de  acuerdo  con  el  espíritu  de  esta  con- 
'  cesión,  y  deseoso  de  evitar  la  espantosa  pérdida  de 
vidas,  consumidas  cruelmente  y  sin  provecho,  en 
ttna  guerra  como  esta,  en  la  que,  á  pesar  de  que  los 
choques  diarios  son  indecisivos  y  sin  gloria,  la  su- 
ma total  de  muertos  al  fin  del  mes  es  muy  consi^ 


Les  documens  officiels  q«e  nous  publions  ci- 
aprés  expliquent  cette  conduite  du  Plénipotentiai- 
re Anglais. 

Frégate  de  S.  M.  Raleigh, 
Rade  de  Montevideo,  le  15  Juillet  1847. 

Monsieur— 

J'ai  l'honneur  de  vous  remettre,  ci-joint,  copie 
d  une  lettre  que  j'ai  adressée  au  Commodore  Sir 
Thomas  Herbert,  dont  je  vous  prie  de  donner  con- 
naissance aux  négocians  britanniques  de  cette  ville. 

Je  dois  vous  dire  également,  pour"  votre  intelli- 
gence, que  ma  mission  dans  la  rivière  de  la  Plata 
est  terminée. 

Avant  de  quitter  ce  pays,  j'ai  fait  les  arrange- 
ments nécessaires  et  convenables  pour  la  protec- 
tion de  la  vie  et  des  propriétés  anglaises,  que 
je  considère  comme  le  seul  but  légitime  qui  justifia 
le  débarquement  de  troupes  britanniques  en  paya 
étrangers,  à  une  époque  qui  n'est  pas  de  guerra 
effective. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc.  etc. 

Howden. 

A  M.  Martin  T.  Hood,  Consul  Général  interim 
de  S.  M.  B.  à  Montevideo. 


Montevideo,  le  15  Juillet  1847. 
Monsieur — 

Dans  les  instructions  que  je  reçus  de  Lord  Pal- 
merston, en  date  du  22  Mars  1847,  il  est  dit  — 

S'il  devenait  nécessaire  vous  pourrez  donner  aux 
arrangements  le  caractère  de  simples  conventions 
militaires  qui  ne  renferment  aucune  idée  de  re- 
connaissance de  droits  ;  mais  qui  contiennent  sim- 
plement l'admission  du  fait  existant,  que  certaines 
personnes  sont  à  la  tête  de  certains  corps  d'armée. 

Agissant  dans  le  sens  de  cette  autorisation,  et 
désirant  éviter  la  perte  effrayante  de  vies,  sacri- 
fiées cruellement,  et  sans  aucun  avantage,  dans  une 
guerre  comme  l'actuelle,  dans  laquelle,  malgré  les 
rencontres  journalières,  sans  résultats  et  sans  gloi- 
re, le  chiffre  mensuel  des.  morts  est  tres-eleve. 
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proposed,  în  concert  with  my  colleague,  Count  Waleweki,  a  fair  and  honourable  armistice  io  the  Go- 
vernment of  Montevideo  and  to  General  Oribe.  It  was  to  last  six  months,  during-  which  time  the  town 
was  to  be  provisioned  by  General  Oribe,  who  was  to  furnish,  at  (he  lowest  price  of  first  cost,  fifteen 
hundred  head  of  cattle  per  month. 

General  Oribe  accepted  this  armistice  not  ody  with  the  condition  imposed,  but  in  a  manner  by 
which  the  title  he  assumes  of  legal  President  should  not  be  presented  in  signature,  so  as  to  incapaci- 
tate the  Plenipotentiaries  of  England  and  France  affixing  their  names  to  the  document.  The  Govern- 
ment of  Montevideo  has  refused  this  armistice,  which,  I  do  not  hesitate  to  say,  was  advantageous  to 
its  interest,  as  it  is  without  money,  without  credit,  and  without  native  troops. 

As  I  consider,  firstly,  that  the  Orientals  of  Montevideo  are  not  at  (his  moment  free  agents  but  entire- 
ly controlled  by  a  foreign  garrison;  and,  secondly,  that  the  blockade  having  entirely^ost  its  original 
character  of  a  coercive  measure  against  General  Rosas,  has  berome  exclusively  a  mode  of  supplying 
with  money,  partly  the  Government  of  Montevideo,  and  partly  certain  foreign  individuals,  to  (he  con* 
tinued  detriment  of  the  extensive  and  valuable  commerce  of  England  in  these  waters  ; 

I  hereby  request  you,  Sir,  to  raise  the  blockade  of  both  sides  of  the  River  Plate  and  to  take 
the  necessary  measures  for  ceasing  all  further  intervention  in  these  waters. 

After  acting  together  for  so  long  a  time,  allow  me  to  take  this  opportunity  of  thanking  you  sin- 
cerely for  the  uniform  kind  and  etFective  assistance  I  have  received  from  you  on  every  occasion  for  the 
furtherance  of  Her  Majesty's  service  during  the  protracted  and  difficult  negotiation. 

I  have  the  honor  to  be,  Sir,  &c,  etc. 

Howden. 
To  Commodore  Sir  Thomas  Herbert. 

Lord  Howden,  on  taking  this  determination  officially  communicated  to  General  Oribe,  what  had 


derable,  propuse,  de  acuerdo  con  mi  colega,  el 
Conde  Walewski,  un  armisticio  honroso  y  equita» 
tivo  al  gobierno  de  Montevideo  y  al  General  Oribe, 
que  debía  durar  por  seis  meses,  y  en  cuyo  tiempo  la 
ciudad  debia  ser  abastecida  por  «I  General  Oribe, 
que  debia  entregar  cada  mes  1,500  cabezas  de  ga- 
nado por  el  íefimo  precio  del  primer  costo. 

El  General  Oribe  aceptó  este  armisticio,  no  solo 
con  la  condición  propuesta,  sino  también  de  un 
modo  tal  que  pl  título  que  él  se  arroga  de  Presi- 
dente legal  no  apm-pciese  firmado, de  modo  que  im- 
posibilitase á  los  Plenipotenciarios  de  Inglaterra  y 
Francia  el  firmar  ese  documento.  Fl  gobierno  de 
Montevideo  rehusó  el  armisticio,  que,  no  vacilo  en 
decirlo,  era  ventjoso  á  sus  intereses,  porque  se 
halla  sin    dinero,  sin  crédito   y  sin  tropas  del  pais. 

Considerando,  primero,  que  los  Orientales  en 
Montevideo  no  obran  en  este  momento  libremente, 
sino  que  están  enteramente  sugttos  á  una  guar- 
nición extrangera;  y  segundo,  que  este  bloqueo 
perdió  completamente  su  carácter  primitivo  de 
medida  coercitiva  contra  el  General  Rosas,  con- 
virtiéndose en  un  modo  de  dar  dinero  en  parte  al 
gobierno  de  Montevideo,  y  en  parte  á  ciertos  indi- 
viduos extrangeros  que  residen  allí,  en  continuo 
daüo  del  extenso  y  valioso  comercio  de  la  Inglater- 
ra en  estas  aguas,  ruégoos,  por  la  presente,  levan- 
téis el  bloqueo  de  ambas  márgenes  del  R¿o  de  la 
Plata,  y  que  toméis  las  providencias  necesarias 
para  que  cese  toda  ulterior  intervención  en  estas 
aguas. 

Después  de  haber  nosotros  obrado  de  acuerdo 
por  tanto  tiempo,  permitidme  aproveche  esta  opor* 
t unidad  de  agradeceros  sinceramente  la  coopera- 
ción uniformemente  benévola  y  eficaz  que  be  reci- 
bido de  V.  S.  en  todas  ocasiones  cu  bien  del  servi- 
cio de  S.  M.  durante  una  dilatada  y  dificil  negocia- 
ción. 

Tengo  el  honor,  &c,  &c. 

Howden. 

Al  Comodoro  Sir  Tomas  Hcbert. 

Lord  Howden,tomada  esta  determinación,  ofició 
al  General   Oribe  comunicándole  lo  ocurrido,    y 


je  proposai,  de  concert  avec  mon  collègue,  le  Com- 
te Walevvski,  un  armistice  honorable  et  juste  au 
gouvernement  de  Montevideo  et  au  Général  Ori- 
be. Hdavaitdurersix  mois, durant  lesquels  I»  vjUo 
recevrait  chaque  nois  du  General  Oribe,  1,500  té- 
tes  de  bétail,   au  prix  coûtant. 

Le  Général  Oribe  accepta  cet  armistice,  non 
seulement  à  la  condition  qui  lui  fut  proposée,  mais 
sous  une  forme  que  le  titre  qu'il  s'arroge  de  Pré- 
sident legal  n'y  figurerait  pas,  et  ne  serait  pas  un 
obstacle  pour  les  Plénipotentiaires  de  France  et 
d'Angleterre  qui  devait  signer  ce  document.  Le 
gouvernement  de  Montevideo  a  refusé  l'armistice 
que  je  n'hésite  pas  à  qualifier  d'avantageux  pour 
lui,  qui  est  sans  argent,  sans  crédit  et  sans  troupes 
du  pays. 

Considérant  d'abord,  que  les  Orientaux  de  Mon- 
tevideo n'agissent  pas,  dansce  moment,  librement, 
mais  qu'ils  sont  entièrement  comprimés  par  une 
garnison  étrangère,  et  en  second  heu,  que  le  blo- 
cus a  perdu  entièrement  son  caractère  primitif  de 
mesure  coercitiva  contre  le  Général  Rosas,  et  qu' 
on  l'a  converti  en  moyen  de  procurer  de  I'argeot, 
une  partie  au  gouvernement  de  Montevideo,  Pau- 
tre  à  certains  étrangers  qui  y  résident,  au  préju- 
dice constant  du  vaste  et  riche  commerce  de  l'An- 
gleterre dans  ces  pays,  je  vous  requiers,  Monsieur, 
de  lever  les  blocus  des  deux  rives  du  Rio  d«  la  Pla- 
ta, de  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  faire 
cesser  toute  intervention  ultérieure  dans  ces  eaux. 

Après  avoir  agi  de  concert  avec  vous  pendant  si 
long-temps,  permettez-moi  de  profiter  de  cette  oc- 
casion pour  vous  remercier  sincèrement  de  la  coo- 
pération uniforme,  bienveillante  et  efficace  que 
j'ai  toujours  reçue  de  vous,  pour  le  service  de  S. 
M.  pendant  la  durée  d'une  négociation  longue  et 
difficile. 


J'ai  l'honneur  &.  &. 


Howden, 


Au  Commodore  Sir  Thomas  Herbert. 

Lord  Howden,  après  avoir  pris  cette  résolution, 
écrivit  au  Général  Oribe  pour  lui  apprendre  ce  qui 
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taken  place,  desiring  him  to  confirm  the  amnesty  conceded  by  the    intervention  of  Mr.  Hood.  General 
Oribe  answered  what  follows — 

Head  Quaters  at  Cerrito  de  la  Victoria,  July  15th,  1847. 

EXCELLENT  SlR  — 

1  have  had  the  honor  to  receive  Y.  E's.  note  of  this  date,  in  which  you  state  thai  the  provision* 
al  government  of  Montevideo  having  refused  to  assent  to  «he  armisiice  which  Y.  F<.  considers  reason- 
able, fair  and  very  dssirable  for  humanity's  sake,  you  have  determined  accordingly  to  raise  the 
blockade  of  bolh  sides  of  the  River  Plate,  as  far  as  the  vessels  of  H.  B.  M.  are  concerned,  and  to  cease 
all  further  intervention,  and  that  Y.  E.  expects  that  on  my  part  you  will  be  afforded  the  great  satisfac* 
tion  of  having  confirmed  the  engagement  of  an  amnesty  entered  into  with  Mr.  Hood,  and  on  the  same 
terms,  if  I  should  enter  by  the  fortune  of  arms  into  the  city  of  Montevideo.  Y.  E.  concludes  by  saying 
that  you  have  no  doubt  that  my  personal  sentiments  would  prompt  meto  grant  the  amnesty  without 
any  application  on  your  part,  but  that  it  will  be  highly  gratifying  not  only  to  your  Government  but  to 
the  English  people   to  have  a  guarantee  (hereof  under  my  signature. 

In  this  view,  I  hasten  to  reply  ihat  I  acknowledge  and  confirm  in  all  its  parts  the  promise  of 
amnesty  given  by  me,  on  the  same  terms  proposed  and  accepted  in  article  9ih  of  the  convention  conclu- 
ded with  Tiiomas  S.  Hood,  Esq.,  late  special  Commissioner  of  the  Governments  of  H.  B.  M.  and  H. 
M.  the  King  of  the  French,  to  which  Y.  E.  refers  in  your  above-mentioned  note  of  this  date. 

1  avail  myself  on  this  occasion  to  salute  Y.  E.  with  my  most  distinguished  esteem. 

MANUEL  ORIBE. 

To  II.  E.  the  Right  Honourable  Lord  Howden. 

In  this  state  of  ihings  Commodore  Herbert  ordered  the  English  marines  who  were  on  the  lines  to 
embark,  and  the  removal  of  the  two  pieces  of  artillery  from  the  battery  Commodore,  at  the  same  time 
ordering  the  evacuation  of  Rat  island  on  which  there  was  a  small  garrison  of  ftngüsh  troops. 


pidiéndole  confirmase  la  amnistia  concedida  por  la 
intervención  del  Sr.  Hood.  El  General  Oribe  con- 
testó lo  siguiente — 

Cuartel  General  en  el   Cerríto  de  Monte- 
video,  Julio  15  de  1847. 

Exmo.  Seíiou— 

He  tenido  el  honor  de  recibir  la  nota  de  V.  E. 
de  esta  fecha,  eh  la  que  manifiesta  que,  habiendo 
el  Gobierno  provisional  de  Montevideo  rehusádose 
á  admitir  el  armisticio  que  V.  E.  considera  razona- 
ble, justo  y  muy  de  desear  en  el  sentido  de  la 
humanidad,  determinó  V.  E.  levantar  el  bloqueo  de 
ambas  riberas  del  Rio  de  la  Plata,  en  cuanto  con- 
cierne á  los  buques  de  guerra  de  S.  M.  B.,  y  cesar 
toda  intervención  ulterior.  V.  E.  espera  que  se  le 
dará  por  mí  parte  la  gran  satisfacción  de  confirmar 
el  empeño  de  una  amnistía  que  concuerde  con  la 
del  Sr.  Hood  y  en  los  mismos  términos,  dado  caso 
de  entrar  yo  por  la  suerte  de  bs  armas  en  Monte- 
video. Concluye  V.  E.  diciendo  que  no  duda  que 
mis  sentimientos  personales  me  conducirán  à  con- 
ceder esta  amnistía  independiente  de  la  interven- 
ción de  V.  E.,  pero  que  será  en  sumo  grado  agrada- 
ble, tanto  á  su  Gobierno  como  al  pueblo  Inglés, 
que  V.  E.  tenga  de  ello  una  garantía  bajo  mi  firma. 

En  este  concepto  me  apresuro  á  contestar  que 
reconozco  y  confirmo  en  todas  sus  partes  la  pro- 
mesa de  amnistía  otorgada  por  mí  en  los  términos 
propuestos  y  aceptados  en  el  artículo  9.  °  de  la 
convención  celebrada  con  el  Caballero  D.  Tomas 
S.  Hood,  comisionado  especial,  que  fué,  de  los  Go- 
biernos de  S  M.  B.  y  de  S.  M.  el  Rey  de  los  Fran- 
ceses, á  que  se  refiere  V.  E.  en  su  citada  nota  de 
hoy. 

En  esta  virtud  saludo  á  V.  E.  con  eî  mas  distin- 
guido aprecio. 

MANUEL  ORIBE. 

A  S.  E.  Lord  Howden,  &c.  &c. 

En  este  estado  de  cosas  el  Comodoro  Herbert  or- 
denó se  embarcasen  los  marinos  Ingleses  que  esta. 
ban  en  la  linea,  y  que  se  sacasen  las  dos  piezas  de 
artillería  colocadas  en  la  batería  Comodoro, y  man- 
dó desocupar  la  isla  de  Ratas  que  tenía  uua  pe- 
queña guarnición  Inglesa, 


s'était  passé,  et  pour  lili  demander  de  confirmer 
l'amnistie  accordée  par  l'entremise  de  M.  Hood. 
Ls  Général  Oribe  répondit  par  la  lettre  suivante — 

•  Quartier  Général  du  Cerrito  de  Mon- 
tevideo, le  15  Juillet  1847. 
Excellence— 

J'ai  été  honoré  de  la  note  de  V.  E.  datée  d'au- 
jourd'hui,'par  laquelle  vous  m'exprimez  que  le 
Gouvernement  provisoire  de  Montevideo  a  refusé 
d'accepter  l'armistice  que  V.  E.  considérait  rai- 
sonnable, juste  et  désirable  en  faveur  de  l'huma- 
nité; et,  qu'en  conséquence,  vous  avez  résolu 
de  lever  le  blocus  des  deux  rives  de  la  rivière  de 
la  Plata,  en  ce  qui  concerne  les  navires  de  S.  M. 
B.,  et  de  cesser  toute  intervention  ultérieure.  V. 
E.  espère  que,  de  mon  côté,  il  lui  sera  donné  la 
grande  satisfaction  de  confirmer  la  promesse  d'une 
amnistie  accordée  avec  M.  Hood,  et  dans  les  mêmes 
termes, sije  venais  a  entrer  à  Montevideo  par  le 
sort  des  armes.  V.  E.  fiait  en  dissant  qu'  elle 
n'a  aucun  doute  que  mes  sentiments  personnels  m' 
engageront  à  accorder  cette  amnistie  sans  aucun 
effort  de  sa  part  ;  mais  qu'il  serait  hautement  sa- 
tisfaisant non  seulement  à  son  Gouvernement, 
mais  au  peuple  Anglais,  que  V.  E.  en  ait  la  ga- 
rantie sur  ma  signature. 

En  conséquence, je  m'empresse  de  répondre  que 
je  reconnais  et  confirme,' en  touteB  ses  parties,  la 
promesse  d'amnistie  que  j'ai  faite,  dans  les  mê- 
mes termes  proposés  et  acceptés  dans  l'article  9.me 
de  la  convention  accordée  avec  M. Thomas  S.  Hood, 
chargé  spécialement  à  l'effet  par  les  Gouverne- 
mens  de  S.  M.  B.,  et  S.  M.  le  Roi  des  Français,  à 
laquelle  se  rapporte  V.  E.  dans  sa  note  précitée 
d'aujourd'hui. 

Je  profite  de  cette  occasion  pour  saluer  V.  E. 
avec  mon  estime  le  plus  distinguée. 

MANUEL  ORIBE. 

A  S.  E.  Lord  Howden,  etc.  etc. 

Dans  cet  état,  le  Commodore  Herbert  ordonna 
le  rembarquement  des  marins  Anglais  qui  gar- 
daient la  ligne,  fit  retirer  les  deux  pièces  d'arti- 
llerie qui  garnissaient  la  batterie  Commodore,  et  fit 
évacuer  l'île  de  Ratas,  où  il  y  avait  un  petit  déta- 
chement Anglais, 
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English  intervention  is  fben  completely  at  an  end,  but  il  is  continued  on  the  part  of  France,  until 
flew  orders  ara  received  from  (he  Tuilleries.  The  blockade  of  Buenos  Ayres  is  then  entirely  nominal. 

A  private  letter  which  we  have  bwfore  us  states  what  follows — 

"It  is  now  reported  (the  20th)  for  certain,  that  the  government  of  Montevideo  has  adopted  a 
new  course  respecting  the  armistice,  and  that  it  requested  Lord  Hovvden,  who  whs  already  on  board 
the  frigate  Eagle  bound  for  Rio  Janeiro,  to  wait  a  few  days  longer,  to  which  Lord  Howden  agreed.  A 
conference  was  to  take  place  between  him  and  the  Minister  for  Foreign  Affairs  on  the  22rd.  Many  are 
ihe  reports  astir  ;  it  is  my  opinion  that  a  friendly  settlement  is  treated  of  between  the  besieged  and  the 
besiegers,  and  that  the  probabilities  are  that  it  will  be  realized. 

"There  are  two  episodes  to  this  history  which  I  cannot  but  communicate  to  you. 

"Here  is  the  first.  Lord  Howden  received  on  board  of  the  frigate  Raleigh,  the  following  letter — 

"Montevideo,  16th  of  July  1S47. 
"My  Lord  — 

"After  twenty  years  residence  in  this  country,  and  always  retaining  the  proud  consciouenes  that 
as  a  British  subject  my  opinions,  my  person  and  my  property  would  be  sacred.  I  find  myself  by  your 
proceedings  reduced,  in  obedience  to  an  upright  and  honorable  conscience,  to  inclose  you  my  certifi- 
cate of  nationality  which  hence-forward  would  be  to  me  as  a  dead  letter,  as  I  will  never  humble  myself 
to  ask  protection  of  such  men  as  a  Whiielocke,  a  Maudeville  or  a  Howden. 

"I  am  my  Lord,  "Henry  Sparks." 

Lord  Howden  gave  the  following  answer— 

H.  B.  M.  Raleigh,  16th  July  1847. 

I  have  received  an  impertinent  letter  signed  Henry  Sparks.  This  is  to  give  notice  to  him  that 


Cesó,  pues,  enteramente  la  intervención  Inglesa, 
pero  continua  la  intervención  por  parte  de  la 
Francia,  hasta  nuevas  órdenes  del  Gobierno  de  las 
Tullerías.  El  bloqueo  de  Buenos  Aires  es,  pues, 
completamente  nominal. 

Una  carta  particular  que  tenemos  á  la  vista,  dice 
lo  siguiente — 

"Se  corre  ahora  (el  20)  por  cierto  que  el  gobierno 
de  Montevideo  tomó  una  nueva  deliberación  res- 
pecto del  armisticio,  y  que  pidió  á  Lord  Howden, 
que  ya  se  hallaba  á  bordo  de  la  fragata  Eagle  para 
seguir  para  Rio  Janeiro,  que  se  demorase  por  algu- 
nos dias  mas,  á  lo  que  accedió  Lord  Howden.  El  dia 
23  debía  tener  una  conferencia  con  el  Ministro  de 
Negocios  Extrangeros.  Son  muchos  los  rumores 
que  corren;  y  lo  que  creo  es  que  se  trata  de  un  arre- 
glo amistoso  entre  los  sitiados  y  sitiadores,  y  que 
hay  probabilidades  de  que  se  conseguirá. 

"Hay  dos  episodios  en  esta  historia  que  no  puedo 
dejar  de  comunicarle. 

"He  aquí  el  primero.  Lord  Howden  recibió  á 
bordo  de  la  fragata  Raleigh   la  siguiente  carta— 

"Montevideo,  Julio  16  de  1847. 

"Milor— 

"Después  de  haber  residido  veinte  años  en  este 
pais,  y  de  haber  siempre  tenido  la  conciencia  orgu- 
llosade  que  como  subdito  Británico  mis  opiniones, 
mi  persona,  y  mis  intereses  serian  sagrados,  me  veo, 
à  consecuencia  de  vuestro  proceder,  eu  la  necesidad, 
eo  obediencia  á  una  conducta  justa  y  honrad;»,  de 
remitiros  mi  certificado  de  nacionalidad  que,  desde 
ahora  en  adelante,  sería  para  mi  inútil,  poique  non- 
ca  me  rebajaré  á  pt.dir  1*  protección  de  hombres 
como  Whitelocke,  Mandeville,  y  Howden. 

"Tengo  el  honor  de  ser  Milor." 

"Enrique  Sparlis" 
Lord  Howden  dio  la  contestación  siguiente — 

"Fragata  de  S.  M.  Raleigh,  Julio  16  de  1S47. 

He  recibido  una  carta  atrevida  firmada  Enrique 

Sparks,  Sirva  esta    para  hacerle  saber   que,  si  en 


L'intervention  a  donc  cessé  entièrement  de  la 
part  de  l'Angleterre,  mais  elle  continue  de  la  part 
de  la  France,  jusqu'à  nouvel  ordre  du  Gouverne- 
ment des  Tuilleries.  Le  blocus  de  Buenos  Ayres 
est  donc  complètement  nominal. 

Nous  lisons  dans  une  lettre  particulière  que  nous 
avons  sous  les  yeux,  ce  que  suit — 

"Le  bruit  court  maintenant  (le  20)  comme  cer- 
tain que  le  Gouvernement  de  Montevideo  a  pris 
une  nouvelle  résolution  sur  l'armistice,  et  qu'il 
a  demandé  à  Lord  Howden,  qui  était  déjà  à  bord 
de  la  frégate  Eagle,  prête  à  faire  voile  pour  Rio 
Janeiro,  de  différer  encore  d»  quelques  jours  son 
départ  ;  ce  que  Lord  Howden  avait  promis  de 
faire.  Le  23  il  devait  avoir  une  conférence  avec 
le  Ministre  de9  Affaires  Etrangères.  Il  s'est  ré- 
pandu beaucoup  de  bruits  :  ce  que  je  crois  c'est 
qu'on  s'occupe  d'un  arrangement  à  l'amiable  en- 
tre les  assiégés  et  les  assiègeans,  et  qu'il  y  a  des 
probabilités  de  réussir. 

"Dans  cette  affaire  il  y  a  deux  épisodes  dont  je 
ne  puis  pas  m'empêcher  de  vous  pailer. 

"Voici  le  premier — Lord  Howden  reçut  à  bord 
de  la  frégate  Raleigh  la  lettre  suivante — 

"Montevideo,  le  16  Juillet  1847. 

'['Milord — 

"Après  vingt  années  de  résidence  dans  ce  pays 
et  avoir  toujours  eu  l'orgueilleuse  confiance  que, 
comme  sujet  Anglais,  mes  opinion?,  ma  personne 
et  mes  propriétés  seraint  sacrées,  je  ma  vois  par 
votre  conduite  obligé,  obéissant  à  une  conscience 
droite  et  honorable,  de  vous  envoyer  ci-inclus, 
mon  certificat  de  nationalité  qui  désormais  serait 
pour  moi  une  lettre  >rcorte  ,  car  je  ne  voudrais 
jamais  m'abaisHer  à  demandar  protection  à  des 
hommes  tels  que  un  "Whitelocke,  Mandeville  ou 
Howden. 

"Je  suis,  Milord, 

41  Henry  Sparks.'* 

Voice  la  réponse  de  Lord  Howden  — 
Fragata  de  S.  M.  B.  Raleigh,  la  16  Juillet  1847. 
•   J'ai  reçu  une  lettre  impertinente  signée  Heur  y 
Sparks.  Lu  présente  a  pour  but  de  l'avertir  que  s'il 
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if  at  any  lime,  he  should  presume  (o  commit  the  slightest  insoleflce  to  me  personally,  I  will  horsewhip 
him  instantly." 

Ho  WD  EN. 

This  is  the  second  episode — 

"General  O'Brien  appeared  to  day  at  mid-day  in  the  streets  of  this  city,  with  a  pot  of  paint 
and  a  brush,  and  halting-  near  the  Post-Office,  he  very  deliberately  wrote  on  the  wall  between  this 
buiidin»-  and  the  Custom-House,  in  large  letters  which  might  be  read  at  a  distance  — 

"May  the  blood  of  the  brave  sacrificed  Orientals  whose  blood  bathes  and  dyes  the  plains  of 
their  country,  their  sons  and  wives  forever  heartily  curse  the  Lords  and  Sirs  ! 

Thomond  O'Brien. 

"N.  B.  I  refer  to  the  two  Masorqueros  of  Rosas." 

A  great  concourse  of  ppople  assembled  to  see  him  write;  but  he  proceeded.  Lord  Howden 
landed  at  that  moment.    To  day  the  writing  was  effaced. 

(From  the  Jornal  do  Comercio.) 

Petition  of  many  individuals  for  treating  of  peace. 

From  the  so-called  Comercio  del  Plata  of  Montevideo  we  take  the  following  representation, 
published  by  the  ruthless  unitarian  Várela  without  any  commentary,  and  which  is  most  significant 
after  the  authors  of  it  having  fallen,  some  under  the  ostracism  of  the  Franch  intervention,  and  others 
who  have  been  obliged  to  retract. 


cualquier  ocasión  se  atreve  á  dirigirme  el  menor 
insulto  personal, inmediatamente  le  animaré  con  mi 

látigo." 

Howden. 

Este  es  el  segundo  episodio — 

El  General  O'Brien  apareció  hoy  al  medio  dia 
en  las  calles  de  esta  ciudad  con  un  tarro  de  tinta  y 
un  pincel,  y  parándose  junto  al  correo,  principió  á 
escribir  muy  tranquilamente  en  la  pared,  entre 
aquel  edificio  y  la  Aduana,  en  letras  que  se  podían 
leer  de  lejos. 

"Que  la  sangre  de  los  bravos  Orientales  asesina- 

dos, que  riega  y  tiñe  los  campos  de  su  pais,  que  sus 

hijos  y  viudas  maldigan  de  corazón  para  siempre  los 

Lores  y  los  Sirs. 

Thomond  O'Brien. 

"N.  B.  Hablo  de  los  dos  mashorqueros  de 
Rosas.n 

Era  mucha  la  gente  que  se  reunfo  para  verlo 
escribir;  pero  el  seguía  imperturbable.  Lord  How. 
den  se  desembarcaba  en  ese  momento.  Hoy  borra- 
ron el  letrero. 

(Del  Jornal  do  Commercio,  Agosto,  4  de  1847.) 

Petición  de  varios  individuos  para  tratar  do 
la  paz. 

Copiamos  del  titulado  "Comercio  del  Plata"  de 
Montevideo  la  siguiente  representación  que  el  sal- 
vage unitario  Várela  ha  publicado  sin  comentario, 
y  que  es  muy  significativa  despues  que  sus  auto« 
res  han  caido  bajo  el  ostracismo  de  la  intervención 
francesa  los  unos,  y  los  otros  han  sido  obligados 
á  retractarse. 


se  permettait,  dans  n'importe  quelle  occasion,  de 
m'adresser  personnellement  la  plus  légère  insul- 
te, je  lui  donnerai  des  coups  de  cravache  à  l'ins- 
tant même. 

Howden. 
Voici  le  second  épisode — 

Le  Général  O'Brien  s'est  présenté  aujourd'hui 
à  midi  dans  les  rues  de  cette  ville  avec  un  pot  d9 
encre  et  un  pinceau  à  la  main,  et  arrivé  près  le 
bureau  des  postes,  il  s'est  mis  fort  tranquillement 
à  écrire  sur  la  muraille,  entre  cette  maison  et  la 
Douane,  en  gros  caractères  qu'on  pouvait  lire  de 
loin. 

"Que  le  sang  des  braves  Orientaux  assassinés, 
qui  arrose  et  rougit  les  campagnes  de  ce  pays;  que 
leurs  enfans  et  leurs  veuves,  maudissent  de  tout 
leur  cœur  pour  toujours  les  Lords  et  les  Sirs! 
Thomond  O'Brien. 

"N.  B. —  Je  parle  des  deux  mashorqueros  de 
Rosas." 

Beaucoup  de  monde  s'était  rassemblé  pour  le 
voir  écrire,  mais  il  continuait  tranquillement.  Lord 
Howden  débarquait  en  même  temps.  Aujourd'hui 
on  a  effacé  cet  écriteau. 

(Du  Journal  do  Connyiercio.) 

Pétition  de  plusieurs  individus  pour  traiter  do 
la  paix. 

Nous  copions  du  soi-disant  Comercio  del  Plata 
de  Montevideo  la  pétition  suivante,  que  Je  sauva- 
ge unitaire  Várela  a  publiée  sans  commentaire,  et 
qui  est  très-expressive,  depuis  que  ses  auteur-s 
sont  tombés  les  uns  sous  l'ostracisme  de  l'interven- 
tion française,  et  que  les  autres  ont  été  obligés  de 
se  rétracter— 
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The  Conciliador  of  night  before  last  publishes  ihe  following  document  — 
Excellent  Sir  — 

•'The  citizens  who  subscribe,  with  the  most  profound  respect,  in  virtue  of  the  right  afforded  (hem 
by  the  laws  of  the  Republic,  present  themselves  before  Y.  Ii.  stating:  — That  the  stata  in  which  th«  Re- 
public finds  itself  at  this  moment  is  most  critical  and  solemn,  sine*  (he  intervention  has  put  the  national 
pride  and  patriotism  to  the  proof,  and  that  the  Republic  fatigued,  bin  not  less  enthusiastic,  requires 
ihe  use  of  the  resources  which  are  to  prepare  the  end  of  such  a  stale  of  things,  »o  give  the  pence  to  (ha 
Orienta!  S(a(e,  which  it  so  greatly  requires,  to  guarantee  its  independence  and  liberty.  To  obtain 
either  of  (hese  results,  it  is  necessary  that  the  Oriental  people  en  ?nasse  and  under  the  auspices  of  the 
Government,  9hould  directly  promote  the  means  of  obtaining  peace  ;  and  if-unfortunately  the  négocia- 
tion should  be  fruitless,  the  elements  of  resistance  which  Montevideo  possesses  ought  to  he  exercised 
for  securing  the  triumph  by  the  force  of  arms. 

"Impressed  with  this  sentiment,  and  possessed  with  an  ardent  love  of  liberty ,  and  desirous  of 
putting  an  end  to  this  disastrous  and  fratricide  struggle,  the  undersigned  citizens  offer  (heir  services 
to  (he  Government,  in  order  lhat  by  making  a  general  call  to  arms,  the  capital  should  assume  (he* 
imposing  attitude  which  becomes  it,  individual  selfishness  being  thus  dissipated  at  the  altar  of  liberty. 
Let  a  committee  of  patriotic  and  worthy  citizens  be  named,  who  proceeding  to  the  c»mp  of  the  be- 
sieging General  to  propose, in  the  name  of  the  interests  of  (he  country, a  peace  which, consistent  with  (he 
general  welfare,  will  save  (he  national  dignity  and  independence  of  the  Republic.  Y.  E.  will  find  the 
■whole  Republic  ready  to  adopt  this  idea,  and  the  consent  of  ail  for  the  peace,   if  it  be  honorable  and 
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El  Conciliador  de  antenoche  pubîica  el  siguiente 
documento. 

Exmo  Seíior — 

"Los  ciudadanos  que  subscriben,  con  el  nens  pro- 
fundo tespeto,  usando  del  derecho  que  les  otorgan 
las  leyes  de  la  República,  comparecen  ante  V.  E. 
exponiendo: — Que  los  momentos  en  que  se  encuen- 
tra la  República  son  los  mas  apremiosos  y  solem- 
nes  desde  que  la  invasion  puso  á  prueba  el  patrio- 
tismo y  el  orgullo  nacional, y  que  fatigada  la  Repú- 
blica, antique  no  agotado  el  entusiasmo,  necesita  á 
la  vez  poner  en  juego  los  resortes  que  deben  pre» 
parar  el  término  de  ese  estado  de  cosas,  ya  para 
dar  al  pueblo  Oriental  la  paz  que  necesita,  corno' 
para  afianzar  su  independencia  y  su  libertad.  Para 
conseguir  uno  ú  otro  resultado,  preciso  es  que  el 
pueblo  Oriental  se  levante  en  masa,  y  bajo  los  aus- 
picios del  Gobierno  promueva  directamente  los 
medios  de  arribar  â  la  paz;  y  si  por  desgracia  se 
frustrasen  las  negociaciones  que  se  entablen,  se 
pongan  en  acción  los  elmentos  de  resistencia  que 
encierra  Montevideo,  para  asegurar  el  triunfo  por 
el  poder  de  las  armas. 

Es  en  este  sentido  que  los  ciudadanos  que  subs* 
criben,  poseídos  del  fuego  santo  de  la  libertad  y  del 
deseo  de  poner  un  término  á  esta  lucha  desastrosa  y 
fratricida,  se  ofrecen  al  Gobierno,  para  que  hacien- 
do un  llamamiento  general,  asuma  la  capital  la  po« 
sicion  imponente  que  le  corresponde;  y  de  ese  modo, 
las  mezquindades  de  la  individualidad  se  tstrellen 
«nite  las  aras  de  la  patria.  Que  se  nombre  una  co- 
misión de  ciudadanos  patriotas  y  de  confiauza, 
para  que,  acercándose  al  campo  del  General  sitia- 
dor, se  le  proponga,  en  nombre'  de  los  intereses  de 
la  patria,  una  paz  que  conciliaudo  el  bien  general, 
salve  la  dignidad  nacional  y  la  independencia  de 
la  República.  V.  E.  encontrará,  para  llevará  cabo 
ese  pensamiento ,  á  toda  la  República:  si  pira  la 
paz,  siendo  honrosa  y  meritoria,  el  asentimiento 
de  todos;  si  para  la  guerra,  el  entusiasmo  y  la  per- 
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Le  Conciliador  d'avant-hier  publie  le  document 
sutvaoi — 

Excellence — 

"Les  citoyens  soussignés,  avec  le  plus  profond 
respect,  fesant  usage  du  droit  que  leur  accordent 
les  lois  de  la  République,  paraissent  devant  V.  E 
poar  exposer:-Que  l'état  aciuel  de  la  République 
est  devenu  le  plus  alarmant  et  le  plus  solennel,  de- 
puis que  l'invasion  a  mis  à  l'épreuve  le  patriotisme 
et  l'orgueil  nation  al, «t  que  la  République  fatiguée, 
quoiqu'encore  pleine  d'enthousiasme,  a  besoin  de 
mettre  enjeu  les  ressorts  qui  doivent  rapprocher  le 
terme  de  cet  état  de  choses,  pour  donner  au  peu- 
ple Oriental  la  paix  dont  il  a  besoin,  et  assu- 
rer son  indépendance  et  sa  liberté.  Pour  obtenir 
l'un  ou  l'autre  de  ces  résultats,  il  faut  que  le  peu- 
ple Oriental  se  lève  en  masse,  et  que  sous  les 
auspices  du  Gouvernement,  il  use  directement 
des  moyens  d'arriver  à  la  paix;  et  si  par  malheur 
les  négociations  qu'on  entame  n'avaient  pas  d' 
effet,  qu'on  mette  en  «ciion  les  elemens  de  résis- 
tance que  renferme  MoQiéviden  pour  assurer  le 
triomphe  par  le  pouvoir  des  armes. 

"C'est  dans  ce  sens  que  les  citoyens  qui  sous- 
crivent, animés  du  feu  sacré  delà  liberté,  et  du 
désir  de  mettre  un  terme  à  cette  lutte  désastreuse 
et  fratricide,  engagent  le  Gouvernement  à  faire 
un  appel  généreux  pour  faire  prendre  à  la  ca- 
pitale la  position  imposante  qui  lui  appartient^ 
et  pour  que  les  passions  mesquines  des  indivi- 
dus soient  sacrifiées  sur  les  autels  de  la  pairie. 
Qu'on  nomme  un«  commission  de  citoyens  patrio- 
tes et  dignes  de  confiance,  charges  de  se  rendre  ait 
campement  du  général  assiégeant,  pour  lui  pro- 
poser, au  nom  des  intérêts  du  la  patrie,  une  paix 
qui,  conciliant  le  bien  général,  sauve  la  dignité 
nationale  et  I*  indépendance  de  la  République. 
Pour  réaliser  cette  pensée,  V.  E.  doit  compter 
sur  l'assentiment  de  toute  la  République,  si  c'est 
pour  arriv«r  à  une  paix  digne  et  honorable;  eî 
si  c'était  pour  la  guerre,  sur  son  enthousiasma  et 
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meritorious — if  for  war,  enthusiasm  and  perseverance  un ii II  it  is  realized  by  the  force  of  arma,  carrying1 
resistance  to  the  extremity  of  despair.  We  will  then,  most  Excellent  Sir,  prove  to  our  enemies  and  to 
the  world,  (hat  the  men  who  have  known  how  to  resist  a  siege  of  53  months,  still  have  a  conviction  of 
the  justice  of  their  cause,  and  the  necessary  heroism  to  bury  themselves  in  (he  ruins  of  this  martyred  city. 
"The  undersigned  citizens  beseech  Y.  E.  that  attending  to  the  public  clamour,  you  will  deign 
to  prepare  that  flattering  future  prospect,  giving  peace  to  the  Republic  through  equitable,  j  ust  and 
admissible  means,  or  triumph  by  the  decision  of  the  Oiiental  people,  who  united  to  the  Government, 
will  second  its  efforts  for  the  attainment  of  such  great  blessinge." 

"Excellent  Sir  — 

{Here  follow  the  signatures.) 

The  intervention  has  overthrown  the  plan  of  îhe  petitioners  to  crown  the  farce  of  their  so«called 
independence.  Psreira  and  Darreiro  renounced  their  ministerial  offices  which  they  nominally  fulfilled. 
At  the  same  time  the  revolt  of  the  second  battallion  took  place,  which  was  put  down  by  the  French 
frees  and  the  measures  adopted  by  Admiral  Le-Predour,  who,  aided  by  the  Chargé  d'Affairs  of  Fran- 
co in  Montevideo,  has  constituted  himself  regent  or  Vice  roy  in  the  name  of  the  King  of  the  French. 
This  is  the  consequence  of  the  offers  of  protection  off!.  M.  Luis  Phil  f  ipe  which  Count  Walewski 
made  to  the  armed  French  who,  with  Garribaldi  and  his  Italian?,  oppress  the  city  of  Montevideo. 


severancia  hasta  afianzarla  por  el  estrépito  de  las 
armas,  llevando  la  resistencia  hasta  I03  extremos 
de  la  desesperación.  Probaremos  entonces,  Exmo. 
Sr.,  á  nuestros  enemigos  y  al  mundo  entero, que  los 
hombres  que  han  sabido  resistir  un  asedio  de  53 
meses,  todavia  tienen  el  convencimiento  de  la  jus- 
ticia de  su  c'a  liso,  y  heroísmo  necesario  para  sepul- 
tarse bajo  las  ruinas  de  esta  ciudad  mártir. 

"Los  ciudadanos  que  subset  iben,  á  V.E.  suplican 
que,  oyendo  el  clamor  público,  se  digne  preparar 
ese  porvenir  halaguen),  dando  á  la  República  la 
paz  por  medios  equitativos,  justos  y  admisibles,  ó 
el  triunfo  por  la  decision  del  pueblo  Oriental,  que, 
unido  al  gobierno,  segundará  su  marcha  para  el 
logro  de  tan  altos  fines." 

"Exmo.  SEñoR— 

(Siguen  lasflrmas.) 

La  intervención  se  ha  arrojado  sobre  los  peticio- 
narios para  coronar  la  farsa  de  su  titulada  inde- 
pendencia Oriental.  Pereyra  y  Barreiro  renuincia- 
ron  los  ministerios  que  nominalmente  desempeña» 
ban.  Al  mismo  tiempo  tuvo  lugar  una  sublevación 
del  batallón  N°.  2,  que  fué  sofocada  por  las  fuer- 
zas Francesas  y  medidas  del  Almirante  Le  Predour, 
quien  con  el  Encargado  de  Negocios  de  Francia  en 
Montevideo  se  ha  constituido  regente  ó  virey  en 
nombre  del  Rey  de  los  Franceses.  Es  la  conse- 
cuencia délas  ofertas  de  protección  de  S.  M.  Luis 
Felipe  que  el  Sr.  Walewski  hizo  á  los  Franceses  ar- 
mados que,  con  los  Italianos  de  Garibaldi,  oprimen 
la  ciudad  de  Montevideo. 
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sa  persévérance,  jusqu'à  l'assurer  par  la  force 
des  armes,  en  poussant  la  résistance  jusqu'au  dé- 
sespoir. Nous  prouverons  alors,  Excellence,  à  dos 
ennemis,  et  à  l'univers  entier,  que  les  hommes 
qui  ont  su  résister  à  un  siège  de  53  mois,  ont  en- 
core la  conviction  de  la  justice  de  leur  cause,  et 
l'héroïsme  nécessaire  pour  s'ensevelir  sous  les  rui- 
nes de  cette  ville   martyre. 

"Les  citoyens  soussignés  prient  V.  E.  d'écouter 
l«i  clameur  publique,  et  de  vouloir  bien  préparer 
cet  avenir  flatteur,  en  donnant  à  la  République  la 
paix  par  des  moyens  équitables,  justes  et  admis- 
sibles, ou  le  triomphe  ,  par  la  fermeté  du  peuple 
Oriental  qui,  s'unissant  au  Gouvernement,  en  se- 
condera la  marche  pour  arriver  à  ce  noble  but. 

"De  Votre  Excellence — 

(Suivent  tes  signatures.) 

L'intervention  s'est  jetée  sur  les  pétitionnaires 
pour  mettra  le  comble  à  la  comédie  de  leur  pré- 
tendue indépendance  Orientale.  Pereira  et  Bar- 
reiro se  sont  retirés  des  ministères  dont  ils  avaient 
la  direction  nominale.  En  même  temps  une  émeut© 
du  bataillon  N.°  2.  a  éclaté,  et  a  été  étouffée  par 
les  forces  Françaises  et  par  les  mesures  de  l'Ami- 
ral Le  Prédour,  qui  s'est  constitué,  en  union  avec 
le  Chargé  d'Affaires  de  France  à  Montevideo,  ré- 
gent, ou  vice-roi  au  nom  du  Roi  des  Français.  C 
est  la  conséquence  des  offres  de  protection  de  S. 
M.  Louis  Philippe  faites  par  M.  Walewski  aur 
Français  armés  qui,  avec  les  Italiens  de  Garibaldi, 
oppriment  la  ville  de  Montevideo. 
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The    Executive 
Power 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  Ï 
¡Death  to  the    ruthless  Unitarians  I 

MESSAGE 

TO    THE 

TWENTY-FIFTH    LEGISLATURE. 

Buenos   Ayres,  December  27th    IS47- 


38th  year  of  our  LibeFly,  32nd  of  our  Independence, 
and  I8ih  of  the  Argentine  Confederation — — — ■ 


To  the  Honourable  Representation  of  the  Province. 
Honourable   Representatives. 

I  respectfully  greet  you.  Your  augi^t  session  is  opened  with  the  most  heartfelt  satisfaction.  The  na- 
tional honor  and  the  country's  applause  encompass  your  acts.  I  feel  highly  gratified  on  seeing  a 
new  legal  period  commence.  I  behold  therein  the  expression  of  the  honourable  situation  of  the  coun- 
try ¡n  the  midst  of  a  glorious  struggle. 

The  force  employed  in  opposition  10  the  dignity  and  independence  of  the  Republic  has  not  obliged  her 
to  relinquish  her  just  position.  Vigorous  and  moderate,  she  sustains  with  loyally  her  just  rig  hi. The 
world  beholds  her  persevering  in  her  defence.  Europe  recognizes  her  justice.  America  accords  to 
her,  h<<r  sincere  fraternal  sympathies.  Remarkable  events  have  augmented  her  moral  power,  and  the 
fortitude  of  the  Confederation  corresponds  with  her  dignity.  So  great  an  honor  is  yours.  You  wisely 
deliberated  on  the   country's  destinies,  and  have  opposed   the  unswerving  firmness  of  virtue  to  the 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA* 
;  Mueran  los  salvajes  Unitarios  ! 

MESSAGE 


VIGESIMA-QUINTA   LEGISLATURA  — 


El    Poder  Ejecu- 
tivo 


Buenos  Aire9,  Diciem.  27  de  1847. 
A7io38dela  Lib.,32dela  Ynd., 
y  18dela  Confederación  Argent. 

A  la  Honorable    Representación  de  la  Provincia— 
Señores  Representantes — 

Respetuosamente  os  saludo.  Con  muy  grata  satis- 
facción son  abiertas  vuestras  augustas  sesiones. 
El  honor  nacional,  y  el  aplauso  del  pais  os  ro- 
dean^ acompañarán  vuestros  actos.  Me  com- 
plazco altamente  al  ver  principiar  un  nuevo  pe- 
ríodo legal.  En  él  contemplo  la  expresión  del 
honroso  estado  del  pais  en  medio  de  una  lucha 
gloriosa — 

La  fuerza  empleada  en  oposición  á  la  dignidad  é 
independencia  da  la  República  no  le  ha  impuesto 
el  abandono  de  su  justa  posición.  Vigorosa  y 
moderada,  sostiene  con  lealtad  su  buen  derecho. 
El  mundo  la  contempla  perseverar  en  su  defen- 
sa. La  Europa  reconoce  tujusticia.  La  América 
le  acuerda  sinceras  fraternales  simpatías.  Acon- 
tecimientos expectables  han  acrescantado  su  fuer- 
za moral,  y  el  denuedo  de  la  Confederación  cor- 
respondo á  su  dignidad.  Vuestro  es  tanto  honor. 
Sabiamente  dtliberasteis  sobre  la  suerte  de  la 
Patria,  y  habéis  opuesto  la  firmeza  de  la  virtud 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 
.'Mort  aux  sauvages   Unitaires! 

MESSAGE 

A  la 
VINGTCINQUIEME  LEGISLATURE, 

Le  Pouvoir   Exé-  ? 

cutif S 

Buenos-Ayres.le  27  Dbre.  1847, 
L'an  38  de  la  Lib.,32tíe  l'indep., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentiue. 

A  V Honorable  Représentation  de  la  Province. 

Messieurs  les  Representans  — 

Je  vous  salue  respectueusement.  C'est  avec  une 
très-douce  satisfaction  que  s'ouvrent  vos  augustes 
séances.  L'honneur  national  et  les  applaudisse- 
mens  du  pays  vous  entourent,  et  ils  accompa- 
gneront vos  actes.  Je  me  plais  hautement  de  voir 
-commencer  une  nouvelle  période  légale.  J'y  trou- 
ve l'expression  de  l'état  honorable  du  pays  au 
milieu  d'une  lutte  glorieuse  — 

La  force  employée  contre  la  dignité  et  l'indépen- 
dance de  la  République  ne  lui  a  pas  imposé  V 
abandon  de  sa  juste  position.  Forte  et  modérée, 
elle  soutientavec  loyauté  son  bon  droit.  Le  mon- 
de la  voit  persévérer  dans  sa  défense.  L'Europa 
reconnaît  sa  justice.  L'Amérique  lui  accorde  de» 
simpathies  sincères  et  fraternelles.  Des  événe- 
mens  remarquables  ont  accru  sa  force  morale, 
et  le  courage  de  la  Confédération  n'est  pas  au- 
dessous  de  sa  dignité.  Ce  grand  honneur  vous  ap* 
parlient.  Vous  avez  délibéré  avec  sagesse  sur 
le  sort  de  la  Patrie,  et  vous  avez  opposé  la  fe?. 
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strong  and  incessant  aggressions  of  a  most  lamentable  injustice.  The  Omnipotent  has  enlightened 
your  councils  and  strengthened  your  courage.  Splendid  victories  have  augmented  the  brilliancy  of 
her  military  glory.  Tli«  Confedurate  Governmenl  and  People  ardently  persevere  in  (heir  heroic 
determination  to  sustain  (lia  national  honour  and  independence  with  unconquerable  spirit,  without 
reserve  of  their  fame,  their  arms  and  their  means  for  the  attainment  of  that  purpose.  The  ruthless 
Unitarians,  execrated  throughout   the  Republic,    are  objects  of  scandal  to  America  and  to  the  free 

world. 

With  profound  respect  I  oiTer  you  my  most  intense  acknowledgments,  and  cordially  congratulate  you. 
In  this  exalted  national  American  glory  I  humbly  acknowledge  and  revere  with  the  most  fervent 
gratitude,  the  visihle  protection  of  the  Almighty. 

You  have  assembled,  Honourable  Representatives,  to  deliberate  on  «he  public  affairs.  I  humbly  sub- 
mit the  proceedings  of  my  administration  to  your  sovereign  decision. 

DEPARTMENT 

OF 

Foreign  Affairs. 

The  Government  preierves  the  good  relations  of  the  Confederation  with  friendly  nations.  Those  which 
it  loyally  entertained  with  the  Governments  of  Great  Britain  and  France,  have  not  yet  been  res- 
tored to  their  customary  friendly  cordiality ,  although  an  estimable  modification  has  supervened  in  the 
policy  of  H.  B.  M's.  Government  towards  so-much-desired  and  beneficent  an  end. 

It  sincerely  desires  a  good  understanding  between  both  Nations  and  the  Confederation,  withont 
any  detriment  whatsoever  to  the  national  honor  and  sovereignty,  and  that  those  Governments  with 
an  upright  and  conciliating  spirit  should  give  to  reason  and  the  perfect  rights  of  the  Republic  the 
place  which  jystice  assigns  to  them. 


á  las  fuertes  incesantes  agresiones  de  una  injus- 
ticia lamentable.  El  Omnipotente  ha  iluminado 
vuestros  consejos,  y  fortalecido  vuestro  ánimo. 
Victorias  ilustres  han  aumentado  su  brillante 
gloriamilitar.  Los  Gobiernos  y  Pueblos  confede- 
rados perseveran  ardientemente  en  su  heroica 
decision  de  sostener  el  honor  é  independencia 
nacional  con  invencible  voluntad,  sin  reserva 
da  su  fama,  de  sus  armas,  y  recursos.  Execrados 
Jos  salvajes  Unitarios  en  toda  la  República,  son 
un  objeto  de  escándalo  para  la  America  y  el 
Mundo  ubre— 

Con  profundo  respeto  os  tributo  mi  mas  intenso 
reconocimiento,  y  cordialmente  os  felicito.  En 
esta  elevación  y  gloria  nacional  Americana  ve- 
nero y  muy  humildemente  reconozco,  con  la  mas 
ferviente  grstitud,la  visible  protección  del  Todo- 
Poderoso— 

Os  habéis  reunido,  Honorables  Representantes, 
para  deliberar  sobre  los  negocios  públicos.  Su- 
misamente someto  á  vuestro  soberano  fallo  los 
procedimientos  de  mi  administración — 

DEPARTAMENTO 


Relaciones  Exteriores— 

El  Gobierno  conserva  la6  buenas  relaciones  de  la 
Confederación  con  las  Naciones  Amigas.  Las 
que  lealmente  sostenía  con  los  Gobiernos  de  la 
Gran  Bretaña  y  de  Francia,  aun  no  se  han  res- 
tablecido á  su  acostumbrada  cordialidad  amis- 
tosa, aunque  ha  sobrevenido  en  la  política  del 
Gobierno  de  S.  M.  B.  una  modificación  aprecia- 
ble  hacia  tan  anhelado  benéfico  fin — 


Desea  sinceramente  la  buena  inteligencia 
entre  ambas  Naciones  y  la  Confederación,  sin 
mengua  alguna  del  honor  y  soberanía  nacional,  y 
que  aquellos  Gobiernos  con  espíritu  recto  y  con- 
ciliador den  á  la  razón  y  buen  derecho  de  la 
República  el  lugar  que  les  asigna  la  justicia— < 


meté  de  la  vertu  aux  agressions  vives  et  répé- 
tées d'une  injustice  déplorable.  Le  Tout- Puis- 
sant a  éclnire  vos  conseils,  et  rassuré  votre  es- 
prit. Des  victoires  illustres  ont  augmenté  l'éclat 
de  S8  gloire  militaire.  Les  Gouvernemens  et  les 
peuples  confédérés  persistent  avec  ardeur  dans 
leur  décision  héroïque  de  soutenir  l'honneur  et 
l'indépendance  nationale  avec  une  volonté  iné- 
branlable, au  prix  de  leur  réputation,  de  leurs 
armes  et  de  leurs  ressources.  Les  sauvages  Uni- 
taires, exécrés  dans  toute  la  République,  sont 
un  objet  de  scandale  pour  l'Amérique  et  pour 
le  monde  libre. 

C'est  avec  un  profond  respect  que  je  vous  offre 
le  tribut  de  ma  plus  intime  reconnaissance,  et 
que  je  vous  félicite  cordialement.  A  cette  hau- 
teur, et  au  sein  de  cette  gloire  nationale  Améri- 
caine, je  vénère  et  je  reconnais  très-humble- 
ment, avec  la  plus  vive  gratitude,  la  protection 
visible  du  Tout- Puissant. 

Vous  vous  êtes  rassemblés,  Honorables  Représen- 
tans,  pour  délibérer  sur  les  affaires  publiques. 
C'est  avec  soumission  que  je  présente  à  votre 
artêt  souverain  les  actes  de  mon  administration. 

DEPARTEMENT 

DES 

Relations  Extérieures— 

Le  Gouvernement  conserve  les  bonnes  relations  de 
la  Confédération  avec  les  nations  amies.  Celles 
qu'il  entretenait  loyalement  avec  les  Gouverne- 
mens de  la  Grande-Bretagne  et  de  la  France 
n'ont  pasencore  été  rétablies  à  leur  état  habituel 
de  cordialité  amicale,  malgré  une  modification 
importante  dans  la  politique  du  Gouvernement 
de  S  M.  B.,  et  qui  tend  à  ce  but  si  désiré  et  si 
bienfaisant. 

Il  désire  sincèrement  de  voir  régner  une 
bonne  intelligence  entre  ces  deux  nations  et  la 
Confédération,  sans  aucun  sacrifice  de  l'honneur 
et  de  la  souveraineté  nationale,  et  que  ces  Gou- 
vernemens, avec  un  esprit  droit  et  conciliant, 
donnent  à  la  raison  et  au  bon  droit  de  la  Répu- 
blique la  place  que  la  justice  lui  accorde — 
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juration  which  s  h  »ll  obviate  trom  inose  ordinarily  recognized  amongst  JNat  ions,  and  b*  o 

be  confounded  witli  those  illegitimate  ones  of  violent  and  revolutionary  changes  which  conspirators 

])!ao  with  foreig  i  nid. 

its  of  the   sister  Republics   of 


S.  M.  la  Re'yna  de  la  Gran  Bretaña  parti- 
cipó al  Gobierno  el  retiro  de  la  misión  en  esta 
República  del  Caballero  D.  Guillermo  Gore 
Ouseley.  F.sta  disposición,  propia  de  la  rectitud 
de  S.  M.  B  ,  removió  uno  de  los  obstáculos  para 
la  paz  de  las  Repúblicas  del  Piala  — 

Su  Magestad  anrncióel  feliz  nacimiento  de 
una  Princesa.  Participando  t ' e l  \ivo  regocijo 
del  trono  y  de  la  Nación  Británica, el  Gobierno 
congratuló  intimamente  á  S.  M. — 

Comunicó  á  este  Gobierno  el  de  la  Repúbli- 
ca Peruana  una  declaración  del  de  S.  M.  B. 
ofensiva  á  los  Estados  Sud  Americanos,  hecha 
ni  Plenipotenciario  del  Perú  en  la  Corte  de 
.Londres,  en  respuesta  á  cierta  solicitud  ele  este, 
respecto  de  la  proyectada  expedición  contra  al- 
gunas de  las  Repúblicas  del  Continente,  por  los 
espúreos  Ameri-  anos  Flores  y  Santa-Cruz  Con 
tal  motivo  ordenó  al  Ministro  Argentino  en 
Londres,  llamase  la  atención  del  Gobierno  de 
S.  M.  sobre  su  sorprendente  declaración,  y  le 
diera  á  conocer  la  muy  amarga  impresión  que 
ella  le  hi  producido.  Que  en  ningunas  circuns- 
tancias, ni  aun  en  »!  caso  de  alguna  queja  jaita 
del  Gobierno  Británico,  puede  el  de  la  Repú- 
blica admitir  medio  alguno  pira  obtener  repa- 
ración que  se  separe  de  los  ordinarios  reconoci- 
dos entre  las  Naciones,  y  se  confunda  con  los 
ilegítimo*  de  cambios  revolucionarios  y  violentos 
que  fraguan  los  conspiradores  con  socorro  ex- 
trangero  — 

Ordenóle  asimismo  que,  sin  aceptar  liubiera 
alguno  de  los  Gobierno"  de  las  Repúblicas  her- 
manas de  Sud- AoiPrica  negado  justicia,  en  nin- 
gún caso,  al  de.  S.  M.,  citando  la  hubiese  recla- 
mado justifie  ad  jh;ciii  ",  y  en  debida  forma,  sobre 
lo  que  no  tiene  nmii  ¡a  alguna  el  d<s  esta  Rejiú- 
blica,  en  lo  qu  •  le  loe»  y  ofende  inmerecida- 
mente aquella  dé< ■]■■■  i  ció  i,  porque  lo  comprende 
entre  los  dem¡is  Gobiernos  de  Sud- América,  á 
quienes  se  refiere  y  acusa  da  vejámenes  «  injus- 
ticias contra  el  comercio  y  «i',b  tilos  Británicos, 
repeliese  absolut. .10  i.te  en  nombre  del  Gobierno 
Argentino  Ul  acusación,  como  desiituida  de  lodo 


S.  M.  la  Reine  de  la  Grande  Bretagne  an- 
nonça au  Gouvernement  le  rappel  de  M.  Gt'il. 
laume  Gore  Ouseley  de  sa  mission  dans  cette 
République.  Cette  disposition,  oigne  de  la  droi- 
ture de  S.  M.  B.,  a  écarté  un  des  obstacles  qai 
s'opposait  à  la  paix  des  Républiques  de  la 
Plata. 

Sa  Majesté  a  annoncé  l'heureuse  naissance 
d'une  Piincesse.  Fn  partageant  la  vive  joie 
du  trône  et  de  la  nation  Britannique,  le  Gou- 
vernement en  a  félicité  intintement  S.  M. 

Le  Gouvernement  de  la  République  Pérou- 
vienne  communiqua  à  celui-ci  une  déclaration 
du  Gouvernement  de  S.  M.  ,B.,  offensive  pour 
les  Etats  Sud  Américains,  faite  au  Plénipoten- 
tiaire (\u  Pérou  à  la  Cour  de  Londres,  en  répon- 
dant à  une  demande  relative  à  l'expédition  pro- 
jetée contre  quelques  unes  des  Républiques -du 
continent,  j>ar  les  Américains  indignes  de  ce 
nom,  Florus  et  Santa- Cruz.  A  cette  occasion,  il 
ordonna  au  Minisire  Argentin  à  Londres  d'ap- 
peler l'attention  du  Gouvernement  de  S.  M.  sur 
cette  déclaration  surprenante,  et  de  lui  exprimer 
l'impression  très-desagréable  qu'elle  lui  a  cau- 
sée. Que  dans  aucune  circonstance,  pas  même 
dans  le  cas  d'une  plainte  juste  du  Gouvernement 
Britannique,  celui  de  la  République  ne  pourrait 
admettre  un  moyen  d'obtenir  des  réjjaralions, 
qui  s'écartât  des  voies  ordinaires  reconnues  par 
les  naiioiis,  et  qui  6e  confondit  avec  les  moyens 
illégitimes  des  bouleversemens  révolutionnaires 
et  violens  que  les  conspirateurs  trament  avec  le 
seco  irs  étranger. 

Il  lui  ordonna  aussi  de  repousser  absolu- 
ment, au  nom  du  Gouvernement  Argentin,  une 
telle  accusation,  sans  admettre  qu'il  y  eût  des 
Gouvernemens  des  Républiques  nos  sœurs  de  l* 
Amérique  du  sud  qui  se  soient  refusés  à  faire 
justice,  en  aucun  cas,  à  celui  de  S.  M.,  quand  on 
l'aurait  demandée  à  bon  droit,  et  dans  les  for- 
mes requises;  ce  qu'ignore  complètement  le 
Gouvernement  de  cette  République,  blessé  in- 
justement par  C'tte  'déclaration  qui  la  com- 
prend entre  les  autres  Gou vernemens  de  l'Ame* 
rique  du  sud  auxquels  elle  s'adresse,  et  qui  I" 
accuse,  sans  aucun   fondement,  de    vexations  sC 
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as  well  as  lo  all  other  foreigners,  even  at  the  height  of  the  cruel  armed  intervention,  as  is  well  known 
to  the  Briti^i  Government  by  official  declarations  of  iheir  own  public  functionaries  in  the  River  Plate, 
and  by  various  petitions  to  H.  M.  from  British  residents  in  the  Confederation. 

I  informed  you  in  my  previous  Message  that  the  Government  of  II.  B.  M.  had  confided  the  com- 
mand of  the  naval  station  in  these  waters  to  Commodore  Sir  Thomas  Herbert,  who  iupt  rseded  Rear- 
Admiral  Inglefield.  His  appointment  has  changed  the  depîo»  able  situation  created  by  Commodore 
John  B.  Purvis,  prolonged  by  Commander  Sir  Thomas  Sabine  Pasley,  and  aggravât,  d  by  Rear  Ad- 
miral Inglefield.  The  distinguished  Commodore  Sir  Tilomas  Herbert  has,  by  his  moderation  and  wis- 
dom, fully  borne  out  h:s  honorable  antecedents  in  the  Republics  of  La  Plata. 

By  orders  of  H.  M's  Government  and  delegation  of  Lord  Howden,  he  conGdentially  communica- 
ted to  that  of  (his  Republic  the  desires  of  II.  Sí.  in  regard  to  a  reciprocal  return  of  the  flags  and 
cannon  taken  on  both  sides  at  the  battle  of  Obligado:  he  added  that  this  proposal  on  the  part  of  the 
British  Government  was  io  streng:heo  the  hoped  f..r  reconciliation  between  both  countries,  and  to 
bury  the  remembrance  of  any  grievances  or  collisions  which  had  unfortunately  occurred. 

The  Government  replied  to  the  Commodore  with  friendly  benevolence.  It  signified  to  him  the 
high  esteem  it  professed  for  II.  M's.  Government,  and  p'aced  at  his  disposal  the  British  Aug  and  gun 
which  were  in  the  schooner  Federal  retaken  by  the  forces  of  the  Republic. 

It  stated  to  him  also  that  this  friendly  demonstration  of  the  Argentine  Government  towards  that 
of  H.  M.,by  no  raei'n  bound  either  Lord  Howden  or  Commodore  Heibert  to  any  thing:  both  remaining 
at  complete  liberty  to  proced,  as  regarded  the  cannons  appertaining  to  the  Confederation,  in  the 
manner  in  which  ihey  should  b;st  see  fit. 


fundamento,  haciendo  resaltar  ante  el  Gobierno 
de  S.  M.  la  completa  generosa  protección  que  el 
de  la  República  en  todos  tiempos  ha  dispensado, 
y  dispensa,  al  comercio  y  subditos  Británicos, 
como  á  todos  los  demás  extranjeros,  aun  en  lo 
mas  vivo  de  la  cruel  intervención  armada,  como 
consta  al  Gobierno  Británico,  por  declaraciones 
oficiales  de  sus  propios  funcionarios  públicos  en 
el  Rio  de  la  Plata,  y  por  diversas  peticiónese 
S.  M.,  de  residentes  Británicos  en  la  Confedera- 
ción— 

Os  di  cuenta  en  mi  anterior  Mensage,  que 
el  Gobierno  de  S.  M.  B  habia  confiado  el  mando 
de  su  estación  naval  en  estas  aguas,  en  reem- 
plazo del  Contra- Almirante  Inglefield,  ni  Co- 
modoro Sir  Tomas  Herbert.  Su  nombramiento  ha 
cambiado  la  deplorable  situación  creada  por  el 
Comodoro  D.  Juan  B.  Purvis,  sostenida  por  el 
Comandante  Sir  Tomas  Sabino  Pasley,  y  rea- 
gravada por  el  Contra- Almirante  Inglefield.  El 
esclarecido  Comodoro  Sir  Tomas  Herbert  ha 
correspondido  con  su  moderación  y  cordura  á  sus 
honrosos  antecedentes  en  las  Repúblicas  del 
Plata  — 

Por  órdenes   del  Gobierno  de  S.  M.  y  dele- 
gación   del    Honorable    Lord    Howden,  anticipó 
confidencialmente  al  de  esta  República  los  deseos  j 
de  S.  M.  sobre  devolución  recíproca  de  los  cani- 
nes y  banderas  tomados  por  ambís    par  tes  en  el 
combate  de    Obligad...   Agregó   qua  esta  propo- 
sición, de  parte  del  Gobierno  Británico,  era  para  | 
fortificar  la  esperada  reconciliación  entre  ambos  ! 
Países, y    sepultare!    recuerdo    de  cualesquiera  ¡ 
desavenencia  y  colisiones  que  desgraciadamente 
se  habían  suscitado  — 

El  Gobierno  contestó  al  Comodoro,  benévo- 
la y  amistosamente.  Le  significó  la  alta  estima- 
ción que  le  merecía  el  Gobierno  de  S.  M,:y  pu. 
so  á  su  disposición  la  bandera  Inglesa  y  canon 
que  tenia  la  goleta  Ftdtral  represada  poY  las 
fuerzas  de  la   República — 

Le  expresó  también  que  esta  amistosa  de- 
mostración del   Gobierno  Argéntico  bacía  el  de 


d  injustices  contre  le  commerce  et  les  sujets 
Britanniques:  en  fesant  ressortir  aux  yeux  du 
Gouvernement  de  S.  M.  la  généreuse  et  complète 
protection  que  celui  de  la  République  a  en  tout 
temps  accordée,  et  accorde  au  commerce  et  aux 
S'jets  Britanniques,  ainsi  qu'à  tous  1-s  autres, 
étrangers,  même  au  plus  fort  de  la  c'roettè  int»r- 
vention  armée,  comme  les  declarations  officielle» 
de  ses  propres  fonctionnaires  publics  d.ns  le  Rio- 
de  la  Plata,  et  les  diverses  pétitions  des  residan» 
Anglais  dans  la  Confédération,  l'ont  exprimé  au 
Gouvernement  de  S.  M. 

Je  vous  annonçai  dans  mon  Message  an  (crie  ur 
que  le  Gouvernement  de  S.  M.  B.  avait  confié  le 
commandement  de  sa  station  naveta  dans  ces 
eaux  au  Commodore  Sir  Thomas  Herbert,  en 
remplacement  du  Contre- Amiral  Inglefield.  Cet- 
te nomination  a  changé  la  déplorable  situation 
créée  par  M.  le  Commodore  Juan  B.  Purvis, 
maintenue  par  le  Commandant  Sir  Tilomas  Sabi- 
ne Pasl.'y,  et  rendue  encore  plus  giàve  par  le 
Contre- Amiral  Inglefield.  L'illustre  Commodore 
Sir  Thomas  Herbert,  par  sa  moderation  et  par 
sa  ««gesse,  n'a  pas  démenti  ses  souvenirs  huco- 
rabl^s  dans  les  Républiques  de  la  Plata. 

En  vertu  des  ordres  du  Gouvern-  oient  de  S. 
M.,  et  par  délégation  de  l'Honorable  Lord  How- 
den, il  fit  connaître  confidentiellement  d'avance 
â  celui  de  celte  République  les  désirs  de  S.  M. 
d'une  dévolution  réciproque  des  canons  et  des 
drapeaux,  pris  de  part  et  d'autre  au  combat  d' 
Obligedo.  Il  ajouta  que  cette  proposition,  de  la, 
part  du  Gouvernement  Britannique,  avait  pour 
objet  de  fortifier  l'espoir  d'une  réconciliation 
entre  les  deux  pays,  et  d'efficer  le  souvenir  de 
toutes  le9  mésintelligences  et  les  collisions  qui 
malheureusement  avaient  eu  lieu. 

Le  Gouvernement  répondit  au  Commodore 
d'une  manière  bienveillante  et  amicale.  Il  lui 
témoigna  la  haute  estime  qu'il  portait  au  Gou- 
vernement de  S.  M,;  et  il  mit  à  sa  disposition  le 
drapeau  Anglais  et  le  canon  appartenant  à  la 
goélette  Federal,  reprise  par  les  troupes  de  la 
République. 

Il  lui  signifia  aussi  que  cette  démonstration 
amicale  du  Gouvernement  Argentin,   à  celui  d« 
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The  illustrious  Commodore,  appreciating  the  sentiments  which  impelled  the  Government  to  accede 
to  the  desires  of  that  of  H.  M.,  accepted  from  the  latter  the  British  (lag  and  gun,  and  manifested  the 
satisfaction  with  which  he  was  going  to  forward  to  his  Government  this  proof  of  the  friendly  disposi- 
tion of  that  of  the  Confederation. 


Ian 

3£ 


The  justice  of  the  claims  of  the  Republic,  in  regard  to  the  unjust  detention  of  the  Falkland  Is- 
jds  by  H.  M's  Government,  imposes  on  that  uf  the  Confederation  the  strict  duiy  of  sustaining  them, 
it  will  ever  do. 


The  Government  has  not  yet  been  enabled  to  verify  the  declaration  of  Don  Santiago  Dasso  of  there 
being  an  English  settlement  in  the  Straits  of  Magellan  about  fifty  leagues  north  thereof.  According 
to  the  data  which  it  may  subsequently  obtain,  it  will  act  in  a  manner  to  leave  the  sovereign  rights 
of  (he  Confederation  uninjured. 


S.  M.,á  nada  obligaba,  ni  al   Honorable    Lord  | 
Howden,  ni    al    Comodoro   Herbert  ;   quedando 
ambos  en   completa  libertad    para   proceder,  en 
cuanto  á  los  cañones  pertenecientes  á  la  Confe- 
deración, del  modo  que  mejor  le  pareciese  — 

Apreciando  el  ilustre  Comodoro  los  senti- 
mientos que  habían  impulsado  al  Gobierno  á 
acceder  á  los  deseos  del  de  S.  M.,  aceptó  de  parle 
de  este  la  bandera  Inglesa  y  pieza  de  artillería. 
Y  manifestó  la  satisfacción  con  que  iba  á  dirigir 
à  su  Gobierno  esta  prueba  de  las  disposiciones 
amistosas  del  de  la  Confederación— 

El  Gobierno  no  ha  cesado  de  demostrar  al 
de  S.  M.  su  íntimo  deseo  por  traer  diguamente 
las  relaciones  entre  ambos  Países  á  su  anterior 
cordial  armonía.  Notorios  son  sus  colmados  es- 
fueizos  á  tan  importante  objeto;  y  su  anhelo  por 
que  el  de  S.  M.  B.  en  sus  ilustrados  consejos 
cumplidamente  considere  y  acuerde  su  alta  jus- 
ticia á  las  reclamaciones  pendientes  de  la  Con- 
federación  Argentina — 

La  justicia  de  los  reclamos  de  la  República    ! 
sobre  la  injusta  detentación    por  el  Gobierno   de 
S.M.,de  las  Islas  Malvinas, impone  al  de  la  Con- 
federación el  estricto  deber  de  sostenerlos,  como 
los  sostendrá  6¡empre — 

Aun  continúan  los  reiterados  ataques  con- 
tra los  derechos  de  la  República,  que  os  participé 
en  mi  anterior  Mensage,  cometidos  en  las  costas 
Patagónicas  y  en  las  Islas  del  Huano  por  buques 
de  comercio  con  pabellón  de  naciones  amigas, 
especialmente  con  el  de  laGran  Bretaña.  El  Go- 
bierno mira  con  sumo  desagrado  este  agravio  á 
la  Soberanía  Nacional,  y  presta  á  tal  incidente 
seria  atención — 

.  Aun  no  ha  podido  el  Gobierno  rectificar  la 
declaración  de  D.  Santiago  Uasso,  de  haber  una 
población  Inglesa  en  el  Estrecho  de  Magallanes, 
como  á  cincuenta  leguas  al  Norte  de  este.  Según 
los  dalos  que  ulteriormente  obtenga,  procederá 
como  corresponda  para  dejar  ilesos  los  soberanos 
derechos  de  la  Confederación- 


de  S.  M.,  n'engageait  en  rien  l'Honorable  Lord 
Howden,  ni  le  Commodore  Herbert;  et  que  tous 
les  deux  restaient  en  complète  liberté  d'agir, 
quant  aux  canons  appartenant  à  la  Confédération, 
comme  ils  le  jugeraient  à  propos. 

L'illustre  Commodore,  appréciant  les  senti- 
mens  qui  avaient  engagé  le  Gouvernement  à  ac- 
céder aux  désirs  de  celui  de  S.  M.,  accepta  de  la 
part  de  celui-ci  le  drapeau  Anglais  et  la  pièce  d' 
artillerie.  El  il  témoigna  la  satisfaction  avec  la- 
quelle il  adresserait  à  son  Gouvernement  cette 
marque  des  dispositions  amicales  de  celui  de  la 
Confédération. 

Le  Gouvernement  n'a  pos  cesse  de  témoi- 
gner à  celui  de  S.  M.  son  vif  désir  de  ramener  di- 
gnement les  rapports  des  deux  pays  à  leur  ancien 
état  d'harmonie  cordiale.  On  n'ignore  pas  ses 
efforts  réitères  pour  arriver  à  ce  but  important- 
et  les  weeux  qu'il  fait  pour  que  le  Gouvernement 
de  S.  M.  B.,  dans  ses  conseils  éclairés,  considè- 
re attentivement,  et  fasse  la  haute  justice  qu'on 
doit  aux  réclamations  en  suspens  de  la  Confede- 
ration Argentine. 

La  justice  des  réclamations  de  la  Républi- 
que sur  l'injuste  détention  que  le  Gouvernement 
de  S.  M.  fait  des  îles  Malouines,  impose  à  celui 
de  la  Confédération  le  strict  devoir  de  les  soute- 
nir, comme  il  les  soutiendra  toujours. 

Les  attaquecrépétées, dont  j'ai  fait  mention 
dans  mon  dernier  Message,  contre  les  droits  de 
la  République,  sur  les  rôles  de  Patagonie  et 
dans  les  Iles  du  Huano,  par  des  navires  de  com- 
merce avec  pavillon  de  nations  amies,  et  sur  tout 
avec  caluide  la  Grande  Bretagne,  continuent  en- 
core. Le  Gouvernement  voit  avec  le  plus  grand 
mécontentement  cette-atteinte  à  la  souveraineté 
nationale,  et  il  prête  à  cet  incident  une  atten- 
tion sérieuse. 

Le  Gouvernement  n'a  pas  encore  pu  véri- 
fier la  déclaration  de  M.  Jacques  Dasso  sur  1* 
existence  d'un  établissement  Anglais  dans  le 
détroit  de  Magellan,  à  environ  cinquante  lieues. 
au  nord.  Il  agira  d'après  les  nouveaux  rensei- 
gnemens  qu'il  recevra,  et  comme  il  le  faut  pour 
mettre  à  couvert  les  droits  souverains  de  la  Con- 
fédération. 
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II.  M.  Ihe  King  of  the  French  recalled  Baron  Deffaudis  from  his  mission  to  (ha  Republics  of  La  Piafa. 
The  Government  l litis  saw  a  strong  obstacle  in  the  way  of  the  peace  of  these  Republics  removed, 
although  with  h  feeling  of  pain,  inasmuch  ns  H.  M's  Government  has  rot  satisfied  that  of  the  Confed- 
eration in  the  manner  prescribed  by  the  law  of  nations. 

Rear  Admiral  Laine,  Commander  in  Chief  «f  H.  M.  naval  station  in  the  River  Plate,  accompain- 
ed  him  in  his  return  to  France.  Up  to  the  last  moments  of  their  departure  they  continued  the  unjus- 
tifiable attacks  by  which  they  have  offended  «he  dignity  and  independence  of  these  Republics. 

Under  these  same  circumstances,  the  chieftain  Rivera,  with  the  aid  of  the  French  naval  force* 
of  H.  M.  the  King  of  the  French,  and  commanding  several  hordes  of  immoral  foreigners,  protected  by 
the  fire  of  the  French  vessels,  attacked  the  heroic  garrison  and  defenceless  population  of  the  town 
of  Paysandu.   They  plundered  it  and  reduced   it  by  fire  to  the  most  awful  desolation. 

The  bandits,  headed  by  the  incendiary  Rivera,  there  perpetrated  the  most  appalling  atrocities. 
Humanity  has  been  horrified  by  such  revolting  crimes.  The  civilized  woild  ha3  boen  loud  in  its 
execration   of  such  unheard  of  aclF. 

The  line  of  conduct  pursued  by  Rear  Admiral  Le  Predour,  now  in  command  of  H.  M's.  naval 
Station  in  these  waters,  has  not  been  of  a  nature  to  countenance  such  bloody  scenes. 

The  unjust  blockade,  which  he  at  present  maintains  of  the  ports  of  this  Province  and  of  those  of 
the  Oriental  State  of  the  Uruguay,  occupied  by  the  forces  of  tlie  legal  authority  of  the  latter,  is  ao 
attack  on  public  law  and   the  general  interest  of  Naiious. 

After  the  Hon.  Lord  Howden  declared  the  motives  alledged  for  establishing  the  blockade  inexist- 
ent, causing  the  intervention  in  these  Republics  on  the  part  of  Great  Britain  to  cease,  any  act  of 
protraction  of  the  blockade  by  the  naval  forces  of  Fiance,  renders  still  more  grievous  the  original 
injustice  of  this    aggression,  offends  ihe   sovereignty   of  the   Republic  in  a  manuer   unheard  of,  ami 


S.  M.  el  Rey  de  los  Franceses  retiró  de  su  misión 
en  las  Repúblicas  del  Plata  al  Baron  Deffaudis. 
Así  v;ó  el  Gobierno  removido  un  fuerte  obstá- 
culo pura  la  paz  de  estas  Repúblicas,  aunque 
con  el  sentimiento  de  que  el  de  S.  M.  no  haya 
satisfecho  á  la  Confederación,  por  los  medios 
reconocidos  que  prescribe  el  Derecho  de  las  Na- 
ciones— 

Lo  acompañó  en  su  regreso  á  Francia  el 
Contra- Almirante  Lainé,  Comandante  en  Gefe 
dd  la  estación  naval  de  S.  M.  en  el  Rio  da  la 
Plata.  Hasta  los  últimos  momentosde  su  partida 
prosiguieron  los  ataques  injustificables  con  que 
han  ofendido  la  dignidad  é  Yndependencia  de  es- 
tas Repúblicas — 

Bajo  estas  mismas  circunstancias,  el  cabe- 
cilla Rivera,  con  el  auxilio  de  las  fuerzas  nava- 
les de  S.  M.  el  Rey  de  los  Franceses,  y  coman- 
dando varias  hordas  de  inmorales  extrangeros, 
protegido  por  el  fuego  de  los  buques  Franceses, 
atacó  la  heroica  guarnición  e  indefenso  vecinda- 
rio del  Pueblo  de  Paysandú.  Lo  saqueó  y  re- 
dujo, incendiándolo,  á  espantosa    desolación  — 

Los  bandidos  acaudillados  por  el  incendiario 
Rivera  perpetraron  allí  inauditas  atrocidades. 
La  humanidad  se  ha  horrorizado  con  tan  espan- 
tosos crímenes.  El  Mundo  civilizado  alzó  un 
clamor  de  execración  contra  hechos  tan  inau- 
ditos— 

La  marcha  del  Contra- Almirante  Le  Pré- 
dour,  que  comanda  actualmente  la  estación  naval 
de  S.  M.  en  estas  aguas,  no  ha  segundado  tan 
sangrientas  escenas — 

El  injusto  bloqueo  que  hoy  sostiene  de  los 
puertos  de  esta  Provincia,  y  de  los  de  la  Repú- 
blica Oriental  del  Uruguay  ocupados  por  las 
fuerzas  de  la  autoridad  legal  d»  ella,  ataca  la 
Ley  pública  y  los  intereses  generales  de  las 
Naciones — 

Despues  que  el  muy  Honorable  Lord  How- 
den declaró  inexistentes  los  motivos  alegados 
para  establecerlo,  haciendo  terminar  la  inter- 
vención en  estas  Repúblicas  de  parte  de  la 
Gran  Bretaña,  cualquier  acto  de  continuación 
del  bloqueo  por  las  fuerzas  navales  de  Francia 
agrava  la  originaria  injusticia  de  esta  agresión, 


S.  M.  le  Roi  des  Français  a  rappelé  le  Baron  Def- 
faudis de  sa  mission  près  les  Républiques  de  la 
Plata.  Le  Gouvernement  a  vu  ainsi  écarté  un 
fort  obstacle  à  la  paix  de  ces  Républiques,  quoi- 
qu'avec  le  chagrin  que  celui  de  S.  M.  n'ait  point 
satisfait  la  Confederation  par  les  moyens  recon- 
nus et  prescrits  par  le  droit  des  nations. 

Il  est  rentré  en  France,  accompagné  du 
Contre- Amiral  Lainé,  Commandant  en  chefde* 
la  station  navale  de  S.  M.  dans  1«  Rio  de  la  Pla- 
ta. Les  attaques  injustifiables  par  lesquelles  ils 
ont  offensé  la  dignité  et  l'indépendance  de  ces 
Républiques,  ont  continué  jusqu'aux  derniers 
momens  de  leur  départ. 

Dans  ces  mêmes  circonstances,  le  chef  de  ré- 
volte Rivera,  soutenu  par  les  forces  navales  de 
S.  M.  le  Roi  des  Français,  à  la  tête  de  plusieurs 
bandes  d'étrangers  immoraux,  sous  le  feu  des 
navires  Français,  attaqua  la  garnison  héroïque, 
et  les  habitaos  désarmés  de  ¡a  ville  de  Paysandu. 
Il  la  saccagea,  et  la  réduisit,  par  les  flammes,  à. 
une  désolation  affreuse. 

Ces  bandits,  sous  les  ordres  de  l'incendiaire 
Rivera,  y  commirent  des  cruautés  inouies.  L'hu-~ 
inanité  fut  saisie  d'horreur  au  récit  de  ces  crimes 
effroyables.  Le  monde  civilisé  leva  un  cri  d'exé- 
cration contre  la  férocité  de  ces  scélérats. 

La  conduite  du  Contre-Amiral  Ls  Prédour, 
qui  commande  dans  ce  moment  la  station  navale 
de  S.  M.  dans  ces  eaux,  n'a  point  secondé  ces 
scènes  sanglantes. 

L'injuste  blocus  qu'il  soutient  aujourd'hui 
des  ports  de  cette  Province, et  de  ceux  de  la  Ré- 
publique Orientale  de  l'Uruguay,  occupés  par 
les  forces  de  l'autorité  légale  de  ce  pays,  at- 
taque la  loi  publique  et  les  intérêts  généraux  des 
nations. 

Depuis  que  le  très- Honorable  Lord  How- 
den a  déclaré  inexistans  les  motifs  allégués  pour 
l'établir,  et  qu'il  a  fait  cesser  l'intervention  de 
la  Grande  Bretagne  dans  ces  Républiques,  tout 
acte  de  continuation  du  blocus  par  les  forces  na- 
vales de  France  ajoute  à  l'injustice  primitive  de 
cette    agression,   blesse    profondément  la  son- 
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causes  the  most  serious  injuries  to  neutral  interests.  To  its  notorious  injustice  is  added  the  flagrant 
illegality  of  its  deficiency  and  its  open  spirit  of  domination.  Gratuitously  offensive,  and  continued 
in  that  manner,  not  in  favour  of  French  intere sl9,  but  in  behalf  of  the  intrusive  Government  in  Mon- 
tevideo, and  of  the  Custom- House  loan-jobbers,  it  lias  degenerated  into  a  series  of  arbitrary  and  re- 
puguant  measures,  and  consumâtes  a  scandal  without  exumple — 

The  efforts  of  the  Government  for  the  re-establishment  of  good  and  friendly  relations  between 
both  countries,  without  detriment  to  the  honour  and  sovereignty  of  the  Republic,  have  been,  never- 
theless diligent.  It  will  not  cease  to  demand  of  (he  Government  of  M.  M.  the  King  of  the  French,  that 
it  do  put  an  end  to  such  a  deplorable  state  of  things,  and  give  full  satisfaction  and  reparation  to  the 
Republic  for  such  serious  and  unmerited  offences — 

The  Government  has  greatly  and  sincerely  appreciated  the  high  diplomatic  mission  which  H.  B. 
M.  and  H.  M.  the  King  of  (he  French  accredited  near  it.  The  Hun.  Lord  Howden  and  Count  Walews- 
ki,  encharged  by  their  Governments  to  conclude  definitively  the  arrangement  initiated  by  their  con- 
fidential Agent  Thomas  S.  Hood  Esq.,  for  the  pacification  of  the  Republics  of  the  River  Plate  arri- 
ved at  this  city.  I  rendered  to  you  an  account  of  their  distinguished  mission,  and  of  the  correspon- 
dence which  took  place  during  it.  You  have  been  informed  of  the  serious  difficulties  which  made  the 
propositions  of  peace  of  the  Governments  of  H.  B.  M.  and  of  H.  M.  the  King  of  the  French,  presen- 
ted by  t h t*  Hon.  Lord  Howden  and  Count  Walewski,  inadmissible.  They  gave  out  as  having  conclu, 
ded  their  mission,  and  withdrew. 

The  Government,  continuing  to  be  animated  by  tha  most  lively  desires  for  peace,  referred  those 
propositions  to  the  consideration  of  H.  B  M.  and  H.  M.  the  King  of  the  French.  The  conduct  of  the 
Government  has  merited  your  sovereign  approbation. 


ofende  inauditamente  la  soberanía  de  la  Repú- 
blica é  infiere  gravísimos  perjuicios  à  los  inte- 
reses neutral,  s.  A  su  notoria  injusticia  une  la 
fragranté  legalidad  de  su  deficiencia  é  inefica- 
cia, y  su  abierto  espíritu  de  dominación.  Gratui- 
tamente ofensivo,  y  continuado  de  e«e  modo, 
no  en  favor  de  intereses  Franceses,  sino  del  in- 
truso Gobierno  en  Montevideo,  y  de  sus  presta- 
mistas de  Aduana,  ha  degenerado  en  una  serie 
de  arbitrarias  repugnantes  medidas,  y  consuma 
un  escándalo  sin  egemplo  — 

Diligentes,  sin  embargo,  han  sido,  y  son  los 
esfuerzos  del  G  .bierno  pur  el  restablecimiento 
de  las  buenas  relaciones  de  amistad  entre  ambos 
Países,  sin  mengua  de  la  soberanía  y  honor  de 
la  República.  No  cesará  de  reclamar  que  el 
Gobierno  de  S.  M.  el  Rey  de  los  Franceses 
ponga  término  á  tal  deplorable  estado  de  cosas, 
v  dé  entera  satisfacción  y  reparaciones  á  la  Re- 
pública por  tan  graves  inmerecidas  ofensas— 
El  Gobierno  ha  apreciado  alta  y  muy  sinceramen- 
te la  elevada  misión  diplomática  que  cerca  de  él 
acreditaron  los  de  S.  M.  B.  y  de  S.  M.  el  Rey 
de  los  Franceses.  Llegaron  à  esta  ciudad  los 
Honorables  Lord  Howden  y  Conde  Walewski, 
encargados  por  sus  Gobiernos  de  concluir  de- 
finitivamente el  arreglo  iniciado  por  su  Agen- 
te Confidencial,  Caballero  D.  Tomas  S.  Hood, 
para  la  pacificación  de  las  Repúblicas  del  Rio 
déla  Plata.  Os  di  cuenta  de  esta  distinguida 
misión,  y  de  la  correspondencia  que  en  ella  tuvo 
lugar.  Impuestos  os  halláis  de  los  serios  incon- 
venientes que  hicieron  inadmisibles  las  proposi- 
ciones de  paz  de  los  Gobiernos  de  S.  M.  B.  y  de 
S.  M.  el  Rey  de  los  Franceses,  presentadas  por 
los  Honorables  Lord  Howden  y  Conde  Walews- 
ki. Dieron  por  terminada  su  misión,  y  se  reti- 
raron. 

El  Gobierno,  continuando  animado  de  los 
mas  vivos  deseos  por  la  paz,  refirió  á  la  consi- 
deración de  S.  M.  B.  y  do  S.  M.  el  Rey  de  los 
Franceses  aquellas  proposiciones.  La  conducta 
del  Gobierno  ha  merecido  vuestra  soberana  apro- 
bación— 

Ha  ordenado  a  los  Ministros  Argentinos  en 


veraineté  de  la  République,  et  canse  des  preju- 
dices très-graves  aux  intérêts  neutres.  A  cette 
injustice  incontestable,  il  joint  l'illégalité  fla- 
grante de  son  insuffisance  et  de  son  inefficacité, 
et  son  esprit  manifeste  de  domination.  Gratuite, 
ment  offensif,  et  continué  de  cette  manière,  non 
pas  en  faveur  des  intérêts  Français,  mais  du 
Gouvernement  intrus  de  Montevideo,  et  de  ses 
bailleurs  de  fonds  sur  les  rentes  de  la  douane,  il 
a  dégénéré  en  une  série  de  mesures  arbitraires  et 
choqu.mtes,  qui  mettent  le  comble  à  un  scandale 
sans  exemple. 

Malgré  cela,  le  Gouvernement  a  fait,  et  ne 
cesse  de  faire  tous  ses  efforts  pour  rétablir  les 
bonnes  relations  d'amitié  entre  les  deux  pays, 
sans  compromettre  la  souveraineté  et  V  hon- 
neur de  la  République.  Il  ne  cessera  pas  de  ré- 
clamer du  Gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des 
Français  de  mettre  fin  à  ce  déplorable  état  de 
chises,  et  de  donner  des  satisfactions  et  des  ré- 
parations complètes  à  la  République  pour  des 
offenses  si  graves  et  nullement  méritées. 
Le  Gouvernement  a  fait  l'accueil  le  plus  distingué 
et  le  plus  sincère  à  la  haute  mission  diplomatique 
que  les  Gouvernemens  de  S.  M.  B.,  et  de  S.  M. 
le  Roi  des  Français  lui  ont  envoyée.  Les  Hono- 
rables Lord  Howden  et  le  Comte  Walewski  arri- 
vèrent dans  cette  ville,  chargés  par  leurs  Gou- 
vernemens de  conclure  définitivement  l'arrange- 
gement  entamé  par  leur  Agent  confidentiel,  M. 
Thomas  Samuel  Hood,  pour  la  pacification  des 
Républiques  du  Rio  de  la  Plata.  Je  vous  ai  ren- 
du compte  de  cette  mission  distinguée,  et  de  la 
correspondance  à  laquelle  elle  a  donné  lieu. 
Vous  êtes  au  fait  ries  inconvéniens  sérieux  qui 
ont  rendu  inadmissibles  les  propositions  de  paix 
des  Gouvernemens  de  S.  M.  B.  et  de  S.  M.  le  Roi 
des  Français,  présentées  par  les  HH.Lord  How- 
den et  le  Comte  Walewski.  Ils  déclarèrent  que 
leur  mission  était  terminée,  et  ils  se  retirèrent. 

Le  Gouvernement,  animé  toujours  du  plus 
vif  désir  de  la  paix,  a  renvoyé  ces  mêmes  propo- 
sitions à  la  consideration  de  S.  M.  B.et  de  S.  M. 
le  Roi  des  Français.  La  conduite  du  Gouverne- 
ment a  mérité  votre  souveraine  approbation. 

Il  a  ordonné  aux  Ministres  Argentins  près 
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It  has  ordered  (ha  Argentine  Ministers  at  the  Court  of  H.  B.  M.  nnd  H.  M.  the  King  of  (he 
French  to  manifest  to  bo.l»  Governments  the  views  of  that  of  the  Confederation  respecting  the  pro- 
positions of  peace  presented  l>y  the  Honorable  Lord  Uowden  and  Count  Wale  wski,  mai  king  out  the 
respective  position  of  these  Agents,  ihe  indispensable  duty  of  the  Government  of  proceeding  always 
in  conformity  with  the  bases  presen  led  b>  the  confidential  Agent  Thomas  S.  Hood  Esq.  and  the  mo- 
difications with  which  tins  Government  accepted  them,  as  well  as  the  pleasing  hope  it  harbours  that 
that  of  II.  B.  M.  and  of  II.  M.  the  King  of  the  French  will  not  allow  this  opportunity  to  pass  in  which 
they  can  make  their  loyalty  and  jusiice  conspicuous  towards  these  Republics. 

The  Government  awaits  the  result  of  these  orders  to  the  Argentine  Ministers  in  London  and  Paris, 
It  still  preserves  the  confidence  which  the  magnanimity  and  reciitude  of  those  Governments  ought  to 
inspire. 

The  Honorable  Chargés  d' Affairs  of  Portugal  and  the  United  States,  have  protested  against 
the  continuation  of  the  blockade,  not  only  on  account  of  it  being  unjust  and  without  effect,  hut  also 
for  its  tendencies  and  the  objects  by  which  it  is  accompanied.  Th air  just  proceedings  recommend  them 
to  civilisation,  humanity  and  the   Republics  of  La  Plata. 

In  the  midst  of  the  great  sorrow  with  which  the  Government  saw  its  desires  for  th»  pacification 
of  these  Republics  frustrated,  it  received  an  unequivocal  proof  of  the  justice  and  sincere  desires  of 
the  Hon.  Lord  Hovvden  to  approximate  it.  The  enlightened  legal  President  cf  the  Oriental  Republic, 
Brigadier  D.  Manuel  Oribu,  to  whom  L  ird  How  den  and  Count  Walewski  applied,  after  concluding 
their  mission  here,  communicated  to  the  Government  the  ceasing  of  the  intervention  in  the  Republics 
of  La  Plata,  and  of  the  blockade  of  its  ports  on  the  part  of  the  forces  of  H.  B.  M.,  in  virtue  of  a'de- 
claration  made  to  that  effect  by  thd  Hon.  Lord.  The  notorious  and  convincing  motives  Ou  which  he 
founded  it,  are  explicitly  noted  ia  it.  You  have  been  informed  of  this  important  incident. 


las  Cortes  de  S.  M.  B.  y  de  S.  M.  el  Rey  de  los 
Franceses  manifiesten  á  ambos- Gubierti03  las 
■vistas  del  de  la  Confederación  sobre  la9  propo- 
biciones  de  paz  presentadas  por  los  Honorables 
Lord  Howden  y  Conde  Walewski,  haciendo  re- 
saltar la  posición  respectiva  de  estos  Agentes, 
el  indispensable  deber  en  que  el  Gobierno  se 
halla  de  proceder  siempre  de  acuerdo  con  las  ba 
sas  presentadas  por  el  Agente  Confidencial,  Ca- 
ballero D.  Tomas  S.  Hood,  y  modificaciones  con 
que  las  admitió  este  Gobierno,  y  la  grata  espe 
ranza  que  abriga  de  que  los  de  S.  M.  B.  y  da  S. 
M.el  Rey  de  los  Franceses  no  dejarán  pasar  esta 
ocasión  de  hacer  expectable  su  lealtad  y  su  jus- 
ticia pira  con  estas  Repúblicas — 

El  Gobierno  espera  el  resultado  de  estes  ór- 
denes á  los  Ministros  Argentinos  en  Londres  y 
Parts.  Aun  conserva  la  cuofianzs  que  debeu  ins- 
pirar la  rectitud,  y  magnanimidad  de  aquellos 
Gobiernos — 

Los  Honorables  Encargados  de  Negocios  de 
Portugal  y  de  los  Estados  Unidos,  han  protes- 
tado contra  la  continuación  d«l  bloqueo,  at,í  por 
ser  inmotivado  y  sin  efeclibilidad,  como  por 
las  tendencias  y  objetos  de  que  es  acompauí- 
<!o.  Su  proceder  justo  I09  reco.uienda  ante  ia  ci- 
vilización, la  humanidad,  y  las  RapúbUcas  del 
Plata  — 

Eo  medió  del  muy  penoso  pasar  con  que  el 
Gobierno  vio  frustrados  sus  deseos  por  la  pacifi- 
cación de  estas  Repúblicas,  recibió  una  prueba 
inequívoca  de  la  justicia  y  sinceras  disposiciones 
del  Honorable  Lord  Howden  á  aproximarla.  El 
esclarecido  Presidente  legal  de  la  República 
Oriental,  Brigadier  D.  Manuel  Oribe,  con  quien 
se  pusieron  en  relaciones  Lord  Howden  y  el  Con- 
do  Walewski,  después  de  concluida  su  misiou  en 
esta,  comunicó  al  Gobierno  el  cese  de  la  inter 
vención  en  las  Repúblicas  del  Plata,,  y  del  blo- 
queo de  sus  puertos  por  parte  de  las  fuerzas  de 
S.  M.  B.,  en  virtud  de  una  declaración  hecha  al 
efecto  por  el  Honorable  Lord.  Los  notorios  y 
convincentes  motivos  en  que  la  fundó,  ss  hallan 
explícitamente  consignados  en  ella.  Habei&sido 
instruidos  de  este  importante  incidente  — 

El  Gobierno  ordenó   á   su  Ministro  en  Lon- 
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lus  Cours  de  S.  M.  B.  et  de  S.  M.  le  Roi  des 
Franç-ùs  de  manifester  aux  ôeux  Gouvernemens 
les  idées  de  celui  de  la  Confédération  sur  les 
propositions  de  paix  présentées  par  les  Honora- 
bles Lord  Howden  et  le  Comte  Walewski,  en 
fesant  remarquer  la  position  respective  de  ces 
Agens,  le  devoir  indispensable  du  Gouverne- 
ment de  ne  pas  s'écarter  des  bases  présentées 
par  Pigent  confidentiel,  M.  Thomas  S.  Hood, 
avec  les  modifications  avec  lesquelles  elles  fu- 
rent admises  par  le  Gouvernement,  et  l'espoir 
flatteur  qu'il  a  qoe  les  Gouvernemens  de  S.  M. 
B.  et  de  S.  M.  le  Roi  des  Franc -is  ne  perderont 
pas  l'occasion  qui  se  présente  de  montrer  leur 
loyauté  et  leur  justice  pour  ces  Républiques. 

Le  Gouvernement  attend  le  résultat  de  ces 
ordres  aux  Ministres  Argentins  à  Londres  et  à 
Paris.  H  conserve  encore  ia  cot.'fi3nce  que  doi- 
vent inspirer  la  droiture  et  la  magnanimité  da 
ces  Gouvernemens. 

Les  Honorables  Chargés  d'Affaires  de  Por- 
tugal et  des  Etats  Unis  ont  protesté  contre  la 
continuation  du  blocus;  non  seulement  parce  qu* 
il  est  sans  motif  et  sans  effet, ma  is  à  cause  das  ten- 
dances et  des  circonstances  qui  l'accompagnent. 
Cet  acte  de  justice  les  recommande  aux  yeux  de 
la  civilisation,  de  l'humanité  et  des  Républi- 
ques de  la   Plata. 

Au  milieu  du  vif  chagrin  qu'a  éprouvé  le 
Gouvernement  de  voir  frustrés  ses  désirs  pour  la 
pacification  des  Républiques,  il  a  reçu  une  preu- 
ve marquée  de  la  justice  et  des  dispositions  sin- 
cères de  l'Honorable?  Lord  Howden  à  la  rappro- 
cher. L'illustre  Président  légal  de  la  Républi- 
que Orientale,  le  Brigadier  D.  Manuel  Oribe, 
avec  lequel  se  mirent  en  rapport  Lord  Howden 
et  le  Comte  Walewski,  après  avoir  terminé  leur 
mission  ici,  a  annoncé  au  Gouvernement  la  ces- 
sation de  l'intervention  dans  les  Républiques  de 
la  Piala,  et  du  blocus  de  leurs  ports  de  la  part 
des  foices  de  S.  M.  B.,  en  conséquence  d'une 
déclaration  faite  à  cet  effet  par  l'Honorable  Lord. 
Les  motifs  convainquant  et  publics  sur  lesquels 
il  l'a  fondée,  y  sonlexprimes  explicitement.  Vous 
avez  été  informés  de  cet  incident  important. 

Le  Gouvernement  a  ordonné  á  sou  Minisire 
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The  Government  ordered  Ws  Minister  in  London  to  signify  to  that  of  II.  M.,  that  it  highly  appre- 
ciated thai  act  of  justice  and  general  convenience:  (hat  it  considers  it  a  preliminary  step  to  a  definiti- 
ve honourable  arrangment  between  both  Governments,  upon  the  seme  bases  presented  by  Mr.  Hood 
and  the  modifications  with  which  this  Government  accepted  them;  that  it  thus  awaits  it  from  that 
of  H.  M.,  the  hope,  which  it  never  ceased  to  harbour  from  the  rectitude  and  prevision  of  the  British 
Government,  strengthening  by  that  act,  which  the  Argentine  esteems  in  that  sense,  conducive  to  the 
formal  re-establishment  of  friendship  and  good  intelligence  between  both  countries.  That  this  Go- 
vernment highly  appreciates  (he  conduct  of  the  Hon.  Lord  Howden,  and  that  it  doubts  not  that  that  of 
H.  B.  M.  will  follow  up  its  high  and  convenient  policy,  concluding  by  a  solemn,  public  convention  of 
peace,  the  stipulations  proposed  by  the  confidential  Agent  Mr.  H  >od,  with  the  modifications  with  which 
(his  Government  accepted  them,  the  raising  of  the  blockade,  and  the  termination  of  all  future  inter- 
vention established  by  the  Hon.  Lord  Howden,  and  the  declarations  made  by  him, with  this  motive,  as 
well  as  by  the  Government  of  H.  M.  in  the  credential  given  to  the  noble  Lord,  according  to  the  ba- 
ses presented  by  Mr.  Hood,  and  the  conditional  acceptations  of  the  Argentine  Government,  still  fur- 
ther confirming  it  in  its  hope. 

The  Minister  Plenipotentiary  of  H.  M.  the  King  of  the  French,  Count  Colonna  Walewski,  dif- 
fered on  this  point  with  his  colleague  the  Hon.  Lord.  He  offered  the  protection  of  H.  M.  in  Monte- 
video to  the  furious  foreigners  armed  in  (hat  city.  And  he  continued  the  intervention  and  blockade 
which  weighs  upon  these  Republics  on  the  part  of  the  Government  of  H.  M.  the  King  of  the  French. 

The  Government  of  the  Confederation  ordered  the  Argentine  Minister  in  Paris  to  represent  to 
that  of  H.  M.  the  strange  position  assumed  by  its  Plenipotentiary  Count  Colonna  Walewski,  thus 
coutinuiog  the  unjust  blockade,  and  the  armed  intervention   by  France,  notwithstanding  the  decla- 


dres  significase  al  de  S.  M.,  haber  mirado  con 
aprecio  aquel  acto  de  justicia  y  de  conveniencia 
general:  que  lo  considera  el  preliminar  de  un 
arreglo  definitivamente  honroso  entre  ambos 
Gobiernos,  sobre  las  mismas  basas  presentadas 
por  el  Caballero  Hood,  y  las  modificaciones  con 
que  las  aceptó  este  Gobierno  ;  que  así  lo  es- 
pera del  de  S.  M.,  robusteciendo  la  esperanza, 
que  nunca  cesó  de  tener,  en  la  rectitud  y  previa 
sion  del  Gobierno  Británico,  ese  hecho,  que  el 
Argentino  estima  en  ese  sentido,  conducente  á  un 
restablecimiento  formal  de  las  relaciones  de 
amistad  y  buena  inteligencia  entre  ambos  países. 
Que  esle  Gobierno  tiene  en  mucho  aprecio  la  con- 
ducta del  Honorable  Lord  Howden, y  que  no  duda 
queel  de  S.  M.  B.  proseguirá  su  política  elevada, 
y  conveniente  hasta  sellar  por  una  con  vención  so- 
iemne,  pública  de  paz  las  estipulaciones  propues- 
tas por  el  Agente  Confidencial  Caballero  Hood, 
con  las  modificaciones  con  que  las  aceptó  este 
Gobierno,  confirmando  aun  mas  su  esperanza  el 
levantamiento  del  bloqueo  y  término  de  toda 
ulterior  intervención  establecido  por  el  Honora- 
ble Lord  Howden,  y  las  declaraciones  hechas, 
así  por  este,  con  tal  motivo,  como  por  el  Go- 
bierno de  S.  M.  en  su  credencial  expedida  al 
noble  Lord,  conforme  á  las  basas  presentadas 
por  el  Caballero  Hood,  y  aceptaciones  condicio- 
nales del   Gobierno    Argentino — 

El  Ministro  Plenipotenciario  de  S.  M.  el 
Rey  de  los  Franceses,  Conde  Colonna  Walewski, 
discordó  en  este  punto  con  su  colega  el  Hono- 
rable Lord.  Ofreció  en  Montevideo  la  protec- 
ción de  S.  M.  á  los  furiosos  extrangeros  arma- 
dos en  esa1  ciudad.  Y  continuó  la  ¡ajusta  inter- 
vención y  bloqueo  que  pesa  sobre  estas  Repú- 
blicas por  parte  del  Gobierno  de  S.  M.  el  Rey 
de  loa  Franceses — 

El  de  la  Confederación  ordenó  al  Ministro 
Argentino  en  Paris  hiciese  presente  al  de  S.  M. 
la  extraña  posición  asumida  por  su  Plenipoten- 
ciario Conde  Colonna  Walewski,  continuando 
así  el  injusto  bloqueo,  y  la  iutcrveocion  armada 


à  Londres  de  déclarer  au  Gouvernement  de  S.  M. 
qu'il  avait  vu  avec  plaisir  cet  acte  de  justice  et 
de  convenance  générale:  qu'il  le  regardait  comme 
le  préliminaire  d'un  arrangement  définitivement 
honorable  pour  les  deux  Gouvernemens,  sur  les 
mêmes  bases  présentées  par  M.  Hood,  et  avec 
les  modifications  avec  lesquelles  elles  furent  ad- 
mises par  ce  Gouvernement  :  que  c'est  ce  qu'il 
espère  de  celui  de  S.  M.,  en  ajoutant  à  la  con- 
fiance qu'il  n'a  jamais  cessé  d'avoir  dans  la  droi- 
ture et  dans  la  prévoyance  du  Gouvernement 
Britannique,  ce  fait  que  le  Gouvernement  Ar- 
gentin juge,  sous  ce  rapport,  comme  tendant  au 
rétablissement  formel  des  rapports  d'amitié  et 
de  bonne  intelligence  entre  les  deux  pays.  Que 
ce  Gouvernement  donne  beaucoup  de  prix  à  la 
conduite  de  l'Honorable  Lord  Howden,  et  qu'il 
ne  doute  pas  que  celui  de  S.  M.  B.  persistera 
dans  sa  politique  élevée  et  convenable,  jusqu'à 
sceller,  par  une  convention  solennelle  et  publi- 
que de  paix,  les  stipulations  proposées  par  1» 
Agent  confidentiel  M.  Hood,  avec  les  modifica- 
tions avec  lesquelles  elles  furent  acceptées  par 
ce  Gouvernement;  d'autant  plus  que  ses  espé- 
rances se  sont  confirmées  par  la  levée  du  blocus 
et  par  la  cessation  de  toute  intervention  ulté- 
rieure,ordonnées  par  l'Honorable  Lord  Howden, 
et  par  les  déclarations  faites,  tan<t  par  lui  dans 
cette  occasion,  que  par  le  Gouvernement  de  Si 
M.  dans  ses  lettres  de  créance  expédié«s  au  no- 
ble Lord,  conformément  aux  bases  présentées 
par  M.  Hood,  et  aux  acceptations  conditionnel- 
les du  GuirVernement  Argentin. 

Le  Comte  Colonna  Walewski,  Ministre  Plé- 
nipotentiaire de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  se 
sépara  de  son  collègue  l'Honorable  Lord  sur  ce 
point.  Il  offrit  la  protection  de  S.  M.  aux  étran- 
gers furieux  armes  en  Montevideo,  et  il  a  con- 
tinué l'injuste  intervention,  et  le  blocus  qui  pè- 
sent sur  ces  République»,  de  la  part  du  Gouver- 
nement de  S.  11.  le  Roi  des  Français. 

Le  Gouvernement  de  la  Confédération  a  or- 
donné au  Ministre  Argentin  à  Paris  de  repré- 
senter au  Gouvernement  de  S.  M.  l'étrange  po- 
sition prise  par  son  Plénipotentiaire,  le  Comte 
Colonna  Walewski,  en  continuant  l'injuste  blo- 
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rations  made  by  him,  and  by  his  Government  in  the  credential  given  to  its  Minister  Plenipotentiary, 
in  conformity  with  the  bases  piesented  by  the  confidential  Agent  Thomas  Samuel  Hood  Esq.,  and  the 
modifications  with  which  the  Government  admitted  them,  and  notwithstanding  it  was  disposed  to  cele- 
brate a  Convention  of  peace  in  perfect  accordance  with   them. 

It  also  ordered  its  Minister  to  declare,  that  this  Government  cannot  reconcile  the  opposition 
between  those  declarations,  and  the  unjust  reality  of  a  blockade  and  an  armed  intervention  without 
a  motive  in  its  origin,  and  fatally  prejudicial  and  unnecessary  in  its  continuance,  under  cireums-* 
tances  so  alarming  for  this  Republic,  for  the  States  of  America,  and  for  lbs  respect  of  the  interests 
of  neutral  nations  ;  and  much  more  so  since  it  cannot  but  be  presumed  that  the  French  Minister 
acted  under  the  orders  of  his  Government  in  the  position  which  he  adopted.  A^d  that  such  a  pro- 
ceeding could  not  but  be  taken  into  consideration  by  this  Government,  in  any  future  négociation, 
even  upon  the  bases  presented  by  Mr.  Hood  and  the  respective  modifications  with  which  it  admitted 
them,  for  the  immense  injury  which  it  causes  the  Confederation,  for  the  great  American  principies 
and  those  of  universal  justice  which  it  offends,  and  for  the  enormous  losses  which  it  bring*  upon  the 
interests  of  neutral  nations. 

It  also  ordered  him  to  protest  before  the  Government  of  H.  M.  the  King  of  the  French  against 
the  injury  and  losses  which  it  has  caused  the  Confederation,  and  to  reclaim  the  necessary  steps  so  as 
to  satisfy  the  justice  of  the  Republic,  and  be  enabled  to  proceed  to  seal  by  a  solemn  public  Conven- 
tion of  peace,  the  stipulations  proposed  by  the  Hon.  confidential  Agent  Mr.  Hood,  and  the  modifica- 
tions with  which  this  Government  accepted  them. 

It  hopes  that  those  of  England  and  France  will  remove  the  obstacles  which  frustrated  the  last 
négociation,  considering  the  justice  and  benevolent  policy,  of  that  of  the  Republic,  and  its  great 
wishes  for  a  reciprocally  honourable  agreement. 


de  parte  de  la  Francia,  á  pesar  de  las  declara- 
ciones hechas  por  él,  y  por  su  Gobierno  en  la 
credencial  expedida  á  su  Ministro  Plenipoten- 
ciario, en  conformidad  con  las  basas  presentadas 
por  el  Agente  Confidencial,  Caballero  D.  Tomas 
Samuel  Hood,  y  modificaciones  con  que  las  ad- 
mitió el  Gobierno,  y  no  obstante  hallarse  este 
dispuesto  á  celebrar  una  convención  de  paz  en 
perfecto  acuerdo  con  aquellas — 

Ordenó  también  á  su  Ministro  declarase 
que  este  Gobierno  no  alcanza  á  salvar  la  oposi- 
ción entre  esas  declaraciones,  y  el  hecho  injusto 
de  un  bloqueo  é  intervención  armada  sin  motivo 
en  su  origeu,  y  fatalmente  perjudicial  é  innece- 
sario en  su  progreso,  bajo  circunstancias  tau 
alarmantes  para  esta  República,  para  los  Es- 
tados de  America,  y  respecto  de  los  intere- 
ses de  las  naciones  neutrales;  mayormente 
desde  que  no  puede  dejar  de  presumirse  que  el 
Ministro  Francés  obró  por  órdenes  de  su  Go- 
bierno en  la  posición  que  tomó.  Y  que  tal  pro- 
cuder  no  podia  dejar  de  ser  considerado  por 
este  Gobierno,  en  cualquiera  ulterior  negocia- 
ción, aun  bajo  las  basas  presentadas  por  Mr. 
Hood,  y  respectivas  modificaciones  con  que  las 
admitió,  por  los  inmensos  perjuicios  que  causa 
á  la  Confederación,  por  los  grandes  principios 
Americanos  y  de  justicia  universal  que  ofende, 
y  por  los  enormes  quebrantos  que  infiere  á 
los  intereses  de  las  naciones   neutrales  — 

Le  ordeuó  también  protestara  ante  el  Gobier- 
no de  S.  M.  el  Rey  de  los  Franceses  contra  la 
injuria  y  perjuicios,  que  asi  se  hun  inferido  á  la 
Confederación, y  reclamase  las  convenientes  ór- 
denes, asi  para  satisfacer  la  justicia  déla  Repú- 
blica, como  para  que  se  proceda  á  sellar  por 
una  convención  solemne,  pública,  de  paz,  las 
estipulaciones  propuestas  por  el  Honorable 
Agente  Confidencial,  Caballero  Hood,  y  las  mo- 
dificaciones con  que  las  admitió  este  Gobierno- 
Confia  que  los  de  Inglaterra  y  de  Francia 
removerán  los  inconvenientes  que  frustraron  la 
última  negociación,  considerando   ta  justicia  y 


cus  et  l'intervention  armée  de  la  part  de  la 
France,  malgré  les  déclarations  faites  par  lui, 
et  par  son  Gouvernement  dans  les  lettres  de 
créance  expédiées  à  son  Ministre  Plénipoten- 
tiaire, conformément  aux  bases  présentées  par  lT 
Agent  confidentiel,  M.  Thomas  Samuel  Hood,  et 
aux  modifications  avec  lesquelles  elles  avaient 
été  admises  par  le  Gouvernement,  et  malgré  la 
disposition  dans  laquelle  il  était  de  célébrer  une 
convention  parfaitement  d'accord  avec  ces  bases, 
Il  a  ausai  ordonné  à  son  Ministre  de  décla- 
rer que  le  Gouvernement  ne  peut  pas  se  ren- 
dre compte  de  la  contradiction  qui  règne  entre 
ces  declarations,  et  le  fait  injuste  d'un  blocus 
et  d'une  intervention  armée,  sans  motif  dans 
son  origine,  et  fatalement  ruineux  et  innéces» 
saire  dans  son  progrès,  avec  des  circonstan- 
ces si  alarmantes  pour  cette  République,  pour 
les  Etats  de  l'Amérique,  et  pour  les  intérêts 
des  nations  neutres:  d'autant  plus  qu'on  ne 
peut  pas  laisser  de  croire  que  le  Ministre 
Français  ait  agi  d'après  les  ordres  de  sou  Gou- 
vernement dans  la  position  où  il  s'est  placé.  Et 
que  cette  conduite  devait  nécessairement  être 
prise  en  considération  par  ce  Gouvernement  dans 
toute  négociation  ultérieure,  même  sur  les  bases 
présentées  par  M.  Hood,etavec  les  modifications 
respectives  avec  lesquelles  il  les  avait  admises, 
a  cause  des  immenses  préjudices  qui  en  résultaient 
pour  la  Confédération,  pour  les  grands  principes 
Américains, et  pour  la  justice  universelle  qu'elle 
attaque,  et  pour  les  pertes  considérables  qu'elle 
entraîne  pour  les  intérêts  des  nations  neutres. 

Il  lui  a  ordonné  aussi  de  protester  au  Gou- 
vernement de  S.  M.  le  Roi  des  Français  contre 
l'offense  et  contre  les  préjudices  causés  par  cette 
mesure  à  la  Confederation^  de  demander  les  or- 
dres nécessaires  pour  rendre  j  ustice  à  fa  Républi- 
que,et  pour  s'occuper  de  sceller  par  une  conven- 
tion solennelle  et  publique  de  paix,  les  stipula- 
tions proposées  par  l'Honorable  Agent  confiden- 
tiel M.  Hood, avec  les  modifications  avec  lesquel- 
les elles  ont  été  admises  par  le  Gouvernement. 

Il  espère  que  les  Gouvernemens  d'Angle- 
terre et  de  France  écarteront  les  difficultés  qt'ü 
ont  fail  avorter  la  dernière   négociation,   pr«- 
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The  Government  congratulaos  ifself  on  announcing  to  ynu  that  (hé  lively  repulse  manifested  in 
Europe  and  America  against  (he  Knropean  intervention  in  the  Republic  of  La  Plata,  continues  to  bo 
decided  and  erjergetic.  They  augment  their  moral  force   by  such  an  honourable  vote. 

I  have  informed  you  of  the»  invasion  which  the  Chieftain  Flores  prepared  against  the  American  Repub. 
lies,  with  the  aid  of  the  Court  of  Madrid. 

The  authorities  of  London,  owing  to  reclamations  and  zealous  s'eps  taken  by  th<»  Ministers  of 
the  American  Republics  at  that  Court,  have  ultimately  ordered  the  embargo  and  trial  of  the  vessels 
of  war  in  which  the  invading  expedition  was  to  be  transported,  and  the  dispersion  of  the  subjects  of 
H.  B.  M.  enlisted  by  the  chjeftain  F/ores,  to  form  a  part  of  it. 

Then  the  Ministers  Plenipotentiary  of  the  Republics  of  Perú,  New  Granada  and  the  Confedera- 
tion near  the  Government  of  H.  M.  requested  that  orders  should  be  given  to  expedite  the  trial  of 
the  vessels. 

While  thesa  events  tot  k  place  in  London,  others  not  less  important  occurred  in  Spain,  the  prin- 
cipal theatre  of  action,  where  the  preparations  for  the  execruble  undertaking  tiad  been  organized  and 
still  continued. 

The  Spanish  Cabinet,  ceding  either  to  the  imposing  attitude  of  America,  and  the  measures  which 
it  proposed  to  adopt  against  Spain  in  which  territory  the  expedition  had  been  formed,  protected  by 
its  Government  ;  or  to  the  lively  accusation  brought  against  it  through  the  press,  and  in  the  enlight- 
ened Spanish  Cortes,  ordered  the  dispersion  of   the  Spanish  forces  collected  at  Santander. 

Contrary  to  the  hopes  that  were  entertained,  that  the  vessels  embargoed  in  London  would  suffer 
condemnation  according  to  the  English  laws,  the  judgment  which  took  place  did  not  produce  thatjust 


política  benévola  dal  de  la  República,  y  susln- 
limos  deseos  por  un  acuerdo  reciprocamente 
honroso— 

Se  complace  el  Gobierno  en  anunciaros, 
que  la  viva  repulsa  manifestada  en  Europa  y 
en  América  contra  la  intervención  Europea  en 
las  Repúblicas  del  Plata,  continua  decidida  y 
enérgica.  Por  tan  honroso  pronunciamiento  au- 
mentan su  fuerza  moral  — 

Os  he  instruido  de  la  invasion  que  contra  las  Re- 
públicas Americanas  preparaba  el  cabecilla  Flo- 
res, con  auxilio  de  la  Corte   de  Madrid — 

Posteriormente  las  autoridades  de  Londres, 
por  reclamaciones  y  celosas  diligencias  de  los 
Ministros  de  las  Repúblicas  Americanas  en 
aquella  Corte,  ordenaron  el  embargo  y  juzga- 
miento de  los  buques  de  guerra  en  que  debia 
transportarse  la  expedición  invasora,  y  la  dis- 
persion de  los  fúbdiíos  de  S.  M.  B.  enganchados 
por  el  cabecilla  Flores  para  formar  parte  de 
aquella — 

En  seguida  los  Ministros  Plenipotenciarios 
de  las  Repúblicas  del  Perú,  Nueva  Granada,  y 
da  la  Confederación  cerca  del  Gobierno  de  S. 
M.. solicitaron  expidiese  sus  órdenes  para  acti- 
\'ar  el  juzgamiento  de  los  buques — 

Cuando  ten'iGii  lugar  estos  sucesos  en  Lon- 
dres, ocurrían  otros  no  menos  importantes  en 
España,  teatro  principal  donde  se  habían  orga- 
nizado, y  continuábanlos  preparativos  parala 
execrable  empresa— 

El.  Gabinete  Español,  cediendo,  bien  á  la 
actitud  imponente  de  la  América,  y  á  las  medi- 
das que  esta  se  proponía  adoptar  contra  la  Es- 
paña, tm  cuyo  territorio  se  hnbia  formado  la 
expedición,  protegiéndola  su  Gobierno;  ó  bien  á 
las  vivas  acusaciones  que  se  le  hacian  por  la 
prensí,  y  en  las  ilustradas  Cortes  de  España, 
ordenó  la  dispersion  de  las  fuarzas  Espñolas  reu- 
nidas en  Santander — 

Contra  las  esperanzas  que  se  abrigaban,  de 
que  loé  buques  embargados  en  Londres  sufrirían 
condena  con  arreglo  á  las  leyes  Inglesas,  el  jui- 
cio que  tuvo  lugar  no  produjo  tan  justo  resul- 


rant  en  considération  la  justice  et  la  politique 
bienveillante  du  Gouvernement  de  la  Républi-, 
que,  et  ses  désirs  intimes  d'arriver  à  un  accord 
réciproquement  honorable. 

Le  Gouvernement  se  plftit  à  vous  annoncer 
que  la  vive  réprobation  exprimée  en  Europe  et 
en  Amérique  contre  l'intervention  Européenne 
dans  les  Républiques  de  la  Pista,  n'a  pas  cessé 
d'être  forte  et  énergique.  Cette  honorable  ma- 
nifestation de  l'opinion  publique  augmente  leur 
force  morale. 
Je  vous  ai  informé  de  l'invasion  que  le  chef  de  ré- 
volte Flores  préparait  contre,  le*  Républiques 
Américaines,  avec  l'appui  de  la  Cour  de  Madrid. 

Depuis  lors  les  autorités  de  Londres,  pres- 
sées par  les  réclamations  et  les  démarches  zélées 
des  Ministres  des  Républiques  Américaines  dans 
cette  ville,  ordonnèrent  l'embargo  et  la  poursui- 
te des  naviresde  guerre  destinés  au  transport  de 
l'expédition  pour  cette  attaque,  et  la  dispersion 
des  sujets  de  S.  M.  B.  emoles  par  le  révolution- 
naire Flores,  et  qui  devaient  en  faire  partie. 

Ensuite  les  Ministres  Plénipotentiaires  des 
Républiques  du  Pérou,  de  la  Nouvelle  Grenade, 
et  de  la  Confédération  près  le  Gouvernement  de 
S.  M.,  lui  ont  demandé  de  donner  des  ordres  pour 
hâter  la  condamnation  des  navires. 

Tandis  que  ces  événemens  se  passaient  à 
Londres,  il  en  nrrivait  d'autres,  non  moins  im- 
porl.ans,  en  Espagne,  théâtre  principal  de  l'or- 
ganisation et  des  préparatifs  de  cette  exécrable 
entreprise,  qu'on  n'avait  pas  abandonnée. 

Le  Cabinet  Espagnol  cédant,  soit  à  l'attitu- 
de imposante  de  l'Amérique, et  aux  mesures  qu' 
on  se  proposait  de  prendre  contre  l'Espagne, 
sur  le  territoire  de  laquelle  s'était  organisée 
cette  expedition  sous  les  auspices  de  son  Gou- 
vernement; soit  a-ux  vives  récriminations  qui  lui 
étaient  adressée  par  la  presse,  et  au  sein  des 
illustres  Cortés  du  royaume,  ordonna  la  disper- 
sion des  forces  Espagnoles  rassemblée  a  Saotan- 
der. 

Contre  les  espérances  conçues,  que  les  navi- 
res saisis  à  Londres  subiraient  leur  condamnation 
conformément  aux  lois  Anglaises,  le  jugement 
qui  eut  lieu  ne  remplit  pas  une  attente  si  ju?t<Jv 
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.result.  Ta  ît  (ha  British  nulhor^y,  encharged  with  the  (rial  of  (he  vessels,  presented  an  irregular  and 
surprising  transaction,  which  had  been  agreed  upon  between  the  parties.  By  it,  two  of  °the  three 
steamers  which  were  destined  as  transports  for  (he  expedition,  the  most  powerful  and  valuable,  (he 
Monarch  and  (he  Neptune,  were  absolved  and  released.  The  third  transport,  Glenelg,  was  sold-'per 
account  of  ihe  London  Customhouse  (o  rover  (he  exnences  made.  Agents  of  the  Spanish  Government 
and  of  (he  traitors  (o  the  American  independence,  Flares  and  Santa-Cruz,  had  diligently  laboured 
to  obtain  (his  unlawful  result. 

It  was  no(  difficult  for  the  Government  to  perceive,  by  euch  a  notable  circumstance,  and  in  pre- 
sence of  the  unbridled  audacity  of  (he  chieftains  Flores  and  Santa-Cruz,  that  (hey  might  in  futur» 
renew  their  insensate  attempt. 

The  last  news  which  the  Government  received,  strengthened  this  presentiment.  The  traitors 
Floresand  Santa  Cruz,  aided  by  their  degraded  Agent  the  odious  Spaniard  Mora,  occupied  them- 
selves in  sei'ucir.g  people  in  France  and  Belgium  for  n  new  invasion,  disguising  it  under  the  name 
of  an  emigration.   Flores  continuing  in  ?o  nefario-us  a  design,  proceeded  to  (ha  United  States. 

The  Government  informs  you  with  regret, that  it  has  no  knowledge  of  that  of  H.  M.  the  Emperor 
of  Brczil    having  expressed  itself  upon  these  notable    events,   in  a  manner   in  conformity  with    the 
manifestations  made  by  (he  rest  of  the  American  Governments. 
The  Government  learned  wilh  painful  regret,  the  death  of  the  supreme  Pontiff  Gregory  XVI  of  worthy 
memory,  and  shared  (he  grief  of  Ihe  Church. 

It  has  sincerely  participated  in  the  univers  1  joy  of  (he  same,  and  of  the  world,  for  the  happy 
fortunate  call  of  His  Holiness  Pius  IX  to  Ih*  pontifical  chair. 

In  the  first  of  these  events,  the  Government  t'uly  participated,  and  cooperated  in  the  solemn 
demonstrations  of  grief  and  funeral  rites,  which  took  place  in  the  Argentine  Church. 


tado.  En  él,  la   autoridad    Británica,  encargada  | 
de  acusar  los  buques,  presentó  una   transacción  j 
irregular   y  sorprendente,  que    se  habia    conve-  i 
nido    entre  las  partes.   Por  ella,  dos   de  los  (res  ! 
buques  de  vapor,  destinados  para  (ransportes  de 
la  expedición,  los  de    mayor  fuerzas  y    valor,  el  ¡ 
"Monarca"  y  el  "Neptuno"  fueron  absueltos,  y 
alzada  su  detención.  El  tercero  transporte  "Gle- 
nelg,"  fué  vendido  por  cuenta    de  la  Aduana  de 
Londres,  para  cubrirlos  gastos  hechos.  Agentes 
del  Gobierno  Español,   y  de  los  desertores  de  la 
Independencia  Americana,  Flores  y  Santa-Cruz, 
hablan    trabajado    diligentemente  para   obtener 
este  indebido  resultado- 
No  fué   difícil  al  Gobierno    apercibirse,  por 
tan    notable    circunstancia,    y  visto  el   atrevido 
desenfreno  de  los  cabecillas  Flores  y  Santa- Cruz, 
que  en  el  porvenir  podrían  renovar  su  insensata 
tentativa — 

Las  posteriores  noticias  que  recib'ó  el  Go» 
bierno  vinieron  á  fortificar  este  presentimiento. 
Los  traidores  Flores  y  Santa-Cruz,  en  union 
con  su  degradado  agente  el  odioso  Español 
Mora,  se  ocuparon  en  seducir  gente  en  Francia 
y  Bélgica  para  una  nu^va  empresa  invasor», 
disfrazándola  con  el  título  de  emigración.  Pro- 
siguiendo en  tan  nefando  designio  partió  Flores 
páralos  Estados  Unidos  — 

Siente  manifestaros  el  Gobierno  no  tener 
noticia  que  el  de  S.  M.  el  Emperador  del  Bra- 
sil se  haya  explicado  sobre  estos  notables  suce- 
sos de  un  modo  correspondiente  al  pronuncia- 
miento de  los  demás  Gobiernos  harmanos  de 
América — 

Con  muy  penoso  pesar  supo  este  Gobierno  el  sen- 
sible fallecimiento  del  sumo  Pontífice  Gregorio 
XVI  de  digna  memoria;  y  participó  del  duelo 
de  la  Iglesia— 

Se  ha  asociado  intimamente  al  júbilo  uni- 
'  versal  de  la  misma,  y  del  Mundo,  por  el  muy 
grato  y  dichoso  advenimiento  de  Su  Santidad 
Pió  IX  al  solio  Pontificio  — 

En  el  primero  de  estos  acontecimientos  el 
gobierno  debidamente  intervino  y  cooperó  en  laa 


Dans    cette 


poursuite,  l'autorité  Britannique, 
chargée  d'accuser  les  navires,  proposa  une  tran- 
saction irrégulicre  et  surprenante,  qu'on  avait 
accordée  avec  les  parties.  Par  cet  arrangement, 
deux  des  trois  navires  à  vapeur,  destinés  au 
transport  des  troupes  de  l'expédition,  les  plus 
forts,  et  d'une  plus  grande  valeur,  le  "Monar- 
que" et  le  "Neptune,"  furent  absous  et  ren- 
dus à  leurs  maîtres.  Le  troisième,  le  transport 
"Glenelg,"  fut  vendu  pour  le  compte  de  la 
douane  de  Londres,  pour  couvrir  les  frais  du. 
procès.  Des  Agensdo  Gouvernement  Espagnol, 
et  des  déserteurs  de  l'Indépendance  Américail 
ne,  Flores  et  Santa-Cruz,  avaient  travaillé  avec 
empressement  pour  obtenir  ce  résultat  injuste. 

Il  ne  fut  pas  difficile  au  Gouvernement  de 
comprendre,  en  considérant  ce  dénouement  re- 
marquable,et  le  caractère  audacieux  des  révolu- 
tionnaires Flores  et  Santa-Cruz,  qu'ils  renouve- 
leraient  á  l'avenir  leur  tentative  insensée. 

Les  nouvelles  que  le  Gouvernement  a  re- 
çues depuis,  sont  venues  confirmer  ce  pressen- 
timent. L°s  traîtres  Flores  al  Santa. Cruz,  avec 
l'odieux  Espagnol  Mora,  leur  Agent  dégradé 
ont  chercha  à  séduire  du  monde  en  France  et 
dans  la  Belgique,  pour  organiser  ur:e  nouvelle 
expédition,  la  déguisant  sous  le  titre  d'émio-ra- 
tion.  Flores  est  parti  pour  les  Etats-Unis'a  la 
poursuite  de  son  infâme  projet. 

Le  Gouvernement  est  fâché  de  vous  appren- 
dre qu'il  n'est  pas  arrivé  à  sa  connaissance  que 
le  Gouvernement  de  S.  M.  l'Empereur  du  Brésil 
sa  soit  prononcé  sur  ces  événemens  remarquables 
d'une  manière  correspondante  à  l'attitude  prise 
par  les  autres  Gouverne*iens  nos  frères  do  P 
Amérique. 
C'est  avec  une  très-profonde  douleur  que  le  Gou- 
vernement apprit  le  sensible  décès  du  souverain 
Pontife  Grégoire  XVI,  de  digne  mémoire,  et  qu» 
il  a  prit  part  au  deuil  de  Pliglise. 

Il  s'est  associé  de  bon  cœur  à  l'a!lé<>re?se 
universelle  de  l'Eglise  et  du  monde,  à  l'occasion 
du  très-agréable  et  très-heureux  avènement  de 
Sa  Sainteté  Pie  IX  au  siège  pontifical. 

Dans  le  premier  de  ces  événemens,  le  Gou- 
vernement remplit  le  devoir  d'intervenir  et  da 
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In  the  second  it  look  a  part  io  the  great  manifestations  of  sincere  rejoicing  and  returning  ot 
thanks  of  this  Church,  practised  in  celebrity  of  iha  installation  of  the  illustrious  and  venerable  suc- 
cessor to  His  Holiness  Gregory  XVI  in  the  Chair  of  St.  Peter. 

Although  in  neither  case  did  it  receive  notice  from  the  Court  of  Rome,  it  ordered  with  sentiments 
of  profound  veneration  towards  His  Holiness,  and  of  national  decorum,  the  particular  attendance  of 
the  civil  and  military  employées. 

The  Government  regrets  having  to  inform  you  that  the  Chargé  d'Affiirs  of  H.  M.  the  Queen  of  Portu- 
gal in  the  Confederation,  was  treacherously  assaulted  by  an  infamous  malefactor  ;  and  that  Gene- 
ral Don  José  Maria  Oyuela  had  in  so  scandalous  an  event  taken  a  part  offensive  to  the  laws  and 
dignity  of  the  country.  The  Government  efficaciously  adopted  prompt  and  just  measures.  The  cri- 
mina! being  discovered,  who  according  to  recent  accounts  appears  to  be  iu  Montevideo,  is  actively 
«ought  for;  and  the  o  (Tending  General  deprived  of  his  rank  and  erased  from  the  military  list  of  the 
Army,  is  in  the  public  prison  at  the  disposal  of  the  Criminal  Court,  until  sentence  is  pas&ed  render- 
ing account  thereof. 

The  Government  has  beheld  such  a  scandal  with  profound  indignation  ;  and  the  civilisation  of  the 
countiy  has  clamoured  against  it  with  honourable  vehemence.  The  Government,  animated  by  a  strict 
spirit  of  justice  and  cordial  beuevnlence  towards  H.  F.  M.  and  her  Charge  d' Affairs,  will  worthly 
satisfy  in  the  most  friendly  manner  the  high  respect  due  to  her,  in  this  affair,  io  future,  as  it  has  done 
up  to  the  present. 

The  Government  feels  pleasure  in  strengthening  its  fraternal  friendship  with  the  American  Slates. 
It  observes  perfect  neutrality'  in  their  interior  affairs.    It  has  the  satisfaction   of  accrediting  sincere 


demostraciones  solemnes  de  duelo  y  exequias 
funèbres  que  por  él  tuvieron  lugar  en  la  Ygiesia 
Argentina  — 

En  el  segundo  tomó  parte  en  las  altas  mani- 
festaciones de  íntimo  regocijo  y  acción  de  gra- 
tias  de  esta  misma  Ygíesia,  practicadas  en  cele- 
bridad de  la  instalación  del  ilustre  y  venerable 
sucesor  de  Su  Santidad  Gregorio  XVI  en  la 
silla  de  San  Pedro  — 

Aunque  en  ambos  casos  no  ha  recibido  aviso 
da  la  Corte  de  Roma,  ordenó  con  sentimientos 
de  profunda  veneración  hacia  Su  Santidad,  y  da 
decoro  nacional,  la  asistencia  particular  de  los 
empleados  civiles,  y  militares— 

Muy  sensible  es  al  Gobierno  manifestaros  que  el 
honorable  Encargado  de  Negocios  de  S.  M.  la 
Reina  de  Portugal  en  la  Confederación, fué  ale- 
vosamente ofendido  en  su  persona  por  un  infa- 
me malhechor;  y  que  eu  tan  escandaloso  suceso  el 
General  D.  José  Maria  Oyuela  asumió  un  rol 
ofensivo  á  las  leyes,  y  á  la  dignidad  del  pais. 
¡Kl  Gobierno  eficazmente  adoptó  justas  prontas 
medidas.  El  reo  descubierto, que  según  recientes 
noticias  parece  estar  en  Montevideo,  es  activa- 
mente buscado;  y  el  General  ofensor,  depuesto 
de  su  empleo,  y  borrado  de  la  lista  militar  del 
Ejército,  se  halla  en  la  Cárcel  de  Cabildo  á 
disposición  del  Juez  del  crimen  que  conoce  en 
la  causu  hasta  ponerla  en  estado  de  sentencia, 
dando  cuenta — 

El  Gobierno  ha  mirado  con  la  mas  profun- 
da indignación  tal  escándalo,  y  la  civilización 
del  pais  se  ha  pronunciado  contra  él  con  honrosa 
vehemencia.  Animado  el  Gobierno  de  estricto 
espíritu  de  justicia,  y  de  cordial  benevolencia 
hacia  el  de  S.  M.  F.,  y  su  Encargado  de  Nego- 
cios, del  modo  mascumplido  y  amistoso  satisfará 
dignamente  sus  altos  respetos,  en  la  ulterioridad 
del  asunto,  como  lo  ha  hecho  hasta  aquí  — 

Complácese  el  Gobierno  en  estrechar  su  fraternal 
amistad  con  los  Estados  Americanos.  En  sus  ne- 
gocios internos  guarda  perfecta  neutralidad.  Tie- 
Be  viva  satisfacción  eu  acreditarles  íntima  bene- 


coopérer  aux  démonstrations  solennelles  de  deuil, 
et  aux  cérémonies  funèbres  qui  ont  eu  lieu  en 
son  honneur  dans  l'Eglise  Argentine. 

Dans  le  second,  il  prit  part  aux  manifesta- 
tions éclatantes  de  vive  joie,  et  aux  actions  de 
grâce  de  cette  même  Eglise,  pour  célébrer  l'ins- 
tallation de  l'illustre  et  vénérable  successeur  de 
Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  dans  la  chaire  de 
Saint  Pierre. 

Quoique  sans  avis  de  la  Cour  de  Rome  dans 
les  deux  cas,  il  n'a  pas  moins  ordonné,  avec  les 
sentimens  d'une  profonde  vénération  pour  Sa 
Sainteté,  et  de  dignité  nationale,  l'assistance 
particulière  des  employés  civils  et  militaires. 

Le  Gouvernement  est  très-fâché  de  vous  dire  que 
l'honorable  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  la  Reine 
de  Portugal  près  la  Confédération  a  été  lâche- 
ment insulté  dans  sa  personne  par  un  infâme  mal- 
faiteur; et  que,  dans  cet  événement  scandaleux, 
le  Général  D.  José  Maria  Oyuela  a  joué  un  rôle 
contraire  aux  lois  et  à  la  dignité  du  pays.  Le  Gou- 
vernement s'empressa  de  prendre  des  mesures 
justes  et  efficaces.  Le  coupable  a  été  reconnu,  et 
d'après  les  dernières  nouvelles,  il  paraît  s'êtra 
réfugié  à  Montevideo.  On  le  poursuit  avec  acti- 
vité; et  le  Général  agresseur,  destituent  rayé  de 
la  liste  militaire  de  l'armée,  a  été  envoyé  à  la 
prison  du  Cabildo, à  la  disposition  du  Juge  du  cri- 
me, chargé  de  l'instruction  du  procès,  et  qui  doit 
en  rendre  compte  quand  il  sera  en  état  d'être  juge 
Le  Gouvernement  a  vu  ce  scandale  avec  la 
plus  profonde  indignation,  et  la  civilisation  du 
pays  s'est  prononcée  contre  lui  avec  une  éner- 
gie qui  lui  fait  honneur.  Le  Gouvernement,  ani- 
mé d'un  esprit  strict  de  justice,  et  de  bienveillan- 
ce cordiale  envers  celui  de  S. M. F.,  et  envers  son 
Chargé  d'Affaires,  remplira  dignement, de  la  ma- 
nière la  plus  parfaite  et  la  plus  amicale,  ses  hauts 
devoirs  dans  la  continuation  de  cette  affaire,  com- 
me il  l'a  fait  jusqu'à  présent. 

Le  Gouvernement  se  plait  à  resserrer  ses  Mena 
fraternels  -d'amitié  avec  les  Etats  Américains. 
Il  observe  une  parfaite  neutralité  dans  leurs  af- 
faires intérieures.  Il  éprouve  une  vive  satisfac- 
tion de  leur  témoigner  une  intime  bienveillance,. 
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benevolence  to  them,  and  of  fulfilling  its  duty  by  cooperating  in  the  sustaining  of  the  common  cause. 
The  friendly  "o'od   intelligence  with   the  Government  of  the  United  States  remains  unalterable.  It  has 
with  sincere  benevolence   recompensed  the  faithful  explanations   transmitted  to  it  by    the  Argentine 
Minister  in  Washington. 

It  is  highly  gratifying  to  it  to  communicate  to  you,  that  the  Argentine  nation  has,  with  such  a 
satisfactory  motive,  received  expressive  assurances  of  its  perfect  friendship  and  its  sympathy  for  the 
«Horious  resistance  with  which  it  sustains  the  liberty  and  independence  of  the  Republics  of  the  Plata, 
That  Government,  so  zealous  of  its  honour  and  distinguished  for  the  justice  of  (he  principles  which 
it  has  accredited  to  it  during  the  singular  events  of  the  European  intervention,  offers  a  pleasing  and 
consolatory  example  to  the  civilized  World. 

This  fraternal  policy  and  the  energetic  decision  with  which  the  people  and  the  press  of  the 
United  States  persevere  in  their  noble  vote  against  the  European  intervention  in  the  questions  of 
these  Republics,  is  most  worthy  of  the  esteem  and  acknowledgment  of  the  Argentine  Confederation. 
The  Government  and  the  Confederation  return  it  with  sincerity. 

It  does  not  abandon  the  confidence  with  which  the  great  rectitude  of  the  Government  of  Wash- 
ington inspires  it  with  regard  to  the  reclamations  of  this  Republic  yet  pending. 

Persevering  in  hfs  noble  and  upright  conduct,  the  Hon.  Chargé  d' Affairs  of  the  United  States  in 
the  Confederation,  spontaneously  exercised  towards  the  Ministers  Plenipotentiary  of  England  and 
France,  Lord  Hovvden  and  Count  Walewski,  sincere  offices  for  an  honourable  and  convenient  paci- 
fication of  the  Republics  of  La  Plata, 
H.  M.  the  Emperor  of  Brazil  communicated  to  the  Government  the  lamentable  death  of  H.  I.  H*".  (he 
Prince  Don  Alfonso,  heir  presumptive  to  the  Imperial  Crown.  The  Government  participating  in  the 


volencia,  y  en  llenar  su  deber  cooperando  al  sos- 
ten de  la  causa  común — 
Subsiste  inalterable  la  amistosa  buena  inteligencia 
con  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos.  Con  fina 
benevolencia  le  ha  retribuido  las  sinceras  expli- 
caciones que  le  ha  transmitido  el  Ministro  Argen- 
tino en  Washington — 

Le  es  jarato  comunicaros  que  con  tan  satis- 
factorio  motivo  ha  recibido  la  Nación  Argentina 
expresivas  seguridades  de  su  perfecta  amistad, 
y  de  sus  simpatías  á  la  resistencia  gloriosa  con 
que  sostiene  la  libertad  é  independencia  de  las 
Repúblicas  del  Plata.  Ofrece  á  la  civilización 
del  mundo  un  ejemplo  grato  y  consolador  aquel 
Gobierno,  tan  celoso  de  su  honor,  como  distingui- 
do por  la  justicia  de  los  principios  que  le  ha  acre- 
ditado durante  los  acontecimientos  singulares  de 
la  intervención  Europea — 

Dignas  son  del  alto  aprecio  y  reconocimiento 
de  la  Confederación  Argentina,  esta  política 
fraternal  del  Gabinete  de  Washington,  y  la  enér- 
gica decision  con  que  el  Pueblo  y  las  prensas  de 
los  Estados  Unidos  perseveran  en  su  noble  pro- 
nunciamiento contra  la  intervención  Europea  en 
las  cuestiones  de  estas  Repúblicas.  El  Gobierno 
y  la  Confederación  les  corresponden  con  leal- 
tad- 
No  abandona  la  confianza  que  le  inspira  la 
elevada  rectitud  del  Gobierno  de  Washington  en 
cuanto  á  las  reclamaciones  de  esta  República  que 
aun  se  hallan  pendientes — 

El  Honorable  Encargado  de  Negocios  de  los 
Estndos  Unidos  en  la  Confederación,  consecuen- 
te con  su  conducta  noble  y  honrosa,  ejercitó  es- 
pontáneamente cerca  de  los  Ministros  Plenipo- 
tenciarios de  Ynglaterra  y  de  Francia,  Lord 
"  Howden  y  Conde  Walewski,  sinceros  oficios  por 
una  pacificación  honorable  y  conveniente  de  las 
Repúblicas  del  Plata — 
S.  M.  el  Emperador  de  Brasil  comunicó  al  Gobier- 
no el  sensible  fallecimiento  de  S.  A.  Y.  el  Prín- 
cipe D.  Alfonso,  heredero  presumpto  de  la  Coro- 
na Ymperial.  Participando  del  justo  dolor  de  SS. 


et  de  remplir  ses  devoirs  en  coopérant  au  sou- 
tien de  la  cause  commune. 

Les  rapports  de  bonne  intelligence  et  d'amitié  avec 
le  Gouvernement  des  Etats-Unis  subsistent  sans 
altération.  Il  a  répondu  avec  une  bienveillance 
parfaite  aux  explications  sincères  que  le  Mi- 
nistre Argentin  à  Washington  avait  été  chargé 
de  lui  faire. 

Le  Gouvernement  est  charmé  de  vous  di- 
re, que  dans  une  circonstance  si  remarquable,  la 
Nation  Argentine  a  reçu  les  assurances  les  plus 
positives  de  la  parfaite  amitié  et  des  sympathies 
de  ce  Gouvernement  pour  la  résistance  glorieu- 
se avec  laquelle  elle  soutient  la  liberté  et  l'indé- 
pendance des  Républiques  de  la  Plata.  C'est  un 
exemple  consolant  et  flatteur  donné  à  la  civili- 
sation du  monde  par  un  Gouvernement,  aussi  ja- 
loux de  son  honneur, que  distingué  pour  les  prin- 
cipes de  justice  qu'il  lui  a  témoignés  dans  le  cours 
de  ces  étranges  evénemens  de  l'intervention  Eu 
ropéenne. 

Cette  politique  fraternelle  du  Cabinet 
Washington  est  digne  de  la  haute  estime  et  de 
la  reconnaissance  de  le  Confédération  Argentine; 
comme  l'est  la  décision  énergique  avec  laquelle 
les  habitans  et  la  presse  des  Etats-Unis  ne  ces- 
sent de  s'élever  contre  l'intervention  Européen- 
ne dans  les  questions  de  ces  Républiques.  Le 
Gouvernement  et  la  Confédération  leur  corres- 
pondent loyalement. 

Il  n'a  pas  perdu  la  confiance  que  lui  inspire 
la  droiture  élevée  du  Gouvernement  de  Wash- 
ington pour  les  réclamations  de  cette  Républi- 
que qui  sont  encore  en  suspens. 

L'Honorable  Chargé  d'Affaires  des  Etats-' 
Unis  près  la  Confédération,  conséquent  à  sa  con- 
duite noble  ethonorable,  a  exercé  spontanément 
ses  bons  et  sincères  offices  auprès  de  Lord  How- 
den et  du  Comte  Walewski,  Ministres  Plénipo- 
tentiaires d'Angleterre  et  de  France,  pour  une 
pacification  honorable  et  juste  des  Républiques 
de  la  Plata. 

S.  M.  l'Empereur  du  Brésil  a  annoncé  au  Gouver« 
nement  !e  sensible  décès  de  S.  A.  I.  le  Prince  D. 
Alfonso,  héritier  présomptif  de  la  Couronne  Im- 
périale.En  prenant-part  à  la  j  uste  douleur  de  LL, 
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just  grief  of  their  Majestiee,   sympathized  with   «ha  Brazilian    nation,  and  manifested  to  H.    M.  tha 
iiroperor.  the  profound  grief  felt  by   this  Republic  am)  its  Government,  for  so  deplorable  an  event. 

He  also  announced  the  happy  birth  of  an  Imperial  Princess.  Th¿  Government  rongratulaled 
H.  M.  upon  such  a  fortunate  event  for  H.  M.,  his  illustrious  consort,  and  for  the   Empii  e. 

The  Brazilian  Cabinet  has  not  yet  given  a  just  solution  to  the  reclamations  of  the  Argentine 
Republic.  Tne  Government  hopes  for  an  act  of  justice  on  th«  part  of  H  M.  the  Emperor  which  in;¡y 
re-establish  the  relations  of  cordial  benevolence,  and  efficaciously  contribute  in  consolidating  the 
true  interests  of  the  Confederation  and  of  the  Empire. 

I  informed  yon  thai  orders  had  been  given  to  the  Argentine  Minister  in  the  Court  of  Brazil» 
exacting  from  the  Brazilian  Government  the  fulfilment  of  tin  duty  imposed  upon  it,  respecting  the 
independence  of  the  Oriental  State,  by  the  3rd  aniel*  of  the  Convention  of  peace  celebrated  be- 
tween the  Empire  and  (he  Confederation,  of  the  27ih  August  1S28.  I  also  informed  you  of  ihe  refusal 
of  the  Imperial  Government  to  comply  with  that  duty,  »nd  of  the  seasonable  protest  of  the  Argec- 
line  Minister  thereupon.  Afterwards  the  Government  of  II.  M.  answered  it.  Its  observations  are  a 
reproduction  of  what  it  had  before  stated.  And  they  not  sufficing  to  invalidate  the  force  and  con- 
viction of  that  protest,  the  Government  ordered  its  Minister  to  declare  that  it  was  considered  in  full 
vigour.  The  Government  has  duly  fulfilled  the  duties  of  the  Republic  for  the  preservation  of  the  inde- 
pendence and  integrity  of  the  Oriental  State. 

You  have  learned  through  my  former  Message,  that  the  Argentine  Minister  in  Brazil  opposed  a 
well  founded  repuise  to  the  insufficient  and  inadmissible  eounlef-proj  ict  of  the  Imperial  Cabinet. by 
which  it  persisted  in  its  improper  and  uijust  acknowledgment  of  the  pretended   independence  of  the 


M  M.,  el  Gobierno  asoció  su  doelo  al  de  la  Nación 
Brasilera,  y  manifestó  á  S.  M.  el  Emperador  el 
profundo  pesar  que  sentid  esta  República  y  su 
Gobierno  por  tan  deplorable  suceso — 

Le  participó  asimismo  el  feliz  nacimiento 
de  una  Princesa  Ym¡;erial.  Por  tan  fausto 
acontecimiento  para  S.  M.,  su  ilustre  Consorte, 
y  para  el  Ymperio,  el  Gobierno  congratuló  á 
6.  M.— 

El  Gabinete  Brasilero  aun  no  ha  dado  justa 
solución  á  las  reclamaciones  de  la  República 
Argentina.  El  Gobierno  espera  de  S.  M.  el  Em- 
perador un  acto  de  justicia  que  restablezca  las 
relaciones  de  cordial  benevolencia,  y  contribuya 
eficazmeu'e  à  consolidar  los  Verd-,rer03  inte- 
reses de  la  Confederación  y   del  Ymperio  — 

Os  di  cuenta  haberse  expedido  órdenes  al 
Ministro  Argentino  en  la  Corle  del  Brasil,  para 
que  pidiese  del  Gobierno  Brasilero  el  cumpli- 
miento de  la  obligación  que  le  imponía,  en  cuan- 
to á  la  Yndependencia  del  Estado  Oriental,  el 
artículo  3.  °  de  la  Convención  de  paz  celebrada 
entre  el  Ymperio  y  la  Confederación  en  2?  de 
Agosto  de  1828.  Os  instruí  también  de  la  rehusa- 
cion  del  Gobierno  Ymperial  al  cumplimiento  de 
aquel  deber,  y  de  la  protesta  oportuna  del  Mi- 
nistro Argentino  con  tal  motivo.  Posteriormente 
el  Gobierno  de  S.  M.  la  replicó.  Sus  observacio- 
nes huí  sido  una  reproducción  de  las  que  había 
expresado  con  anterioridad.  Y  no  alcanzando 
estas  á  invalidar  la  fuerza  y  convicciones  de 
aquella  protesta,  el  Gobierno  ordenó  à  su  Mi- 
nistro declarase  la  consideraba  en  toda  su  vigor. 
Ha  d  j  do  el  Gobierno  plenimenie  cumplidas 
la»  obligaciones  de  la  República  para  la  conser- 
vación y  sosten  de  la  Yndependencia  é  integri- 
dad del  Estado  Oriental  — 

Habéis  sido  instruidos  en  mi  anterior  Men- 
sage,  que  el  Ministro  Argentino  en  el  Brasil 
opuso  una  fun  di  da  repulía  á  la  insuficiente  inad- 
misible contra-protesta  del  Gabinete  Ymperial, 
p>r  la  que  pur  si*  lió  este  en  su  indebido  injusto 
yecoDocuniento  de  la  pretendida  Yndependencia 
¿ï  U  Provincia  djl   Paraguay.  El  Gobierno  sos- 


MM.,  le  Gouvernement  s'e:  t  a  sé  o  eré  au  deuil  de 
la  nation  B¡  énüianne,  et  il  a  témoigné  â  S.  M. 
l'Empereur  le  profond  chagrin  de  cette  Répu- 
blique et  de  sou  Gouvernement  pour  un  événe- 
ment si  déplorable. 

S.  M.  lui  a  annoncé  aussi  l'heureuse  naissan- 
ce d'une  Princesse  Impériale.  Le  Gouvernement 
lui  a  adressé  ses  felicitations  à  l'occasion  d'un 
événement  si  agréable  pour  S.  M.,  pour  son  il- 
lustre  Epouse,  et  pour  1' i  tiyire. 

Le'  Cabinet  Brésilien  n'a  pas  encore  donné 
«ne  juste  solution  aux  réclamations  de  la  Répu- 
blique Argentine.  Le  Gouvernement  espère  de 
S.  M.  l'Empt  reur  un  a  de  de  justice  qui  rétablis- 
se les  r&pporfô  d'une  bienveillance  cordiale,  et 
qui  contribue  efficacement  à  assurer  les  vérita- 
bles intéiêts  de  la  Confédération  et  de  l'Empire. 

Je  vous  ai  rendu  compte  des  ordres  envoyés 
au  Ministre  Argentin  à  la  Cour  du  Biésil  de  de- 
mander au  Gouvernement  Brésilien  l'accomplis- 
sement de  l'obligation  qui  lui  est  imposée,  à  P 
égard  de  l'indépendance  de  l'Etal  Oiienlal,par 
l'article  3.me  de  la  Convention  de  paix  célébrée 
entre  l'Empire  et  la  Confederation  le  27  Aiût 
1828  Je  vous  ai  informé  aussi  du  refus  du  Gou- 
vernement Impérial  de  remplir  ce  devoir,  et  de 
la  protestation  convenable  que  le  Ministre  Ar- 
gentin fit  à  celte  occasion.  Postérieurement,  le 
Gouvernement  de  S.  M.  y  a  répondu.  Ses  obser- 
vations n'ont  été  qu'une  reproduction  de  celles 
qu'il  avait  déjà  faites  ;  et  comme  elles  ne  peu- 
vent pas  arrivera  «fTiiblir  la  fo.ee  et  les  con- 
victions de  la  protestation,  le  Gouvernement  a 
ordonné  à  son  Ministre  de  declarer  qu'il  la  con- 
sidérait dans  toute  sa  vigueur.  Le  Gouverne- 
ment a  rempli  pleinement  les  engagemens  de 
la  Republique  pour  la  conservation  et  la  defen- 
se de  l'indépendance  et  de  l'intégrité  de  l'Eiat 
Omental. 

Vous  avez  été  informés  par  mon  dernier 
Message  delà  réponse  bian  fondée,  que  le  Mi- 
nistie  Argentin  au  Brésil  a  faite  à  la  contre  pro- 
testation inadmissible  et  ¡usu Misante,  par  laquel- 
le le  Cabinet  Impérial  insistait  dans  la  recon- 
naissance injuste  et  inconvenante  de  la  préten- 
du,:; iodepeudance  ds  la  Province  du  Paraguay 
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Province  of  Paraguay.  The  Government  will  sustain,  as  it  is  rn  dufy  bound,  (lie  sovereign  rights  of 
the  Confederation  over  lhat  Province,  an  integral  part  of  its  nationality  and  of  its  territory. 

Knowing  that  the  Government  of  the  Province  of  Paraguay  had  illegally  accredited  a  Chargé 
d'Affurs  to  H.  M.  the  Emperor,  it  ordered  the  Argentine  Minister  to  exact  from  the  Imperial  Go- 
vernment the  non-admission  of  such  an  Agent  in  any  public  character  whatsoever;  and  that  if  he 
ware  received,  as  was  the  case,  to  protest  against  that  act  offensive  to  the  Coufederation.  The  Ar- 
gentine Minister  did  so,  saving  the  sovereign  rights  of  (be  Eepublic. 

The  public  Agent  of  H.  M.  in  Venezuela  improperly  promoted  the  acknowledgement  of  the  pre- 
tended independence  of  the  Province  of  Paraguay,  by  uacurrect  statements  to  the  Government  of 
that  Republic. 

The  Government  of  H.  I.  M.  has  not  acceded  to  the  just  protest,  made  by  the  Argentine  Go- 
vernmeot  against  the  violation  of  the  fl.ivial  territory  of  the  Republic,  by  two  armed  Brazilian  ves- 
sels which  entered  the  ports  of  the  Argentine  Province  of  Paraguay  from  Matto  Grosso.  To  the  un- 
founded reply  of  the  Brazilian  Cabinet  the  Argentine  Minister  has  answered  sustaining  the  good 
right  of  the  Confederation  to  the  dominion  over  its  interior  rivers,  and  to  its  means  of  self-security. 
I  also  stated  to  you  in  my  former  Message,  that  the  Argentine  Minister  at  the  Court  of  Ja- 
neiro, according  to  express  orders  from  the  Government,  had  demanded  from  that  of  H.  M.  an  expli- 
cit declaration  whether  it  approved  or  repelled  the  Memorandum  of  the  Viscount  de  Ábranles,  ad- 
dressed to  the  Courts  of  France  and  England,  soliciting  the  iniervention  of  the  two  Powers  in  the 
Republics  of  La  Plata. 

The  Government  announces  to  you  with  regret  that  the  declaration  of  that  of  H.  M.  did  not 
answer  its  just  hopes.  Taking  upon  itself  a  responsibility  which  it  had  denied  before  the  nation  and 


tendrá,  como  es  de  su  deber,  los  soberanos  de- 
rechos de  la  Confederación  sobre  aquella  Provin- 
cia, parte  integraute.de  su  nacionalidad,  y  de  au 
territorio- 
Sabiendo  que  el  de  la  Provincia  del  Para- 
guay habia  acreditado  ilegítimamente  un  En- 
cargado de  Negocios  cerca  de  S.  M.  el  Empe- 
rador, ordenó  al  Ministro  Argentino  reclamase 
del  Gobierno  Ymperial  la  no  admisión  de  tal 
Agente  bajo  cualquier  carácter  público;  y  que 
ti  era  recibido,  como  sucedió,  protestase  contra 
aquel  acto  ofensivo  á  la  Confadsracion.  El  Mi. 
nistro  Argentino  así  lo  cumplió,  dejando  salvos 
los  derechos  soberanos   déla  República— 

El  Agente  público  de  S.  M.  en  Venezuela 
indebidamente  promovió  ante  el  Gobierno  de 
aquella  República,  con  inexactos  informes,  el 
reconocimiento  de  la  pretendida  independencia 
de  la  Provincia  del  Paraguay- 
No  ha  accedido  el  Gobierno  de  S.  M.  Y.  á 
lajusta  protesta  que  le  presentó  el  Ministro 
Argentino  contra  la  violación  del  territorio  flu- 
vial de  la  República,  ejecutada  por  dos  barcas 
cañoneras  Brasileras  qae  entraron  á  los  puertos 
de  la  Provincia  Argentina  del  Paraguay  con  pro- 
cedencia de  Matto-Grosso.  A  la  infundada  réplica 
del  Gabinete  Brasilero  ha  contestado  el  Ministro 
Argentino  «sosteniendo  el  buen  derecho  de  la 
Confederación  al  dominio  en  sus  ríos  interiores, 
y  á  sus  medios  de  propia  seguridad — 

Os  manifesté  asimismo  en  mi  anterior  Men- 
sage  que  el  Ministro  Argentino  en  la  Corte  del 
Janeiro,  en  cumplimiento  de  expresas  órdenes 
del  Gobierno,  habia  pedido  al  de  5.  M.  una  ex- 
plícita declaración  de  si  aprobaba  ó  repelía  el 
memorandum  del  Visconde  de  Abrantes,  dirigido 
á  las  Cortes  da  Francia  é  Ynglaterra,  solicitan- 
do la  intervención  de  estas  dos  potencias  en  las 
Repúblicasdel  Plata — 

El  Gobierno  siente  anunciaros  que  la  decla- 
ración del  S.  M.  no  correspondió  á  sus  justas  es- 
peranzas. Tomando  una  responsabilidad  que  ha- 
bía rehusado  aute  la  nación  y  ante  el  Ministro 
Argentino,  aprobó  el  memorandum  del  Visconde 
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Le  Gouvernement  soutiendra,  comme  il  est  obli- 
gé de  le  faire,  les  droits  souverains  de  la  Confé- 
dération sur  cette  Proviuce,  partie  intégrante  de 
sa  nationalité  et  de  son  territoire. 

Ayant  appris  que  le  Gouvernement  de  la 
Province  du  Paraguay  avait  nommé  illégitiment 
un  Chargé  d'Affaires  près  S.  M.  l'Empereur,  il 
ordonna  au  Ministre  Argentin  de  réclamer  du 
Gouvernement  Impérial  la  non  admission  de  cet 
Agent,  sous  aucun  caractère  public;  et  que  s'iL 
était  reçu, comme  il  est  arrivé,  de  protester  con- 
tre cet  acte  offensif  pour  la  Confédération,  C'est 
ce  que  le  Ministre  Argentin  a  fait,  laissant  à 
couvert  les  droits  souverains  de  cette  Répu- 
blique. 

L'Agent  public  de  S.  M.  à  Venezuela  a 
tâché,  d'une  manière  inconvenante,  et  par  des 
renseigoemens  inexacts,  de  faire  reconnaître  par 
le  Gouvernement  de  cette  République  la  préten- 
due indépendance  de  la   Province  du  Paraguay. 

La  Gouvernement  de  S.  M.  I.  n'a  pas  accé- 
dé à  la  juste  protestation  que  le  Ministre  Argen- 
tin lui  a  présentée  contre  la  violation  du  terri- 
toire fluvial  de  la  République, commise  pardeux 
barques  canonnières  Brésiliennes,  qui  entrèrent 
dans  les  ports  de  la  Province  Argentine  du  Pa- 
raguay, venant  de  Matto-Grosso.  Le  Ministre 
Argentin  a  réfuté  la  réponse  mal  fondée  du  Ca- 
binet Brésilien,  en  soutenant  le3  droits  de-la 
Confédération  sur  la  domination  de  ses  rivières 
intérieures,  et  sur  les  moyens  de  sa  sûreté  parti- 
culière. 

Je  vous  ai  aussi  informé"  par  mon  dernier 
Message  des  ordres  exprès  envoyés  au  Minis- 
tre Argentin  à  la  Cour  du  Janeiro,  d'exiger  du 
Gouvernement  dtf'S.  M.  une  déclaration  explici- 
te de  son  approbation,  ou  de  sa  désapprobation, 
du  Mémorandum  du  Vicomte  d' Abrantes,  adres- 
sé aux  Cours  de  France  et  d'Angleterre,  pour 
demander  l'intervention  de  ces  deux  puissances 
dans  les  Républiques  de  la  Plata. 

Le  Gouvernement  est  fâché  de  vous  dire  que 
la  déclaration  du  Gouvernement  de  S.  M.  n'a 
point  répondu  à  ses  justes  espérances.  En  se 
chargeunt  d'une  responsabilité  qu'il  avait  refusé 
de  proudre  devant  la  nation  et  devant  le  Minis- 
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the  Argentina  Minister,  it  approved  of  the  Memorandum  of  Viscount  de  Abrantes.  And  declared 
that  the  Imperial  Government  was  convinced  thai  its  most  essentia)  iiiterests.demanded  thai  it  should 
not  continue  in  that  state  of  neutral  inactivity  which  rendered  it  a  mere  spectator  of  the.  war  in  ih* 
Plata  :  that  it  was  its  duty,  without  havingrecnurse  to  hostilities,  lo  persist  in  the  pacification  of 
the  Plata,  using  the  means  which  the  Law  of  Nations  and  its  practise  so  advantageously  offer  to 
enlightened  countries.  This  declaration,  which  characterized  the  true  policy  of  the  Brazilian  Cabi- 
net under  those  circumstances  upon  the  question  of  the  Plata,  was  accompanied  by  a  catalogue  of 
supposed  charges  against  this  Government,  dictated  by  a  spirit  extraordinarily  misled,  and  develop* 
ed  under  unsuitable  and  false  statements. 

The  Argentine  Minister  refuted  them  demanding  due  explanations  respecting  the  true  policy  of 
the  Brazilian  Cabinet  in  the  war  of  the  Plata,  and  demonstrating  the  true  state  of  afiV.irs,  the  real 
duties  of  the  Brazilian  Government,  the  honour  of  that  of  ihe  Confederation,  the  rectitude  and  bene- 
volence of  its  administration  towards  America,  and  its  loyally  towards  the  Empire. 

The  Brazilian  Government,  although  it  did  not  sustain  the  position  which  it  had  assumed, did  not 
refrain  from  a  non-conciliatory  spirit. 

Such  a  strange  anomaly,  leaving  in  vigour  the  grounds  of  the  primitive  reclamation  of  this  Go- 
vernment, reveaied  a  lamentable  deviation  on  the  part  of  the  Brazilian  Cabinet  in  contradiction  to 
the  justice,  which  it  owes  to  the  Republics  of  (he  P.lala,  and  to  «he  interests  of  America.  The  Govern- 
ment will  always  sustain  itsj'ust  reclamation,  and  the  great  convenience  io  the  American  common 
cause  which  it  comprehends. 

The  Government  perseveres  in  th<*  sentiment  of  modération  and  benevolence  which  it  has  cons- 
tantly manifested  to  H.  M.  «he  Emperor,  and  in  its  sincere  desire  of  arranging  the  disputes  .which 
unfortunately  disturb  their  friendly  relations.  i 


de  Abrantes.  Y  declaró  que  el  Gobierno  Trape- 
ría) estaba  convencido  de  quo  sus  mas  esencia- 
Jes  intereses  exigian  no  continuase  en  esa  neutra- 
lidad inactiva  que  lo  hacia  mero  espectador  de  la 
guerra  del  Pinta;  qua  le  cumplía,  sin  recurrir 
a  hosiilidades,  porfiar  en  la  pacificación  del 
Plata,  empleando  los  medios  que  fa  ley  de  las 
naciones  y  su  práctica  ofrecen  con  tanta  ventaja  \ 
de  los  pueblos  cultos,  Esta  declaración,  que 
caracterizó  la  verdadera  política  del  Gabinete 
Bra'silero  en  aquellas  circunstancias  sobre  las 
cuestiones  del  Plata,  era  acompañada  de  un  ca- 
tálogo de  supuestos  cargos  contra  este  Gobierno, 
dictados  por  un  ánimo  asombrosamente  extra- 
viado, y  desenvueltos  por  muy  inconvenientes 
inexactitudes— 

El  Ministro  Argentino  los  combatió,  pidiendo 
las  debidas  explicaciones  sobre  la  verdadera  po- 
lítica del  Gabinete  Yraperial  en  la  guerra  del 
Plata,  y  demostrándola  realidad  de  las  cosas, 
los  verdaderos  deberes  del  Gobierno  Brasilero, 
el  honor  del  de  la  Confederación,  la  rectitud»  y 
benevolencia  de  su  administración  para  con  la 
América, y  su  lealtad  hacia  el  Ymperio — 

El  Gobierno  Brasilero,  aunque  no  sostuvo 
la  posición  en  que  se  habia  colocado,  no  declinó 
del  espíritu  inconciliatorio — 

Tan  extraña  anomalía,  dejando  subsistentes 
los  fundamentos  de  la  reclamación  primitiva  de 
este  Gobierno,  reveló  un  lamentable  extra  vio 
en  el  Gabinete  Brasilero,  en  desacuerdo  con  la 
justicia  que  debe  á  las  Repúblicas  del  Plata,  y 
con  los  intereses  de  la  America.  El  Gobierno 
sostendrá  en  toda  ulterioridad  su  justo  reclamo, 
y  las  grandes  conveniencias  de  la  causa  común 
Americana  que  él  comprende  — 

El  Gobierno  persevera  en  los  sentimientos 
de  moderación  y  benevolencia  que  "constan  tó- 
mente ha  manifestado  á  S.  M.  el  Emperador, 
y  en  sus  sinceros  deseos  de  arreglar  los  incon- 
venientes que  desgraciadamente  perturban  sus 
amistosas  relaciones  — 

Le  es  altamente  satisfactorio  anunciaros  que 
coa  intimo  placer   vé  aproximarse,    por    una  di- 


tre  Argentin,  il  a  approuvé  le  Mémorandum  du 
Vicomte  d'Abranies.  El  ii  a  déclaré  que  le  Gou- 
vernement Impérial  était  convaincu  que  ses  in- 
térêts les, plus  essentiels  lui  exigaient  de  ne  pas 
rester  dans  cette  neutralité  inactive  qui  en  fesait 
un  simple  spectateur  de  la  guerre  de  la  Plata: 
qu'il  lui  convenait,  sans  recourir  à  des  hostilités, 
d'insister  sur  la  pacification  de  la  Plata,  par 
les  moyens  que  la  loi  des  nations  et  leur  pratique 
offrent  avec  tant  d'avantage  aux  peuples  civili- 
sés. Cette  déclaration,  qui  a  marqué  la  vérita- 
ble politique  du  Cabinet  Brésilien  dans  ces  cir- 
constances sur  les  questions  de  la  Plala,était 
accompagnée  d'un  catalogue  de  griefs  imaginai- 
res contre  ce  Gouvernement,  dictés  par  un  esprit 
excessivement  égaré,  «t  développes  par  des  ine- 
xactitudes très-  inco  uve  nan  les. 

Le  Ministre  Argentin  les  a  combattues,  et  il 
a  demandé  les  explications  nécessaires  sur  la.  vé- 
ritable.politique  du  Cabinet  Impérial  dans  la 
guerre  de  la  P1h  ta,  en  montrant  la  réalité  des 
choses,  les  devoirs  positifs  du  Gouvernement 
Brésilien,  l'honneur  de  celui  di  la  Confédération, 
la  droiture  et  la  bienveillance  de  son  adminis- 
tration envers  l'Amérique,  et  sa  loyauté  pour  V 
Empire. 

Le  Gouvernement  Brésilien,  sans  soutenir 
la  position  où  il  s'était  placé,  n'a  point  décliné 
de  l'esprit  d'inconciliation. 

Une  anomalie  si  étrange,  qui  laisse  en  vi- 
gueur les  fondemens  de  la  réclamation  primitive 
de  ce  Gouvernement,  a  révélé  un  égarement  dé- 
plorable dans  le  Cabinet  Brésilien,  en  contradic- 
tion avec  Injustice  qu'il  doit  aux  Républiques 
de  la  Plata,  et  avec  les  intéiêts  de  l'Amérique. 
Le  Gouvernement  soutiendra  à  l'avenir  sa  juste 
reclamation,  et  les  grandes  convenances  de  la 
cause  commune  ^Américaine  q-i'elle  embrasse. 

Le  Gouvernement  persévère  dans  les  senti- 
mens  de  modération  et  de  bienveillance  qu'il  a 
constamment  témoignés  à  S.  M.  l'Empereur,  et 
dans  5<js  désirs  sincères  de  régler  les  difficultés 
qui  malheureusement  troublent  leurs  rapports  û' 
amitié. 

Il  est  très-satisfaisant  pour  lui  de  vous'an- 
noncer  qn'il   voit  avec   le  plHS  grand  plaisir  q>n' 


—   107 


ît  is  highly  satisfactory  for  it  to  announce  to  you  that  with  sincera  pleasure,  through  a  different 
policy  of  tha  Imperial  Cabinet,  it  beholds  the  approximation  \>f  the  hope,  which  it  tines  not  cease  to 
harbour  from  the  rectitude  of  H.M.and  ¡he  honour  of  the  Brazili  m  people,  of  bringing  those  relations 
to  ihf-ir  former  state  of  true  friendship,  wifhouj  offence  to  National  honour  and  independence. 

The  Chargé  d'Affaiis  of  Brhzil  in  the  city  of  ¡Montevideo,  by  orders  of  his  Government,  has  de- 
clared to  ihe  French  Agents,  lhat  the  reasons  upon  which  the  interfering  Powers  founded,  the  block- 
ade of  the  River  Plate  having  ceased,  and  not  being  effective,  protested  againet  that  sustained  by  the 
French  naval  forces.  And  the  Consuls  of  the  empire  in  this  ciiy  and  that  of  Montevide»,*have  been 
ordered  by  H.  M.  to  proceed  in  the  dispatch  of  Brazilian  vessels  in  conformity  with  that  Imperial 
resolution. 

The  Government  being  informed  that  the,,  ruthless  unitarian  Paz,  after  having  been  expelled 
from  Corrientes  a n i1  Paraguay  was  on  his  way  to  Brazil,  ordered  ihe  Argentine  Minister  in  Janeiro 
to  request  from  the  Imperial  Government  the  adoption  uf  suitable  measures,  ordering  him  to  proceed 
to  that  Court,  and  that  he  thould  not  be  allowed  to  go  to  any  place  occupied  by  the  ruthless  Unita- 
rian?. 

The  Imperial  Government  issued  the  necessary  orders,  and  Paz  is  now  in  Rio  Janeiro. 

The  chiefiain  Rivera  is  also  at  trUt  Court.  His  base  accomplie-  s  in  Montevideo,  in  the  unwar- 
rantable crimes  which  have  afforded  him  a  frightful  celebrity,  ignominously  banished  him.  He  was 
conducted  in  a  French  vessel  of  war  to  "Santa  Catalina. 

The  Government  of  H.  M.  anticipating  the  desire  of  the  Argentine  Government,  who  had  reques- 
ted that  he  should  be  sentto  Rio  Janeiro,  or  any  other  province  of  the  Empire,  under  the  vigilance 
of  the  Police,  not  being  allowed  to  leave  tha  Brazilian  territory  for  the  Republic  of  Uiuguay,  had 
issued  suitable  orders  to  prevent  such  an  event.  Without  allowing  him  to  land  at  Santa  Catalina,  he 
was  ordered  to  proceed  to  Janeiro. 


ferente  política  del  Gabinete  Ymperial,  las  es- 
peranzas que  no  cesa  de  tener  en  la  elevada 
rectitud  de  S.  M.  y  en  el  honor  del  Pueblo  Bra-  I 
silero,  da  restablecer  aquellas  relaciones  á  su 
anterior  estado  de  verdadera  amistad  sin  men- 
gua del  honor  é   Yndependencia  Nacional  — 

El  Encargado  de 'Negocios  del  Brasil  en  la 
ciudad  de  Montevideo,  por  órdenesde  su  Gobier- 
no,ha  declarado  á4os  Agentes  Franceses,  que  ha- 
biendo cesudo  las  razones  en  que  las  Potencias 
interventoras  fundaron  el  bloqueo  del  Rio  de  la 
Plata,  y  no  sieüdo  efectivo,  protestaba  contra 
el  que  sostienen  las  fuerzas  navales  de  Francia. 
Y  los  Cónsules  dal  Ymperio  en  esta  ciudad  y 
en  la  de  Montevideo,  han  sido  ordenados  por 
S.  M.  se  expidan,  en  et  despacho  de  buques 
Brasileros,  en  conformidad  con  aquella  resolu- 
ción  Ymperial  — 

Ynstruido  el  Gobierno  que  el  salvaje  unita- 
rio Paz,  después  de  arrojado  de  Corrientes  y  del 
Paraguay,  se  dirigia  al  Brasil,  ordenó'al  Mi- 
nistro Argentino  en  el  Janeiro  pidiese  al  Go- 
bierno Ymperi.il  las  medidas  convenientes  para 
que  fuese  ordenado  pasar  á  aquella  Corte,  y 
no  se  le  permitiese  transportarse  á  cualquier 
punto  de  los  ocupados  por  los  salvages  Unita- 
tarios — 

El  Gobierno  Ymperial  expidió  las  debidas 
órdenes  en  este  sentido  ;  y  Paz  se  halla  en  el 
Rio  Janeiro  — 

El  cabecilla  Rivera  está  también  en  aque- 
lla Corte.  Sus  propios  envilecidos  cómplices  en 
Montevideo  en  los  inauditos  ciímenes  que  le 
han  Valido  espantosa  celebridad,  lo  desterraron 
ignominiosamente.  Fué  conducido  en  un  buque 
de  guerra  Francés  hasta  las  playas  de  Santa 
Catalina  — 

El  Gobierno  de  9.  M.,  anticipándose  á  los 
deseos  del  Ministro  Argentino,  que  pidió  fuese 
trasladado  á  la  Provincia  del  Janeiro,  ú  otra 
interior  del  Ymperio,  bajo  vigilancia  policial, 
sin  que  le  fuera  permitido  salir  otra  vez  del 
territorio  Brasilero  para  la  República  del  Uiu- 
guay,  habia  expedido  las  correspondientes  órde- 
nes en  prevención  de  un  caso  semejante,  Sin  per- 


une  politique  différente  du  Cabinet  Impérial  fait 
renaître  les  espérances  qu'il  n'a  pas  cessé  d'avoir 
dans  la  droiture  élevée  de  S  M.,  et  dans  l'hon- 
neur du  peuple  Brésilien,  de  rétablir  ces  rap- 
ports à  leur  ancien  état  de  véritable  amitié,  sans 
aucun  sacrifice  de  l'honneur  et  de  l'indépendan- 
ce nationale. 

Le  Chargé  d'Affaires  du  Brésil  dans  la  ville 
de  Montevideo,  a  déclaré,  par  ordre  de  son  Gou- 
vernement, aux  Agens  Français,  qu'ayant  crissé 
les  raisons  sur  lesquelles  Jes  puissances  interve- 
nantes avaient  fondé  le  blocus  du  Rio  de  la 
Plata,  qui  n'est  pas  effectif,  il  protestait  contre 
celui  que  les  forces  navales  de  la  France  conti- 
nuaient de  maintenir.  Et  les  Consuls  de  l'Empi- 
re dans  cette  ville,  et  dans  celle  de  Montevideo 
ont  reçu  de  S.  M.  l'ordre  de  se  conduire,  dans  P 
expédition  des  navires  Brésiliens,  d'accord  avec 
ceite  résolution  Impériale^ 

Le  Gouvernement,  ayant  appris  que  le  sau- 
vage unitaire  Paz,  chassé  de  Corrientes  et  du 
Paraguay,  se  dirigeait  au  Brésil,  ordonna  au 
Ministre  Argentin  au  Janeiro  de  demander  au 
Gouvernement  Impérial  de  prendre  les  masures 
nécessaires  pour  l'obliger  à  se  rendre  dans  cette 
ville,  sans  lui  permettre  de  se  transporter  à  au- 
oun  autre  point  occupé  par  les  sauvages  Uni- 
taire--. 

Le  Gouvernement  Imperial  a  donné  des  or- 
dres dans  ce  sens,  et  Paz  est  maintenant  à  Rio 
Janeiro. 

Le  chef  de  révolte  Rivera  est  aussi  dans  la 
même  ville.  Ses  complices  à.  Montevideo,  ces 
hommes  dégradés  qui  l'ont  aidé  dans  ces  crimes 
inouis  qui  lui  ont  procuré  une  si  horrible  célébri- 
té, l'ont  chassé  ignominieusement.  H  a  été  ame- 
né sur  un  navire  jde  guerre  Français  jusque  sur 
les  plages  de   Santa  Catalina. 

Le  Gouvernement  de  S.  M.,  prévenant  les 
désirs  du  Ministre  Argentin  qui  avait  demandé 
de  le  faire  conduire  h  la  Province  du  Janeiro, 
ou  à  quelqu'autre  endroit  dans  l'intérieur  de  l' 
Empire  sous  la  surveillance  de  la  police,  et  de 
l'empêcher  de  sortir  de  nouveau  du  territoire 
Brésilien  pour  se  jeter  dans  la  République  de  V 
Uruguay ,  avait  donné  les  ordres  nécessaires  pour 
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» 

The  testimonies  are  mo«t  unequivocal  with  which  (he  enlightened  Chambers  of  Brazil,  (he  Na- 
tion, and  (he  Press,  accredii  (heir  perseverance  in  (he  honourable  sympathy  with  which  (he  noble 
couse  of  America,  defended  by  (he  Republics  of  the  Plata,  inspires  them.  This  sentiment,  in  accor- 
dance with  (he  conspicuous  au(eceden(s  of  (he  Brazilian  Nation,  is  worthy  of  (he  sincere  esteem  of 
the  American  States. 

The  Minister  accredited  near  the  Government  of  Chile  is  still  in  this  city.  The  Government  of  the  Con- 
federation will  dispatch  him  as  soon  as  possible.  Its  multifarious  occupations  have  not  allowed  it  to 
do  so  yet, 

I  announced  (o  you  <hat  the  Government  >of  Chile  had  made  a  remonstranre  to  (hai  of  (he  Re- 
puhlic  aboui  the  violation  of  the  Chilian  territory,  invaded  by  a  party  of  armed  men  belonging  (o 
Mendoza  in  (he  Cordillera  of  Talca  :  (liai  this  Government  had  demanded  from  that  of  said  Province 
the  necessary  information  ;  that  thus  it  had  participated  it  to  that  of  Chile,  and  that  in  sight  of  it  and 
further  relative  information,  it  would  act  according  to  justice. 

Subsequently  the  Government  of  Chile  communicated  a  new  invasion  of  (he  same  territory  ac- 
companied by  provoking  circumstances,  which  it  afterwsrds  rectified,  thus  making  th'em  disappear 
effected  by  a  party  from  Mendoza.  It  proposed,  as  a  preliminary  measure  for  the  definitive  termina- 
tion of  these  differences  respecting  (he  dominion  and  right  (o  (he  deputed  territory,  with  theobjtct 
of  avoiding  lamentable  conflicts,  (he  exact  demnrkation  of  the  boundary  between  the  territory  of 
both  Republics:  a  point  which  both  countries  having  formerly  belonged  to  the  same  Government, could 
not  but  be  in  a  state  of  complete  uncertaiûty.' 

At  the  sametime  this  Government  received  the  correspondence  relating  thereto  from  that  of  the 
Province  of  Mendoza. 

Then,  with  the   same  spirit   of  reciprocal  benevolence  with  which  this  affair  was  carried  on,  it 


ñutírsele   desembarcar  en    Santa  Catalina,  se  le 
ordenó  seguir  al  Janeiro —  :  , 

Ynequívocos  son  los  testimonios  con  que  las 
ilustres    Cámaras  "del    Brasil,    la    Nación    y    la 
prensa,  acreditan  su    perseverancia   en   las  bon-  i 
rosas  simpatías  que  les  inspira  la  noble  causa  de  I 
Ja    América,   defendida    por    las  Repúblicas  del  I 
Plata.  Digno  es  del  íntimo  aprecio  de  los  lista- 
dos Americanos  este  sentimiento    propio  de  los 
conspicuos   antecedentes    de   la   Nación    Brasi- 
lera— 

Aun  permanece  en  esta  ciudad  el  Ministro  nombra- 
do cerca  del  Gobierno  de  Chile.  Se  dispone  el  de 
la  Confederación  ádespacharlo  lo  mas  pronto  po- 
sible. Susjnultiplicadas  atenciones  no  le  han  per- 
mitido an(es  hacerlo — 

Os  di  cuenta  que  el  Gobierno  de  Chile  ha- 
bía reclamado  del  de  esta  República  sobre  vio- 
lación del  (errilorio  Chileno,  ejecutada  por  una 
partida  de  hombres  armados,  pertenecientes  á 
Mendoza,  en  la  cordillera  de  Talca:  que  este 
Gobierno  habia  pedido  al  de  dicha  Provincia  Ins 
necesarios  informes;  que  así  lo  habiaparticipado 
al  de  Chile,  y  que  con  vista  de  ellos  y  demasda- 
tos  relativos,  se  expediría  conforme  â  la  justicia. 

Posteriormente  el  Gobierno  de  Chile  comu- 
nicó una  nueva  violación  del  mismo  (errilorio, 
acompañada  de  circuns(ancias  agravantes,  que 
recíificó  en  seguida,  desapareciendo  estas,  ege- 
cutada  por  una  partida  de  Mendoza.  Propuso, 
como  medida  preliminar  para  la  (erminacion 
definitiva  de  la  disidencia  sobre  dominio  y  pro- 
piedad de  los  terrenos  disputados,  con  el  fin  de 
evitar  sensibles  conflictos,  la  exacta  demarca- 
ción de  los  linderos  entre  el  territorio  de  ambas 
.Repúblicas:  punto  que,  por  haber  pertenecido 
en  otra  época  los  dos  países  á  un  mismo  Go- 
bierno, no  podía  menos  de  hallarse  en  uu  estado  ! 
completo  de  incertidumbre. 

Al  mismo  tiempo  recibió  este  Gobierno  cor- 
respondencia relativa  del  de  la  Provincia  de 
Mendoza. 

Entonces,  cod  el  mismo  espíritu  de  benevo- 


prévenir  un  pareil  accident.  Sans  lui  permettre 
de  débarquer  à  Santa  Catalina,  on  lui  ordonna 
de  continuer  sa  route  jusqu'au  Janeiro. 

Les  témoignages,  par  lesquels  les  illustres 
Chambrés  du  Brésil,  la  nation  et  la  presse,  per- 
sévèrent dans  les  sympa!  hies  honora  bles  que  leur 
inspire  la  noble  cause  de  l'Amérique,  défendue 
par  les  Républiques  de  la  Plata,  sont  incontes- 
table»*. Ce  sentiment  propre  des  honorables  sou- 
venirs de  la  nation  Brésilienne,  mérite  toute  P* 
estime  des  Etats  Américains. 
Le  Ministre  nommé  près  le  Gouvernement  du  Chili 
n'a  pas  encore  qui ( té  cede  ville.  Le  Gouverne- 
ment de  la  Confédération  se  disposes  le  dépê- 
cher le  plutôt  possible.  Ses  soins  multipliés  ne 
lui  ont  pas  permis  de  le  faire  j  usqu'à  présent. 

Je  vous  ai  rendu  compte  de  la  réclamation 
du  Gouvernement  du  Chili  à  celui  de  cette  Ré- 
publique sur  une  violation  du  territoire  Chilien 
par  un  groupe  de  gens  armés,  de  la  juridiction 
de  Mendoza,  près  la  Cordillière  de  Talca:  que 
ce  Gouvernement  avait  demandé  à  celui  de  la 
dite  Province  les  rens^ignemens  nécessaires:  qu* 
il  l'avait  annoncé  à.  celui  du  Chili,  et  qu'à  l'ar- 
rivée de  ces  renseignemens,  et  de  toutes  les  au- 
tres données  relatives,  il  aurait  pris  une  résolu- 
tion conforme  à  la  justice. 

.  Postérieurement  le  Gouvernement  du  Chili 
lui  a  fait  part  d'une  nouvelle  violation  du  même 
territoire,  accompagnée  de  circonstances  agra- 
vantes, qu'il  rectifia  ensuite,  et  qui  n'existent 
plus  maintenant,  commise  par  un  détachement 
de  Mendoza.  Il  proposa,  comme  une  mesure 
préliminaire,  pour  mettre  définitivement  un  ter- 
me à  (oute  dispute  sur  la  juridiction  et  sur  la 
propriété  des  terrains  contestés,  et  pour  éviter 
des  discussions  désagréables,  une  démarcation 
exacte  des  limites  entre  le  territoire  de»  deux 
Républiques;  question  qui,  pour  avoir  apparte- 
nu les  deux  pays  à  un  même  Gouvernement,  ne 
pouvait  qu'être  restée  dans  un  état  complet  d' 
incertitude. 

Le  Gouvernement  reçut  en  même  (emps  de 
relui  de  la  Province  de  Mendoza  la  correspon- 
dance relative  à  cette  affaire. 

El  avec  le  même  esprit  de  bienveillance  ré» 
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informed  the  Government  of  the  Republic  of  Chile  of  the  advice  which  it  gave  to  the  Government  of 
Mendoza,  that  it  should  endeavour  to  avoid  all  sorts  of  differences  bstween  (he  nearest  minor  au- 
thorities of  both  countries,  and  which  tended,  to  (he  sincere  regret  nf  these  Governments,  to  disturb 
the  cordiality  existing  between  them,  until  the  Government  of  this  Republic  obtaining  all  the  neces- 
sary antecedents,  demanded  from  that  of  Mendoza,  should  be  able  to  resolve  definitively.  And  with 
regard  to  the  measure  proposed  by  the  Chilian  Government  of  an  exsct  demarkation,  it  manifested 
that  it  urgently  requested  the  necessary  information  which  it  had  already  demanded  from  that  of 
Mendoza,  and  which  were  indispensable  for  proceeding  towards  the  demaikation. 

It  al8o  signified  with  sincere  friendship,  the  powerful  motives  which  prevented  the  Government 
from  acting,  even  in  the  case  of  receiving  said  information  from  that  of  Mendoza,  with  the  brevity  it 
desired,  and  v\hich  the  convenience  of  the  Republic  and  the  pleasing  fraternal  harmony  existing  be- 
tween both  countries  exacted. 


Having  afterwards  j-eceived  it,  it  informed  the  Government  of  the  Republic  of  Chile,  offering 
that  as  soon  as  its  present  pressing  occupations  allowed  it,  it  would  attend  to  the  arrangement  desi- 
red by  both  Governments. 

I  also  informed  you  that  the  Government  of  Chile  had  communicated  to  that  of  the  Confedera- 
tion a  decree  opening  the  commerce  between  bath  countries,  interrftpted  by  a  resolution  of  that  Go- 
vernment of  the  13lh  January  1842,  and  that  that  of  this  Republic  would  proceed,  animated  always 
by  sincere  friendship  towards  Chile  and  its  worthy  Government,  leuding  its  attention  to  this  affair 
in  order  to  accredit  it  the  sincerity  of  its  cordial  sentiments. 

Consequently  it  manifested   the  motives  which  prevented  it  from  resolving  upon  this  affair  defi- 


lencia  recíproca  con  que  era  conducido  este 
asunto,  instruyó  al  Gobierno  de  la  República  de 
Chile  de  las  recomendaciones  que  hacia  al  de 
Mendoza  para  que  se  esmerase  en  evitar  toda 
clase  de  disidencia  entre  las  autoridades -subal- 
ternas mas  inmediatas  de  -ambos  paises,  y  que 
tendiera,  con  íntimo  sentimiento  dé  los  dos  Go- 
biernos, á  alterar  la  cordialidad  entre  ellos; 
hasta  tanto  que,  en  posesión  el  de  esta  Repú- 
blica de  todos  los  antecedentes  necesarios,  pedi- 
dos al  de  Mendoza,  pudiese  resolver  definitiva- 
mente.. Y  en  cuanto  al  medio  propuesto  por  el 
Gobierno  Chileno  de  una  exacta  demarcación,  le 
manifestó  que  reiteraba  encarecidamente  al  de 
Mendoza,  el  envió  de  los  necesarios  informes 
que  ya  antes  le  habia  pedido,  y  que  le  eran  in- 
dispensables para  expedirse  sobre  la  demarca- 
ción. 

Le  significó  asimismo,  con  amistosa  lealtad,  j 
las  fuertes  razones  que  impedían  al  Gobierno  ¡ 
proceder,  aun  en  el  caso  de  que  recibiese  aquellos  j 
conocimientos  del  de  Mendoza,  con  la  brevedad  ¡ 
que  desearía,  y  exigíanlas  conveniencias  de  la 
República,  y  la  fraternal  grata  armonía  exis- 
tente entre  los  dos  paises. 

Posteriormente  habiéndolos  recibido, lo  par- 
ticipó al  de  la  República  de  Chile,  ofreciéndole 
que  tan  luego  se  lo  permitiesen  sus  actuales  pre- 
nantes atenciones,  se  ocuparía  del  arreglo  de- 
seado  por  ambos  Gobiernos — 

Os. instruí  también  que  el  de  Chile  habia  co- 
municado al  de  la  Confederación  un  decreto 
abriendo  el  comercio  entre  ambos  paises,  inter- 
rumpido por  providencia  de  aquel  Gobierno.de  13 
de  Enero  d«  1842,  y  que  el  de  esta  República 
procedería,  animado  siempre  de  íntima  amistad 
hacia  Chiley  su  digno  Gobierno, en  la  considera- 
ción que  préstasela  este  asunto,  para  acreditar- 
le la  sinceridad  de  sus   cordiales  sentimientos — 

Consecuentemente  le  manifestó  los  motivos 


çiproque,  avec  lequel  cette  affaire  avait  été  me- 
née jusqu'  alors,  il  communiqua  au  Gouverne-» 
ment  de  la  République  du  Chili  les  recermmen- 
dations  qu'il  faisait  à  celui  de  Mendoza,  pour 
l'engager  à  éviter  toute  sorte  de  scission  entra 
les  autorités  subalternes  les  plus  rapprochées  da 
l'un  et  de  l'autre  pays,  et  qui  pourraient  donner 
lieu,  au  grand  mécontentement  des  deux  Gouver- 
ne men  s,  à  altérer  leur  bonne  intelligence-,  en  at- 
tendant que  celui  de  cette  République,en  présen- 
ce des  renseignemens  nécessaires  demandés  au 
Gouvernement  de  Mendoza,  eût  pu  prendre  à  cet 
égard  une  résolution  définitive.  Et  quant  au  mo- 
yen proposé  par  le  Gouvernement  du  Chili,  d* 
une  exacte  démarcation,  il  lui  a  répondu  qu'il 
renouvelait  avec  instance  à  celui  de  Mendoza  la. 
demande  qu'il  lui  avait  déjà  faite,  de  lui  en- 
voyer les  renseignemens  nécessaires,  et  qui  lui 
étaient  indispensables  pour  résoudre  cette  af- 
faire de  la  demarcation. 

Le  Gouvernement  lui  a  aussi  exposé,  avec 
une  loyauté  amicale,  les  raisons  qui  l'empê- 
chaient d'agir,  même  après  qu'il  aura  reçu  ces 
renseignemens  de  celui  de  Mendoza,  avec  la 
brièveté  qu'il  désirerait,  et  qui  est  réclamée  par 
les  convenances  de  la  République,  et  par  l'har- 
monie aimable  et  fraternelle  qui  existe  entre  les 
deux  pays. 

Les  ayant  reçus  postérieurement,  il  l'a  an- 
noncé au  Gouvernement  de  le  République  du 
Chili,  lui  promettant  de  s'occuper  de  l'arrange- 
ment désiré  par  les  deux  Gouvernemens,  dès  que 
les  soins  urgens  qui  l'entourent  dans  ce  moment 
le  lui  permettraient. 

Je  vous  ai  informés  aussi  du  décret  commu- 
niqué parle  Gouvernement  du  Chili  à  celui  de 
la  Confédération,  sur  l'ouverture  du  commerce 
entre  les  deux  pays,  qui  avait  été  interrompu 
par  une  résolution  du  même  Gouvernement  du 
13  Jan  vier  1842;  et  que  celui  de  cette  Républi- 
que, dans  la  consideration  qu'il  prêterait'  à  cette 
affaire,  serait  toujours  guidé  par  l'amitié  intime 
qui  l'anime  en  faveur  du  Chili  et  de  son  digne 
Gouvernement,  pour  leur  témoigner  la  sincérité 
de  bps  sentimens  bienveillans. 

11  lui  a  manifesté  en  conséquence  les  motifs 
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ríiively,  and  the  provisional  measures  transmitted  lo  the  provîntes  of  the  Confederation,  under 
«  hich  commerce  over  the  Cordillera  with  (he  Republic  of  Chue,  could  be  Carried  on  for  the  present, 
without  prejudice  to  any  future  arrangement  between  boih  countries. 

The  Government  of  Chile  Acknowledged  «he  justice  which  that  of  the  Confederation  displayed. 
And  with  regard  to  the  provisional  resolution,  it  signified  that  it  was  to  he  feared  that  ils  eiï'ects 
Mould  not  correspond  to  the  fraternal  sentiments  which  had  inspired  it;  that  it  would  oblige  the 
traders  to  contract  indefinite  responsibilities  for  the  payment  of  the  du  ties  which  their  speculations 
would  impose  upon  them,  the  «mount  of  which  could  not  be  foreseen,  and  consequently  that  it  would 
be  desirable  that  the  Government  of  the  Confederation  should  put  an  end  to  that  state  of  uncertain- 
ty  ;  end  even  in  case  that  it  should  take  some  time  to  settle  a  diifiuitrva  arrangement,  it  should  at 
least  fix  some  rule  or  provisional  basis  for  collecting  duties  in  the  meantime,  or  to  limit  the  respon- 
sibility of  speculators  in  soma  manner. 

The  Government,  on  retributing  the  estimable  benevolence  of  (hat  of  Chile,  satisfied  it  statin* 
that  if  ihe.  provisional  measure  in  any  manner  inconvenienced  the  importers  and  exporters  of  goods 
of  both  República,  it  was  nat  so  serious*  nor  ih*  responsibilily  which  it  "imposed  so  indefinite,  as  to 
destroy  or  embarrass  commerce.  It  also  manifested  to  it,  that  when  the  Government  had  deferred 
definitively  regulating  the  duties»  upon  goods  introduced  or  exported  at  the  period  of  realizing  an 
arrangement,  it  departed  from  the  basis  in  which  it  staled  that  in  the  resolution  it  might  then  adopt, 
it  would  comprehend  with  respe  ci.  to  duties  already  realized,  a  just  and  equitable  arrangement,  in 
which  the  Government  of  Chile  would  behold  an  eloquent  testimony  of  the  rectiitide  and  equity  with 
whicbNhe  anlount  of  duties",  due  at  that  date  by  the  exporters  and  importers,  would  be  fixed. 

The  attention  of  the  Government  has  been  repeatedly  called  to  the  information  which  (hat  of  tha 


que  le  imuediao  resolver  definitivamente  este 
asunto,  y  las  medidas  provisorias  dictadas  á  las. 
Provincias  de  la  Confederación,  bajo  las  que 
podía  entretenerse  de  pronto  e1  comercio  por 
Cordillera  con  la  República  de  Chile,  sin  per- 
juicio de  cualquier  arreglo  ulterior  entre  amboa 
países — 

Reconoció  el  Gobierno  de  Chile  el  derecho 
con  que  el  de  la  Confederación  se  habia  expedi- 
do. Y  en  cuanto  ala  disposición  provisoria,  sig- 
nificó que  era  de  temer  no  correspondiesen  sus 
efectos  á  los  sentimientos  fraternales  que  la  ha- 
bían inspirado  ;  que  ella  imponía  á  los  trafican- 
tes la  necesidad  de  contraer  responsabilidades 
indefinidas  por  el  pago  de  los  derechos  que  en 
sus  especulaciones  adeudasen,  y  cuyo  importe  no 
era  posible  prever:  y  que  por  lo  tan(o  seria  de 
desear  que  el  Gobierno  de  la  Confederación  pu- 
siese fin  á  ese  estud;>  de  incertidumbre  ;  y  dado 
caso  qué  se  tomase  algún  tiempo  para  madurar 
un  arreglo  definitivo,  fijase  á  lo  menos  alguna 
regla,  ó  base  provisional  para  el  cobro  de  dere- 
chos en  el  tiempo  intermedio,  ó  para  limitar  de 
algún  modo  la  responsabilidad  de  los  especula- 
dores— 

El  Gobierno,  al  retribuir  la  muy  estimable 
benevolencia  del  de  Chile,  lo  satisfizo  expresán- 
dole que,  si  la  medida  provisoria  tenia  Mu  conve- 
niente para  los  importadores  y  exportadores  de 
efectos  de  ambas  Repúblicas,  ellos  no  eran  tan 
graves,  ni  las  responsabilidades  que  imponía  tan 
indefinidas,  que  destruyesen  ó  alteraran  el  trá- 
fico. Le  manifestó  también  que,  cuando  el  Go- 
bierno habia  diferido  regular  definitivamente 
los  derechos  da  los  efectos  introducidos  ó  expor- 
1  ¡irlos  al  tiempo  da  la  verificación  de  un  arreglo, 
partió  de  la  basa  de  que,  en  la  resolución  que 
adoptara  en  nquella^oportunidad,  comprendería, 
en  cuanto  al  pago  de  derechos  ya  realizados,  una 
fijación  justa  y  equitativa,  en  laque  veria  el 
Gobierno  de  Chile  un  elocuente  testimonio  de  la 
rectitud  y  equidad  con  que,  al  hacerse  el  arreglo 
d  /üoitivo,  seria  fijado  el  importe  de  los  derechos 
que  adeudasen  hasta  esa  fecha  los  empresarios 
por  la  importación  ó  exportación — 


qui  l'empêchaient  de  résoudre  définitivement 
celte  alFaire,  et  les  mesures  provisoires  dictées 
aux  Provinces  de  la  Confédération,  pour  faire  en 
attendant  le  commerce  par  la  Cordilliëre  avec  la 
République  du  Chili,  indépendamment  de  tout  au- 
tre arrangement  ultérieur  entre  les  deux  pays'. 
Le  Gouvernement  du  Chili  a  reconnu  le 
droit  avec  lequel  celui  de  la  Confédération  s' 
était  conduit.  Et  quant  3  la  disposition  provisoi- 
re, il  a  répondu  qu'il  était  à  craindre  que  ses  ef- 
fets ne  répondraient  pas  aux  sentimens  frater- 
nels qui  l'avaient  dictée;  qu'elle  imposait  aux 
commerçants  la  nécessité  de  contracter  des  res- 
ponsabilités indéfinies  pour  le  payement  des 
droits  qu'ils  avaient  à  payer  pour  leurs  spécula- 
tions, et  dont  le  montant  serait  impossible  à 
prévoir;  et  que  par  conséquent  il  était  h  désirer 
que  le  Gouvernement  de  lu  Confédération  mît  un 
terme  à  cet  état  d'incertitude:  et  que  dans  le  cas 
<  ù  il  lui'  faudrait  du  temps  pour  s'occuper  d'un 
arrangement  définitif,  qu'il  établît  du  moins 
quelque  règle  ou  quelque  base  provisoire  pour 
te  payement  des  dioitsdans  ce  temps  intermé- 
diaire, pwiir  diminuer  -de  quelque  manière  la  res- 
ponsabilité des  spéculateur. 

I  Le  Gouvernement,  correspondant  à  la  très- 
eytimable  bienveillance  de  celui  du  Chili,  l'a  sa- 
tisfait en  lui  exprimant,  que  si  la  mesure  provi- 
soire avait  des  inconvéniens  pour  ceux  qui  im- 
portaient ou  exportaient  des  marchandises  de  I* 
une  et  de  l'autre  République,  ils  n'étaient  p*as 
si- graves,  ni  les  responsabilités  qu'elle  imposait 
si  indéfinies,  pour  détruire  ou  altérer  le   trafic. 

II  lui  a  exposé  aussi  que  quand  le  Gouverne- 
ment avait  lais-é  de  fixer  définitivement  les  droits 
des  e  fie  t  s  introduits,  ou  exportés  jusqu'à  l'époque 
de  la  vérification  d'un  arrangement,  il  était  par- 
ti de  la  base  que  la  résolution  qu'il  adopterait 
alors,  établirait  un  tarif  juste  et  équitable  des 
droits  échus,  et  dans  lequel  le  Gouvernement  du 
Chili  verrait  un  témoignage  éloquent  de  la  droi- 
ture et  de  l'équité  avec  lesquelles  on  fixerait, au 
moment  de  faire  l'arrangement  définitif,  le  mon- 
tant des  droits  que  les  entrepreneurs  devraient 
jusqu'alors  pour  les  importations,  ou  les  expor- 
tation déjà  fuites. 
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île-public  of  Chile  gave  to  the  NalionaPCongress,  respecting  a  Colony  which  it  had  ordered  tobo 
established  upon  the  coast  of  the  Strait  of  Magellan. 

Its  uro-ent  and  important  occupations  have  prevented  it  up  to  the  present  from  obtaining  certain 
information  respecting  its  geographical  pota  i  lio  IT.  It  is  situated  in  th>*  -Argentine  territory,  "Port  of 
St.  Philip"  now  generally  denominated  by  geographers  as  "Port  of -Famine,"  situated  in  the  most 
Southern  part  of  the  peninsula  of  B/unswick,  almost  in  *he  centre  of  ths  Strait. 

The  Government  has  addressed  itself  to  that  of  Chile  demonstrating  to  it  the  incontestable  titles 
and  rights  of  sovereignty  which  the  Confederation  has  to  the/terr itory  on  which  the  Colony  is  esta- 
blished. The  Government  of  Buenos  Ayres  has  always  been  in  possession  of 'them  ever .since  ihe 
time  of  the  Spanish  Monarchy,  during  which  orders  were  given  to  its  Vicô-roys  for  the  guarding  and 
vigilance  of  ihe  Strait  of  Magellan,  of  its  adjacent  islands,  and  of  the  Tierra  del  Fuego,  as  authori- 
ties to  whom  all  that  part  of  the  territory  was  subject. 

Il  lins  also  announced  to  it,  that  it  would  give  instructions  to  the  Argentine  Minister  for  Chile, 
in  order  to  discuss  and  sustain  the  daims  of  this  Government,  if  that  of  Chile,  contrary  to  the  justi- 
fied hope  of  that  of  the  Confederation,  should  not  copsider  the  reasons  upon  which  it  justly  founds 
'them  sufficient. 

The  Chilian  Government  informed  the  one  of  this  Republic,  of  its  resolution  of  e&iablishing  two 
monthly  courriers  for  (his  Republic,  the  French  Government  intending  to  establish  a  line  of  steam 
packets  as  far  as- Rio  Janeiro  or  Monte  video  ;  and  signified  its  desi;  e  that  the  Government  of  the 
Confederation  should  also  establish  two  courriers   for  thd  Republic  of  Chile. 

Wishing  to  accredit  a  sincere  friendship  to  the  Government  of  Chiie,  it  offered  th.it  as  soon  as 
<h*  project  was  realized  by  the  French,  it  would  issue  orders  respecting  the  monthly  departure  of 
the  two  courriers  as  far  as  the  Province  of  Mendoza. 


Repetidas  veces  llamaron  la  atención  del 
Gobierno  las  reUci>>n^s  que  se  daban  por  el  de 
la  República  de  Chile  al  Congreso  Nacional, 
sobre  UDa  Colonia  que  habia  mandado  formar 
en  las  costas  del  Estrecho    de  Magallanes  — 

Sus  urgente^  delicadas  atenciones  re  han  im- 
pedido hasta  hoy  organizar  seguros  datos  sobre 
la  posición  geográfica  de  el'a.  Está  situada  en 
territorio  Argentino,  "  Puerto  de  San  Felipe," 
generalmente  conocido  hoy  de  los  geógrafos  por 
"Puerto  del  Hambre,"  yacente  en  lo  mas  austral 
de  la  Península  dé  Brunswick,  casi  al  centro 
del  Estrecho — 

El  Gobierno  9e  ha  dirigido  al  de  Chile  de- 
mostrándole los  incontestables  títulos  y  perfec- 
tos derechos  de  soberanía  que  tiene  la  Confede- 
ración sobre  el  territorio  en  que  §e  ha  estable- 
cido la  Colonia.  De  ellos  siempre  estuvo  en 
posesión,  desde  el  tiempo  da  la  Monarquía  Es- 
pañola, el  Gobierno  de  Buenos  Aires,  á  cuyos 
"Virreyes,  durante  aquel,  se  daban  las  órdenes 
para  la  policía  y  vigilancia  del  Estrecho  de  Ma- 
gallanes, de  sus  islas  adyacentes,  y  de  la  Tierra 
del  Fuego,  como  autoridades  á  las  qué  estaba 
sugeta  toda  esa  parte  del  territorio — 

Le  ha  anunciado  asimismo  instruiría  al  Mi- 
nistro Argentino,  que  debe  salir  para  Chile,  con 
plenos  antecedentes  á  fin  de  sostener  y  discutir 
el  reclamo  de  este  Gobierno,  si  el  de  Chile,  con- 
tra lajustificada  esperanza  del  de  la  Confedera- 
ción, no  llegase  á  considerar  suficientes  las  ra- 
zones en  que  justamente  lo  funda- 


Participó  el  Gobierno  Chileno  al  de  esta 
República  la  resolución  en  que  se  hallaba  de  es- 
tablecer dos  correos  mensuales  para  la  carrera 
de  esta  República,  coq  motivo  de  estarse  tra- 
tando por  el  Gobierno  Francés  de  entablar  una 
linea  da  vapores  correos  hasta  Rio  Janeiro  ó 
Montevideo;  y  significó  sus  deseos  de  que  el  ú->.  j 
la  Confederación  estableciese  los  m  ib  moa  dos 
correos  para  la  República  de  Chile- 
Deseoso  de  acreditar  al  Gobierno  de  Chile 
Bu  sincera  amistad,  le  ofreció  que,  luego  de  rea- 
lizarse el    proyecto  del  de   Francia,   anticiparía  [ 


L'attention  du  Gouvernement  a  été  appelée 
plusieurs  fois  par  les  rapports  que  cqlui  de  la 
République  du  Chili  fesait  au  Congrès  National, 
sur  une  >colonie  qu'il  avait  ordonne  de  fonder  sur 
les  côtes  du  détroit  de  Magellan. 

Ses  soins  urgejis  et  délicats  ne  lui  ont  p<>s 
permis  jusqu'à  present  de  rassembler  des  don- 
nées positives  sur  sa  position  géographique.  Elle 
est  si  née  sur  le  territoire  Argentin,  au  "Puerto 
de  San  Felipe,"  genéralment  connu  ries  géogra- 
phes sous  le  nom  de  "Port  Famine,"  8ituë*sur  la 
pointe  australe  de  la  presqu'île  de  Brunswick, 
presqu'au  centre  du  détroit. 

Le  Gouvernement  s'est  adressé  à  celui  du 
Chili  pour  lui  démontrer  les  titres  in  con  tes  tu  bles 
et  i  -s  droits  parfaits  de  souveraineté  que  la  Con- 
fédération a  sur  le  territoire  où  cette  colonie  a 
été  établie.  De  ces  droits  a  été  toujours  en  pos- 
session, du  temps  de  1 1  monarchie  Espagnole,  le 
Gouvernement  de  Buenos- Ayres,  aux  Vice. rois 
duquel,  pendant  tout  ce  temps,  on  adressait  des 
ordres  pour  la  police  et  la  surveillance  du  dé- 
truit de  Magellan,  dés  îles  adjacentes,  et  de  la 
Terra  du  Feu,  comme  l'autorité  de  laquelle  dé- 
pendait toute  cette  partie  du  territoire. 

Il  lui  a  aussi  annoncé  qu'il  donnerait  au 
Ministre  Argentin  ,  qui  doit  passer  au  Chili, 
tous  les  antecédeos  relatifs  à  cette  réclamation 
du  Gouvernement,  pour  qu'il  la  soutienne  et  la 
discute,  si  le  Gouvernement  du  Chili,  contre  1' 
espoir  flatteur  de  celui  de  la  Confédération, 
trouvaient  insuffisantes  les  raisous  sur  lesquelles 
elle  est  justement  fondée. 

Le  Gouvernement  Chilien  a  annoncé  à  celui 
de  cette  Republique  l'intention  qu'il  a  de  destiner 
deux  courriers  par  mois  pour  la  correspondance 
avec  cette  République,  a,  l'occasion  du  projet  du 
Gouvernement  Français  d'établir  une  ligne  de 
vapeur-courriers  jusqu'à  Rio  Janeiro,  ou -à  Mon- 
tevideo ;  ^et  il  a  ¿émoigné  le  désir  que  celui  de 
la  Confédération  établît  de  son  côte  deux  cour- 
riers pour  la  République  du  Chili. 

Désireux  de  témoigner  au  Gouvernement  du 
Chili  son  amitié  sincère,  il  lui  a  répondu  que, 
sitôt  qu'on  mettrait  à  exécution  le  projet  du 
Gouvernement  Français,  il  donnerait  ses  ordres 
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The  Government  of  Chile  has  participated  to  that  of  (he  Confederaron-  the  news  which  it  has 
received  from  its  diplomatic  Agents  in  Europe,  relating  to  the  aggressive  expedition  prepared 
*ga.nst  the  America.  States  by  Flores  and  Santa-Cruz.  This  Government  has  in  like  manner  com- 
municated to  it  the  news  which  it  has  received  upon  that  subject. 


It  feels  great  pleasure   on  manifesting  to  you  (he  patriotic  perseverance  of  the  Chilian  Govern- 


I  informed  you    that  that  of   Peru    had    again  invited   that  of  the   Confederation   to    form    a  Contre*, 
of  American  Plenipotentiaries,  that    it  accepted  it  wi.h  sincere  interest,  and  .hat  it  would  repay  the 
elevated  sent.ments  of  the  Peruviau  Cabinet  wiih  the  efficacious  solicitude  and  fraternal  snirit  which 
it  had  constantly  accredited    to  the  American  States,  and    .he  firm   resolution  of  cooperation   in  sus 
taming  the  sacred  rights  of  the  common  cause,  their  liberty  and  honour. 


(s  regret 


In  this  sense  it  indicated  the  esteem  in  which  it  held  that  distinguished  invitation  •  and 
that  the  extraordinary  and  notorious  circumstances  of  the   Republic   will  not  allow  it  io  attend  U 
affair,  which  through  its  very  magnitude  and   importance  exacts  serious,  profound   and  calm. medh 
ta  lio  n. 

And  that,  disposed  as  it  is  to  repel,  by  all  adequate  means,  foreign  pretensions  endan-erine  the 
Amefican  cause,  to  cement  in    America  an   unison  policy   in  (his   respect,  the  Peruvian  Government 


las  órdenes  sobre  la  salida  mensual  de  los  dos 
correos  hasta  la  Provincia  de  Mendoza- 
Ha  participado  el  Gobierno  de  Chile  al  de 
la  Confederación  las  noticias  que  ha  recibido  de 
sus  Agentes  diplomáticos  en  Europa,  relativa- 
mente á  la  agresora  expedición  que  preparaban 
contra  los  Estados  Americanos  Flores  y  Santa 
Cruz.  Esta  Gobierno  da  igual  modo  le  ha  comu- 
nicado los  avisos  que  sobre  el  mismo  asunto  ha 
recibido— 

Muy  grato  le  es  manifestaros  la  patriótica 
perseverancia  del  Gobierno  y  Pdebto  Chileno  en 
bus  nobles  decididas  simpatías  por  la  causa  que 
defienden  estas  Repúblicas  contra  la  injusta  in- 
tervención Europea.  Brilla  en  sus  ilustradas 
prensas  un  sentimiento  enérgico  de  honor  y  liber- 
tad, con  que  aplauden  la  justicia  de  una  resis- 
tencia gloriosa, y  sostienen  los  principios  conser- 
vadores de  la  Independencia  Americana.  Me- 
recen el  intimo  aprecio  que  le»  acreditan  las 
Repúblicas  del  Plata, y  sus  Gobiernos — 

Os  di  cuenta  que  el  del  Perú  habia  reiterado  al  de 
esta  República  la  invitación  para  formar  un 
Congreso  de  Plenipotenciarios  Americanos,  que 
la  acogió  con  íntimo  interés,  y  que  retribuiría  los 
elevados  sentimientos  del  Gabinete  Peruano  con 
la  eficaz  solicitud  y  espíritu  fraternal  que  cons- 
tantemente tiene  acreditado  á  los  Estados  Ame- 
ricanos, y  con  ta  firme  correspondiente  resolu- 
ción de  cooperar  á  sostener  los  sagrados  dere- 
chos de  la  causa  común,  de   su  libertad   y  honor. 

En  este  sentido  le  significó  el  alto  aprecio 
con  que  ha  mirado  aquella  distinguida  invita- 
ción; y  su  sentimiento  porque  las  extraordina- 
rias notorias  circunstancias  de  la  República  no 
le  permiten  ocuparse  de  este  asunto,  que  por  su 
misma  magnitud  é  interés  exige  muy  seria,  pro- 
funda meditación,  y  calma— 

Y  que,  dispuesto,  como  está,  á  rechazar,  por 
todos  los  medios  adecuados,  pretensiones  extra- 
ñas, azarosas  á  la  causa  Americana,  para  cimen- 
tar en  América  una  política  unísona  á  este  res. 


pour  faire  partir  deux   courriers  par     moisjus- 
qu  à    la  Province  de  Mendoza. 

Le  Gouvernement  du  Chili  a  communiqué 
à  celui  de  la  Confédération  les  nouvelles  qu'il 
a  reçues  de  ses  Agens  diplomaljques  en  Europe, 
sur  l'agression  préparée  par  Flores  et  Santa- 
Cruz  contre  les  Etats  Américains.  Ce  Gouver- 
nement: lui  a  communiqué,  à  son  tour,  les  avis 
qu'il  a  reçus  sur  cette  même  affaire. 

Il  lui  est  très-agréable  de  vous  assurer  de  la 
persévérance  patriotique  du  Gouvernement  et 
du  Peuple  Chilien,  dans  leurs  nobles  et  vives 
sympathies  en  faveur  de  la  cause  que  ces  Répu- 
bliques défendent  contre  l'injuste  intervention 
Européenne.  Les  travaux  do  leur  presse  éclairée 
brillent  d'un  senîiment  énergique  d'honneur  et 
de  liberté,  avec  lequel  ils  applaudissent  à  la 
justice  d'une  résistance  glorieuse,  et  soutien- 
nent les  principes  conservateurs  de  l'indépen- 
jiance  Américaine.  Ils  sont  dignes  de  l'estime 
sincère  que  leur  professent  les  Républiques  de  la 
Plata,  et  leurs  Gouvernemens. 
Je  vous  ai  rendu  compte  d'une  nouvelle  démarche 
du  Gouvernement  du  Pérou  pour  la  formation 
d'un  Congrès  de  Plénipotentiaires  Américains, 
et  de  l'intérêt  avec  lequel  elle  avait  été  ac- 
cueillie par  le  Gouvernement  de  cede  Répu- 
blique, qui  a  répondu  aux  seniimens  élevés  du 
Cubinet  Perouvien  avec  (out  l'empressement  et 
l'esprit  fraternel  qu'il  a  constamment  témoigné 
aux  Etats  Américains,  et  avec  la  ferme  résolu- 
tion de  coopérer  au  soutien  des  droits  sacrés  de 
leur  cause  commune,  de  leur  liberté  et  de  leur 
honneur. 

Il  lui  a  exprimé  dans  ce  sens  la  haute  esti- 
me avec  laquelle  il  a  reçu  une  invi(a(ion  si  dis- 
tinguée ;  et  son  regret  de  ce  que  les  circons- 
tances extraordinaires  très  connues  de  la  Répu- 
blique ne  lui  permettent  pas  de  s'occuper  de 
cette  aflaire,  qui  par  son  étendue  et  son  impor- 
tance, exige  de  la  tranquillité,  et  une  médiation 
sérieuse  et  profonde. 

Et  que,  disposé,  comme  il  l'est,  â  repous- 
ser, par  tous  les  moyens  possibles,  des  préten- 
tions étranges  et  contraires  à  la  cause  Américai- 
ne, pour  cimenter  en  Amérique  une  politique 
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ou^ht  (o  be  persuaded  that  as  soon  as   the  vital  ^Mentions  of  lhat  of  (his  Republic,  of  an  urgent  na- 
ture   should  terminate,  it  would  attend  to  this  affair  with  interest,  and  lend  it  due  consideration. 

The  same  Government  hag  communie»  ted  to  that  of  the  Confederation  the  statements  of  its  diplo- 
matic Agents  in  Europe  respecting  the  invading  expedition  projected  by  the  traitors  Flores  and 
Sania  Gruz  agaiuát  the  American  Republics.  This  Government  transmitted  toit  those  which  it  had 
obtained. 

That  of  Peru,  through  the  fraternal  interest  with  which  it  is  animated  for  the  credit  of  the  Ame- 
rican Governments  and  that  of  (he  Confederation,  informen*  it  of  the  reply  of  the  Government  of  H.  B. 
M.  10  the  demand  of  the  Minister  Plenipotentiary  of  Perú  in  London,  thnt  it  should  issue  orders  for 
impeding  the  enlistment  in  Ireland.  It  called  the  attention  of  (hat  Government  to  the  unexpected 
declaraiion  with  which  it  terminated  that  reply,  limited  so  state  "(hat  the  British  Government  would 
"heboid  with  satisfaction  every  change  by  which,  the  conduct  observed  in  those  countries  ((he  South 
"American)  towards  British  subjects,  should  be  mor»  in  conformity  with  the  justice,  good  faith,  and 
"duties  imposed  by  its  treaties. "  It  deplored  (hat  two  Americans,  stimulated  by  blind  ambition, 
should  have  laboured  in  sucha  sense  as  to  promote  such  seniiments  against  these  Governments  in 
that  of  H,  B.  M.,  to  which  the  necessary  explanations  respecting  them  had  been  demanded  by  the 
Plenipotentiary  of  Perú  in  London,  announcing  that  the  demand  would  be  repeated  exacted  by  so 
delicate  an  affair,  the  result  of  which  it  would  transmit  to  this  Government. 

It  is  easy,  Honourable  Representatives,  to  behold  (he  very  painful  feeling  with  which  this  Go- 
vernment was  informed  of  a  declaration  which  contained  such  an  unmeritt-d  offence  against  (hose  of 
the  Republics  of  America.  Besides  its  showing  a  want  of  consideration  on  (he  part  of  (he  Govern- 
ment of  H.  B;  M.  for  their  rights  and  credit,  to  say    the  least  it  has  the  impropriety  of  desiring  the 


pecto,  el  Gobierno  Peruano  debía  estar  persua- 
dido que,  despues  que  las  vitales  atenciones  del 
de  esta  República,  de  un  orden  urgente,  desapa- 
reciesen, miraría  con  todo  interés  este  asunto,  y 
le  prestaría  debida  consideración— 

El  mismo  Gobierno  ha  comunicado  al  de  la 
Confederación  los  avisos  de  sus  Agentes  diplo- 
máticos en  Europa  subre  la  expedición  invasora 
proyectada  por  los  traidores  Flores  y  Santa- 
Cruz-,  contra  las  Repúblicas  Americanas.  Este 
Gobierno  le  transmitió  los  que  ha  recibido — 

El  del  Perú,  en  el  fraternal  interés  que  lo 
anima  por  el  crédito  de  los  Gobiernos  America- 
nos, y  por  el  de  la  Confederación,  le  instruyó  de 
la  respuesta  de!  de  S.  M.  B.  á  la  súplica  del  Mi- 
nistro Plenipotenciario  del  Perú  en  Londres,  á 
tin  de  que  -expidiese  órdenes  para  impedir  el 
alistamiento  en  Yrlanda.  Llamó  la  atención  de 
este  Gobierno  sobre  la  inesperada  declaración  con 
que  concluía  aquella  respuestR,  contraída  á  ex- 
presar "que  el  Gobierno  Británico  veria  con 
"gran  satisfacción  todo  cambio  mediante  el  cual, 
"la  conducta  de  aquellos  países  (los  de  Sud 
"América)  hacia  los  subditos  Británicos  fuese 
"mas  conforme  con  la  justicia,  con  la  buena  fé,  y 
"con  las  obligaciones  de  los  tratados"  Deploró 
que  dos  Americanos,  impulsados  por  una  ciega 
ambición,  hubiesen  trabajado  en  términos  capa- 
ces de  concitar  contra  estos  Gobiernos  semejan- 
tes sentimientos  en  el  de  S.  M.  B.,  al  que  se 
habion  ya  pedido  las  explicaciones  necesarias 
sobre  ellos  por  el  Plenipotenciario  del  Perú  en 
Londres,  y  anunció  que  se  repetirían  las  de- 
mandas que  exigía  un  asunto  tan  delicado,  de 
cuyo  éxito  informaría  á  este  Gobierno- 
Fácil  es,  Honorables  Representantes,  aper- 
cibirse del  muy  penoso  sentimiento  con  que  este 
Gobierno  se  instruyó  de  una  declaración  en  que 
se  contiene  tan  inmerecida  ofensa  contra  los  de 
las  Repúblicas  de  America.  Adamas  que  ella 
acredita  falta  de  consideración  por  parte  del  Go- 
bierno de  S.  M.  B.,  á  los  derechos  y  buen  eré» 
dito  de  ellas,  tiene   cuando  menos  la  impropie» 

TOM,    II, 


uniforme  à  cet  égard,  le  Gouvernement  Péru- 
vien devait  êlre  persuadé  qu'une  fois  débarassé 
des  soins  vitaux,  et  d'un  caractère  urgent  qui  pe- 
saient sur  celui  de  cette  République,  il  s'occu- 
perait de  celte  affiire  avec  intérêt,  et  il  lui  prê- 
terait toute  l'attention   qu'elle  mérite. 

Le  même  Gouvernement  a  communiqué  à 
celui  de  la  Confédération  les  avis  d«  ses  Agens 
diplomatiques  en  Europe  sur  l'inva&ion  projetée 
par  les  traîires  Flores  et  Santa  Cruz  contre  les 
Républiques  Américaines.  Le  Gouvernement  lui 
a  transmis  ceux  qu'il  avait  reçus. 

Le  Gouvernement  du  Pérou,  avec  cet  inté- 
rêt fraternel  qui  l'anime  pour  le  crédit  des  Gou- 
vernemens  Américains  et  pour  celui  de  la  Con- 
fédération, l'a  informé  de  la  réponse  de  celui  de 
S.  M.  B.  à  la  demande  du  Ministre  Flénipotea- 
tiaire  du  Pérou  à  Londres  de  donner  des  ordres 
pour  empêcher  l'enrôlement  en  Irlande.  II  ap- 
pela l'attention  de  ce  Gouvernement  sur  la  dé- 
claration inattendue  qui  terminait  cette  réponse, 
et  qui  se  réduisait  à  dire,  "que  le  Gouvernement 
"Britannique  verrait  avec  une  grande  satisfac- 
tion tout  changement,  qui  rendrait  plus  confor- 
"me  aux  principes  de  la  justice,  de  la  bonne  foi, 
"et  aux  engagemens  des  traités,  la  conduite  de 
"ces  pays,  (ceux  de  Slid- Amérique)  envers  les 
"sujets  Britanniques."  Il  déplorait  que  deux 
Américains,  poussés  par  une  ambition  aveugle, 
eussent  travaillé  de  manière  à  exciter,  contre 
ces  Gou  vernemens,de  semblables  sentimens  dans 
celui  de  S.  M.  B.,  auquel  le  Plénipotentiaire  du 
Pérou  à  Londres  avait  déjà  demandé  les  expli- 
cations nécessaires,  et  il  annonçait  qu'on  renou- 
velerait  ces  demandes  réclamées,  par  une  affaire 
si  délicate,  et  dont  le  résultat  serait  porté  à.  la 
connaissance  du  Gouvernement. 

Vous  concevrez  facilement,  Honorables  Re- 
présentans,  l'impression  très-pénible  produite 
sur  le  Gouvernement  par  une  déclaration  qui 
renferme  une  offense  si  peu  méritée  contre  ceux 
des  Républiques  de  l'Amérique.  Outre  qu'eue 
prouve  un  manque  d'égards,  de  la  part  du  Gou- 
vernement de  S.  M.  B.,  pour  leurs  droits  et 
pour  leur  réputation,  elle  a  pour  le  moins  le  dé- 
faut de  désirer  l'emploi  da  moyens  étrangers  à 
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adoption  of  measures  foreign  to   the  greatness  and^power  of  the  British    Government  for  ren.irln 
the  injuries  of  wWfe« h  complain».   Gre,t   Britain,  a  powerful  nation   <>  obtain   by  arm     if  aid.nT 
ji.Bt.ce    the  satisfaction  which  its  Government  might  desire  and  should  be   denied  |  '  >/ 

Ufy  itself   wishing  the    overthrow   cf  countries    and  Governments  established    in*   xTi  ■*'    8" 

-bound  to  II.  M.  by  the  most  solemn  treaties.  established    in  a   whole  continent 

Thus  did  the  Government  state  it  in  answer  to  that  of  Peru    offering  („e  pxnrpe,ir.  „~a         •     i 
consideration    which  it  deserved  for    the  fraternal  bene volent  s ,  ir it  ¿h£h  i.    H  ,     ,  a"d  mer,(«J 

«ningMt  of  said  declaration.    And  in  uha,  concer        I      £  if  repelltdt^  ¡ [    L*  °°   Ínf°r" 

the  Peruvian  Cabinet,  as  ab,olutely  destitute  of  foundJ  i on     an con ^dieted   bv  ih't"  """^  l° 
lection  whidrhas  been   and  still   is  dispensed  in  this  RèJubîic  in  RH,  y  «he  generous  pro- 

well  as  to  all    other  foreigners,  at  all  times,  eVeh    dS  111        ,  subjects   and  commerce,  as 

armed  intervention  sustained  by  «he  naval  forces  of  G  eat  MttJtl TJ Ti!  eP°cb  °-f  (he  iohll,»a"e 
pendence  of  the  Republics  of  the   Plata.  **'  B',ta,n  ^a,nSt  ,he  8°^re.gnfy  and  inde- 

The  Government    also  stated  that    it  would   cive  suitable    n^oro   #„   n      a  ,-       «^   . 

The  Peruvian  nation  and  its  worthy  Government  perseveres  in  its  ardent  repulse  against  F,,r« 
The  illustrious  General  Don  José  Monagas  announced  to    the  Government  that  he  had  been  elected  hy 


dad  de  desear  el  empleo  de  medios  ágenos  de  la 
elevación  y  poder  del  Gobierno  B.itánico  para 
reparar  las  injurias  deque  sequejj.  La  Gran 
Bretaña,  nación  poderosa  para  vindicar  por  las 
arma»,  cuando  le  asistiere  justicia,  las  satisfac- 
ciones que  pidiese  su  Gobierno  y  se  le  negaran, 
jamas  seria  justificada  al  dusear  el  trastorno  de 
Jos  Pueblos  y  Gobiernos  establecidos  en  todo  un 
Continente,  ligado  á  S.  M.  por  los  tratados  mas 
solemnes. 

Así  lo  manifestó  el  Gobierno  en  respuesta 
al  del  Perú,  tributándole  las  expresivas  y  mere- 
cidas consideraciones  de  que  se  hizo  digno  por 
el  espíritu  fraternal  y  benévolo  que  demostró  al 
instruirlo  de  aquella  declaración.  Y  por  lo  que 
toca  á  este  Gobierno  la  repelió  también  ante  el 
Gabinete  Peruano,  como  destituida  absoluta- 
mente  de  fundamento,  y  contradicha  por  la  per- 
fecta generosa  protección  que  se  ha  dispensado, 
y  continua  dispensándose  en  esta  República,  al 
comercio  y  subditos  Británicos,  como  á  los  demás 
extrangeros,  en  todas  épocas,  aun  en  la  extraor- 
dinaria de  la  inhumana  intervención  armada, 
sostenida  por  las  fuerzas  navales  de  la  Gran  Bre- 
taña contca  la  soberanía  é  independencia  de  las 
Repúblicas  del  Plata— 

Le  expresó  también  que  este  Gobierno  orde- 
naría lo  conveniente  al  Ministro  Argentino  en 
Londres, y  tomaría  una  posición  digna  y  elevada,  i 
cual  corresponde  á  la  Nación,  à  su  decoro  y  dig- 
nidad,si  de  las  explicaciones  que  diese  al  Pleni- 
potenciario del  Perú  el  Gobierno  de  S.  M.  B.,no 
resultase  destruida  aquella  injusta  acusación  ge- 
neral hacia  los  Gobiernos  Americanos,  y  se  sos- 
tuviera contra  la  evidencia  de    los  hechos. 

La  Nación  Peruana  y  su  dtgno  Gobierno 
perseveran  en  su  ardiente  repulsa  contra  la  in- 
tervención Europea  en  estas  Repübljcas.  Yne- 
quívocos  testimonios  comprueban  sus  magnáni- 
inos  sentimientos  Americanos.  Altamente  mere- 
cen la  acendrada  estimación  que  les  profesan  las 
República*  y  Gobiernos  del  Plata— 


Ll 


esclarecido  General  D.  José  J.  Monagas  anun- 


l'elevation  et  au  pouvoir  du  Gouvernement  Bri- 
tannique, pour  obtenir  la  réparation  des  griefs 
dont  il  se  plaint.  La  grande  Bretagne,  nation 
puissante    pour    réclamer  par   li 


t>u.»4<iitf  pour  réclamer  par  les  armes,  quand 
elle  en  a  le  droit,  la  satisfaction  demandée 
par  son  Gouvernement,  et  qu'on  lui  aurait  refu- 
sée, ne  sera  jamais  justifiée  de  désirer  le  bou 
^versement  des  peuples  et  des  Gouvernemens 
établis  sur  tout  un  continent,  lié  à  S.  M.  par  les 
traités  les  plue  solennels. 

C'est  ce  que  le  Gouvernement  a  répondu  à 
celui  du  Pérou,  lui  donnant  les  témoignages  mé 
rues  et  expressif*  dortt  il  s'est  rendu  digne  pour 
1  esprit  fraternel  et  bienveillant  qu'il  a  montré 
en  lui  fusant  part  de  cette  déclaration."  Et  pour 
ce  qui  regarde  le  Gouvernement,  il  l'a  répous 
see  aussi  devant  le  Cabinet  Perouvien,  comme 
dénuée  de  tout  fondement,*  et  démentie  par  la 
parfaite  et  généreuse  protection  accordée  et 
qu'on  n'a  jamais  cessé  de  prêter  dans  cette  Ré- 
publique, au  commerce  et  aux  sujets  britanni- 
ques, ainsi  qu'aux  autres  étrangers  ,%en  tout 
temps,  et  même  à  l'époque  extraordinaire  de 
'inhumaine  intervention  armée,  soutenue  uar 
les  forces  navales  de  la  Grande  Bretagne  contre 
la  souveraineté  et  l'indépendance  des  Républi- 
ques de  la  Plata. 

II  lui  exprima  aussi  que  ca  Gouvernement 
enverrait  les  ordres  nécessaires  au  Ministre 
Argentin  à  Londres,  et  prendrait  une  position 
digne  et  élevée,  et  teile  qu'il  correspond  à  la 
nation,  à  son  honneur  et  à  sa  dignité,  si  les  ex- 
plications que  le  Gouvernement  de  S.  M  B 
donnerait  au  Plénipotentiaire  du  Pérou  ne  dé- 
truisaient pas  cette  injuste  accusation  générale 
contre  les  Gouvernemens  Américains,  et  si  on 
la  soutiendrait  contre  l'évidence  des  faits. 

La  nation  Pérouvienne  et  son  digne' Gou- 
vernement persévèrent  dans  leur  vive  opposition 
contre  l'intervention  Européenne  dans  ces  Ré- 
publiques. Des  témoignages  incontestables  cons- 
tatent la  magnanimité  de  leurs  sentimens  Amé- 
ricains. Us  méritent  hautement  l'estime  profonde 
queleur  professent  les  Républiques  et  les  Go  u- 
vernemens  de  la  Plata. 
L'illustre  Général  D.   José  Ji  Monagas  a  annonça 
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his  fellow  citizens  io  fulfill  the  office  of  Supreme  Magistrale  of  the  Republic  of  Venezuela,  in  the 
fifih  constitutional  election.  He  manifested  the  high  policy  which  would  prevail  throughout  his  ad- 
ministration  to,  preserve  the  friendly  relations  existing  betw.een  both  countries 

The  Government  congratulated  the  illustrious  President  for  the  honourable  confidence  which  had 
been  placed  in  him.  It  forwarded  him  its  sincere  desires  for  the  complete  prosperity  and  happiness 
of  his  administration.  And  retributed  expressively  his  fraternal  benevolence,  and  great  desires  of 
preserving  the  relations  of  cordial  friendship  unalterable. 

The  Government  of  Venezuela,  giving  way  to  the  strange  efforts  of  the  Brazilian  Legation  in 
that  State,  and  to  the  insensate  solicitations  of  the  Government  of  the  Province  of  Paraguay,  had. 
acknowledged  it  as  an  independent  Republic. 

The  Government  has  addressed  itself  to  that  of  Venezuela.  It  has  represented  the  incontestable 
titles  by  which  the  Republic  opposes  the  segregation  of  that  province  from  the  Argentine  Confede- 
ration. And  1ms  requested  the  Government  ofi  Venezuela,  as  an  actof  justice  and  of  common  inte- 
rest to  the  Republics  of  America,  the  reconsideration  of  t/his  important  affair,  and  the  withdrawal  of 
its  unsuitable  and  inadmissible  acknowledgment  of  the  pretented  independence  of  the  province  of 
Paraguay. 

The  Government  has  communicated  to  that  of  Venezuela  the  information  it  has  received  respec- 
ting the  expedition  of  the  Chieftains  Flores  and  Santa-Cruz. 
The  Government  of  New  Granada   and  that  of  the  Confederation  have  reciprocally  communicated    the 
news  which  iheybave  respectively  received  upon  said  expedition. 

That  of  Granada  announced  the  warlike  position  which  it  had  assumed  to  resist.  That  of  the 
Confederation,  fulfilling  its  duty,  has  expressed  its  sincere  decision,  and  that  it  is  ready  to  sustain* 
such  a  just  and  imperious  common  American  defence. 


ció  al  Gobierno  haber  sido  llamado  por  la  elec- 
ción de  sus  conciudadanos  á  desempeñar  la  su- 
prema magistratura  de  la  República  de  Vene- 
zuela en  el  quinto  período  constitucional.  Signi- 
fiíó  la  alta  política  que  presidiría  á  su  adminis- 
tración para  conservar  inalterables  las  amistosas 
relaciones  que  subsisten  entre  ambos   países — 

El  Gobierno  congratuló  al  ilustre  Presiden- 
te por  la  honorífica  elevada  confianza  que  había 
merecido.  Le  dirigió  ardicutes  votos  por  el  com- 
pleto acierto  V  ventura  en  su  administración.  Y 
le  retribuyó  expresivamente  su  fraternal  benevo- 
lencia, y  sus  finos  deseos  de  conservar  inaltera- 
bles las  relacioues  de  cordial  amistad— 

El  Gobierno  de  Venezuela,  prestándose  á 
extrañas  diligencia*  de  Ja  Legación  Brasilera, en 
aquel  Estado,  y  á  insensatas  solicitaciones  del 
Gobierno  de  la  Provincia  del  Paraguay,  habia 
reconocido  á  esta  como  República  indepen- 
diente— 

El  Gobierno  se  ha  dirigido  al  de  Venezuela. 
Le  ha  manifestado  los  incontestables  títulos  con 
que  la  República  se  opone  á  que  sea  segregada 
aquella  Provincia  de  la  Confederación  Argentina, 
Y  ha  solicitado  del  Gobierno  Venezolano,  como 
un  acto  de  justicia  é  interés  comnn  de  las  Re- 
públicas  de  América,  la  reconsideración  de  este 
importante  asunto,  y  el  retiro  de  su  inconvenien- 
te inadmisible  reconocimiento  de  la  pretendida 
indepe^lencia  de  la  Provincia  del  Paraguay — 

El  Gobierno  ha  comunicado  al  de  Venezuela 
las  noticias  que  ha  tenido  sobre  la  expedición 
de  los  cabecillas  Fiorts  y  Santa  Cruz  — 

El  Gobierno  de  Nueva  Granada  y  el  de  la  Confe- 
deración reciprocamente  se  han  comunicado  fas 
noticias  que  han  recibido  relativamente  á  la  mis- 
ma expedición— 

El  Granadino  anunció  la  actitud  bélica  en 
que  Se  habia  colocado  para  resistirla.  El  de  fa 
Confederación,  llenando  sus  deberes,  le  ha  ex- 
presado su  ardiente  decision,  y  estar  pronto  al 
sosten  de  tan  justa  imperios:*  defensa  común  Ame- 
iicana— 


au  Gouvernement  d'avoir  été  appelé  par  le  vœu 
de  ses  concitoyens  à  exercer  la  suprême  magis- 
trature da  la  République  de  Venezuelu,  dans  sa 
cinquième  période  constitutionnelle.  11  a  expri- 
mé la  haute  politique  qui  présiderait  à  son  admi- 
nistration pour  conserver  sans  atteinte  les  rap- 
ports d'amitié  qui  existent  entre  les  deux  pays. 

Le  Gouvernement  a  félicité  l'illustre  Prési- 
dent, de  la  confiance  élevée  et  honorable  qu'il 
avait  méritée.  Il  lui  a  adressé  des  vœux  ardeos 
pour  la  prospérité  et  le  succès  complet  de  son 
administration.  Et  il  lui  a  offert  en  retour  les 
témoignages  de  sa  bienveillance  fraternelle,  et 
sps  vifs  désirs  de  conserver  inaltérablement  les 
rapports  d'une  amitié,  cordiale. 

Le  Gouvernement  de  Venezuela,  se  prêtant 
aux  démarches  étranges  de  la  Légation  Brési- 
lienne dans  cet  Etat,  et  aux  sollicitations  insen- 
sées du  Gouvernement  de  la  province  du  Para- 
guay, l'avait  reconnue  comme  Republique  indé- 
pendante. 

Le  Gouvernement  s'est  adressé  à  celui  de 
Venezuela.  Il  lui  a  exposé  les  litres  incontes- 
tables que  la  République1  oppose  à  la  séparation 
de  cette  Province  rie  la  Confédération  Argenti- 
ne. Et  il  a  demandé  comme  un  acte  de  justice  du 
Gouvernement  de  Venezuela,  et  d'intérêt  com- 
mun pour  les  Républiques  Américaines,  de  pren- 
dre de  nouveau  en  considération  cette  affaire 
importante, et  de  révoquer  la  reconnaissance  in- 
convenante et  inadmissible  de  la  prétendue  in- 
dépendance de  la  province  du  Paraguay. 

Le  Gouvernement  a  communiqué  à  celui  de 
Venezuela  les  nouvelles  qu'il  a  reçues  sur  l'ex- 
pédition des  révolutionnaires  Flores  et  Santa- 
Cruz. 
Le  Gouvernement  de  In  Nouvelle-Grenade,  et  ce- 
lui de  la  Confédération  se  ¿ont  communiqué  ré- 
ciproquement les  nouvelles  qu'ils  ont  reçues  sur 
la  même  expédition. 

Le  Gouvernement  Grenadin  a  annoncé  l'atti- 
tude guerrière  qu'il  avait  prise  pour  la  combat- 
tre.  Celui  de  la  Confédération,  dans  l'acc<  m  plis- 
sement de  sesdevoirs, lui  a  répondu  qu'il  était  piseS 
et  fermement  décidé  à  prendre  part  à  la  défense 
commune,  si  j  usté  et  si  impérieuse  de  TAtncrique. 
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The  same  Government  called  the  attention  of  that  of  this  Republic  towards  the  nrolertpd  m0«r 
of  an  Apencan  Congress,  giving-    its  opinion    respecting  «he  advantages  I  hie  I     Ki'aï* •    AaV«Eff 
would  produce    and  upon  the  principal  points  which  were    to  settled'by  6a      Co   "   ess°  Tne C Z Ï'"" 
nient  answered    If,  participating  in  its  patriotic   and  enlightened    opinion    upon     h  "on  ven  i    n  ] 

necessity  of   promoting  in  America  «he  spirit  of  the  Important  objec    wl i  J ,«„,  "  h\        and 

tadT.'hr,.i.nde«!,led  f0r  C0"0Ud*"°*  in  *  "™  ««••  !«-  1-ace,  riíwVr^UTJS?  sVrepea! 


It  stated  that,  as  the  attacks  of  an  unwarrantable  Euronpan  informo». •  •     ,    . 

Confederation,  and  «herefore  against  all  America,  impelus.y    .bU^H  Z  r>VSa'nSt  ^  Ar^n,(ine 
by  every  possible  means,  to    which  undertaking  it  is  bound    it  h«.  ^  .IsÎÏS  JSîXii  Si.     ?  'T*  ÎV° 
considering  this  important  affair,  and  is  obliged  to  defer  it  to  anoîherm^rconvrnlnrl^io;         * 
The  Equatortan  Government  has  transmitted  to  that  of  «he  Confederaiion  «he  news  it  ha*  „•     ', 
pecttug  the  aggressive  expedition    prepared  by  the  traitor*  Flores  and  ül  r,  'received  res- 

position  of  that  Republic  Co  repel  such  an  execrable  aggîeLion  Sdnla-C"  uz>  a°«    the  warlike 

Tne  Government  has  duly  acknowledged  its  fraternal  information     T»  h¿.  •       », 

ardent  American   decision  of  aiding,  as  it  is  the  common    Lu ™    the  w l  le  2^*™**  *?+  U  "í 
the  Republics.  And  has  transmitted  to  it  the  information  it  L?  obtained  theíeu,  ' 


pon. 


El  mismo  Gobierno  llamó  la  atención  del  \ 
de  esta  República  hacia  la  proyectada  réunion 
"de  uu  Congreso  Americano,  emitiendo  su  juicio 
sobre  las  ventajas  que  podría  producir  esa  augus- 
ta Asamblea,  y  sobre  los  principales  puntos  que 
deberían  arreglarse  por  el  Congreso.  Le  corres- 
pondió el  Gobierno,  participando  de  sus  opinio- 
nes patrióticas  é  ilustrada?,  sobre  la  conveniencia 
y  necesidad  de  promover  en  América  el  espíritu 
al  importante  objeto  que  espresaba,  por  medios 
adecuados  á  afianzar  en  ella  de  uu  modo  estable  i 
Ja  paz,  y  su  independencia  tan  repetidas  veces 
amagada — 

Aplaudió  el  noble  celo  del  Gubierno  de 
Nueva  Granada  por  el  próspero  porvenir  y  con- 
servación de  los  sagrados  derechos  de  las  Repú- 
blicas Americanas,  reconociendo  la  sabiduría  y 
acierto  con  que  detallaba  los  puntos  vitales  que 
deberían  conducir  al  eficaz  logro  de  los  grandes 
bienes  que  formaban  las  elevadas  y  justas  pre- 
tensiones de  los  Estados  Americanos  al  consti- 
tuirse independientes  — 

Le  expresó  que,  como  los  ataques  poruña 
inaudita  intervención  Europea  contra  la  Confe- 
deración Argentina,  y  en  ellos  contra  toda  la 
América,  exigen  imperiosamente  del  Gobierno 
repelerlos  por  todos  los  medios  á  cuya  obra  está 
dedicado,tirue  obstáculos  invencibles  para  tomar 
detenidamente  en  consideración  este  importante 
asunto,  y  se  vé  eu  la  necesidad  de  diferirlo  para 
otra  época  oportuna — 

El  Gobierno  Ecuatoriano  ha  participado  al  de  la  I 
Confederación  los  avisos  que  habia  recibido  re-  ' 
ftrentes  á  la  agresora  expedición  preparada  por  í 
Jos  traidores  Flores  y  Santa-Cruz,  y  la  actitud  ! 
marcial  en  que  se  habia  colocado  aquella  Repú- 
blica para  rechazar  tan  execrable  agresión— 

El  Gobierno  ha  correspondido  debidamente 
rus  fraternales  avisos.  Le  ha  comunicado  su  ar-  ' 
diente  decision  Americana  para  coadyuvar,  como 
es  del  deber  común,  á  la  actitud  béli<  a  de  las  de- 
mas  Repúblicas.  Y  le  ha  trasmitido  las  noticias 
relativas  que  ha  tenido  — 


Le  même  Gouvernement  a  appelé  l'attention 
de  celui  de  la  République  sur  le  projet  e 
reunion  d'un  Congrès  Américain,  en  «posai* 
ses  .dees  sur  les  avantages  qu'on  pourrait  tirer  de 
cela  auguste  Assemblée,  et  sur  les  points  prin- 
c.paux  qu  on  devrait  traiter  dans  le  Congrès.  Le 
Gouvernement  lui  a  répondu,  en  partageant  ses 
op.n.on.  éclairée,  et  patriotiques^  Ta  co„v« 
nance  et  la  nécessité  d'appeler  l'esprit  public 
en  Amérique  sur  l'objet  important  qu'il  signa- 
lait par  des  moyens  capables  d'affermir  solide- 
Mcért     PaiXCt  rindéPei,danc«  ta°<  ■*•  fois  me- 

rfp  uv  appl/;Uf,Í,au  n"b,e  zèle  du  Gouvernement 
delaXouvelIe-Grenade  pour  l'a  venir  prospère 
et  la  conservation  des  droits  sacrés  des  Repu, 
bl.ques  Américaines:  en  reconnaissant  la  sages- 
e  et  le  tact  avec  lesquels  ¡[avait  indiqué  les 
points  vue..*  q,„  devaient  contribuer  puissam- 
ment a  atteindre  ces  grands  biens,  qui  formaient 
le  but  des  pretentions  justes  et  élevé-s  des 
íep?odtns!r!C"ÍDS  l0,8(*U,llsSe  constituent  iu- 
Il  lui  a  exprimé  que,  comme  les  attaques 
d  «¿Jojana  intervention  Européenne  contre  U 
Confede.ation  Argentine,  et  contre  toute  l'Amé- 
rique .x.gent  impérieusement  du  Gouverne- 
ment de  les  repoussa  par  tousles  moyens  et 
1  occupent  entièrement,  c'était  un  obstacle  in. 
surmontable  pour  prendre  sérieusement  en  con- 
«deration  cette  importante  affaire,  qu*|  se  vo- 
yait oblige    de  remettre  à    une  epoqUp.us  £ 

L8ce3.ui  VZDîmT  à'VE(iU&ieUr  a  communiqué  à 
celui  delà  Confederaron  les  nouvelles  qîf'il 
avat  reçues  sur  l'agression  préparée  pa?  le 
nutres  Mores  et  Santa-Cuz,  et  l'attitude  mar- 
na e  que  cette  République  avait  prise  pour  re- 
pousser  cette  execrable  entreprise. 

Le  Gouvernement  a  répondu*  comme  H)e 
■devatt  à  ses  «vis  fraternels.  Il  lui  a  exprime 
sa  ferme  resolution  Américaine  de  coopérer 
comme  on  est  obligé  de  le  faire,  à  l'a Uitd fue' 
guerrière  des  autres  Républiques.  El  il  lui  a 
transmis  !es  nouvelles  qu'il  avait  reçue.iur  cette 
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Said  Government  expressed  <o  dial  of  this  Republic  that  (he  Supreme  Chief  of  the  former  had 
announced  his  «levation  lo  ihe  command,  that  its  not  having-  received  an  answer  to  this  Government 
led  it  to  believe  lhat  its  autographic  letter  had  not  been  received;  and  that  the  Government  of  Equa- 
dor  expressed  constant  wishes  for  the  prosperity  of  the  Argentine  Republic. 

The  Government  had  the  satisfaction  of  answering  it  expressively.  It  represented  its  regret  for 
the  loss  of  the  autographic  letter  of  the  illustrious  President  of  the.  Republic  of  Equador,  mid  ihat 
it  would  have  had  great  pleasure  in  answering  it  with  the  sincere  interest  and  friendship  wiih  which 
it  is  animated  towards  all  the  American  Governments,  and  accredit  it  its  true  b  nevolence  and  its 
constant  desires  for  the  glory  and  happiness  of  the  Equatorian  Republic. 
The  Government  of  Bolivia  participated  to  that  of  this  Republic  its  declaration  against  the  Anglo- 
French  intervention. 

It  also  manifested  the  line  of  policy  which  it  declared  ihat  it  would  follow, and  its  msasures  con- 
certed with  those  of  Chile  and  Peni  fiimly  to  resist  the  invasion  prepared  in  Spain  against  the  liberty 
and  independence  oí  th.*  American  Republics  by  Flores  and  Santa-Cruz. 

The  Government  answered  it  in  perfect  accordance  with  what  it  had  stated  to  the  rest  of  th* 
Governments  of  the  sister  Republics.  It  informed  it  of  its  decided  resolution  of  cooperating,  as  is 
its  duty,  in  the  heroic  efforts  of  America  to  "repel  that  nefarious  undertaking.  And  informed  it  of  the 
news  it  has  received  respecting  this  important  affair. 

The  Government  has  recently  received  an  answer,  dated  2Sth  August  ultimo,  from  that  of  Boli- 
via, to  the  repulse  made  by  that  of  the  Confederation,  of  the  supposed  charges  which  the  former 
without  foundation  preferred  against  it,  answering  the  Argentine  reclamation  which  I  informed  you 
of  demanding  satisfaction  and  reparation,  according   to  the  Law  of  Nations,  fcr  the  offensive  impu- 


El  mismo  Gobierno  expresó  al  de  esta  Re- 
pública que  el  Gefe  Suprema  de  aquella  le  ha- 
bía anunciado  su  elevación  al  mando  de  ella:  que 
la  falta  de  contestación  de  este  Gobierno  le  indu- 
cía á  creer  no  hubiese  sido  recibida  la  caí  ta  autó- 
grafa; y  que  el  del  Ecuador  hacia  constantes  vo- 
tos por  la  prosperidad  de  la  República  Argen- 
tina— 

El  Gobierno  tuvo  la  satisfacción  decontrs- 
tarle  expresivamente.  Le  manifestó  su  sentimien- 
to por  ti  extravio  de  la  carta  autógrafa  del  escla- 
reció Presidente  de  la  República  del  Ecuador, 
y  que  le  habría  sido  a'tamente  satisfactorio  con- 
testarla con  el  sincero  interés  y  fina  amistad  de 
que  se  halla  animado  hacia  todos  los  Gobiernos 
Americano*,  y  acreditarle  su  fina  benevolencia 
y  sus  constantes  votos  por  la  gloria  y  ventura  de 
Ja  República  Ecuatoiiana — 

El  Gobierno  de  Bolivia  participó  al  de  esta  Repú- 
blica su  pronunciamiento  contra  la  intervención  | 
Anglo-  Franc*  sa— 

Le  manifesto  tembien  la  línea  de  política  que  | 
declaró  seguiría,  y  sus  medidas  acordadas  con  j 
los  de  Chile  y  el  Perú  para  resistir  firmemente  ¡ 
la  invasion  preparada  en  España  contia  la  libu*..! 
tad  é  independencia  de  las  Reí  áblicas  Ameri- 
canas pur  Flores  y  Santa  Cruz  — 

El  Gobierno  le  contestó  en  peí  fecto  scuerdo  j 
con  lo  que  habia    expresado  á  los  dem  s  Gobier-  I 
nos  de  hs  Repúblicas  hermanas — Le  dio  á  cono- 
cer su  decidida   resolución  de   coadyuvar,   como  ! 
es  de  su  deber,    á   los  heroicos   esfuerzos    de    la 
América    para  repeler  aquella  m  fauda  empresa. 
Y  le  ha    comunicado  b  s    ñutieras  que   ha  tenido 
referentes  â  este  importante  asuuto  — 

El  Gobierno  ha  recibido  recientemente  una 
réplica,  fecha  28  de  Agosto  último  del  de  Boli- 
via, á  la  repulsa  que  le  hizo  el  de  la  Confedera. 
cion,de  los  supuestos  cargos  que  infundadamente 
formuló  aquel,  contestando  la  reclamación  Av» 
gentmade  que  os  instruí,  en  demanda  de  repara- 
ciones y  satisfacción,    conforme  ai   derecho  de 


Le  même  Gouvernement  a  informé  celui  de 
cette  République  que  son  Chef  Suprême  lui 
avait  annoncé  son  élévation  au  commandement  : 
que  le  manque  de  réponse  de  ce  Gouvernement 
lui  fesait  croire  que  la  lettre  autogiaphe  s'était 
égarée;  et  que  celui  de  l'Equateur  fesait  des 
vœux  constans  pour  la  prospérité  de  la  Républi- 
que Argentine. 

Le  Gouvernement  a  eu  la  satisfaction  de  lui 
répondre  d'une  manière  expressive.  11  lui  a  té- 
moigné le  regtêt  de  n'avoJr  pas  reçu  la  lettre 
autograph»  de  l'illustre  Président  de  la  Répu- 
blique de  l'Equateur,  et  la  haute  satisfaction 
qu'tl  aurait  eue  d'y  répondre,  avec  l'intérêt  sin- 
cère et  l'amitié  véritable  qui  l'animent  envers 
tous  les  Gouvernemens  Américaine,  en  lui  té- 
moignant son  intime  bienveillance  et  les  vœux 
constans  qu'il  fait  pour  la  gloire  et  le  bonheur 
de  la  République  de  l'Equateur. 
Le  Gouvernement  de  la  Bolivie  a  commuo'q'ié  \ 
celui  de  cette  République  son  opposition  a  l'in- 
tervention Anglo- Frai  çaise. 

Il  lui'  a  déclaré  aussi  la  ligne  de  conduite 
qu'il  se  proposait  de  suivre,  et  les  mesures  ac- 
cordées avec  ceux  du  Chili  et  du  Pérou  pour  ré- 
sister fermement  à  l'invasion  préparée  en  Es- 
pagne par  Flores  et  Santa  Cruz,  contre  la  li- 
berté et  l'indépendance  des  Républiques  Améri- 
caine?. 

Le  Gouvernement  Tui  a  répondu  entièrement 
d'accord  avec  ce  qu'il  avait  exprimé  aux  autres 
Gouverneruens  des  Républiques  nos  sœurs.  II 
lui  a  fait  connaître  sa  résolution  invariable  de 
coopérer,  comme  on  est  en  devoir  de  le  faire, 
aux  efforts  héroïques  de  l'Améi  ique  pour  repous- 
ser cette  entreprise  exécrable.  Et  il  lui  a  com- 
muniqué les  nouveJles  qu'il  avait  reçues  sur 
cette  importante  affaire. 

La  Gouvernement  a  reçu  tout  récemment 
une  réponse  du  Gouvernement  de  la  Bolivie, 
datée  du  28  Août  passé,  à  la  réfutation  que  celui 
de  la  Confédération  avait  faite  des  préfendus 
griefs  injustement  formulés  contre  lui  dans  la 
réponse  à  la  réclamation  Argentine,  dont  je  vous 
ai  informés,  pour  démander  une  satisfaction  et 
une  réparation,  conformément  au  droit  dés  gens, 
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this  Government,  lo  that  of  Bolivia. 

The  Government  of  the  Confederation  has answ 


xue government  or  tie  Confederation  has  answered  ¡t  with  undeniable  proofs,  HKtainin*  its  iust 
rec  amat.on  in  the  dtscuSHon  to  which  the  Bolivian  Cabinet  again  provoke    t  M  unjus  ly And  Uha 
endeavoured    to  bring  it    to  a  termination    which  it  desires   should  be    satisfactory  and  rccioroca  K 
honourable  to  ihe  fraternal  relations  between  both  countries.  }  reciprócala 

The  Government  was  informed  by  that  of  the  Province  of  Salta,  that  three   young-  Bolivian,  had 
come  down  the  rivers  Itan  and  TV"-  ¡"  ♦«■ * ■ 


gentes,  por  la  ofensiva  impunidad  con  que  los 
emigrados  salvages  Unitarios  en  aquella  Re- 
pública conspiraban  contra  la  Confederación, 
ai  mábanse,  y  eran  auxiliados  para  invadirla— * 

El  Gobierno,  aun  esta  vez  mas,  ha  visto  ilu- 
soria su  esperanza  en  la  rectitucTy  amistad  del 
de  Bolivia.  Persistiendo  este  en  no  adherir  al 
buen  derecho  de  la  reclamación,  y  la  notoriedad 
de  los  hechos  en  que  ell.i  se  funda,  desconoce 
equivocadamente  la  justicia  de  esta  República, 
m  con  la  reiteración  de  gratuitos  cargos,  impoten- 
tes ante  la  lealtady  benevolencia  constantemente 
acreditadas  por  este  Gobierno  al  de  Bolivia— 

El  de  la  Confederación  le  ha  contestado  con 
datos  irrefragables,  sosteniendo  su  justo  reclamo 
en  la  discusión  á  que  tan  sin  motivo  nuevamen- 
te lo  obliga  el  Gabinete  Boliviano.  Y  ha  procura, 
do  conducirla  á  un  éxito  que  anhela  sea  satis- 
lactorioá  las  fraternales  relaciones  entre  ambos 
países,  y  reciprocamente  honroso  — 

El  Gobierno  fué  informado  por  el  de  la  Pro- 
vincia de  Salta,  que  tres  jóvenes  Bolivianos  ha- 
bían bajado  en  dos  pequeñas  canoas  desde  los 
nos  Ytan  y  Tanja,  hasta  la  confluencia  del  Ber. 
mejo  y  del  Zenta.  Presentándose  como  viagères 
naturalistas,  recabaron  permiso  de  la  Tenencia 
de  Gobierno  de  Oran  para  continuar  su  cazeiíi 
en  esas  inmediaciones,  y  luego  emprendieron  una 
fuga  precipitada  al  territorio  de  T.rija.  Según 
las  indagaciones  practicadas,  se  supo  que  habian 
recibido  recursos  pecuniarios  de  la  caja  de  Ta- 
nja para  tal  reconocimiento  — 

Simultáneamente  con  las  órdenes  convenien- 
tes dadas  al  Gobierno  de  la  Provincia  de  Salta 
dirigió  el  de  la  Confederación  el  debido  reclamo 
al  de  Bolivia,  significándole  su  confianza  deque 
dictaría  medias  eficaces  para  que  no  se  reprodu- 
I<  sen  iguales  sucesos,  por  las  desagradables  com 
plicaciones  que  pudieran  presentaren  perjuicio 
de  la  buena  armonía  existente  entre  ambos  pai- 
que  este  Gobierno  sinceramente  desea  con- 
servar sin  alteración — 


de  l'impunité  ofTensi ve  avec  laquelle  les  sau- 
vages Unitairesjémigrésdans  cetie  République 
y  conspiraient  contre  la  Confédération,  s'ar- 
maient, et  recevaient  des  secours  pour  l'envahir 

Le  Gouvernement  a  vu  encore  s'évanouir 
cette  tois  ses  esperances  dans  la  droiture  et  l'ami- 
tie  du  Gouvernement  delà  Bolivie,  Persistant 
a  ne  pas  adhérer  au  bon  droit  de  la  reclamation, 
et  a  Janotorieté  des  faits  sur  lesquels  elle  se 
fonde,  h  tombe  dans  l'erreur  de  méconnaiire  la 
justice  de  cette  République,  en  réproduisant  des 
griefs  imaginaires,et  impuissans  devant  la  fcyau- 
te  et  la  bienveillance  constamment  accreditee»» 
par  ce  Gouvernement  à  celui  de  la  Bolivie. 

Le  Gouvernement  de  la  Confédération  lui  a 
repondu  en  soutenant,  par  des  faits  incontesta- 
bles, sa  j  uste  reclamation  dans  le  débat  auquel 
le  cabinet  Bolivien  l'appelle  de  nouveau  avec 
si  peu  de  motifs.  Et  il  a  tâché  de  Pamanerà'un 
denouement  désiré,  satisfaisant  et  réciproque., 
ment  honorable  pour  les  rappot  ts  fraternels  en- 
tre les  deux  pays. 

Le  Gouvernement  a  été  informé  par  celiifde 
la  Irovince  de  Salta,  que  trois  jeunes  Boli- 
viens étaient  descendus  sur  deux  petits  canots 
des  rivieres  Ytan  et  Tarija  ju-qu'au  confluent 
du  Bermejo  avec  la  Zenta.  S'etnnt  annoncés 
comme  des  voyageurs  naturalistes,  ils  deman- 
dèrent la  permission  du  Lieutenant  du  Gouver- 
nement d'Oran  de  continuer  leur  chasee  aux  en- 
virons, et  ils  prirent  précipitamment  la  fuite 
vers  le  territoire  de  Tarija.  Par  les  rensemie- 
ijiens  qu'on  a  pris,  oh  a  su  qu'ils  avaient  ïeçu 
des  secours  pécuniaires  du  trésor  de  Tarija  pour 
faire  cette  reconnaissance. 

Avec;  les  ordres  nécessaires  communiqués  au 
Gouvernement  de  la  Province  de  Salta,  celui  de 
la  Confederation  a  adressé  au  Gouvemment  de  la 
Bolivie  la  reclamation  correspondante-,  lui  expri- 
mant sa  confiance  qu'il  prendrait  des  mesures  ef- 
ficaces pour  empêcher  la  repetition  de  ces  faits, 
afin  d  éviter  les  complications  desagréables  qui 
pouvaient  en  résulter  aux  dépens -de  la  bonne 
harmonie  qui  existe  entre  les  deiix  pays,  -et  que 
ce  Gouvernement  désire  sincèrement  conserver 
sans  atteinte, 
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The  Bolivian  Government  stated  that  the  three  your.g  Bolivians  employed  in  Ihe  Topographic 
Department  of  that  Republic,  who  proceeded  to  explore,  had  received  orders  to  go  to  Tarija  to  make 
out  the  plan  of  that  Department,  and  prepare  the  statements  which  it  would  be  necessary  to  bear  in 
mind  when  both  Governments. conjointly  should  be  able  to  attend  to  the  demarkation  of  the  frontiers 
of  both  Republics.  It  added,  that  for  the  better  discharge  of  their  duty,  they  had  undertaken  the 
navigation  of  the  rivers  Itao  and  Tarija,  sources  of  the  Bermejo,*  and  impelled  by  the  current  in 
small  and  imperfect  canoes,  and  with  an  overflowing  tide  they  were  carried  away  as  far  as  the  Ar- 
gentina territory. 

Although  under  such  circumstances  that  Government  thought  to  demonstrate  that  the  fact  in 
itself  did  not  involve  any  tendency  to  impair  «he  inviolability  of  the  Argentine  terri  tory,  th>U  of 
the  Confederation  manifested  its  disapprobation  of  the  conduct  of  those  employees,  whose  strict  duty 
it  was  to  have  informed  their  Government  of  the  difficulties  which  they  said  they  met  with,  so  that 
the  authorises  of  the  Argentine  States  being  informed  of  them,  should  ha  ve  formed  a  j  usl  estimate  of 
the  reality  of  the  fact^  without  causing  ilia  responsibilities  which  the  explorers  in  vain  wished  to  con- 
ceal in  their  false  statements.  % 

Ihe  Government  was  informed  by  that  of  the  Province  of  Entre-Rios,  that  a  Bolivian  officer,  in 
the  character  of  Cabinet  messenger,   had  passed  through    said  province  on  his  return  to  the    Republic 
of  Bolivia    from  ¡Montevideo,  that   he  bad  present»!  himself  at  Gualeguaychu  ;  and  of  the    measure 
S     which  il  had  adopted  of  detaining  him  awaiting  the  resolution  of  this  Government. 

The  Argentine  Government  immediately  issued  the  necessary  orders  to  those  of  the  Provinces 
of  Entre. Rios  and  Saota-Fé,  and  addressed  itself  to  that  of  Bolivia,  making  the  observations  ari- 
sing from  such  an  excursion,  by  an  unusual  route,  a  disagreeable  event  whi<  h,  although  it  be  consi- 
dered as  one  of  the  traits  of  the  UDjust  and    violent  animadversion  of  General  Guilarte,  was  not   of 


El  Gobierno  Boliviano  informó  que  los  tres 
jóvenes  exploradore?,empleados  de  la  mesa  topo- 
gráfica de  aquella  República, habian  tenido  orden 
de  ir  á  Tarija  para  levantar  el  plano  de  ese  De- 
partamento, y  preparar  los  datos  queá  su  juicio 
couvendria  tenerse  presentes,  cuando  los  dos  Go- 
biernos de  común  acuerdo  pudiesen  contraer  su 
atención  á  demarcar  las  respectivas  fronteras  de 
las  dos  Repúblicas.  Agregó  que,  para  su  mejor 
desempeño,  habían  emprendido  la  navegación  de 
los  rios  Vtan  y  Ta/ija,  influentes  del  Bermejo;  y 
librados  al  curso  de  las  aguas,  en  canoas  peque- 
ñas é  imperfectas, y  con  crecientes  sobrevenidas, 
se  propasaron  hasta  internarse  en  territorio  Ar- 
gentino. 

Aunque  bajo  tales  circunstancias  creyó  aquel 
Gobierno  demostrar  que  el  herho  en  sí  mismo  no 
envolvía  tendencias  á  menoscabar  l«.  inviolabili- 
dad del  territorio  Argentino,  él  de  la  Confedera- 
ción le  explicó  su  disconformidad  por  la  con- 
ducta de  aquellos  oficiales,  de  cuyo  estricto 
deber  era  instruir  á  su  Gobierno  de  las  dificul- 
tades por  que  decian  se  vieron  contrariados,  para 
one,  con  conocimiento  de  ellas,  las  autoridades 
m  los  pueblos  Argentinos  hubiesen  formado 
juicio  exacto  de  la  realidad  del  hecho,  sin  pre- 
sentar las  responsabilidades  que  en  vano  quisie- 
ron excusar  los  exploradores  con  incorrectos 
informes— 

El  Gobierno  fué  informado  por  el  de  la  Pro- 
vincia de  Entiv-Rios  del  viaje  por  ella,  de  regre- 
so para  la  República  de  Bolivia, y  con  proceden- 
cia de  Montevideo,  de  un  Oficial  Boliviano,  que 
en  calidad  de  correo  de  Gabinete  se  habia  pre- 
sentado en  el  pueblo  de  Gualeguaychu  ;  y  de  la 
medida  que  adoptó  de  detenerlo  hasta  la  resolu- 
ción de  este  Gobierno — 

Dio  en  el  acto  el  Gobierno  Argentino  las  ór- 
denes correspondientes  á  los  de  las  Provincias  de 
Entre  Rios  y  de  Santa  Fe,  y  se  dirigió  al  de  Bo- 
livia, haciéndole  las  observaciones  emergentes  ríe 
semejante  viaje  por  un  camino  desusado,  cuyo 
desagradable  incidente,  si  podia  envolver  uno  de 
íos  rasgos  de  injusta  y  violenta  animadversion 


Le  Gouvernment  Bolivien  a  répondu  que  les 
trois  jeunes  explorateurs,  employés  au  bureau 
topographique  de  la  dite  République,  avaient 
reçu  l'ordre  de  se  rendre  à  Tarija  pour  y  lever 
le  plan  du  département,  et  pour  préparer  les 
données  qu'on  devait,  à  son  avis,  avoir  sous  les 
yeux,  quand  les  deux  Gouvernemens,  d'un  com- 
mun accord,  auraient  pu  s'occuper  de  la  démar- 
cation des  frontières  respectives  des  deux  Ré<* 
publiques.  Il  a  ajouté  que  c'était  pour  y  mieux 
réussir  qu'ils  avaient  entreprise  la  navigation 
des  deux  rivières  Itan  et  Tarija,  tributaires  du 
Bermejo;  et  que  livrés  au  courant'des  eaux,  sur 
des  canots  petits  et  fragiles,  et  surpris  par  des 
crues,  ils  avaient  été  entraînés  jusqu'à  pénétrer 
dans  le  territoire  Argentin. 

Quoique  par  ces  details,  ce  Gouvernement 
eût  cru  prouver  que  le  fait  n'avait  en  lui- 
même  aucune  tendance  à  attaquer  l'inviolabilité 
du  territoire  Argentin,  celui  dé  la  Confédéra- 
tion lui  a  exprimé  sa  discordance  pour  la  con- 
duite de  ces  employés,  dont  le  strict  devoir  était 
d'informer  le  Gouvernement  des  difficultés  qui 
les  avaient  contrariés,  à  ce  qu'ils  prétendaient, 
pour  que  les  autorités  des  districts  Argentins, 
avec  la  connaissance  de  ces  difficultés,  eussent 
pu  former  un  jugement  exact  de  la  réalité  des 
faits,  sarçs  se  charger  d'une  responsabilité  que 
les  explorateurs  avaient  cherché  à  éluder  vai- 
nement pbt  des  rapports  inexacts. 

Le  Gouvernement  a  été  informé  par  celui 
delà  Province  d'Entre-Rios  du  voyage  d'ua 
officier  Bolivien  qui  l'avait  traversée  en  venant 
de  Montevideo  de  retour  pour  la  République 
de  la  Bolivie:  qu'il  s'était  présenté  dans  le 
village  de  Gualeguaychu  comme  courrier  de  ca- 
binet, et  qu'on  avait  pris  la  mesure  de  le  déte- 
nir jusqu'à  savoir  la  résolution  de  ce  Gouver- 
nement. ' 

Le  Gouvernement  Argentin  donna  immé- 
diatement les  ordres  nécessaires  aux  Gouverne- 
mens des  Provinces  d'Entre-Rios  et  de  Sanla- 
Fé,  et  il  s'adressa  à  celui  de  la  Bolivie  pour  lui 
faire  les  observations  auxquelles  donnait  lieu  ce 
voyage  par  un  chemin,nouveau,  et  pour  lui  dire 
que,  si   cet  incident  désagréable  pouvait   offrir 
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such  a  nature  as  to  induce  it  to  lose  its  confidence  that  Hie  Government  of  Bolivia  would  appreciate 
that  demonstration  in  the  manner  which  that  of  (his  Republic  had  a  -  right  10  expect  ; 'and  it  would 
likewise  retribute  it  by  openly  reproving  the  conduct  of  General  Guilart»,  if  the  Bolivian  officer 
had  thus  undertaken  his  excursion  owing  to  orders  received  from  him. 

The  Government  of  Bolivia  wished  to  excuse,  as  much  as  possible,  the  impropriety  of  such  an  ex- 
cursion, and  declared  that,  if  the  motives  for  it,  to  which  that  of  the  Confederation  alluded,  respecting 
the  uncertainty  of  lh«  communications  or  the  suggestions  on  the  part  of  General  Guilarte  against  the 
polity  and  interest  of  the  Argentine  Government,  should  have  influenced  the  undertaking  of  the  ex- 
cursion, it  would  do  it  justice,  reprimanding  any  malevolence  displayed  by  its  Agents. 

The  Government  appreciated  these  assurances.  And  guided  by  its  constant  desire  of  avoiding 
every  motive  for  dtstui  bing  the  cordial  friend;.hip  existing  between  both  Countries,  expressed  its 
wish  that  the  Officer,  before  commencing  his  journey  by  that  route,  should  have  offered  the  motives 
by  which  he  was  guided,  to  the  consideration  of  the  Government. 

The  Government  regrets  having  to  inform  you  of  the  lamentable  death  of  the  ex-Chargé  ¿'Af- 
fairs of  that  Republic  in  the  Confederation,  which  took  place  in  this  city.  He  uufortunaiely  put  an 
end  to  his  existence  by  the  reproved  medium  of  suicide. 

The  Government  informed  that  of  the  Republic  of  Bolivia  of  this  event.  It  stated  having  ordered 
the  investigations  practised  with  recommendable  diligence  on  the  part  of  the  Police,  concerning 
that  deplorable  «vent,  to  be  passed  over  to  the  compétent  authority  uncharged  with  the  further  in- 
vestigation of  the  cause,  with  the  resolution  thereof,  rendering  an  account  to  the  Government.  It 
undertook  to  inform  it  of  the  result,  and  forwarded  the  assurance  that  if  the  unfortunate  death  of 
the  ex-Charge  d'Affairs  had  been  caused  by    assassination,    respecting  which  there    was  not  the  least 


del  General  Guilarte,  no  era  de  naturaleza  tal 
que  It;  hiciese  perder  la  confianza  de  que  el  Go-  : 
bienio  de  Bolivia  aprecian  i  esa  demostración 
del  modo  que  tenia  derecho  á  esperarlo  el  de  esta 
República)  y  también  sabría  corresponderle,  re- 
probando explícitamente  la  conducta  del  General 
Guilarte,  si  por  sus  órdenes  el  Oficial  Boliviano 
habia  emprendido  de  esa  manera  su  viage. 

Hasta  donde  le  fué  posible,  el  Gobierno  de 
Bolivia  quiso  excusar  las  inconveniencias  de  tal 
viage,  y  ofreció  que,  si  los  motivos  para  él,  á  que  ; 
aludía  el  de  la  Confederación  sobre  inseguridad 
de  las  comunicaciones,  ó  de  sugestión  del  Gene- 
ral Guilarte  contra  la  política  é  intereses  del 
Gobierno  Argentino,  resultasen  haber  tenido 
parte  en  la  determinación  del  viage,  le  naris  jus- 
ticia,    reprimiendo    cualquiera    malevolencia   de 


El  Gobierno  apreció  estas  seguridades.  Y 
en  el  empeño  con  que  siempre  ha  procurado  evi- 
tar todo  motivo  de  alteración  en  perjuicio  de  la 
cordial  amistad  entre  los  dos  países,  le  expresó 
sus  deseos  de  que  el  Oficial,  antes  de  empicnder 
su  viage  por  aquella  via,  hubiese  puesto  á  la 
consideración  del  Gobierno  los  motivos  que  á 
ello  lo  impulsaban. 

Siente  el  Gobierno  participaros  el  muy  la- 
mentable fallecimiento  del  ex-Encargado  de  Ne- 
gocios de  aquella  República  cerca  de  la  Confe- 
deración, ocurrido  en  esta  ciudad.  Terminó  des- 
graciadamente  su  existencia  por  el  reprobado 
medio  del  suicidio — 

El  Gobierno  lo  participó  al  de  la  República 
de  Bolivia,  Le  expresó  haber  dispuesto  pasa- 
sen las  investigaciones,  practicadas  con  muy  re- 
comendable diligencia  por  la  Policía  sobre  aquel  j 
infausto  suceso,  á  la  autoridad  competente,  ante 
quien  aun  pendían  para  su  ulterior  esclareci- 
miento y  resolución  de  la  causa,  debiendo  dar 
cuenta  al  Gobierno.  Se  constituyó  en  el  deber  de  j 
participarle  cualquier  resultado  que  ella  tuviese: 
y  le  anticipó  la  seguridad  de  que  si  la  desgracia. 
¿u  muerte  del  cx-Eiicargado  de  negocios  recul- 


ón nouveau  trait  de  la  haine  violent»  et  injuste 
du  Général  Guilarte, il  n'était  pas  de  nature  à  lui 
faire  perdr*  la  confiance  qu'il  avait  que  le  Gou- 
vernement de  la  Bolivie  apréciéraii  cette  dé- 
monstration de  la  manière.que  celui  de  cette  Ré- 
publique avait  le  droit  de  l'attendre, et  qu'il  sau- 
rait y  répondre  en  réprouvant  explicitement  la 
conduite  du  Général  Guilarte,  si  c'était  par  ses 
ordres  que  l'Officier  Bolivien  avait  entrepris  ce 
voyage. 

Le  Gouvernement  de  la  Bolivie  excusa,  au- 
tant qu'il  lui  fut  possible  de  le  faire,  l'irrégu- 
larité de  ce  voyage,  et  il  promit  que,  s'if'résul- 
tait  que  les  motifs  qu'on  avait  eus  pour  l'entre- 
prendre, et  auxquels  fesait  allusion  le  Gouver- 
nement de  la  Confédération  sur  l'insécurité  des 
communications,  ou  sur  les  suggestions  du  Géné- 
ral Guilarte  contre  la  politique  et  les  intérêts  du 
Gouvernement  Argentin,  avaient  influé  sur  le 
plan  du  voyage-,  il  lui  ferait  justice,  en  répri- 
mant la  malveillance  de  ses  Agens. 

Le  Gouvernement  a  accepté  ces  assurances. 
Et  avec  l'empressement  qu'il  a  toujours  mis  à 
éviter  tout  motif  de  mésintelligence  qui  pourrait 
altérer  l'amitié  cordiale  entre  les  deux  pays»  il 
lui  a  témoigné  le  désir  que  l'officier,  avant  dftn. 
treprendre  sou  voyage  parce  chemin,  eût  soumis 
à  la  considération  du  Gouvernement  les  motifs 
qu'il  avait  eus  pour  le  faire. 

Le  Gouvernement  est  fâché  de  vous  an- 
noncer le  très-seneible  décès,  arrivé  dans  celte 
ville,  de  l'ex-Chargé  d'  A  ffaires  de  la  même  Ré- 
publique près  la  Confédération.  Il  a  mis  malheu- 
reusement fin  à  son  existence  par  le  moyen  ré- 
prouvé du  suicide. 

Le  Gouvernement  en  donna  avis  à  celui  de 
la  République  de  la  Bolivie.  H  lui  dit  d'avoir 
ordonné  de  passer  l'enquête  faite,  avec  un  zèle 
très  recouimandable  par  la  Police  sur  cet  évé- 
nement malheureux, à  l'autorité  compétente. qui 
se  livrait  à  de  nouvelles  recherches  pour  arriver 
à  la  conclusion  du  procès  dont  on  devait  rendre 
compte  au  Gouvernement,qui  s'est  constitué  dans 
le  devoir  de  lui  en  faire  connaître  le  résultat, 
quelqu'il  fûl;et  il  l'a  assuréd'avance  que  s'il  était 
prouvé  que  la  mort  malheureuse  de  l'ex-Chargé 


—  121   — 


indication,  the  criminal  or  criminals  would  receive  the  punishment  merited  by  such  an  outrageous  act. 

The  Bolivian  Government  answered  thanking  this  solicitude,  and  acknowledging  the  existence 
of  indications  of  the  unfortunate  suicide.  ' 

The  Judo-e  entrusted  with  the  cause  has  subsequently  transmitted  it  to  the  Government  with  the 
final  decision.  From  it  appears  that  the  ex-Chargé  d'Affairs  of  Bolivia,  Colonel  Don  Manuel  Ro- 
driguez, committed  suicide. 

Th,e  Government,  in  compliance  with  its  oifer  to  the  Government  of  that  Republic,  will  inform 
it  of  (he  final  result  of  the  judicial  process. 

The  lamentable  state  of  agitation  in  Bolivia,  and  the  probability  of  a  war  with  Perú,  rendered 
the  sending  of  the  Argentine  Minister  named  near  the  Bolivian  Government  untimely.  That  of  fhis 
Republic  resolved  upon  the  ceasing  of  his  mission,  and  his  return. 

Some  Bolivians  have  emigrated- to  the  provinces  of  Salta  aod  Jujuy.  That  Government  has  re- 
quested  that  of  the  Confederation  to  adopt  measures  of  precaution  respecting  the  refugees,  in  order 
to  preserve  peace  and  the  friendly  relations  between  both  Countries.  Circumstances  being  pressing, 
and  on  accQunt  of  the  immense  distance,  it  has  made  the  same  request  fo  that  of  the  provinces  of 
Jujuy  and  Salta,  interposing  the  influence  of  this  Government  in  order  that  they  should  execute  be- 
forehand the  measures  solicited  at  the  same  time  by  it. 

Th*  Government  simultaneously  has  received  the  correspondence  of  tha  Governments  of  Salta 
and  Jujuy,  informing  it  of  that  which  they  have  received  from  that  of  Bolivia,  and  the  measures  of 
strict  neutrality  which  they  had  adopted. 

The  Government,  without  loss  of  time,  has  lent  due  consideration  to  this  pffair.  On  account  of 
the  urgency  and  particularity  of  the  case,  it  ha9  approved  of  the  correspondence  of  the  Governments 
of  Jujuy  and  Salta,  adjusted  to  the  most  strict  neutrality  of  the  Confederation  in  the  interior  affairs 


tase  ocasionada  por  algún  asesinato,  sobre  lo 
que  no  aparecia  el  mas  leve  indicio,  el  criminal 
ó  criminales  recibirían  la  pena  condigna  à  tan 
atroz  atentado  — 

El  Gobierno  Boliviano  coutestó  apreciando 
este  solícito  interés,  y  reconociendo  la  existencia 
de  indicios  del  desgraciado  suicidio— 

Posteriormente  el  Juez  de  la  causada  ha  ele- 
vado al  Gobierno  con  el  fallo  correspondiente. 
De.  él  resulta  que  el  ex- Encargado  de  Negocios 
de  Bolivia,  Coronel  D.  Manuel  Rodrigez,  se 
suicidó  — 

El  Gobierno,  consecuente  con  lo  que  tiene 
ofrecido  al  de  aquella  Rep.úblíca,  le  instruirá  de 
esteesclarecimiento  definitivo  á  que  ha  llegado  el 
proceso   judicial  — 

El  sensible  estado  de  agitación  de  Bolivia, 
y  los  amigos  de  una  guerra  con  el  Perú,  hicie- 
ron inoportuno  el  envió  del  Ministro  Argentino 
nombrado  cerca  del  Gobierno  Boliviano.  El  de 
esta  República  dispuso  el  cese  en  su  misión,  y  su 
regreso — 

Han  emigrado  á  las    Provincia    de    Salta    y 

*yuy  algunos  Bolivianos.  Aquel  Gobierno  ha 
licitado  del  de  la  Confederación  adopte  me- 
didas precaucionales  cou  los  refugiados,  en  el 
interés  de  la  paz  y  amistosas  relaciones  entre 
ambos  países.  Por  lo  premioso  de  las  circunstan- 
cias, y  á  causa  de  la  larga  distancia,  ha  hecho 
igual  solicitud  á  los  de  las  Provincias  de  Jujuy  y 
Salta,  interponiendo  los  respetos  de  este  Gobier- 
no, para  que  anticipasen  por  su  parle  la  egecu- 
cion  de  las  medidas  solicitadas— 

Simultáneamente  ha  recibido  el  Gobierno 
correspondencia  de  los  de  Salta  y  Jujuy,  dándole 
cuenta  de  la  del  de  Bolivia,  y  de  las  medidas  de 
cxlricta  neutralidad  que  habían  adoptado — 

El  Gobierno,  sin  demora,  ha  prestado  la  de- 
bida consideración  á  este  asunto.  Ha  aprobado, 
por  la  urgencia  y  especialidad  del  «aso,  la  corres- 
pondencia de  los  de  Salta  y  Jujuy,  ajustada  á  la 
mas  extricta  neutralidad  de  la  Confederación  en 
ios  negocios  interiores  de  Bolivia.  Les  ha  preve- 
nido deben  marchar  siempre  del  mismo  modo  en 
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d'affaires  eût  été  l'effet  d'un   assassinat,  dont  il 
>n'y  avait  encore  aucun    indice,  le  coupable,  ou 
les  coupables  souffrit  aient  la  peine  correspon- 
dante à  un  attentat  si  atroce. 

Le  Gouvernement  Bolivien  a  répondu  en 
appréciant  cet  empressement  zélé,  et  en  recon- 
naissant l'existence  des  indices  de  ce  fâcheux  sui- 
cide. 

Postérieurementjle  jugetl'instruclion  a  élevé 
le  procès  au  Gouvernement,  avec  sa  sentence. 
Il  résulte  que  le  Culonel  D.  Manuel  Rodriguez, 
ex-Chargé  d'Affaires  de  la  Bolivie,  s'est  suicidé. 

Le  Gouvernement,  en  conséquence  de  l'offre 
qu'il  avait  faite  à  celui  de  cette  République,  1' 
informera  de  ce  résultat  définitif  et  judiciaire  du 
procès. 

Le  fâcheux  état  d'agitation  de  la  Bolivie,  et 
les  annonces  d'une  guerre  avec  le  Pérou, ont  ren- 
du inutile  l'envoi  du  Ministre  Argentin  nommé 
pîès  le  Gouvernement  Bolivian.  Celui  de  cette 
République  a  ordonné  la  cessation  de  sa  mission, 
et  son  rappel. 

Quelques  Boliviens  ont  émigré  aux  Provin- 
ces de  Salta  et  de  Jujui.  Le  Gouvernemant  de 
leur  pays  a  prié  celui  de  la  Confédération  de 
prendre  des  mesures  de  précaution  sur  les  ré- 
fugies, dans  l'intérêt  de  la  paix  et  des  rapports 
d'amitié  entre  les  deux  pays.  L'urgence  du  cas, 
et  la  grande  distance  des  lieux,  l'ont  décidé  à 
adresser  la  même  demande  aux  Gouvernemens 
des  Provinces  d«  Jujui  et  de  Salta,  en  fésaut 
valoir  les  égards  de  ce  Gouvernement,  pour  les 
engager  à  anticiper  l'exécution  des  mesures  de- 
mandées. 

Le  Gouvernement  a  reçu  en  même  temps  la 
correspondance  de  ceux  de  Salta  et  de  Jujui, 
qui  lui  rendaient  compte  de  la  demande  du  Gou- 
vernement de  la  Bolivie, et  des  mesures  de  stric- 
te neutralité  qu'ils  avaient  prises. 

Le  Gouvernement  s'empressa  de  prêter  1' 
attention,  qu'il  devait  à  celte  affaire.  Il  ap- 
prouva, eu  égard  à  l'urgence  et  â  la  nature  du 
cas,  la  correspondance  de  ceux  de  Salta  et  de 
Jujui,  conforme  à  la  plus  stricts  neutralité  de  la 
Confédération  dans  les  affaires  intérieures  de  la 
Bolivie,  lilçj)  ft  fiéveaus  q  i*àls  doivent  agir 
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of  Bolivia.  It  has  intimated  to  them,  that  they  ought  always  to  act  in  perfect  accordance  with  the 
principles  of  strict-  neutrality  which  «he  Government  Knclnrged  with  the  Foreign  Affairs  preserve» 
in  relation  to  the;.disturb  onces  and  domestic  affairs  of  llie  friendly  States.  It  has  also  ordeied  them 
to  adopt  the  proper  measures  of  vigilance,  so  that  the  em  i  grunt"  being  disarmed  by  said  Governments 
of  Salta  and  Jujuv,  will  thus  be  kept  in  an  inoffensive  state  ;  that  they  be  withdrawn  to  within  fifty 
leagues  of  the  Bolivian  frontier  :  taking  their  arms,  ammunition  and  other  ar lit  les  of  war  which  they 
may  have  taken  with  them,  delivering  them  with  an  inventory  of  them  to  the  Bolivian  competent 
authorities;  and  to  proceed  in  a  like  manner  respecting  the  public  properly  which  they  may  have 
carried  to  the  territory  of  said  provinces.  < 

This  Government  han  been  informed  by  that  of  the  province  of  Jo jny  of  a  serious  violation  of 
the  Argentine  territory  perpetrated  by  forces  belonging  n>  the  Bolivian  army,  under  the  command 
of  two  officers,  who  violently  penetrated  as  far  as  Quiaca  in  said-  province,  and  disarmed  several  emi- 
grants who  had  taken  refuge  ihere. 

The  Government  of  the  Confederation  has  exacted  from  that  of  Bolivia,  the  just  punishment  of 
the  perpetrators  of  this  offence,  aud  the  adoption  of  efficacious  measures  which  shall  prevent  in  future 
Similar  scandalous  violations. 

Bolivia  and  its  enlightened  Chambers  ardently  sustains  its  honourable  vote  in  favour  of  the  jus- 
lice  of  the  Republics  of  the  Plata  against  European  intervention.  Its  sincere  fraternal  decision  is  in 
accordance  with  the  American  principles  which  it  has  accredited.  It  deserves  the  high  esteem  which 
the  Orientals,  the  Argentines  and  their  Governments  afford  it. 
The  Oriental  Republic,  the  faithful  ally  of  the  Confederation,  perseveres  in  its  heroic  defence,  and  is 
conspicuous  for  its  splendid  triumphs  and  immortal  bravery. 

The  legal  Legislative  Assembly,  gloriously  continues,  tranquil  and  firm,  to  hold  their  important 
honourable  sessions. 


perfecto  acuerdo  con  los  principios  de  escrupulo- 
sa neutralidad  que  el  Gobierno  Encargado  de  las 
Helaciones  Exteriores  sostiene,  en  orden  á  los 
disturbios  y  asuntos  domésticos  de  los  Estados 
amigos.  Lrs  ha  ordenado  igualmente  adopten 
las  correspondientes  medidas  de  policía  para  que, 
desarmados  los  emigrados  por  dichos  Gobiernos 
de  Salta,  y  Jujny,  se  conserven  en  actitud  ino- 
fensiva: los  hagan  retirar  á  todos  á  cincuenta 
leguas  de  distancia  de  la  frontera  de  Bolivia:  les 
recojan  todas  las  armas,  municiones,  y  demás 
útiles  de  guerra  que  hubiesen  llevado,  entregán- 
dolas bajo  inventario  á  las  competentes  autori- 
dades Bolivianas;  y  que  del  mismo  modo  proce* 
dan  respecto  de  cualquier  caudal  público  ^ue 
hubiesen  conducido  al  territorio  de  dichas  Pro- 
vincias— 

Ha  instruido  al  Gobierno  el  de  la  Provincia 
deJujuyde  una  grave  violación  del  territorio 
Argentino  eg  culada  por  fuerzas  pertenecientes 
al  Ejército  de  Bolivia,  al  toando  de  dos  oficiales, 
que  penetraron  violentamente  h  »sta  la  Quisca 
en  dicha  Provincia,  y  desarmaron  varios  emigra- 
dos que  se  habian  asilado  en  ella — 

Ha  reclamado  el  Gobierno  de  la  Confede- 
ración al  de  Bolivia  el  justo  castigo  de  los  per- 
petradores de  este  atentado,  y  la  adopción  de  me- 
didas eficaces  queimpidan  en  lo  futuro  semejan- 
tes escándalos  is  violaciones  — 

Bolivia  y  sus    ilustradas  Cámaras  ardiente- 
mente sostienen  su  honroso  pronunciamiento  por  '] 
la  justicia  de  las  Repúblicas  del  Plata  contra  la  ¡ 
intervención  Europea.    Su  intensa  fraternal  deci-  j 
sion  corresponde  á  los  principios  Americanos  que 
tienen  acreditados.   Les  corresponde  dignamente  ! 
el  alto  aprecio  que   les  acuernan   les  Orientales,' 
los   Argentinos,  y  sus  Gobiernos — . 
I-a  República  Oriental,  a¡i,;d  i  fiel  de  la  Confedera- 
ción,  persevera   en  su    heióica    defensa,   y  brilla 
ante  el  Universo   por  sus   espléndidos  triunfos   é  i 
inmortal  denm  do — 

La  Asamblea  Legislativa  legal, gloriosamente 
prosigue,  tranquila  y  firme,sus  importantes  hon 
rosas  sesiones — 

£1  ilustre  Presidente  del   Estado   Oriental 
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toujours  de  la  même  manière,  en  parfait  accord 
avec  les  principes  de  scrupuleuse  neutralité  que 
le  Gouvernement  chargé  des  RelationsExterieu- 
res  observe  dans  les  dissfnsions  et  dans  les  affai- 
res intérieures  des  Etats  amis.  Il  a  ordonné  en 
même  temps  aux  Gouvernemens  de  Salta  et  de 
Jujui  de  prendre  les  mesures  de  police  nécessai- 
res pour  désarmer  les  emigaés  et  pour  les  obli- 
ger à  gttfder  une  attitude  inoffensive:  de  les  fai- 
re tous  retirer  à  cinquante  lieues  de  la  frontière 
de  la  Bolivie:  de  rassembler  toutes  les  armes, 
munitions  et  autres  articles  de  guerre  qu'ils 
pourraient  avoir,  et  de  les  remettre  sous  inven- 
taire aux  autori;és  Boliviennes  compétentes;  et 
d'en  faire  autant  pour  tout  denier  public  qu'ils 
Auraient  introduit  daus  le  territoire  de  ces  Pro- 
vinces. 

Le  Gouvernement  a  été  informé  par  celui  de 
la  Provine»  de  Jujui  d'une  grave  violation  du 
territoire  Argentin,  commise  par  des  troupes 
appartenant  à  l'armée  de  la  Bolivie,  aux  ordres 
de  de-ix  officiers,  qui  ont  pénétré  violemment 
dans  la  dite  P.ovince  jusqu'à  la  Quiaca,  pour 
desarurer  des   émigrés  qui  s'y  étaient    réfugiés. 

Le  Gouvernement  de  In.  Confédération  a 4k* 
mandé  a  celui  de  la  Bolivie  la  juste  punition  Oes 
auteurs  de  cet  attentat,  et  l'adoption  de  mesu- 
res efficaces,  qui  empêcheraient  à  l'avenir  des 
violations  si  scandaleuses. 

La  Bolivie,  et  ses  illustres  Chambres  sou- 
tiennent avec  ardeur  leur  honorable  enthousias- 
me pour  la  justice  des  Républiques  de  la  Plata 
contre  l'intervention  Européenne.  Leur  décision 
énergique  el  fraternelle  correspond  aux  principes 
Américains  qu'ils  ont  accrédités.  Ils  méritent 
justement  la  haute  estime  que  leur  accordent  les 
Orientaux,  les  Argentins  et  leurs'  Gouverne  men?. 
La  Republique  Orientale,  alliée  fidèle  de  la  Con- 
fédération, persévère  dans  sa  défense  héroïque, 
et  brille  aux  yeux  de  l'univers  par  ses  triomphes 
éclatais,  et  uar  son  courage  immortel. 

L' Assemblée  Législative  légale  continue  glo« 
rieusement,  avec  fermeté  et  calme, ses  importan- 
tes et  honorables  séances. 

L'illustre  Président  de  l'État  Oriental,   le 
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The  iHustrious  President  of  the  Oriental  State,  Brigadier  Don  Manuel  Oribe,  with  valour  and 
wise  policy,  highly  sustains  ihe  honour  and  independence  of  the  nation.  He  commands  throughout 
the  territory  ofnis  country.  The  Republics  of  the  Plata,  and  America  highly  applaud  him.  The  Go- 
vernments of  Chile  and  Equador  have  made  known  the  sympathies  and  esteem  which  they  profess 
towards  him. 

Those  of  Great  Britain  and  France  have  received  from  the  President  of  the  Oriental  State,  a 
new  testimony  of  his  noble  sincere  desires  for  an  honourable   peace. 

The  Government  transmitted  to  that  of  the  Oriental  State  the  news  it  had  received  ropecting 
the  expedition  of  the  Chieftains  Flores  and  Santa-Cruz.  The  Argentine  Government  announced  to 
it  its  determination  to  resist,  as  it  ought,  such  an  attack  against  the  rights  and  security  of  Ame- 
rica. It  answered  in  the  most  worthy  aod  expressive  manner  in  favour  of  America,Jjtaling  its  reso- 
lution to  cooperate  with  ardour  in  the  common  defence. 

The  Oriental  Republic,  its  enlightened  Chamber's,  and  legal  Government,  struggling  heroically 
for  their  independence  and  dignity,  merit  the  g'reat  honour  of  the  most  expressive  congratulations 
which  free  men  afford  them, 

Interior- 


Brigadier  D.  Manuel  Oribe,  con  valor  y  sabia 
política,  sostiene  elevadamenle  el  honor  é  inde- 
pendencia de  la  Nación.  Manda  en  todo  el  terri- 
torio por  el  voto  desti  Patria.  Las  Repúblicas  del 
Plata  y  la  América  ardientemente  lo  aplauden. 
Los  Gobiernos  de  Chile  y  del  Ecuador  han  signi- 
ficado las  simpatías  y  aprecio  que  le  profesan^ 

Los  de  la  Gran  Bretaña  y  de  Francia  han 
recibido  del  Presidente  del  Estado  Oriental  un 
nuevo  testimonio  de  sus  nobles  sinceros  deseos 
por  una  paz  honorable — 

El  Gobierno  transmitió  al  del  Estado  Orien- 
tal las  noticias  que  ha  tenido,  relativas  á  la  expe- 
dición de  los  cabecillas  Flores  y  Santa-Cruz..  Le 
anunció  el  Argentino  su  disposición  á  resistir, 
como  corresponde,  tal  ataque  contra  los  dere» 
chos  y  seguridad  de  la  América.  Contestó  de  la 
manera  mas  digna,  y  expresivamente  Americana, 
manifestando  su  resolución  de  cooperar  ardiente- 
mente á  Ja  defensa  común. 

La  República  Oriental,  sus  esclarecidas  Cá- 
maras, y  Gobierno  legal,  luchando  heroicamente 
por  6u  independencia  y  dignidad,  merecen  el 
honor  elevado  de  las  mas  expresivas  congratula- 
ciones que  les  acuerda  el   mundo  libre. 

Yníeriop— 

Los  Gobiernos  y  las  Provincias  de  la  Confederación 
heroicamente  cooperan,  en  armas  y  por  el  mas 
decidido  pronunciamiento,  á  la  defensa  nacional 
contra  la  intervención  Europea,  y  sus  envileci- 
dos colaboradores  los  salvages  Unitarios.  Simpa- 
tizan cordialmente  con  los  principios  y  conducta 
del  Encargado  de  las  Relaciones  Exteriores.  Con 
enérgica  decision  acreditan  su  amor  á  la  Patria 
y  a.  la  Yndependencia  Nacional.  ¿Claman  ince- 
santemente por  que  el  Gobierno  les  señale  el 
lugar  donde  deban  combatir  contra  los  enemigos 
de  la  Confederación.  Fieles  al  pacto  federativo,, 
le  han  ofrecido  sus  hijos,  sus  recursos  y  su  fama, 
spara  preservar  incólumes  los  sagrados  derechos 
de  la  República,  y  con  ellos  los  de  la  América. 
Ante  tan  fuette  poder,  y  eficaz  coopération,  se 
quebrantarán  para  siempre  todos  los  ataques  que 


Brigadier  D.  Manuel  Oribe,  par  sa  valeur  et  par 
une  sage  politique,  soutient  noblement  l'honneur 
et  l'indépendance  de  la  nation.  Il  commande  à, 
tout  le  territoire  par  la  vœu  de  sa  Patrie.  Les 
Républiques  de  la  Plata,  et  l'Amérique  l'applau- 
dissent avec  enthousiasme.  Les  Gouvernemena 
du  Chili  et  de  l'Equateur  ont  exprimé  les  sympa- 
thies et  l'estime  qu'ils  lui  professent. 

Les  Gouvernergens  de  la  Grande-Bretagne» 
et  de  la  France  ont  reçu  du  Président  de  l'Etat 
O  ientai  un  nouveau  témoignage  de  ses  nobles  et 
sincères  désirs  pour  tsne  paix  honorable. 

Le  Gouvernement  a  transmis  à  celui  de  V 
Etat-Oriental  les  nouvelles  qu'il  a  reçues  sur 
l'expédition  des  révolutionnaires  Flores  et  Santa 
Cruz.  Le  Gouvernement  Argentin  lui  a  annoncé 
sa  disposition  de  résister, comme  il  le  doit,  à  celta 
attaque  contre  les  droits  et  la  sûreté  de  l'Améri- 
que. 11  a  répondu  de  la  manière  la  plus  digne  et 
la  plus  Américaine,  en  manifestant  sa  résolution 
de  coopérer  avec  ardeur  â   la  défense  commune. 

La  République  Orientale, ses  illustres  Cham- 
bres et  son  Gouvernement  légal,  luttant  héroï- 
quement pour  leur  indépendance  et  pour  leur 
dignité,  méritent  le  témoignage  élevé  des  félici- 
tations les  plus  expressives  que"  le  monde  libro 
leur  adresse. 

Intérieur. 

Les  Gou  vernemens  et  les  Provinces  de  la  Confédé- 
ration coopèrent  héroïquement  avec  les  armes, 
et  par  une  résolution  inébranlable,  à  la  défense: 
nationale  coBtre  l'intervention  Européenne,  et 
contre  les  sauvages  Unitaires,  ses  infâmes  col- 
laborateurs. Ils  sympathisent  cordialement  avec 
les  principes  et  avec  la  conduite  du  Chargé  des 
Relations  Extérieures.  Ils  accréditent,  par  une 
décision  énergique,  leur  amour  pour  la  patrie  et 
pour  l'indépendance  nationale.  Us  ne  cessent  pas 
de  demander  que  le  Gouvernement  leur  marque 
la  place  où  ils  doivent  combattre  contre  les  en- 
nemis de  la  Confédération.  Fidèles  au  pacte  fé- 
dératif,  ils  lui  ont  offert  leurs  eufans,  leurs  res- 
sources et  leur  renommée,  pour  conserver  sans 
attaints  les  droits  de  la  République,  et  avec  eux, 
eaux  de  l'Amérique,   Contre  un  pouvoir  ú  fort, 
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and  with  (hem  ihose  of  America.  Every  attack  against  (ha  sovereignly  and  dignify  of  the  land  will 
always  prove  fruitless  opposed  by  so  strong  a  power  and  such  an  efficacious  cooperation. 

The  ruthless  Unitarians,  sinking  under  the  weight  of  their  crimes,  and  the  general  execration  of 
the  people,  humbled  by  the  reprobation  of  America  and  Europe,  are  by  their  artful  treachery  reduced 
to  a  very  limited  number  and  to  absolute  impotency.  The  European  intervention,  their  last  refuge, 
employes  them  for  their  reproved  intentions,  and  despises  their  abject  degradation. 
The  Governor  of  the  Province  of  Mendoza  renounced  the  command  thereof.  The  fatal  influence  which 
the  ruthless  Unitarians  were  able  to  exercise  in  the  councils  of  his  Government  and  administration, 
in  opposition  to  the  vote  of  the  Confederation,  and  of  his  Federal  follow  citizens,  obliged  him  to  take 
that  step. 

He  inadequately  solicited  from  His  Holiness  the  institution  of  a  Bishoprick,  disregarding  the 
fondamental  conditions  of  the  Federal  pact  of  the  Republic,  and  arrogating  to  himself  national  fa- 
culties of  which  he  was  entirely  wanting.  The  Government  reproved  such  a  serious  violation,  and 
has  made  a  due  manifestation  thereof  to  His  Holiness  the   venerable  Pontiff  Pius  IX. 

A  virtuous  Federal  citizen  was  named  to  succeed  the  Governor  of  Mendoza.  He  anounced  his 
nomination  and  installation  in  the  supreme  command.  The  Government  gratified  by  such  a  worthy 
choice  congratulated  him. 

The  province  of  Mendoza,  through  such  à  happy  event,  satisfactorily  continues  its  march  of  order 
and  progress  in  union  with  the  rest  of   the  provinces  of  the  Confederation. 
The  Governors  of  the   Provinces  of  Cordova,  San  Juan,    Rioja  and  Tucuman  announced  their   re-elec- 
tion. Trie  Government,  highly  gratified,  has  congratulated  them. 

The  Government  has   carried  on  with  those  of  the  Provinces  of  Cordova,  Mendoza  and    San  Luis,  and 
transmitted  to  that  of  Sanla-Fé,  a  correspondence  relating    to  th  Ranqueles  Indians,  and  their  paci- 


se  dirijan  contra  la  soberanía  y  dignidad  de  la 
tierra. 

Agobiados  con  el  enorme  peso  de  su  envite- 
cimiento,  y  con  la  execración  uniforme  de  los 
pueblos,  abatidos  ante  el  anatema  de  la  America 
y  de  la  Europa,  los  salvages  Unitarios  yacen, 
por  su  traición  nefanda,  reducidos  á  muy  men- 
guado número,  y  á  nulidad  absoluta.  La  inter- 
vención Europea,  último^refngio  de  que  se  han 
amparado,  sírvese  de  ellos  para  sus  reprobados 
designios,  y  menosprecia  su  abyecta  degrada- 
ción— 
El  Gobernador  de  la  Provincia  de  Mendoza  renun- 
ció el  mando  de  ella.  La  influencia  f<italyque  los 
salvages  Unitarios  habian  logrado  ejercer  en  los 
consejos  de  su  Gobierno,  y  su  marcha  adminis- 
trativa en  desacuerdo  con  el  voto  de  la  Confede- 
ración y  de  sus  conciudadanos  Federales,  im« 
peliéroulo  á  dar  aquel  paso — 

Yocompetentemente  solicitó  de  Su  Santidad 
la  institución  de  un  Obispado,  faltando  á  las 
condiciones  fundamentales  del  pacto  federal  de 
la  República,  y  arrogándose  facultades  naciona- 
les de  que  enteramente  carecía.  El  Gobierno  re- 
probó semejante  grave  infracción,  y  ha  hecho 
sobre  este  asunto  las  debidas  convenientes  nvtnU 
festaríones  á  Su  Santidad,  el  Venerable  Pontífice 
Pió  IX- 

Fué  elegido  para  subrogar*!*  Gobernador 
de  Mendoza  un  virtuoso  ciudadano  federal. 
Anunció  su  nombramiento  é  instalación  en  el 
mando  supremo.  El  Gobierno  complacido  por 
tan  digna  elección,  lo  felicitó  — 

La  Provincia  de  Mendoza,  con  tan  felií  acorr- 
tecimienlo,  continua  satisfactoriamente  so  mar- 
cha de  orden  y  de  progreso,  á  la  par  de  las  de- 
mas  de  la  Confederación — 

Los  Gobernadores  de  las  Provincias  de  Córdova, 
San  Juan,  la  Rioja  y  Tucuman,  participaron  su 
reelección.  El  Gobierno  altamente  complacido, 
los  ha  congratulado — 

El  Gobierno  ha  seguido  con  los  de  las  Provincias 
de  Cordova-,  Mendoza,  San  Luis,  y  transmitido 
al  de  Santa  Fé,  correspondencia  relativa  á  los 
Yndios  Rawjüelesj  y  bu  pacificación.  Les  comu- 


et  une  coopération  si  efficace,  se  briseront  toutes 
les  attaques  qu'on  dirigerait  contre  la  souve- 
raineté et  la  dignité  du  pays. 

Accablés  sous  l'énorme  poids  de  leur  dégra- 
dation et  de  l'exécration  unanime  des  peuples, 
et  terrassés  par  l'aoaihème  de  l'Amérique  et  de 
l'Europe,  les  sauvages  Unitaires  sont  réduits, 
par  leur  trahison  infâme,  à  un  nombre  très-insi- 
gnifiant, et  à  uoe  nullité  absolue.  L'intervention 
Européenne,  le  dernier  abri  qu'ils  onfcherché, 
les  fait  servir  à  ses  desseins  coupables,  et  mé- 
prise leur  abjecte  dégradation. 

Le  Gouverneur  de  la  Province  de  Mendoza  s'est 
retiré  du  commandement.  L'influence  fatale  quo 
les  sauvages  Unitaires  étaient  parvenus  à  pren- 
dre sur  les  conseils  de  son  gouvernement,  et  sur 
sa  marche  administrative,  en  opposition  au  vœu 
de  la  Confédération  et  de  ses  concitoyens  Fédé- 
raux, l'ont  obligé  à  faire  cette  démarche. 

Il  demanda  è  Sa  Sainteté,  sans  en  avoir  le 
droit,  l'institution  d'un  évêché,  manquant  aux 
conditions  fondamentales  du  pacte  federatif  de 
la  République,  et  s'arrogeant  des  facultés  na- 
tionales dont  il  était  entièrement  dépourvu. 
Le  Gouvernement  a  réprouve  une  infraction  si 
grave,  et  il  a  donné  sur  cette  affaire  les  expli- 
cations justes  et  nécessaires  à  Sa  Sainteté,  le 
Vénérable  Pontife  Pie  IX. 

On  a  choisi  pour  remplacer  le  Gouverneur 
de  Mendoza  un  vertueux  citoyen  Federal.  Il  a 
annoncé  sa  nomination  et  son  installation  au 
commandement  suprême.  Le  Gouvernement,  sa- 
tisfait d'une  si  digne  élection,  lui  a  adressé  ses 
félicitations. 

La  Province  de  Mendoza,  par  cet  heureux 
événement,  continue  d'une  manière  satisfaisant*» 
sa  marche  d'ordre  et  ds  progrès,  comme  toutes 
les  autres  de  la  Confédération. 

Les  Gouverneurs  des  Provinces  de  Córdova,  da 
San  Juan,  de  la  Rioja  et  de  Tucuman  ont  fait 
part  de  leur  réélection.  Le  Gouvernement,  hau- 
tement satisfait,  les  a  félicités. 

Le  Gouvernement  a  suivi  avec  ceux  des  Pro- 
vinces de  Cordova,  rie  Mendoza,  de  San  Luis,  et 
il  a  pa'ssé  à  celui  de  Santa- Fé,  une  correspon- 
dance relative  aux  Indiens   Ranqueles  et  à  leur 
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fieation.  Tt  communicated  (o  (hem  its  views  and  i(s  instructions,  which  have    been   appreciated  by 
those  Governments,  and  it  is  to  be  hoped  that  they  will  produce  a  satisfactory  result. 

I  informed  you  in  my  last  Message,  in  the  War  Department,  that  the  illustrious  General  Pacheco 
had  ably  planned,  and  obtained  with  a  valiant  division  of  the  undaunted  army  under  his  command, 
a  glorious  triumph  over  the  Indians  robbers,  in  their  own  haunts,  in  the  rocky  solitudes  of  ihe  desert, 
which  secured  extensive  fertile  plains,  and  an  immense  portion  of  the  riches  of  the  Province.  Since 
then  (he  Indian  robbers  of  the  desert  have  committed  no  invasion  nor  robbery  in  this  Province.  The 
Caciques  sued  for  peace  from  this  Government.  It  offered  to  accept  it  under  suitable  and  decorous 
conditions  which  were  transmitted  to  them  by  tht»  Justice  of  Peace  of  Azul,  and  accepted  by  them 
with  demonstrations  tending  to  realize  them. 

The  Governments  of  Cordova  and  San  Lui*  afterwards  communicated,  together  wfth  their  obser- 
vations, the  news  of  a  depredating  incursion  by  the  Indians  of  the    Provinces  under  their  command» 
Respecting  the  affairs  of  peace  as  well  a»  the  news  of  the  incursion,  it  answered  them  respecti- 
vely by  a  series  of  considerations  which  it  here  briefly  states  to  you. 

The  Governor  of  Cordova  would  act  justly  and  suitably  by  pursuing  the  Indians  as  far  as  their 
habitations,  after  the  robbery  they  had  committed  in  the  province  under  his  command.  The  Governors 
of  San  Luis,  Santâ-Fé,  Mendoza  and  Buenos  Ayres  would  act  with  equal  justice  and  propriety  if  it 
were  possible  and  they  wished  it. 

This  reprisal  was  just  since  the  Indians  had  violated  (he  pacific  négociation,  and  the  essential 
condition  of  peace  arranged  with  this  Government,  that  they  were  not  to  plunder  upon  the  frontiers 
of  those  provinces  or  of  the  Republic  of  Chile. 

The  inimical  Indians  which  have  remained  in  (he  desert  after  the  expedition  of  1S33  and  31,  are 
as  few  as  they  are  insignificant,  compared  with  the  resources  of  the  provinces  of  the  frontier.  If  there 


nicó  sus  vistas  é  instrucciones,  que  han  sido 
apreciadas  por  aquellos  Gobiernos;  y  es  de  espe* 
rar  teugaji  un  éxito  satisfactorio  — 

En  mi  anterior  Menssge  os  di  cuenta,  en  el 
Departamento  de  Guerra,  haber  el  esclarecido 
General  Pacheco  combinado  hábilmente,  y  obte- 
nido por  u-na- valiente  division  del  denodado 
Ejército  de  su  muido,  sobre  los  Yndios  ladrones, 
en  susvpropiás  guaridas  en  las  escabrosas  soleda- 
des del  desierto,  un  triunfo  glorioso,  que  había 
asegurado  dilatados  fértiles  campos,  y  gran  por- 
ción de  la  riqueza  do  la  Provincia.  Después  de 
esto  ninguna  invasion  ni  robo  han  cometido  en 
esta  Provincia  los  Yndios  ladrones  del  desierto. 
Los  caciques  luego  solicitaron  de  este  Gobierno 
la  paz.  Les  ofreció  admitirla  bajo  condiciones 
convenientes  y  decorosas  que  les  fueron  transmi- 
tidas por  el  Juez  de  Vnz  del  AïuI,  y  aceptadas 
por  ellos  con  demostraciones  tendentes  á  su  rea- 
lización— 

Posteriormente  participaron  al  Gobierno  los 
de  Córdova  y  San  Luis,  con  observaciones,  uní 
incursion  depredadora  cometida  por  los  Yndios 
en  las  Provincias  de  su  mando— 

Ya  respecto  á  los  asuntos  de  la  paz,  ya  en  cuan- 
to á  los  avisos  de  incursion,  les  contestó  respec- 
tivamente por  una  serie  de  consideraciones  que 
en  muy  sucinto  resumen  pasa  á  e*poneros— ■ 

El  Gobernador  de  Córdova  procedería  recta 
y  convenientemente  en  perseguir  los  Yndios  hasta 
sus  tolderías,  después  del  robo  que  habían  hecho  \ 
en  la  Provincia  de  su  mando.  Con  igual  justicia 
y  conveniencia  obrarían  de  ese  modo  los  Gober- 
nadores de  San  Luis,  Sania  Fé,  Mendoza  y  Bue* 
nos  Avies,  si  lo  deseaban,  y  les  era  posible — 

Esa  represalia  era  justa  desde  que  los  Yndios 
habían  roto  la  negociación  pacífica,  y  la  esencial 
condición  de  la  paz,  en  arreglo  con  este  Gobierno, 
deque  no  debian  robaren  ninguna  de  las  fron» 
teras  de  aquellas  Provincias,  ni  por  las  de"  la  Re- 
pública Chilena — 
? 


pacification.  Il  leur  a  communiqué  ses  idées  et 
ses  instructions,  qui  ont  été  appréciées  parces 
Gouvernemens  ;  et  il  est  à  espérer  qu'elles  au- 
ront un   résuhat  satisfaisant. 

Dans  mon  Message  antérieur,  je  vous  ren- 
dis compte,  au  Département  de  la  Guerre,  d'un 
triomphe  éclatant  préparé  habilement,  et  rem- 
porté par  l'illustre  Qápéral  Pacheco  avec  une 
brave  division  de  laTaillante  armée  qu'il  com- 
mande, sur  les  Indiens  voleurs,  dans  leurs  pro- 
pres repaires,  placés  daos  les  solitudes  impra- 
ticables du  désert,  et  qui  avait  assuré  de  vastes 
et  fertiles  campagnes,  et  une  grande  partie  de 
la  richesse  de  la  Province.  Depuis  lors,  aucune 
invasion  et  aucun  vol  n'ont  été  commis  dans 
cette  Province  par  les  Indiens  voleurs  du  désert. 
Les  Caciques  ne  tardèrent  pas  à  demander  la 
paix  au  Gouvernement.  Il  leur  offrit  d'y  accé- 
der à  des  conditions  justes  et  honorables,  qui 
leur  furent  transmises  par  le  Juge  de  Paix  de 
l'Azul,  et  qu'ils  acceptèrent  avec  des  démons- 
trations qui  tendaient  à  sa  réalisation. 

Postérieurement  le  Gouvernement  de  Cór- 
dova et  de  San  Luis  lui  annoncèrent  la  nouvelle, 
qu'ils  accompagnèrent  de  leurs  observations,  d' 
une  incursion  dévastatrice  des  Indiens  dans  leurs 
Provinces. 

Le  Gouvernement  leu/  répondit  sur  les  con» 
ditions  de  paix,  et  sur  les  avis  d'incursion,  par 
une  série  de  considérations,  dont  il  va  V0113  pre- 
senter un  aperçu. 

Le  Gouvernement  de  Cordova  agirait  ave£ 
justice  et  convenance  s'il  poursuivait^les  In- 
diens jusque  dans  leurs  repaires,  depuis  qu'ils 
ont  volé  dans  sa  Province.  Les  Gouverneurs  de 
San  Luis,  de  Santa-Fé,  de  Mendoza  et  de  Bué- 
nos-Ayres,  en  fesant  autant,  ne  manqueraient 
pas  à  la  justice  ni  à  la  convenance,  s'ils  Je  vou« 
laient  et  s'ils  pouvaient  le  faire. 

Celte  représaille  était  juste  dès  que  les  In- 
diens avaient  rompu  la  négociation  pacifique, 
et  manqué  à  la  condition  essentielle  de  la  paix 
qu'ils  traitaient  avecce  Gouvernement,  qu'ils  n» 
devaient  pas  voler  sur  aucune  des  frontières  de 
ces  Provinces,  ni  sur  celles  de  la  République  du 
Chili, 
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be  uniformity  of  action,  and  only  one  Government  has  to  treat  with  them,  whenever  they  solicit 
peace  or  any  thing  else  from  any  of  the  Provinces,  the  result  will  be  that  in  the  course  of  a  rW 
years,  those  rimants  of  Indians  robbers  will  either  remain  quiet,  disappear,  or  their  reduced  num- 
ber would  be  withdrawn  to  a  greater  distance. 

This  being  carried  into  effect,  what  now  appears  to  be  an  evil,  must  on  the  contrary  be  conside- 
red es  a  positive  preliminary  advantage,  offering  the  best  results;  for  the  Indians,  after  their  last 
depredations,  will  see  that  ih^re  is  a  uniform  will  on  the  part  of  all  the  Governments  of  the  provin- 
ces of  the" frontier,  which  will  make  them  fear  and  resp.uct  them,  thus  advancing  towards  their  paci- 
fication. 

The  position  of  the  meritorious  province  of  San  Luis,  the  sincere  esteem  of  this  Government 
towards  its  worthy  Governor,  and  its  federal  inhabitants,  and  the  protection  to  commerce  through  its 
territory  having  been  taken  into  consideration,  it  has  empowered  it  to  augment  the  force  Auxiliares 
de  los  Andes;  and  h<ts  furnished  it  with  armament,  ammunition  and  clothing. 

On  informing  the  Gorvernor  of  Cordova  of  the  suitable  transmissions  which  he  ought  to  make  to 
the  Indians,  this  Government  slated  that  it  was  prejudicial  to  detain  inimical  Indians,  who  became 
aware  of  every  thing  which  look  place,  received  unsuitable  impressions  from  the  ruthless  Unitarians, 
and  tranimitted  them  to  (he  Caciques.  In  this  respect  he  ought,  above  all,  to  guard  agaiust  the  Je- 
suits; and  it  was  not  wise  to  seud  christian  envoys  to  the  tents  of  the  inimical  Indians. 

It  signified  to  him  that  when  the  Governor  of  Cordova  believed  that  the  pending  affair  of  a  paci- 
fic négociation  hed  terminated  for  both  provinces,  by  an  act  of  treachery  so  common  to  the  inimical 
lndiaus,  he  not  only  judged  rightly,  but  lhathe  remained  at  liberty  to  exterminate  the  Indian  robbers 


Los  Yndios  enemigos  que  han  quedado  en  el 
desierto  después  de  la  expedición  cu  1833  y  34, 
eon  tan  pocos  como  insignificantes,  en  proporción 
â  los  recursos  de  las  Provincias  fronterizas.  Ha- 
biendo uniformidad  de  acción,  y  siendo  uno  solo 
el  Gobierno  que  se  entienda  con  ellos,  toda  vez 
que  solicitasen  la  paz  de  alguna  de  las  Provincias 
ó  cualquiera  otra  cosa,  el  resultado  será  que  en 
pocos  años  esos  âimirrWos  restos  de  Yndios  la- 
drones, ó  entrarían  en  sosiego,  ó  desaparece- 
rían, ó  quedarían  muy  retirados  sus  pequeños 
restos- 
Llevado  esto  á  efecto,  lo  que  ahora  parece 
un  mal  debe  considerarse,  por  el  contrario,  un 
positivo  bien  preliminar  de  los  mejores  resulta- 
dos, porque  los  Yndios,  después  de  su  último  la- 
trocinio, verán  que  hay  una  sola  voz  de  unifor- 
midad en  todos  los  Gobiernos  de  las  Provincias 
fronterizas,  lo  que  les  infundirá  respeto  y  temor 
en  provecho  de  su  pacificación  — 

Considerada  la  posición  de  la  benemérita 
Provincia  de  San  Luis,  la  acendrada  eslima  con 
que  mira  este  Gobierno  al  digno  Gobernador  de 
aquella,  ásus  federales  habitantes,  y  la  protec- 
ción al  comercio  en  su  tránsito,  lo  ha  facultado 
para  aumentar  la  fuerza  A  uxiliares  de  los  Andes^ 
y  lo  ha  auxiliado  con  algún  armamento,  muni 
ciunes,  y  vestuario  — . 

Al  instruir  al  Gobernador  de  Córdova  de 
las  convenientes  transmisiones  que  debia  hacer 
á  los  Yndios,  este  Gobierno  le  expresó  era  per- 
judicial  se  retuviesen  Yndios  enemigos,  que  se 
impojiiian  de  todo,  recibían  impresiones  inconve- 
nientes de  los  bu  Iva  ges  Unitarios,  y  las  transmi- 
tían á  los  Caciques.  A  este  respecto,  sobre  todo, 
debia  resguardarse  de  los  Jesuítas  ;  y  no  era  acer- 
tado se  mandasen  cristianos  enviados  á  las  tol- 
derías de  los  Yndios  enemigos  — 

Le  significó  que  cuando  creía  el  Gobernador 
de  Córdova  que  el  asunto  de  negociación  pacífica 
pendiente  había  terminado  para  ambas  Provin- 
cias por  un  acto  de  felonía  tan  común  en  los  Yn- 
dios enemigos,  no  solo  juzgaba  exactamente,  sino 
que  seguia  en  libertad  de  llevar  el  escarmiento 
de  muerte  con  sus  tropas  á  los  Yndios  ladrones, 


Les  Indiens  ennemis,  qui  sont  restés  dans 
le  désert  après  l'expédition  de  1833  et  34,  sont 
aussi  peu  nombreux  qu'insignifians,  comparés 
aux  ressources  des  Provinces  limitrophes.  S  il  y 
avait  uniformité  d'action,  et  s'il  n'y  avait  qu'un 
6eul  Gouvernement  chargé  de  traiter  avec  eux, 
quand  ils  demandent  la  paix,  ou  toute  autre  cho- 
se, à  une  des  provinces,  le  résultat  serait  qu'en 
très-peu  d'années  ces  restes,  déjà  si  méprisables 
d'Indiens  voleurs,  se  tiendraient  tranquilles,  oi* 
disparaîtraient,  ou  8e  retireraient  bien  loin. 

En  faisant  cela,  ce  qui  maintenant  paraît 
un  mal,  serait  regardé  au  contraire  comme  un 
bien  positif,  avant-coureur  de  meilleurs  résul- 
tats: parce  que  les  Indiens,  après  leurs  derniers 
vols,  verraient  qu'il  n'y  a  qu'une  seule  voix 
uniforme  dans  tous  les  Gouvernemens  des  Pi  o- 
vinces  limitrophes,  ce  qui  leur  inspirera  du  res- 
pect et  de  la  crainte  dans  l'intérêt  de  leur  paci- 
fication. 

Prenant  en  considération  la  position  de  la 
digne  Province  de  San  Luis,  l'estime  sincère 
que  le  Gouvernement  professe  à  son  digne  Gou- 
verneur, à  ses  habitans  fédéraux,  et  la  protection 
qu'on  doit  à  son  commerce  de  transit,  il  l'a  auto- 
risé  à  augmenter  le  corps  des  Auxiliaires  des 
Andes,  et  il  lui  a  donné  des  arrnes,des munitions, 
et  de  l'habillement» 

En  chargeant  le  Gouverneur  de  Córdova  de 
faire  les  communications  convenables  aux  In- 
diens, le  Gouvernement  lui  a  parlé  du  danger 
qu'il  y  avait  de  retenir  des  Indiens  ennemis, 
qui  s'informaient  de  tout,  recevaient  de  la  part 
des  sauvages  Unitaires  des  impressions  défavo- 
rables et  les  transmettaient  aux  Caciques.  Il 
fallait  surtout  en  cela  se  défier  des  Jésuites,  et 
ne  pas  envoyer  des  chrétiens  au  campement  des 
Indiens  ennemis. 

Il  lui  dit  que, quand  le  Gouverneur  de  Cór- 
dova avait  cru  que  l'affaire  de  la  négociation 
pacifique  était  terminée  pour  l'une  et  pour  l'au- 
tre Province,  par  un  de  ces  actes  de  félonie  si 
communs  chez  les  Indiens  ennemis,  il  n'avait 
pas  seulement  jugé  avec  exactitude,  mais  qu'il 
était  libre  de  frapper  des  coups  de  mort,  avec 


—  127 


with  h¡R  troop»,  if  ha  deemed  it  suitable  and  necessary,  in    their  very  tents,  and  even  still  further  ia 
their  haunt6  in  the  Desert. 

This  Government  also  manifested  to  those  of  Cordova  and  San  Lois,  that  owing  to  the  robbery 
committed  by  the  Indians-on  the  frontiers  of  those  provinces,  it  requited  from  both  Governments  a 
detailed  account  of  the  places  they  had  invaded,  the  number  of  Indians,  the  names  of  the  invading 
Caciques,  ih*  deaths  they  had  occasioned,  the  name,  sex  and  age  of  the  captives  made  by  them,  and 
the  express  number  of  cattle  which  they  had  stolen. 

It  informed  them  that  it  was  about  to  despatch  from  Head  Quarters,  the  Cacique  Guichar  with 
the  Indians  detained  there  ever  since  1839,  as  it  had  promised  the  inimical  Caciques  who  have  soli- 
cited peace,  through  the  Justice  of  Peace  of  Azul.  Hut  that  in  consequence  of  what  had  ocurred, 
it  deferred  that  arrangement,  and  if  any  Indians,  negotiators  of  peace,  should  come  to  Fort  Azul, 
it  would  give  orders  to  inform  them  of  its  serious  displeasure,  for  their  proved  perfidy,  by  the  in- 
cursion made  by  them  on  the  frontiers  of  Cordova  and  San  Luis  ;  in  consequence  of  which  the  paci- 
fic négociation  would  remain  without  effect,  the  Cacique  Guichar  would  not  basent,  and  orders 
would  be  given  them  to  return  to  their  Caciques  with  this  reply. 

That  if  they  wish  the  pacific  négociation  to  be  continued,  they  ought  to  return  to  the  Govern- 
ments of  Cordova  and  San  Luis  all  the  female  captives,  the  cattle  which  they  have  stolen,  asking  the 
pardon  of  their  crimes,  and  sending  Indians  to  remain  as  hostages  to  insure  their  future  amendment. 
That  the  Governor  of  Buenos  Ayres  cannot  continue  the  négociation  of  peace,  nor  pardon  thaia 
until  those  of  Cordova  and  San  Luis  have  communicated  their  pardon  of  them. 

This  Government  also  manifested  to  those  of  Cordova  and  San  Luis,  that  it  does  not  consider  it 


si  así  lo  estimaba  conveniente  y  necesario,  hasta 
sus  mismas  tolderías,  y  aun  mucho  mas  allá  en 
todas  sus  guaridas  del  desieito — 

Expresó  también  este  Gobierno  á  los  de  Cor- 
dova y  San  Luis,  que  con  vista  del  robo  que  ha- 
blan hecho  los  Yndios  por  las  fronteras  de  aque- 
llas Provincias,  necesitaba  le  comunicasen  am- 
bos Gobiernos  noticia  detallada,  de  los  puntos 
por  donde  hubiesen  hecho  la  incursion,  el  nú» 
mero  de  Yndios,  nombres  de  los  Caciques  inva- 
sores, muertes  que  hubieran  hecho,  nombres,  se- 
xos y  edades  de  los  cautivos  que  hubieran  lleva- 
do, y  cantidad  clasificada  de  las  haciendas  que 
hubiesen   robado  — 

Les  manifestó  estaba  próximo  á  despachar 
del  Cuartel  Genera',  al  Cacique  Guichar  con  los 
indios  que  tiene  detenidos  con  él  desde  1839,  se- 
gún lo  había  ofrecido  por  condudo  del  Juez  de 
Paz  del  Azul  á  los  Caciques  enemigos  que  han  es- 
tado solicitando  la  paz.  Mas  que  con  vista  de  lo 
sucedido  suspendía  ese  procedimiento,  y  si  ve„ 
nian,  ó  hubiesen  ido  al  Fuerte  Azul  algunos  Yn- 
dios de  los  negociadores  de  paz,  dispondría  se 
les  hiciera  entender  su  serio  desagrado  por  su 
perfidia,  comprobada  con  la  incursion  que  habi  m 
hecho  en  las  fronteras  de  Córdova  y  San  Luís; 
por  todo  lo  que  queda  sin  efecto  la  negociación 
pacífica, no  les  manda  al  Cacique  Guichar,  y  dis. 
pone  regresen  con  esta  contestación  á,  sus  Caci- 
ques— 

# 

Que  sTquieren  siga  la  negociación  pacífica, 
deben  devolver  á  los  Gobiernos  de  Córdova  y  Sau 
Luis  todas  las  cautivas  que  han  llevado,  las  ha- 
ciendas que  han  robado,  pidiéndoles  perdón  de 
su  delito,  y  mandarles  Yndios  que  permanezcan 
en  rehenes,  por  los  que  aseguren  no  robar  mas, 
y  estar  arrepentidos.  Que  el  Gobernador  de  Bue- 
nos Aires  no  puede  seguir  la  negociación  de  paz 
ni  perdonarlos,  mientras  los  de  Córdova  y  San 
Luis  uo  le  comuniquen  haberlos    indultado— 

-    Manifestólestambien  este  Gobierno  á    los  de 
Córdova  y  San  Luis,  no  considera  propio  decir 


6es  troupes  sur  les  Indiens  voleurs,  s'illeju- 
geait  convenable  et  nécessaire ,  jusque  dans 
leur  campement,  et  même  au  delà,  dans  tous 
leurs  repaires  du  desert.    v 

Le  Gouvernement  dit  aussi  à  ceux  de  Cor- 
dova et  de  San  Luis  que,  quant  aux  vols  que  les 
Indiens  avaient  faits«ur  les  frontières  de  ces 
Provinces,  il  lui  fallait  des  rensejgnemens  dé- 
taillés des  deux  Gouvernemens,  sur  les  lieux  qui 
avaient  été  le  théâtre  de  ces  incursions,  sur  la 
nombre  des  Indiens,  le  nom  des  Caciques  agres- 
seurs, sur  les  assassinats  qu'ils  avaient  commis^ 
ainsi  que  les  noms,  le  sexe  et  l'âge  des  captif» 
qu'ils  auraient  fait*,  et  sur  la  quantité  d'ani- 
maux de  chaque    classe  qu'ils  auraient  enlevés. 

Il  leur  dit  qu'il  s'était  décidé  à  renvoyer  dit 
Quartier  Général  le  Cacique  Guichar,  avec  les 
indiens  qu'y  sont  depuis  ls39,  comme  il  l'avait 
promis  par  l'organe  du  Juge  de  Paix  de  l'Azul 
atix  Caciques  ennemis  qui  avaient  demandé  la 
paix.  Mais  que  d'après  ce  qui  était  arrivé,  iL 
en  avait  suspendu  Tordre,  et  que  si  des  Indiens, 
de  ceux  qui  avaient  traité  de  la  paix,  venaient, 
ou  étaient  allés  nu  Fort  Azul,  il  le  chargeait  d« 
leur  faire  sentir  tout  le  mécontentement  du  Gou- 
vernement de  leur  perfidie  constatée  par  l'in- 
cursion qu'ils  avaient  faite  sur  les  frontières  de 
Cordova  et.de  San  Lui?;  et  qu'à  cause  do  cela, 
la  négociation  de  paix  restait  sans  effet,  il  ne 
leur  renvoyait  pas  le  Cacique  Guichar,  et  il 
leur  ordonnait  d'aller  rendre  cette  repense  à 
leurs  Caciques. 

S'ils  voulaient  reprendre  la  négociation  pa- 
cifique, ils  devaient  rendre  aux  Gouvernemens 
de  Cordova  et'de  San  Luis  toutes  les  captives 
qu'ils  avaient  faites,  les  animaux  qu'ils  avaient 
volés,  leur  demander  pardon  de  leur  crime,  et 
leur  envoyer  des  Indiens  en  otage,  en  leur  pro- 
mettant de  s'abstenir  du  vol,  et  d'en  éprouver 
du  repentir.  Que  le  Gouverneur  de  Buenos- 
Ayr.ea  ne  pouvait  suivre  la  négociation  de  paix, 
ni  leur  pardonner,  si  ceux  de  Cordova  et  de 
San  Luis  ne  lui  annonçaient  pas  qu'  ¡ta  les 
avaient  pardonnes  à  leur  tour. 

Le  Gouvernement  manifesta  aussi  à  ceux 
de  Cordova  et  de  San  Luis,  qu'il  ne  jugeait  pas 
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proper  to  say  (hat  the  inimical  depredating  Indians  are  induced  to  undertake  their  incursions  fcw 
the  ruthles  Unit^ians.  If  they  plunder,  it  is  b¿causi  being  accustomed  to  i\o  eo,  they  do  not  lake 
care  of  what  they  have  taken;  consequently,  when  their  provision  is  exhausted,  (hey  are  obliged  to 
return  to  rob  on  th<  frontiers  topmaiotaiu  themselves.  It  added  that  it  did  believe,  as  it  had,  and 
■would  always  believe,  that  wherever  there  are  ruthless  Unitarians,  and  J  esuits  above  all,  in  a  tow  a, 
it  does  not  answer  to  receive  or  detain  inimical  Indians-coming  from  (heir  tems. 

By  the  late  communications  from  thé  Governor  of  Cordova,  respecting*  the  aforesaid  robbery, 
it  appears  that  the  Indians  robbers  on  «he  frontiers  of  Cordova  bave  only  been  able  to  take  four 
hundred  and  nineiy-six  horses,  four  hundred  and  thirty-seven  mares,  and  three  hundred  and  forty- 
live  head  of  cattle,  caning  oil  seven  captives. 

From  the  correspondence  of  the  Government  of  Mendoza  carried  on  from  1845,  it  appears  that 
■several  Caciques  assassinated  the  Cacique  Guimané,  a  friend  to  this  Republic,  the  Caciques  Ayllal, 
Porau  and  Cristiano  having  taken  part  in  the  assasination. 

The  latter  addressed  a  party  of  christians  commanded  by  Baigorria,  inducing  them  to  abandon 
him  and  promising  to  make  use  of  his  influence  to  obtain  from  Chile  a  number  of  Indians  to  invade 
the  Argentine  territory  in  union  with  them. 

It  appears  that  Captain  Zuîîiga,  at  the  head  of  a  number  of  Chilian  friendly  Indians  foments 
incursions  to  the  Confederation.  That  some  Chilian  subjects,  when  the  Indians  return  with  what  they 
plunder  in  this  liepublic,  buy  cattle  from  them,  although  they  know  where  they  come  from;  and 
thai  a  Captain  Salvo  in  the  service  of  Chile,  sent  munitions  of  war  to  Baigorria. 

The  Government,  until  receiving  funher  information  from  that  of  the  province  of  Mendoza,  has 
addressed  itself  to  ihe  Government  of  Chile,  expressing  its  hope  that  it  will  issue  orders  to  punish 
the  individuals  who  are  culpable. 


que  los  Yudios  enemigos  depredadores  son  indu- 
cidos á  sus  incursiones  por  los  salvages  Unitarios. 
Si  roban,  es  por  que,  acostumbrados  á  tener  donde 
liacetloj-no  cuidan  lo  que  llevan,  y  así  quedán- 
dose luego  sin  mantención,  tienen  que  volver  á 
robar  en  las  fronteras  para  mantenerse.  Agregó 
creer  *j,  como  siempre#ha  creído,  y  habia  de 
creer,  que  donde,  haya  en  las  poblaciones  salva- 
ges Unitarios,  y  sobre  todo  Jesuítas,  no  conviene 
allí  recibir,  ni  hucer  permanecer  Yndios  enemigos 
procedentes  de  sus  tolderías — 

Según-  las  posteriores  comunicaciones  del 
Gobernador  de  Cordova,  el  robo  enunciado,  que 
solamente  han  podido  couseguir  los  Yndios  ladro- 
nes en  la  frontera  de  Córdova,  fué  de  cuatro- 
cientos noventa  y  seis  caballos,  cuatrocientas 
treinta  y  siete  yegua?,  y  trecientas  cuarenta  y 
cinco  cabezas  de  ganado  vacuno,  llevando  siete 
cristianos  cautivos. 

De  la  correspondencia  flel  Gobierno  de  Men- 
doza, seguida  desde  1845,  resulta  que  varios 
Caciques  asesinaron  al  de  igual  clase  Guimané, 
«migo  de  esta  República, teniendo  parte  en  el  ase- 
sinato  los   Caciques  Ay liai,  Poran,  y  Cristiano — 

Este  último  arengó  á  una  partida  de  cristia- 
nos que  tiene  Baigorria,  para  que  lo  abandouase, 
y  les  prometió  emplear  su  influencia  á  fin  de  que 
se  les  facilitara  en  Chile  un  número  de  Yndios 
para  invadir  el  territorio  Argentino,  reunidos 
con  elles  — 

Aparece  que  el  Capitán  Zuñiga,  á  la  cabeza 
tie  Yndios  amigos  de  Chile,  fomenta  incursiones 
á  la  Confederación.  Que  algunos  subditos  Chi» 
lenes,  a l  icgresode  los  YndioB,  con  el  pillage 
hecho  en  esta  República,  les  compran  ganado,  á 
pesar  de  ser  conocida  su  procedencia;  y  que  un 
Capitán  Salvo,  al  servicio  de  Chile,  mandó  una 
carga  de  municiouesde  guerra  à  Baigorria — 

I£l  Gobierno,  entretanto  recibe  olios  cono* 
cimientos  del  de  la  Provincia  de  Mendoza,  se 
lia  dirigido  al  de  Chile  manifestándole  la  grata 
ispcraiua  que  abriga  de  que  dictará  sus  órdenes 


à  propos  da  dire  que  les  Indiens  ennemis  étaient 
excités  au  vol  et  aux  incursions  par  les  sauva- 
ges Unitaires.  S'ils  volent,  c'est  qu'étant  habi- 
tués à  le  faire,  ils  ne  ménagent  pas  ce  qu'ils 
prennent,  et  se  trouvant  bientôt  sans  ressources 
pour  subsister,  ils  soot  obligés  de  voler  de  nou- 
veau sur  les  frontières  pour  se  soutenir.  Il  ajouta 
qu'il  croyait,  comme  il  avait  toujours  cru,  et 
comme  il  le  croira  toujours,  que  partout  où  , il  y  a 
des  sauvages  Unitaires,  et  surtout  des  Jésuites, 
il  ne  convient  pas  de  recevoir,  ni  da  tenir  les 
Indiens  ennemis,  qui  viennent  de  leurs  campe- 
mens. 

D'après  les  dernières  communications  du 
Gouverneur  de  Cordova,  le  vol  des  Indiens  vo- 
leurs sur  la  frontière  de  Cordova  n'a  été  que 
de  quatre  cent  quatre  vingt-seize  chevaux, 
quatre  cent  trente-sept  juments,  et  trois  cent 
quarante-cinq  (êtes  de  gros  bétail,  outre  sept 
chrétiens  captifs. 

De  la  correspondance  du  Gouvernement  de 
Mendoza,  suivie  depuis  1845,  il  résulte  que  plu- 
sieurs Caciques  ont  assassiné  le  Cacique  Gui- 
mané, ami  de  celte  République,  et  que  les  Ca- 
ciques Ayllal,  Poran  et  Cristiano  avaient  trem- 
pé dans  ce  meurtre. 

Ce  dernier  harangua  un  parti  de  chrétiens 
aux  ordres  de  Baigorria,  pour  les  engager  à  I' 
abandonner,  leur  promenant  d'employer  son  in- 
fluence pour  faire  venir  du  Chili  un  renfort  d' 
Indiens,  qui  s'uniraient  avec  eux  pour  envahir 
le  territoire  Argentin. 

Il  paraît  que  le  Capitaine  Zuïiiga,  à  la  tête 
de  quelques  Indiens  amis  du  Chili,  encourage 
ces  incursions  contre  la  Confédération.  Qu'il  y 
o  des  Chiliens,  qui  attendent  le  retour  des  In- 
diens, avec  le  butin  qu'ils  ont  fait  dans  cette 
République,  pour  leur  acheter  du  bétail,  dont 
ils  n'ignorent  pas  l'origine;  et  qu'un  Capitaine 
Salvo,  au  service  du  Chili,  a  envoyé  à  Baigorria 
une  provision  de  munitions  de  guerre. 

Le  Gouvernement,  en  attendant  qu'ilTe- 
çoive  d'autres  renseignemens  de  celui  de  la  Pro- 
vince de  Mendoza,  b'est  adressé  au  Gouverne» 
meut  du  Chili  pour  lui  exprimer  l'e?poir  flatieuï 
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The  Government  will  draw  the  special  attention  of  «hat  of  the  province  of  Cordova  respecting  (he  Je- 
suits, their  seditious  acts  in  (his  Republic,  and  (heir  fatal  antecedents  connected  with  the  ferocious 
plans  of  the  ruthless  Unitarians.  The  defamatory  libels  published  against  the  Confederation  and  its 
Government  by  the  Jesuits,  are  well  known  to  the  Government  and  to  the  Country.  They  ought  not 
to  expect  to  escape  unpunished  for  their  recent  under-hand  mancevres,  of  wliich  some  of  them  are 
the  blind  executors. 


The  diligent  and  generous  efforts  of  (ha  meritorious  Commander  in  Chief  for  bringing  the  ruth- 
less unitarian  Madariiiga  to  a  suitable  and  worthy  arrangement  were  frustrated.  The  unheard  of 
pretensions  which  h»  urged,  and  the  repeated  hostilities  which  he  does  not  cease  to  commit  against 
ihe  Republic,  even  when  the  pacific  négociation  was  pending,  demonstrated  how  distant  he  was  from 
harbouring  honourable  sentiments  of  peace. 

The  Government, notwithstanding  Ihe  notoriety  of  this  unfriendly  disposition  of  the  so-callèd  Go- 
vernor of  Corrientes  towards  the  Confederation,  gave  a  further  proof  of  its  pacific  and  conciliatory 
sentiments,  and  of  its  sincere  desire  of  terminating  the  rebellion  of  the  ruthless  Unitarians  in  Corrien- 
tes, without  tarnish  d*r  bloodshed. - 

He  pretended  to  make  unjust  and  inadmissible  modifications  in  some  of  the  articles  of  the  project 


áfiu  de  contener  á  los  individuos  que  aparecen 
culpables  — 

El  Gobierno  llamará  muy  especialmente  la  atención 
del  de  la  Provincia  de  Córdova  sobre  los  Jesuítas, 
sus  hechos  sediciosos  eu  esta  República,  y  sus 
funestos  antecedentes  conexos  eon  los  feroces 
planes  de  los  salvages  Unitarios.  Conocidos  son 
aKpais,  y  al  Gobierno  los  libelos  difamatorios 
publicados  contra  la  Confederación  y  sus  Gobier- 
nos por  los  Jesuítas.  No  deben  estos  esperar  im- 
punidad en  sus  recientes  manejos  subterráneos, de 
que  algunos  de  ellos  ciegamente  son  ejecutores. 

En  mi  anterior  Merrsnge  os  di  cuenta  del  estado 
de  los  arreglos  pacíficos  con  el  titulado  Gober- 
nador de  Corrientes  á  que  este  manifestó  hallarse 
dispuesto;  de  los  insuperables  inconvenientes 
que  tenían  los  tratados  que  remitió  el  General 
en  Gefe  del  Ejército  de  Operaciones  contra  los 
salvages  Unitarios,  para  la  aprobación  del  Go- 
bierno, y  de  las  órdenes  que  1$  dirigió  con  la 
conveniente  explicación  é  instrucciones,  para 
proseguir  la  negociación  pacífica  subre  basas 
justas  y  honorables  — 

Los  diligentes  generosos  esfuerzos  del  bene- 
mérito General  en  Gefe  para  trapr  al  salvage 
unitario  Madariaga  á  un  arreglo  conveniente  y 
digno,  fueron  infructuosos.  L;s  pretcnsiones 
inauditas  que  presentó,  y  las  multiplicadas  hos- 
tilidades que  no  cesaba  de  cometer  contra  la 
República,  aun  en  medio  de  hallarse  pendiente 
la  negociación  pacífica,  demostraron  la  distancia 
en  que  se  hallaba  de  abrigar  miras  honorables 
de  paz — 

El  Gobierno,  no  obstante  la  notoriedad  de 
estas  disposiciones  inamistosas  ded  titulado  Go- 
bernador de  Corrientes  hacia  la  Confederación, 
dio  aun  una  nueva  prueba  mas  dé  sus  sentimien- 
tos pacíficos  y  conciliatorios,  y  de  sus  ardientes 
votos  por  terminar  la  rebelión  de  los  salvages 
Unitarios  en  Corrientes,  áin  desdoro  ni  pérdida 
de  sangre — 

Pretendió  aquel  hacer  injustas  inadmisibles 
modificaciones,  en  algunos  de  los  artículos  del 
proyecto  de  tratado.  Aunque  el  Gobierno  com- 
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qu'il  a  qu'on  donnera  des  ordres  pour-réprimer 
les' indi  vidus  qui  apparaissent  coupables. 
I  Le  Gouvernement  appélera  très-particulièrement 
l'attention  de  celui  de  la  Province  de  Cordova 
sur  le9  Jésuites,  sur  leurs  faits  séditieux  dans 
cette  République,  et  sur  leurs  funestes  souve- 
nirs liés  avec  les  plans  féroces  des  sauvagesUni- 
teires.  Les  libelles  diffamatoires  publiés  par  les 
Jésuites  contre  la  Confédération  et  ses  Gouver- 
nemens,  sont  connus  du  pays  et  du  Gouverne- 
ment. Us  ne  doivent  pas  espérer  l'impunité  ds 
leurs  nouvelles  in!riguessouterraines,dont  quel- 
ques- un*  d'eux  sont  les  exécuteurs  aveugles. 
Dans  mon  dernier  Message  je  vous  ai  rendu  comp- 
te de  l'état  des  négociations  pacifiques  avec  le 
soi-disant  Gouverneur  do  Corrientes,  pour  les- 
quelles icelui-ci  se  montra  disposé,  ainsi  que  des 
inconvéniens  insurmontables  que  présentaient  Ie3 
traités  envoyés  par  la  Général  en  chef  de  l'Ar- 
mée d'Opérations  contre  les  sauvages  Unitaires, 
à  l'approbation  du  Gouvernement;  et  des  or- 
dres qui  lui  furent  adressés?  a*ec  l'explication  et 
les  instructions  nécessaires  pour  continuer  la  né- 
gociation pacifique  sur  des  bases  justes  et  hono- 
rables. 

Les  efforts  généreux  et  empressés  du  recom- 
mandable  Général  en  chefpour  amener  le  sauva, 
ge  unitaire  Madariaga  à  un  arrangement  dig- 
ne et  convenable,  furent  inutiles.  Les  préten- 
tions ¡nouiez  qu'il  présenta,  et  les  hostilités  nom- 
breuses  qu'une  cessait  pas  de  commettre  contre 
la  République,  même  pendant  qu'on  s'occupait 
de  la  négociation  pacifique,  firent  connaître  coin- 
bien  il  était  loin  d'avoir  des  vues  honorables  de 
paix. 

Le  Gouvernement,  malgré  l'évidence  de  ces 
dispositions  peu  amicales  du  soi-disant  Gouver- 
neur de  Corrientes  pour  ta  Confédération,  donna 
une  nouvelle  preuve  de  ses  sentitr.ena  pacifiques 
et  concilians,  et  de  ses  vœux  ardeos  pour  met- 
tre fin  à  la  rebellion  des  sauvages  Unitaires  à 
Corrientes,  sans  deshonueur,  et  sans  perte  de 
sung. 

Oelui-ci  prétendit  apporter  des  modifications 
injustes  et  inadmissibles  à  quelques-uns  des  ar- 
ticles du  projet  de  traité.  Quoique  le  Guuverue- 
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of  treaty.  Although  the  Government  easily  comprehended  the  repfobated  designs  entertained  by 
Madariaga  of  delaying  (lie  négociation,  in  the  conciliatory  spirit  with  which  it  is  animated,  the  Go- 
verooieni|gave  him  its  view9,  in  entirejdiscordance  with  the  modifications,  offering  him  the  cooperation 
of  (he  [la public  for  the  stability  of  the  peace  and  interior  order  of  the  province  of  Corrientes.  The 
Ct>m'Tiander  in  Chief  worthily  seconded  this  policy  of  the  Generul  Government.  He  placed  the  brave 
faithful,  federal  Correntine  Division,  which  was  incorporated  with  the  army,  at  the  disposal  of  Ma- 
dariaga. 

The  rufhless  unitarian  Madariaga,  far  from  retributing  these  nets  of  fraternal  and  sincere  friend- 
ship, accumulated  new  offences,  which  evidently  signified  his  notorious  opposition  to  a  pacification 
and  honourable  arrangement,  and  his  well-known  bad  faith. 

With  these  sentiments  he  addressed  this  Government,  who  again  accredited  the  sincerity  of  its 
pacific  feelings  towards  him. 

The  Government  made  another  sacrifice  for  the  desirable  benefits  of  peace.  Dissenting  from  the 
modifications,  it  explained  to  him  in  a  friendly  manner  the  great  inconvenience  which  they  present- 
ed. It  frankly  informed  him  of  the  orders  which  it  gave  to  the  Commander  in  Chief,  to  which  it  was 
impelled  by  its  strict  duties  and  by  the  decorum  of  the  Republic.  And  announced  to  him  that  ifhe 
did  not  abandon  his  unfoun'ded  pretensions,  the  enormous  responsibility  of  the  calamities  which  might 
follow,  would  weigh  upon  him,  for  persisting  in  inadmissible  exigencies,  and  refusing  to  join  with 
the  Confederation  to  adopt  a  worthy  federative,  national  and  American  course,  the  only  one  of  com- 
mon utility  and  of  honour  for  all. 

Even  this  eloquent  demonstration  of  the  elevated  conciliatory  sentiments  of  the  Government, 
was  unworthily  retributed.  The  ruthless  unitarian  Madariaga  preferred  to  an  honourable  and  fritendly 
arrangement,  the  horrors  of  war.  He  accepted  the  immense  responsibility  of  renewing  it.  And  the 
Commander  in  Chief  of  the  Army  of  Operations  against- the  ruthless  Unitarians,  io  compliance  with 


prendió  fácilmente  los  reprobados  designios  que 
ee  proponía  Madariaga  de  entretener  la  negocia- 
ción, le  presentó'en  el  mismo  espíritu  conciliador, 
<ie  que  era  anim  «do  este  Gobierno,  sus  vistas  en 
completo  desacuerdó  cou  las  mudificaciones,ofre- 
ciéndole  toda  la  cooperación  tie  la  República  pa- 
ja la  estabilidad  de  la  paz  y  orden  interior  de  la 
Provincia  de  Corrientes.  El  General  en  Gefe  se- 
gundó dignamente  esta  política  del  Gobierno 
gen.era-1.  Puso  á  disposición  de  Madariaga  la  finí 
■valiente  division  Federal  Correntina,  que  se  ha- 
llaba incorporada  al  Ejército — 

Bien  distante  de  retribuir  el  salvage  unita- 
rio Madariaga  estos  actos  de  fraternal  sincera 
amistad,  acumuló  nuevos  avances,  evidentemente 
significativos  de  su  notoria  oposición  á  un  ar- 
reglo pacifico  y  honorable,  y  de  su  pública  ma- 
la fé— 

Así  animado  de  elipse  dirigió  á  este  Gobier- 
no, quien  aun  por  otra  vez  le  acreditó  la  since- 
ridad de  sus  pacíficos   sentimientos  — 

Híjo  un  sacrificio  mus  el  Gobierno  por  los 
apetecibles  bienes  de  la  paz.  Disintiendo  de  las 
modificaciones  ,  le  explicó  amistosamente  las 
fuertes  inconveniencias  que  ellas  ofrecían.  Le 
instruyó,  sin  reserva,  de  las  órdenes  que  daba  al 
General  en  Gefe,  á  que  era  ya  impelido  por  sus 
imperiosos  deberes,  y  por  el  decoro  de  la  Repú- 
blica. Y  le  anunció  que  si  no  abandonaba  sus 
infundadas  pretensiones,  pesaria  sobre  él  la  enor- 
me responsabilidad  de  las  calamidades  que  sobre- 
viniesen, por  persistir  en  exigencias  inadmisibles, 
y  rehusar  concertarse  cor  la  Confederación  para 
«doptar  una  marcha  dignamente  federativa,  na- 
cional y  Americana,  única  de  común  utilidad  y 
de  honor  para  todos — 

Aun  esta  elocuente  demostración  de  los 
elevados  conciliatorios  sentimientos  del  Gobier- 
no, fué  indignamente  correspondida.  Prefirió  el 
«alvage  unitario  Madariaga,  á  un  arreglo  honro- 
coy  amigable,  los  honores  de  la  guerra.  'Aceptó 
la  inmensa  responsabilidad  de  renovar  esta.  Y  el 
General  en  Gefe  del  Ljército  de  Op-eraciones  con- 
tra los  salvages  Unitarios,  en  cumplimiento   de 


ment  eut  compris  facilement  les  intentions  perfi- 
des de  Madariaga  de  trainer  en  longueur  la  né- 
gociation, il  lui  exprima,  avec  le  même  esprit  de 
conciliation  dont  le  Gouvernement  est  animé, ses 
idées  en  complet  désaccord  avec  ses  modifications, 
lui  offrant  toute  la  coopération  de  la  Républi- 
que pour  là  stabilité  de  la  paix  et  de  l'ordre  in- 
térieur de  lu  Province  de'Corrientes.  Le  Général 
en  chef  seconda  dignement  cette  politique  du 
Gouvernement  général.  Il  mît  à,  la  disposition 
de  Madariaga  la  fidèle  et  vaillante  division  Fé- 
dérale Correntine  qui  s'était  incorporée  à  l'année. 

Le  sauvage  unitaire  Madariaga,  bien  loin 
de  correspondre  à  ces  preuves  d'une  amitié  fra- 
ternelle et  sincère,  se  jeta  dans  de  nouveaux 
écarts,  qui  montrèrent  clairement  une  opposi- 
tion décidée  à  un  arrangement  pacifique  et  ho- 
norable, et  sa  mauvaise  foi  publique. 

Ave_c  ces  dispositions,  il  s"'adressa  à  ce  Gou- 
vernement, qui  lui  témoigna  encore  une  fois  la 
sincérité  de  ws  sentimens  pacifiques. 

Le  Gouvernement  fit  un  nouveau  sacrifice 
pour  les  bienfaits  désiré*  de  la  paix.  Nesc  con- 
formant pas  aux  modifications,  il  lui  expliqua 
d'une  manière  amicale  les  graves  inconveniens 
qu'elles  offraient.  m'informa  sans  réserve,  des 
ordres  qu'il  donnait  au  Général  en  chef,  poussé 
déjà  par  ses  devoirs  impérieux,  et  par  l'honneur 
de  la  République.  Et  il  lui  anuonça  que,  s'il  n' 
abandonnait  pas  ses  prétentions  mal  fondées,  ce 
serait  sur  lui  que  tomberait  l'énorme  responsabi- 
lité descalamilés  qui  surviendraient,  pour  avoir 
per- istr  dans  des  exigences  inadmissibles,  et  pour 
avoir  refusé  de  se  mettre  d'accord  avec  la  Con- 
fédération pou'r  adopter  une  marche  dignement 
federative,  Rationale  et  Américaine,  la  seule  qui 
6erait  honorable  et  utile  pour  tous. 

Jusqu'à  cette'  marque  éloquente  des  hauts 
sentimens  de  conciliation  du  Gouvernement,  fut 
reçue  d'une  manière  indigne.  Le  sauvage  uni- 
taire Madariaga  préféra  les  horreurs  de  la  g'uer- 
re,  à  un  arrangement  honorable  et  amical.  Il  prit 
sur  lui  l'itîtmense  responsabilité  de  la  rallumer. 
Et  le  Général  eu  chef  de  l'Armée  d'Opérations 
contre  les  sauvages  Uuitaires,  en  rtmplissunt  les 
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the  orders  of  the  Government  encharged  wilh   ihe  foreign  relations,  opened   the  campaign  againsi 
him. 

The  well  merited  credit  of  ihe  brave  Commander  in  Chief,  (he  heroic  decision  with  which  the 
meritorious  province  of  EntflMlios,  présider!  over  by  'us  illustrious- Governor,  rapiiily  aimed  itself 
en  masse  to  destroy  the  last  remnants  of  the  ruthless  Unitarians  in  Corrientes,  the  valour  and  disci- 
pline of  (ha  virtuous  army  which  he  so  worthily  commands,  and  the  opinion  of  ihe  majority  of  the 
Correntines  who  strongly  voting  against  the  tyrannic  power  which  oppressed  them, mrengthefl^d 
the  well- founded  hope  of  shortly  seeing  that  province  ineorpoiated  to  the  Confedera  ti  on,  and  er  joy- 
ing the  inestimable  benefits  of  an  interior  peace.  i 

Th¡9  hope  has  been  spendiclly  realized.  The  illustrious  Commander  in  Chief  of  the  Army  of  Ope- 
rations against  the  ruthlr-ss  Unitarians,  Brigadier  Don  Justo  José  de  Urquiza,  wilh  the  heroic  vir- 
tuous army  under  his  command,  conquering  immense  obstacles,  pene  trated  as  far  ns  ths  ramparts 
which  protected  the  ruthless  Unitarians,  and  in  an  important  immortal  battle,  which  has  crowned 
with  honour  and  glory  the  bra  ve  champions  of  the  Army  of  Operations,  and  its  able  end  renowned 
Commander  in  Chief,  exterminated  the  last  remnants  o,f  the  ruthless  Unitarians  who  still  blemished 
the.  free  soil  of  the  Republic. 

This  celebrated  victory  has  returned  the  provjnee  of  Corrientes,  free  and  triumphant,  to  tha 
Argentine  Nation.  Presided  over  by  a  federal  Government,  in  union  with  the  other  siMjer  provinces, 
after  the  epoch  of  desolation  and  blood  which  it  has  suffer e%d  under  the  te  i  rorism  of  th«  ruthless  Uni- 
tarians, vile  slaves  of  (he  European  intervention,  gloriously  progresses  in  prosperity  and  happiness 
in  the  bosom  of  the  Confederation. 

The  Government  had  the  great  pleasure  of  ordering  public  festivities  in  celebrity  of  such  a  glo- 


las  órdenes  del  Gobierno  Encargado  de  las  Re- 
laciones Exteriores,  abrió  la  campaña  contra 
aquella— 

El  bien  merecido  crédito  del  valiente  Gene- 
ral en  Gefe,  la  heroica  decision  con  que  la  bene- 
mérita Provincia  de  Entre- Ríos,  presidida  por  su 
ilustre  Gobernador,  se  armó  rápidamente  en  masa 
para  destruir  los  últimos  reatos  de  los  salvages 
Unitarios  en  Corrientes,  el  valor  y  disciplina  del 
victorioso  Ejército  que  tan  dignamente  coman- 
da, y  la  opinion  de  la  mayoría  de  los  Correntines, 
fuertemente  pronunciada  contra  el  tiránico  poder 
que  losoprimia,foi  tincaron  la  fundada  confianza 
de  ver  en  breve,  reincorporada  aquella  Provincia 
á  las  demás  de  la  Confederación,  y  gozando  de  los 
inapreciables  bieues  déla  paz  interior — ■ 

Esta  confianza  ha  sido  espléndidamente  rea- 
lizada. El  ilustre  G'  neral  en  Gefe  del  Ejército  de 
Operaciones  contra  los  salvajes*HJnitarios,  B,i 
gadier  D.  Justo  José  de  Urquiza,  con  el  heroico 
virtuoso  Ejercito  de  su  mando,  venciendo  obstá- 
culos inmensos,  penetró  hasta  las  trincheras  en 
que  se  guarecían  los  salvages  Unitarios,  y  en  una 
importante  inmortal  batalla,  que  ha  colmado  de 
glorra  y  Jionor  á  los  valientes  del  Ejército  <!e 
Operaciones,  y  'a  su  hábil  denodado  General  en 
Gefe,  concluyó  para  siempre  los  últimos  restos 
de  salvages  Unitarios  que  aun  manchaban  el  sue- 
lo libre  de  la  República — 

Esta  célebre  victoria  h n  vuelto* la  Provincia 
de  Corrientes,  libre  y  triunfante,  à  la  Nación  Ar- 
gentina. Presidida  por  un  Gobierno  federal,  en 
union  con  sus  demás  hermanas,  después  de  la 
época  de  desolación  y  sangre. que  h»  sufrido  bajo 
el  terrorismo  de  los  salvages  Unitarios,  envileci- 
dos esclavos  de  la  intervención  Europea,  marcha 
gloriosa  á  la  prosperidad  y  ventura  en  el  seno 
de  la  Confederación — 

El  Gobierno  tuvo  la  grata  complacencia  de 
prescribir  elevadas  demostraciones  en  celebridad 
de  tan  esclarecida  victoria,  con  que  la  Divina 
Providencia  se  ha  dignado  favorecer  á  la  Repú- 


ordres  du  Gouvernement  chargé  des  Relations 
Extérieures,  ouvrit  fa  campagne  coture  cette 
Province. 

La  réputation  bien  méritée  du  vaillant  Gé- 
néral en  rhtf,  la  décision  héroïque  avec  laquelle 
la  digne  Province  d'Entre-Rios  présidée  par  son. 
illustre  Gouverneur,s'arma  promptement  en  mas- 
se pour  détruire  les  derniers  reste  des  sauvage» 
Un-tâires  à  Curtientes,  la  valeur  et  la  discipline 
de  l'armée  victorieuse  qu'il  commande  si  digne- 
ment, et  L'opinion  de  la  majorité  des  Correntius, 
fortement  prononcée  contre  le  pouvoir  tytanni- 
que  qui  les  opprimait,  fortifièrent  la  confiance 
bien  fondée  de  voir  en  peu  de  temps  cette  Pro* 
vin  ce  réunie  aux  autres  parties  de  la  Confédéra- 
tion, et  jouissant  des  incalculables  avantages  de 
la  paix  intérieure. 

Cette  confiance  s'est  réalisée  d'une  manière 
^datante.  L'illustre  Général  en  chef  de  l'Armée 
(¿Opérations  contre  les  sauvages  Unitaires,  ÍVÍ. 
le  Brigadier  D.  Justo  José  de  Urquiza,  avec  l'ar- 
mée héroïque  et  vertueuse  qu>il  commande, sur- 
montant cl'  immenses  difficultés,  pénétra  jus- 
que dans  les  fortifications  où  s'étaient  retranchés 
les  sauvages  Unitaires,  et  dans  une  importante  et 
immortelle  bataille,  qui  a  couvert  de  gloire  et 
d'honneur  tous  les  braves  de  l'Aimée  d'Opéra» 
tions,  et  leur  habile  et  vaillant  Général  en  chef, 
il  a  anéanti  pour  toujours  les  derniers  restes  des 
sauvages  Unitaires  qui  souillaient  encore  le  sol 
libre  de  la  République. 

Cette  célèbre  victoire  a  rendu  la  Province 
de  Corrientes,  libre  et  triomphante,  à  la  Nation 
Argentine.  Présidée  par  un  Gouvernement  fédé- 
ral, réunie  aux  autres  provinces  après  une  épo-» 
que  de  désolation  et  de  sang  par  laquelle  elle  a 
passé  sous  le  terrorisme  des  sauvages  Unitaires, 
esclaves  dégradés  de  l'intervention  Européenne, 
elle  marche  glorieusement  vers  la  prospérité  et  le 
bonheur  dans  le  sein  de  la  Confédération. 

Le  Gouvernement  a  eu  la  douce  satisfaction 
d'ordonner  de  hautes  démonstrations  en  réjouis- 
sance d'une  victoire  si  éclatante  dont  la  Provi- 
dence Divine  a  daigné  favoriser  la  République. 
Eliea  ont  été  célébrées  ai*  milieu,  du  plus  ardaut 
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rious  victory,  with  which  Divine  Providence  deigned  to  favour    this  Republic.    It  has  been  effected 
in  the  midst  of  the-  most  ardent  enthusiasm  and  public  rejoicing.  / 

The  Government  of  the  Province  of  Paraguay  still  harbours  the  insensate  design  of  segregating  it  from 
the  Coufederation.  It  has  continued  its  ho.stile  act  against  th«  Repujpiic,  and  has  celebrated  warlike 
treaties  against  it  with  the  rebel  ruthless  Unitarians  iu  Corriente?,  up  to  a  ohort  time  before  their 
complete  rout.  Those  acts  are  opposed  by  the  Government  with  the  constant  moderation  which  ha» 
always  characterized  its  proceedings  towards  that  Province.  It  does  pot  cease  to  acciedit  sincere 
sentiments  of  fraternal  friendship  to  it..  Disposed  to  cooperate,  under  the  precepts  of  the  Federal 
pact,  in  the  aggraudizement  and  progress  of  its  inhabitants,  its  only  desire  is  to  preserve  the  sove- 
reign rights  and  integrity  of  the  Republic  without  blemish.  It  maintains  the  assurance  which  it  has 
always  given  and  loyally  sustained,  that  the  arms  of  the  Confederation  will  not  invade  the  Province 
of  Paraguay;  and  its  regrets  that,  this  fact  being  so  public,  its  Government  should  unnecessarily 
keep  the  Paraguayans  under  arms  with  a  pretext  notoriously  destitute  of  truth  and  foundation. 

Behold,  Hon.  Representatives,  the  state  of  the  Foreign  Affairs  and  that  of  th»  Provinces  of  the  Con- 
federation. The  Republic,  confiding  in  its  justice  and  valouç,  sustained  by  the  visible  protection  of 
the  Omnipotent,  with  immortal  glory  before  all  the  Nations  of  the  "World,  heroically  resist  injustice 
and  force,  worthily  preparing,  by 
peace. 

»  Government. 


¡is  moderation  and  invincible   firmness,  a  solid  and  honourable 


The  province  of  Buenos  Ayres  cooperates  with  honour  and  bravery,  in  the  defence  of  National  dignity 
and  independence.  It  accredits  to  the  Government  high  tertimonies  of  its  patriotic  heroism.  Its  citi- 
zens, in  the  city  and  in  the  country,  continue  in  arms  with  the  greatest  enthusiasm,  This  conduct  of 
the  province  is  honourable,  highly  worthy  of  its  antecedents,  its  virtue  and  its  valour. 


blica.  Se  han  practicado  en  medio  del  mas  ar- 
diente-entusiasmo y  regocijo  público— 
El  Gobierno  de  la  Provincia  del  Paraguay  aun  abri- 
ga el  insensato  designio  de  segregaría  de  la  Con- 
federación. Ha  continuado  actos  hostiles  á  la  Re- 
pública ;  y  ha  celebrado  tratados  bélicos  contra 
esta  con  los  rebeldes  salvages  Unitarios  en  Cor- 
rientes, hasta  poco  tiempo  antes-de  la  completa 
derrota  de  estos.  A  tales  actos  opone  el  Gobierno 
Ja 'constante  moderación  con  que  siempre  ha  ca- 
racterizado su  marcha  hacia  aquella  Provincia. 
No  cesa  de  acreditarle  finos  sentimientos  de  fra- 
ternal amistad-.  Dispuesto  á  cooperar,  bajo  las 
prescripciones  del  pacto  federativo,  al  engrande- 
cimiento y  progreso  de  sus  habitantes,  solo  anhe- 
la conservar  ilesos  los  derechos  soberanos  é  inte- 
gridad de  la  República.  Mantiene  las  seguridad 
des  que  siempre  ha  dado  y  sostenido  lealmente, 
de  que  las  armas  de  la  Confederación  no  iny^Ji- 
ráu  la  Provincia  del  Paraguay;  y  siente  que, 
siendo  este  hecho  tan  público,  su  Gobierno  inne- 
cesariamente tenga  armados  á  los  Paraguayos 
con  un  pretexto  notoriamente  destituido  de  exac- 
titud y  fundamento- 
He  ahí,Honorables  Representantes,  el  estado  de  las 
Relacioues  Exteriores,  y  de  las  Provincias  de  la 
Confederación.  Lh  República,  reposando  en  su 
justicia  y  valor,  sostenida  por  la  visible  protec- 
ción del  Omnipotente,  con  gloria  inmortal  ante 
las  naciones  todas  del  Mundo,  resiste  heroica  á 
lasiniazon  y  la  fuerza,  preparando  dignamente 
-por  su  moderación  é  invencible  firmeza,  una  paz 
fcólida  honorable-— 

Crowícríio— 

La  Provincia  de  Buenos  Aires  coopera  con  honor 
y  denuedo  á  la  defensa  de  la  dignidad  é  inde- 
pendencia nacional.  Acredita  al  Gobierno  eleva- 
dos  testimonios  de  su  heioismo  patriótico.  Sus 
ciudadanos  sostienen  con  ardiente  entusi  lémo,  en 
la  ciudad  y  campaña,  su  glorioso  armamento. 
Esta  conducta  de  la  Provincia  es  honorífica,  al- 
tamente digna  de  sus  antecedentes,  de  su  virtud 
y  de  su  valor. 


enthousiasme,  et  de   la   plus  grande   allégresse 
publique. 

Le  Gouvernement  de  la  Province  du  Paraguay 
persiste  dans  son  projet  insensé  de  la  séparer  de 
la  Confédération.  Il  n'a  pas  cessé  de  commettre 
des  actes  hostiles  contre  la  République,  et  il  a 
conclu  des  traités  de  guerre  avec  les  rebelles 
sauvages  Unitaires  de  Corrientes  contr'elle, jus- 
qu'à peu  de  temps  avant  leur  complète  déroute. 
Le  Gouvernement  a  opposé  à  ces  actes  la  mo- 
dération constante  qui  a  toujours  signalé  sa  mar- 
che envers  cette  Province.  Il  lui  témoigne  tou- 
jours les  sentimens  bienveillaos  d'ujie  amitié 
fraternelle.  DUposé  à  coopérer,  sous  les  prescrip-, 
tions  du  pacte  fédératif,  à  l'agrandissement  et 
au  progrès  de  ses  habitaos,  il  n'aspire  qu'à  con- 
server sans  atteinte  les  droits  souverains  et  1* 
intégrité  de  la  République.  Il  renouvelle  la  pro- 
messe qu'il  a  toujours  faite  et  confirmée  loyale- 
ment, que  les^ormes  de  la  Confédération  n.'enva- 
hiront  point  la  Province  du  Paraguay;  et  il  voit 
avec  peine  qu'en  présence  de  ce  fait  public,  son 
Gouvernement  tienne  les  Paraguéens  sous  les 
armes,  sous  un  prétexta  évidemment  inexact,  et 
dénué  de  fondement. 

Tel  est,  Honorables  Représentans,  l'état  des  Re- 
lations Extériajures,  et  des  Provinces  de  la  Con- 
fédération. La  lié  publique,  comptant  sur  sa  jus- 
tice et  sur  sa  valeur,  soutenue  par  la  protection 
visible  du  Tout- Puissant^avec  une  gloire  im- 
mortelle devant  toutes  les  nations  du  monde, 
résiste  hériïquament  à  l'injustice  et  à  la  force, 
en  préparaut  dignement,  par  sa  moderation  et 
par  sa  fermeté  à  toute  épreuve,  une  paix  solide 
et  honorable. 

CfOiivcriiesnent — 

La  Province  de  Buenos- Ayres  coopère  avec  hon- 
neur et  avec  courage  à  la  défense  de  la  dignité 
et  de  l'indépendance  nationales.  Elle  donne  au 
Gouvernement  des  témoignages  élevés  de  son 
héroïsme  patriotique.  Les  citoyens,  avec  un  ar- 
dent enthousiasme,  soutiennent  dans  la  ville  et 
dans  la  campagne,  leur  armement  glorieux. 
Cette  conduite  de  la  Province  est  honorable,  et 
hautement  digne  de  ses  précédene,  de  sa  vertu  et 
de  sa  valeur, 
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The  sum  of  public  power,, which  you  confided  to  me,  has  been  employed  in  ads  of  clemency,  and  in 
sustaining  the  rights  and  guarantees  of  persons  and  property  without  any  exception  whatso«ver, 
against  individual  violations,  or  abuses  of  authority. 

The  Government  with  pious  zeal  maintains  the  splendour  of  public  worship  due  to  Ihe  Almighty.  Our 
Most  Illustrious  Bishop,  the  venerable  Ecclesiastic  Chapter,  the  secular  and  regular  Clergy,  with 
the  consent  and  cooperation  of  Ihe  Government,  have  accredited,  by  solemn  religious  demonstrations, 
their  "rief  for  the  lamentable  death  of  the' Supreme  Pontiff  Gregory  XVI;  and  those  of  joy  and 
thanks-giving  to'the  Supreme    Being,  for    the    most   happy  installation  of  His  Holiness  Pius  IX  ia 

.    the  political   throne. 

The  Government  had  the  satisfaction  of  manifesting  to  you  in  its  last  Message  how  much  public 
order,  and  the  quiet  of  families  suffered  from  fiest  days  wiihin  the  week,  as  well  as  the  evils  which 
public  morals,  the  state,  commerce  and  industry  suffer  from  this  cause.  It  also  informed  you  that 
it  had  addressed  itself  to  our  illustrious  Diocesan  Bishop  manifesting  these  evils  which  are  obvious, 
and  that  it  thus  discharged  the  duty  imposed  upon  it  by  its  responsibility  and  conscience.  This 
affair  has  not  as  yet  been  settled. 

Your  Honors,  the  Government  and  the  country  have  granted  well  deserved  honours  to  the  memory  of 
the  illustrious  and  enlightened  Argentine  Dr.  Don  Tomas  Manuel  de  Anchorena,  who  ceased  to 
exist  in  the  midst  of  the  general  grief  of  the  Confederation. 

The  public  generously  aid  the  institutions  of  beneficence  and  charity.  If  this  spontaneous  assistance 
should  at  any  time  fail,  the  Government  will  administer  to  their  wants. 

Public  instruction  progresses  and  attains  perfection.  The  Inspecting  Committee  of  Instruction  fulfills 
its  duty.  ¿,  v. 

The  Museum  has  enriched  itself  with  some  precious  acquisitions  which  have  been  generously  presen- 
ted to  it.  - 


La  suma  del  poder  público  que  me  confiasteis,  se 
ha  empleado  en  actos  de  clemencia,  y  en  sostener 
los  derechos  y  garantías  de  todas  *las  personas  y 
propiedades,  sin  excepción  alguna,  contra  violen- 
cias individuales,  ó  abusos  de  autoridad—  - 

El  Gobierno  sostiene  con  celo  piadoso  el  esplendor 
del  culto  público  tributado  á  la  ¡Ylagestad  Divi- 
na. Nuestro  Ylustrísimo  Obispo,  el  Venerable 
Cabildo  Eclesiástico,  el  Clero  secular  y  regular, 
con  anuencia,  y  cooperación  del  Gobierno,  han 
acreditado,  por  solemnes  demostraciones  religio- 
sas, sus  sentimientos  de  duelo  por  el  lamentable 
fallecimiento  del  Sumo  Pontífice  Gregorio  XVI; 
y  los  de  júbüo  y  acción  de  gracias  al  Ser  Supre- 
mo por  la  muy  feliz  exaltación  de  Su  Santidad 
Pió- 1  X  al  solio  Pontificio— 

El  Gobierno  tuvo  la  satisfacción  de  manifes- 
taros en  su  anterior  Mensage  cuanto  se  resienten 
del  abuso  de  los  dias  festivos  entre  semana  el  or- 
den público,  el  sosiego  de  las  familias,  y  los  ma- 
les  que  sufren  por  esa  causa,  la  moral,  el  Estado, 
el  com&rcio,  y  la  industria.  Os  instruyó  asimismo 
haberse  dirigido  á  Nuestro  Vlustrísimo  Obispo 
Diocesano,  manifestándole  estos  males  que  de 
cerca  toca,  y  que  así  se  descargó  del  deber  que 
le  imponen  su  responsabilidad  y  su  conciencia. 
Aun  no  ha  tenido  ulterioridad  este  asunto — 

Vuestra  Honorabilidad,  el  Gobierno,  y  el  Pais,  han 
acordado  dignamente  merecidos  honores,  à  la 
ilustre  memoria  del  esclarecido  Argentino  Dr.  D. 
Tomas  Manuel  de  Anchorena,  que  dejó  de  existir 
en  medio  del  duelo  universal  de  la  Confedera- 
ción— 

El  público  auxilia  generosamente  las  instituciones 
de  beneficencia  y  caridad.  Si  les  faltase  algunas 
veces  este  voluntario  auxilio,  el  Gobierno  sub- 
ministrará lo  necesario — 

La  instrucción  pública  adelanta  y  se  perfecciona. 
La  Comisión  Inspectora  de  la  enseñanza  llena 
sus  deberes — 

El  Museo  se  ha  enriquecido  con  algunas  preciosas 
adquisiciones  dedicabas  por  generosos  donantes, 


La  somme  du  pouvoir  public  que  vous  m'avez  con- 
fiée, a  été  employée  à  des  actes  de  clémence,  et 
a  soutenir,  sans  aucune  exception,  les  droits  et 
les  garanties  de  toutes  les  personnes  et  de  toutes 
les  propriétés,  contre  les  violences  individuelles, 
óu  les  abus  de  l'autorité. 

Le  Gouvernement  entrelient  avec  un  zèle  pieux  la 
splendeur  du  culte  public  qu'on  rend  à  la  Majesté 
Divine.  Notre  Très-  illustre  Evêque.U  Vénérable 
Chapitre  Ecclésiastique,  le  Clergé  séculier  et  ré- 
gulier, avec  l'assentiment  et  la  coopération  du 
Gouvernement,  ont  témoigné,  par  des  démonstra- 
tions solennelles  et  religieuses,  |eurs  seniimens 
de  deuil  pour  le  sensible  décès  du  Souverain  Pon- 
tife Giegoire  XVI;  et  ceux  d'allégresse  et  de  re- 
merennens  à  l'Etre  Suprême  pour  la  très-heureu- 
se exaltation  de  Sa  Sainteté  Pie  IX  au  thrône 
pontifical.  „ 

Le  Gouvernement  a  eu  la  satisfaction  de  vous 
manifester  dans  son  Message  antérieur  combien 
l'ordre  public,  le  repos  des  familles  seressentent 
de  l'abus  des  jours  de  fête  au  milieu  de  la  semai- 
ne, et  les  maux  qui  en  résultaient  pour  la  morale, 
pour  l'Etat,  pour  le  commerce  et  pour  l'indus- 
trie. Il  vous  informa  aussi  de  s'être  adressé  à 
Notre  Très-Illustre  Evêque  Diocésain,  pour  lui 
représenter  ces  maux  qu'il  touche  de  près, se  dé- 
chargeant ainsi  du  devoir  qui  lui  était  imposé  par 
sa  responsabilité  et  par  sa  conscience.  Cette  af- 
faire n'a  point  encore  eu  de  suite. 

Votre  Hooorabilité,  le  Gouvernement,  et  le  pays 
oni  accordé  dignemenfdes  honneurs  mérités  à  tí 
illustre  mémoire  de  l'éminent  Argentin  le  Dr. 
D.  Thomas  Manuel  de  Anchorena,  qui  a  cessé  d* 
exister  au  milieu  du  deuil  universel  de  la  Confé- 
dération. 

Le  public  soutient  généreusement  les  institutions 
de  bienfaisance,  ¡si  ce  secours  volontaire  venait 
quelquefois  h  manquer,  le  Gouvernement  four- 
nirait le  nécessaire. 

L'instruction  publique  fait  des  progrès  et  se  per- 
fectionne. La  Commission,  chargea  de  l'inspec- 
tion da  l'enseignement,  remplit  ses  devoirs. 

/  N  A 

Le  Muséum  s'est  enrichi  de  quelques  objets  pré- 
cieux, qu'il  doit  à  la  générosité  des  particuliers. 
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The  foundation  stono  of  (he  wall  along:  the  river-side  was  solemnly  laid,  and  the  work  has  been  car- 
ried on  with  an  assiduity  highly  honourable.  It  will  he  continued  according  Jo  the  resources  of  (he 
State,  in  conformity  with   the  spirit  of  your  honourable  resolution    through  which  it  was  ordered. 

The  Government,  attending  to  the  monopoly  carried  on  by  b  kers  and  other  speculators  in  wheat  and 
flour,  has  given  the  rreef>>sary  orders  for  preventing  it  to  the  Head  Clerk  in  Commission  eiuh.  rged 
with  the  Department  of  Police  ;   they  will    begin    (a  be  carried    into  effect  in  the   beginning  of  1848. 

The  employées  in  all  lite- departments  of  the  Administration,  discharge  their  duly  zealously  and 
faithfully.  They  are  worthy  of  your  sincere  esteem,  that  of  the  Government,  aud  their  fellow- 
citizens. 

Now  behold,  Hon.  Representatives,  the  virtue  and  heroic  glory  of  the  Army. 

"War. 

The  celebrated  Générai  Don  José  de  San  Martin,  continues  patriotically  accrediting  his  sympathies» 
as  he  dedicated  his  immense  g'ory  to  the  cau*e  of  th^  independence  of  the  Argentine  Republic  and 
of  America.  The  Government  appréciâtes  the  noble  conduct  of  this  American,  in  a  most  distinguished 
manner.  It  feels  pleasure  on  beholding  jhe  merited  enthusiasm  with  which  his  illustrious  name,  is 
pronounced,  and  the  affectionate  respect  afforded  him  throughout  '.he  Confederation  and  the  whole 
of  America. 

Those  whose  term  of  service  has  expired,  the  active  and  passive  Militia,  and  a'l  the  citizens,  defend 
the'honour  and  independence    of  the   Republic,  with  heroic  patriotism  and  exemplary  subordination.. 

The  Government  definitively  arranged,  the  military  exercise  in  a  manner  adequate  to  the  satisfactory 
results  which  ha ve  been  obtained. 

The  n.isers  of  cattle  and  farmers  lend  an  estimable  aid  by  important  donations  with  the  most  recom- 
mendiible  generosity  and  patriotic    disinterestedness. 


Se  colocó  solemnemente  la  piedra  fundamental  de 
l*  obra  en  la  ribera,  y  se  ha  continuado  con 
honroso  empeño.  Proseguirá  según  lo  permitan 
Jos  recursos,  de  conformidad  al  espíritu  de  vues- 
tra Honorable  resolución  que  la  ordenó— 
El  Gobierno,  atento  al  monopolio  que  se  advierte 
en  los  abareadoresde  trigos,  harina,  y  panaderos, 
ha  dado  al  Oficial  Primero  en  comisión,  encar- 
gado del  Departamento  de  Policía,  las  órdenes 
convenientes  para  impedirlo,  que  empezarán  á 
tener  efecto  a  principios  de  1848  — 
Los  empleados  de  todos  ios  departamentos  de  la  Ad- 
ministrarinn,  desempeñan  celosa  y  fielmente  sus 
deberes.  Merecen  vuestro  acendrado  aprecio,  el 
del  Gobierno,  y  el  de  sus  conciudadanos- 
Mirad  ahora,  Honorables  Representantes,  la  virtud, 
y  la  heroica  ¿loria  del  Kjerciío — 

©ruerrar— 

El  conspicuo  General  D.  José  rie  San  Martin,  con- 
tinúa acreditando  patrióticamente  sus  simpatías, 
romo  dedicó  sos  esplendidas  glorias  á  la  causa 
de  la  Yndepefidencia  de  la  República  Argenti- 
na, y  de  la  América,  líl  Gobierno  distinguida- 
mente  aprecia  la  noble  conducta  de  aquel  invicto 
Americano.  Se  compb-ce  ver  el  entusiasmó  con 
que  tan  merecidamente  se  pronuncia  su  ilustre 
«ombre,  y  el  afectuoso  respeto  que  se  le  cotisa™ 
gra  en  toda  la  Confederación,  y  en   la  America — 

Los  rebajados,  los  individuos  de  la  Milicia  activa 
y  pasiva,  todos  los  ciudadanos,  con  heroico  pa- 
triotismo y  acendrada  subordinación,  defienden 
el  honor  é  independencia  de  la  República  — 

El  Gobierno  arregló  definitivamente  los  ejercicios 
militares  de  «n:¡  manera  adecuada  á  los  satisfic- 
lorios  resultados  que  se  han  obtenido— 

Los  hacendados,  y  labradores  prestan  con  la  mas 
recomendable  generosidad,  y  desinterés  patrióti- 
co, estimables -auxilios,  y  donaciones  importan- 
tes— 

Brilla  la  lealtad  y  heroísmo  de  los  Ejércitos  de  lí- 


On  a  posé  avec  solennité  la  pierre  fondamental» 
de  la  muraille  sur  le  bord  de  la  rivière,  et  on 
continue  les  travaux  avec  un  zèle  louable.  On 
les  suivra  en  proportion  des  ressources,  en  se 
conformant  à  l'esprit  de  votre  Honorable  réso- 
lution qui  les  a  ordonnés. 

Le  Gouvernement,  frappé  du  monopole' des  blés  e* 
des  farines  que  font  les  accapareurs  et  les  bou- 
langers, a  donné  au  Premier  Officier,  Chargé  du 
Département  de  la  Police,  les  ordres  nécessaires, 
pour  l'empêcher:  ils  commenceront  à  être  mis 
en  exécution  au  commencement  de  1848. 

Les  employés  de  tons  les  depártemeos  de  l'admi- 
nistration s'acquittent  avec  zèle  et  fidélité  de 
leurs  devoirs.  Il  méritent  toute  votre  estime, 
celle  du  Gouvernement,  et  de  leurs  concitoyens. 

Contemplez  maintenant,  Honorables  Représen- 
tons, la   vertu  et  la  gloire  héroïque  de  l'armée. 

Guerre. 

L'illustre  Général  D.  José  de  San-Martin  ne  ess-se 
pas  de  témoigner  ses  sympathies  avec  patriotisme, 
comme  il  a  consacré  tant  de  triomphes  glorieux 
à  la-cause  du  l'indépendance  da  la  République 
Argentine  et  de  l'Amérique.  Le  Gouvernement 
aprecie  beaucoup  la  noble  conduite  de  ce  brave 
guerrier  Américain.  Il  voit  avec  plaisir  l'en- 
thousiasme avec  lequel  on  prononce  ajuste  titre 
son  nom  illustre,  et  le  respect  affectueux  qu'on 
lui  voue  dans  toute  la  Confédération  et  dans  P 
Amérique.  ' 

Les  licenciés,  les  individus  delà  Milice  active  et 
passive,  tous  lès  citoyens,  défendent,  avec  un 
patriotism'*  héroïque  et  avec  une  subordination 
exemplaire,  J'nouneur  et  l'indépendance  de  la 
République. 

Le  Gouvernement  a  réglé  définitivement  les  exer- 
cices militaires  d'une  manière  analogue  aux  ré- 
sultats satisfaisans  qu'on  en  ««obtenus. 

Les  propriétaires  des  terres,  et  les  laboureurs  prê- 
tent des  secours  distingués,  et  font  des  donations 
importantes,  avec  la  générosité  la  plus  recoro- 
mandable,  et  avec  un  désintéressement  patrioti- 
que. 

La  loyauté  et  l'héroïsme  .des  armées  de  ligne  et 
des  corps  de  milices  brillent  avec  éclat.  Us  oui 
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Tho  Armies  of  the  line  and  militia  are  distinguished  for  their  loyally  and  heroism.   They  have  ob'ain- 

ed  immortal  victories  which  exah  American  valour. 
The  Army  of  Operations  of  «he  province  i»  campaign,  out  of  it,  brave  anil  faifhful,  has  crowned  i í~ 
8*If  with  unfading  glory.  That  of  the  garrison  of  this  city.  lh»  one  of  Santos  Lugares,  those  of  the 
North,  South  ano*  Centre,  and  that  of  the  frontier,  full  of  martial  ardour,  persevering  and  heroka!, 
vehemently  desire  to  combat  against  the  enemies  of  the  Confederation.  They  await  with  profound 
respect  the  orders  of  your  Honor?. 

noMce  tint  several  Ranqueles  Indians  h<sd  arrived  there,  *ent 
and  the  pardon,  of  the  Government.  Giving  assurance  of  I  heir 
ve  a    pacific  line    of  conduct    in   futura,   and    sent  some  of  their 


ed  propositions. 

was   necessary,    in   order  (hat  it   should 


The  Commander  of  Fort  Azul  gave 
by  their  Caciques  to  solicit  peace, 
good  fdith,th<iy  promised  to  obse 
sons  and  brothers  as  hostages. 

He   was  ordered  to  inform  them  of  the  following  abrid 

The  Government  accepted  the  peace  they  proposed.  It 
be  a  good  and  advantageous  one  to  them,  to  the  christians  of  this  province,  to    th«  rest  of    the   Con- 
federation, and  the  sister  Republic  of  Chile,  to  celebrate  it,  with  ihe   greatest  good  faith. 

If  the  Caciques  who  plundered  on  the  frontier  of  the  provinces  of  Cordova, Santa- Fé, San  Luis, 
Mendoza  and  Buenos  Ayres,  acted  loyally,  the  Government  would  become  aware  of  it  by  their  ceas- 
ing to  commit  depredations  upon  the  Argentine  frontier  and  that  of  the  Republic  of  Chile. 

In  that  case  the  Government  would  do  its  utmost  gradually  to  arrange  peace  in  a  manner  bene- 
ficial to  all. 

It  would  not  do  this  until  its  more  urgent  attentions,  from  which  it  could  not  withdraw  for  some 
time,  allowed  it. 

On  sending  their  envoys,  they  were  not  to  solicit  prompt  dispatch.  The  Government  would 
attend  to  them  as  soon  as  possible. 


uea,  y  Milicia.  Han  conseguido  victorias  ¡nmor- 
tales  que  ensalzan  el  valor  Americano  — 

El  Ejército  de  Operaciones  de  la  Provincia  en 
campaña,  fuera  de  ella,  denodado  y  fiel,  se  ha 
coronado  de  inmarcesible  gloria.  E.l  de  la  guar- 
nición de  esta  ciudad,  el  de  los  Santos  Lugares, 
el  del  Norte,  el  del  Su  1,  el  del  centro,  y  el  de  la 
frontera,  penetrados  de  ardor  marcial,  perseve- 
rantes y  heroicos  anheJan  por  combatir  contra 
los  enemigos  de  la  Confederación.  Esperan  con 
profundo  respeto  las  órdenes  de  Vuestra  Honora- 
bilidad— 

El  Comandante  del  Fuerte  Azul  avisó  haber  llegado 
allí  varios  Yndios  Ratóneles  enviados  por  sus 
Caciques  á  solicitar  la  paz,  y  el  perdón  del  Go- 
bierno. Aseguraban  su  buena  fé,  prometían  ob- 
servar en  adelante  una  conducta  pacífica, y en- 
viaron  como  garantía  algunos  de  sus  h 'jos  y  her- 
manos— 

Se  le  ordenp  les  diese  á  saber  las  siguientes 
proposiciones,  compendiadas— 

El  Gobierno  aceptaba  la  paz  que  proponían. 
Era  necesario,  pTa  que  fuese  buena  y  ventajosa 
à  ellos,  á  los  Cristianos  de  esta  Provincia,  á  los 
demás  de  la  Confederación,  y  República  hermana 
de  Chile,  se  celebrase  con  la  mejor  bueía  fé — 

.»  Si  los  Caciques  que  robaban  por  l3S  fronte- 
ras de  las  Provincias  Cordova,  Santa  Fé,  San 
Luis,  Mendoza  y  Buenos  Aires,  procedían  leal- 
mente,  lo  había  de  conocer  el  Gobierno  desde  (jue 
dejasen  de  depredar  en  las  fronteras  Argentinas, 
yen   las  de  la   República  de  Chile  — 

En  ese  raso  baria  el  Gobierno  In  posible  para 
irles  gradualmente  arreglando  la  paz  de  un  modo 
benéfico  para  todos — 

Esto  solamente  lo  verificaría  cuando  se  lo 
permitiesen  sus  pr«  ferentes  atenciones,  de  que  no 
podría  apartarse  en  mucho  tiempo- 
Al  mandar  sus  enviados,  no  debían  solicitar 
pronto  despacho.  Lo  haría  el  Gobierno  cuando  le 
fuese  posible — 


remporté  des  victoires  immortelles  qui  honorent 
le  courage  Américain. 
L'Armée  d'Opérations,  qui  est  en  campagne,  hors 
de  la  Province, vaillante  et  dévoué», s'est  couver-, 
te  d'une  gloire  immortelle.  Celle  qui  est  res- 
tée en  garnison  dans  la  ville,  celles  de  Santos 
Lugares,  du  Nord,  du  Sud,  du  centre,  et  de  la 
frontière,  animées  d'un  ardeur  martiale,  persé- 
vérantes et  héroïques,  n'aspirent  qu'à  combattre 
contre  les  ennemis  de  la  Confédération.  Elles 
attendent,  avec  un  profond  respect,  les  ordres 
de  votre  Honorabilité. 
Le  Commandant  du  Fort  Azul  annonça  l'arrivée 
de  plusieurs  indiens  Ranqneles,  qui  venaient,  de 
la  part  de  leurs  Caciques,  demander  la  paix  et 
le  pardon  du  Gouvernement.  Ils  protestaient  do 
leur  bonne  foi,  ils  promettaient  de  garder  désor- 
mais use  conduits  pacifique,  et  ils  donneront  en 
garantie  quelques- uns  de  leurs  enfans  et  de  leurá 
frères. 

On  lui  ordonna  de  l-;ur  faire  savoir  les  pro- 
positions de  paix,  qui  en  résumé  étaient  les  sui- 
vantes. 

Le  Gouvernement  acceptait  la  paix  qu'ils  de-  . 
mandaient.  Pour  qu'eue  fût  bonne  et  avantageuse 
pour  eux,  pour  les  chrétiens  de  cette  Province, 
et  pouf  les  autre*  de  la  Confédération,  et  de  la. 
République  du  Chili,  notre  sœur,  il  fallártela 
faire  avec  la  meilleure  bonne  foi. 

Si  les  Caciques,  qui  se  livraient  au  vol  sur 
les  frontières  des  Provinces  de  Cordova,  de  Santa 
Fé,  de  San  Luis,  de  Mendoza,  et  de  Biitfnoa- 
Ayres,  agissaient  loyalement,  le  Gouvernement: 
devaii  s'en  apercevoir  en  voyant  cesser  leurs  dé- 
prédations sur  les  frontières  Argentines  et  sur 
celles  deja  République  du  Chili. 

Dans  ce  cas,  le  Gouvernement  ferait  foui 
son*"  possible  pour  régler  peu  à  peu  la  paix  avec 
eux  d'une  manière  avantageuse  pour  tous. 

Il  ne  le  ferait  que  quand  le  lui  permettraient 
s?s  affaires  plus  sérieuses,  auxquelles  il  ne  pou- 
vait pas  sa  dérober  dès  long- ter»  ps.  ' 

Lorsqu'ils  enverraient  leus  exprès,  ils  ne 
devaient  pas  demander  à^être  promptemenî  dé- 
pêchés. Le  Gouvernement  le  farait  quand  il  le 
pourrait, 
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Baigorria,  would  be  pardoned,  and  employed  to  negocíale   peace. 

The  Government  would  provide  the  Indians  with  cattle  for  their  maintenance,  if  peace  was  ce-' 
lebrated  in  the  above  mentioned  form. 

Since  they  sued  for  peace,  confiding  in  the  Government,  it  would  make  a  suitable  return  by 
sending  them  the  Cacique  Guichar,  and  the  rest  of  (he  Indians  who  had  been  detained  since  1839, 
owing  to  the  robberies  they  had  committed,  as  well  as  to  the  urgent  attentions  of  the  Governor  of 
the  Province. 

The  christians  living  amongst  the  inimical  Indians  would  all  be  pardoned  as  soon  as  pence  was 
adjusted.  They  might  come,  or  be  sent  by  the  Caciques  under  the  assurance  that  the  Government 
will  give  them  leave  to  work,  as  it  had  dona  some  years  ago  with  other  christians  in  like  cases. 

If  peace  was  effected,  they  were  to  deliver  up  the  christian  captives. 

The  Commander  answered  that  the  Indians  had  received  the  proposals  with  pleasure,  and  had 
returned  to  inform  their  Caciques. 

Afterwards  the  Commander  gave  notice  that  the  Cacique  Pichun  had  sent  five  christians  capti- 
ves, stating  that  all  the  Caciques  were  in  conformity  with  the  propositions  transmitted  by  th*  Go. 
vernment  respecting  the  arrangement  of  peace  solicited  by  them,  and  that  as  a  proof,  they  sent 
tho  five  captives  until  the  rest,  which  they  were  to  send,  were  assembled.  Ht?  then  communicated 
the  remittance  of  four  more  captives  by  the  Cacique  Galvan  with  the  same  declaration. 

In  Ibis  slate  of  the  pacific  négociation, -<h*  robberies  committed  by  the  inimical  Indians  on  tho 
frontiers  of  Cordova  a^nd  San  Luis  took  place.  The  Government  adopted  the  measures  it  has  informed 
you  of  when  giving  you  an  account  in  the  section  relating  to  the  "Interior,"  of  the  official  correspon- 
dence carried  on  with  the  Governments  of  those  provinces.  The  perfidy  of  the  Indians,  arising  from 


A  Baigorria  lo  perdonaba.  Seria  ocupado  al 
objeto  de  la  paz— 

El  Gobierno  había  de  socorrer  á  los  Yndios, 

celebraba    esta  en  la   forn 
animales  para  su  manutención 

Desde  que  suplicaban  la  paz,  confiando  en  el 
Gobierno,  iba  á  corresponderles  remitiéndoles  al 
Cacique  Guichar,  y  demás  Yndios  que  tenia  j 
detenidos  desde"1839,  ya'á  causa  de  sus  robos,  ya 
en  fuerza  de  las  atenciones  prefereutes  del  Go« 
bernador  de  la  Provincia— 

Los  Cristianos  que  estaban  éntrelos  Yndios 
enemigos  quedarían  todos  perdonados  cuando  se 
ajustase  la  paz.  Podían  venir,  y  mandarlos  los 
Caciques,  seguros  de  que  el  Gobierno  les  daría 
libertad  para  que  trabajasen, como  lo  habia  hecho 
en  años  anteriores  con  otros  Cristianos  de  esta 
misma  coudiciou  — 

Si  se  efectuaba  la  paz,  debiau  entregar  los 
cautivos   Cristianos  — 

El  Comandante  dio  cuenta  haber  recibido  los 
Yndios  las  proposiciones  con  placer,  y  regresado 


_ r  -      r 

á  dar  cuenta  á  sus  Caciques 


Posteriormente  avisó  el  Comandante  haber 
remitido  el  Cacique  Pichun  cinco  cautivos  Cris* 
tianos,  diciendo  estar  todos  los  Caciques  muy 
conformes  con  todo  cuanto  el  Gobierno  les  habia 
transmitido  sobre  el  arreglo  de  la  paz  solicitada 
por  ellos,  y  que  en  prueba  de  esto  mandaban  los 
cinco  cautivos  mientras  eran  reunidos  los  que 
debian  remitir.  En  seguida  comunicó  el  envió 
de  cuatro  cautivos  mas  por  el  Cacique  Galvan, 
con  la  misma  ex  presión  — 

En  este  estado  de  la  negociación  pacífica,' 
sobrevinieron  los  robos  cometidos  por  los  Yndios 
enemigos  en  las  fronteras  de  Córdoba,  y  de  San 
Luis.  El  Gobierno  adoptó  las  medidas  de  que  os 
lia  instruido,  al  djuos  cuenta,  mi  la  parte  "Ynle- 
rior,1'  de  la  correspondencia  oficial  cambiada  con 
los  Gobiernas  de  aquellas  Provincias.  La  perfi- 
dia fie  los  Yndios,  originada  desús  inclinaciones 
vandálicas,   de  su    miseria,   hambre  y  situación 


On  pardonnait  Baigorria.  Il  serait  destiné 
aux  objets  de  la  paix. 

Le  Gouvernement  donnerait  aux  Indiens,  si 
la  paix  se  fesait  de  la  manière  indiquée,  des  se^ 
cours  de  bestiaux  pourieur  entretien. 

Puisqu'ils  imploraient  la  paix,  confiantdans 
le  Gouvernement,  il  allait  leur  correspondre  en 
leur  envoyant  le  Cacique  G.uii  har,  et  les  autres 
Indiens  qu'il  gardait  depuis  1839,  soit  à  cause 
des  vols  qu'ils  avaient,  commis,  soit  à  cause  des 
occupations  plus  sérieuses  du  Gouverneur  de  la 
Province. 

Les  Chrétiens  qui  étaient  dans  les  rangs  des 
Indiens  ennemis,  seraient  tous  pardonnes  quand 
la  paix  se  ferait.  Ils  pouvaient  revenir,  et  les 
Caciques  pouvaient  les  renvoyer,  buen  tûrs  que 
le  Gouvernement  leur  accorderait  la  liberté  da 
travailler,  comme  il  l'avait  fait,  dans  les  années 
antérieures,  avec  d'autres  chrétiens,  qui  étaient 
dans  le  même  cas. 

Si  la  paix  sa  fesait,  ils  devaient  livrer  les 
captifs  chrétiens. 

Le  Commandant  répondit  qua  les  Indiens 
avaient  reçu  ces  propositions  avec  plaisir,  et  qu' 
ils  étaient  allés  en  rendre  compte  à  leurs  Ca- 
ciques. 

Postérieurement,  le  Commendant  représen- 
ta quelle  Cacique  Pichun  avait  remis  cinq  cap- 
tifs chrétiens,  en  disant  que  tous  les  Caciques 
étaient  parfaitement  d'accord  avec  tout  ce  que 
le  Gouvernement  leur  avait  fait  dire  sur  l'arran- 
gement de  la  paix  qu'ils  avaient  demandée,  et 
'qu'en  preuve  do  cela,  Ü9  envoyaient  les  cinq 
captifs,  en  attendant  qu'on  rassemblerait  ceux 
qu'ils  devaient  rendre.  Ensuite,  il  donna' compte 
de  l'envoi  de  quatre  autres  captifs  qu'avait  fait, 
le  Cacique  Galvan  avec  la  même  déclaration. 

Dans  cet  état  de  la  négociation  .pacifique, 
les  Indiens  ennemis  commirent  do  nouveaux  vols 
sur  les  frontières  de  Cordova  et  de  San  Luis.  La 
Gouvernement  adopta  les  mesures  dont  il  vous  a 
informés,  en  vous  rendan t  compte  dans  la  sec- 
tion''Intérieur,"  de  la  correspondance  officielle 
échangée  avec  les  Gouvernemeus  de  ces  Pro- 
vinces. La  perfidie  des  Indiens,  effet  de  leurs 
""penchons  vandaliques,  de  leur  misère,  de  la  faim 
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their  vandalio  propensities,  their  misery,  hunger  and  desperate  precarious  situation,  destroyed  one 
of  the"  essential  conditions  which  the  Goveruirrent  imposed  upon  them  with  foresight,  and  general 
convenience,  and  has  enabled  it  to  prosecute  its  acts  of  punishment  against  /the  Indians  of  the  Desert, 
robbers  on  the  frontiers. 

Thay  have  not  dared  to  repeat  their  incursions  upon  those   of  this  province. 

The  friendly  Indians  are  recommendable  for  lhair  loyalty.  Their  numerous  tribes  are  armed  and  ready 
to  defend  their  Argentine  country.  . 

The  illustrious  President  of  the  Oriental  State,  Brigadier  Don  Manuel  Oribe,  commanding  an  Argentine 
Auxilliary  Army,  defends  the  sacred  cause  of  both  Republics  of  the  Plata  and  of  America, with  heroic 
bravery  and  great  glory.  Augmenting  his  honourable  antecedents  and  famous  renown,  he  has  gained 
memorable  victories  in  the  Oriental  State,  over  the  ruthless  Unitarians  and  foreigners. 

The  illustrious  Governor  of  Entre-  Rios,  Brigadier  Don  Justo  José  de  Urquiza,  augmenting  his  cele- 
brated fame,  sustains  national  honour  with  immense  glory.  At  the  head  of  the  virtuous  undaunted 
Army  under  his  command,  he  bravely  undertook  the  liberating  expedition  of  Corrientes,  and  bis 
splendid  immortal  victory  offers  new  glorious  trophiesjo  the  American  cause. 

Rejoice,  Hon.  Representatives,  with  the  Government,  with  those  of  the  Confederation,  and  with  the 
Argentines,  because  the  glory  of  the  Armies  of  the  Republic?  defenders  of  the  nation,  is  pure,  high 
and  worthy  of  American  renown.  The  Generals,  Chiefs,  Officers  and  soldiers,  highly  merit  your 
distinguished  acknowledgement,  and  the  sincere  esteem  of  the  Republic  and  of  its  Governments.  I 
command  them  with  true  satisfaction  ,*  and  on  presenting  to  you  the  statement  of  their  glorious  achie- 
vements, I  have  the  honour  of  recommending  to  you  their  true  virtue  and  heroism  with  which  they 
have  immortalized  the  Argentine  name. 

I  proceed  to  give  you  an  account  of  the  flattering  state  of  public  Finance. 


precaria  desesperada,  rompió  una  de  las  esencia- 
les condiciones  que  con  prevision  y  conveniencia 
general  les  impuso  el  Gobierno,  y  lo  ha  dejado 
expedito  para  proseguir  los  actos  de  escarmiento 
contra  los  Yndios  del  Desierto,  ladrones  en  las 
fronteras — 

Sobre  las  de  esta  Provincia   no  fie  han  atre» 
vido  à  repetir  sus  incursiones — 

Los  Yndios  amigos  se  recomiendan  por  su  lealtad. 
Sus  numerosas  tribus  enristran  las  lanzas,  y  están 
prontas  para  defender  su  tierra  Argentina— 

El  ilustre  Presidente  del  Estado  Oriental,  Briga- 
dier  D.  Manuel  Oribe,  comandando  un  Ejército 
Argentino  Auxiliar,  defiende  con  heroico  denuedo 
y  espléndida  gloria  la  santa  causa  de  las  dos  Re- 
públicas del  Plata,  y  de  la  América.  Enalteciendo 
sus  honorables  antecedentes  é  ínclito  renombre, 
ha  dirigido  victorias  memorables  en  el  Estado 
Oriental,  obtenidas  denodadamente  sobre  los  sal- 
vages Unitarios  y  extrangeros  — 

El  ilustre  Gobernador  de  Entre-Rios,  Brigadier  D. 
Justo  José  de  Urquiza,  realzando  su  esclarecida 
fama,  sostiene  con  inmensa  gloria  el  honor  Na- 
cional. Al  frente  del  virtuoso  denodado  Ejército 
de  su  mando,  emprendió  intrépidamente  la  expe- 
dición libertadora  de  Corrientes,  y  su  esplendida 
inmortal  victoria  presenta  nuevos  gloriosos  tro- 
feos á  la  causa  Americana — 

Regocijaos,  Honorables  Representantes,  con  el  Go-. 
bienio,  con  los  déla  Confederación,  y  con  los 
Argentinos,  por  que  la  gloria  de  los  Ejércitos  de 
la  República,  defensores  de  la  Nación,  es  pura, 
elevada,  y  digna  del  renombre  Americano.  Los 
Geuerales,  Gefes,  Oficiales,  y  tropa,  altamente 
son  acreedores  á  vuestro  distinguido  reconoci- 
miento, y  al  acendrado  aprecio  de  la  República, 
y  de  sus  Gobiernos.  Con  sincera  satisfacción  los 
comando; y  al  presentaros  el  cuadro  de  sus  hechos 
gloriosos,  tengo  á  honra  recomendaros  sus  acri- 
soladas virtudes,  y  el  heroísmo  con  que  han  in- 
mortalizado el  nombre  Argentino— 

TOM.    II. 


et  d'une  situation  précaire  et  désespérée,  leur  a 
fait  enfreindre  une  des  conditions  essentielles 
que  le  Gouvernement  leur  avait  imposée  avec 
prévision,  et  dans  l'intérêt  général,  et  l'a  laissé 
en  état  de  continuer  les  mesures  de  rigueur  con- 
tre les  Indiens  du  désert  qui  commettent  des  %oIs 
sur  les  frontières. 

Ils  n'ont   pas  o.*é  renouveler  leurs  incur- 
sions sur  celles  de  cette  Province. 

Les  indiens  amis  se  recommandent  par  leur  lo- 
yauté. Leurs  tribus  nombreuses  attendent,  la 
lance  en  arrêt,  l'ordre  de  défendre  leur  terre 
Argentine. 

L'illustre  Présidant  de  l'Etat  Orientable  Briga- 
dier D.  Manuel  Oribe,  à  la  tête  d'une  armée 
auxiliaire  Argentine,  défend  avec  une  valeur 
héroïque  et  avec  une  gloire  brillante,  la  cause 
sacrée  des  dej»x  Républiques  de  la  Piala,  et  de 
l'Amérique.  En  ajoutant  à  l'éclat  de  ses  hono- 
rables souvenirs,  et  de  son  illustre  renommée,  il 
a  dirigé  des  victoires  mémorables  dans  l'Etat 
Oriental  ,  remportées  courageusement  sur  les 
sauvages  Unitaires  et  sur  les  étrangers. 

L'illustre  Gouverneur  d'Entre-Rios,  le  Brigadier 
D.  Justo  José  de  Urquiza, rehaussant  sa  brillan- 
te renommée,  soutient  irvec  une  gloire  immense, 
l'honneur  national.  A  la  tête  de  la  vertueuse  et 
brave  armée  qu'il  commande,  il  a  entrepris  vail- 
lamment l'expédition  qui  devait  délivrer  Cor- 
rientes,et  cet  exploit  éclatant  et  immortel  ajou- 
te de  nouveaux  et  de  glorieux  trophées  à  la 
cause  Américaine. 

Réjouissez-vous,  Honorables  Représentans,  avec 
le  Gouvernement,  avec  ceux  de  la  Confédéra- 
tion, et  avec  les  Argentins,  de  cette  gloire  des 
armées  de  la  République  qui  défendent  la  na- 
tion, parce  qu'elle  est  pure,  élevée  et  digne  du 
nom  Américain.  Les  Généraux,  les  Chefs,  les 
Officiers  et  les  soldats,  se  sont  rendus  hautement 
dignes  de  votre  reconnaissance  distinguée,  et 
de  la  profonde  estime  de  la  République  et  de 
eos  Gouvernemens.  Je  les  commande  avec  une 
satisfaction  sincère,  et,  en  vous  présentant  la 
tableau  de  leurs  exploits  glorieux,  je  me  fais  un 
honneur  devour  recbmoiander  leurs  vertus  bu- 
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-    Finance. 

You  hava  (he  glory  of  having  afforded  the  means  of  overcoming  (he  difficulties  of  an  extraordinary 
epoch,  by  your  wise  deliberations.  The  state  of  public  Finance  is  highly  honourable. 

The  state  of  the  English  loan  is  the  same  as  the  Government  manifested  to  you  last  year.  It 
xepeats  it  to  you,  "that  it  sincerely  desires,  as  it  has  always  done,  the  opportunity  for  the  arrange- 
ment and  settlement  of  this  solemn  engagement.  The  powerful  causes,  which  with  regret  obliged  the 
suspension  of  the  monthly  payment  of  five  thousaod  Spanish  dollars,  on  account  of  the  limn,  still 
subsist.  The  Government,  always  constant  in  its  resolution  and  good  will  in  punctually  fulfilling  the 
preliminary  engagement,  will  continue  the  monthly  payment  on  the  establishment  of  peace." 

You  are  well  aware  of  the  solidity  of  Public  Credit,  and  its  prosperous  state.  You  know  that  the 
funds  rose  in  proportion,  they  still  remain  so,  and  that  the  scarcity  of  them  for  sale  has  stopped  the 
mortmain,  accumulating  an  inactive  increasing  capital. 

The  attention  of  the  Government  will  not  cease  tobe  directed  towards  the  speculators  in  specie.  It 
regulated  your  honorable  sanction   of  the  6th  February  1846  by  means   of  a  decree. 

The  deposit  for  a  year,  allowed  to  foreign  cargoes,  still  subsists  owing  to  the  unjust  Mockade. 

The  Government  has  not  yet  been  able  to  lend  the  attention  exacted  by  the  monthly  statement  of 
prices  current,  a  service  rendered  by-licensed  brokers. 

The  Treasury  bills  preserve  their  credit.    The  interest  thereupon  has  been  punctually  paid. 

"The  Government    will   opportunely  attend  to    the  specified  debt,  which  it  does   not  cease  to  bear  in 

Owing  to  powerful  motives  of  a  just  national  defence,  the  Government  has  prohibited,  in  concert  with 
its  ally  the  legal  Government  of  the  Oriental  Republic,  the  traffic  with  the  port  of  Montevideo,  pro- 
tecling  the  luwful  commerce  of  direct  foreign  introductions. 


Stgo.á  daros  cuenta  del  hsongero  estado  de  la  Ha- 
cienda pública— 

Hacienda— 

Tenéis  la  glovia  de  haber  proporcionado  con  vues- 
tras sabias   deliberaciones   los   medios  de  sainar 
Jas  dificultades  de  una  época  extraordinaria.  Ho- 
norífica es  la  situación  que  conserva  la  Hacienda 
pública— 
El  Estado  del  empréstito  de  Ynglaterra  es  el  nv.í'mo 
que  os  manifestó  el  Gobierno  el  avio  anterior.  Os 
xepite  "desear   sinceramente,  como   siempre,  la 
«portunidad   para   el  arreglo   y  acomodamiento 
sobreesté  solemne  compromiso.    Aun  subsisten 
Jas    poderosas  causas    por  las   que  fué  sensible 
suspender  el   pago  mensual  de  cinco  mil   pesos 
fuertes,  en  cuenta  del   empréstito.   El   Gobierno, 
siempre  constante  en  su   resolución  y   buena  vo- 
Juntad   de  llenar   puntualmente   el  compromiso 
preliminar,    no  dejará  de  continuar  las  entregas 
mensuales  con  el  restablecimiento  de  la  paz—" 
Os  es  conocida  la  solidez  del  crédito  público,  y  su 
estado  próspero.   Sabéis  subieron  los  fondos  à  la 
par,  así  se  conservan,  y  que  la  escasez  de  ellos  en 
venta  ha  venido  á  paralizar  la  amortización,  acu- 
mulando un  capital  creciente  inactivo  — 
Hl  Gobierno  no   cesará  de  íij  *r  su  atención  en  el 
agio.  Reglamentó  por  un  decreto  vuestra  hono- 
rable sanción  de  6  de  Febrero  de  1846  — 
Ï1  depósito  por  un    año,  concedido  á  los   carga- 
mentos de  ultramar,  subsiste  por  el  injusto  blo- 
queo— ,  , 
Aun  no  ha  podido  contraerse  el  Gobierno  á  la  aten- 
cion  que  demanda  el  Estado  mensual  de  los  pre 
cios  corrientes,  cuyo  servicio  rinden  los  Córralo- 
fes  de  número  — 
Los  billetes  de  Tesorería  han  mantenido  su  crédito. 

Se  ha  pagado  puntualmente  ti  interés — 
«'Oportunamente  atenderá  el  Gobierno  á  la  deuda 
clasificada,  que  tiene  siempre  en  debida  conside- 
ración—" . 
Por  motivos  poderosos  de  justa    defensa  nacional, 
el  Gobierno  ha  prohibido,  de  acuerdo  con  su  alia» 


blimes,  et  l'héroïsme  avec  lequel  ils  ont  immor- 
talisé le  nom  Argentin. 
Je. passe    â  vous  rendre  compte  de  l'état  satisfai- 
sant des  finances  publique!. 

Finalices. 

Vous  avez  la  gloire  d'avoir  fourni,  par  vos  sages 
délibérations,  les  moyens  de  vaincre  les  difficul- 
tés d'une  époque  extraordinaire.  Les  finances 
publiques  se  maintiennent  dans  une  situation 
honorable. 
L'état  de  l'emprunt  d'Angleterra  est  le  même  que 
le  Gouvernement  vous  a  manifesté  l'année  der- 
nière. Il  vous  répète  "qu'il  désire  sincèrement, 
comme  toujours,  l'occasion  favorable  d'un  arran- 
gement et  d'un  accord  pour  l'engagement  solen- 
nel de  l'emprunt  d'Angleterre.  Les  causes  puis- 
santes qui  l'obligèrent  á  regret  à  suspendre  le 
payement  mensuel  des  cinq  mille  piastre»  fortes 
à  compte  de  l'emprunt,  n'ont  pas  encore  cessé. 
Le  Gouvernement,  persistant  toujours  dans  la 
résolution  et  dans  la  bonne  volonté  de  remplir 
ponctuellement  cet  engagement  préliminaire,  ne 
laissera  pas  de  continuer  ce  versement  mensuel 
au  rétablissement  de  la  paix." 

La  solidité  du  crédit  public  et  son  état  prospère 
vous  sont  connus.  Vous  savez  que  les  fonds  pu- 
blics s'élevèrent  eu  pair;  ils  s'y  sont  conservés, 
et  leur  rareté  sur  le  marché  en  a  paralysé  l'amor- 
tissement, en  accumulant  uin  capital  inactif,  qui 
s'accroît  chaque  jour. 

Le  Gouvernement  ne  cessera  pas'de  porter  son  at- 
tention sur  l'agiotage.  Il  a  réglé  par  un  décret 
votre  honorable  sanction  du  6  Février  1846. 

Le  dépôt  d'une  année  accordé  aux  cargaisons  d'ou- 
tremer, continue  5  cause  de  l'injuste  blocus. 

Le  Gouvernement  n'a  pas  encore  pu  s'occuper  de 
l'état  mensuel  des  prix  courans,  service  que  ren- 
deot  les  Courtiers  brevetés. 

Les  billets  de  Trésorerie  conservent  leur  crédit. 
L'intérêt  en  est  payé  ponctuellement. 

"Le  Gouvernement  s'occupera  opportunément  de 
la  délie  classifies,  qu'il  n'a  jamais  cessé  de  pren- 
dre en  considération." 

Des  motifs  puissans  de  juste  défense  n-ationale  ont 
eBgagé  le   Gouvernement  à  prohib&r,  d'accord 
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"The  Government  feels  pleasure  in  observing  the  gratitude  shown  by  the  employees  of  the  civil  art! 
military  list,  and  the  rest  of  the  citizens  employed  in  the  service  of  the  State,  for  the  honourbblo 
distinction,  which  as  a  just  reward,  exonerates  them  from  the  payment  of  the  Direct  Contribution, 
Patents,  Mark  Register, and  other  taxes." 

Divine  Providence  protects  agriculture  and  pasturage.  The  harvest  promises  favourable.  Cattle  increase 
in  great  numbers. 

In  1839  and  J840,  the  Government  took  all  the  horses  in  the  province  for  the  defence  of  the  Confede- 
ration consequenily  on  many  Estancias,  the  cattle  dispersed  to  the  great  general  prejudice  of  their 
owners,  fur  want  of  horses  and  labourers  to  keep  them  tame.  The  Government  intends  to  remedy 
this  evil  as  well  as  it  can,  in  a  manner  suitable  to  the  Stale  and  the  owners. 

The  general  accounts  of  the  Province  in  1845  obtained  your  sovereign  approbation. 

Yours  Honors  also  approved  of  the  General  Estimate  of  expences  for  1847. 

The  accounts  given  in  by  the  Bank,  belonging  to  1846,  have  been  examined  by  the  Accomptants  office. 
No  errors  having  been  detected,  the  Government,  in  that  which  concerns  it,  has  approved  of  them,  and 
ordered  their  publication. 

The  duties  upon  maritime  and  terrestrial  entries  and  departure,  port,  post-office,  public  sales,  gradee, 
rents,  leases,  interests,  corrales,  saladeros  and  police,  which  in  the  estimate  fur  ihe  present  year 
were  calculated  to  amount  to  six  millions,  six  hundred  and  twenty. six  thousand. five- hundred  and  ninety- 
six  dollars,  two  rials  and  a  half,  have  produced  over  and  above  the  sum  calculated,  eight  millions', 
eight  hundred  and  ninety-one  thousand,  three  hundred  and  seventy  one  dollars,  six  rials  and  a  half* 

The  Direct  Contribution,  which  was  calculated  at  nine  hundred  and  sixty-eight  thousand,  seven- hundred 


do  el  Gobierno  legal  de  la  República  Oriental,  el 
tráfico  cou  el  puerto  de  Montevideo,  protegiendo 
el  comercio  licito  de  las  introducciones  directas 
de  ultramar — 

"Grato  es  al  Gobierno  advertir  el  reconocimiento 
que  manifiestan  los  empleados  de  la  lista  civil 
y  militar,  y  demás  ciudadanos  ocupados  en  el 
servicio  del  Estado,  por  la  honorífica  distinción 
con  que  en  justo  premio  son  exonerados  del 
pago  de  la  contribución  directa,  patentes,  bole- 
tos de  marcas,  y  otros  impuestos — " 

La  Divina  Providencia  protege  la  libranza,  y  pas- 
toreo. La  cosecha  se  ha  preseutado  favorable. 
Los  ganados  se  multiplican  en  gran  número  — 

En  1839  y  40,  el  Gobierno,  para  la  defensa  de  la 
Confederación,  tomó  todas  las  caballadas  de  la 
Provincia.  Asi  eu  muchas  estancias  se  alzaron 
los  ganado?,  con  grave  perjuicio  general  y  de 
siis  dueños,  por  la  falta  de  caballos,  y  de  peones 
suficientes  para  conservarlos  en  su  mansedum- 
bre. El  Gobierno  tiene  en  consideración  remediar, 
según  le  sea  posible,  este  mal,  de  un-modo  con- 
veniente al  Estado,  y  á  los    propietarios — 

Las  cuentas  generales  de  la  Provincia  en  1845, 
merecieron  vuestra  soberana  aprobación  — 

Aprobó  también  Vuestra  Honorabilidad  el  Presu- 
puestó General   de  gastos  para  1847— 

Las  cuentas  rendidas  por  la  Casa  de  Moneda,  cor- 
respondientes á  1846,  han  sido  examinadas  por 
la  Contaduría.  No  ofreciendo  à  esta  reparo,  e) 
Gobierno  en  lo  que  á  él  toca,  las  ha  aprobado,  y 
dispuesto  su  publicaciou  — 

Los  derechos  de  entrada  y  salida  marítima,  y  terres- 
tre, puerto,  correos,  pregonet  ia,  grados,  alquile- 
res, arrendamientos,  intereses,  coi  rales,  saladeros, 
y  Policia,  que  en  el  presupuesto  para  el  presente 
año  se  calcularon  en  seis  millones,  seiscientos 
veinte  y  seis  mil,  quinientos  noventa  y  seis  pesos, 
dos  y  medio  reales,  han  producido,  ademas  de  la 
suma  Ci»lculada,oc^o  millones,  ochocientos  noven- 
ta y  un  mil,  trescientos  setenta  y  un  pesos}  seis  y 
medio  reales— 

La  contribución  directa,  que  fué  , calculada  en  no- 
vecientos sesenta  y  ocho  mil,  setecientos  treinta  y 
nueve  pesos,  tres  y  medio  reales^  ha  producido 


avec  le  Gouvernement  légal  de  la  République 
Orientale  son  allié,  le  trafic  avec  lo  port  de 
Montevideo,  en  protégeant  lecommerce  légitime 
des  introductions  directes  d'outremer. 

"C  est  une  satisfaction  pour  le  Gouvernement 
que  de  remarquer  la  reconnaissance  des  emplo- 
yés des  listes  civile  et  militaire,  et  des  autres 
ciioyens,  engagés  au  service  de  l'Etat,  pour  la 
distinction  honorable  qui  leur  a  été  accordée, 
comme  une  juste  récompense,  de  les  exonérer  du 
payement  de  la  contribution  directe,  des  paten- 
tasses billets  de  marques, et  desautres  impôts." 

La  Providence  Divine  protège  les  travaux  de  l* 
agriculture  et  des  champs.  La"  récolte  a  été  fa- 
vorable. Le  bétail  se  multiplie  en  grand  nombre. 

En  1839  et  1840  le  Gouvernement  prit,  pour  la  dé- 
fense de  la  Confédération,  tous  les  chevaux  de  la 
Province.  C'est  pourquoi,  dans  plusieurs  estan- 
cias la  bétail  s'est  dispersé,  en  occassionnant  des 
pertes  très-graves  a  leurs  propriétaires  qui  n'ont 
pas  eu  assez  de  chevaux  ni  de  monde  pour  les 
garder.  Le  Gouvernement  songe  à  remédier  au- 
tant que  possible  ce  mal,  et  d'une  manière  con- 
venable pour  l'Etat  et  pour  les  particuliers. 

Les  comptes  généraux  de  la  Province  d,e  1845  ont 
mérité  votre  souveraine  approbation. 

Votre  Honorabilité  a  approuvé  sujsi  le  bùdjet  gé- 
néral d«s  dépenses  pour  1847. 

Lescomptesrendus  par  l'Hôtel  de  la  Monnaie,  cor- 
respondant à  1846,ont  été  examinés  par  la  Cham- 
bre des  Comptes  qui  les  a  trouvés  en  règle.  Le 
Gouvernement,  pour  ce  qui  le  regarde,  les  a 
approuvés,  et  en  a  ordonné  la  publication* 

Les  droits  d'importation  et  d'exportation  de  terre 
et  de  mer,  ceux  de  port,  de  poste,  d'enchère9, 
de  grades,  de  loyers,  de  baux,  d'intérêts,  d'abat- 
toirs, de  salaison,  et  de  Police,  qui  dans  le 
budjat  de  cette  année  étaient  portés  à  la  somme 
de  six  millions,  six  cent  vingt- six  mille,  cinq  cent 
quatre  vingt- seize  piastres,  deux  ré  aux  et  demi, 
ont  produit*  en  sus  de  la-somme  calculée,  huit 
millions,  huit  cent  quatre~vingt  onze  mille,  trois 
cent  soixante- onze  piastres,  six  réaux  et  demi. 

La  contribution  directe,  qui  avait  été  portée  à 
neuf  cent  soixante  huit  mille,  sept  cent  trente  neuf 
piastres,  trois  réaux  et  demi,  a  produit  en  sus., 
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«rati  thirty -nine  dollars,  three  rials  and  a  half ,has  produced  besides,  one  hundred  and  ninety  Jive  thousand, 

three  hundred  and  four  dollars. 

The  Committees  appointed  for  regulating  capital  have  fulfilled  their  duty  and  sent  the  registers 

to  the  Treasury,  within  (he  term  appointed  by  law. 

The  Justices  of  Peace  in  the  country,  with  very  few  exceptions,  have  delayed  the  remittance  of 

the  registers  and  sums  collected.   The  Government  will  adopt  fit  measures  to  prevent  such  a  criminal 

omission  in  compliance  with  the  law,  for  the  future. 

Said  Committees  in   the  city  and  in   the  country,  "have  made  generous  donations  of  the  salary 

afforded  them  by  the  law.  The  Government  has  thanked  them  for  this  patriotic  donation." 
The  product  of  stamp-paper,  patents,  and  mark  registers,  which  was  estimated  at  one  million,  four  hun- 
dred and  seventy- four  thousand,  two  hundred  dollars,  has  produced  one  hundred  and  seventy  Jive  thousand, 

nine  hundred  and   ninety-seven  dollars,  six  rials  less. 
The  extraordinary  income,  which  was  estimated  at  one  hundred  thousand  dollars,  has  produced  ninety  one 

thousand, Jive- hundred  and  thirty-seven  dollars,  seven  rials  and  a  half,  less. 
The  sale  of  hides,  calculated  at  one  hundred  and  forty-thousand  dollars,  has  produced  nothing. 
The  summing  up  of  these  demonstrations  gives  a  result  in  the  calculation  of  resources,  of  an  increase  of 

eight  millions,,  six  hundred  and  seventy  nine  thousand,  one  hundred  and  forty  dollars,  one  rial. 

The  deficit  which  last  year  was  forty  three  millions,  two  hundred  and  twenty-five  thousand,  one  hundred 
and  four  dollars,  seven  rials  and  a  fourth,  has  diminished  this  year  in  the  amount  of  eleven  millions,  nine 
hundred,  and  thiity-  thousand,  seven  hundred  and  fifty  eight  dollars,  one  rial. 

With  the  income  realized,  and  the  monthly  receipts,  September  included,  of  the  gradual  emission  sanc- 
tioned by  Your  Honors,  the  exigencies  of  the  year  have  been  met. 
The  Government  presents  you  the  accounts  of  the  present  year,  it  submits  them  to  your  sovereign  exa- 


mas  ciento  noventa  y  cinco  mil,  trescientos  cuatro 
pesos — 

Las  Comisiones  Reguladoras  de  los  capitales 
en  la  ciudad  concluyeron  y  han  remitido  los  re- 
gistros á  la  Colecturía  General,  en  el  término 
prefijado  por  la  ley  — 

Los  Jueces  de  Paz  de  la  campaña,  con  algu- 
nas excepciones,  han  retardado  la  remisión  de 
los  registros,  y  sumas  recaudadas.  El  Gobierno 
adoptará  las  medidas  convenientes  para  impedir 
en  lo  sucesivo  semejante  criminal  falta  en  el 
cumplimiento  de  la  ley — 

Las  mismas  Comisiones,  en  la  ciudad  y  cam» 
ña,  han  hecho  donaciones  generosas  del  estipen- 
dio que  les  acuerda  la  ley.  El  Gobierno  les  ha 
agradecido  esta  demostración  patriótica — " 

El  producto  del  papel  sellado,  patentes,  y  boletos 
de  registros  de  marcas,  que  se  presupuso  en  un 
millón,  cuatrocientos  setenta  y  cuatro  mil,  dos- 
cientos pesos,  ha  dado  de  menos  ciento  setenta  y 
cinco  mil,  novecientos  noventa  y  siete  pesos,  seis 
reales — 

Las  entradas  extraordinarias,que  se  fijaron  en  cien 
mil  pesos,  han  dado  de  menos  noventa  y  un  mil, 
quinientos  treinta  y  siete  pesos,  siete  y  medio 
real — 

Y  la  venta  de  cueros,  calculada  en  ciento  cuarenta 
mil  pesos,  nada  ha    producido — 

Reasumidas  las  anteriores  demostraciones  dan  por 
resultado  en  el  cálculo  de  recursos  un  aomento 
de  ocho  millones,  seiscientos  setenta  y  nueve  mil, 
'■unto  cuarenta  pesos,  un  real — 

El  déficit  que  el  año  anterior  era  de  cuarenta  y  tres 
millones,  doscientos  veinte  y  cinco  mil,  ciento  cua- 
1ro  pesos,  siete  y  cuarto  reales,  ha  disminuido  en 
el  presente  en  once  millones,  novecientos  treinta 
mil,  setecientos  cincuenta  y  ocho  pesos,  un  recto— 

Con  los  ingresos  realizados,  y  las  mensualidades 
hasta  Septiembre  inclusive,  de  la  emisión  gradual 
sancionada  por  Vuestra  Honorabilidad,  se  han 
atendido  las  necesidades  del  año — 

ETGobierno  os  rinde  las  cuentas  correspondientes 
al  presente  año.  Las  somete  á  vuestro  soberano 
examen   y  deliberación.   Sabéis  que  en  la  admU 


cent   quatre-vingt-quinze  mille,   trois   cent-quatre 
piastres. 

Les  Commissions  chargées  de  l'estimation 
des  capitaux  dans  la  ville,  ont  terminé  et  remis 
leurs  travaux  à  la  Réceptorie  Générale  dans  le 
terme  fixé  par  la  loi. 

Les  Juges  de  Paix  de  la  campagne,  avec 
quelques  exceptions,  ont  retardé  l'envoi  des  re- 
gistres et  des  sommes  perçues.  Le  Gouverne- 
ment prendra  les  mesures  nécessaires  pour  éviter 
á  l'avenir  cette  infraction  criminelle  de  l'exé- 
cution de  la  loi. 

Les  mêmes  Commissions,  de  la  ville  et  de  la 
campagne,  "ont  renoncé  généreusement  à  la 
"gratification  que  la  loi  leur  accorde.  Le  Gou- 
vernement les  a  remerciés  de  cette  démonstra- 
tion patriotique." 

Le  produit  du  papier  timbré,  des  patentes,  et  de 
l'enregistrement  des  marques,  qu'on  avait  cal- 
culé en  un  million,  quatre  cent  soixante-tfuatorzo 
mille,  deux  cent  piastres,  a  présenté  une  diminu- 
tion de  cent  soixante  quinze  mille, neuf  cent  quatre- 
vingt  dix-sept  piastres,  six  réaux. 

Les  receltes  extraordinaires,  qu'on  avait  portées 
à  cent  mille  piastres,  ont  produit  quatre  vingt-onze 
mille,  cinq  cent  trenle-sept  piastres,  sept  réaux  et 
demi  de   inoins. 

Et  la  vente  de  cuirs  qu'on  avait  calculée  en  cent 
quarante  mille  piastres,  n'a  rien  produit. 

Toutes  ces  démonstrations  donnent  pour  résultat, 
dans  le  calcul  des  ressources,  une  augmentation 
de  huit  millions,  six  cent  soixante- dix-neuf  mille, 
cent  quarante  piastres,  un  réal. 

Le  déficit  qui,  l'année  passée,  était  de  quarante- 
trois  millions,  deux  cent  vingt-cinq  mille,  cent  qua- 
tre piastres,  sept  réaux  et  quart,  a  diminué  cette 
année  de  onze  millions,  neuf  cent  trente  mille,  sept 
cent  cinquante-huit  piastres,  un  réal. 

Avec  les  recouvremens  faits, et  l'assignation  men- 
suelle reçue,  jusqu'au  mois  de  Septembre  inclu- 
sivement, de  l'émission  graduelle  sanctionnée 
par  votre  Honorabilité,  on  a  fait  face  aux  be- 
soins de  l'année. 

Le  Gouvernement  vous  presante  les  comptes  de 
cette  année.  Il  les  soumet  à  votre  examen  et  à 
votre  arrêt  souverain.    Vous  savez  que  danse» 
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mioation  and  deliberation.    You  know  that  with  respect  to  the  administration  of  public  income,  I  do 

not  consider  myself  invested  with  the  sum  of  power. 
I  present  to  you  the  Official  Register  containing  in  a  chronological  order  yaur  sovereign  sanctions,  the 

Government  decrees,  and  the  statements  of  the  Administration  of  the  public  Treasury. 
The  receipts,  expences,  and  the  estimated  sum,  offer  the  following  result. 

Current  money. 


The  ordinary  and  extraordinary  receipts,  reduced  from  specie  to  current  money,  amount 
to  forty-four  millions,  eight  hundred  and  seventy  four  thousand,  two  hundred  and  forty- nine 


dollars  .three  rials  and  a  fourth 
Add  to  this,  six  millions,  nine  hundred  thousand  dollars,  corresponding  to  the  monthly  pay- 

ments  of  October,  November  and  December,  which  exist  in  the  bank 6,900,000 


iusana 

...... 

rrespo 


44,874,249  3£ 


Total  amount  of  receipts— Fifty- one  millions,  seven  hundred  and  seventy-four  thousand, ttoo 

hundred  and  forty  nine  dollars,  three  rials  and  a  fourth J 51,774,249  3| 

From  this  sum  is  deducted  what  exists  in  the  Treasury  and  which  passes  over  to  1348,  in 
specie  current  money  and  Custom  House  bills,amounting  to  five  millions,  seven  hundred 
and  ninety- eight  thousand,  five-hundred  and  eight  dollars,  five  rials  and  three  fourths;  and     . 
the  six  millions,  nine  hundred  thousand  dollars,  which  exist  in  the  Bank  to  give  the  re- 
sult of  what  has  been  disbursed  in  1847,  according  to  the  estimate.  The  two  sums,  re-      ' 
duced  from  specie  to  current  money,  amount  to  twelve  millions, six  hundred  and  ninety- 


nistracion   del   caudal  público   no  me  considero 
investido  con  la  suma  del  poder — 

Os  presento  el  Registro  Oficial  que  contiene,  en 
orden  cronológico,  vuestras  soberanas  sanciones, 
los  decretos  gubernativos,  y  los  estados  de  la 
administración  del  Tesoro  público — 

Los  ingresos,  gastos,  y  suma  presupuesta,  presen- 
tan los  resultados  siguientes — 

Moneda  corriente. 


Las  entradas  ordinarias  y  extraor- 
dinarias, reducido  el  metálico  á 
moneda  corriente,  suman,  cua« 
renta  y  cuatro  millones,  ochocien- 
tos setenta  y  cuatro  mil,  doscien- 
tos cuarenta  y  nueve  pesos,  tres  y 
cuarto  reales 44}874,249-3|- 

Agréganse,íeií  millones,  novecientos 
mil  pesos,  correspondientes  á  las 
mensualidades  de  Octubre,  No- 
viembre, y  Diciembre,  que  existen 
en  la  Casa  de  Moueda -6,900,000 


Total  de  entradas— Cincuenta  y  un 
millones, setecientos  setenta  y  cua- 
tro mil,  doscientos  cuarenta  y 
nueve  pesos,  tres  y  cuarto  reales.  5l,774,249-3¿- 

De  esta  suma  se  rebaja  li  existen- 
cia en  Tesorería,  que  pasa  á  1848, 
en  metálico,  moneda  corriente,  y 
letras  de  Aduana,  importante — 
Cinco  millones,  setecientos  noven- 
ta y  ocho  mil,  quinientos  ocho  pe- 
sos, cinco  y  tres  cuartos  reales;  y 
los  seis  millones,  novecientos  mil 
pesos,  que  existen  en  la  Casa  de 
Moneda,  para  que  resulte  lo  de- 

é  sembolsado  en  1847,  con  arreglo 
al  presupuesto— Importan  las  dos 
partidas,  reducido  el  metálico  á 
moneda  corriente,  doce  millones, 
seiscientos  noventa  y  ocho  mil, 


qui  regarde  l'administration  des  rentes  publi- 
ques, je  ne  me  considère  point  revêtu  de  l'en- 
semble des  pouvoirs. 
Je  vous  présente  le  Registre  Officiel  qui  contient, 
par  ordre  chronologique,  vos  résolutions  souve-. 
raines,  les  décrets  du  Gouvernement,  et  les  états 
de  l'administration  du  Trésor  public. 

Les  recettes,  les  dépenses,  et  le  budjet  offrent  les 
résultats  suivans. 

Monnaie  courante. 


Les  recettesordjnaires  etextraordi- 
naires,  en  réduisant  le  métallique 
à  monnaie  courante  ,  montent  à 
quarante- quatre  millions,  huit  cent 
soixante  quatorze  mille,  deux  cent 
quarante  neuf  piastres,  trois  réaux 
et  quart ! 44',874,249  3$ 

Il    faut  ajouter  six   millions,  neuf 
cent  mille   piastres,  total  des  as- 
signations d'Octobre,  Novembre  x 
et  Décembre,  qui    existent  dans 
l'Hôtel  de  la  Monnaie 6,900,000 


Total  des  recettes — Cinquante- et-un 
millions,  sept  cent  soixante-quator- 
mille,  deux  cent  quarante  neuf  pias- 
tres, trois  réaux  et  quart 51,774,249  3| 

En  rabattant  de  cette  sommece  qui 
existe  dans  la  Trésorerie,  et  qui 
passe  à  l'exercice  de  1848,  en  ar- 
gent, en  monnaie?'  courante,  et 
en  lettres  de  douane,  ce  qui  re-,  > 
présente  une  somme  de  cinq  mil- 
lions, sept  cent  quatre-vingt-dix- 
huit  mille,  cinq  cent  huit  piastres, 
cinq  réaux  et  trois  quarts;  et  les  six 
millions,  neuf  cent  mille  piastres,  l 

existant  dans  l'Hôtel  de  la  Mon- 
naie, pour  obtenir  le  résultat  de 
ce  qui  a  été  dépensé  en  1847,  se- 
lon le  budjet.  Ces  deux  sommes, 
6n  réduisant  le  métallique  à  mon- 
naie courante,  font*  douze  mil- 
lions .  six  cent  quatre-vingt-dix- 
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eight  thousand,  five-hundred  and  tight  dollars,  jive  rials  and  three  fourths 12  698  508 


The  amminl  of  disbursements  in  1847,  is  thirty  nine  millions,  seventy  five  thousand,  seven 
hundred  and  forty  dollars,  five  rials  and  a  half tm 

Add  to  this  vmount,  seventeen  titillions.  Jive  hundred  and  eighty  seven  thousand,  nine  hundred 
and  four  dollars,  seven  rials  and  a  half  ,wh\ch  is  the  amount  of  «he  private  exigible 'debt 
to  demonstrate  the  total  amount  of  the  ordinary  and  extraordinary  axpences  in  confor- 
mity with  (he  estimate  of  1847 


39,075,740 
17.587,904 


H 


Which  «mounts  to  fifty. six  millions ,  six  hundred  and  sixty-three  thousand,  six  hundred  and 
forty  five  dollars,  five  rials .~. 

The   estimate /of    1847,  including  that    of   tb^e    Honourable    House   of   Representatives 
amounts  to  —  Fifty  eight  millions .  seven  hundred  and  twenty   thousand,  two  hundred  and- 
fourteen  dollars,  one  rial  and  a  half,  including  the  private  exigible  debt 

It  is  thus  demonstrated  that  the  disbursements  in  one  thousand,  eight  hundred  and  forty- 
seven,  including  the  debt,  have  amounted  to  two  millions,  fifty. six  thousand,five  hundred 
and  sixty-eight  dollars,  four  rials  and  a  half,  less  than  the  sum  you  voted  for 


Tour  Honors  will  find  the  origin  of  this  decrease  of  expence  in  a  part  of  the  army  of  the  garrison  of  the 
city  and  of  Santos  Lugares  not  having  received  clothing,  and  in  armament  and  ammunition  whirl 
has  not  yet  entered  the  Park. 

"The  inversion  of  the  revenue  continues  guaranteed  by  the  accounts  rendered  and  their  publication  The 
system  of  Finance,  clear  and  simple,  insures  its  exactness  and  publicity." 


quinientos  ocho  pesos,  cinco  y  tres 
cuartos  reules «.... 


12,698,508-5^- 


Rosulta  haberse  desembolsado  en 
1847,  treinta  y  nueve  millones,  se- 
tenta y  cinco  mil,  setecientos  cua- 
renta pesos,  cinco  y  medio  reales..  39,075,740-53- 

Agrègase  ô  esta  cantidad,  diez  y 
siete  millones,  quinientos  ochenta 
?/  siete  mil,novecientos  cuatro  pe- 
sos, siete  y  medio  reales,  que  im- 
porta la  deuda  particular  exigi- 
ble, para  demostrar  el  total  de  los 
gastos  ordinarios,  y  extraordina- 
rios, con  arreglo  al  presupuesto 
de  1847 , 17,587,904-7^- 


Son  cincuenta  y  seis  millones,  seis- . 
cientos  sesenta  y  tres  mil,  seiscien- 
tos cuarenta  y  cinco  pesos,  cinco 
reales  ^ •••   56,663,645-5— 

El  presupuesto  de  1847,  incluso  el 
de  la  Honorable  Junta  de  Repre- 
sent;» ntes,  suma— -Cincuenta  y 
y  ocho  millones,  setecientos  veinte 
mil,  doscientos  catorce  pesos,  uno 
y  medio  reales,  incluso  la  deuda 
particular  exigible 58,720,214-lg- 


Queda  demostrado  haberse  desem- 
bolsado en  mil  ochocientos  cua- 
renta y  siete,  incluso  la  deuda, 
cío*  millones,  cincuenta  y  scismif, 
quinientos  sesenta  y  ocho  pesos, 
cuatro  y  medio  reales  menos,  de 
la  suma  q.t 


El  origen  de  este  menos  gasto,  lo  encontrará  Vues- 
tra Honorabilidad,  en  el  vestuario  de  una  parte 
del  Ejército  de  la  guarnición  de  esta  ciudad,  del 
de  los  Santos  Lugares,  de  algún  armamento,  y 
municiones,  que  aun  no  hau  tenido  entrada  en  el 
Parque  — 

"La   inversion  de  las  rentas  continua    garantida 


39,075,740  5% 


huit  mille,  cinq  cent  huit  piastres, 

cinq  réaux  et  trois  quarts 12,698.508  5$ 

II  résulte  qu'en  1847  on  a  dépensé 
trente-neuf  millions,  soixante  quin- 
ze mille,  sept  cent  quarante  pias- 
tres, cinq  réaux  et  demi 

En  ajoutant  à  cette  somme  dix  sept' 
millions,  cinq  cent  quatre-vingt- 
sept  mille,  neuf  cent-quatre  pias- 
tres, sept  réaux  et  demi,  montant 
de  la  dette  particulière  exigible, 
pour  montrer  le  total  des  dépen- 
ses ordinaires  et  extraordinaires, 
décrétées  par  le  budget  de  1847..    17,587,904  V 


On  a  cinquante-six  millions, six  cent 
soixante  trois  mille,  six  cent  qua- 
rante-cinq piastres,  cinq  réaux...     56,663,645  5 

Le  budjet  de  1847,  avec  c*Iui  de  V 
Honorable,  Salle  d«6  Represen- 
taos, s'élève  à  cinquante- huit  mil- 
lions, sept  cent  vingt  mille,  deux 
cent  quatorze  piastres,  un  réal  tt 
demi,  en  y  comprenant  la  dette 
particulière  exigible 58,720,214  If 


Il  résulte  qu'en  mille  huit  cent  qua- 
rante sept  on  a  dépensé,  la  dette 
corn  prise, deux  millions,  cinquante* 
six  mille,  cinq  cent  soixante- huit 
piastres,  quatre  réaux  et  demi  de 
moins  que  la  somme  que  vous 
aviez  votée 


2,056,56S  4§ 


Votre  Honorabilité  trouvera  la  raison  de  cette  ai* 
minution  de  frais  dans  l'habillement  d'une  par- 
tie de  l'armée  de  la  garnison  de  cette  ville,  et 
de  celle  de  Santos  Lugares,  et  dans  l'armement 
et  les  munitions,  qui  ne  sont  pas  «ncore  entrées 
dans  le  Parc. 

'L'inversion  de»  rentes  continue  à  être  garantie 
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It  is  grateful  to  the  Government  to  comply  with  the  law  of  the  Estimate.  It  presents  to  your  delibera- 
tion and  examination  that  of  1848. 

General  estimate  of  salaries  and  expcnces  for  the  year  1818,  including  the  extraordinary  ones, 
reduced  from  specie  to  current  money. 

Honourable  House  of  Representatives  -Forty  Jive  thousand,  three  hundred  and  sixty. 

six  dollar» • *• : 45,366 

Government—  Three  millions,  two  hundred  and  seventy  four  thousand,  six  hundred  and  se- 

vonty-one  dollars,  six  rials   3,274,671   6 

Foreign  Affairs — Two  millions,  Jive  hundred  and  forty  three  thousand,  seven  hundred  and 

fifty  two  dollars ' 2,543,152 

wAll Twenty  seven  millions,  six  hundred  and  sixty  thousand,  five  hundred  and  twelve  dol- 

lars  six  rials 27,660,512  6 

Finance,  including1  the  private  exigible  debí  —  Twenty  five  millions  .four  hundred  and  fifty- 
three  thousand,  five  hundred  and  ninety-six  dollars,  three  rials  and  a  half 25,432.596  3§ 

Amounting  to — Fifty- eight  millions,  nine  hundred  and  fifty- six  thousand,  eight  hundred 

ninety  eight  dollars,  stven  rials  and  a  half 58,956,898  7§ 


Calculation  of  resources  for  1848. 


Curent  money, 


Existing  in  the  Treasury,  in  bills  and  current  money,  reduced  from  specie-— .Five  millions, 


por  la  contabilidad,  y  su  publicación.  El  sistema 
de  Hacienda,  claro  y  sencillo,  consolida  su  exac- 
titud y  cuenta  pública — " 
Grato  es  al  Gobierno  cumplir  con    la  ley  del  présu 
puesto.  Os  presenta,  y  somete   á  vuestro  examen 
y  deliberación  el  de  1848 — 

Presupuesto  General  de  sueldos  y  gastos  para 
€l  año  de  1848,  inclusos  los  extraordinarios, 
reducido  el  metálico  á  moneda  corriente. 

Moneda  corriente  — 


Honorable  Junta  de  Repré- 
sentantes— Cuarenta  y  cinco 
mil,  trecientos  sesenta  y  seis  pesos  45,366 

Gokierno— Tres  mi! Iones  doscien- 
tos setenta  y  cuatro  mil,  seiscien- 
tos setenta  y  un  pesos,  seis  rea- 
les.....     3,274,671-6— 

Relaciones  Exteriores — Dos 
millones,  quinientos  cuarenta  y 
tres  mil,  setecientos  cincuenta  y 
dos  pesos 2,543,752 

Guerra—  Veinte  y  siete  millones, 
seiscientos  sesenta  mil,  quinientos 
doce  pesos,  seis  reales 27,660.5 1 2-6 

Hacienda,  incluso  la  deuda  parti- 
cular exigible — Veinte  y  cinco 
millones,  cuatrocientos  treinta,  y. 
dos  mil,  quinientos  noventa  y  seis 
pesos,  tres  y  medio  reales 25,432,596-3^- 

Ym porta— Cincuenta  y  ocho  millo- 
nes, novecientos  cincuenta  y  seis 
mil,  ochocientos  noventa  y  ocho 
pesos,  siete  y  medio  reales 58,956,S98-7§- 

Calíulo  de  recursos  para  1818. 

Moneda  corrientr— 

Existencia  en  Tesorería,  en  letras 
y  moneda  corriente,  reducido  & 
esta  el  metálico — Cinco  millones, 


par  la  comptabilité  et  par  la  publicité.  Le  systè- 
me des  finances,  clair  et  simple,  assure  son  exac- 
titude, et  la  reddition  publique  des  comptes. 
Le  Gouvernement  remplit  avec  plaisir  la  loi  du 
burtjet.  Il  vous  présente  celui  du  1848.  Exami- 
nez-le, et  délibérez. 

Budget  général  des  appointemens  et  des  frais  ds 
l'année  1818,  en  y  comprenant  les  dépenses 
extraordinaires,  et  en  'réduisant  l'argent  à 
monnaie  courante. 

Monnaie  courante. 

Honorable  Salle  des  Re  presen  - 
tans—  Quarante  cinq  mille,  trois 
etnt  soixante  six  piastres 45,366 

Gouvemement-  Trois  millions, 
deux  cent  soixante  quatorze  mille, 
six  cent  soixante  onze  piastres,  six 
réaux 3,274,671  6 

Relations  Extérieures  —  Deux 
millions,  cinq  cent  quarante  trois 
mille,  sept  cent  cinquante- deux 
piastres 2,543,752 

Guerre—  Vingt  sept   millions,  six  "s 
cent  soixante  mille,  cinq  cent  dou- 
ze piastres,  six  réaux.. . , }..    27,660,512  6 

Finances,  y  compris  la  dette  parti- 
culière exigible —  Vingt-cinq  mil- 
lions, quatre  cent  trente  deux  mille*,  ■ 
cinq  cent    quatre  vingt  seize  pias- 
tres, trois  réaux  et  demi 25,432,596  3^ 

Total—  Cinquante-huit  millions, neuf 
cent  cinquante  six  mille,  huit  cent 
quatre  ving  dix  huit  piastres,  sept 
réaux  et  demi 58,956  893  7f 


Calcul  des  ressources  pour  1848. 


Monnaie  courante. 


Existence  dans  la  Trésorerie,  en 
lettres  et  en  monnaie  courante, 
en  réduisant  l'argent  à  monnaie 
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^SSS ^ïS^^f /ÏÏTiÇÎ"^?:  .f?trí?!Í^.'^!B*  hundredandeiêht  dollars,  five  rials  and 

Ditto  in  (he  Bank,for  the  monthly  pa  jrae'ntVof  OctobVrVNü'vembeV¡Dd'  De'c*¿mbVr-Víi 

millions,  nine  hundred  thousand  dollars wecemoer-ai* 


5,798,508  5¿ 
6,900,000 


_      .  1  Custom-House. 

For  import  and  export  duties  by  land  and  sea,  por.,  Püsi.office,public  sales,grades,  lea- 
thousand.   \!n.    T.    !  '?"!.?;.!!    írM  a0d  PoIic8~^e^  millions,  four  hundred 

Stamp  paper,  patents  and  mark  register-  One  mflta, ^Vki^'fli^'i'i^;;. 
_""         j.  .  Treasury. 

Extraordinary  receipts- One  hundred  thousand  dollars... 


12,698,508  5| 


12,400,000 

1,164,043  3§ 
1 ¿300,000 

100,000 


Total  amount  of  resources  including  the  deficit— Fiftu-eiirht  miWnr,*    „,■„„   j,     j    j       7 
¿ft-*  /A,..™!,  ******  and  ninety  eight  Sr/^S^ 


27,662,552  14; 
31,294,346  6¿ 

58,956,898  7| 


setecientos  noventa  y  ocho   mil, 
quinientos    ocho   pesos,    cinco   y 

tres  cuartillos  reales 5.798  508-52- 

Yd.  en  la  Casa  de  Moneda,  por  las 
mensualidades  de  Octubre,  No- 
vientre  y  Diciembre— SWí  millo» 
7ics,  novecientos  mil  pesos. . , 6,900,000  — 

Suman  las  existencias — Doce  millo*    ~ 
nes,  seiscientos  noventa  y  ocho  mil, 
quinientos    ocho  pesos,    cinco  y 
tres  cuartillos  reales 12,698. 508-5§- 

COLECTURÍA— 

Por  derechos  de  entrada  y  salida 
marítima  y  terrestre,,  de  puerto, 
correos,  progonería,  grados,  al- 
quileres, arrendamientos,  intere- 
ses, corrales,  saladeros,  y  Poli- 
cía— Doce  millones,  cuatrocien* 
tos  mil  pesos 12,400,000 

Contribución  Directa — Un  millón^ 
ciento  sesenta  y  cuatro  mil,  cua> 
renta  y  tres  ¡wsos,  tres  y  medio 
reales 

Papel  sellado,  patentes  y  boletos  de 
registros  de  marcas  —  Un  millón, 

trescientos  mil  pesos 1,300,000— 

Tesorería— 

Entradas  extraordinarias-"Cïen  mil 

Pesos 100,000 

Total  de  recursos— Veinte  y  siete 
millones,  seiscientos  sesenta  y  dos 
mil,  quinientos  ^cincuenta  y  dos 
pesos,  uno  y  un  cuarto  reales,...  27,662,552-1^- 

Dtíficit — Treinta  y  un  ?nillones,dos- 
cientos  noventa  y  cuatro  mil,  tres- 
cientos cuarenta  y  seis  pesos,  seis 
y  un  cuarto  reales 31,294,346-6|- 

Total  de  recursos,  incluso  el  défi-» 
cit — Cincuenta  y  ocho  millones, 
novecientos  cincuenta  y  seis  mil, 
ochocientos  noventa  y  ocho  pesos, 
siete  y  medio  reales , ,,,,,,,,,..  58,956,898-7*- 


1,164,043-31- 


courante— Cinq  millions,  sept  cent 
quatre-vingt-dix  huit  mille,  cinq 
cent   huit  piastres,  cinq  réaux  et 

trois  quarts 5,798,508  5* 

Idem,  dans  l'Hôtel  de  la  Monnaie, 
pour  les  assignations  d'Octobre, 
Novembre  et  Décembre— Six  mil- 
lions, neuf  cent  mille  piastres 6,900,000 

Total  des  existences— Douze  millions, 
six  cent  quatre  vingt  dix  huit  mil- 
le,   cinq    cent   huit  piastres,   cinq 

réaux  et  trois  quarts 12,698,508  51 

Recei»torik. 

Droits  d'importation  et  d'exporta- 
tion de  terre  et  de  mer,  de  port', 
de  poste,  d'enchères,  de  grades, 
de  loyers,  de  baux,  d'intérêts,  d' 
abattoirs,  de  salaisons  et  de  Po- 
lice—Douze millions,  quatre  cent 
mille  piastres 12,400,000 

Contribution  directe—  Un  million, 
cent  soixante  quatre  mille, quarante- 
trois  piastres,  trois  réaux  et  demi.      1,164,043  3| 

Timbre,  patentes,  et  billets  d'enre- 
gistrement des  marques—  Un  mil- 

lion,  trois  cent  mille  piastres 1 ,300,000 

Trésorerie. 

Recettes  extraordinaires—  Cent  mille 
piastres 100,000 


Total   des  ressources —  Vingt-sept 

millions ,  six    cent    soixante  deux 

mille,    cinq    Cent    cinquante  deux 

piastres,  un  réal  et  un  quart 27,662,552  1| 

Déficit—  Trente  etun  millions,  deux 

cent    quatre-vingt-quatorze  mille, 

trois  cent  quarante  six  piastres,six 

réaux  et  quart 31,294,346  6| 


Total  des  ressources,  conrfpris  le 
déficit  —  Cinquante  huit  millions, 
neuf  cent  cinquante-six  mille,  huit 
cent  quatre  vingt  dix -huit  piastres, 
sept  rèaux  et  demi, ...  , 58,956,898  7¿ 
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The  Government  will  aüend  to  the  expences  of  1848,vvi»h  the  estimated  st;m,nnd  with  the  two  million^., 
three1  hundred  thousand  dollars,  which  you  granted  fcr  every  month  riuring  the  blockade,  and  for 
three  months  after  it.  The  deficit  which  may  occur  in  1S48  will  be  passed  over  to  1849.  In  every  case, 
the  Government  will  firmly  sustain  the  honor  and  independence  of  the  nation.  It  rests  assured  in  the 
confidence  wiih  which  it  is  inspired  by  the  patriotism  of  the  country,  the  subordination  of  the  emplo-^ 
yées,  of  the  armies  and  of  the  citizens. 

Tlie  Government  in  its  moral  individuality  has  addressed  you  the   above-stated  manifestations. 

General  Rosas  feels  himself  under  the  special  necessity  of  fulfilling  a  great  and  irrevocable  duty., 
Weighed  down  by  the  immense  toil  of  so  prolonged  an  administration,  with  his  health  in  paired,  sin- 
cerely desirous  of  com  pi)  ing  with  his  unalterable  principles,  he  reiterates  wiih  just  hope,  orce  again, 
his  former  urgent  solicitations  for  you  to  exonerate  him  from  tha  responsibility  which  he  can  no 
longer  bear.  Accede,  Hon.  Representatives,  toso  just  and  necessary  a  request  which  he  ardently 
reproduces.  This  is  the  most  sincere  desire  of"  his  heart,  and  the  loud  clamour  of  his  profound  con- 
victions. 

I  have  submitted  to  you  the  acts  of  my  administration  during  a  difficult  period,  in  which  1  have  by  great 
efforts  continued  in  the  supreme  command,  obeying  your  sovereign  mandates.  I  anxiously  beseech 
you  that  this  may  be  the  last  time  thfH  I  fulfill  such  a  greatly  responsible  duty.  The  mission  of  secu- 
ring the  fate  of  the  country,  and  of  sustaining  the  national  glery  and  independence,  calls  foranother 
citizen.    Elect  my  successor. 

Divine  Providence  protects  (he  Republic.  Its  enlightened  justice  and  heroic  valour,  secures  to  it  the 
high  renown  of  free  countries,  and  an  imperishable  glory. 

You  have/sustained  its  rights  and  dignity.  National  honour  is  resplendent.  I  tribute  to  you  my  most 
cordial  sincere  gratitude.  The  applause  of  all  the  Republic  and  the  vote  of  free  men  highly  exalt 
44iis  work  of  your  virtue,  wisdom  and  patriotism. 


...    „ -.    ( 

ETGobiemo  atenderá  los  gastos  de  1848  con  lasti- 
ma presupuesta,  y  con  los  dos  millones  trescien- 
tos  mil  pesos  que  acordasteis  para  cada  mes  du~ 
ranteel  bloqueo,  y  hasta  un  trimestre  despues  que 
él  terminase.  Pasará  â  1849  cl  deficit  que  hubiere 
á  fin  de  1848.  En  todos  casos  el  Gobierno  sosten- 
dráfirmemente  el  honor  é  independencia  nacional. 
Reposa  en  la  segura  confianza  que  leinspira  el 
patriotismo  del  pais,  la  subordinación  de  los  em~ 
pleados,  de  los  ejércitos,  y  de  los  ciudadanos — 

El  Gobierno  en  su  personalidad  moral  os  ha  dirigido 
las  anteriores  manifestaciones  — 

El  General  Rosas  se  considera  en   ia  necesidad  muy 
especial  de  llenar  un  grande    irrevocable    deber. 
Agobiado  por  las  inmensas  tareas  de  su  tan  pro* 
Jungada  administración,  con  su  salud  destruida, 
sinceramente  deseoso   de  dejar  á  salvo  sus  inva- 
riables principios,  os  reitera  con   justificada  es- 
peranza, una  vez  mas  entre  tantas,  sus  anteriores  i 
encarecidas  súplicas    para  que"  le   eximáis  de  la  ¡ 
responsabilidad  que  no  puede  sobrellevar.  Acce-  i 
ded,  Honorables  Representantes,  á  tan  justa  con-  ' 
veniente  solicitud,  que  ardientemente  reprodu- 
ce.  Es  este  el  voto   mas  intenso  de  su  corazón,  y  i 
el  alto  clamor  de  sus    profundas  convicciones — 

Os  be  sometido  el  cuadro  de  los  actos  de  mi  ad- 
ministración, dora  titean  período  difícil,  en  que 
con  sumo  esfuerzo  lie  continuado  desempeñando 
el  mando  Supremo,  en  obediencia  á  vuestros  so- 
beranos mandatos.  Anhelosamente  os  ruego  sea 
estala  última  vez  que  llene  tan  elevado  y  res- 
ponsable deber.  La  misión  de  asegurar  la  suerte 
de  la  Patria,  y  de  sostener  la  gloria  é  independen- 
cia acional,  llama  ya  á  otro  ciudadano.  Elegid  \ 
el  que  deba  sucederme— 

La  Divina  Providencia  proteje  la  República.  Su  es- 
clarecida justicia  y  valor  heroico,  le  afianzan  la 
elevada  nombradia  de  los  pueblos  libres,  y  una 
gloria  perdurable — 

Habéis  sostenido  sus  derechos  y  dignidad.  El  ho- 
nor nacional  está  acrisolado.  Os  rindo  mi  mas 
cordial  intensa  gratitud.  Las  aclamaciones  de 
teda  la   República,  y  el   voto  de    los  libres  del 

TOM.  II, 


Le  Gouvernement  fara  face  aux  frais  de  1848  avec 
la  somme  indiquée,  et  avec  les  deux  millions 
trois  cent  mille  piastres  par  mois  que  vous  avez 
accordées  pendant  le  blocús,  et  trois  mois  après 
qu'il  aura  été  levé;  et  le  déficit  qui  en  résultera  a 
la  fin  de  1848  passera  à  l'exercice  de  1849.  Dans 
tous  les  cas,  le  Gouvernement  soutiendra  avec 
fermeté  l'honneur  et  ^'indépendance  nationale. 
11  a  ¡a  grande  confiance  que  lui  inspire  le  pa- 
triotisme du  pays,  la  surbordination  des  emplo* 
yéi,  des  armées,  et  des  citoyens. 

C'est  dans  son  caractère  moral  que  le  Gouverne- 
ment vous  a  fait  ces  déclarations. 

Le  Général  Rosas  sa  voit  dans  la  nécessité  très- 
spéciale  de  remplir  un  grand  et  irrévocable  de- 
voir. Accablé _par  les  travaux  immenses  d'une 
administration  si  prolongée,  avec  une  santée  dé- 
labrée, et  désirant  sincèrement  mettre  à  couvert 
ses  principes  invariables,il  vous  renouvelle  avec 
une  espérance  fondée,  une  fois  de  plus  parmi  tant 
d'autres,  ses  vives  prières  antérieures,  pour  être' 
exonéré  de  la  responsabilité  qu'il  ne  peut  pas 
supporter.  Accédez,  Honorables  Représentans, 
aune  demande  si  juste  et  si  convenable,  qu'il 
reproduit  avec  ardeur.  C'est  le  vœu  le  plus  in-r 
time  de  son  cœur,  et  la  haute  exigence  de  ses 
profondes  convictions. 

Je  vous  ai  soumis  le  tableau  des  actes  de  mon  ad- 
ministration pendant  une  période  difficile  dans 
laquelle  j  ai  continué,  en  faisant  un  très-grand 
etfort,  dans  l'exercice  du  commandement  suprê- 
me, pour  obéir  á  vos  ordres  souverains.  Je  vous 
prie  avec  empressement  que  ce  soit  la  dernière 
fois  queje  remplisse  un  devoir  si  élevé  et  si  res- 
.ponsable.  La  mission  d'assurer  le  sort  de  la  Pa- 
trie, et  de  soutenir  la  gloire  et  l'indépendance, 
nationale,  appelle  déjà  un  autre  citoyen.  Choi- 
sissez celui  qui  doit  me  succéder. 

La  Providence  Divine  protège  la  République.  Sa 
justice  éclatante,  et  sa  valeur  héroïque  lui  assu- 
rent les  sulTrages  élevés  des  peuples  libres,  et 
une  gloire  immortelle. 

Vous  avez  soutenu  ses  droits  et  sa  dignité.  L'hon- 
neur national  est  sans  tache.  Je  vous  en  témoi- 
gne ma  plus  vive  et  plus  cordiale  reconnaissan- 
ce,  JLe?  acclamation^  de  toute  la  République,  ei 

19 
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The  future  is  in  your  hand*.    II  will  be  glorious  and  useful   owing  to   your  honourable  deliberation- 
Willi  humble  and  fervent  gratitude,  I  give  thanks  to  God  our  Father,  for  his  great  and    Inezes  ible 
benefits.  May  htsDIviue  Providence   who  has  deigned  to  sustain  and  strengthen  the  Cocedera  ?ôo 
in  a  struggle   of  immortal  celebrity,  illuminate    you,  Hon.  Representatives,  ïrownin-   your   sesión 
Wr  of  ;LU8C«bUc:ry  °f  baPPl,3F  SeCU,k,g  f°r  ""  ?'  Überty'  ,he  '■-¿"-•■ci  -dythe  imme^ 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 
Felipe  Abana. 
M  an  i;  el  Insiarte. 

Statement  of  the  Public  Funds  with  a  note  of  the  Secretary  of  its  Administration. 


To  the  worthy  and  Honorable  Legislature  of  the  Province  belongs,in  a  great  measure    the  olnrv 
of  these  results  and  facts,  so  grateful  and  honorable,  as  well   as   to   <„e  ~- "'-- 


meritorious  citizens  encharged    - 


mundo,     ensalzan     elevadamente  esta    obra   de 
vuestra  virtud,  sabiduría  y  patriotismo — 

El  porvenir  está  en  vuestras  minos.  Será  glorioso 
y  útil  por  vuestras  deliberaciones  honorables. 
Con  humildad  y  ferviente  reconocimiento,  tri- 
buto rendidas  gracias  i  Dios  Nuestro  Señor  por 
sus  grandiosos  iudecibles  beneficios.  Su  Divina 
¡Providencia,  que  se  ha  dignado  sostener  y  forti- 
ficar a  la  Confederación  en  una  lucha  de  celebri- 
dad inmortal,  os  ilumine,  Honorables  Represen- 
tantes, coronando  vuestras  sesiones  con  la  glo- 
ria ilustre  de  afianzar  dichosamente  para  siem- 
pre, la  libertad,  la  independencia  y  el  brillante 
lionor  de  la  República— 

JUAN  M.  DE  Rosas- 
Felipe  Arana- 
Manuel   Insiarte— 


Estado  de  los  Fondos  Públicos,  y  nota  del  Secre- 
tario de  su  Administration. 

dose's  muy  grato  publicaren  este  número  de  nues- 
tro  diario  el  Estado  General  demostrativo  de  los 
fondos  públicos  de  la  Provincia  de  Buenos  Aires 
desde  l,o  de  Enero  de  1822  hasta  fin  de  Diciembre 
del  corriente  aíí>,y  la  nota  explicativa  del  Seere- 
larioContador  del  Crédito  publico.  Ambos  documen- 
tos son  de  alta  importancia,  y  manifiestan  eviden- 
temente la  elevación  é  impulso  del  crédito  público, 
á  pesar  de  las  tenaces  é  injustas  agresiones  de  la' 
abominable  intervención  Europea,  y  de  los  salva- 
ges unitarios,  sus  envilecidos  colaboradores.  Los 
resultados  que  comprueban  dichos  documentos  son 
tan  prósperos  como  honorables,  y  de  grande  in- 
fluencia en  los  intereses  y  respetabilidad  del  pais, 
pues  que  el  crédito  público  esuna  de  las  bases  pri- 
mordiales de  ellos,  y  el  producto  inequívoco  de  la 
coafianza  publica  en  la  administración. 

^  A  la  digna  Honorable  Legislatura  de  la  Provin- 
cia pertenece  en  grado  eminente  la  gloria  de  unos 
Lechos  y  resultados  tan  felices  y  honoríficos,  así  co- 


le vœu  des  hommes  libres  de  l'Univers,  applau- 
dissent avec  transporta  cette  œuvre  de  votre 
vertu,  de  votre  sagesse  et  de  votre  patriotisme 
L  avenir  est  dans  vos  mains.  Il  sera  glorieux  et 
utile,  grâce  à  vos  délibérations  honorables.  J9 
rends  avec  humilité  et  avec  une  vive  reconnais- 
sanee  mes  plus  humbles  remercîmensà  Dieu  No- 
tre Seigneur,  pour  ses  immenses  et  incalculables 
bienfaits.  Que  la  Divine  Providence,  qui  a  dai- 
gne soutenir  et  fortHier  la  Confédération  dans 
une  lutte  ajamáis  célèbre,  vous  éclaire,  Hono- 
rables Représentans,  et  couronne  vos  travaux 
parla  gloire  eminente  d'assurer  heureusement 
pour  toujours  la  liberté,  l'indépendance,  et  i» 
honneur  éclatant  de  la  République. 

JUAN  M,  DE  ROSAS. 
Felipe  Arana. 

Manuel  Insiarte. 


Etat  des  Fonds  Publics,  et  rapport  de  M.  le  Se- 
crétaire de  son  Administration, 

C'est  avec  plaisir  que  nous  publions  dans  ce  nu- 
mero de  notre  journal,  l'état  général  démonstratif 
des  fonds  publics  de  la  Mtovince  de  Buenos- Ayres 
depuis  le  l.«  Janvier  WS jusqu'à  la  fin  de  Dé- 
cembre de  Tannée  1847,  et  la  note  explicative  du 
Secrétaire  chargé  de  la  comptabilité  du  Crédit  Pu- 
blic. Ces  deux  documens  sont  d'une  très-grande 
importance,  et  font  connaître  clairement  les  pro- 
grès et  la  hauteur  qu'a  atteint  le  crédit  public, 
malgré  les  attaques  injustes  et  opiniâtres  de  l'exé- 
crable intervention  Européenne,- et  des  sauvages 
Unitaires  qui  en  sont  les  vils  collaborateurs.  Les 
résultats  constatés  pas  cesdocumens  sont  aussi  heu- 
reux qu'honorables,  et  d'une  grande  influence  sur 
les  intérêts  et  la  dignité  du  pays;  car  le  crédit  pu- 
blic en  est  une  des  bases  principales,  et  un  témoi- 
gnage incontestable  de  la'confiaoce  publique  dont 
jouit  l'administration. 

C'est  à  la  digne  et  Honorable  Législature  de  la 
Province  qu'appartient  très-particulièrement  la 
gloire  de  ce  succès,  de  ces  résultats  si  prospères^!, 
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with  the  Administration  of  the  Public  Credit,  who  deserve  the  esteem  of  the  Government  and  their 
countrymen. 


Accompt«nt-Se- 1 
Harv  of  <ha    P«-  C 


The 

cretary  of  ilia    t?H-  ;- 
blic  Credit -.1 


•  VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Buenos  Ayres,  December  2nd  1817- 


38ih  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18ih  of  the  Argentine  Confederation 

Transmits  the  demonstrative  General  State  of  the  Public  Funds. 
To  the  Minister  of  Finance,  Dr.  Don  Manuel  Inflarte. 

With  great  satisfaction  I  on  thisWccasion  fulfil  the  honorable  duty  of  placing  in  the  hands  oÇ 
Y  H  for  the  information  of  the  Supreme  Government,  the  general  demonstrative  statement  of  the 
transactions  in  the  Public  and  sinking  Funds  of  the  province  during  .he  period  of  the  existence  of  this 
establishment,  in  the  direction  of  which  I  am  responsible  by  its  fundamental  rules.  Tots  statement 
clearly  demonstrates  the  result  of  the  circulation  of  the  capital  of  the  sinking  funds  during  the  present 
year  and  it  will  draw  the  serious  attention  of  the  supreme  Government  towards  a  highly  important  fact 
in  th4  public  revenue.  The  favourable  results  demonstrated  by  this  document,  giving  an  honourable 
proof  of  the  prosperity  of  Public  Credit,  are  likewise  convincing  proof  of  the  wisdom  with  which  it  is 
directed  by  the  Supreme  Authority. 

By  a  law  dated  30ih  October   1821  a  fund  of  two  millions  of  dollars   was  acknowledged,  fixing 


mo  á  los  recomendables  ciudadanos  encargados  de 
la  Administración  del  Crédito  Público,  que  mere- 
cen el  aprecio  del  Gobierno  y  de  sus  compatriotas. 

¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 

/  Mueran  los  salvajes  Unitarios  ? 

El  Secretario  Con-  ~) 
lador  del  Créditos- 
Público- S 


Buenos  Aires,Diciemb.2de  1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 
Éleva  el  estado  demostrativo  de  los    Fondos  Pú- 

'  Micos. 
Al  Sr.  Ministro  de   Hacienda,  Dr.  D.  Manuel  Iti- 
siarte. 

Hoy  es  grande  la  complacencia  con  que  vengo  á 
cumplir  el  honroso  deber  dá  entregaren  manos  de 
Y.S.,  para  conocimiento  del  Superior  Gobierno,  el 
estado  general  demostrativo  de  las  operaciones  de 
Fondos  Públicos  y  Caja  de  Amortización  de  la 
Provincia,  durante  el  período  de  existencia  que 
cuenta  el  establecimiento,  de  cuya  contabilidad  me 
hace  responsable  su  ley  reglamentaria.  Este  estado 
presenta  con  distinción  especial  el  éxito  del  giro  del 
opital  amortizante  en  todo  el  año  que  espira,  por- 
que él  vá  á  fijar  las  miradas  superiores  sobre  un  ha- 
cho de  alta  trascendencia  en  las  rentas  públicas. 
Los  plausibles  resultados  que  justifica  este  docu- 
mento, haciendo  inequívoca  la  honorable  prospe- 
ridad que  guia  la  marcha  del  Crédito  Público,  son 
también  una  prueba  victoriosa  del  saber  con  que 
la  proteje  la  suprema  autoridad. 

Por  ley,  fecha  30  de  Octubre  de  1821, se  reconoció 
xia  fondo  de  dos  millones  de  pesos,'  instituyendo  go. 


si  honorifiques,  ainsi  qu'aux  respectables  citoyens 
charges  de  l'administration  du  crédit  public, qui  ont 
droit  à  l'estime  du  Gouvernement  et  de  leurs  com- 
patriotes. 


•VIVE  LA  CONFEDERATION  ARGENTINE! 
y  Mort  aux  sauvages  Unitaires! 

Le  Secrétaire  du  Cré-  1 
dit  Public,  chargé  de  C. 
sa  comptabilité ^ 

Buenos- Ayres,  le  2  Dec.  1847. 

L'an  33  de  ¡a  Lib. ,32  de  l'Ind., 

et  18  de  la  Coufed.  Argentine. 

Présente  V état  démonstratif  des  Fonds  Publics. 

A  M.  le  Dr.  D.  Manuel  Insiarte,  Ministre  des  Fi- 

nances. 

.J'éprouve  une  grande  satisfaction  en  nTacqnit- 
tant  aujourd'hui  de  l'honorable  devoir  de  met- 
tre entre  les  mains  de  V.  S.,  pour  en  faire  part 
au  Gouvernement  suprême  ,-  1'  état  général  dé- 
monstratif des  opérations  des  Fonds  Publics,  eÊ 
de  la  Caisse  d'Amortissement  de  la  Province  dans 
tout  le  temps  de  l'existence  de  cet  établissement, 
chargé,  comme  je  le  suis,  de  cette  responsabilité 
par  la  loi  organique.  Cet  état  montre  avec  la 
plus  grande  précision,  le  résultat  de  l'emploi  du 
capital  d'amortissement  dans  toute  l'année  qui  va 
expirer,  pour  attirer  l'attention  de  l'autorité  su- 
prême sur  un  fait  d'une  grande  importance  pour 
les  rentes  publiques.  Les  heureux  résultats,  justi- 
fiés par  ce  document,  en  rendant  incontestable  P 
honorable  prospérité  qu'on  remarque  dans  la  mar- 
che du  Crédit  Public,  fournissant  un  témoignage 
assuré  de  la  sagesse  de  l'autorité  suprême  quila 
protège. 

Par  une  loi  du  30  Octobre  1S21,  on  reconnut  un 
fond  de  deux  viillions  de  piastres,  pour  lequel  on 
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opon  it  the  annual  revenue  -produced  by  4  per  cent  upon  (he  established  capital.  At  the  same  time 
another  fund  a?  three  millions  was  acknowledged,  fixing  upon  it  the  income  derived  from  an  interest  of 
6  per  cent  per  annum,  supremely  guaranteeing  the  income  aflixed  to  (he  payment,  of  interests  and  ihe 
sinking  of  s  id  capitals.  The  former,  that  of  the  4  per  cent,  was  destined  by  the  lavv^of  the  9th  Novem- 
ber of  the  same  year,  to  the  payment  of  debts  contracted  before  the  25th  May  1810  ;  and  the  latter  to 
the  payments  of  debts  contracted  after  that  period. 

Including  then  the  funds  of  4  with  those  of  6  per  cent,  for  the  purpose  of  simplifying  the  demons- 
fralions,  the  total  amount  of  these  original  sums  appear  represented  by  the  sum  of  four  millions,  three 
hundred  and  thirty  three  thousand,  three  hundred  and  thirty  four  dollars,  put  into  circulation  on  the  1st 
Jnnuary  1822.  At  a  later  period,  from  the  1st  of  January  1824,  up  to'the  2Slh  March  1840.  forty  nine 
millions,  three  hundred  and  seventy  thousand  dollars  in  funds  have  been  created;  which  added  to  the 
original  sum  form  the  amount  of  fifty  three  millions,  six  hundred  and  ninety  three  thousand,  three  hundred 
and  thirty  four  dollars  in  public  funds  at  6  per  cent  per  annum;  which  forms  the  total  sum  of  the  various 
missions.  •        # 

Proceeding  thenfo  demonstrate  the  actual  state  of  this  immense  capital,  it  will  be  seen  that  four- 
teen thousand,  three  hundred  and  seventy  dollars  in  funds  at  6  per  cent,  exist  from  ihe  commencement  of 
the  establishment  ;  and  nine  hundred  and  fifty  ■  tico  thousand  nine  hundred  and  ninety  five  dollars,  belong- 
ing to  several  religious  communities  and  other  charitabie  institutions:  but,  as  neither  of  these  existing 
sums  are  in  circulation,  owing  to  the  motives  given  in  the  annexed  statement;  adding  the  thirty  six 
millions,  three  hundred  and  twenty  nine  thousand,  eight  hundred  and  ninety  six  dollars,  sunk  up  to  the  pre- 
sent, and  this  new  amount  deducted  from  the  aforesaid  total  of  emissions  appears,  in  the  final  demons- 
trations, as  the  net  capital,  at  present  in  circulation,  ef  sixteen  millions,  three  hundred  and  ninety  six 
thousand,  seventy-three  dollars  in  Public  Funds  at  6  per  cení  of  annual    income:    or  otherwise   it  is  de- 


bre  él  la  renta  anual  correspondiente  al  4  p.f  del 
capital  establecido.  Al  mismo  tiempo  se  recono- 
ció otro  fondo  de  tres  millones,  estableciendo  sobre 
él  la  renta  correspondiente  al  rédito  de  6  por  ciento 
anual,  garantiendo  soberanamente  las  rentas  sus- 
critas al  pago  de  los  intereses  y  al  de  la  amortiza- 
ción de  los  dichos  capitales.  El  primero  de  estos,  el 
dyel  4  por  ciento,  fué  destinado  por  la  ley,  fecha  No- 
viembre 19  del  mismo  año,  al  pago  de  las  deudas  de 
data  anterior  al  25  de  Mpyo  de  1810;  y  el  segundo, 
al  de  las  deudas  de  data  posterior. 

Reduciendo  ahora  los  fondos  del  4  á  los  del  6  por 
ciento,  á  fin  de  simplificar  las  demostraciones,  re- 
sulta el  total  de  estas  creaciones  primitivas  repre- 
sentado por  la  cantidad  áe cuatro  millones,  trecien- 
tos treinta' y  tres  mil. trecientos  treinta  y  cuatro  pes>>s, 
emitido  á  la  circulación  en  1.°  dé  Enero  de  1822. 
Jín  épocas  posteriores,  desde  1.°  de  1824  hasta  28 
de  Marzo  de  1840,  se  han  creado  cuarenta  y  nueve 
millones,  trecientos  sesenta  mil  pesos  fondos-,  que  sif- 
inados  con  los' originar  ios  componen  los  cincuenta  y 
tres  millones,  seiscientos  noventjf  y  tits  mil,  trecientos 
ir  tinta  y  cuatro  pesos  fondos  públicos  del  0  p.~  de 
lenta  anual;  y  son  la  totalidad  de  las  distintas  emi- 
siones. 

Procediendo,  pues,  á  demostrar  el  estado  actual 
de  rt'ta  grande  masa  de  capital, se  encuentran  cator- 
ce mil,  trecientos  setenta  pesos  fondo  del  6  por  cien- 
ï  .  existentes  desde  el  origen  del  establecimiento; 
v  novecientos  cincuenta  y  dos  mil,  novecientos  noven- 
ta y  emeo  pesos,  correspondientes  á  varias  corpora- 
ciones relig'osas  y  á  otras  instituciones  de  piedad. 
Pero,  como  ni  esta  ni  aquella  existencia  se  bailen 
en  la  circulación,  por  las  razones  enunciadas  en  el 
cdjtinto  estado,  sumadas  de  Ujíia  vez  á  lo*  treinta  y 
irecientos  veinte  y  nueve  mil,  ochocientos 
noventa  y  seis  pesos  amortizados  hac,a  el  presente; 
y  esta  nueva  cantidad  restada  del  total  de  emisio- 
nes antedicho,  aparece,  en  ú'tirna  demostración,  el 
líquido  capital  vivo,  ó  circulante  en  el  dia  de  hoy, 
representado  en  diez  y  seis  millones  ,  Irecientos 
•noventa  y  seis  mil,  setenta  y  tres  pesos  fondos  públi- 
cos del  6  por  ciento  de  renta  anual  :  ó,  de  otro 
inodo,  queda  demostrado  haberse  hecho  efectivo, 
hasta  aquí,  t  cuartas  parte!, 

proxiaiemer'  uda. 


institua  la  rente  annuelle  du  4  p.f  du  capital 
éta^bü.  On  reconnut  en  même  temps  un  autre  fond 
de  trois  rnillions,  portant  la  rente  du  6  p.f  annuel, 
avec  la  garantie  publique  des  fonds  destiués  au  pa- 
yement des  intérêts,  et  à  celui  de  l'amortissement 
de  ces  capitaux.  Le  premier  d'eux,  celui  du  4  p.^, 
fut  destintS  par  une  loi  du. 19  Novembre  de  la  mê- 
me année,  au  payement  des  dettes  d'une  dato  an- 
térie  ¡re  au  25  Mai  1810;  et  le  second,  à  celui  des 
dettes  d'une  date  plus  récente.  ' 

En  réduisant  maintenant  les  fonds  du  4  à  ceux 
du  6  p.|,  pour  rendre  la  demonstration  plus  facile 
le  total  de  ces  créations  primitives  sera  représenté 
par  le  chiffre  de  quatre  millions,  trois  cent  trente- 
trois  mille,  trois  cent  trente  quatre  piastres,  livrées 
á  la  circulation  le  l.tr  Janvier  1822.  Postéfieure- 
ment,  depuis  le  commencement  de  1824 jusqu'au  28 
Mars  1840,  on  a  crée  quarante  neuf  millions,  trois 
cent  soixante  mille  piastres  en  fonds,  qui  ajoutés 
aux  antérieurs,  fort  les  cinquante  trois  millions,  six 
atre-vingt -treize  mille,  trois  cent  trente-quatre 
piastres,  en  fonds  publies  du  6  p.|  d'intPrêt  aftittjéi; 
qui,  représentent  la    totalité  des  différentes  énris- 


En  examinant,  donc,  l'état  actuel  de  cette  gran- 
de masse  de  capitaux,  Gu  trouve  quatoze  nulle, 
trois  cent  soixante- dix  piastres  en  fonds  du  6  p."; , 
qui  existent  dès  la  fondation  de  rétablissemect; 
et  neuf  cent  cinquante- deux  mille,  neuf  cent  quatre- 
vingt  quinze  piastres,~qui  appartiennent  à  différer 
tes  corporations  religieuses,  et  à  d'autre6  institu- 
fions  pieuses.  Mais  comme,  ni  l'une  tii  l'au 
ces  quantités  n'ont  été  livrées  à  la  circulation  par 
les  raisons  exprimées  dans  l'état,  sf  o.n  les  ajoute 
aux  trei  te-xix  millions,  trois  cent  vingt  neuf  mille, 
huit  cent  quatre-vingt  seize  piastres,  ai»  .rrties  jusqu* 
à  present,  et  si  on  déduit  cette  dernière  somme  du 
montant  de  toutes  les  émissions  dont  on  a  parlé,  on 
trouvft,  en  dernière  ona¡vse,  quo  le  capital  liqui- 
de, effectif,  ou  circulant  dans  ce  moment,  est  de  seize 
millions,  trois  cent  quatre-vingt-seize  mille,  soixante- 
treize  piastres  en  fond?,  publics  du  6  p.-f  d'intérêt 
annuel:  ou,  en  d'autres  termes-,  il  est  prouvé  qu'on 
a  rachetéjusqu'à  ce  jour,  à  peu  p>ès  iea  trois  quarts 
de  la  totalité  de  jVdY' 
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monstrated,  that  the  redemption  of  nearly  ihree  fourths  of  tho  total  amount  of  the  debt  has  been  made 
effective. 

The  capita]  redeemed  would  have  been  much  greater,  Sir,  if  the  ascending  ami  rapid  progression 
which  appears  in  the  sinking  fueds,  had  not  been  opposed  by  the  repulsive  force  of  that  system  of 
accumulation  of  the  debt,  well  known  to  all,  and  which  has  become  so  general  as  to  render  it  stationary. 

By  examining  the  effects  of  this  systam,  we  will  find  the  origin  of  the  accidental  paralization  of 
the  sinking  capital  ;  for  more  than  three  fourths  of  the  existing  funds  are  held  by  four  or  six  commer- 
cial housesTrepresenting  a  great  rumber  of  share-holders,  who  periodically  employ  their  dividends  in 
the  purchase  of  said  funds,  paying  for  them  above  their  average  respective  value  ;  it  will  also  be  seen 
that  the  one  fourth  remaining,  not  amounting  to  four  millions,  the  maximum  of  this  last  fraction  is  em- 
ployed in  guaranteeing  the  temporary  paralization  of  various  capitals  ;  and  finally  it  will  be  seen  that 
their  remaining  only  a" small  amount  of  circulating  funds  to  meet  the  demands  connected  with  the  natura 
of  this  debt,  it  is  systematically  absorbed  by  the  above-mentioned  cause  of  concentration. 

The  Establishment  has  always  b«en  ready  to  pay'the  funds  in  current  money  at  the  rate  of  their 
respective  written  value  ;  but  the  capitalists  are  few  who  transfer  them  to  it.  During  the  last  six  months 
the  reduced  sum  of  one  hundred  and  thiity  seven  thousand,  three,  hundred  and  fifty  four  dollars,  has  been 
redeemed  ;  owing  in  a  great  measure  to  the  iiberaiity  with  which  the  Government  at  the  commencement 
of  the  present  year  conferred  upon  the  share  holders  the  proprietorship  of  the  funds, who  in  former  years 
received  them  from  its  hands  in  mortgages  or  guarantees  at  GO  per  cent  value.  Thus  it  is  that  the  capital 
of  said  Establishment  will  at  the  end  of  the  present  year  amount  to  too  millions  of  dollars  in  current 
money  ;  and  will  have  a  monthly  increase  of  two  hundred  and  twenty  six  thousand,  four  hundred  and  twenty  - 
four  dollars' currency,  for  this  last  sum  will  be  always  composed  of  the  forty  four  thousand,  four  hundred 
and  sixty-six  dollars,  three    rials  and  three  fourths,  assigned  by   the  fundamental  law  as  a  fixed  sum  foe 


Mayor  sería  con  mucha  diferencia,  Señor  Minis- 
tro, el  capital  rescatado,  si  la  progresión  ascen- 
dante y  rápida -que  ha  desarrollado  el  fundo  de  la 
amortización,  no  hubiera  encontrado  la  fuerza  re- 
pulsiva en  ese  sistema  acumulador  de  la  deuda, 
que  es  de  todos  conocido, y  que  á  su  vezase  ha  for- 
talecido tanto  que  ya  la  hace  estacionaria. 

Ex  imlnando  los  efectos  de"  ese  sistema,  desde 
luego  se  encuentra  el  origen  de  la  desocupación 
en  que  accidentalmente  duerme  el  capital  de  la 
amortización;  pues  se  hallan  mas  de  las  tres  cuar- 
tas partes  de  los  fondos  vivos  en  poder  de  cuatro 
ó  seis  casas  comerciales  representantes  de  un  cre- 
cido número  de  accionistas, quienes  periódicamen- 
te emplean  sus  dividendos  en  la  adquisición  de 
dichos  fondos,  pagándolos  hasta  por  encima  de  la 
par  da  sus  respectivos  valores.  Se  halla  también 
que  la  otra  cuarta  paite  restante,  no  alcanzando 
á  cuatro  millones,  el  máximo  de  esta  última  frac- 
ción esta  empleado  en  garantir  la  inamovilidad 
temporaria  de  diferentes  capitales;  y  por  último  se 
halla  que,  resaltando  solo  un  corto  rest»  de  fon. 
dos  circulantes  para  hacer  frente  alas  demandas 
anexas  á  ¡a  naíuralc-zi  í'e  esta  deuda',  éi  es  siste- 
maticí.n;eiiteNabsurvido  por  el  agente  que  la  recon- 
centra. 

La  Caja  de  amortización  ha  estado  y  está  abier- 
tamente pronta  á  pagar  los  fondos  por  sus  respec- 
tivos valores  escritos  á  la  par  en  moneda  corrien- 
te; pero  son  pocos  loa  capitalistas  que  se  los  tras- 
fieren  á  ella.  En  el  úitimo  semestre  ha  rescatado 
la  corta  suma  de  ciento  treinta  y  siete  mil,  trecientos 
cincuenta  y  cuatro  pesos;  debida,  en  gran  parte,  á  1 
liberalidad  con  que  el  Gobierno  acordó,  á  princi- 
pios de  este  año,  la  propiedad  de  los  fondos  á  los 
prestamistas  qne  en  años  anteriores  los  recibié- 
ronle sus  manos  superiores,'  en-hipoteca  ó  ga- 
rantía, al  precio  de  60  por  ciento  de  su  valor»  Asi 
es  que,  el  capital  de  dicha  Coja  alcanza,  para 
fin  del  año  que  concluye,  á  dos  millones  de  pesos, 
moneda  corriente  ;  y  mensualmente  acrecerá  con 
doscientos  veinte  y  seis  mil, cuatro  ciento  s  veinte  y  cuatro 
pesos  de  ia  misma  moneda, porque  esta  última  suma 
íerá  siempre  compuest-a  de  los  cuarenta  y  cuatro  mil, 
cuatrocientos  sesenta  y  seispesos,tres  y  tres  cuartillos 
ir*.>  asignados  por  la  ley  fundamental  coma   fondo 


Le  capital  racheté  serait  bsaucoup  plus  consi- 
dérable/ Monsieur  le  Ministre,  si  la  progression 
ascendante  et  rapide  du  fond  d'amortissement  n* 
avait  pas  trouvé  une  force  répulsive  dans  ce  sys- 
tème de  monopole  de  la  dette,  que  tout  le  monde 
connaît,  et  qui  est  arrivé  au  point  de  !a  rendre 
stationnaîre. 

En  considérant  les  effrts  de  ce  systême,ori  recon- 
naît d'abord  la  cause  dtó  la  paraiysation  qu'éprouva 
accidentellement  le  capiiaî  de  l'amortissement  ; 
car,  plus  des  trois  quarts  des  fouis  existais 
entre  les  mains  de  quatre  ou  six  maisons  de  com- 
merce, qui  représentent  un  très- grand  nombre  d' 
actionnaires,  et  qui  emploient  regulièremeui  leurs 
dividendes  à  l'achat  d'autres  fonds,  en  les  payant 
même  au-dessus  d«  leur  valeur  nominale.  On  voit 
aussi  que  l'autre  quatrième  partie  qui  reste,  et 
qui  ne  va  pas  au  delà  de  quatre  millions,  est  era 
ployce  en  grande  partie  à  garantir  finan  \  b  lité 
temporaire  de  diuVreus  capitaux;  et  en- 
que, ne  restant  qu'une  petite  quantité  de  fonds  cir- 
cuiuns  pour  faire  face  aux  demandas  provenant  de 
la  tiaiute  de  celte  df>;te,  cette  quantify  eat  syate- 
mat'qucmen't  absorbía  par;. l'agent  qui  la  recon- 
centre. 

La  Caisse  d'amortissement  a  été,  et  e?t  toujours 
disposée  à  acheter  les  fondH,  en  monnaie  courante, 
au  pair  de  leur  valeur  nominale  ;  mais  il  n'y  a 
que  très-peu  de  porteurs  qui  les  offrent.  Dans  le 
cours  de  ce  dernier  semestre,  elle  n'a  racheté  qu' 
une  somme  de  cent  trente  sept  milla,  trois  cent  cin- 
quante-quatre piastres  due,  en  grande  partie,  à  In 
libéralité  avec  laquelle  le  Gouvernetoent  a  ac- 
cordé, au  commencement  de  cette  année,  la  pro- 
priété des  fonds  aux  actionnaires  qui,  à  ci'autres- 
époques,  les  avalent  reçus  de  ses  mains,  en  hypo- 
thèque ou  garantie,  aux  prix  du  GO  p  f  Je  leur  va- 
leur. C'est  pourquoi,  le  capita!  de  la  caisse  s^î 
montera  à  la  fin  prochaine  de  cette  année,  à  deu:c 
millions  de  piastres,  monnaie  courante;  et  qr 
gmentera  chaque  mois  de  deux  cent  vingt  six  mille, 
quatre  cent  omgt-  quatre  piastres,  de  la, même  mon- 
naie; car. cette  dernière  somme  se  composera  tou- 
jours des  quarante  quatre  mille,  quatre  cent  soixante- 
six  piastres,  troU  réaux  et  trois  quarts,  d«st>  , 
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tin  sinking  Fund,  and  of  all  the  monthly  income  belonging  lo  ihe  total  of  its  capitals,  without  reckon- 
ing  the  eventual  entries. 

It  is  hare  proper  to  remark.  Sir,  that  this  existing  sum  of  fourteen  thousand,  three  hundred  and 
seventy  dollars,  comprehending  the  ten  thousand,  three  hundred  and  ninety  seven  Hollars,  six  and  a  half- 
rials,  in  funds  at  four  per  cent,  and  «he  seven  thousand,  four  hundred  and  thirty-eight  dollars,  half  a  rial 
at  6  per  cent  which  figure  in  the  statement  from  the  commencement  of  the  Establishment,  is  in  the  case' 
of  the  5th  and  6(h  articles  of  the  law  dated  17th  December  1823.  The  supreme  Government  will  resolve 
respecting  it  as  it  may  deem  suitable,  since  after  the  six  months  designated  by  the  afore-said  5th  arti- 
cle for  the  creditors  to  claim  their  respective  property  already  liquidated,  more  than  twenty. three  years 
have  elapsed  to  uo  effect. 

The  authentic  demonstration  of  the  management  of  the  capital  is  published  at  the  various  periods 
assigned  by  the  law.  In  conformity  with  it  the  proceedings  of  the  establishment  are  simple,  frank 
prompt  and  even  peremptory,  yet  complying  with  every  formality  conducive  to  guarantee  the  paral 
îization  of  the  property  un  till  the  owner  inscribed  in  the  register,  does  not  dispose  of  it.  The  establish- 
ment in  its  turn  feels  a  gratify  ign  pleasure  on  beholding  that  pleasing  confidence  solidly  established 
emanating  from  the  wise  laws  which  direct  it,  and  principally  from  th«  loyalty,  virtue,  atd  moral  force 
of  the  enlighleued  Government  that  sustains  it. 

Upon  these  bases  of  perfect  administration,  the  credit  of  the  interior  debt  has  risen  in  an  un- 
exampled manner,  and  with  its  elevation  that  consolidating  system  has  been  also  established  in  com- 
merce, and  which  so  satisfactorily  explains  the  faith  of  the  public  in  (he  glorious  future  welfare  of  the 
province, free  from  its  interior  enemies  the  ruthless  Unitarians, andindapendent  of  all  foreign  domination. 

God  preserve  Y.  H.  many  years. 

A.  Ibaîiez  de  Lijca. 


fijo  para  la  amortización, y  de  todas  las  rentas  men- 
suales  correspondientes  al  total  de  los  capitales 
amortizados,  sin  contar  las  entradas  eventuales. 

Es  tempestivo  decir  en  este  lugar,  Sr.  Ministro, 
que  esa  existencia  de  catorce  mil,  trecientos  setenta 
pesos, comprensiva  de  los  diez  mil  trecientos  noventa 
y  siete  pesos,  seis  y  medio  reales  fondos  del  4,  y  de 
los  siete  mil  cuatrocientos  treinta  y  ocho  pesos,  medio 
real  del  6  p.~,  que  figura  en  el  estado  desde  el 
origen  del  establecimiento,  se  halla  en  el  caso  de 
los  artículos  5.  °  y  6.  °  de  la  ley,  fecha  Diciem- 
bre 17  de  1823.  Según  ella,  el  Superior  Gobierno 
resolverá  lo  que  estime  mas  oportuno,  viendo  que 
después  de  los  seis  meses  señalados  por  el  citado 
art.  5.  °  ,  para  que  los  acreedores  reclamasen  sus 
respectivos  haberes,  ya  liquidados,  han  corrido  sin 
suceso  mas  de  veinte  y  tres  años. 

La  dlmostracion  auténtica  de  las  operaciones  del 
manejo  de  los  caudales  se  dá  al  público,  por  me- 
dio de  la  prensa,  en  las  épocas  prefijadas  por  la 
ley.  Con  stigecion  á  esta  los  procederes  del  esta- 
blecimiento son  sencillos,  francos,  prontos  y  aun 
perentorios;  pero  sin  excusar  ninguna  de  las  forma- 
lidades conducentes  á  garantir  la  inaruovilidad  de 
la  propiedad,  Ínterin  no  dispone  de  ella  el  propie- 
tario inscripto  en  los  registros.  A  su  vez  elestable- 
cimiento  goza  la  justa  complacencia  de  ver  solida- 
mente  establecida  esa  dichosa  confianza  emanada 
de  la  bondad  de  las  leyes  que  lo  rigen,  y  muy  prin- 
cipalmente de  la  lealtad,  la  virtud  y  fuerza  moral 
del  ilustrado  Gobierno  que  las  sostiene. 

Sobre  estas  bases  de  perfecta  administración,  el 
crédito  de  la  deuda  interior  ee  ha  elevado  de  un 
modo  que  carece  de  egemplo,  y  con  su  elevación  se 
ha  establecido  tambiep  en  el  comercio  ese  sistema 
consolidativo  con  que  la  bysca,  y  que  tan  satisfac- 
toriamente explica  la  fé  pública  en  el  grandioso 
porvenir  de  la  Provincia,  libre  de  sus  enemigos  in- 
teriores, los  sal  vages  Unitarios,  é  independiente  de 
toda  dominación  «xtrangera. 

Dios  guarda  á  V.  S.  muchos  años. 

A.  IbaTiez  pE  luca. 


la  loi  fondamentale  au  fond  permanent  d'amor- 
tissement, et  de  toutes  les  rentes  mensuelles  qui 
correspondent  au  total  des  capitaux  amortis  ;  sana 
compter  les  entrées  éventuelles. 

Il  est  à  propos  de  dire  ici,  Monsieur  le  Minis- 
tre, que  cette  quantité  de  quatorze  mille,  trois  cent 
soixante  dix  piastres,  qui  se  compose  des  dix  mule. 
trois  cent  quatre  vingt  dix-sept  piastres,  six  réaux 
et  demi  en  fonds  du  4  p. |,  et  des  sept  mille,  quatre 
cent  trente  huit  piastres,  et  un  demi  réal  du  6  p.-f,  et 
qui  figure  sur  l'état  depuis  la  fondation  de  réta- 
blissement, est  dans  le  cas  des  articles  5.me  et  6.me 
de  la  loi  du  17  Décembre  1823.  Aux  termes  de  cette 
loi,  le  Gouvernement  suprême  decidera  ce  qu'il 
croira  plus  à  propos,  vu  qu'après'  s'être  écoulés 
les  six  mois  accordés  par  le  dit  article  5.me,  aux 
créanciers  pour  venir  réclamer  les  rentes  échues, 
jusqu'alors,  il  s'est  passé  plus  de  vingt-trois  ans 
sans  résultat.  , 

La  démostration  authentique  de  V  emploi  des 
capitaux,  est  donné  au  public  par  la  presse,  aux 
époques  établies  par  la  loi.  Conformément  à  ce 
qu'elle  prescrit,  les  opérations  de  l'établissement 
son  simples,  franches,  expédiiives  et  même  .  pé- 
remptoires;  sans  cependant  manquer  à  aucune  des 
formalités  qui  tendent  à  garantir  l'inamovibilité 
de  la  propriété,  tant  que  le  propriétaire  porté  sur 
ses  regisires  n'en  dispos**  pas.  L'établissement 
jouit  à  son  tour  de  la  juste  satisfaction  de  voir 
solidement  établie  cette  heureuse  confiance,  fruit 
de  la  bonté  des  lois  qui  le  régissent,  et  surtout,  de 
la  loyauté,  de  la  vertu  et  de  la  force  morale  du 
Gouvernement  éclairé  qui  les  fait  exécuter. 

Sur  ces  bases  d'une  parfaite  administration,  le 
crédit  de  la  dette  intérieure  s'est  élevé  a  une  hau- 
teur qui  est  sans  exemple,  et  ses  progrès  ont  creé 
aussi  duns  le  commerce  ce  système  de  consolidation 
qui  la  demande,  ci  qui  explique  d'une  manière  sa- 
tisfaisante la  confiance  publique  dans  l'avenir  glo- 
rieux de  la  Province,  libre  de  ses  ennemis  inté- 
rieurs, les  sauvages  Unitaires,  et  indépendante  de 
trw'te  domination  étrangère. 

Que  Dieu  g^rde  V.  S.  beaucoup  d'années. 
A.  JiîAnfâZ  de  Luca* 
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j  VIVA  LA    CONFEDERACIÓN  ARGENTINA'. 
/  Death  to  the    ruthless   Unitarians  ! 


GENERAL  STATE  demost rating  the  state  of  the  Public  Funds  of  the  Province  of  Buenos-Ayrcs, 
from  the  Ist  January  18É,  when  the  Establishment  commenced  its  operations,  up  to  the 
end  of  December  of  the  present  year. 


PUBLIC    FUNDS. 


Dr. 


4  p.! 

Dollars. 


To  sums* created  at 
different  periods, 
according  to  lite 
laws  referring  the- 
reto, since  that  of 
30th  October  1821, 
up  to  the  one  of 
28ih  March   1840.  2,000,000 


6  P.f 
Dollars. 


52,360,000 


2,000,000  52,360,000 


Cor. 

By  sums  existing  since  the  com- 
mencement ,  not  recovered  by 
their  proprietors 

By  dto.  not  in  circulation,  for  be- 
longing to  religious  corporations 
and  establishments  of  charity, 
they  only  receive  the  interest..  '. 

By  dto.suuk  up  to  the  end  of  1846. 

By  dto.  during  the  present  year.. . 


4  p. | 
Dollars.  Rl« 


10,397  fU 


6  p.f 

Dollars,    ills. 


7,438    I 


at  (he  date  of  this  statement 


» 

\     146  923  2f 

.     773,602  3± 

31,344  64 

855,045  5 
34,815,967  4| 
97  7,297  4 

962,268  3A 
T,037,731  4| 

36,655,748  5| 
15,704,251  2| 

2,000,000 

52,360,000 

Buenos-Ayres,  December  2nd,  1847. 


A.  IBAnEZ  DE  LUCA, 

Accomp tant  Secretary. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
¿Mueran  los  salvajes  Unitarios! 


,  ESTADO  GENERAI  demostrativo  de  los  Fondos  Públicos  de  la  Provincia  de  Buenos  Aires,  desda 
1.°  de  Enero  de  1822,  en  que  este  establecimiento  dio  principio  á  sus  operaciones,  hasta  fin 
de  Diciembre  del  presente  aüo. 


FONDOS  PÚBLICOS. 


4  p.f 
DEBE-                 Pesos. 

6  P.f 
Pesos. 

HABER.                                 „             P'°    „ 

Pesos.         Rs. 

6p.| 
Peso?.      R!s. 

A    creaciones    en 
distintas   fechas, 
según    las   leyes 
referentes, desde 
la  de  Octubre  30 
de  1821, hasta  la 
de    Vlarzo  28  de 

52,360,000 

Por  existentes  desde  las  primeras 
creaciones,  porque  sus  dueños  no 
ocurrieron  à  cobrarlos,  c 10,397  6¿ 

Por  no  circulantes,  porque  perte- 
neciendo  á   corporaciones    reli-    i 
giosas  y  obras  pías, 'solo  están  á 
percibir  renías 146  923  2|- 

7,438    § 

855,045  5 
34,815,967  4| 
977,297  4 

1840 2,000,000 

Por  amortizados  hasta  fin  d-e  1846.     773,602  3§ 
Por  idem  en  el  año  presen  te. 31,344  6£ 

Total  fuera  de  circulación....     962,268  3% 
En  poder  de  particulares  á  la  fe- 
chado este  estado ...  1,037,731  4| 

36,655,748  5| 
15,704,251  2$ 

2,000,000 

52,360,000 

2.000  000 

52.360,000 

Buenos  Aires,  Diciembre  2  de  1847. 

A.  YBAÑEZ  DE  LUCA, 

Secretario  contador. 
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I  VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 

¡Mort  aux  saunages  Unitaires! 


ETAT  GENERAL  démonstratif  des  Fonds  Publics  de  la  Province  de  Buénos-Ayrcs,  à  compter  dn 
l.er  Janvier  1822,  que  cet  établissement  commença  ses  opérations,  jusqu'à  la  fin  de  Décembre 
de  cette  année. 


FONDS 'PUBLICS. 


4p.| 
Piastres. 


Créations  de  diffé- 
rentas  époques  , 
conform  é  m  ent 
aux  lois  respecti- 
ves, depuis  celle 
du  30  Octobre 
1821,jusqu'à  cel- 
le du  28  Mars 
1840 2,000,000 


2,000,000 


GP-I 
Piastres. 


AVOIR. 


4.p.| 
Piastres.  Rx. 


Fords'  existons  dés  les  premières 
Í  créations,  ne  s'étant  pas  présen- 
I  tés  let  rs  propriétaires  pour  les  ré- 
!   clamer -. 

Hors  de  la  circulation,  comme  ap- 
!  partenant  à  des  corporations  re- 
I  iigieuses,  et  à  d'autre?  institu- 
I  tiens  pieuses,  et  n'étant  partes  en 
52,360,000  I   compte  que  pour  le  payement  des 

renies , 

I  A  mort  ¡«jusqu'à  la  fin  de  1846. . . . 
¡idem,  pendant  la  présente  année.. 


10,397  (jI 


146,923  2| 

773,602  3¿ 
31.314  6¿ 


Total  hors  de  la  circulation 962,268  3| 

¡Chez  les  particuliers  à  l'époque  de 

|  cetetat 1 .037.731   4\ 


52,360,000' 


2,000,000 


6p.| 
Piastre*.    Rx. 


7,433    I 


855,045  5 
34.815.967  4¿ 
977,297  4 


36,655,748  5| 
15.704  251  84 


52,360,000 


Buénos-Ayres,  le  2  Décembre  1841. 


A.  IBAÑEZ  DE  LUCA, 
Secrétaire-comptable. 


Reception  of  the  Consul  of  H.  M.  the  King  of  Sweden  and  Norway. 

It  is  pleasing  to  us  to  publish  the  following  official  documents  \yiikh  give  information  of  the 
appointment  of  Count  Frolich  as  provisional  Consul  of  H.  M.  the  King  of  Sweden  and  Norway^  in 
Buenos  Ayres,  aod  the  benevolent  sentiments  which  animate  H.  M  .to  wards  the  Argentine  Government. 

Our  Governmenthas  retributed  in  an  expressive  manner,  with  the  most  lively  esteem,  those  friend- 
ly manifestations  of  that  of  H.  M.,  and  has  granted  the  exequatur  to  the  warrant  of  provisional  Consul 
conferred  upon  Count  Frolirh. 

.H*  H,  has  our  best  wishes  in  the  discharge  of  the  honorable  mission  confided  to  him  by  his  august 
Sovereign.  *.  j 


Reconocimiento  del  Consul  de  S.  M-  el  Rey  de 
Suecia  y  de  Noruega. 

Nos  es  grato  publicar  los  siguientes  documentos 
oficíale*  que  instruyen  del  nombramiento  del  Sr. 
Conde  Frolich  para  Cónsul  provisorio  de  S.  M»  el 
Iiey  de  Suecia  y  Noruega  en  Buenos  Aires,  y  de 
]o>s  benévolos  stnitimi  toa  de  amistad  que  animan 
á  S.  M.  hacia  el  Gobierno  Argentino. 

Nuestro  Gobierno  ha  retribuido  expresivamente 
con  íntimo  aprecio  estas  amistosas  manifestaciones 
del  de  S.  M.,  y  ha  expedido  el  exequatur  á  la  pa- 
tente de  Cónsul  provisional  expedida  al  Sr. Conde 
Frolich. 

Deseamos  á  S.  Sa.  el  mejor  éxito  en  el  desempeño 
del  honorífico  encargo  que  le  ha  confiado  pu  Au- 
gusto Soberano. 


Admission  du  Consal  de  S.  M.  le  Roi  de  Suède  et 


de  Norwège. 


C'est  avec  plaisir  que  nous  publions  les  docu-, 
mens  officiels  relatifs  à  la  nomination  de  M.  le 
Comte  Frolich,  chargé  des  fonctions  de  consul  pro- 
visoire de  S.  M.  Je  Roi  de  Suède  et  de  Norwège 
à  Buénos-Ayres",  qui  prouvent  les  sentimens  de 
bienveillance  et  d'amitié  de  S.  M.  pour  Je  Gouver- 
nement Argentin. 

Le  Gouvernement  a  reçu  avec  une  haute  estime, 
et  a  repondu  d'une  manière  expressive  à  ces  té- 
moignages flatteurs  du  Gouvernement  de  S.  M.,  et 
il  a  mis  V exequatur  à  la  patente  de  consul  provi- 
soire délivrée  à  M.  le  Comte  Frolich. 

Nous  souhaitons  à  Sa  Seigneurie  le  meilleur  suc- 
cès dans  l'exercice  de  l'honorable  charge  que  sud 
Auguste  Souverain  vient  de  lui  conférer—  ' 
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Stockholm,  22nd  May,  1847. 


Sir— 


It  is  my  duty  to  inform  Y.  E.  that  I  have  just  recôived  through  the  mission  of  the  King,  my 
August  Sovereign,  in  London,  the  ratification  of  the  Government  of  the  Argentine  Republic,  of  the  de- 
clarations exchanged  on  the  part  of  the  respective  Governments  in  Buenos  Ayres,  on  ihe  6th  of  January 
of  last  year,  and  I  hasten  to  express  to  Y.  E.  my  acknowledgment  for  your  good  offices  in  the  realiza- 
tion of  that  document  which  the  Government  of  the  King  considers  so  important,  with  so  much  tha 
more  justice,  inasmuch  as  it  congratulates  itself  on  thus  seeing  the  relations  of  friendship  and  harmony, 
between  the  two  powers,  consolidated  in  this  manner. 

In  accordance  with  the  tenour  of  said  declaration,  and  in  order  to  accredit  his  desire  of  enter- 
taining the  relations  carried  on  with  the  Government  of  the  Argentine  Republic,  the  King  has  resolved 
to  name  a  Consul  of  Sweden  and  Norway  in  this  Republic,  to  reside  in  Buenos  Ayres.  Count  Frolich, 
who  will  have  the  honor  of  presenting  this  note  to  Y.  E.,  is  the  person  whom  H.  M.  has  deigned  to 
name  to  discharge  these  functions:  certain  formalities  which  we  observe  in  this  matter  have  caused  his 
being  appointed  merely  as  Consul  ad  interim,  but  we  hope  that  he  will  soon  he  named  permanent  Con- 
sul. In  the  meantime  Count  Frolich  will  exercise  all  the  duties  of  his  office. 

As  he  has  lived  in  the  country  and  has  the  honor  of  being  personally  known  ta  Y.  E.,  I  flatter 
mvself  that  you  will  receive  him  with  the  greater  benevolence,  and  afford  him  the  means  of  obtaining, 
the  necessary  exequatur,  as  well  as  the  aid  he  may  require  in  the  service  of  the  Government 'by  which 
he  is  accredited.  I  beseech  Y.  E.  to  give  credit  to  what  he  may  declare  on  the  part  of  the  Government 
of  the  King,  and  above  all  when  he  expresses  its  desire  to  see  the  bonds  of  friendship  and  good  intelli- 
gence cemented,  which  so  happily  exist  between  both  powers. 


Stockolmo,  Mayo  22  de  1"S47. 


Señor- 


es de  mi  deber  poner  en  conocimiento  de  V.  E. 
que  acabo  de  recibir,  por  el  intermedio  de  la  mi-, 
sion  del  Rey,  mi  Augusto  Soberano  en  Londres,  la 
ratificación  del  Gobierno  de  la  República  Argen- 
tinade  la  declaración  cangeada  de  parte  de  los  Go- 
biernos respectivos,  en  Buenos  ,Aires  el  6  de  Ene- 
ro del  año  pasado,  y  me  apresuro  á  hacer  llegar  á 
V.  E.  la  expresión  de  mi  reconocimiento  por  los 
buenos  oficios  que  ha  tenido  á  bien  prestar  á  la  rea- 
lización de  este  documento,  al  que  el  Gobierno  del 
Rey  dá  un  valor  tanto  mas  justo,  cuanto  que  se  con- 
gratula de  ver  consolidadas  de  este  modo  las  rela- 
ciones de  amistad  y  buena  armonía  entre  las  dos 
potencias. 

En  conformidad  con  el  tenor  de  dicha  declara- 
cion,  y  para  acreditar  su  conato  de  entretener  las 
relaciones  seguidas  con  el  Gobierno  de  la  Repú- 
blica Argentina,  el  Rey  se  ha  decidido  á  nombrar 
al  puesto  de  Cónsul  de  Suecia  y  de  Noruega  en  esa 
República,  con  residencia  en  Buenos  Aires.  Es  el 
Sr.  Conde  de  Frolich, que  tendrá  el  fionor  de  poner 
la  presante  en  manos  de  \.  E.,á  quien  S.  M.  se  ha 
dignado  designar  para  llenar  estas  funciones:  las 
formalidades  que  rigen  entre  nosotros  esta  materia 
han  proscripto  no  nombrarlo  desde  luego  sino  Cón- 
sul ad  interim',  pero  abrigamos  la  esperanza  de  que 
dentro  de  poco  podrá  tener  el  nombramiento  de 
Cónsul  efectivo  y  definitivo.  Entre  tanto,  el  Sr. 
Conde  de  Frolich  ejercerá  todas  sus  funciones. 

Como  él  ha  vivido  ya  en  el  pais,  y  tiene  el  honor 
de  ser  personalmente-conocido  de  V.  E.,  me  lison- 
jeo que  tendréis  á  bien  acogerlo  con  tanta  mayor 
benevolencia,  y  facilitarle  los  medio»  de  obtener  el 
exequatur  necesario,  así  como  prestarle  el  auxilio, 
que  podrá  hallarse  en  el  caso  de  pedir  en  los  nego- 
cios de  servicio  de  perte  del  Gobierno  cerca  del  cual 
se  halla  acreditado.  Ruego  á  V.  E.  dé  fé  á  lo  que  le 
diga  de  parte  de\  Gobierno  del  Rey,  sobre  todo 
cuandoexprima  su  deseo  de  ver  estrechados  mas  y 
mas  les  vínculosde  amistad  y  buena  inteligencia 
que  tan  felizmente  se  hallan  establecidas  entre  las 
dos  potencias. 

TOM.  II. 


Stockholm,  Je  22  Mai  1847. 


Monsieur- 


Il  est  de  mon  devoir  de  porter  à  la  connaissance 
de  V.  E.  queje  viens  de  recevoir,  par  l'intermé- 
diaire de  la  mission  du  Roi,  mon  Auguste  Souve- 
rain à  Londres,  la  ratification  du  Gouvernement  de 
la  République  Argentine,  de  la  déclaration  échan- 
gée au  nom  des  gouvernemens  respectifs  à  Buénos- 
Aires,  le  6  Janvier  de  l'année  passée,  M  je  m'em- 
presse de  faire  parvenir  à  V.  E.  l'expression  de 
ma  reconnaissance  pour  les  bons  offices  par  lesquels 
elle  a  contribué  à  la  réalisation  de  cet  acte, auquel 
le  Gouvernement  du  Roi  attache  un  prix  d'autant 
p!us  j  uste,  qu'il  se  félicite  de  voir  raffermir  de  cet- 
te manière  les  relations  d'amitié  et  de  bonne  har- 
monie entre  íes  deux  puissances. 

Conformément  à  Ja  teneur  de  cette  déclaration, 
et  pour  montrer  le  désir  qu'il  a  d'entretenir  les 
rapports  qui  existent  avec  le  Gouvernement  de 
la  République  Argentine,  le  Roi  s'est  décidé  à. 
pourvoir  la  place  de  Consul  de  Suède  et  de  Norwè- 
ge  dans  cette  République,  avec  résidence  à  Bué- 
nos-Aires.  C'est  M.  le  Comte  de  Frolich,  qui  aura 
l'honneur  de  remettre  cette  lettre  entre  les  mains 
de  V.  E.,  que  S.  M.  a  daigné  désigner  pour  rem- 
plir ces  fonctions.  Les  formalités  éiablies  chez  nous 
sur  la  matière,  prescrivent  de  ne  le  nommer  d'abord 
que  Consul  ad  interim:  mais  nous  avons  l'espoir 
que  bientôt  il  pourra  recevoir  la  nomination  de 
Consul  effectif  et  définitif.  En  attendant,  M.  le 
Comte  de  Frolich  en  exercera  lotîtes  les  fonctions. 

Comme  il  a  déjà  habité  le  pays,  et  qu'il  a  l'hon- 
neur d'être  connu  personnellement  de  V.  E.,je 
me  flatte  qu'elle  daignera  l'accuellir  avec  plus  de 
bienveillance,  et  lui  faciliter  les  moyens  d'obte- 
nir Vexequatur  nécessaire,  et  l'appui  qu'il  pourra 
se  trouver  dans  le  cas  de^réclamer,  pour  les  affai- 
res du  service,  auprès  du  Gouvernement  chez  le- 
quel il  e3t  accr-édité.  Je  prie  V.  E.  d'ajouter  foi  3 
ce  qu'il  lui  dira  de  la  part  du  Gouvernement  du 
Roi,  surtout  quand  il  exprimera  son  désir  de  voir 
resserrer  de  plus  en  plus  les  liens  d'amitié  «t  de 
bonne  intelligence  qui  sont  si  heureusement  établis 
entre  les  deux  puissances. 

20 
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I  avail  myself  of  tliis  opportunity  to  request  Y.  E.  to  accept  the  assurances  of  my  high  conside- 
ration. 

A.  W.  d'Inre. 
To  His  Excellency  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Republic  uf  the  Argentina  Confede- 
ration &c,  &c,  &c 

Faithful   tmnslation — Ildefonso  Isla. 
Copy— José  M.  Rcybaud, 

\  VIVA  LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 
The  Minister  for  Fo. 
reign    Affairs  of  the 
Government  of  Bue 
nos  Ayres,EncKarged' 
with  (hose    that   be- 
long to  the  Argenti- 
ne Confederation — _ 

Buenos  Ayres,  November  20th,  1847 — - 

88th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 

and  !8th  of  the  Argentine  Confédération — 

Tó  H.  7?  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Governv     :  of  H.  M.  the  King  of  Sweden  and  Norway. 
The  undersigned,  by  order  of  H.  E.  the  Governor,  hae  the  honor  of  answering  the  estimable  note 
cf  Y.  E.  dated  Stockholm  22nd  May  ult.    By  it  H.  E.  has  learnt  that  Y.    E.  had  at  that  date  just  recei- 
ved through  the  mission'  of  the  King, your  August  Sovereign,  in  London,  the  ratification  of  this  Govern- 


Aprovecho  esta  ocasión    para  suplicar  á  V.   E. 
acepte  las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

A  W.  d'Inre. 
A  S.  E,  el  Sr.  Ministro  de    Negocios  Extrange- 
ros  de  la   República  de  la    Confederación  Argenti- 
na, &.  &.  &. 

Traducción  fiel—  Ildefonso  Isla. 
Es  copia— José  M.  Reybaud. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
El  Ministro  de  Re 


<A  Ministro  de  lie-  \ 
laciones  Exterio-  'À 
res  del  Gobierno*' 
de  Buenos  Aires,  \ 


Buenos  Aires,  Nov.  20  de  1847. 
Año  38  de  la  lib.,  32  de  la  Iod., 
y  18  de  laCoufeder.  Argentina, 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Gobitrno  de  S.  M.  el  Rey  de  Suecia  y  de  Noruega. 

Por  orden  del  Exmo  Señor  Gobernador  el  infras- 
cripto tiene  el  honor  de  contestar  la  muy  apreciable 
nota  de  V.  E.  datada  en  Stockolmo  á  22  de  Mayo 
último.  Por  ella  se  ha  instruido  S.  E.  que  V.  E.  á 
esa  fecha  acababa  de  recibir,  por  ol  intermedio  de 
ia  misión  del  Rey,  su  Augusto  Soberano,  en  Lon- 
dres, la  ratificación  de  este  Gobierno  de  la  decla- 
ración cangeada  de  parte  de  los  Gobiernos  respec- 
tivos, en  esta  ciudad  el  6  de  Enero  del  año  pasa- 
do; y  que  V.E.  se  apresura  á  hacer  llegar  la  expre- 
sión de  su  reconocimiento  por  los  buenos  oficios 


Je  profite  de  cette  occasion  pour  prier  V.  E.  d' 
accepter  les  assurances  de  ma  haute  considération. 

A.  W.  D'Inre. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Affaires  Etrangères 
de  la  République  de  la  Confédération  Argentine, 
etc,  etc,  eje. 

Pour  copie  conforme — José  M.  Reybaud. 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 
Le  Ministre  des  Re 


=  miniaucucs  IS,«-   v 

attons  Exterieu-  A 
res  du  Gouverne-  S 
ment  de  Buenos-  F 
Ayres,  Chargé  de  > 
celles  qui  coires-  / 
pondent  à  la  Con-  k 
fédération  Argén-  \ 
tine ) 


Buénns-Ayres,  le  20Nov.  1847 — 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Iodep., 
et  18  delà  Confédération  Argeut. 

A  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures 
du  Gouvernement  de  S.  31.  le  Roi  de  Suède  et  de 
Norwège. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur, a  l'honneur  de  répondre  à  la  très-estimable 
note  de  V.  E.,  datée  de  Stockholm  le  22  Mai  passé. 
Par  cette  note  S.  E.  a  apnris  que  V.  E.  avait 
reçu  à  cette  époque.,  par  l'intermédiaire  ta  la  mis- 
sion du  Roi,  son  Auguste  Souverain,  à  Londres,  la 
ratification  de  co  Gouvernement  de  la  déclaration 
échangée  au  nom  des  Gouvernemens  respectifs* 
dans  cette  ville,  le  6  Janvier  de  l'année  passée;  et 
que  V.  E.  s'empressait  d.3  faire  parvenir  i'e*pres- 


—  155  — 


ment,  ôf  the  declarations  exchanged  on  the  part  of  the  respective  Covernrîïonts,  in  this  city,  on  the  Gih 
of  January  of  last  year  ;  and  that  Y.  E.  hastens  to  express  your  acknowledgment  fur  the  good  offices 
of  the  undersigned  in  the  realization  of  that  document,  which  H.  M.  considers  so  important,  with  so 
much  the  more  justice,  inasmuch  as  it  congratulates  itself  on  thus  seeing  the  relations  of  friendship 
and  harmony  between  both  nations,  consolidated  in  this  manner. 

H.  E.  has  also  learnt  that,  in  accordance  with  the  tenour  of  said  declaration,  anil  in  order  B  Bfc- 
credit  his  desire  of  entertaining  the  relations  carried  on  with  the  Government  of  this  Republic,  H.  M. 
the  Kin"-  had  resolved  to  name  a  Consul  of  Sweden  and  Norway  in  the  Argentine  Confederation,  to 
reside  in  this  city.  Count  Frolich,  who  will  presenj  this  note  of  Y.  E.  fo  the  undersigned,  is  the  person 
whom  H.  M.  has  deigned  to  name,  to  disi  hai  gefwfese  functions;  that  certain  formalities,  which  prevail 
in  that  country,  in  this  matter,  have  caused  the  appointment  of  the  Count  merely  as  Consul  ad  interim; 
but  that  you  hope  that  he  will  soon  be  named  permanent  Consul  :  and  that  in  the  meantime  Count  Fro- 
lich will  exercise  all  the  duties  of  his  office. 

H.  E.  has  also  learnt  that  as  said  Count  has  lived  in  this  country,  and  being  personally  known 
to  the  undersigned,  Y.  E.  flatters  yourself  that  he  will  be  received  with  the  greater  benevolence,  and 
be  aiForded  the  means  of  obtaining  the  necessary  exequatur,  and  the  aid  which  he  may  require  in  the 
'  discharge  of  his  duty,  from  this  Government  ;  and  ihat  Y.  E.  requests  that  credit  may  b^givon  to  what 
he  may  declare  on  the  part  of  the  Government  of  H.  M.  ;  above  all,  when  he  declares  its  desire  to  see 
the  bonds  of  friendship  and  good  intelligence  cemented,  which  so  happily  subsist    between  both  nations. 

The  undersigned,  by  order  of  II.  E.  the  Governor,  feels  pleasure  in  cordially  retributing  to  Y.  E. 
the  friendly  expression  with  which  you  transmit  the  benevolence  of  your  August  Sovereign  on  accepting 
Ihe  ratification  of  this  Government,  of  the  declarations  exchanged,  to  which  you  refer,  on  the  part  of  the 
respective  Governments  ;  and  the  estimable  and  kind  congratulations  of  H.  M.  on  beholding  the  rela- 
tions of  friendship  and  harmony  between  both  nations  consolidated. 


que  el  infrascripto  prestó  á  la  realización  de  ese 
documento,  al  que  S.  M.  dá  un  valor  tanto  mas 
justo,  cuanto  que  se  congratula  de  ver  consolidadas 
de  ese  modo  las  relaciones  de  amistad  y  buena  ar- 
monía entre  las  dos  naciones. 

Queda  asimismo  instruido  S.  E.  que,  en  confor- 
midad con  el  tenor  de  dicha  declaración,  y  para 
acreditar  su  conato  de  entretener  las  relaciones 
seguidas  con  el  Gobierno  de  esta  República,  S.  M. 
el  Rey  se  ha  decidido  á  nombrar  al  puesto  de  Cón- 
sul de  Suecia  y  de  Noruega  en  la  Confederación 
Argentina, con  residencia  en  esta  ciudad, al  Sr.  Con- 
de de  Frolich,  que  debe  poner  en  manos  del  infras- 
cripto la  presente  nota  de  V.  E.,  y  á  quien  S.  M. 
se  ha  dignado  designar  para  llenar  esas  funciones: 
que  las  formalidades  que  rijen  en  ese  pais  esta 
materia,  han  prescrito  no  nombrar  a  dicho  Sr.  Con» 
de  desde  luego  sino  Cónsul  ad  interim,',  pero  que 
abriga  la  esperanza  de  que  dentro  da  poco  podrá 
tener  lugar  el  nombramiento  de  Cónsul  efecti- 
vo y  definitivo:  y  que  entre  tanto  el  Sr.  Frolich 
ejercerá  todas  sus  funciones. 

Se  ha  impuesto^igualmente  S.  E.,  que  como  di- 
cho Sr.  Conde  ha  vivido  ya  en  esté  pais,  y  conoce 
personalmente  al  infrascripto,  se  lisonjea  V.  E. 
que  será  acogido  con  tanta,  mayor  benevolencia, 
facilitándole  los  medios  de  obtener  el  exequatur  ne- 
cesario, y  el  auxilio  que  podrá  hallarse  en  el  caso 
de  pedir  en  los  negocios  de  servicio  de  parte  de 
este  Gobierno  ;  y  que  V.  E.  solicita  se  le  dé  fé  á 
lo  que  el  referido  Sr.  Frolich  diga  de  parte  del 
Gobierno  de  S.  M.  ;  sobre  todo,  cuando  exprima 
su  deseo  de  ver  estrechado»  mas  y  mas  los  víncu- 
los  de  amistad  y  buena  inteligencia,  que  tan  feliz- 
mente se  hallan  establecidas  entre  las  dos  nació» 

El  insfrascripto,  por  orden  del  Exmo.  Sr.  Go- 
bernador, se.  complace  en  retribuir  cordialmente 
á  V.  E.  la  amistosa  expresión  con  que  le  transmite 
Ja  benevolencia  de  su  augusto  Soberano  al  acojer 
la  ratificación  de  este  Gobierno  de  la  declaración 
cangeada  á  qué  se  refiere,  de  parte  de  los  respetv 
tivos  Gobiernos  ;  y  las  finas  muy  apreciadles  con- 
gratulaciones deS.  M.  al  ver  consolidadas  por  ella 


sion  de  sa  reconnaissance  pour  les  bons  offices  par 
lesquels  le  soussigné  avait  contribué  â  la  réalisation 
de  cet  acte,  auquel  S.  M.  attache  un  prix  d'autant 
plus  juste,  qu'Eue  se  félicite  de  voir  raffermir  de 
cette  manière  les  relations  d'amitié  et  de  bonne 
harmonie  entre  les  deux  nations. 

S.  E.  a  appris  également  que,  conformément  à 
la  teneur  de  cette  déclaration,et  afin  de  montrer  le 
désir  qu'  il  a  d'entretenir  les  rapports  existant 
avec  le  Gouvernement  de  cette  République,  S.  M', 
le  Roi  s'était  décidé  à  pourvoir  la  place  de  Con- 
sul de  Suède  et  de  Norwège  dans  la  Confédération 
Argentine,  avec  résidence  dans  cette  ville  ;  M.  le 
Comte  de  Frolich,qui  devait  mettre  entre  les  mains 
du  soussigné  Nla  noie  de  V.  E.,  et  que  S.  M.  a 
daigné  designer  pour  en  exercer  les  fonctions; 
que  les  formalités  établies  chez  vous  sur  la  ma- 
tière, prescrivaient  de  ne  nommer  d'abord  M.  le 
j  Comte  que  Consul  ad  interim;  mais  qu'Eue  avait 
l'espoirque  bientôt  il  pourrait  recevoir  la  nommi- 
nation  de  Consul  effectif  et  définitif,  et  qu'en 
attendant,  M.  de  Frolich  en  exercerait  toutes  les 
fonctions. 

S.  E»  s'est  instruite  aussi  que  M.  le  Comte,  ayant 
déjà  habité  ce  pays,  et  connaissant  personnelle- 
ment le  soussigné,  V.  E.  se  flattait  qu'il  en  serait 
accuelli  avec  plus  de  bienveillance,  et  qu'on  lui 
faciliterait  les  moyens  d'obtenir  Vexéquatur  néces- 
saire, et  l'appui  qu'il  pourrait  se  trouver  dans  le 
cas  de  réclamer,  dans  les  affaires  du  service,  au- 
près de  ce  Gouvernement,  auquel  V.  E.  priait 
d'ajouter  foi  à  ce  que  M.  Frolich  lui  dirait  de 
la  part  du  Gouvernement  de  S.  M.;  surtout, 
quand  il  exprimerait  le  désir  de  voir  resserrer 
de  plus  en  plus  les  liens  d'amitié  et  de  bonne  in- 
telligence qui  sont  si  heureusement  établis  entre 
les  deux   nations. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gou- 
verneur, se  plait  à  reproduire  cordialement  à  V.  E. 
l'expression  obligeante  avec  laquelle  Elle  lui  fait 
part  de  la  bonté  de  son  Auguste  Souverain,  lors- 
qu'il reçut  la  ratification  de  ce  Gouvernement  de  la 
déclaration  échangée,  à  laquelle  Elle  se  rapporte, 
de  la  part  des  Gouvernemens  respectifs;  ainsi  que 
les  félicitations  très  estimables  et  flatteuses  de 
de  S.  M.,  en  voyant  se  raffermir  de  cette  manière 
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The  undersigned  hopes  that  Y.  E.  will  inform  your  Sovereign  of  these  just  sentiments  of  H.  E. 
the  Governor;  of  (he 'assurance  that  he  will  not  fail  to  gtve  Count  Frolich  the  aid  which  he  niay  require 
in  the  discharge  of  his  Consular  duties,  during  his  residence  in  this  city,  as  provisional  Consul  of  H.  M. 
the  King  of  Sweden  and  Norway  ;  and  of  the  intimate  desire  of  this  Government  to  cooperate  with  those 
of  H.  M.  in  cementing  more  and  more  the  bonds  of  friendship  aud  good  intelligence  which  are  esta- 
blished betwixt  that  nation  and  (he  Argentine  Republic* 
God  preserve  Y.  E.  many  years. 

Felipe  Arana. 
(Copy)—  José  M.  Reybaud. 


Excellent  Sir  — 

The  undersigned  has  the  honor  of  addressing  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  informing 
him  that  H.  M.  the  King  of  Sweden  and  Norway  has  deigned  to  confer  on  him  the  honorable  appoint- 
ment of  Consul  near  the  Government  of  the  Argentine  Republic,  to  w  hich  Capital  he  has  just  arrived, 
and  the  undersigned,  wishing  to  commence  the  duties  of  his  office,  has  the7  honor  of  transmitting  to  Y.  E. 
the  warrant  Which  accredits  him  as  such,  and  requests  the  Minister  to  obtain  from  H.  E.  the  Gover- 
nor, Encharge^vith  the  Foreign  relations,  the  exequatur  to  this  effect. 

The  undersigned  avails  himself  of  this  opportunity  of  offering  his  respects  to  H.  E.  the  Minister 
for  Foreign  Affairs,  aud  the  assurance  of  his  highest  consideration. 

E.  Frolich. 
Buenos  Ayres,  November  18th  1847. 
To  H.  E.  Dr.  Don  Felipe  Arana,  Member  of  the  High  Court  of  Justice,  Minister  and  Secretary 
of  Stale  and  for  Foreign  Affairs. 

(Copy) — José  M.  Reybaud. 


las  relaciones  de  amistad  y  buena  armonía  entre 
ambas  naciones. 

El  infrascripto  espera-que  V.  E.  se  sirva  dar 
cuenta  à  su  Soberano  de  estos  justos  sentimientos 
del  Exmo,  Sr.  Gobernador  ;  de  las  seguridades 
que  no  descuidará  dar  al  Sr.  Frolich,  en  los  ne- 
gocio* de  servicio,  los  auxilios  que  pueda  necesi- 
tar, durante  su  permanencia  en  esta  ciudad  como 
Cónsul  provisional  de  S.  M.  el  Rey  de  Suecia  y  de 
Noruega,  y  de  los  íntimos  votos  de  esle  Gobierno 
de  corresponder  los  elevados  deseos  de  S.  M.  por 
estrechar  nías  y  mas  los  vínculos  de  aquella  buena 
inteligencia  y  atristad  que  se  hallan  establecidas 
entre  esa  nación  y  la  República  Argentina. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 


Felipe  Arana. 


Es  copia — José  M.  Reybaud. 


les  relations  d'amitié  et  de  bonne  intelligence  en- 
tre les  deux  nations. 

Le  soussigné  espère  que  V.  E.  daignera    rendre 
compte  à  son  Souverain  de  cesjustes  sentimens  de 
S.  E.  M.   le  Gouverneur;    de    l'aussurance  qu'iî 
lui    donne   dexne  pas   manquer    de   prêler  à    M. 
|  Frolich,  dans  les  affaires  du  service,   l'appui  dont 
I  il  pourrait  avoir  besoin,  pendant   son   séjour  dans 
!  cette  ville,  comme  Consul   provisoire  de   S.    M*  le 
!  Roi  de  Suède  et  de   Norwège,  et  du  désir  empres- 
j  se  de    ce   Gouvernement   de   répondre   aux  voeux 
élevés  de    S.    M.   de  resserrer  de  plus  en  plus  les 
liens  de  la   bonne  intelligence,  et  de    l'amitié  qui 
régnent  entre  cette  nation   et  la   République  Ar- 
gentine. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 

Felipe  Arana. 
Pour  copie  conforme — José  M.  Reybaud. 


Exmo.  Seïîor — 

El  infrascripto  tiene  el  honor  de  dirigirse  al 
Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  para 
poner  en  su  conocimiento,  que  S.  M.  el  Rey  de 
Suecia  y  de  Noruega  se  ha  dignado  confiarle  el 
honroso  cargo  de  su  Cónsul  cerca  del  Exmo.  Go- 
bierno de  la  República  Argentina,  ácuya  capital 
acabo  de  llegar,  y  deseando  el  que  subscribe  entrar 
en  el  ejercicio  de  su  cargo,  tiene  el  honor  de  ad- 
juntar á  V.  E.  la  patente  que  le  acredita  de  tal,  y 
de  rogar  al  Sr.  Ministro  se  digne  obtener  del  Exmo. 
Sr.  Gobernador,  Encargado  de  las  Relaciones  Ex- 
teriores, el  correspondiente  exequatur  que  le  habi- 
lite para  este  efecto. 

El  infrascripto  aprovecha  esta  ocasión  de  ofrecer 
eus  respetos  al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores,  y  las  seguridades  de  su  mas  alta  consi- 
duración. 

E.  Frolich. 

Buenos  Aires,  Noviembre  18  de  1847. 

Exmo.  Sr.  Camarista  Dr.  D.  Felipe  Arana,  Mi- 
nistro y  Secretario  de  Estado  y  Relaciones  Exte- 
riores. 

Es  copia— José  M.  Reybaud. 


Excellence— 

Le  soussigné  a  l'honneur  de  s'adresser  à  S.  E, 
M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  pour 
porter  à  sa  connaissance  que  S.  M.  le  Roi  de  Suè- 
de et  de  Norwège  a  daigne  lui  conférer  l'honorable 
charge  de  son  Consul  près  l'ExceIl.me  Gouverne- 
ment de  la  République  Argentine,  à  la  capitale  de 
laquelle  je  viens  d'arriver;  et  le  soussigné,  dési- 
rant entrer  dans  l'exercice  de  ses  fonctions,  a  l'hon- 
neur de  transmettre  à  V".  E.  la  patente  qui  l'accré- 
dite dans  ce  caractère,  en  priant  M.  le  Ministre 
de  daigner  obtenir  de  S.  E.  M.  le  Gouverneur, 
Chargé  des  Relations  Extérieures,  Véxequatur  né- 
cessaire pour  être  reconnu  comme  tel. 

Le  soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  pré- 
senter à  S.  E.  M.  le  Ministre  des  Relations  Exté- 
rieures ses  respects,  et  les  assurances  de  sa  plus 
haute  considération. 

E.  FROLicn. 

Bucnos-Ayres,  le  28  Novembre  1847. 

A  S.  E.  M.  le  Dr.  D.  Felipe  Arana,  Membre 
de  la  Haute  Cour  de  Justice,  Ministre  Secrétaire 
d'Etat  et  des  Relations  Extérieures. 

Pour  copie  conforme-  José  M,  Reybaud* 
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The  Minister  for  Fo- 
reign Affairs  of  the 
Government  of  Bue- 
nos A  y  res,  En  charged 
•with  (hose  (hat  be- 
long to  the  Argenti- 
ne Confederation — 


;  VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  Í 


Buenos  Ayres, Noviembre  20th  1847- 


38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
♦  and  18th  of  the  Argentine  Confederation ■■ 


To  the  Provisional  Consul  of  Sweden  and  Norway,  Count  Eric  Frolich. 

The  undersigned  has  transmitted  to  H.  E.  the  Governor  the  note  of  Y.  H.  dated  the  18th  inst.,  in 
which  you  state  :  that  H.  M.  the  King  of  Sweden  and  Norway  has  deigned  to  confer  on  you  the  honora- 
ble appointment  of  Consul,  near  (he  Government  of  the  Argentine  Republic,  and  that  having  arrived 
in  this  city,  animated  by  a  desire  of  entering  upon  the  duties  of  the  oljjce  entrusted  to  you,  you  remit 
the  warrant  which  accredits  you  as  such,  and  solicits  that  H.  E.  the  Governor,  Encharged  with  the  Fo- 
reign Relations  of  the  Confederation,  may  afford  you  the  necessary  exequatur  to  this  effect. 

H.  E.  has  ordered  the  undersigned  to  retribute,  in  answer  to  Y.  H.,  the  sentiments  of  benevo- 
lence expressed  in  said  note;  that  a  copy  of  the  decree,  issued  at  this  date,  acknowledging  you  as  provi- 
sional Consul  of  Sweden  and  Norway  in  this  city,  be  remitted  to  you,  and  that  the  warrant  should  ba 
returned  to  you  with  (he  necessary  exequatur. 

God  preserve,  Y.  H.  many  years.  Felipe  Arana. 

(Copy)  —  José  M.  Reybaud. 


\  VIVA    LA  CONFEDERACIÓN   ARGENTINA  ! 

El  Ministro  de  Re- 
laciones Exterio- 
res del  GobiernOj 
de  Buenos  Aires, 
Encargado  de  las 
que  corresponden  [ 
á  la  Confedera- 
ción Argentina — 

^Buenos'Aires,Nov.20de  1847. 
Año  38  de  la  Lib. ,32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confed.  Argentina. 

Al  Sr.  Cónsul  Provisorio  de  Suecia y  Noruega,  Con- 
de Erico  Frolich. 

El  infrascripto  ha  elevado  al  Exmo.  Sr.  Gober- 
nador la  nota  de  S.  S.  fecha  18  del  corriente,  en  que 
participa  que  S.  M.  el  Rey  de  Suecia  y  de  Noruega 
Be  ha  dignado  conferirle  el  honroso  cargo  de  su 
Cónsul  cerca  del  Gobierno  de  la  República  Argen- 
tina; y  que  habiendo  llegado  á  esta  ciudad,  ani- 
mado del  deseo  de  entrar  én  el  ejercicio  de  su  car- 
go, adjunta  la  patente  que  lo  acredita  de  tal,  y 
ruega  se  le  expida  por  el  Gobierno  Encargado  de 
las  Relaciones  Exteriores  de  la  Confederación,  el 
correspondiente  exequatur  que  lo  habilite  para  ese 
efecto. 

S.  E.  ha  ordenado  al  infrascripto,  que  en  con- 
testación á  S.  S.,  retribuya  los  sentimientos  de  be- 
nevolencia que  ofrece  en  su  citada  nota;  le  adjunte 
copia  del  decreto  expedido  en  la  fecha  ,  recono- 
ciéndolo como  Cónsul  Provisorio  de  Suecia  y  No- 
ruega en  esta  ciudad,  y  le  devuelva  la  patente  con 
el  correspondiente  exequatur. 

Dios  guarde  á  S.  S.  muchos  años. 

,    Felipe  Arana. 
£,S  copia— José  M,  Reybaud.  > 


i  VIVE    LA  CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 

Le  Ministre  des  Re- 
lations Extérieures 
du  Gouvernementi 
de  Buenos- Ayres, 
Chargé  de  celles  qui 
correspondent  à  la! 
Confédération  Ar- 
gentine  " 

^Buénos-Ayres,  le'20  Nov.  1847. 
L"an  38  de  la   Lib.,  32  de  l'ind. 
et    18  de  la  Confédération  Arg, 
A  M.  le    Comte   Eric   Frolich,  Consul  provisoi^  de 
Suède  et  de  Norwège. 

Le  soussigné  a  élevé  à  la  connaissance  de  S.  E. 
M.  le  Gouverneur,  la  note  de  S.  S.  datée  du  18  du 
courant, par  laquelle  elle  lui  annonce, que  S.  M.  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norwège  a  daigné  lui  conférer 
l'honorable  charge  de  Son  Consul,  près  le  Gouver- 
nement de  la  République  Argentine  ;  et  qu'étant 
arrivé  dans  cette  ville,  animé  du  désir  d'entrer  dans 
l'exercice  de  ses  fonctions,  il  passe  la  patente  qui 
l'accrédite  dans  ce  caractère,  et  demande  au  Gou- 
vernement Chargé  des  Relations  Extérieures  de  la 
Confédération  Vexéquatur  nécessaire  pour  être  re- 
connu comme  tel. 

S.  E.  a  ordonné  au  soussigné,  de  reproduire  en 
réponse  à  S.  S.  les  sentimens  de  bienveillance  qu* 
elle  exprime  dans  sa  note;  de  lui  passer  une  copie 
du  décret,  expédié  sous  cette  date,  qui  le  reconnaît 
Consul  Provisoire  de  Suède  et  âa  Norwège  dans 
cette  ville,  et  de  lui  renvoyer  la  patente  accom- 
pagnée de  V exequatur  correspondant. 

Que  Dieu  garde  S.  S.  beaucoup  d'années. 
Felipe  Arana. 
Pour  copie  conforma — José  M.  Rey  baud. 


Department  of  Fo-  ? 
reign  Affairs S 
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j  VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA? 
/  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Buenos  Ayres,  November  20th  1847- 


38th  year  of  our  Libsrty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation 


The  Government  of  Buenos  Ayres^  Encharged  with  the  Foreign  Affairs  of  the  Argentine  Confederation. 
In  sight  of  the  letter  presented  by  Count  Eric  Fmlich,  in  which  he  is    named  by  H.  M.  the  King 
of  Sweden  and  Norway  provisional  Consul  in  this  city,  has  ordered  and  decrees — 

Art.  1st.   Count  Eric  Frolich  is  acknowledged   in  the  character  of  provisional  Consul  of  H.  M. 
the  King  of  Sweden  and  Norway  in  this  city. 

2nd.  Let  his  warrant  be  registered  in  the  Office  of  the  Department  of  Foreign  Affairs,  this  decree 
jbe  published,  communicated  and  inserted  in  the  Official  Register.  • 

m  ROSAS. 

Felipe  Arana. 
py)—  José  M.  Reylaud. 

letter  froto  the  late  Minister  of  the  United  States  at  Rio-Janeiro  to  General  Rosas,  presented  by 
Mr.  Harris,  and  General  Rosas'  answers, 

We  call  the  attention  of  our  readers  to  the  important  letter  from  the  Hon.  Henry  A.  Wise,  late 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN   ARGENTINA! 
¡Mueran  los  salvages   Unitarios! 

Departamento  de  Re-? 
Jaciones   Exteriores.) 

Buenos  Aires,  Noviembre  20  de  1847  - 

Año  38  de  la  Libertad,  32  de  la  Independ., 
y  18  de  la  Confederación  Argentina 

El  Gobierno  de  Buenos  Aires,  Encargado  de  las 
Relaciones  Exteriores  da  la  Confederación  Argen- 
tina. 

En  vista  de  la  carta  patente  que  ha  presentado 
el  Sr.  Conde  Erico  Frolich,  en  la  que  es  nombrado 
por  S.  M.  el  Roy  de  Suecia  y  de  Noruega  Cónsul 
provisorio  en  esta  ciudad,  ha  acordado  y  decreta  — 

Art.  1.°  Queda  reconocido  el  Sr.  Conde  Erico 
Frolich  on  el  carácter  de  Cónsul  Provisorio  de  S. 
M.  el  Rey  de  Suecia  y  Noruega  en  esta  ciudad. 

2.  Regístrese  su  carta  patente  en  la  Cancillería 
del  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  publiqué- 
is este  decreto,  comuníqueee,  é  insértese  en  el  Re- 
gistro Oficial. 

ROSAS. 

Felipe  Arana. 
Es  copia— José  3/.  Reybaud. 


(íarta  del  Sr.  cx-Ministro  de  Norte-América  en 

Rio  Janeiro  al  Sr.  General  Rosas,  presentada 

por  elSr.  Marris,  y  contestaciones  del  Sr.  Ge- 

iieraliíosas. 

i 

Llamamos  la  atención  <  i  ni  ; f os  lectores  á  una 
impórtente  carta  del  honorable  Caballero  D.  Hen- 
j-ique,A.  Wise,  últimamente  Ministro  Plenipoten- 
ciario de  los  Estados  Unidor  enla  Corn  del  Brasil, 


VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 
/  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

Département  des]) 
Relations  Exté-> 
rieures ) 

Buenos- Ayres,  le  20  Nov.1847-: 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Indép.l 
et  18  de  la  Confédération  Argent. 
Le  Gouvernement  de  Buénos-Ayres,  chargé  des 
Relations  Extérieures  de  la  Confédération  Argen- 
tine— 

En  vue  des  lettres  patente»  présentées  par  M.  le 
Comte  Eric  Frolich,  par  lesquelles  il  est  nommé 
par  S.  M.  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  Consul 
Provisoire  dans  cette  ville,  a  nrfêté  et  décrète — 
Art.  I.er  M.  le  Comte  Eric  Frolich  est  reconnu 
dans  le  caractère  de  Consul  Provisoire  de  S.  M.  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norwège  dans  cette  ville. 

2.°  Ses  lettres  patentes  seront  enregistrées  dans 
la  chancellerie  du  Ministère  des  Relations  Exté- 
rieures, et  le  présent  décret  sera  publié,  communi- 
qué, et  inséré  dans  le  Registre  Officiel. 

ROSAS. 
Felipe  Arana. 
Pour  copie  conforme — José  M.  Reybaud. 

Lettre  de  M.  Pex-Ministre  Nord-Américain  á 
Rio  Janeiro  á  M.  le  Général  Rosas,  présen- 
tée par  M.  Karris  ;  et  réponses  dn  Générai' 
Rosas. 

» 

Nous  appelons  l'attention  dcj  nos  lecteur*  t 
lettre  importante  de   l'Honorahle  Henry  A.  Wise, 
ci-devant  Ministre  Plénipotentiaire'dtri  Etal 
à   la  Cour  du   Brésiï,  adressée  au  Général    Ro&as 
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Minister  Plenipotentiary  of  the  United  States  in  the  Court  of  Brazil,  addressed  to  General  Rosas, 
dated  29th  August  184?,  and  recently  published  in  the  North  American  Journals.  We  have  the  pleasure 
of  transcribing  from  the  British  Packet  this  noble  and  interesting  document,  so  worthy  of  the  honorable 
antecedents  and  American  principles  of  its  enlightened  and  distinguished  author,  and  so  well  adapted 
to  heighten  the  justice  of  the  Confederation,  its  glory  and  that  of  General  Rosas,  as  well  as  of  His 
Illustrious  ally  H.  E.  President  Oribe. 

We  also  have  the  satisfaction  of  publishing  two  conspicuous  letters  from  General  Rosas,  one  ad- 
dressed to  the  estimable  Henry  Wise  Esq.,  with  a  correlative  note  to  the  Argentine  Minister  in  Janei- 
ro, the  other  to  the  Honorable  and  highly  distinguished  William  A.  Harris,  worthy  Charge  d'Affaires 
of  the  United  States  in  the  Confederation,  and  so  greatly  entitled  to  the  sincere  esteem  of  the  frienda 
of  American  principles,  liberty  and  independence. 

"The  following  letter  of  the  Hon.  Henry  A.  Wise,  late  Minister  of  the.United  States  at  the  Cauri 
of  Brazil,  to  H.  E.  the  Chief  Magistrate  of  the  Argentine  Confederation,  has  been  published  in  thu 
North  American  papers,  on  the  return  home  of  that  distinguished  statesman." 

AFFAIRS    OF  LA  PLATA. 
United  States  ship  Columbia,  Harbour  of  Rio  de  Janeiro,  August  29th  1847. 

To  H.  E,  Governor  Juan  Manuel  de  Rosas,  Q-c ,  fyc. 
Most  Excellent  Sir — 

Your  Excellency's  highly  complimentary  note  was  duly  handed  to  me  by  General  Guido,  lhe> 
Minister  Plenipotentiary  of  the  Argentine  Confédération  at  the  Court  of  His  Majesty  the  Emperor  of 
Brazil. 

The  instructions  to  him  were  no  less  flattering  than  the  note  which  he  presented  in  a  manner  the 
most  acceptable.    Both  were  as  unexpected  as  they   were   agreeable.    I  had  written   to  Mr.  Harria  in. 


dirigida  al  General  Rosas  con  fecha  29  de  Agosto 
de  1847,  y  publicada  recientemente  en  los  diarios 
Norte- Americanos.  Nos  es  muy  grato  transcribir 
del  British  Packet  este  noble  é  interesante  docu- 
mento, tan  digno  de  los  honrosos  antecedentes  y 
principios  Americanos  de  su  ilustrado  distinguido 
autor,  y  tan  propio  para  enaltecer  la  esclarecida 
justicia  de  la  Confederación,  su  gloria,  y  la  del 
General  Rosas,  asi  como  de  su  digno  aliado,  el  Ex- 
ilio. Sr.    Presidente  Oribe. 

Nos  es  también  con  este  motivo  satisfactorio 
publicar  á  continuación  dos  conspicuas  cartas  refe- 
rentes del  General  Rosas,  dirigidas,  la  una  al  muy 
apreciable  Caballero  D.  Henrique  A.  Wise,  con  una 
nota  correlativa  al  Sr.  Ministro  Argentino  en  Rio 
Janeiro,  y  la  otra  con  direccioo  al  honorable  y 
muy  distinguido  Caballero  D.Guillermo  A.  Harris, 
digno  Encargado  de  Negocios  de  los  Estados  Uni- 
dos en  la  Confederación  Argentina,  y  por  tantos 
títulos  recomendable  al  íntimo  aprecio  de  los  ami- 
gos de  los  principios  y  de  la  libertad  é  independen- 
cia  Americana. 

La  siguiente  carta  del  Honorable  Henry  A.  Wi- 
se, ex-Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  la  Corte 
del  Brasil,  á  S.  E.  el  Primer  Magistrado  de  la 
Confederación  Argentina,  ha  sido  publicada  en  los 
diarios  do  Norte-América,  á  la  vuelta  de  aquel 
distinguido  estadista  á  su  patria. 

NEGOCIOS  DEL  PLATA. 

A  bf  rdo  del  Columbia,  de  los  Estados  Unidos. 
Bahía  de  Rio  Janeiro,  Agosto  29  de  1847. 
A  S.  E.  el  ¿Sr.  Gobernador  D.  Juan  Manuel  de 
Rosas,  etc.,  etc. 

Exmo.  Seïïor— 

La  muy  atenta  nota  de  V.  E,  me  fué  debida- 
nente  entregada  por  el  General  Guido,  Ministro 
Plenipotenciario  de  la  Confederación  Argentina 
en  la  Corte  de  S.  M.  el  Emperador  del  Brasil. 

Las  instrucciones  dirigidas  á  él  me  fueron  no  me- 
nos estimables  que  la  nota  que  me  presentó  del 
modo  mas  cumplido.  Ambas  me  han  sido  tan  agra- 
dables cuanto  inesperadas.  Habia  escrito  á  Mr. 
Harris  privadamente,  pero  sin  reservar  copia,  y  de 
cierto  cunea  esperé  que  nuestra  correspondencia 


en  date  du  29  Août  1817,  et  qu  'on  viei  a 
publier  dans  les  journaux  Nord-Américains.  Nous 
nous  fésons  un  plaisir  d'emprunter  au  British' 
Packet  ce  noble  et  intéressant  document,  si  digne* 
des  Honorables  antécédens,  et  des  principes  Amé* 
ricains  du  diplomate  sage  et  distingué  qui  en  est 
l'auteur',  et  si  propre  à  rehausser  la  justice  et  la 
g  .'-e  éclatante  de  la  Confédération,  du  Général 
Rosas  et  de  son  digne  allié,  S.  E.  M.  le  Président 
Oribe. 

Nous  avons  aus?i  la  satisfaction  de  publier  deux: 
lettres  remarquables  du  Général  Rosas,  dont  l'un© 
est  adressée  au  t.ès-honorable  M.  Henry  A.  Wis» 
av*c  une  note  d'envoi  à.  M.  le  Ministre  Argentin 
à  Rio  Janeiro,  et  l'autre  à  l'honorable  et  très-res* 
pectable  M.  William  A.  Harris,  le  digne  Chargé 
d'Affaires  des  Etats-Unis  dans  la  Confédération 
Argentine,  et  qui  a  tant  de  titres  à  l'estime  sincère* 
des  amis  des  principes,  de  la  liberté  et  l'indépen- 
dance Américaine. 

La  lettre  de  l'Honorable  Henry  A.  Wise,  ex- 
Ministre  des  Etats-Unis  à  la  Cour  du  Brésil,  à 
S.  E.  le  Premier  Magistrat  de  la  Confédération 
Argentine,  a  été  publiée  dans  les  journaux  Nord- 
Américains,  à  la  rentrée  de  cet  homme  d'état  dis- 
tingué dans  son  pays. 

AFFAIRES  DE  LA  PLATA. 

A  bord  du  Colombia,  des  Etats-Unis, 
Baie  de  Rio  Janeiro,  le  29  Août  1847. 

A  S.  E.  31.   le  Gouverneur  D.  Juan  Manuel  do 

Rosas,  etc.,  etc. 

Excellence — " 

La  note  très-flatteuse  de  V.  E~jn'a  été  remisa 
par  le  Général  Guido,  Ministre  TPTénipotentiaire 
de  la  Confédération  Argentine  à  la  Cour  de  S.  M. 
l'Empereur  du  Brésil.  • 

Les  instructions  qui  lui  étaient  adressées  m9 
ont  été  aussi  satisfaisantes  que  la  note  qu'il  m'a 
présenté  de  la  manière  la  plus  obligeante.  Ces 
deux  pièces  ont  été  pour  moi  aussi  agréables  qu* 
inattendues.  J'avais  écrit  à  M.  Harris  une  lettre 
confidentielle,  dont  je  n'ai  pas  gardé  de  çopiej  as 
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privacy— had  retained  no  copy — and,  certainly,  never  expected  that  he  would  avail  himself  of  oui 
mutual  confidence  to  procure  for  me  the  honor  conferred  by  your  Excellency's 'high  appreciation  of 
friendly  feelings, and  by  the  expression  of  your  Excellency's  confidence  in  my  American  principles  and 
sentiments.  I  am  proud  of  the  esteem  and  good  opinion  of  my  character  vthich  Your  Excellency  deigns 
to  express. 

The  propar  understanding  and  just  estimation  of  Your  Excellency's  policy  of  external  relations 
are  to  be  attributed  as  much  to  the  many  conferences  which  I  have  had  the.  honor  to  hold  with  the  Mi- 
nister Plenipotentiary  of  the  Argentin»  Confederation  at  this  court,  my  friend  General  Thomas  Guido, 
as  to  any  observation  or  judgment  of  my  own.  He  has  been  devotedly  faithful  to  his  Government,  and 
diligent  in  his  ministerial  duties.  I  trust  he  found  me  a  Irue  American  in  every  thought  and  feeling, and 
ready  to  receive  the  impressions  which  he  has  ever  been  active  and  zealous  to  make  upon  every  one 
■within  .the  sphere  of  his'influence,  of  the  justice  of  the  Argentine  cause.  If  I  ha  ve  not  been  able  to 
agree  with  him  on  every  question  concerning  which  he  has  so  ably  Yindicated-his  Government,  I  have 
concurred  with  him,  and  with  Your  Excellency,  in.the  main  and  cardinal  points — 

1st.  That  the  European  interference  in  the  affairs  of  the  Argentine  Confederation  and  the  Banda 
Oriental,  was  fundamentally  an ti- American  in  its  tendencies  ;  neither  j  us tified  by  the  laws  of  nations 
nor  by  the  pretext  of  any  "guarantee  of  independence"  to  either  belligerent, imposed  by  any  treaty  or 
stipulation  whatever,  upon  either  Great  Britain  or  France,  or  upon  anj  either  foreign  power. 

2nd.  That  the  "peaceful  médiation"  of  Great  Britain  and  /France  was,  from  the  first,  but  a  pro- 
fession, and  was  at  once  converted  into  "an  armed  intervention." 

3rd.  That  the  "armed  intervention"  which  from  its  very  name  imported  the  duty  of  impartiality,  ■ 
on  the  part  of  the  intervening  powers  between  the  two  belligerents, was  immediately  converted  into  an 
actual  war  against  the  Argentine  Confederation  alone: — blockading  its  ports,  bombarding  its  forts,  and 


mutua  le  ofreciese  la  ocasión  de  procurarme  el 
honor  que  me  redunda  de  los  amistosos  sentimien- 
tos de  V.  E.,  y  de  la  expresión  de  su  confianza  en 
mis  principios  y  sentimientos  Americanos.  Me  en- 
vanezco, Señor,  de  la  estimación  y  buena  opinion 
que  V.  E.   se  digna  hacer  de  mi  carácter. 

El  conocimiento  y  aprecio  que  he  adq«irido  de 
la  política  de  V.  E.  en  las  Relaciones  Exteriores 
son  en  gran  parte  debidos  á  las  muchas  conferencias 
que  he  tenid<o  el  honor  detener  con  el  Ministro 
•Plenip-otenciario  de  la  Confederación  Argentina  en 
esía  Corte,  como  también  á  las  observaciones  de  mi 
propio  juicio.  El  6e  ha  consagrado  fielmente  á  su 
Gobierno,  j  ha  sido  diligente  en  el  cumplimiento  de 
sus  deberes  ministeriales.  Confio  que  me  habrá  en- 
contrado un  verdadero  Americano  en  todos  mis«pen- 
samientos  y  tendencias,  y  pronto  á  recibir  las  im- 
•presiones,  que  siempre  ha  sido  activo  y  celoso  de 
infundir  á  toda  persona  dentro  de  la  esfera  de  su 
influencia,  acerca  de  la  justicia  de  la  causa  del  Go- 
bierno Argentino.  Si  no  me  ha  sido  posible  conve- 
nir con  él  en  todas  las  cuestiones  sobre  que  siem- 
pre ha  defendido  à  su  Gobierno  con  grao  habilidad, 
he  estado  al  menos  de  acuerdo  con  él  y  con  V.  E. 
sobre  los  plintos  mas  esenciales  é  interesantes. 

Î.  c  Que  la  intervención  Europea  en  los  nego- 
cios de  la  Confederación  Argentina  y  Banda  Orien- 
tal, ha  sido  fundamentalmente  anti- Americana  en 
sus  tendencias  ;  injustificada,  tanto  por  las  leyes 
de  las  naciones,  cuanto  por  el  pretexto  de  garantir 
Ja  independencia  de  uno  de  los  beligerantes;  im- 
puesta sin  ningún  tratado  ó  estipulación,  ya  por  la 
Gran  Bretaña  ó  la  Francia,  ó  por  ningún  otro  po- 
der extrangeio. 


iI^í 


2.  c    Que    la^'mediacion  pacifica"  de    la  Gran 

relañj^y  la  Francia  no  ha  sido, desde  su  principio, 

pretexto,  convertido  al  instaute  en  una 


"intervención  armada". 

3.  c  Que  la"intervencion  armada"  que  por  su 
mismo  titulo  envolvía  el  deber  de  imparcialidad 
por  par'te^de  los  poderes  interventores  hacia  los 
dos  beligerantes,  fué  convertida  inmediatamente  en 
una  guerra   contra  la  Confederación    Argentina: 


certes  je  n'esperais  pasque  notre  correspondance 
particulière  lui  fournirait  l'occasion  de  me  procu- 
rer l'honneur  qui  me  revient  des  expressions  ami- 
cales de  Y.  E.,  et  de  la  marque  de  sa  confiance 
dans  mes  principes  et  dans  mes  sentimens  Améri- 
cains. Je  suis  fier,  Mousieur,  de  l'estime  et  de  la 
bonne  opinion  que  V.  E.  daigne  Navoir  de  mon 
caractère. 

La  connaissance  de  la  politique  de  V.  E.  dans 
ses  relations  extérieures,  et  la  bonne  opinion  que 
j'en  ai  conçue,  je  les  dois  en  grande  partie  aux 
nombreuses  conférences  que  j'ai  eu  l'honneur  d' 
avoir  avec  le  Ministre  Plénipotentiaire  de  la  Con- 
fédération Argentine  danscette  Cour,  ainsi  qu'aux 
résultats  de  mon  propre  jugement.  Il  s'estdévoué  fi- 
dèlement à  son  Gouvernement,  et  il  a  mis  beaucoup 
d'empressement  dans  l'accomplissement  de  ses  de- 
voirs ministériels.  J'espère  qu'il  a  dû  trouver  en 
moi  un  vrai  Américain  dans  toutes  mes  pensées  et 
toutes  mes  tendances,  et  disposé  à  recevoir  les  im- 
pressions, qu'il  a  toujours  mis  tant  d'activité  et 
de  zèle  à  transmettre  aux  personnes  placées  dans 
la  sphère  de  son  influence,  en  faveur  de  la  justice 
de  la  cause  du  Gouvernement  Argentin.  S'il  ne  m'a 
pas  été  possible  de  convenir  avec  lui  sur  toutes  les 
questions  dans  lesquelles  il  a  toujours  défendu  son 
Gouvernement  avec  beaucoup  d'habilité,  j'ai  été 
du  moins  d'accord  avec  lui  et  avec  V.  E.,  sur  les 
points  Jes^plus  intéressans  et  les  plus  essentiels. 

l.er  Que  l'intervention  Européenne  dans  les  af- 
faires de  la  Confédération  Argentine  et  de  la  Ban- 
de Orientale,  a  été  fondamentalement  anti-améri- 
caine dans  ses  tendances;  reprouvée  par  les  lois  des 
nations,  et  pour  le  prétexte  de  garantir  l'indépen- 
dance de  l'un  des  belligérans  ;  exercée  sans  aucun 
traité,  ni  stipulation,  soit  de  la  Grande-Bretagne 
ou  de  la  France, soit  de  tout  autre  pouvoir  étranger. 

2.  Que  la  "médiation  pacifique"  de  la  Grande 
Bretagne  et  de  la  France,  n'a  été,  dès  le  commen- 
cement, qu'un  prétexte,  et  qu'elle  est  devenue 
bientôt  une  "intervention  afrmée." 

3.  Que  "l'intervention  armée"  qui,  par  son  pro- 
pre titre  imposait  le  devoir  de  l'impartialité  aux 
pouvoirs  intervenans  envers  les  deux  belligérans,se 
transforma  bientôt  en  une  guerre  contre  la  Confé- 
dération Argentinean  bloquant  ses  ports,  en  boni- 
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joining  bloody  battles  with  its  armies  of  defence— whilst  the   other  belligerent,   the  Government  of 
Montevideo,  was  taken  under  its  protectorate. 

4th.  That  the  war  itself  was  no  less  anomalous.  It  was  declared  and  prosecuted  by  two  Ministers, 
whilst  their  respective  Sovereigns  were  avowing  and  protesting  peace  :  and  without  a  declaration  by 
the  Sovereignties  of  Great    Britain  and  France,  or  aether   of  them,  and  without  notice  to  other   Dations. 

5th.  That  no  lawful  blockade  could  be  founded  on  the  regularity  of  "interference,"  of  "me- 
diation," of  the  armed  intervention,  nor  upon  the  rights  of  any  such  war,  and  that  no  authority  short  of 
that  of  the  Sovereignties  themselves  could  institute  any  blockade.  Without  such  authority  the  block- 
ade was  a  national  tort,  and  the  war  was  little  less  than  murder  and  piracy. 

6th.  That  even  if  lawfully  declared,  the  blockade  had  not  been  executed  in  proper  form  and 
upon  correct  principles.  It  had  repulsed  the  large  neutral  ships  from  Buenos  Ayre»,  and  obliged  them 
to  enter  at  Montevideo,  and  permitted  their  cargoes  to  be  taken  in  coasters  to  the  blockaded  ports,  for 
the  known  object  of  raising  revenue  for  the  existing  Government  of  Montevideo,  and  of  benefiting 
speculators  in  its  stocks,  to  the  injury  of  neutral  trade. 

7th.  That  the  Government  of  the  city  of  Montevideo  had  ceased  lo  be  the  Governmment  in  fact 
of  the  Republic  of  (he  Banda  Oriental  ;  and  that  its  inhabitants,  who  are  carrying  on  the  civil  war,  are 
chiefly  and  almost  entirely  foreigners,  French  und  Italians,  who  are  resisting  the  majority  of  the  Orien- 
tals by  force  of  the  arms  of  the  ''intervention"  from  Europe. 

8th.  That  one  of  the  great  intervening  powers  having  at  last,  through  the  sagacity  of  its  last  Mi- 
nister, (Lord  Howden)  discovered  the  error  and  wrong  of  the  "armed  intervention,"  has  withdrawn  it, 
and  raised  the  blockade  on   the  part  of  Great  Britain  ;  and   now  the  duty  fur  the  great  neutral  powers, 


bloqueando  sus  puertos, bombardeando  sus  fuertes 
y  empeñando  batallas  sangrientas  con  sus  ejércitos 
de  defensa,  mientras  que  el  otro  beligerante,  el 
Gobierno  de  Montevideo,  fué  puesto  bajo  su  pro- 
tectorado. 

4.  °  Que  la  misma  guerra  fué  no  menos  anómala. 
Fué  declarada  y  proseguida  por  dos  Ministros, 
mientras  q*ne  sus  dos  Gobiernos  respectivos  recono- 
cían y  protestaban  la  paz:  sin  una  declaración  de 
los  Soberanos  de  la  Grun  Bretaña,  y  Francia,  ó  de 
cualquiera  de  ellos,  y  sin  conocimiento  de  otras 
naciones. 

5.  °  Que  no  podia  fundarse  un  bloqueo  legítimo 
en  la  regularidad  de  "interposición,"  ó  "media- 
ción" de  la  intervención  armada, ni  sobre  los  dere- 
chos de  una  guerra  semejante;  y  que  ninguna  au- 
toridad inferior  á  la  de  sus  mismos  Soberanos  podia 
establecer  un  bloqueo.  El  bloqueo,  pues,  sin  una 
autoridad  semejante  fué  una  injusticia  nacional,  y 
la  guerra,  poco  menos  que  asesinato  y  piratería. 

6.°  Que  aun  declarado  legítimo,  el  bloqueo  no 
ha  sido  egecutado  en  una  forma  conveniente,  y 
con  arreglo  á  los  principios  establecidos.  Ha  repe- 
lido de  Buenos  Aires  á  los  buques  neutrales  que 
venían  de  afuera,  obligándoles  á  entrar  en  Monte- 
video, y  transbordar  sus  cargamentos  en  buques  de 
cabotage,  para  permitirles  entrar  en  los  puertos 
bloqueados,  con  el  conocido  intento  de  proporcio- 
nar rentas  al  Gobierno  existente  en  Montevideo,  y 
beneficiar  á  los  especuladores  de  fondos,  con  per- 
juicio del  comercio  neutral. 

7.  °  Que  el  Gobierno  de  la  ciudad  da  Montevi- 
deo ha  dejado  de  ser  de  hecho  el  Gobierno  de  la 
República  Oriental;  y  que  los  habitantes  que  con- 
tinúan la  guerra  civil,  son  principalmente,  y  casi 
en  su  totalidad, extrangeros,  Franceses  é  Italianos, 
que  resisten  á  la  mayoría  de  los  Orientales  por  la 
fuerza  de  las  armas  de  la  "intervención"  Europea. 

8.  Que  una  de  las  grandes  potencias  intervento- 
ras, habiendo  por  último,  por  la  perspicacia  de  su 
último  Ministro,  (Lord  Howden)  conocido  el  error 
é  injusticia  de  la  "intervención  armada,"la  ha 
retirado,  levantando  el  bloqueo  por  parte  de  la 
Gran  Bretaña;  y  es  ahora  el  deber  de  los  grandes 
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bardant  6es  places,  et  en  engageant  des  combats 
sanglans  avec  ses  armées  de  défense  ;  tandis  que  l> 
autre  belligérant,  le  Gouvernement  de  Montevideo, 
était  pris  sous  son  protectorat. 

4.  Que  la  guerre  elle-même  n'a  pas  été  moins 
anomale.  Elle  fut  déclarée,  et  soutenue  par  deux 
Ministres,  tandis  que  leurs  Gouvernemens  respec- 
tifs reconnaissaient,  et  protestaient  d'être  en  paix: 
sans  déclaration  des  Souverains  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  de  la  France,  ou  de  l'un  d'eux,  et  sans  en 
donner  avis  aux  autres  nations. 

5.  Qu'on  ne  pouvait  pas  fonder  un  blocus  légi- 
time sur  la  régularité  d'une  "interposition,  ou  mé- 
diation" de  l'intervention  armée,  ni  sur  les  droits 
d'une  pareille  guerre;  et  qu'aucune  autorité,  qui  ne 
fût  celle  de  leurs  propres  souverains,  ne  pouvait 
établir  un  blocus.  Par  conséquent,  le  blocus  sans 
cette  autorisation,  n'était  qu'une  injustice  natio- 
nale; et  la  guerre. peu  moins  qu'un  meurtre  et  una 
piraterie. 

6.  Que  même  en  le  déclarant  légitime,  le  blo- 
cus n'a  pas  été  exécuté  d'une  manière  convenable, 
et  selon  les  principes  reçus.  Il  a  renvoyé  de  Bué- 
nos-Ayresles  navires  neutres  venant  d'outremer, 
pour  les  obliger  à  entrera  Montevideo,  et  à  y  pas- 
ser leurs  chargemens  sur  des  navires  du  cabotage, 
auxquels  ont  permettait  d'entrer  dans  les  ports 
bloqués,  dans  le  but  connu  de  procurer  des  res- 
sources au  Gou vernemnnt  existant  à  Montevideo, 
et  de  favoriser  les  agiotisles  aux  dépens  du  com- 
merce neutre. 

7.  Que  le  Gouvernement  de  la  ville  de  Monté- 
video  a-cessé  de  fait  d'être  le  Gouvernement  de 
la  République  Orientale;  et  que  les  habitans  qui 
entretiennent  la  guerre  civile  sont  principalement, 
et  presque  tous,  des  étrangers.  Français  et  Ita- 
liens, qui  s'opposent  à  la  majorité  des  Orientaux, 
par  la  force  des  armes  de  "l'intervention^  Euro- 
péenne. 

8.  Qu'une  des  grandes  puissances  intervenantes, 
ayant  enfin,  par  la  pénétration  de  son  dernier  Mi- 
nistre, (Lord  Howden)  reconnu  son  erreur,  et 
l'injustice  de  l'intervention  armée,"  l'a  révoquée, 
en  levant  le  blocus  de  la  part  de  la  Grande-Bre- 
tagne ;   et  il  est  maintenant   du  devoir  des  granda 

21 
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the  United  Slates  and  Brazil  chic-fly,  is,  to  re«o!ve  whether  lliey  will  submit  (o  the  continuance  of  such 
a  blockade,  thus  conducted,  by  one  of  (he  intervening-  powers  alone,  especially  after  its  colleague  in 
the  intervention  has  confessed,  solemnly  and  actively,  ihat  the  whole  of  these  measures  have  been 
unjustifiable  ? 


•pair    iff  th 
,,..ie;,  ... 
opposed  in  the  "armed  intervention 

Writing  in  great  hnste  and  with  little  satisfaction,  on  the  eve  of  departing  for  the  United  Sta- 
tes, I  tender  a  reciprocation  of  every  kind,  personal  feeling,  and  every  noble  American  sentiment  % 
and  wishing  you  and  your  family  health  and   prosperity,  and  your  country  the  peace,  freedom  and  in- 


poderes  neutrales,  los  Estados  Unidos    y   el  Bi 
principalmente,  resolver  si  se    han  de  someter 


Brasil  I 
principalmente,  resolver  si  se    han  de  someter  á  la  i 
continuación  de  una  guerra  semejante,  y  de  un  blo- 
queo tal, conducido  asi  por  uno  solo  de  los  poderes 
interventores;  especialmente  despues  que  su  cole- 
ga en  la  intervención  ha   confesado  solemne  y  efi-  \ 
cazmente,  que  todas  estas  medidas  han  sido  injus- 
tificables. 

i 

Me  complazco  en  decir    que  he  sabido  por  el  mis-  ; 
mo  Lord  Howden,  que  ha  sido  movido  considera- 
blemente en  su  determinación  por  lasjustas  y    ra- 
zonables representaciones   de  Mr.  Harris,  Encar-  ¡ 
gado  de  Negocios  de  los  listados  Unidos  en  Buenos  ! 
Aires,  y  por  una  generosa  y  justa    cnnsiderncioñ  á 
Dos  intereses  de   los  grandes  poderes  neutrales.  La  i 
Gran   Breta.fi a  es  gobernada  sabiamente  si  su   go- 
tierno  es  informado  con  veracidad.  Su  política  con' ¡ 
Jos    Estados   Unidos    será    siempre    la   justicia,   y  : 
no  dudo    que   indemnizará  á  la  Confederación  Ar- 
gentina. Confio  en   qu-e  V.    E.  hará  continuas  de- 
mandas por  la  justicia;  que  continuará  á  asegurar  y 
defender  la  independencia  nacional    de    un    Estado 
Americano;  que  proseguirá  confiando  en    la   inte- 
gridad y  seguridad  de  su  posición:  y  que  apelará  á 
todas  las  naciones  neutrales  de  la  tierra,  á  la  Gran 
Bretaña  que    so  halla  ya  en  ese   número,  contra  la 
actual    posición  de   la  Francia  en  los   negocios  del 
Rio    de  la    Pinta.   La  Gran    Bretaña,    los    Estados 
Unidos  y  el  Brasil,  tienen  los  mayores  intereses  en 
este  particular;  y  como  la  Gran  Bretaña  ha  tenido 
hasta  aquí  una  parte  en  los  males  que  han  afligido 
á  la  Confederación    Argentina,  es  ahora  su  deber 
peculiar  tomar  la  iniciativa  en   repararlos   por  me- 
dio de  una  interposición  neutral.    Es  menester  que 
sea  ayudada  en    esto    por   los    Estados   Unidos;   y 
pienso  que  la  ayudará,   del    mismo   modo    que    la 
contrarió  en  la  "intervención  armada." 

Escribiendo  á  gran  prisa  y  con  poca  comodidad 
en  la  víspera  de  mi  partida  para  los  Estados  Uni- 
dos, retorno  con  reciprocidad  en  todos  respectos 
mis  afectos  personales,  y  todos  lo  nobles  sentimien- 
tos Americanos:  y  deseando  á  V.  E.  y  á  su  familia 
ealud  y  prosperidad,  y  á  su  patria  la  paz,  libertad 
e  independencia  de  una  República  orgullos»,  me 


pouvoirs  neutres,  les  Etats-Unis  et  le  Brésil  prin- 
cipalement, de_.décider  s'ils  doivent  se  soumettre 
à  la  continuation  d'une  telle  guerre,  et  d'un  pa- 
reil blocus,  continué  de  cette  manière  par  une 
seule  des  puissances  intervenantes;  surtout  après 
que  son  collègue  dans  l'intervention  a  fait  l'aveu 
solennel  et  eft/cace,que  toutes  ces  mesures  étaient 
injustes. 

Je  suis  charmé  de  dire  que  j'ai  appris  de  Lord 
Howden  lui-même,  qu'il  a  été  fortement  poussé  à 
prendre  cette  resoh>tion  par  les  remarques  sages 
et  fondées  de  M.  Harris,  Chargé  d'Affaires  de» 
Etats-Unis  à  Buénos-Ayres,  et  par  des  égards  jus- 
tes et  généreux  pour  les  intérêts  des  grandes  puis- 
sances neutres.  La  Grande  Bretagne  est  sagement 
gouvernée  quand"  son  Gouvernement  reçoit  des 
renseignemens  exacts.  Sa  politique  vis-à  vis  les 
Etats-Unis  sera  toujours  la  justice,  et  je  ne  doute 
pas  qu'elle  indemnisera  la  Confédération  Argenti- 
ne. J'espère  aussi  que  V.  E.  ne  laissera  pas  de 
faire  des  réclamations  pour  obtenir  justice;  qu'Elle 
continuera  à  assurer  et  à  défendre  l'indépendance 
nationale  d'un  Etat  Américain;  qu'Elle  ne  cessera 
pas  de  confier  dans  l'intégrité  et  dans  la  sûreté  de 
sa  position  ;  et  qu'Elle  en  ap  pèlera  à  t  crûtes  les  na- 
tions neutres  de  la  terre, à  la  Grande  Bretagne  elle- 
même,  qui  en  est  une  maintenant,  contre  le  rôl« 
actuel  rie  la  France  dans  les  affaires  du  Rio  de  la 
Plata.  La  Grande  Bretagne,  les  Etats  Unis  et  le 
Brésil  ont  le  plus  grand  intérêt  dans  cette  affaire; 
ut  comme  la  Grande-Bretagne  a  eu  jusqu'à- présent 
une  part  aux  malheurs  qui  ont  afilige  la  Conftdé- 
ralion  Argentine,  son  devoir  especiel  est  -main- 
tenant de  prendre  l'initiative  pour  les  reparer,  mo- 
yennant une  interposition  neutre.  Il  faut  que  les 
Etats-Unis  l'aident  en  cela;  et  je  ;>ense  qu'elle  I* 
secondera  autant  qu'ils  la  contrarièrent  dans  M4 
intervention  armée." 

Ecrivant  d'une  manière  précipitée  et  peu  com- 
mode à  la  veille  de  mon  départ  pour  l#fc  Etats-Unis, 
I  je  me  borne  à  rendre  avec  réciprocité,  dans  tous  les 
sens,  mes  expressions  d'attachement  personnel,  et 
tous  les  nobles  sentimens  comme  Américain;  et 
désirant  à  V.  E.  et  à  sa  famille  de  la  santé  et  du 
bonheur, et  à  sa  patrie  Ja  paix,  la  liberté  et  l'indé- 
pendance  d'une    République  orgueilleuse,  je  me» 
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depedence  of  a  proud  Republic,  I  subscribe  myself,  with  the  highest  consideration  and  respect,  your 
obedient  servant  and  friend. 

Henry  A.   Wise. 


To  William  A.  Harris  Esq.,  Chargé  a"  Affairs  of  the  United  States  of  North  America. 

Buenos;Ayres,  July  29¡h  1847. 
My  dear  Sir— 

I  have  felt  the  greatest  pleasure  on  learning  the  contents  of  ihe  estimable  note  of  Y  II.  dated 
the  15th  inst.   It  is  a  testimony    of  consideration   and   friendship  whit  h  I  am  sincerely  thankful  for. 

I  have  read  the  important  Message  of  H .  E.  the  President  of  the  United  States  to  the  Sovereign 
Congress,  in  which  the  causes  are  explained  that  have  brought  on  the  actual  difficulties  with  Mexico. 
I  lhank  Y.  H.  for  having  afforded  me  several  copies  of  th;s  interesting  official  document,  in  my  own 
language.  -  i 

The  reference  it  makes  to  a  plan  of  converting  Mexico  into  a  monarchy,  placing  an  European 
Prince  upon  the  throne,  has  most  seriously  drawn  my  attention.  On  this  point,  no  other  sentiment  nor 
principle  can  be  harboured  by  an  American,  than  a  decided  and  energetic  repulse  of  ruch  a  project.  I 
hay»  been  gratified  on  perceiving  the  honorable  aud  elevated  manifestation  made  in  this  respect  by  II. 
E.  the  President  of  the  United  States. 

I  am  sincerely  grateful  for  the  benevolent  ex  pressions  of  esteem  and  friendship  addressed  to  me* 
by  Y.  H.  with  regard  to  my  political  acts.  I  am  indebted  to  your  genet  ous  sentiments  for  this  honor.  I 
have  done  nothing  but  comply   with  my  duty.    . 

Allow  me  to  retribute  them  congratulating  Y.  H.  for  the  noble  position  which  you  haveadop- 
ted  in  the  present  events  with  your  enlightened  capacity,  and  for  the  honorable  proceedings  with  which 


subscribo  con    la  mayor  consideración  y  respeto, 
obediente  servidor  y  amigo  de  V.  E. 

Henry  A.  Wise. 


Señor  D.   Guillermo  A.  Harris,  Encargado  de  Ne- 
gocios dt  los  Estados  Unidos  de  Norte- America. 

Buenos  Aires,  Julio  29  de  1847. 

Mi  querido  Señor — 

He  tenido  íntima  complacencia  al  instruirme  de 
la  apreciable  caria  de  V.  S.  datada  á  15  del  cor- 
riente. Es  un  testimonio  de  fina  consideración  y  de 
amistad  que  sinceramente  agradezco.  __ 

He  leido  el  importante  Mensage  del  Exrao,  Sr. 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  al  Soberano  Con- 
greso,  en  que  explica  la  historia  de  las  causas  que 
han  conducido  á  las  actuales  dificultades  con  Mé- 
jico, üoy  á  V.  S.  expresivas  gracias  por  haberme 
proporcionado  varios  ejemplares  de  este  interesan- 
te documento  oficial  en  mi  propio  idioma. 

lia  llamado  detenidamente  mi  atención  la  refe- 
rencia que  hace  á  un  plan  de  convertir  á  Méjico 
en  monarquía  con  un  Príncipe  Europeo  sobre  el 
trono.  En  este  punto  ningún  Ameruanodebe  Jener 
otro  sentimiento,  ni  otro  principio,  que  el  de  una 
decidida  enérgica  repulsa  á  semejante  proyecto. 
Con  grande  placer  he  visto  la  honrosa  elevada  ma- 
nifestación que  á  este  respecto  hace  el  Exmo.  Se- 
_nor  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

Muy  sincera  es  la  gratitud  que  ra»  penetra  por 
las  benévolas  expresiones  de  aprecio  y  amistad 
que  V.  S.  me  dirige  con  relación  á  los  a"clos  de  mi 
política.  Debo  este  honor  á  los  generosos  senti- 
mientos de  V.  S.  Nada  mas  he  hecho  qu^  cumplir 
con  mi  deber. 

Permítame  V.  S  ,  al  retornárseos  reconocido, 
felicitarle  por  la  noble  posición  que  V.  S.  ha  toma- 
do, con  su  ilustrada  capacidad,  en  los  présenles 
sucesos,  y  por  los  honorables  procederes  con  que 
desda  su  arribo  á  este  pais,  tfo  Ka  cesado  de  acre- 
ditar la  elevación  y  nobleza  de  sus  principios. 


souscris,  avec  la  plus  grande  considération  et  res- 
pect, de  V.  E.  l'obéissant  serviteur  et  ami — 

Henry  A.  Wise. 


Monsieur    Guillaume  A.    Harris,  Chargé  d% Affuîres 
des  Etats-Unis  de  l'Amérique  du  Nord. 

Buenos-  Ayres,  le  29  Juillet  1847. 
Mon  cher  Monsieur — 

J'ai  lu  avec  la  plus  vive  satisfaction  l'estimablo 
lettre  de  V.  S.,  datée  du  15  du  courant.  C'est  un 
gage  d'obligeante  considération  et  d'aniiié,  doct 
je  suis  sincèrement  reconnaissant. 

J'ai  lu  l'important  message  de  S.  E.  M.  le  Pré- 
sident des  Etas  Unis  au  Souverain  Congrès,  dans 
lequel  il  fait  l'histoire  des  motifs  qui  ont  amené 
les  différends  avec  le  Mexique.  Je  remercia  beau- 
coup V.  S.  de  m'avoir  envoyé  plusieurs  exemplai- 
res de  cet  intéressant  document  officiel  dans  ma 
propre  langue. 

Mon  attention  a  été  fortement  appelée  par  l'ai. 
lusion  qu'il  y  fait  à  un. plan  de  con vertir  le  Mexi- 
que" en  une  monarchie  avec  un  Prince  Européen 
sur  le  trône.  Sur  ce  point,  aucun  Américain  ne  doit 
avoir  d'autre  sentiment  et  d'autres  principes,  que 
ceux  d'une  resistance  énergique  et  sincere  a  un 
semblable  projet.  J'ai  vu,  avec  le  plus  grand  plai- 
sir, l'honorable  et  haute  déclaration  que  S.  E.  M. 
le  Président  des  Etats-Unis  fait  à  cet' égard. 

Je  suis  pénétré  de  la  plus  vive  reconnaissance 
pour  les  expressions  bienveillantes  d'estime  et  d' 
amitié  que  V.  S.  m'adresse  sur  les  actes  de  ma  po- 
litique. Je  dois  cet  honneur  aux  senlimens  géué- 
reux  da  V.  S.  Je  n'ai  absolument  fait  autre  chose 
que  remplir  mon  devoir. 

En  lui  offrant  en  retour  ces  mêmes  sentimens.aveo 
celui  de  ma  reconnaissance,  V.  S.  me  permettra  de 
le  féliciter  da  la  noble  position  qu'elle  a  prise,  par 
l'effet  de  sa  haute  capacité,  dans  les  événemens 
actuels,  et  de  l'honorable  conduite  par  laquelle 
dès  «on  arrivée  dans  ce  pays,  Elle  n'a  pas  cessé  de 
justifier  l'élévation  et  la  noblesse  de  ses  principes, 
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you  have  accredited   the  generosity  and  wisdom  of  your  principles,  ever  since  your  arrival  in  thu 
country. 

I  esteem  in  like  manner  the  expressive  and  kind  manifestations  of  H.  E.  Henry  A.  Wise,  Mi- 
nister Plenipotentiary  of  the  United  States  in  Brazil,  which  Y.  H.has  been  so  good  as  to  transcriba 
for  me  in  a  friendly  manner,  in  that  which  concerns  me.  I  write  to  H.  E.  Henry  A.  Wise,  thanking 
him  for  his  kindness,  in  a  letter  which  I  enclose  to  him  in  the  annexed  communication  for  the  Minister 
of  the  Confederation  at  the  Court  of  Brazil,  General  Don  Thomas  Guido,  requesting  him  to  pay  Mr. 
Wise  a  visit  in  my  name.  I  take  the  liberty  of  sending  Y.  H.  a  copy  of  said  letter  and  of  the  com- 
munication relating  (hereto,  to  the  Argentine  Minister,  beseeching  Y.  H.  to  send  said  note  addressed 
10  him  under  your  cover  on  the  first  opportunity. 

With  the  highest  consideration  and  esteem,  I  remain  your  most  obedient  servant  and  friend. 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 


To  H.  E.  Henry  A,  Wise,  Minister  Plenipotentiary  of  the  United  States  at  the  Court  of  Brazil. 

Buenos  Ayres,  July  29ih  1847. 
My  dear  Sir — 
I  address  Y.  E.  with   the  greatest  pleasure,  expressing   my  sincere   thanks  for  the  benevolence 
with  which  Y.  E.  has  mentioned  me  in  the  most  honorable  terms,  in  a  letter  to  the  Hon.  Chargé  d'Affairs 
of  the  United  States  in   the  Argentine  Confederation,  William  A.  Harris,  who  has  had  the  kindness  to 
give  me  a  literal  version  of  the  estimable  and  benevolent  manifestations  of  Y.  E.,  concerning  my  policy. 
I  always  felt   confidence    in  the  nohla  American    principles   and  sentiments  af  Y.  E.,  and  I  was 
justified  in  so  doing,  for  I  comprehend  and  highly  appreciate  the   dignity  of  the  character  of  Y.    E. 

I  request   the  Minister  Plenipotentiary   of  the   Argentine   Confederation,  General   Don  Thomas 


En  el  mismo  alto  aprecio  tengo  las  expresivas,  y 
bondadosas  manifestaciones  del  Exmo.  Señor  Ca- 
ballero D.  Henrique  A.  Wise,  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  los  listados  Unidos  en  el  Brasil,  que 
V.  S.  se  ha  servido  transcribirme  con  amistoso  in- 
terés en  lo  que  me  concierne.  Escribo  á  S.  E.  el  Ca- 
ballero Wise,  agradeciéndole  su  generosa  benevo- 
lencia, por  una  carta  que  le  envió  dentro  del  ad- 
junto oficio  para  el  Ministro  de  la  Confederación 
en  la  Corte  del  Brasil,  General  D.  Tomas  Guido,  y 
encargo  á  este  visite  en  mi  nombre  à  S.  E.  el  Señor 
Wise.  Me  permito  presentar  á  V.  S.  copia  de  dicha 
carta,  y  del  oficio  relativo  para  el  Ministro  Argen- 
tino, suplicando  â'V.  S.  se  sirva  enviar  oportuna- 
mente bajo  su  cubierta  aquel  pliego  rotulado  á 
este. 

Con  distinguida  consideración  y  afecto  soy  de 
V.  S".  atento  servidor  y  amigo. 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 


Exmo.  Sr.  D.  Henrique  A.  Wise,  Ministro  PlenipO' 
tenciario  de  los  Estados  Unidos  en  la  Coi  te  del 
Brasil. 

Buenos  Aires,  Julio  29  de  1847. 

Mi  estimado  Señor — 

Con  placer  me  dirijo  á  V.  E.  para  expresarle  mi 
sincero  agradecimiento  por  la  benevolencia  gene- 
rosa con  que  V.  E.  se  ha  expresado,  en  términos 
honrosos  para  mí,  en  una  carta  al  Honorable  Sr. 
Encargado  de  Negocios  de  los  Estados  Unidos  en 
la  Confederación  Argentina,  Caballero  D.  Guiller- 
mo A.  Htrris,  quien  ha  tenido  la  bondad  de  trans- 
cribirme literalmente  lasapreciables  benévolas  ma- 
nifestaciones de  V.  E.  concernientes  á  mi  marcha 
política. 

Siempre  confié  en  los  nobles  principios  y  senti- 
mientos Americanos  de  V.  E.,  y  con  buenas  razo- 
nes, porque  comprendo  y  estimo  altamente  la  dig- 
nidad del  carácter  de  V.  E. 

Encargo  al  Sr.  Ministro  Plenipotenciario  de  la 
Confederación  Argentina,  General  D.  Tomas  Gui- 


J'apprécie  aussi  hautement  les  manifestations  ex- 
pressives et  bienveillantes  de  S.  E.  M.  Henry  A~ 
Wise,  Ministre  Plénipotentiairedes  Etats-Unis  au 
Brésil, que  Y. S.  avec  un  intérêt  amical,a  eu  la  bon- 
té de  me  communiquer  dans  la  part  qui  me  re°-arde. 
J'écris  à  S.E.  M.  Wise  pour  le  remercier  déîa  gé- 
néreuse bienveillance,  par  une  lettre  queje  lui  en- 
voie avec  la  note  ci-jointe  au  Général  D.  Tomas 
Guido,  Ministre  de  la  Confédération  près  la  Cour 
du  Brésil,  en  le  chargeant  de  faire'  une  visite  en  mon 
nom  à  S.  E.  M.  Wise.  Je  me  permets  d'  adres- 
ser à  V.  S.  une  copie  de  cette  lettre,  et  de  la  note 
annexe  pour  le  Ministre  Argentin,  en  priant  V.  S. 
de  vouloir  bien  faire  passer,  par  la  première  oc' 
casion,  et  sous  votre  cachet,  le  paquet  adressé  à 
ce  dernier. 

Je  suis,  avec  attachement,  et  avec  une  considé- 
ration  distinguée,   le   dévoué   serviteur  et  ami  da 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 


S.  E.  M.  Henry  A.  Wise,  Ministre  Plénipotentiaire 
des  Etats-Unis  à  la  Cour  du  Brésil. 

Buênos-Ayres,  le  29  Juillet  1847. 
Monsieur  — 

C'est  avec  plaisir  queje  m'adresse  à  V.  E.  pour 
lui  témoigner  ma  vive  reconnaissance  pour  la  gé- 
nérosité et  la  bienveillance  avec  lesquelles  V.  E. 
s'est  exprimé  sur  mon  compte,  en  termes  honora- 
bles, dans  une  lettre  à  l'Honorable  M.  Guillaume 
A.  Harri*,  Chargé  d'Affaires  des  Etats-Unis  près 
la  Confédération  Argentine,  qui  a  eu  la  bonté  de 
me  communiquer  littéralement  les  manifestations 
bienveillantes  «i  flatteuses  de  V.  E.  sur  ma  mar- 
che politique. 

Je  n'ai  jamais  douté  des  nobles  principes  et  des 
senlimens  Américains  de  V.  E.,  et  j'avais  de  bon- 
nes raisons  de  le  faire,  car  je  comprends  et  j'es- 
time hautement  la  dignité  du  caractère  de  V.  E. 

Je  charge  M.  le  Général  D.  Tomas  Guido,  Mi- 
nistre Plénipotentiaire  de  la  Confédération  Argen- 
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Guido,  ío  \ïait   you  in  my  name,  presenting  (his  letter  lo  you,  and  slating  to  you  my  esteem  and  gr«« 

titude. 

M«v  V    F.    deie-n  to  accept  it,  and  allow  me  to  remain  your  obedient  servant  and  friend— 
ivjay  i.^.     «6  r  JUAN   M>   DE   R0SAS# 


The  undersigned  Captain,} 
writing  clerk  of  the  Ca-  ¿» 


¡  VIVA  LA    CONFEDERACIÓN  ARGENTINA  ! 
¡Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


binet  to  H.  E. — 


Buenos  Ayres,  July  29th  1847 . 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
BDd  lSlhof  the  Argentine  Confederation-  ■  ■ 

To  H.  E.  the  Minister  Plenipotentiary  of  the  Argentine^  Confederation,  near  the  Government  of  H.  M. 

the  Emperor  of  Brazil. 

The  undersigned  has  been  ordered  by  H.  E  the  Governor  to  transmit  to  Y.  E.  the  annexed  co- 
ptes of  a  letter  fi  oui  the  Honorable  William  A.  Harris,  Chargé  d'  A  flairs  of  the  United  States,  to  H. 
F,  of  his  answer,  and  of  an  other  which  inconsequence  thereof  General  Rosas  addressee  to  H.  E, 
Henry  A.  Wise,  Minister  Plenipotentiary  of  ihat  Republic,  in  said  Court. 

By  order  also  of  H.  E.  the  original  of  this  letter  is  annexed,  in  order  that,  when  Y.  E.  has  learnt 
the  contents  of  the  three  copies,  you  should  deliver  said  original  to  H.  E.  Henry  A.  Wis**,  paying  him 
a  visit  in    the  name  of  General    Rosas,  representing   to  him  the  esteem  and  acknowledgment  of  H.  E. 

__.  '  '  '  *> 


do,  que,  al  entregar  á  V.  E.  la  presente,  lo  visite 
en  mi  nombre,  y  le  exprese  todo  mi  aprecio  y  reco- 
nocimiento. 

Dígnese  V.  E.  aceptarlo,  y  permitirme  ofrecér- 
mele por  su  atento  servidor  y  amigo  — 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
¡Mueran  los  salvajes  Unitarios  ? 

El  Capitán  escri-} 
biente  que  subscri  ( 
be,del  despacho  in  C 
mediato  de  S.  E.—  ) 

Buenos  Aires,  Julio  29  de   1847. 
Ann  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 
Âl  Exmo.  Sr.   Ministro  Plenipotenciario  de  la  Con- 
federación Argentina  cerca  del  Exmo*  Gobierno  de 
S.  M.  el  Emperador  del  Brasil. 
El  infrascripto    ha  recibido  orden  del   Exmo.  Sr. 
Gobernador  para  acompañar  á  V.  E.  las  adjuntas 
copias  de   una  carta  del   Honorable  Caballero   D. 
Guillermo  A.  Harris, Encargado  de  Negocios  de  los 
Estados  Unidos,  á  S.    E.,  de  su  contestación,  y  de 
otra  que,  en  consecuencia,  dirige  el  General  Rosas 
al  Exmo.  Sr.  Caballero  D.  Henrique  A.  Wise,  Mi- 
nistro   Plenipotenciario  de  aquella   República  en 
esa  Corte. 

Asimismo,  por  orden  de  S.  E.,  es  adjunto  el  ori- 
ginal autógrafo  de  esta  última  carta,  para  que,  en- 
terado V.E.  del  contenido  de  aquellas  tres  copias, 
proceda  á  poner  dicho  autógrafo  en  manos  de  S.  E. 
el  Sr.  Wise,  haciéndole  una  visita  afectuosa  en 
nombre  del  General  Rosas;  expresándole  en  ella 
el  aprecio  y  recooocimento  de  §.  E.  hacia  el  enun» 


tine,  de  faire  une  visite  en  mon  nom  à  V.  E.,  en 
lui  remettant  cette  lettre,  et  de  lui  exprimer  toute 
mon  esflme  et  toute  ma  reconnaissance. 

Je  prie  V.  E.  de  daigner  les  accepter,  et  de  me 
permettre  de  m'offrir  moi-même  tomme  son  dé- 
voué serviteur  et  ami — 

JUAN  M.  DE  ROSAS. 


;  VIVE  LA  CONFEDERATION  ARGENTINE! 
t  Mort  aux  sauvages  Unitaires/ 

Le  Capitaine  60us  } 
signé,  attaché  à  laf* 
Secrétairerie  par-  r 
ticulière   de  S.  E.) 

Buenos- Ayres, ïe-29  Juil.  1847, 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Ind., 
et  18  de  la  Coofed.  Argentine. 
A  S.  E.  M.  le  Ministre  Plénipotentiaire  de  la  Con- 
fédération Argentine   près  U  Gouvernement  de  S. 

M.  V Empereur  du  Brésil. 

Le  soussigné  a  reçu  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gou- 
verneur d'envoyer  à  V-  E.  les  copies  ci  jointes 
d'une  lettre  addressee  à  S.  E.  par  l'Honorable  M, 
Guillaume  A.  Harris,  Chargé  d'Affaires  des  Etats- 
Unis,  de  la  réponse  de  S.  E.,  et  d'une  autre  let- 
tre que,  par  suite  de  cette  correspondance,  le  Gé- 
néral Rosas  écrit  à  S.  E.  M.  Henry  A.  Wise,  Mi- 
nistre Plénipotentiaire  de  la  même  République 
dans  cette  Cour. 

S.  E.  a  ordonné\aussi  d'accompagner  l'original 
autographe  de  cette  dernière  lettre,  pour  que  V. 
E.,  après  avoir  pris  connaissance  du  contenu  de  ces 
trois  copies,  matte  l'autographe  entre  les  mains  de 
S.  E.  M.  Wise,  lui  f&isant  une  visite  affectueuse 
au  nom  du  Général  Rosas,  et  lui  exprimant  l'esti- 
me et  la  reconnaissance  de  S.  E,,  pour  les  manifes- 
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towards  II.  E.  Henry  A.  Wise,  for  the  benevolent,   kind  and  generous   manifestations  lie  has  made  in 
his  note  to  the  Honorable  William  A.  Harris,  respecting  General  Rosas. 
God  preserve  Y.  E.  many  years. 

By  decease  of  the  General,  1st  Aide-camp  of  H.  E.,and  by  order  and  authorization  of  H.  E., 

Pedro  R.  Rodriguez. 


Official  documents  upon  th*  closing  of  the  ports, 

The  series  of  important  documents  which  we  here  publish,  give  an  account  of  the  wise  and  jiusf 
measures  which  our  Government  has  adopted  for  a  proper  and  worihv  defence  of  the  national  honor 
and  independence,  consulting  at  the  same  time  with  generous  equity  and  benevolence  the  interests  of 
private  individuals  besides  the  motive  of  great  national  convenience  which  justifies  and  exacts  the  adop- 
lion  of  this  measure  of  security,  and  war.  By  it  the  illegitimate  commerce  with  the  colonial  inimical 
city  of  Montevideo,  and  the  outrageous  and  fatal  traffic  of  the  ruthless  unitarians  aud  foreign  int«rven- 
lors  io  the  interior  rivers  of  the  Repubjic  will" cease  after  the  20ih  of  December  next.  These  measures 
also  tend  to  the  honorable  and  useful  end, to  the  interests  of  all, of  fomenting  direct  ultramarine  commer- 
ce, with  great  advantages  for  the  Republics  of  the  Plata  and  their  glorious  defence,  as  well  as  for  the 
honorable  and  lawful  commerce  of  neutrals.  Finally  th«y  will  powerfully  contribute  towards  over- 
throwing the  ruthless  unitarians  in  Montevideo  and  defeating  the  object  of  the  present  French  block- 
ade, enormously  and  notoriously  illegal  in  every  respect. 

We  also  cordially  applaud  the  following  resolutions  adopted  by  the  Argentine  Government,  os 
well  as  the  well  calculated  and  wise  conduct  of  its  worthy  ally  H.  È.  the  President  of  the  Oriental 
State,  Brigadier  Don  Manuel  Oribe,  in  this  vital  point  of  the  glorious  common  defance  of  both  Repub- 


cia"do  Exmo.  Sr.  Caballero  D.  Henrique  A.  Wise, 
por  las  benévolas,  finas  y  generosas  manifestacio- 
resque  en  su  a  preciable  carta  a!  Honorable  Sr.  D. 
Guillermo  A.  Harris  ha  hecho  respecto  del  General 
Rosas. 

Dis  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

Por  fallecimiento  del  Sr.  General  I.er  Ede- 
cán^ por  orden  y  autorización  de  S.  E. 

Pedro  R.  Rodriguez. 

Documentos  oficiales  sobre  la  cerradura  de  los 
puertos. 

La  serie  de  importantes  documentos  oficiales 
qoe  publicamos  á  cou tinuacion, instruyen  de  las  jus- 
tas y  sabias  medidas  que  ha  adoptado  uuestro  Go- 
bierno para  la  conveniente  digna  defensa  de  la  in- 
dependencia y  ho#»or  nacional,  consultando  tam- 
bién en  ellas, con  generosa  equidad  y  benevolencia, 
los  intereses  de  los  particulares  individualmente, 
ademas  del  motivo  de  supremaconveuiencia  nacio- 
naj  que  justifica  y  exige  estas  medidas  de  seguridad 
y  de  guerra.  Coa  ellas  quedará  extinguido  desde 
ti  20  de  Diciembre  próximo  el  ilegítimo  comercio 
con  la  plaza  colonial  enemiga  de  Montevideo,  y  el 
atentatorio  ominoso  tráfico  de  los  salvajes  Uuilarios 
c:  interventores  extrangeros  por  los  rios  interiores 
de  la  República.  También  tienen  dichas  medidas  el 
lin  honorable  y  útil  á  todos  los  intereses, de  fomen- 
tar el  comercio  directo  de  ultramar,  con  grandes 
ventajas  así  para  las  Repúblicas  del  Plata  y  su  glo- 
riosa defensa,  como  para  el  comercio  en  general 
hourado  y  lícito  de  los  neutrales.  Últimamente, 
ellas  contribuirán  poderosamente  á  dar  en  tierra 
con  los  salvajes  Unitarios  en  Montevideo  y  con  el 
actual  bloqueo  Francés,  monstruoso  y  fragranté- 
mente ilegal  en  todos  respectos. 

Aplaudimos  cordialmente  así  las  siguientes  reso- 
luciones adoptadas  por  el  Gobierno  Argentino,  co- 
mo la  bien  calculada  y  sabia  conducta  de  su  fíigno 
aliado  el  Exmo.  Sr.  Presidente  del  Estado  Orien- 
ta!. Brigadier  D.  Manuel  Oribe,  en  este  punto  vi- 


tations  bienveillantes,  sincères  et  généreuses  qu'il 
a  faites  dans  son  estimable  lettre  à  l'Honorable 
M.  Guillaume  A.  Harris  à  l'égard  du  Général  Ro- 
sas. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beancoup  d'années. 

A  cause  du  décès  de  M.   le  Général,  1  er   Aide 
de  camp,  et  par  ordre  et  autorisation  de  S.  E. 

Pedro^R.  Rodriguez. 


Documens  officiels  sur'la  clôture  des  ports. 


Nous  publions  ici  une  6érie  de  documens  officiels 
tres-importans,  qui  traitent  des  mesures  sages  et 
justes  que  le  Gouvernement  vient  d'adopter  pour 
la  défense  digne  et  nécessaire  de  l'indépendance 
et  de  l'honneur  national,  sans  nier  une  généreuse 
équité  et  bienveillance  aux  intérêts  individuels 
des  personnes,  et  sans  perdre  de  vue  le6  motifs  de 
haute  convenance  nationale  qui  justifient,  et  qui 
réclament  ces  mesures  de  sûreté  et  de  guerre.  Elles 
auront  l'effet  d'empêcher,  dès  le  20  Décembre  pro- 
chain, le  commerce  illégitime  avec  la  place  colonia- 
le ennemie  de  Montevideo, et  ce  trafic  dangereux  et 
sinistre  des  sauvages  Unitaires  et  des  intervenans 
étrangers  dans  les  rivières  intérieures  de  la  Répu- 
blique. Ces  mesures  tondent  aussi  au  but  honora- 
ble, et  utile  aux  intérêts  de  tous,  d'encourager  le 
commerce  direct  d'outre  mer,  ce  qui  n'est  pas  moins 
avantageux  pour  les  Républiques  de  la  Plata  et 
pour  leur  glorieuse  défense,  que  pour  le  commerce 
des  neutres, qui  est  généralement  honnête  et  légiti- 
me. Enfin  elles  contribueront  puissamment  à  serrer 
de  près  les  sauvages  Unitaires  à  Montevideo,  et  à 
rendre  parfaitement  inutile  le  blocus  français  si 
monstrueusement  et  si  évidemment  illégal  sous  tous 
les  rapports. 

Nous  applaudissons  sincèrement  à  cesmesures  du 
Gouvernement  Argentin,  et  à  la  conduit*  sage  et 
bien  calculée  de  S.  E.  M.  le  Brigady?r  D.  Manuel 
Oribe, Président  de  l'Etat-Oriental.son  digne  allié, 
dans  ce  point  vital  de  la  défense  glorieuse  des  deux, 
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lies  of  Ihe  Plata,  and  sogr#ally  connected  with  the  permanent  and  incalculable  interests  of  commerce 
in  general  in  the  prompt  termination  of  the  war,  to  which  the  suitable  mutual  accordance  and  decision 
of  The  two  legal  Governments  of  the  Plata  lead. 

•  VIVAN   LOS   DEFENSORES    DE    LAS    LEYES  ! 
/  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 
The  Minister  for  Foreign}    . 
Affairs  of  the  Republic^ 

of  Uruguay j 

Head  quarters,  Cerrito  de  la  Victoria,  August  9th  1847. 

To  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government  of  Buenos  Ayres,  Encharyed  with  those 

appertaining  to  ihe  Argentine  Confederation,  Dr.  Don  Felipe  Arana. 

The  undersigned,  by  order  of  H.  E.  the  President  of  the  Republic,  has  the  honor  of  manifesting 
to  Y.  E.,  for  the  information  of  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  the  province  of  Buenos 
Ayres,  Encharged  with  the  Foreign  Affairs,  Commander,  in  Chief  of  the  United  Army  of  the  Confede- 
ration, Brigadier  General  Don  Juan  Manuel  de  Rosas,  that  H.  E.  the  President  considers  that  it 
would  perhaps  be  a  decisive  hostile  measure,  or  at  least  one  of  the  greateit  importance  against  the 
ruthless  Unitarians  in  Montevideo,  that  they  should  be  deprived  of  the  resources  afforded  them  by  the 
importations  to,  and  exportations  from  the  port  of  Montevideo,  because,  it  may  be  said  that  these  are 
the  only  ones,  and  not  despicable  OBes  either,  upon  which  they  rely. 

This  would  be  effected  in  an  efficacious  manner  if  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of 
that  province,  Encharged  with  the  Foreign  Affairs,  Commander  in  Chief  of  the  United  Army  of  the 
Confederation,  Brigadier  General  Don  Juan  Manuel  de  Rosas,  should  think  proper  to  decree,  respect- 
ing it,  as  well  respecting  those  belonging  to  the  Confederation,  in  the  same  case,  an  absolute  prohibi- 


tal  de  la  gloriosa  defensa  común  de  las  dos  Repú- 
blicas del  Plata,  y  tan  conexo  con  el  interés  perma- 
nente é  incalculable  del  comercio  en  general  en  la 
pronta  terminación  ríe  la  guerra  á  que  conduce  el 
conveniente  acuerdo  y  decision  mutua  de  los  dos 
Gobiernos  legales  aliados. 

¡VIVAN  LOS  DEFENSORES  DE  LAS  LEYES! 

;  Mueran  los  salvages   Unitarios  ! 

El  Ministro  de  fie-  \ 
Jaciones  Exterioresf* 
del  Estado  Oriental?' 
del  Uruguay- ) 

Cuartel  General  en  el  Cerrito  de  la  Victoria, 
Agosto  9  de   1847. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  del 
Gobierno  de  Buenos  Aires,  Encargado  de  las  que 
corresponden  á  la  Confederación  Argentina,  Dr. 
D>  Felipe  Arana. 

El  que  firma,  por  orden  del  Exmo.  Sr.  Presiden- 
sidente  de  la  República,  tiene  el  honor  de  mani- 
festar á  V.  E.,  para  que  se  sirva  elevarlo  al  cono- 
cimiento del  Exmo.  Gobernador  y  Capitán  General 
de  la  Provincia  de  Buenos  Aires, Encargado  de  las 
Relaciones  Exteriores,  General  en  Ge  fe  del  Ejer- 
cito Unido  de  la  Confederación  Argentina,  Briga- 
dier General  D.  Juan  Manuel  de  Rosas,  que  S.  E. 
el  Presidente  considera  seria  una  hostilidad  quizá 
decisiva,  pero  siempre  de  la  mayor  importancia 
contra  los  salvagesuoitarios  de  Montevideo,  el  que 
careciesen  de  los  recursos  que  les  proporcionan  las 
introtlucciooesy  extracciones  á,y  del  referido  puer- 
to de  Montevideo,  porque  ellos  son,  puede  de. 
cirse,Ios  únicos,  y  do  despreciables,  con  que  hoy 
cuentan. 

Esto  se  lograría  de  un  modo  eficaz  si  el  Exmo. 
Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  deesa  Provin- 
cia, Eocargado  de  las-Relaciones  Exteriores,  Gene- 
ral en  Gefe  del  Ejército  Unido  de  la  Confederación 
Argentina,  Brigadier  General  D.  Juan  Manuel  de 
Rosas,  creyese  conveniente  decretar,  tanto  por  lo 
que  á  ella  respecta,  como  por  lo  tocante  á  las  de- 
ma3  de  la  Confederación  que  se  hallen  en  el  caso, 
una  absoluta  prohibición  de  todo  tráfico  directo  é 
indirecto  con  Montevideo,  ú  otros  puntos  ocupados 


Républiques  de  la  Plata, et  qui  est  si  d'accordavec 
l'intérêt  solide  et  incalculable  du  commerce  en  gé- 
néral, pour  la  terminaison  de  la  guerre  que  la  con- 
formité des  dispositions  respectives  dedeuxGou- 
vernemens  légaux  alliés  ne  peut  pas  manquer  de 
rapprocher. 

¡VIVENT  LES   DEFENSEURS  DES  LOIS! 

¡Mort  aux  sauvages  Unitaires! 

Le  Ministre  des  Re-) 
la  lions  Extérieures  f* 
da  l'Etat  OrientalT 
de  l'Uruguay ) 

Quartier  Général  au  Carrito  de 

la  Victoire, le  9  Août  1847 ■ 

A  S.  E.  M.  le  Dr.  D.  Felipe  Arana,  Ministre  des 
Belations  Extérieures  du  Gouvernement  de  Bu¿- 
tios-Ayres.  chargé  de  celles  qui  correspondent  à  la 
Confederal  to  n  A  rgen  tine. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Président 
de  la  République,  a  l'honneur  d'exprimerà  V.  E., 
pour  qu'elle  daigne  l'élever  à  la  connaissance  de 
S.  E.  M.  le  Brigadier  Général  Ü.  Juan  Manuel  de 
Rosas,  Gouverneur  et  Capitaine  Général  de  la 
Province  de  Buenos- Ayree,  Chargé  des  Relations 
Extérieures  et  Général  en  Chef  de  l'Armée  Unie 
de  la  Confédération  Argentine,  que  S.  E.  M.  le 
Président  croit  que  ce  serait  une  hostilité  peut  être 
décisive,et  assurément  de  la  plusgrande  importance 
contre  les  sauvages  Unitaires  de  Montevideo,  que 
de  les  priver  des  ressources  qu'ils  tirent  des  im- 
portations et  des  exportations  de  ce  port,  car  ou 
peut,dire  qu'elles  sont  les  seules  et  les  meilleures 
sur  lesquelles  ils  comptent  maintenant. 

On  obtiendrait  ce  but  d'une  manière  efficace  si 
S.  E.  M.  le  Brigadier  Général  D.  Juan  Manuel  de 
Rosas,  Gouverneur  et  Capitaine  Général  de  ladite 
Province,  Chargé  des  Relations  Extérieures  et  Gé- 
néral en  Chef  de  l'Armée  Unie  de  la  Confédération. 
Argentine,  jugeait  à  propos  de  décréter,  pour  sa 
province,  et  pour  les  autres  de  la  Confédération 
qui  sont  dans  le  même  cas,  une  prohibition  absolue 
de  tout  commerce,  direct  ou  indirect,  avec  Monte- 
video, et  avec  tout  point  occupé  par  les,  sauvages 
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íSon  of  all  traffic,  direct  or  indirect  with  Montevideo,  or  any  olher  place  o«upied  by  ruthless  Unita- 
rians;^. E.  the  President  would  on  his  part  carry  the  same  rigorous  prohibition  into  eff-ct  and  as 
the  undersigned  has  already  had  the  honor  of  stating,  he  believes  that  these  measures  would  at  least 
seriously  embarrass  the  ruthless  Unitarians,  impelling  them  towards  their  ruin,  if  not  comple'lin*  it 

H.  E.  the  President  also  ordered  the  undersigned  to  express  to  Y.  E.  for  the  decision  ofll  E 
the  Governor  and  Captain  General  of  the  province  of  Buenos  Ayres,  Kncha-ged  with  the  Porei«n*Af' 
fairs,  Commander  in  Chief  of  the  United  Army  of  the  Argentine  Confederation,  Brigadier  General 
Don  Juan  Manuel  de  Rosas,  that  he  only  awaits  the  answer  of  that  Government  to  adopt  the  measures 
requisite  to  secure  the  interests  of  the  cause  of  the  Plata. 

The  undersigned  has  the  honor  of  repeating  to  Y.  E.  the    declarations  of  his  high  consideration 


and  esteem. 


The  Minister  for  Fo- 
reign  Affairs  of  the 
Government  of  Bue 
nos  Ayres,Encharged 
with  those  that  be- 
long to  the  Argenti- 
ne Confederation  — 


Carlos  G.  Villademoros. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Buenos  Ayres, 22nd  November,  1847 ; 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18ih  of  ilie  Argentine  Confederation _ 


To  H.  E.  the  Minister  far  Foreign  affairs  of  the  Oriental  State  of  Uruguay,  Dr.  Don  Carlos  G.Villademoros. 
H.  E.  the  Governor  has  learnt  the  contents  of  #he  note  of  Y.  E.,  dated  9th  August  ult.    in  which 


por  salvages  Unitario*. Por  su  parte,  el  Exmo.  Sr. 
Presidente  liria  efectiva  la  misma  rigorosa  prohi- 
bición, y,  como  ha  tenido  el  infrascripto  el  honor 
de  expresarlo,  cree  que  esto  pondría,  cuando  me- 
nos, en  muy  graves  conflictos,  y  al  borde  de  su 
ruina,  si  no  la  completaba,  á  los  salvages  Unita- 
rios. 

S.  E.  el  Presidente  ha  ordenado  también  al  que 
firma  expresar  á  V.  E.  para  la  resolución  del 
Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la 
Provincia  de  Buenos  Aires,  Encargado  de  las  Re- 
laciones Exteriores,  General  en  Gefe  del  Ejército 
Unido  "de  la  Confederación  Argentina,  Brigadier 
General  D.  Juan  Manuel  de  Rosas,  que  solo  es- 
perará la  contestación  de  ese  Exmo.  Gobierno  para 
tomar  las  medidas  á  que,  en  el  interés  de  la  causa 
de  ambas  Repúblicas  del  Plata,  ella  diere  lugar. 

-Con  tal  motivo  el  que  firma  tiene  el  honor  de  sa- 
ludar á  V.  E.  con  6u  mas  acendrada  consideración 
y  aprecio. 

Carlos  G.  Villa  de  moros. 


JVIVA    LA    CONFEDERACIÓN  ARGENTINA*. 
¡Mueran  los  salvages   Unitarios! 

El  Ministro  de  Re- 
laciones Exterio- 
res del  Gobierno 
de  Buenos  Aires, 
Encargadode  las 
que  corresponden  ' 
á  la  Confedera- 
ción Ai  gemina  — 

Buenos  Aires,  Nov.  22  de  1847. 
Año  38  de  la  Lih.,32  de  la  Ind., 
y  18  de  laConfeder.  Argentina. 

Á  l  Exmo.  Sr.  Ministro  ds  Delaciones  Exteriores  del 
Estado  Oriental  del  Uruguay,  Dr.  D,  Carlos  G. 
Villademoros. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  se  ha  impuesto  de  la 
nota  de  9  de  Agosto  último,  en  que  le  participa, 
por  orden  del  Exmo.  Sr.  Presidenta  Brigadier  D. 


Unitaires.  S.  E.  M.  le  Président  rendait  de  son  cô- 
té  effective  et  rigoureuse  cette  même  prohibition; 
étant  persuadé,  et  comme  le  soussigné  a  eu  l'hon- 
neur de  le  dire,  qu'elle  mettrait  les  sauvages  Uni- 
taires, pour  le  moins,  dans  de  très-graves  embar- 
ras, et  à  deux.doigts  de  leur  perte,  si  elle  ne  la 
consommerait  pas  complètement. 

S.  E.  M.  le  Président  a  aussi  ordonné  au  sous, 
signé  d'exprimer  à  V.  E.,  pour  l'intelligence  de  S. 
E.  le  Brigadier  Général  D.  Juan  Manuel  de  Rosas, 
Gouverneur  et  Capitaine  Général  de  la  Province 
de  Buénos-Ayres  Charge  des  Relations  Extérieu- 
res, et  Général  en  Chef  de  l'Armée  Unie  de  la 
Confédération  Argentine,  qu'il  n'attend  que  la  ré- 
solution de  S.  E.  M.  le  Gouverneur,  pour- prendre 
les  mesures  nécessaires,  dans  l'intérêt  de  la  cause 
des  deux  Républiques  de  la  Plata. 

Le  soussigué  profite  de  celte  occasion  pour  avoir 
l'honneur  de  saluer  V.  E.,  avec  toute  son  estime 
et  sa  considération  distinguée. 

Carlos  G.  Villademoros. 


»  VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE.' 
¡Mort  aux  sauvages  Unitaires/ 
Le  Ministre  des  Re- 
lations    Extérieu- 
res du  Gouverne- 
ment  de    Buénos- 
Ayres,  Chargé  de 
celles   qui   corres 
pondent  à  la  Con- 
fédération Argen- 
tine  

""Buénos-Ayres,  le  22  Nov.  1847. 
L'an  38  de  la   Lib.,  32  de  l'ind. 
et    18  de  la  Confédération  Arg, 
A  S.  E.  M.    le  Dr.  D.  Carlos  G.    Villademoros,  Mi- 
nistre des  Relations  Extérieures  de  l'Etat- Oriental 
de  V  Uruguay. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  pris  connaissance  du 
contenu  de  la  note  de  Y.  E.,  datée  do  9  Août  pas- 
eé, dans  laquelle  Elle  exprime,  par  ordre  de  S.  E, 
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you  state,  by  order  of  H.  E.  the  President  Brigadier  Don  Manuel  Oriba,  thnt  it  would  perhaps  be  a 
decisive  hostile  measure,  or  at  least  of  ihe  greatest  importance  against  the  ruthless  Unitarians  in  Mon- 
tevideo, that  they  should  be  deprived  of  ihe  resources  afforded  them  by  the  importation*  to,  and  expor- 
tations from  the  port  of  Montevideo, because,  it  may  be  said  that  these  are  the  only  ones,  and  not  despi- 
cable ones  ei:her,  upon  which  they  rely:  that  this  would  effected  in  arv  efficacious  manner,  if  this  Go- 
vernment should  think  >*-oper  to  decree,  respecting  those  belonging  to  the  Confederation,  in  the  sama 
case,  an  absolute  prohibition  of  all  ira  ffic.  direct  or  indirect,  with  Montevideo,  or  any  other  place) 
occupied  by  ruthless  Unitarians;  also  that  H.  R.  the*President  would  on  his  part  carry  the  same  rigo- 
rous prohibition  into  effect,  because,  as  Y.  E.  has  stated,  he  believes  that  these  measures  would,  at 
least,  seriously  embarrass  the  ruthless  Unitarians,  impelling  them  towards  their  ruin,  if  not  completing 
it,  and  that  II.  E.  the  President  only  awaits  the  answer  of  this  Government  to  adopt  the  requisite 
measures  to   secure   the  interests  of  the  cause   of  both  Republics  of  the  Plata. 

H*.  E.  the  Governor  has  ordered  the  undersigned  to  transmit  to  Y.  E.,  in  reply  to  your  »bova 
mentioned  note,  for  the  information  ofH.  E.  the  President  of  that  Republic,  the  five  annexed  orders 
to  the  Collector  of  the  Custom-House,  dated  the  1 1th,  22nd,  26th,  29th  October  ult.  and  18th  inst.,  and 
the  notes  to  the  Governments  of  Santa  Fé  and  Entre-Rios,  all  referring  to  the  traffic  with  the  port  of 
Montevideo  or  that  city,  and  the  rest  of  the  ports  of  that  Republic  occupied  by  the  ruthless  Unitarians 
and  their  allies  the  French  interventors.  ; 
God  preserve  Y.  E.  many  years. 

Felipe  Arana. 


Manuel  Oribe,  que  seria  una  hostilidad  quizá  de- 
cisiva, pero  siempre  de  la  mayor  importancia  con- 
tra los  salvages  Unitarios  de  Montevideo,  el  que 
careciesen  de  los  recursos  que  les  proporcionan  las 
introduccionesy  extracciones  á,y  del  referido  puer- 
to de  Montevideo,  porque  ellos  son,  puede  decirse, 
los  únicos, y  no  despreciables,con  que  hoy  cuentan, 
que  esto  se  lograría  de  un  modo  eficaz,si  este  Gobier- 
no creyese  conveniente  decretar,  tanto  por  lo  que 
respecta  á  esta  Provincia,como  por  lo  tocante  á  las 
demás  déla  Confederación  que  se  hallen  en  el  ca- 
so, una  absoluta  prohibición  de  todo  tráfico  directo 
ó  indirecto  con  Montevideo  ú  otros  puntos  ocupa- 
dos por  los  salvages  Unitarios;  pues  el  Exmo.  Sr. 
Presidente  haría  efectiva  la  misma  rigorosa  prohi- 
cion;  porque,  como  V.  E.  lo  ha  expresado,  cree 
que  esto  pondria,cuando  menos, en  muy  graves  con- 
flictos^ al  borde  de  su  ruina,  si  no  la  completaba, 
á  los  salvages  Unitarios:  y  que  dicho  Exmo.  Sr. 
Presidente  solo  espera  la  contestación  de  este  Go- 
bierno sobre  estos  particulares  para  tomar  las  me- 
didas á  que,  en  el  interés  de  la  causa  de  ambas  Re- 
públicas del  Plata,  aquella  diere  lugar. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  ha  ordenado  al  infras- 
cripto adjunte  á  V.E. en  contestación  á  su  precitada 
«ota,  para  conocimiento  del  Exmo.  Sr.  Présidante 
de  esa  República,  las  cinco  adjuntas  resoluciones 
de  órdenes  al  Colector,  datadas  á  1 1 ,  22,  26,  29  de 
Octubre  último,  y  18  del  presente,  y  de  la  nota  á 
los  Gobiernos  de  Santa  Fé  y  Entre-  Rios,  referen- 
Mes  todas  al  tráfico  con  el  puerto  de  Montevideo,  ó 
aquella  plaza,  y  demás  puertos  de  esa'  República 
ocupados  por  los  salvages  Unitarios,  y  sus  aliados 
los  interventores  Franceses. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana, 


M.  le  Président  et  Brigadier  D.  Manuel  Oribe, 
que  ce  serait  une  hostilité  peut-être  décisive,  et 
bien  sûr  de  la  plus  grande  importance  contre  les 
sauvages  Unitaires  do  Montevideo,  que  de  les  pri« 
ver  des  ressources  qu'ils  tir&nt  des  importations  et 
des  exportations  de  ce  port,  car  on  peut  dire,  qua 
ce  sont  les  seul  es,et  les  meilleures,  s  tir  lesquelles  ils 
comptent  maintenant.  Qu'on  obtiendrait  ce  but  d* 
une  manière  efficace  si  ce  Gouvernement  jugeait  à 
propos  de  décréter, pour  cette  province, et  pour  les 
autres  de  la  Confédération  qui  se  trouvent  dans  le 
même  cas,  une  prohibition  absolue  de  tout  aom- 
merce,  direct  ou  indirect,  avec  Montevideo,  et 
avec  tout  autre  point  occupé  par  les  sauvages 
Unitaires  :  car  S.  E.  M.  le  Président  rendrait  ef- 
fective et  rigoureuse  cette  même  prohibition, étant 
persuadé,  comme  V.  E.  l'assure,  qu'elle  mettrait 
les  sauvages  Unitaires  tout  au  moins  dans  de  très- 
graves  embarras,  et  à  deux  doigts  de  leur  perte,, si 
elle  ne  1^  consommerait  pas  complètement:  et  qua 
S.  E.  M.  le  Président  n'attend  que  la  résolution 
de  ce  Gouvernement  pour  prendre,  les  mesures  né- 
cessaires, dans  l'intérêt  de  la  cause  des  deux  Ré- 
publiques de  la  Plata. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  ordonné  au  soussigné 
d'adresser  à  V.  E.,  en  réponse  à  sa  note,  et  pour 
l'intelligence  de  S.  E._  M.  le  Préside  ut  de  cette 
République,  les  copies  de  cinq  ordres  donnés  au 
Receveur  Général  de  la  douane,  datés  du  11,22, 
26  et  29  du  mois  d'Octobre  passé,  et  do  18  du  cou- 
rant, et  d'une  circulaire  aux  Gouvememens  de 
Santa- Fé  et  d'Entre  flios,  qui  se  rapportent  tousi 
au  commerce  avec  le  port,  la  place,  et  les  autres 
ports  de  la  République  de  Montevideo,  occupés 
par  les  sauvages  Um'aires,  et  par  les  interve- 
nans  Français  leurs  alliés. 

Que  Dieu  gaide  V.  E.  beaucoup  d'années. 
Felipe  Arana. 


TOM.  II, 
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The  Ministar   of  >  ¡  VIVA  LA    CONFEDERACIÓN  ARGENTINA! 

;  Death  to  the    ruthless  Unitarians  ! 

B'ienos  Ayres, October  17th,  1847- 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 

and  18th  of  the  Argentine  Confederation 

To  the  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  undersigned,  by  order  of  H.  E.  the  Governor,  transmits  to  Y.  H.  the  copy  of  a  note  which 
the  undersigned  has  addressed  to  tho  Ctistom-House  Collector,dHted  the  J  1th  inst,  in  which  the  Govern- 
ment orders  him  that  the  vessels  entering  the  port  of  Ensenada  and  others  on  onr  coasts,  should  be 
allowed  for  the  present,  and  until  countermanded,  to  unload  their  cargoes  in  said  ports,  likewise 
allowing  them  to  load  the  produce  they  may  wish  to  take,  in  conformity  with  the  decrees  existing-  un 
the  subject. 

God  preserve  Y.  H.  many  years. 

The    Minister  of)  ¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA 

Finance \  •  Death  to  the  ruthless  Unitar 


Manuel  Insiarte. 


'tans . 
Buenos  Ayres,  October 


lth  1847 


38(h  year  of  our  Liberty,  32od   of  the  Independence, 

andl8ihofthe  Argentine  Confederation . 

To  the  Collector  General. 

The  Government  has  ordered  that  you  should  allow  the  Spanish  polacre  Pronta,  proceeding  from 
Montevideo,  to  unload  in  the  port  of  Ensenada,  receiving  and  despatching  through  (he  Collector's  offi- 
ce, of  course  under   the  customary'  duties,  the  goods  which  she   may  bring  iuto   the  market;  allowing 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 

/  Mueran  los  salvajes  Unitarios  ! 

TA  Ministro  de? 
Hacienda £ 

Buenos  Aires,  Octub.  17  de  1847. 
Año  38  de  la  Lib. ,32  de  la  Indep., 
y  13  de  la  Confederación  Argent. 

Al  Sr.  31inislro  de  Relaciones  Exteriores. 

E!  infrascripto, por  orden  del  Exmo.Sr.Goberna- 
dor, adjunta  á  V.S. copia  de  una  nota  que  el  infras- 
cripto  ha  dirigido  al  Colector  con  fecha  1 1  del  pre- 
sente, por  laque  el  Gobierno  le  ordena  que  a  los 
buques  que  entren  al  puerto  de  !a  Enseuada  y  otros 
de  nuestra  costa,  les  permita  por  ahora,y  hasta  nue- 
va resoluciou,  desalijar  en  dicho  puerto  la  carga 
que  traigan,  permitiendo  asimismo  á  los  axpresa- 
tíos  buque*  puedan  cargar  los  frutos  qua  quieran 
conducirá  su  retorno,  lodo  en  conformidad  á  los. 
decretos  vigentes  sobre  la  materia. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Manuel  Insiarte. 


J  VIVA    LA.  CONFEDERACIÓN   ARGENTINA! 
¡Mueran  los  salvo  jes  Unitarios  ! 

El  Ministro  de) 

Hacienda > 

Buenos  Aires,  Octub.  11  de  1847, 
Año  38  de  la  Lib.,  32.  de  la  lnd., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 

Al  Colector  General. 

El  Gobierno  ha  dispuesto  permita  V.  alijaren 
el  puerto  déla  Ensenada,  la  carga  que  conduzca 
la  polacra  española  Pronta,  procedente  de  Mon- 
tevideo,dando  entrada  y  despacho  por  la  Colectu- 
ría, por  supuesto,  baio  los  derechos  establecidos 
á  los  efectos  que  introduzca  para  la  plaza;  permi- 
tiendo asimismo  á  dicho  buque    pueda  cargar  los 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 
/  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

Le  Ministre    des  ? 
Finances \  . 

Buenos- Ayres, le  17  Octob.1847. 
L'an  38d« la  Lib., 32  de  l'Indép., 
et  18  de  la  Confédération  Argent. 

A  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur, envoyé  à  V.  S.  la  copje  d'une  note  que  le 
soussigné  a  adressée  au  Receveur  Général  de  la 
douane,  sous  la  date  du  11  du  courant,  par  la- 
quelle le  Gouvernement  lui  ordonne  de  permettre, 
en  attendant,  et  jusqu'à  nouvel  ordre,  aux  navi- 
res qui  entrent  dans  le  port  de  la  Ensenada,  ou 
dans  d'autres  ports  de  notre  côte,  de  décharger 
leiirs  marchandises;  et  de  leur  permettre  égale- 
ment d'y  faire  leurs  cargaisons  de  retour,  con- 
formément aux  décrets  en  vigueur  sur  la  ma- 
tière. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'années. 

Manuel  Insiarte. 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE; 
/  Mort  aux  sauvages  Uuitaires  ! 

Le    Ministre  des? 
Finances S 


Buénos-Ayres,  le  11  Oct.  1847  — 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Iode  p., 
et  18  de  la  Confédération  Argent. 
Au  Receveur  Général. 

Le  Gouvernement  a  arrêté  de  permettre  à  la 
polacre  Espagnole  "Pronta,"  procédant  de  Mon- 
tevideo, de  débarquer  dans  le  port  de  la  Ensenada 
les  marchandises  qu'elle  a  à  bord,  et  de  Ni  i  donner 
entrée  en  payant,  comme  de  juste, les  droits  établis 
sur  les  effets  qu'elle  introduit  pour  la  consomma- 
tion de  la  place:  en  permettant  aussi  au  dit  navire 
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ecrees  on  the  subject. This  will  be  generally  observed  for  (he  present,    until  further  ordi-re,  respecting 
ihar  vessels  arriving  at  said  port  of  Ensenada   or  any  other  part   of  the  coast,    on  (hei,r  arrival  and 


said  vessel  to  load  the  produce  which  she  may  wish  to  take   in  return ,  in  conformity   with  the  existing 

de< 

oil 

departure. 

God  preserve  you  many  years. 

The  Minister   at*  i  VIVA  LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 


Manuel  Insiarte. 


manee- 


/  Deal h  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres,  October  23rd,  1847 


38ih  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the   Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation ■         ■  — 

'lothe  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  undersigned,  by  order  of  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  the  province,  remits 
to  Y.  H.  a  legalized  copy  of  (he  note  dated  yesterday,  which  has  been  sent  to  the  Collector  Genera], 
respecting  the  permission  for  loading  and  transhipping  all  sorts  of  salt-beef,  (allow,  grease,  candles 
and  all  other   produce  of  the  country. =God  preserve  Y.  E.  many  y ears.=MANUEZ.  Insiarte. 


The  Minister  0f  / 
Finance S 


VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres,  October 22nd, 


1847- 


38ih  year  of  our   Liberty,  32nd   of  the  Independence, 
and  ISth  of  the  Argentine  Confederation ■ 

To  the  Collector  General. 

The  Government  has  resolved  that  the  enclosed  petitions  for  shipping  all  sorts  of  tallow,  grease 


frutos  que  se  proponga  conducir  á  su  retorno,  en 
conformidad  á  lbs  decretos  vigentes  sobre  la  mate- 
ria. Lo  que  se  observará  por  punto  general,  por 
ahora  y  hasía  nueva  resolucion,con  todos  los  demás 
buques  que  llegasen  á  dicho  puerto  de  la  Ensenada, 
ó  á  algún  otro  punto  de  la  costa  ;  así  á  su  entrada, 
como  á  su  salida.    0 

Dios  guarde  á  V.  muchos  años. 

Manuel  Instarte. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA 
¡Mueran  los  salvages  Unitarios! 


F>1   Ministro  de  9 
Hacienda ) 


Buenos  Aires,  Oct.,  23  de   1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  loo., 
y  18  deja  Confederación  Argent. 
Al  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Él  que  firma,  por  ór¿en  que  ha  recibido  del 
Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la 
P/ovincia,  pasa  á  V.  S.  copia  legalizada  de  la 
nota  fecha  de  ayer  que  se  ha  remitido  al  Colector 
General,  sobre  permiso  para  cargar  y  transbordar 
carnes  saladas  de  toda  ¿ase,  sebos,  grasa,  velas  y 
demás  artículos  d«l   país. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Manuel  Insiarte. 


íVIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ! 
¡  Mueran  los  salvajes  Unitariosl 

El   Ministro  de> 

Hacienda S 

Buenos  Aires,  Oct.,  22  de  1847. 
Ano  38  de  la  Lib.,  32  de  la  lnd., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 

Al  Colector  General. 

El  Gobierno  ha  dispuesto  se  devuelvan  á  V.  los 
adjuntos  expedientes  de  solicitudes  para  exportar 


de  charger  les  marchandises  qu'on  voudra  prendre 
en  retour,  conformément  aux  décrets  en  vigueur 
sur  la  matière.  Ce  que  vous  observerez  en  général, 
en  attendant,  et  jusqu'à  nouvel  ordre,  pour  tous 
les  autres  navires  qui  arriveront  an  port  de  la  En- 
senada, ou  à  tout  autre  point  de  la  côte,  tant  à  leur 
entrée  qu'  à  leur  sortie. 

Que  Dieu  vous  garde  beaucoup  d'années. 

Manuel  Insiarte. 


VIVE    LA . CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 

;  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

Le  Ministre  des  ? 
Finances \ 

Buénos-Ayres, le  23  Octobre  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Indép., 
et  18  de  la  Confédéral.  Argentine! 
A  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur et  Capitaine  Général  rie  la  Province,  envoyé 
à  V.  S.  une  copie  certifiée  de  la  note  qui  a  été  pas- 
sée hier  au  Receveur  Général,  concernant  la  per- 
mission de  charger  et  de  transborder  des  viandes 
salées  de  toute  espèce,  des  suifs,  de  la  graisse,  des 
clnudelles  et  d'autres  articles  du  pays. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'années. 
Manuel  Insiarte. 


•VIVE  LA  CONFEDERATION  ARGENTINE-' 

¡Mort  aux  sauvages  Unitaires! 

Le   Ministre  des? 

Finances > 

Buénos-Ayres,  le  22  Ocfoh.  1847. 
L'an  38  de  la  Lib. ,32  de  l'Indép., 
et  18  de  la  Confédéral.  Argentine. 

Au  Receveur  Général. 

Le  Gouvernement  a  ordonné  de  vous  rendre  les 
pétitions  ci  jointe?,  *lue  vous  ^u*  aviez  adressées 
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canilles,  and  jerked  beef,  including  that  preserved  in  barrels,  and  in  tin-cases  hermetically  closed, 
an  invention  newly  introduced,  should  be  returned  to  you,  and  that  the  following  order  should  be  gi- 
ven you  through  the  undersigned,  for  the  present  and  until  further  orders. 

Firstly  — You  are  to  allow  the  shipping  of  said  tallow,  grease  candles,  and  salt-beef,  and  of 
other  tallow,  grease,  candles,  and  salt-Ueef  which  may  have  been  or  may  in  future  be  solicited  through 
1he  Collector's  office,  without  your  having  to  transmit  the  petitions  to  the  Government  for  its  approba- 
tion, as  well  as  any  other  produce  of  the  country,  untill  the  30th  of  the  incoming  month  of  November 
inclusive,  in  vessels  of  any  tonnage,  which  may  take  in  cargo  at  this  port,  or  in  any  other  of  those  of 
the  province,  according  to  the  convenience  of  the  interested  parties,  to  be  transhipped  in  the  port  of 
Montevideo  destined  to  foreign  countries,  or  direct  here,  under  the  established  bonds  for  not  entering 
the  ports  occupied  by  the  enemy,  paying,  of  course,  the  corresponding  established  duties. 

Secondly— That  from  the  1st  December  next,  you  are  not  despatch  any  of  the  above-mentioned 
permits,  nor  of  any  other  class,  only  in  large  vessels,  which  do  not  register  under  120  tons,  and  in  no 
vt-ise  in  vessels  of  less  tonnage,  and  with  the  necessary  conditions,  under  the  dus  bonds,  that  these-  ves- 
sels will  not  touch  at  the  port  of  Montevideo,  nor  in  any  other  occupied  by  the  ruthless  unitarians 
or  by  the  forces  of  the  foreign  intervention  in  the  Oriental  Slate,  and  to  sail  direct  for  foreran  coun- 
tries, beyond  seas. 

God  preserve  you  many  years. 

Manuel  Inserte. 


sebos  de  todas  clases,  grasas  de  idem,  velas  de 
idem,  y  carnes  saladas  de  idem,  incluso  las  apren- 
sadas, y  envasadas  en  latas  herméticamente  cerra- 
das, y  de  nuevo  beneficio  en  el  pais,  y  £e  le  ordene 
por  ahora  y  hasta  nueva  resolución,  como  lo  hace 
por  la  presente  el  infrascripto,  lo  siguiente — 

Primero.  Que  permita  V.  el  embarque  de  dichos 
sebos,  grasas,  velas  y  carnes  saladas,  y  el  de  los 
demás  sebos,  grasas,  velas  y  carnes  saladas,  cuyos 
^permisos  se  hayan  pedido  posteriormente,  y  que 
en  adelante  se  pidiese  por  la  Colecturía,  sin  nece- 
sidad de  elevar  V.  al  Gobierno  las  solicitudes  para 
su  resolución,  como  también  el  de  todos  los  demás 
artículos  del  pais,  hasta  el  30  inclusive  de  Noviem- 
bre próximo,  en  buques  de  toda  clase  de  tonelage, 
que  podrán  cargar  en  este  puerto  ó  en  cualquier 
otro  de  los  de  la  Provincia,  según  conviniese  á  los 
interesados,  para  transbordarse  en  el  puerto  de 
Montevideo  con  destino  á  países  de  ultramar,  ó  di- 
rectamente á  estos,  b;ijo  las  fianzas  establecidas  de 
no  entrar  á  puertos  ocupados  por  los  enemigos,  pa- 
gando, por  supuesto,  según  correspouda,  los  dere- 
chos establecidos.  x 

Segundo.  Que  desde  el  1.°  de  Diciembre  pró- 
ximo, rfo  podrá  V.  despachar  ninguno  de- los  enuu- 
ciadoí  permisos,  ni  de  ninguna  otra  clase,  sino  en 
buques  de  alta  mar,  que  no  bajen  de  120  toneladas, 
y  de  ningún  modo  en  buques  de  menos  tonelaje, 
y  con  calidad  precisa,  bajo  las  correspondientes 
fianzas,  de  que  estos  buques  no  podrán  tocar  en  el 
puerto  de  Montevideo,  ni  en  ningún  otro  ocupado 
por  los  salvajes  unitarios,  ó  por  las  fuerzas  de  la 
intervención  extrangera  en  el  Estado  "Oriental,  y 
de  dirigirse  directamente  á  paises  extrangeros  de 
ultramar. 

Dios  guarde  á  V.  muchos  años. 

Manuel  Insiarte. 


pour  exponer  des  suifs,  de  la  graisse,  des  chan- 
delles, et  des  viandes  salées  de  toute  espèce,  y  com- 
pris les  viandes  pressées  et  fermées  hermétique- 
ment dans  d«s  boites  de  fer  blanc,  dont  la  fabrica- 
tion a  été  nouvellement  introduite  dans  le  pays,  et 
de  vous  prescrire,  en  attendant  et  jusqu'à  nouvel 
ordre,  ce  que  le  soussigné  va  vous  dire— 

Premièrement.  Que  vous  permettiez  l'exporta- 
tion des  suifs,  de  la  graisse,  des  chandelles  et  des 
viandes  salées,  et  celle  des  suifs,  de  la  graisse,  des 
chandelles  et  des  viandes  salées,  que  la  Réceptorie 
aurait  demandée  postérieurement,  ou  demanderait 
par  la  suite,  sans  qu'il  soit  nécessaire  d'élever  au 
Gouvernement  les  petitions  de  ce  genre  pour  le 
faire:  en  en  agissant  de  même  pour  l'extraction 
de  tous  les  autres  produits  du  pays,  jusqu'au  30 
Novembre  prochain  inclusivement,  sur  des  navires 
d'une  capacité  quelconque,  qui  se  présenteraient 
pour  charger  dans  ce  port,  ou  dans  tout  autre  de  la 
Province  ,  comme  il  conviendra  aux  intéressés, 
pour  les  transborder  dans  ^oort  de  Montevideo, 
pour  un  port  d'outremer,WI  pour  s'y  rendre  di- 
rectement, avec  la  caution  prescrite,  de  ne  pas 
toucher  aux  ports  occupés  par  les  ennemis,  et  en 
payant,    comme  de  juste,  les  droits  établis. 

Secondement.  Qu'à  dater  du  I.er  Décembre  pro- 
chain, vous  ne  délivrerez  pas  ces  permis,  ni  d'au- 
cune autre  espèce,  excepté  aux  navires  de  haute, 
mer,  du  port  de  120  tonneaux,  et  au  dessus,  et  nul» 
leraent  aux  navires  d'une  plus  petite  capacité;  avec 
la  condition  expresse',  et  les  cautions  démandées  de 
ne  pas  toucher  au  port  de  Montevideo,  ni  à  aucun 
autre  port  occupé  par  les  sauvages  Unitaires,  ou 
par  les  forces  de  l'intervention  étrangère  dans  1* 
Etat- Oriental,  devant  se  rendre  directement  à  ua 
pays  étranger  d'outre  mer. 
Que  Dieu  vous  garde  beaucoup  d'années. 
Manuel  Inëiarte, 
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The  Minister  ofj 
■Finance————  ( 


¡  VIVA  LA  CONFEDERACIÓN  ARGENTINA 

/  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres,  October  26th,  1817 


38th   year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation ■ » 

T<Tthe  Minister  for  Foreign  Affairs.  *  - 

The  undersigned,  by  an  order  he  has  received  from  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General 
cf  the  Province,  remits  to  Y.  H.  a  legalized  copy  of  the  note  dated  to  day,  addressed  to  the  Collector 
General,  notifying  him  of  the  articles  of  exportation  as  well  as  importation  comp/ised  in  the  order 
of  the  22od  inst.;  and  designating  the  tonnage  of  the  vessels  in  which  importations  may  be  made  from 
the  1st.  of  December,  as  well  as  the  articles  of  provisions  to  which  bonds   are  assigned. 

God  preserve  Y.  H.  many  years.  Manuel  Instarte. 


The   Minister   ofi 
Finance I 


VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA? 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres, October  26th,  1847 


38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18lh  of  the  Argentine  Confederation  ■ 


To  the  Collector- General.  •,.«.* 

In  accordance  with  what  you  have  been  ordered  in  the  note  of  the  22nd  inst.  under  the  speci- 
fication "for  the  present  and  until  further  orders"  the  Government  has  resolved  that  yoa  should  be 
notified— • 


•VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 

¡Mueran  los  salvages   Unitarios! 

El  Ministro^  de  ? 
Hacienda— —  S 

Buenos  Aires,  Oct.,  20  de  1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  l'a  Confederación   Argent. 

Al  Si^JMinistro  de  Relaciones  Exteriores. 

El  que  firma,  por  orden  que  ha  recibido  del  Exmo. 
Sr.  Gobernador  y  Capitán  General  de  la  Provincia, 
adjunta  á  V.  S.  copia  legalizada  de  la  nota  fecha 
de  hoy  dirigida  al  Colector  General, previniéndole 
emprenderse  en  la  orden  de  22  del  corriente  mes, 
así  los  artículos  de  exportación  como  los  de  impor- 
tación; y  designando  las  toneladas  de  los  buques 
en  que  podrán  hacerse  las  introducciones  desde  1 .  ° 
de  Diciembre,  como  los  artículos  de  comestibles  á 
que  se  contraen  las  fianzas. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Manuel  Instarte. 


-VIVA   LA    CONFEDERACIÓN   ARGENTINA! 

¡Mueran  los  salvages  Unitarios! 

tro 
Hacienda— 


El  Ministro  de> 
a- } 


Buenos  Aires,  Oct.,  26  de  1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 

Al  moledor  General. 

De  conformidad  á  lo  ordenado  á  V.  en  la  nota 
ijel  22  del  corriente,  con  calidad  de  "por  ahora  y 
hasta  nueva  resolución,"  el  Gobierno  ha  dispuesto 
te  prevenga  á  V. 


¡  VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 
;  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

I 


Le  Ministre    des 
Finances 


Buénos-Ayres,  le  26  Oct.  1847. 
L'an  38de  la  Lib  ,  32  de  l'Ind,. 
et  18  de  la  Confedé.  Argentine. 

A  M.  le  Minisire  des  Relations  Extérieures. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur et  Capitaine  Général  de  la  Province,  adresse 
à  V.  S.  une  copie  certifiée  de  la  note  de  ce  joue 
qu'on  vient  de  passer  au  Receveur  Général,  pour 
le  prévenir  que  l'ordre  du  22  du  courant,  com- 
prend les  articles  d'exportation  et  d'importation, 
fixant  le  port  des  navires  qui  peuvent  faire  les 
importations,  à  compter  du  l.c  Décembre,  et  I«s 
articles  de  consommations  sur  lesquels  on  doit 
exiger  des  cautions. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'année*. 
Manuel  Insiarte. 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE.' 

;  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

Le  Ministre    desl 
Finances J 

Buénos-Ayres,  le  26  Ocfob.  IS47. 
L'an  3Sde  la  Liber.,  32  de  l'Ind., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine. 

^Receveur  Général. 

Conformément  à  ce  qui  vous  á  été  ordonné  par 
la  note  du  22  du  courant,  avec  la  circonstance  "d* 
en  attendant  et  jusqu'à  nouvel  ordre",  le  Gou- 
vernement a  ordonné  de  vous  dire— 
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Firstly.  That  where  in  the  2iid.  article  of  it  is  laid  "(hat  from  the  1st.  of  December  next,  you 
may  not  despatch  any  of  the  above-mentioned  peimits  nor  of  any  other  class,  only  in  large  vestía 
which  do  not  register  under  120  tons,"  are  comprised  not  only  the  articles  of  exportation, but  also  lhose~ 
of  importation. 

That  in  virtue  of  it,  neither  may  they  be  introduced,  from  the  1st  of  December  next,  in 
vessels  which  register  un<rer  1*20  tuns,  except  on  our  southern  coasts,  beyond  the  Atalaya,  in  which  the 
importation  and  exportation  of  said  articles  may  be  permitted  in  vessels  of  100  tons,  and  all  also  until 

further  orders. 

Secondly.  That  where  in  the  same  article  2nd, in  the  notf  of  22nd  inst. referred  to, it  is  6aid  "under 
the  assigned  bonds,"  these  bonds  are  applicable  only  to  randies, tallow,  grease,  beef  of  all  descriptions, 
and  other  articles  of  provision  which  may  be  useful  to  the  ruthless  Unitarians  in  Montevideo,  and  other 
ports  occupied  by  them  in  the  Oriental  State. 

God  preserve  you  many  years. Manuel   Insiarte. 

The   Collector    Ge-  ?  \  VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA' 

neral S 


VIVA    LA    CONFEDERACIÓN 

¡  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos-  Ayres-, October  29th,  181' 


3Sth  year  of  our  Liberty,  32nd  of   the    Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation       ■      - 


To  the  Minister  of  Finance* 

in  order  to  give  the  most  exact  fulfilment  to  the  supreme  order  of  the  26th  instant,  the  Collector 
General  finds  himself  under  the  obligation  of  submitting  the  following  points  to  the  consideration  of  Y. 
H.  for  the  purpose  of  being  made  known  to  H.  E.  ihe  Governor  and  Captain  General  of  the  province. 

First—If  from  the    1st  of  December  next,  the  cargoes  in  vessels  of  120  tons   upwards  may  be 


Primero.  Que  cuando  en  el  artículo  segundo  de 
nquella  se  dice,  "que  desde  J.°  de  Diciembre  pró- 
ximo, no  podrá  V.  despachar  ninguno  de  los  enun- 
ciados permisos,  ni  de  ninguna  otra  clase,  sino  en 
buques  de  alta  mar  que  no  bajen  de  120  toneladas," 
son  comprendidos  no  solamente  los  artículos  de 
exportación,  sino  te  m  bien  to  Jos  los  de  importación. 

Que  en  su  virtud  tampoco  podran  introducirse 
desde  1.°  de  Diciembre  próximo  en  buques  que  ba- 
jen de  120  toneladas,  exceptó  en  nuestras  costas  al 
sud,  desde  la  Atalaya  adelante,  en  que  podrá  per- 
mitirse la  importación  y  exportación  de  dichos  ar- 
tículos, en  buques  de  100  toneladas  arriba,  y  no  en 
los  de  100  toneladas  abajo,  y  todo  ello  también  has- 
ta nueva  resolución. 

Segundo.  Que  cuando  en  el  mismo  artículo  se- 
gundo en  la  referida  nota  del  22  se  dice  á  V.,  ''bajo 
las  correspondientes  fianzas,"  estas  fianzas  solo 
Son  correspondientes  á  las  velas,  sebos,  grasas, 
carnes  de  todas  clases,  y  demás  artículos  de  comes- 
tibles que  estén  en  el  caso  de  ser  provechosos  á 
los  salvajes  Unitarios  en.  Montevideo,  y  demás 
puertos  que  ocupen  en  el  Estado  Oriental. 

Dios  guarde  á  V.  muchos  años. 

Manuel  Instarte. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 

¡Mueran  los  salvajes  Unitarios! 

TA    Colector    Ge- i 
neral-  $ 

Buenos  Aires,  Octub.  29  de  1847. 
Ano  38  de  la  Lib.,  32  de   la  Ind., 
y  18  de  la  Confederation  Argent. 
Al  Sr.  Ministra  de  lladenda. 

Para  d^r  el  mas  exacto  cuplimiento  á  la  suprema 
orden  de  26  del  corriente,  el  Colector  General  se 
halla  en  el  deber  de  someter  en  consulta  á  la  con- 
sideración de  V.  S.,  pora  que  se  sirva  elevarlo  al 
superior  conocimiento  de  S.  E.  el  Sr.  Gobernador 
y  Capitán  General  de  la  Provincia,  los  puntos  si- 
guientes— 

Primero.  Si  desde  el  1.°  de  Diciembre  próximo 
b «  admite  los  cargamentos  en   buques  de,   ciento 


Premièrement.  Que  quand  on  dit  dans  l'article 
second  de  la  dite  note,  'qu'à  dater  du  l.er  Décem- 
bre prochain,  vous  ne  devez  plus  accorder  des  per- 
mis d'aucune  espèce,  excepte  pour  des  navires  de 
haute  mer,  du  port  de  120  tonneaux  et  au  dessus," 
on  comprend,  non  sewlen>ent  les  articles  d'expor- 
tation, mai»  tous  c»iux  d'importation. 

Que  par  consequent,  à  compter  de  l.er  Décembre 
prochain, on  ne  pourra  pas  non  plus  faire  des  impor- 
tations sur  des  navires  nu  dessous  de  120  tonneaux 
excepté  sur  nos  côtes  du  sud,  à  commencer  delà' 
Atalaya,  où  on  pourra  permettre  l'importation  et 
l'exportation  de  ces  articles  sur  des  navires  du  port 
de  100  tonneaux  et  au  dessus,  et  non  pas  sur  ceux 
d'une  moindre  capacité;  le  tout  jusqu'à  nouvel 
ordre. 

Secondement.  Que,  quand  dans  le  même  article 
second  de  la  note  du  22, on  vous  dit:  "avec  les  cau- 
tions correspondantes,"  cescautions  nedoivent  être 
exigées  que  pour  les  chandelles,  les  suifs,  la  grais- 
8e,  les  viandes  salées  de  toute  espèce,  et  les  arti- 
cles de  consommation,  qui  pourraient  servir  aux 
sauvages  Unitaires  à  Mon tévideo,  et  dans  les  au- 
tres ports  qu'ils  occupent  dans  l'Etat«Oriental. 

Que  Dieu  vous  garde  beaucoup  d'années. 

Manuel   Infarte* 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE  i 

¡  Mort  aux  sauvages   Unitaires  ! 
Le  Receveur  Gé- 1 
néral —  ) 


Bucnos-Ayres,  le  29  Octob.  1847, 
L'an  38  de  la    Lib.,  32  de  l'ind., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine. 
A  M.  le  Ministre  des  Finances. 

Pour  remplir  le  plus  exactement  possible  l'or- 
dre suprême  du  26  du  courant,  le  Receveur  Géné- 
ral se  voit  dans  la  nécessité  de  soumettre  à  la  con- 
sideration de  V.  S.,  pour  qu'elle  daigne  l'élever 
à  la  haute  connaissance  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur et  Capitaine  Général  de  la  Province, les  points 
suivans — 

Premier.  Si,  à  dater  du  I.er  Décembre  prochain, 
on  doit  admettre  les  chargemens  des  navires  do 
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admitted  even  proceeding  from  Montevideo  or  any   oiher  part  of  the  Oriental  State,  occupied  by  the 
ruthless  Unitarians,  or  the  forces  of  the  interventora. 

Second—If  the  cargoes  of  vessels  of  100  tons  upwards,  which  may  load  and  unload  from  the  Ata- 
laya southward,  even  when  they  proceed  from  the.  points  indicated  in  article  1st,  may  be  admitted. 

Third  — If  the  vessels  of  said  tonnage,  that  lead  hides,  wool,  horse-hair,  horns  and  oiher  produce 
of  the  country  exempt  from  bonds,  not  loading  grease,  ta)low,cand!es,  salt-b«ef  and  other  anieles,  con- 
sidered as  provisions,  may  go  to  Montevideo  or  any  other  part  of  tfie  Oriental  Stale,  occupied  by  ruth- 
less Unitarians  or  the  forces  of  the  in  1er  ven  tors,  with  respect  to  which  ihey   do  not  give  sec  ur  hie  9. 

Fourth  — If  the  foreign  wheat  aud  flour  with  licence  may  be  introduced  by  the  interested  parties 
in  vessels  of  any  tonnage  after  the  1st  December  and  from  any  place  whence  they  may  proceed. 

Fifth  —  In  the  hypothesis  of  closing  all  mercantile  communication'  with  Montevideo  or  any  other 
point  occtipied  by  the  ruthless  Unitarians  or  she  forces  of  the  iotsrventors,  what  class  of  document* 
ought  the  Collector's  Office  to  exact  for  accrediting  their  arrival  from  any  port  with  the  cargoes  import- 
ed in  vessels  of  the  above-mentioned  tonnage,  for  the  purpose  of  admitting  ibem  :  if  it  is  to  b»  the  cer- 
tificate of  the  Argentine  Consul,  should  there  be  any  in  the  port  from  whence  they  sail,  of  any  foreign 
Consul,  or  a  certificate  of  the  Custom-House. 

Sixth— If  the  vessels  that  do  not  present  any  class  of  documents,  which  is  often  the  case  at  pre- 
sent, ought  to  be  refused  entry.  »  , 

God  preserve  Y.  H.  many  years. 

Pedro   Bernai. 
November  5th  1847. 

Let  the  Collector  be  answered  upon  the  points  in  question  in  the  preceding  note:  with  respect  to 
ihe  1st,  that  the  cargoes  proceeding  from  the  port  of  Montevideo,  or  any  other  occupied  by  the  ruthless 
Unitarians  or  the  forces  of  the  foreign   intervention  in   the  Oviental  State,  will  not  be  admitted  from 


veinte  toneladas  arriba,  aun  cuando  procedan  de 
Moot«video  ó  algún  otro  punto  del  Estado  Orien- 
tal ocupado  por  los  salvages  Unitarios,  ó  fuerzas 
interventoras. 

Segundo.  Si  los  cargamentos  de  los  buques  de 
cien  toneladas  arriba,  que  deben  descargar  y  car- 
gar de  la  Atalaya  al  Sud,  aun  cuando  procedan  de 
los  puntos  indicados  en  el  artículo  J.  °  ,  pueden  ser 
admitidos. 

Tercero.  Si  fos  buques  del  tonelage  expresado, 
que  cargan  cueros,  lana,  cerda,  aspas  y  demás  fru- 
tos  exentos  de  fianza,  y  que  no  son*  sebo,  grasa, 
velas,  carne  salada  y  otros  artículos,  considerados 
como  comestibles,  podrán  ir  á  Montevideo  ú  otro 
punto  del  Estado  Oriental,  ocupados  por  salvages 
Unitarios,  6  fuerzas  interventoras,  respecto  á  que 
no  prestan  fianza. 

Cuarto.  Si  las  harinas  y  trigos  extrangeros  con 
permiso,  podrán  ser  introducidos  por  los  interesa- 
dos en  buques  de  cualquier  tonelage  después  del 
1.°  de  Diciembre,  de  cualquier*  punto  que  ven^ 
gan. 

Quinto.  En  la  hipótesis  de  cerrarse  la  comuni- 
cación mercantil  con  Montevidenú  otro  punto  ocu- 
pado por  los  salvages  Unitarios  ó  fuerzas  interven- 
toras, qué  clase  de  documentos  debe  exigir  la  Co- 
lecturía que  acrediten  la  procedencia  de  los  carga- 
mentos que  se  importen  en  buques  del  tonelage 
que  se  prefija  para  poderlos  admitir:  si  ha  de  ser 
un  certificado  del  Oónsul  Argentino,  si  lo  hubiese 
en  el  puerto  de  donde  procede,  de  algún  Cónsul 
extraogero,  ó  el  certificado  de  la  Aduana. 

Sexto.  Si  deberán  ser  rechazados  los  buques  que 
no  presenten  ninguna  clase  de  documentos,  como 
sucede  ahora  casi  siempre. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  etíos. 


Pedro  Bernai. 


Noviembre  5  de  1847. 


Contéstese  al  Colector  sobre  los  puntos  consulta- 
dos en  la  antecedente  nota:  respecto  del  1.°  que 
no  se  admitan  desde  el  l.°  de  Diciembre  próximo 
ios  cargamentos   procedentes   del  puerto  de  Mon- 


cent  vingt  tonneaux  et  au  dessus,  quand  même  ils 
procédaient  de  Montevideo,  ou  de  tout  autre  point 
de  l'Ëtat-Oriental,  occupé  par  les  sauvages  Uni- 
taires, ou  par  les  forces  de  l'intervention? 

Second.  Si  on  doit  admettre  Ie3  chargemens  des 
navires  de  cent  tonneaux  et  au«dessus,  qui  vont 
charger  et  décharger  dans  la  Atalaya  au  sud, quand 
ils  procèdent  des  points  indiqués  dans  ¡'article  l.er 

Troisième.  Si  les  navires  de  la  capacité  indi- 
quée, et  qui  chargent  des  cuirs, de  la  laine,  du  cria, 
des  cornes  et  d'autres  produits,  exempts  de  don- 
ner des  cautions,  et  qui  ne  sont  pas  d«s  suifs,  de  la 
graisse,  des  chandelles,  ni  des  viindes  salées  ou  d* 
autres  articles,  considérés  comme  comestibles,  peu- 
vent aller  à  Montevideo,  ou  à  tout  autre  point 
de  1'  Etat  Oriental,  occupé  p«r  les  sauvages  Uni- 
taires, ou  prr  les  forces  de  l'tnterveution,  ifétant 
pas  sujets  à  caution. 

Quatrième.  Si  les  farines  et  les  blés  étrangers, 
avec  permis,  peuvent-ils  ê'.re  introduits  par  les  in- 
téres>és  sur  des  navires  d'uue  capacité  quelconque, 
après  le  l.er  Décembre,  et  de  quelque  part  qu'ils 
procèdent. 

Cinquième.  Dans  l'hypothèse  qu'on  fermerait  la 
communication  commerciale  avec  ¡Montevideo,  ou 
avec  toute  autre  point  occupe  par  les  sauvages  Uni- 
taires, eu  par  les  forces  de  l'intervention,  quelle 
espèce  de  document  la  douane  doit-elle  exiger  pour 
constater  le  point  de  départ  des  chargemens  appor- 
tés par  des  navires  de  la  capacite  demandée  pour 
être  admis.  Si  ce  doit  être  un  certificat  du  Consul 
Argentin,  s'il  y  en  a  dans  le  port  d'où  ils  viennent, 
ou  de  tout  autre  consul  étranger,  ou  le  certificat 
de  la  douane. 

Sixième.  Si  on  doit  renvoyer  les  nav:res  qui  ne 
présen'ent  aucune  espèce  de  documens,  comme  ii 
arrive  presque  toujours  maintenant. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beacoup  d'années. 


Pedro  Bernai. 


Novembre  5  de  1847. 


On  répoudra  au  Receveur  sur  les  points  consul- 
tés dans  la  note  antérieure:  quant  au  l.er,  qu'à 
dater  du  l.sr  Décembre  prochain,  il  n'admettra  pas 
les  chargsmeas  procédant  du  port  de  Montevideo, 
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the  1st  of  December  next,  in  vessels  of  one  hundred  and  twenty  tons  upwards,  nor  of  any  tonnage, 
"With  regard  to  the  2:id,  in  the  1st  are  comprised  the  cargoes  and  vessels  expressed  in  it.  That  the  ves- 
sels of  (he  tonnage  and  class  of  cargo  designated  in  the  3rd  point,  and  which  are  not  for  the  present, 
and  until  further  orders.,  subject  to  the  bond,  may  not  be  despatched  for  ihe  port  of  Montevideo,  nor  any 
other  of  the  Oriental  State  occupied  by  the  ruthless  Unitarians  or  by  the  forces  of  the  inlerventors. 
Respecting  the  4th,  that  the  vessels  which  only  import  flour  and  wheat,  with  licenced  introduction,  will 
be  admitted  after  the  1st  of  December  on  th»  coasts  southward  of  the  A  talaya,  in  vessels  of  upwards  of 
80  tons, the  vessels  that  convey  those  cargoes  of  wheat  and  flour  remaining  subject,  with  regard  to  the 
rest,  to  the  decree  respecting  the  articles  of  importation,  »nd  the  vessels  introducing  them.  Regarding 
the  5th,  that  the  Collector,  on  viewing  the  documents,  will  judge  if  they  are  admissible.;  and  should  ha 
detect  any  fraud,  he  will  not  admit  ibera.  And  with  respect  to  the  6th,  that  the  vessels  that  present  no 
documents  will  be  repelled. 

Rubric  of  H.  E.  Insiarte. 

^ 


The  Minister  of  ] 
•  nances 


-fVIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
¡  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayrès,  November  23rd,  1847.— 


38ih    year   of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine   Confederation 

To  the  Minister  for  Foreign  affairs. 

The  undersigned,  by  order  of  H.  E.  the  Governor  and  Captain-General  of  the  Province,  remits 


tevideo,  ni  de  ningún  otro  ocupado  por  los  salva- 
ges Unitarios,  ó  por  las  fuerzas  de  la  intervención 
extrangera  en  el  Estado  Oriental,  en  buques  de 
ciento  veinte  toneladas  arriba,  ni  de  cualquier 
tonelage  que  sean.  En  cuanto  al  2.°  ,  quedan  com- 
prendidos en  el  1.°  los  cargamentos  y  buques  que 
expresa.  Que  los  buques  del  tonelage  y  clase  de 
carga  que  designa  el  tercer  punto,  y  que  no  son 
por  ahora,  y  hasta  nueva  resolución,  comprendidos 
en  la  fianza,  no  pueden  ser  despachados  para  el 
puerto  de  Montevideo,  ni  para  ningún  otro  del 
Estado  OrientaUocupado  por  los  salvages  Unitarios, 
ó  por  las  fuerzas  interventoras.  Respecto^al  cuar- 
to, que  los  buques  que  conduzcan  solamente  hari- 
nas y  trigos,  de  permitida  introducción,  después 
del  1.°  de  Diciembre,  serán  admitidos  en  las  cos- 
las  del  sud  de  la  Atalaya  adelante,  en  buques  de 
ochenta  toneladas  arriba,  quedando  en  todo  lo  de- 
mas  sugetos  los  buques  que  conduzcan  esos  carga- 
mentos de  harinas  y  trigos,  á  lo  dispuesto  respecto 
á  los  artículos  de  importación,  y  á  los  buques 
que  los  conduzcan.  En  orden  al  quinto:  que  el  Co- 
lector, con  vista  de  los  documentos,  juzgará  si  son 
admisible»,  y  si  envolviesen  fraude  no  los  admiti- 
rá. Y  en  cuanto  al  sexto,  que  serán  rechazados  los 
buques  que  no  presenten  documento. 


Rúbtica  de  S.   E. 


Instarte. 


¡VIVA   LA  CONFEDERACIÓN     ARGENTINA! 

¡Mueran  los  salvages  Unitarios! 

El    Ministro  de  ? 
Hacienda > 

Buenos  Aires,Nov.23  de  1847. 
Año  28  de  la  Lib.. 32  de  la  Ind. 
y  18  de  la  Confederación  Arg. 

Al  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

El  que  firma,  por  disposición  del  Exmo.  Sr.  Go- 
bernador y  Capitán  Genernl  de  la  Provincia,  ad- 
junta á  V.  S.  copia  de  la  nota  del  Colector  fecha 
29  de  Octubre  último,  y  del  decreto  que  ha  recaído 


ni  d'aucun  autre  port  occupé  par  les  sauvages  Uni- 
taires,ou  par  les  forces  de  l'intervention  étrangère 
dans  PEtat-Oriental,  ni  sur  des  navires  de  cent 
vingt  tonneaux  et  au-dessus,  ni  sur  ceux  d'une  ca- 
pacité quelconque.  Quant  au  2.me,  que  les  navires 
et  les  chargemens  dont  on  y  parle,  sont  compris 
dans  le  l.er.  Que  les  navires  de  la  grandeur  et  avec 
la  charge  indiquée  dans  le  3.me  point,  et  qui, 
en  attendant  et  jusqu'à  nouvel  ordre,  ne  sont  pas 
sujets  à  caution,  ne  doivent  pas  être  expédiés  pour 
le  port  de  Montevideo,  ni  pour  aucun  autre  port 
de  l'Etat-Oriental,  occupé  par  les  sauvages  Uni- 
taires, ou  par  les  forces  de  l'intervention.  Quant 
au  4.met  que  |es  navires  chargés  de  farines  et  de 
blés,  dont  l'importation  est  permise,  seront  admis, 
après  le  1  er  Décembre,  sur  les  côtes  du  sud  de  la 
Atalaya,  sur  des  navires  de  quatre-vingt  tonneaux 
et  au-dessus;  et  pour  tout  le  reste,  ces  navires  avec 
des  chargemens  de  farines  et  de -blés,  seront  soumis 
à  ce  qui  a  été  ordonné  pour  les  articles  d'importa- 
tion et  pour  les  navires  qui  les  apportent.  Quant 
au  5.me,que  le  Receveur, en  présence  des  documens, 
jugera  s'ils  sont  admissibles,  e,t  ne  les  admettra 
pas,  s'il  y  découvrait  dé  la  fraude.  Et  quant  au 
6.me,  qu'on  renverra  les  navires  qui  ne  présentent 
pas  de  documens. 


Parafe  de  S.  E. 


Insiarte. 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE! 
j  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 

L«  Ministre    des) 
Finances $ 

Buenos-  Ayres,  le  23  Nov.  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,   32  de  l'Ind., 
et  18  de  la   Confédér.  Argentine. 
A  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures. 

Le  soussigné,  par  ordre  de  S.  E.  M.  le  Gouver- 
neur et  Capitaine  Général  de  la  Province,  en- 
voyé à  V.  S.  une  copie  de  la  note  du  Receveur, 
datée  du  29  Octobre  passé,  et  de  la  résolution  qui 
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to  Y.  H.  the  copy  of  (he  Collector's  note  dated  29th  Octobar  nit.,  and  of  the  subséquent  decree,  upon, 
the  points  which  he  consults,  for  the  fulfilment  of  the  order  issued  on  ihe  26th  October  ult.,  relative  to 
the  traffic  with  the   port  of  Montevideo, 

God  preserve  Y.  H.  many  years.  Manuel  Insiarte. 

The    Minister  of  f  ;  VIVA    LA    CONFEDERATION  ARGENTINA  ! 

Finance 5  i  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres,  November  23rd  1847 •   -  —  — 

38th  year  of  our  Liberty,  32nd  of  *our  Independence, 
and  18th  of  the  Argentine  Confederation • 

To  the  Minister  for  Foreign  Affairs. 

The  Government  having  in  view  the  delay  occasioned  by  the  late  storms,  in  the  traffic  with  the 
port  of  Montevideo,  has  on  the  18th  inst.  prorogued  the  term  which  ought  to  expire  on  the  SOth  inst, 
with  respect  to  the  decrees  relaiin»  to  said  traffic,  given  to  the  Collector  on  the  22nd  and  26lh  of  Octo- 
ber last,  to  the  20¡h  December  next  inclusive. 

God  preserve  Y.  H.  many  years.  Manuel  Insiarte. 

i  VIVA  LA    CONFEDERACIÓN  ARGENTINA  ! 


The  Minister  for  Fo- 
reign Affairs  of  the 
Government  of  Bue- 
nos Ayres-- 


;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 

Buenos  Ayres,  November  22nd,  1847 


38th  year  of  our  Liberty,  S2od  of  the  Independence, 

and  18th  of  the  Argentine  Confederation--        -    — 

To  H.  E.  the  Delegate  Governor  of  the  province  of  Entre  Eios. 

The  undersigned  has  received   orders   from  H.  E.   the  Governor  to  transmit    to  Y.  E.  legalized 


en  ella,  sobre  los  puntos  que  consulta,  para  el 
cumplimiento  de  la  orden  expedida  en  26  da  Oc- 
tubre último,  relativa  al  tráfico  con  el  puerto  de 
Montevideo. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Manuel  Insiarte. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN   ARGENTINA! 
¡Mueran  los  salvages   Unitarios! 

El    Ministro  de  i 

Hacienda \ 

Buenos  Aires,  Nov.  23  de   1847. 
Año  38  de  la  Lib.,  32  de  la  Ind., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 
Al  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 

Teniendo  el  Gobierno  en  vista  las  demoras  su- 
fridas por  los  últimos  temporales  en  el  tráfico  con 
el  puerto  de  Montevideo,  el  Gobierno,  con  fecha 
18  del  présentera  prorogado  basta  el  20  inclusive 
de  Diciembre  próximo  el  término  que  debia  expirar 
el  30  del  presente,  respecto  à  las  disposiciones  re- 
lativas al  dicho  tráfico,  según  las  órdenes  al  Colec- 
tor de  2¿  y  26  de  Octubre  último. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Manuel  Instarte. 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA! 
/  Mueran  los  salvajes  Unitarios  ? 

El  Ministro  de  Re-) 
laciones  Exterio-^ 
res  del  Gobierno^ 
de  Buenos  Aires.) 

'Buenos  Aires,  Nov.  22  de  1847. 

Año  38  de  la  Lib. ,32  de  la  Ind., 

—    y  18  de  laConfeder.  Argentina. 

Al  Exmo.  Sr.  Gobernador  Delegado  de  la  Provincia 
de  Entre- Ríos. 

El  infrascripto  ha  recibido  orden  del  Exmo.  Sr. 
Gobernador  para  adjuntar  á  Y.E,  en  copia»  legali- 

TOM,   II, 


a  été  prise  sur  les  points  qu'il  a  soumis  à  la  consi- 
dération du  Gouvernement  pour  exécuter  l'ordre  du 
26  Octobre  passé,  sur  le  trafic  avec  le  port  de 
Montevideo. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'années. 
Manuel  Insiarte. 


¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE? 
¡  Mort  aux  sauvages  Unitaires  ! 
Le  Ministre   des  ? 
Finances^ Ç 

Buénos-Ayres,   le'23  Nov.  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de    l'Ind., 
et  18  de  la  Confédér.  Argentine* 
A  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures. 

Le  Gouvernement,  prenant  en  considération  le 
retard  dernièrement  causé  par  le  mauvais  temps 
au  commerce  avec  le  port  de  Montevideo,  par 
|  ordre  du  18  de  ce  mois,  a  prorogé  jusqu'au  20 
Décembre  prochain  inclusivement, le  temps  qui  de- 
vait expirer  le  30  du  présent,  par  rapport  aux  dis- 
positions relatives  à  ce  commerce,  selon  les  or- 
dres envoyés  au  Receveur  en  date  du  22  et  du  26 
Octobre  passé. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaocoup  d'années. 
Manuel  Insiarte. 


¡  VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE  ! 
¡  Mort   aux  sauvages  Unitaires  ! 
Le    Ministre   des 
Relations  Exté- 
rieures du  Guu- 
» v-ernement     d  e 
Buénos-Ayres-- 

Buénos-Ayres,  le  22  Nov.  1847. 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Ind. 
et   18  de  la  Confédération  Arg, 

A  S.  E.  M.  h  Gouverneur  délégué  de  la  Province  d'/ 
Entre-Rios. 

Le  soussigné  a  reçu  l'ordre  de  S.  E.  M.  le  Gou- 
verneur d'envoyer  &  Y»  E.  les  copies  certifiées,  de 

23 
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copies  of  five  orders,  which  have  been  sent  by  the  Minister  of  Fioanee  on  the  11th,  22nd,  26th,  29th  of 
October  and  18th  inst.  to  the  Custom-House  Collector  General  of  this  city,  ordering  him  in  the  1st  to 
allow  for  the  present  and  until  further  orders,  the  unloading  of  vessels  in  the  port  of  Ensenada  and 
others  on  our  coasts,  as  also  to  take  in  a  return  cargo  of  produce,  in  conformity  with  the  existing  de- 
crees on  the  subject.  In  the  2nd,  to  permit  the  loading  and  transhipping  of  salt-beef  ofall  sorts,  tallow, 
grease,  candles  and  other  produce  of  (he  country,  and  the  conditions  on  which  this  is  to  be  dona.  In  the 
3rd,  notifying  him  to  include  in  the  former  order  of  the  22nd  October,  the  articles  of  exportation,  and 
designating  the  tonnage  of  the  vessels  in  which  importations  may  be  made  from  the  1st  December  next, 
also  all  articles  of  provision  to  which  securities  are  affixed.  In  the  4th,  solving  the  doubts  of  the  Collec- 
tor, indicated  in  his  note  of  the  29ih  October,  a  copy  of  which'  is  also  annexed.  And  in  the  5th,  prolong- 
ing the  term  which  ought  to  expire  on  the  30ih  inst.,*to  the  20th  of  December  next  inclusive. 

H.  E.  the  Governor  has  on  another  occasion  had  the  opportunity  of  making  known  to  Y.  E.  the 
imperious  necessity  which  the  Argentine  Confederation  might  have  had  of  closing  all  commercial  com- 
munication with  the  port  of  Montevideo,  and  others  occupied  by  the  ruthless  Unitarians.  This  measure 
of  war  is  now  still  more  requisite  and  efficacious  than  ever;  and  the  annexed  orders  given  to  the  Collec- 
tor General  of  the  Cust  ¡m  llonse,  tend  to  that  object,  which  Y.  E.  will  on  the  other  hand  perceive  to 
be  most  adequate  to  approximate  the  triumph  of  the  Republic  against  European  intervention  and  the 
ruthless  Unitarians  their  degraded  slaves. 

Y.  E.  will  also  perceive  that  another  of  the  objects  is  to  bring  the  affluence  of  foreign  cotamerce 
direct  to  these  ports,  without  the  necessity  of  vessels  touching  at  ^Montevideo,  and  there  paying  duties 
to  the  ruthless  Unitarians,  giving  them  the  means  of  prosecuting  their  plans  of  disorganization,  in  union 
with  the  armed  foreigners  and  the  French  authorities,  under  whose  dominion  they  are. 

This  measure  deserves  still  further  attention  if  it  be  considered  that  it  deprives  the  port  of  Mon- 
tevideo of  the  income  derived  from  the  transhipping  of  goods  and   produce  of  the  country,  upon  which 


zadas  cinco  órdenes, que  con  fecha  1 1 ,22,  26,  29  de 
Octubre  último  y  18  del  presente,  por  el  Miuiste 
rie  de  Hacienda  se  han  pasado  al  Colector  Gene- 
ral de  esta_Aduana,  previniéndole  en  la  1.  "  per- 
mita por  ahora  y  hasta  nueva  resolución  desalijar 
en  el  puerto  de  la  Ensenada,  y  otros  de  nuestra 
costa,  las  cargas  de  los  buques  que  entren  en  ellos, 
permitiendo  asimismo  á  los  expresados  buques  pue- 
dan cargar  los  frutos  que  quieran  conducir  á  su 
retorno,  en  conformidad  á  los  decretos  vigentes  de 
la  materia.  En  la  2.a,  que  permita  cargar  y  trans- 
bordar carnes  saladas  de  todas  clases,  sebo,  grasa, 
velas  y  demás  artículos  del  pais,  y  los  términos  en 
que  esto  debe'  hacerlo.  En  la  3.a,  previniéndole 
comprenderse  en  la  orden  anterior  de  22  de  Octu- 
bre asi  los  artículos  de  exportación  como  los  de 
importación,  y  designando  las  toneladas  de  los  ba- 
ques en  que  podrán  hacerse  las  introducciones 
desde  l.  °  de  Diciembre  próximo,  como  los  artículos 
de  comestibles  á  que  se  contraen  las  fianzas.  En  la 
4.a  ,  resolviendo  la  consulta  y  dudas  del  Colector 
indicadas  en  su  nota  fecha  29  de  Octubre,  de  que 
también  se  adjunta  copia. Y  en  la  5.a,  prorogan- 
do  el  término  de  treinta  del  presente  hasta  el  veinte 
inclusive  de  Diciembre  próximo. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  ya  en  otra  ocasión  ha 
tenido  la  oportunidad  de  hacer  conocer  á  V.  E.  la 
necesidad  imperiosa  en  que  podia  hallarse  consti- 
tuido el  Gobierno  General  de  la  Confederación,  de 
cerrar  toda  comunicación  comercial  con  el  puerto 
de  Montevideo  y  demás  que  estén  en  poder  de  los  j 
salvages  Unitarios.  Esta  medida  de  guerra  es  hoy 
mas  requerida  y  eficaz  que  nunca;  y  á  ella  tienden 
las  órdenes  adjuntas  dadas  al  Colector  General  de 
e6ta  Aduana,  que  V.  E.  por  otra  parte  reconocerá 
como  muy  adecuadas  á  la  aproximación  del  triunfo 
déla  República  contraía  intervención  Enropcíry 
los  salvajes  Unitarios  sus  siervos  degradados.     I 

V.E.se  apercibirá  también  por  ellas  que  otro  de  los 
objetos  es  traer  directamente  á  estos  puertos  la 
afluencia  del  comercio  de  ultramar. sin  necesidad  de 
que  los  buques  importadores  toquen  en  Montevideo, 
y  paguen  allí  derechos  á  los  salvajes  Unitarios,  pro- 
veyéndolos de  fondos  con  que  proseguir  en  shs  pla- 
nes desorganizadores,  en  union  con  los  extrangeros 


cinq  notes  adressées  par  le  Ministère  des  Finan- 
ees  au  Receveur  Général  de  la  douane,  en  date 
du  11,  22,  26,  29  Octobre  passé,  et  du  18  de'ce 
mois,  lui  enjoignant  dans  la  l.ere  de  permettre,  en 
attendant-,  et  jusqu'à  nouvel  ordre,  aux  navires 
qui  entrent  dans  le  port  de  la  Ensenada,  et  dans 
d'autres  ports  de  notre  côte,  d'y  déposer  leurs 
marchandises,  et  de  leur  permettre  aussi  d'y  re- 
faire leurs  cliargeme-ns  de  retour,  conformément 
aux  décrets  en  vigueur  sur  la  matière. Dans  la  2.me, 
de  permettre  de  charger  et  de  transborder  des 
viandes  salées  de  toute  espèce,  des  suifs,  de  la 
graisse,  des  chandelles  et  d'autre6  articles  du  pays*, 
lui  marquant  les  conditions  sous  lesquelles  il  doit 
le  faire.  Dans  la  3.me,  ée  le  prévenir  que  l'ordre 
du  22  Octobre  comprend  les  articles  d'exportations 
et  ceux  d'importation,  lui  désignant  le  port  des 
navires  qui  peuvent  faire  les  importations  après 
le  1  .er  Décembre  prochain,  et  les  articles  de  con* 
sommation  sujets  à  caution.  Dans  la  4.me,  de  ré- 
pondre à  la  consultation  et  aux  doutes  du  Rece- 
veur, contenus  dans  sa  note  du  29  Octobre,  dont 
OD<emet  aussi  une  copie  ;  et  dans  (a  5.me,  de  pro- 
roger le  temps  qui  expirait  le  30  de  ce  mois,  jus- 
qu'au 20  Décembre  prochain  inclusivement. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  eu  déjà  l'occasion  de 
faire  connaître  à  V.  E.,  la  nécessité  impérieuse 
dans  laquelle  le  Gouvernement  Général  de  la  Con- 
fédération pouvait  Se  trouver  de  fermer  toute  com- 
munication commerciale  avec  le  port  de  Montevi- 
deo, et  avec  les  autres  ports  qui  sont  au  pouvoir 
des  sauvages  Unitaires.  Cette  mesure  de  guerre 
est  aujourd'hui  plus  nécessaire  et  plus  efficace  que 
jamais:  c'est  à  quoi  tendent  les  ordres  donnés  au 
Receveur  Général  de  cette  douane,  et  dont  V. 
E.  comprendra  l'importance  pour  rapprocher  le 
triomphe  de  la  République  sur  l'intervention  Eu- 
ropéenne, et  sur  les  sauvages  Unitaires  qui  en  sont 
les  humbles  esclaves. 

V.  E.  s'apercevra  en  les  lisant,  qu'ils  ont  aussi 
le  but  d'attirer  directement  dans#es  ports  le  com- 
merce d'outremer,  sans  que  les  navires  touchent  à 
Montevideo,  et  y  payent  des  droits,  en  fournissant 
des  ressources  aux  sauvages  Unitaires,  pour  conti- 
nuer leurs  plans  de  dévastation,  d'accord  avec  les> 
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they  have  imposed  high  duties  that  did  not  exist  -when  said  transhipping  was  allowed  there,  seriously 
injuring  the  exportation  of  produce  from  (he  Argentine  Confederation. 

In  the  meantime  the  measure  adopted  by  this  Government,  whilst  it  is  a  great  inducement  for 
the  direct  importation  of  foreign  goods,  renders  the  ¡^efficaciousness  of  the  unjust  and  illegal  blockade 
of  these  ports  by  the  French  naval  forces  in  these  waters  more  palpable.  This  new  fact  will  be  added 
to  the  numerous  precedents  that  demonstrate  its  nullity. 

H.  E.  the  Governor  hopes  that  Y.  E.  will  give  your  most  earnest  and  speedy  attention  to  this 
measure,  and  that  you  will  issue  the  necessary  orders  for  the  prompt  execution  of  it  in  the  province 
under  your  command. 

God  preserve  Y.  E.  many  years.  Felipe  Arana. 

(A  like  copy  to  H.  E.  the  Governor  and  Captain  General  of  the  province  of  Santé  Fé.) 


The    Minister  for    Fo- 
reiga  Affairs 


J  VIVA    LA    CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  ¡ 
;  Death  to  the  ruthless  Unitarians  ! 


Buenos  Ayres,22od  November,  1 847 ■ 


3Sth  year  of  our  Liberty,  32nd  of  the  Independence, 

and  18(h  of  the  Argentine  Confederation ■ 

2\Tthe  Commander  in  Chief  ad  interim  of  the  Northern  Department,  General  D.  Lucio  Mancilla. 

The  undersigned  has  received  orders  from  H.  E.  to  transmit  tí»  you  authorized  copies  of  the  or- 
ders sent  by  the  Minister  to  the  Collector  General  of  the  Custom-House  dated  1 1th,  22nd,  26ih,  29th  Oc- 
tober, and  l8ih  inst.,  respecting  the  exportation  and  importation  of  goods,  in  the  ports  of  this  province, 


armados  y  las  autoridades  Francesas,  bajo  cuyo  do- 
minio están  sujetos. 

No  es  menos  atendible  dicha  medida  si  se  consi- 
dera que  ella  también  quita  al  puerto  de  Monte- 
video las  entradas  que  le  producen  los  trasbordos 
que  en  él  se  hacen  de  efectos  y  frutos  del  pais,  y 
sobre  lo  que  han  fijado  foertes  derechos  que  no 
existían  cuando  se  permitió  verificar  allí  dicho  ¡ 
transbordo,  lo  que  afecta  de  un  modo  onerosísimo 
á  las  exportaciones  de  frutos  que  se  hacen  de  la 
Confederación    Argentina. 

Entre  tanto,  la  medida  adoptada  por  este  Go- 
bierno, á  la  vez  que  presta  un  vivo  aliciente  á  las 
introducciones  directas  de  ultramar,  hace  mas  pal? 
pable  la  deficiencia  del  injusto  é  ilegal  bloqueo  de 
estos  puertos,  por  las  fuerzas  navales  Francesas 
en  estas  aguas.  A  los  muchos  precedentes  que  hacen 
notoria  su  nulidad  se  unirá  este  nuevo  hecho. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador  confia  que  V.  E.  pres- 
tará à  esta  medida  su  mas  pronta  y  decidida  aten- 
ción, y  que  expedirá  las  órdenes  para  que  ella  sea 
puesta  en  ejecución  en  I»  Provincia  de  su  ma^do. 

Dios  guarde  à  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana. 
(Otra  igual  al  Exmo.  Sr.  Gobernador  y  Capitán 
General  de  la  Provincia  de  Santa-Fé.) 


¡VIVA    LA    CONFEDERACIÓN     ARGENTINA! 

¡Mueran  los  salvajes  Unitarios! 


El  Ministro  de    Re- 

lactones  Exteriores 

Buenos  Aires,  Nov.  22  de  1847. 
Año  38  de  la  Lib. ,32  de  la  Indep., 
y  18  de  la  Confederación  Argent. 

Al  Comandante  accidental  en  Gefe  del  Departamento 
del  Norte,  General  D.  Lucio  Mancilla. 

El  infrascripto  ha  recibido  orden  del  Exmo.  Se- 
fior  Gobernador  para  adjuntar  áV.S.,  para  su  co- 
nocimiento, copias  autorizadas  de  las  órdenes  que 
con  fecha  11,  22,  26,  29  de  Octubre  últimoj  y  18 
del  presente, por  el  Ministerio  de  Hacienda  se  han 
pasado  al  Colector  General  de  Aduana,  sobre   las 


étrangers  armés,  et  avec  les  agens  Français  dont  ils 
dépendent. 

Cette  mesure  n'est  pas  moins  importante,  si 
on  réfléchit  qu'elle  prive  aussi  le  porl  de  Monté- 
video  de  l'argent  qu'il  tire  des  transbords  qu'on  y^ 
fait  des  effets  et  des  produits  du  pays,  sur  lesquels 
on  a  établi  des  droits  très-forts,  qui  n'existaient 
pas  quand  on  permit  de  faire  ces  transbords;  ce  qui 
affecte,  d'une  manière  fort  onéreuse,  les  exporta- 
tions des  fruits  de  la  Confédération  Argentine. 

En  attendant,  la  mesure  adoptée  par  le  Gouver- 
nement, n'est  pas  seulement  un  attrait  pour  les  in- 
troductions directes  d'outremer,  mais  elle  rend  en- 
core plus  palpable  l'insuffisance  des  moyens  des 
forces  navales  Françaises  pour  maintenir  dans  ces 
rivières  l'injuste  et  illégitime  blocus  de  nos  ports. 
Ce  sera  une  nouvelle  preuve  qu'on  ajoutera  à  tant 
d'autres  de  sa  nullité. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  espère  que  V.  E.  prête- 
ra à  cette  mesure  son  attention  la  plus  empressée  et 
la  plus  efficace, et  qu'elle  donnera  des  ordres  pour 
qu'elle  soit  portée  à  effet  dans  sa  province. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 
Felipe  Arana. 

(La  même  note  a  été  adressée  â  S.  E.  M.  le  Gou- 
verneur et  Capitaine  Générai  de*la  Province  de 
Sauta- Fé.) 

¡VIVE    LA    CONFEDERATION    ARGENTINE.' 

/  Mort  aux  Wkvages  Unitaires.'  " 
Le    Ministre    des" 
Relations  Exté- 
rieures- 

Btienos-Ayres,  le  22  Nov.  1847, 
L'an  38  de  la  Lib.,  32  de  l'Ind., 
et  18  dé  la  Confed.  Argentine. 
A  M.  le  Général  D.  Lucio  Mancilla,  Commandant 
provisoire  en  chef  du  Département  du  Nord. 
Le  soussigné  a  reçu  l'ordre  de  S.  E.  M.  le  Gou- ' 
verneur  d'envoyer,  pour  l'intelligence  de  V.  S., 
les  copies  certifiées  des  ordres  qui  ont  été  don'I 
nés  en  date  du  11,  22,  26,  29  Octobre  passé,  et  du 
18  de  ce^mois,  par  le  Ministère  des  Finances  au 
Receveur  Général  de  la  douane,  sur  l'exportation 
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as  well  as  of  a  note  which  under  (his  dale  has  been  'addressed  to  the  Governments  of  Santa-Fe  and 
Entrw-Rios,  remitting  to  (hem  equal  copies,  in  order  that  they  Bhould  carry  said  measures  into  execu- 
tion in  the  port  of  tin  province  under  their  command. 

At  the  same  time  H.  E.  the  Governor  has  ordered  the  undersigned  to  state  to  you  that  in  future 
and  until  further  orders,  you  are  not  to  allow  Correntino  vessels,  or  vessels  proceeding  from  the  ports 
of  said  Province  of  Corrientes  in  tha  Paraná  to  Montevideo,  but  that  they  must  come  to  this  port,  infor- 
ming th«m  of  this  supreme  decree,  and  exacting  securities  from  them  satisfactory  to  yourself,  that  they 
Will  comply  and  not  touch  at  said  port  of  Montevideo  nor  at  any  other  in  possession  of  the  ruthles9  Uni- 
tarians or  French  forces  blockading  these  coasts  and  those  of  the  Oriental   Republic  of  Uruguay. 

In  case  any  vessel  proceeding  from  Corrientes  should  not  be  able  to  give  this  security,  IÍ.  E.  the 
Governor  orders  you  to  detain  the  vessel  and  inform  the  Government  for  ¡is  decision. 

God  preserve  Y.  H.  many  years.  Felipe  Arana. 

Reclamation  of  tlie  Argentine  Government  to  the  Government  of  IÍ,  M.  the  Emperor  of  Austria, 
against  the  acknowledgment  of  the  independence  of  the  Province  of  Paraguay. 

The  important  note  which  we  now  publish  has  been  addressed  by  our  Government  to  that  of  Aus- 
tria, it  having  unduly  and  unjustly  acknowledged  the  pretended  independence  of  the  Argentine  pro- 
vince of  Paraguay  in  the  character  of  a  sovereign  and  independent  nation,  so  arbitrarily  assumed, 
without  any  right  or  pretext,  by  the  actual  Government  of  thdt'province,an  integral  part  of  the  Argen- 
tine Confederation. The  just  reasons  given  by  our  Government  for  opposing  the  act  of  acknowledgment 
of  that  fictitious  nationality  most  unj  tistly  given  by  the  Government  of  H.  M*  the  Emperor  of  Austria, 
under  the  influence  of  evil  and  sinister  statements,  and  without  the  necessary  knowledge  of  the  affair, 


exportaciones  é  importaciones  de  efectos  que  se 
hsgan  en  los  puertos  de  esta  Provincia,  como  asi- 
mismo de  una  nota  que  en  esta  fecha  se'dirige  á  los 
Exmos.  Gobiernos  de  las  Provincias  de  Santa-Fé 
y  Euye-Rios,  adjuntándoles  iguales  copias,  y  pi- 
diéndoles pongan  en  ejecución  dichas  medidas  en 
los  puertos  de  la  Provincia  de  su  mando  á  los  ob- 
jetes allí  indicados.' 

Al  mismo  tiempo  el  Exmo.  Señor  Gobernador  ha 
ordenado  al  infrascripto  prevenga  á  V.  S.  que  en 
adelante  y  hasta  nueva  resolución,  no  deje  V.  S. 
bajar  boques  Correntinos,  ó  que  procedan  de  los 
puertos  da  esta  dicha  Provincia  de  Corrientes  por 
el  Paraná  con  destino  á  Montevideo,  sino  que  pre- 
cisamente deben  venir  á  e^te  puerto,  haciéndoles 
saber  esta  superior  resolución,  y  pidiéndoles  danza 
á  la  satisfacción  de  V..S.  de  quo  así  lo  cumplirán, 
y  que  no  llegarán  ni  á  dicho  puerto  de  Montevidao, 
ni  á  ningún  otro  en  poder  de  los  salvages  Unitarios 
ó  fuerza»*Francesas  que  bloquean  estas  costas  y 
las  de  la  República  Oriental  del  Uruguay. 

En  caso  que  cualquier  buque  procedente  de  Cor- 
rientes no  pudiese  dar  esta  fianza,  el  Exmo.  Sr. 
Gobernador  ordena  á  V.  S.  detenga  el  buque  y  dé 
cuenta  para  la   resolución  del  Gobierno. 

Dios  guarde  &g»V.  fe.  muchos  años. 


Felipe  Arana. 


Reclamación  del  Gobierno  Argentino  al  de  S.  Iff. 

.  el  Emperador  de  Austria  contra  el  recono- 
cimiento de  la  pretendida  independencia  de 
Ja  Provincia  del  Paraguay. 

La  importante  nota  que  publicamos  á  continua- 
ción ha  sido  dirigida  por  nuestro  Gobierno  al  de 
Austria,  con  motivo  de  haber  reconocidoel  Gobier- 
no Austríaco  injusta  é  indebidamente  la  pretendi- 
da independencia  de  la  Provincia  Argentina  del 
Paraguay  en  el  carácter  dé  nación  soberana  é  in- 
dependiente,que  tan  sin  derecho  ni  pretexto  alguno 
asume  arbitrariamente  el  actual  gobernante  de 
aquella  Provincia,  parte  integrante  de  la  Confe- 
deración Argentina.  Las  justas  razones  que  expone 


et  l'importation  de  marchandises  dans  les  ports 
de  cette  province;  et  d'une  note  de  ce  jour,  adres- 
sée "aux  Excel  !.raes  Gouvememens  des  Provinces  de 
Santa-Fé  et  d' Entre- Rios,  avec  les  mêmes  copies, 
pourA  les  engager  à  faire  exécuter  ces  mesures  dans 
les  ports  da  leurs  Provinces,  pour  atteindre  le  but 
qu'on  s'est  proposé. 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  en  même  temps  or- 
donné au  soussigné  de  prevenir  V.  8.  que. doréna- 
vant, et  jusqu'à  nouvel  ordre,  Elle  ne  doit  point 
permettre  aux  navires  de  Corrientes,  ou  venant 
des  ports  de  cette  province,  de  descendre  le  Pa- 
raná pour  allsr  à  Montevideo,  devant  indispen- 
sâblement  fie  rendre  dans  ce  port.  A  cet  ef- 
fet on  leur  communiquera  cette  suprême  résolu- 
tion, et  on  leur  demandera  une  caution  suffisante 
par  laquelle  ils  s'engagpnt  à  y  venir,  et  à  ne  pas 
toucher,  ni  au  port  de  Montevideo,  ni  à  aucun  au- 
tre, qui  soit  a»  pouvoir  des  sauvages  Unitaires, 
ou  des  forces  Françaises,  qui  bloqueot  nos  côtes, 
et  celles  de  la  République  Orientale  de  l'Uruguay. 

Am  cas  que  des  navires  procédant  de  Cornantes 
ne  puissent  pas  donner  cette  caution,  S.  E.  M.  le 
Gouverneur  ordonne  à  V.  S.,  d'arrêter  le  navire, 
et  d'en  rendre  compte  au  Gouvernement  pour  qu' 
il  prenne  la  résolution  conveoable. 

Que  Dieu  garde  V.  S.  beaucoup  d'années. 

Felipe  Arana. 

Réclamation  du  Gouvernement  Argentin  á  celui 
de  S.  M.  l'Empereur  d'Autriche  contre  la  re- 
connaissance de  là  prétendue  indépendance 
de  la  Province  du  Paraguay. 

Le  Gouvernement  a  dirigé  à  celui  d'Autriche  V 
importante  note  qui  suit,  au  sujet  de  la  reconnais» 

¡  sanee  que  ce  Gouvernement  a  fait,  injustement  et 
irrégulièrement,  de  la  prétendue  indépendance  de 
la    province    Argentine   du    Paraguay,    du   carac- 

|  1ère  arbitraire  de   nation  "souveraine   et   indépen- 

j  dante  que  le  Gouvernement  actuel  de  cette  pro» 
viucï^prend,  sans  droit,  ni  raison,  n'étant  qu'un* 
partie  intégrante   de  la   Confédération  Argentin». 

i  Rien   n'est   plus  convainquant  et  plus  evident  que 
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are  most  conclusive  and  worthy  of  the  greatest  attention.  It  is  to  be  hoped  that  the  Cabinet  of  Vienna 
taking  its  erroneous  proceeding  into  consideration,  will  withdraw  an  act,  the  result  of  intrigue  and 
deceitful  statements,  which  may  reasonably  he  attributed  to  the  bad  policy  of  the  Cabinet  of  Brazil  and 
of  the  European  nations  interfering  in  the  River  Plate  against  the  law  of  nations,  and  against  every 
interest  of  humanity  and  commerce.  We  fully  confide  that  H.  E.  the  Emperor  of  Austria,  on  being  well 
informed  on  the  subject,  will  not  wish  to  associate  himself  unjustly  and  uselessly  to  that  bad  policy' of 
intervention  and  scandal,  tending  to  destroy  by  degrees  the  nationalities  lawfully  existing  in  South 
America,  to  dominate  them  by  division  aud  anarchy  in  the  midst  of  sanguinary  and  endless  struggles 
fatal  to  the  interests  of  all.  • 


¡  VIVA    LA  CONFEDERACIÓN    ARGENTINA  I 


The  Minister  for  Fo- 
reign Affairs  of  the 
Government  of  Bue- 
nos  Ayres,Enchar?ed' 
with  those  that  be 
long  to  the  Argenti-' 
ne  Confederation- 


Buenos  Ayres,  January  1 3th,  1848-  ■-•  ■ 

39th  year  of  our    Liberty,  33rd  of  the  Independence, 
aud  19ih   of  the    Argentine    Confederation- 
To  H.  E.  the  Minister  for  Foreign  Affairs  of  the  Government  of  II.  E.  the  Emperor  of  Austria» 

The  Argentine  Government  lias  been  recently  informed  that  that  of  Y.  E.  ceding  to  undue  solici- 
tations on  the  part  of  the  province    of  Paraguay,  that  its  pretended  independence  should  be  acknow- 


nuestro  Gobierno  para  oponerse  al  acto  de  recono- 
cimiento de  aquella  ficticia  nacionalidad,  prestado 
iojustisimamente  por  el  Gobierno  de  S.  M.  el  Em- 
perador de  Austria,  bajo  el  influjo  de  malos  sinies- 
tros informes,  y  sin  el  necesario  conocimiento  del 
asunto,  son  las  tnas  concluyentes  y  atendibles.  Es 
muy  de  esperarse  queel  Gabinete  de  Viena, recon- 
siderando su  errado  proceder,  retire  un  acto  que  le 
arrancóla  sorpresa  de  intrigas,  que  pueden  referir- 
se con  toda  razón  á  la  mala  política  del  Gabinete 
Brasilero,  y  de  las  naciones  Europeas  intervento- 
ras en  el  Rio  de  la  Plata,  contra  el  derecho  de 
gentes,  y  contra  todo  interés  de  humanidad  y  de 
comercio.  Presumimos  con  entera  confianza  que 
S.  M.  el  Emperador  de  Austria,  bien  informado 
sobre  este'  asunto,  no  querrá  asociarse  injusta  é 
inútilmente  á  aquella  mala  política  de  intervención 
y  escíndalo  que  tiende  á  destrozar  en  pequeñas 
fracciones  las  nacionalidades  existentes  de  derecho 
en  la  América  Meridional,  para  dominarlas  por  la 
division  y  la  anarquía  en  medio  de  sangrientas  é 
interminables  contiendas,  funestas  para  todos  los 
intereses. 

¡VIVA  LA  CONFEDERACIÓN   ARGENTINA! 

El  Ministro  de  Re- 
laciones Exterio- 
res del  Gobierno j 
•  de  Buenos  Aires, 
Encargado  de  las 
que  corresponden 
á  la  Confedera- 
ción Argentina  — 

Euenns  Aires,  Enero  13  de  ISIS. 
Año  39  de  la  Lib.,  38  de  la  lnd., 
y  19  de!a  Confederación  Argent. 

Al  Exmo.  Sr.  Ministróle  Relaciones   Exteriores  del 
Gobierno  de  S.  M.  el  Emperador  de  Austria. 

El  Gobierno  Argentino  ha  sido  recientemente 
informado  que  el  Exmo.  de  V.  E.,  cediendo  á  in- 
debidas solicitaciones  que  le  fueron  hechas  por  el 
de  la  Provincia  del  Paraguay,   para  que  fuese  r%- 


ce  que  dit  avec  tant  de  justesse  notre  Gouvernement 
pour  s'opposer  à  l'acte  de  reconnaissance  de  cetta> 
nationalité  supposée,  auquel  le  Gouvernement  de 
S.  M.  l'Empereur  d'Autriche  s'est  prêté  avec  la 
píos  grande  injustice,  cédant  à  l'influence  de  ren- 
seignemens  faux  et  malveifians,  et  n'ayant  pas 
les  connaissances  nécessaires  de  cette  affaire.  Il 
est  à  espérer  que  Ja  cabinet  de  Vienne,  prenant 
de  nouveau  en  considération  cette  fausse  demar- 
che, revoque  une  résolution  qui  lui  a  été  arrachée 
par  surprise  et  par  intrigue, qu'on  pou¡rait  attribuer 
avec  beaucoup  de  raison  à  la  mauvaise  politique  du 
cabinet  Brésilien,  et  des  puissances  Européennes, 
qui^exercept  leur  intervention  dans  le  Rio  de  la 
Plata,  contre  le  droit  des  gens,  et  contre  ions  le» 
intérêts  de  l'humanité  et  du  commerce.  Nous  espé- 
rons avec  une  entière  confiance  que  S.  M.  l'Empe- 
reur d'Autrklv,  mieux  informé  de  cette  «ffaire,  ne 
voudra  pas  s'associer  injustement  et  inutilement  à 
cette  mauvaise  politique  d'intervention  et  de  "scan- 
dale qui  tend  à  partager  en  petites  fractions  le* 
nationalités  de  droit  existantes  dans  PAméiique 
Méridionale,  pour  les  dominer  par  la  division  et 
l'anarchie,  au  milieu  des  luttes  sanglantes  et  in- 
terminables, qui  ne  manqueraient  d'être  funestes 
pour  tous  les*Uitéiêrs. 

¡VIVE    L¿  CONFEDERATION    ARGENTINE 

Le  Minisire  des  P_e- 
II 
rft 

de     Buenos- a  y  j 
chargé  de  celles  qui 
correspondent   à  la 
Confédération    Ar- 
gentine-———  

Buenos-  A  yresje  13  Janv.  184g. 
L'an  39  de  la  Lib.  ,33  del'Ind., 
et  19  de  la  Conféd.  Argentine. 
A  M.  le  Ministre  des  Relations  Extérieures  du  Gou- 
vernement de  S.  M.  I  Empereur  d'Autriche. 
Le  Gouvernement  Argentin  vient  d'apprendre 
que  celui  de  V.  E.,  cédant  aux  sollicitations  de 
la  province  du  Paraguay,  pour  que  sa  prétendue 
iudépendance  fut  reconnue  comme  Etal  souverain, 


a  Minisire  des  R.e-"\ 
ations  Extérieures  À 
lu  Gouvernement^ 
le     Buenos  Ayres, \ 
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ledged  as  a  Sovereign  State,  had  acceder!  to   that  pretension  ;    and  that  the  independence  of  Paraguay 
was  solemnly  acknowledged  by  the  Austrian   Government. 

H.  E.  «he  Governor, by  whose  order  tha^undersigned  has  the  honor  of  addressing  Y.E.,  has  beheld 
with  the  most  lively  regret  this  act  of  ih1»  Government  of  H.  M.  the  Emperor,  which  impairs  the  rights 
and  integrity  of  the  Argentine  Confederation.  And  cannot  but  consider  it  as  emanaiing  from  a  want  of 
correct  information  on  the  part  of  the  Gjverument  of  Y.  E.  respecting   these  couotries. 

These  considerations  have  induced  H.  E.  the  Governor  to  order  the  undersigned  to  inform  Y.  E. 
of  the  non-existence  of  the  pretended  independence  of  Paraguay,  and  of  the  just  titles  which  impelí 
this  Government  to  disackoowledge  it  and  oppose  its  sanction,  fi.  E.  doubls  nut  that  the  enlightened 
Cabinet  of  Vienna,  parcel viog~ihe  justice  of  ihe  present  reclamation  of  the  Argentine  Government, 
will  immediately  reconsider  this  important  affair,  and  withdraw  its  act  of  acknowledgment  of  the 
supposed  independence  of  the  province  of  Paraguay,  which  has  been  and  still  is  an  integral  part  of 
thd  territory  of  the  Argentine  Confederation,  and  which  forms,  and  has  always  formed  one  political 
body.  Such  aa  act  will  be  an  eloquent  testimony  of  high  benevolence  and  friendship  towards  this  Re- 
public. 

Since  the  South  American  Republics,  through  a  g'orious  revolution,  emancipated  themselves 
from  the  Metropolis,  each  section  of  the  continent,  under  sac  h  circumstances,  declared"  itself  indepen- 
dent framing  laws  by    which   it  was  governed,  and  proclaiming  itself  before   the    othar    nations  of  the 

il 
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world  as  a  free  and  sovereign  State.  The  Argentine  Confedi 
lies,  also  presented  itself  as  an  independent  nation.  And  tr 
posed  its  Viceroyalty  in  the  time  of  the    Spanish    dominatioi 


.  ..1  -.ration,  as  well  as  the  rest  of   the  Repub- 
lics, also  presented  itself  as  an    indipendeut  nation.    And    the  same  territories    and    towns  which  com- 
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posed  its  Viceroyalty  in  the  time  of  the    Spanish    domination,  formed   the  whole  of  the  new  Republic. 
Paraguay  was  a  pai  t  of  it,  and  this  province,  like  the  rest  that   composed  the  Viceroyalty  of  Buenos 


conocida  la  pretendida  independencia  de  ella  como 
un  estado  soberano,  había  deferido  á  aquella  pre- 
tension; y  que  la  independencia  Paraguaya  fué 
solemnemente  reconocida  por  el  Exmo,  Gobierno 
Austríaco. 

El  Exmo.  Sr.  Gobernador,  por  cuya  orden  el  in- 
frascripto tiene  el  honor  de  dirigirse  á  V.  E.,  ha 
mirado  con  el  mas  vivo  pesar  este  acto  del  Gobier- 
no de  S.  M.  el  Emperador,  que  menoscaba  los  de- 
rechos é  integridad  de  la  Confederación  Argentina. 
Y  no  ha  podido  menos  que  persuadirse  que  él  haya 
sido  emanado  de  falta  de  conocimientos  exactos  en 
el  Gobierno  de  V.  E.  sobre  entos  países. 

Estas  consideraciones  han  inducido  al  Exmo.  Sr. 
Gobernador  á  ordenar  al  infrascripto,  ponga  á  V. 
E.  en  conocimiento  de  la  inexistencia  de  la  preten- 
dida independencia  del  Paraguay,  y  de  los  justos 
títulos  que  impelen  á  este  Gobierno  á  desconocerla 
y  oponerse  á  su  sanción.  S.  E.  no  duda  que  el  ilus- 
trado Gabinete  de  Viena,  penetrado  de  la  justicia 
del  presente  reclamo  del  Gobierno  Argentino,  se 
apresurará  á  reconsiderar  este  importante  asunto, 
y  á  retirar  el  acto  de  reconocimiento  que  tiene  pres- 
tado de  la  supuesta  independencia  de  la  Provincia 
del  Paraguay,  que  ha  formado  y  forma  parte  inte- 
grante del  territorio  de  la  Confederación  Argén- 
Tina,  y  es,  y  ha  sido,  un  mismo  cuerpo  político  con 
ella.  Tal  acto  será  un  testimonio  elocuente,  de  fina 
benevolencia  y  amistad  hacia  esta  República. 

Desde  que  las  Repúblicas  Sud-Americanas,  por 
medio  de  una  gloriosa  revolución,  se  emanciparon 
de  la  metrópoli,  cada  sección  del  continente,  en 
tales  circunstancias,  declaróse  independiente,  es- 
tatuyendo leyes  por  las  que  se  gobernó.,  y  procla- 
mandóse  á  la  faz  de  las  demás  naciones  del  uni- 
verso como  un  estado  libre  y  soberano.  La  Con- 
federación Argentina,  á  la  par  de  las  demás  re- 
públicas, presentóse  también  como  nación  inde- 
pendiente, y  los  mismos  pueblos  y  territorios  que 
componían  su  vireinato  en  tiempo  de  la  domina- 
"cion  Española  'formaron  el  todo  de  la  nueva  Repú- 
blica. Parta  de  ella  era  el  Paraguay,  y  esta  pro- 
vincia, como  las  demás  que  componían  el  vireina- 
to de  Buenos  Aires,  desde  que  fué  tremolado  el 
estandarte  ue  la  revolución,  Bujetaronse.  á  la  auto- 


Elle  avait  déféré  à  cette  prétention,  et  que  l'indé- 
pendance du  Paraguay  avait  été  Solennellement 
reconnue  par  le  Gouvernement  d'Autriche. 

S.  E.  le  Gouverneur,  par  ordre  du  quel  le  sous- 
signé a  l'honneur  de  s'adresser  à  V.  E.  a  appris 
avec  la  plus  vive  douleur  cet  acte  d«  S.  M.  l'Em- 
pereur, qui  porte  atteinte  aux  droits  et  à  l'intégri- 
té de  la  Confédération  Argentine,  et  il  ne  peut  V 
attribuer  qu'aux  idées  inexactes  que  le  Gouver- 
nement de  V.  E.  pourrait  avoir  sur  l'état  des  cho- 
ses de  ces  pays. 

C'est  pourquoi  S.  E.  M.  le  Gouverneur  a  ordon- 
né au  soussigné  d'expliquer  à  V.  E.  l'inexisten- 
ce de  cette  prétendue  indépendance  du  Paraguay, 
et  de  lui  soumettre  les  justes  motifs  qoi  obligent 
le  Gouvernement  Argentin  à  la  méconnaître,  et  à 
se  refuser  â  ce  qu'ella  soit  sanctionnée.  S.  E.  le 
Gouverneur  ne  doute  pas  q«ie  le  sage  cabinet  d* 
Vienne,  une  fois  convaincu  de  lajustica  de  la  ré- 
clamation actuelle  du  Gouvernement  Argentin, 
s'empressera  de  prendre  de  nouveau  en  considé- 
ration cette  affaire  importante,  et  d'abroger  V 
acte  de  reconnaissance  de  la  piétendue  indépen- 
dance du  Paraguay,  pays  qui  a  toujours  fait,  et 
fait  encore,  partie  intégrante  du  territoire  de  la 
Confédération  Argentine,  qui  a  toujours  formé,  et 
forme  un  corps  politique  avec  cette  dernière.  Cet 
acte  sera  un  témoignage  éclatant  de  bienveillant© 
amitié  pnvers  cette  Republique. 

Depuis  que  les  Républiques  <Te  l'Amérique  da 
Sud,  par  leur  glorieuse  revolution,  s'affranchirent 
de  la  métropole,  chaque  section  du  continent  s'est 
déclarée  indépendante,  a  promulgué  de»  lois  qui  la 
régissent,  et  s'est  proclamée  un  Etat  libre  et  indé- 
pendant aux  yeux  du  monde  entier.  La  Confédéra- 
tion Argentine,  à  leur  exemple, s'est  présentée  éga- 
lement comme  une  nation  indépendante;  et  les  mê- 
mes peuples  et  territoires  qui  composaient  sa  Vice- 
Royauté,  à  l'époque  de  la  domination  Espagnole, 
formèrent  la  totalité  de  la  nouvelle  République.  Le 
Paragua-y  en  était  une  partie,  et  cette  province, 
ainsi  que  toutes  celles  qui  faisaient  partie  de  la 
Vice- Royauté  de  Buenos  A  yi  es,  sitôt  après  que  l* 
étendard  de  la  révolution  fut  arbore,  se  soumirent 
^l'autorité  de    la   Junte  du  Gouvernement  qui** 
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Ayres,  since  the  standard  of  revolution  was  raised,  submitted  itself  to  the  authority  of  the  Junta  C?u- 
bernativa,  which  being  instated  in  this  ciiy,  assumed  the  power  of  the  Viceroys. 

Incontestable  documents  sustain  the  authentic  fact,  that  since  that  epoch  the  province  of  Para- 
guay was  scknowleclged  as  an  integral  part  of  the  Argentine  Republic,  forming  one  state  arid  subjec- 
ting itself  to  the  immediate  direction  of  the  authorities  of  Buenos  Ayres  created  in  place  of  those  of 
Spain.  Tim  dépendance  and  union  of  the  province  of  Paraguay  with  the  rest  of  those  of  the  River 
Plate  established  at  the  beginning  of  the  revolution,  and  emauaiing  from  the  same  political  bond  which 
united  them  during  the  domination  of  Spain,  was  firmly  stipulated  by  a  solemn  treaty  celebrated  be- 
tween the  province  of  Paraguay  and  that  of  Buenos  Ayres  on  the  12th  of  October  1811.  By  it,  bothr 
provinces  declared  themselves  united  in  an  indissoluble  alliance  of  Federation,  with  the  sacred  ob- 
ject of  combating  and  destroying  any  enemy  desiring  to  impede  the  progrès?  of  the  just  and  noble 
cause  which  they  defended  in  favour  of  liberty. 

In  said  treaty  it  was  also  declared,  that  such  close  bonds  will  permanently  unite  the  province  of 
Paraguay  with  the  rest  of  those  belonging  to  (he  River   Plate  in  pleasing  fraternity. 

Since  the  dawning  of  the  revolution  the  province  of  Paraguay  has  never  formed  an  independent 
State.  There  are  many  and  solemn  documents  which  prove  this  truth,  and  the  province  of  Paraguay 
continued  to  consider  itself  as  a  component  part  of  the  ancient  Vice  royalty  of  Buenos  Ayres,  erected 
afterwards  into  an  independent  State. 

It  is  true  that  the  isolated  state  to  which  the  province  of  Paraguay  w."s  reduced  under  an  excep- 
tional Government,  left  it  as  an  indifferent  spectator  in  the  struggle  for  our  independence,  in  which  it 
took  no  part.  But  this  event  was  not  a  rupture  on  ¡is  part,  of  the  bonds  with  which  it  was  united  to  the 
rest  of  the  Argentina  provinces,  nor  much  less  could  it  free  it  from  the  sacred  obligations  which  it  had 
voluntarily  taken   upon  itself,  through   solemn  stipulations  written  iu  a  public  treaty.  During  the  war 


ridad  de  la  Junta  Gubernativa  que,  instalada  en 
esta  ciudad,  asumió  el  poder  de  los  V-ireyea. 

Documentos  incontestables  sostienen  el  hecho 
auténtico,  que  desde  aquella  época  la  provincia 
del  Paraguay  se  reconoció  como  una  parte  inte- 
grante de  la  República  Argentina,  formando  un 
mismo  estado,  y  sujetándose  á  la  dirección  inme- 
diata de  las  autoridades  de  Buenos  Aires,  creadas 
en  reemplazo  de  las  Españolas?  Esta  dependencia 
y  urt'on  de  la  provincia  del  Paraguay  â  las  demás 
del  Rio  de  la  Plata,  establecida  en  el  principio  de 
la  revolución,  y  emanada  d«  1  mismíp  lazo  político 
que  las  unió  durante  la  dominación  de  la  España, 
fué  firmemente  estipulada  por  medio  de  un  tratado 
solemge,  celebrado  entre  la  provincia  del  Para- 
guay y  la  de  Buenos  Aires,  en  12  de  Octubre  de 
1811.  Por  él  ambas  provincias  declaráronse  uni- 
das  en  federación,  ó  alianza  indisoluble,  con  el  sa- 
grado objeto  de  combatir  y  destruir  cualquier  ene- 
migo que  pretendiese  impedir  los  progresos  de  la 
justa  y  noble  causa  que  sostenían  en  pro  de  su  li- 
bertad. 

Declaróse  ademas  en  dicho  tratado,  que  tan  es- 
trechos vWulos  unirán  perdurablemente  en  grata 
confraternidad  á  la  provincia  del  Paraguay  con 
las  demás  del  Rio  de  la  Plata. 

Desde  losalbores  de  la  revolución  jamas  la  pro- 
vincia del  Paraguay  formó  un  estado  independien- 
te. Muchos  y  solemnes  documentos  hay,  que  com- 
prueban esta  verdad,  y  la  de  que  el  Paraguay 
continuó  considerándose  lo  que  efectivamente  era, 
esto  es,  una  parte  constitutiva  del  antiguo  virer- 
nato  de  Buenos  Aires,  erigido  después  en  estado 
independiente, 

Cierto  es  que  el  aislamiento  à  que  después  fué 
red-ucida  la  provincia  del  Paraguay,  subyugada 
por  un  gobierno  excepcional,  dejóla  fria  espectado- 
ra de  la  lucha  de  nuestra  independencia,  en  la  que 
no  tomó  parte  alguna.  Pe.ro  este  hecho  no  fué  de 
su  parte  una  ruptura  de  ios  lazos  á  que  se  había 
unido  con  las  demás  Provincias  Argentinas,  ni  mu- 
cho menos  pudo  desligarla  de  las  sagradas  obliga- 
ciones que  voluntariamente  había  contraido  por 
medio  de  estipulaciones  solemnes  escritas  en  tra- 
tado público.  Durante  la  guerra  de  los  demás  pue- 
blos Argentinos  contra  la  dominación   Española, 


étant  installé  dans  cette  ville,  succéda  aux  vice- 
rois  dans  leur  pouvoir. 

Des  documents  irrécusables  constatent  l'authen- 
ticité de  ce  faif ,  que  depuis  cette  époque  la  provin- 
ce du  Paraguay  se  déclara  partie  integrante  de  la 
République  Argentine,  formant  un  même  Etat,  et 
soumise  a  la  direction  immédiate  des  autorités  de 
Buenos- Ayres,  qui  avaient  remplacé  celles  du  Gou- 
vernement Espagnol.  Cettedépendance,  cette  union 
de  la  province  du  Paraguay,  aux  autres  provinces 
dH  Rio  de  la  Plata,  établies  dès  le  commencement 
de  la  revolution,  et  attachées  au  même  lien  politique 
qui  les  unissaient  durant  la  domination  Espagnole, 
a  été  fermement  stipulée  par  un  traité  solennelle- 
ment célébré,  entre  la  province  du  Paraguay  et 
celle  de  Buéiios-Ayres,  le  12  Octubre  1811.  Par  ce 
traité  ces  deux  E t m t s  se  déclaraient  unis  par  une 
fédératioo,  c'est  à  dire  par  une  alliance  indissolu- 
ble, dans  le  but  sacré  de  combattre  et  détruire  tout 
ennemi  qui  voudrait  s'opposer  aux  progrès  de  la 
juste  et  noble  cause  qu'ils  soutenaient,  en  faveur 
de  la  liberté. 

Il  fut  déclaré,  en  outre,  par  ce  traité,  que  ces 
liens  étroits  unissaient  à  jamais,  dans  une  heureuse 
fraternité,  la  province  du  Paraguay  à  toutes  celles 
du  Rio  de  la  Plata. 

Dès  les  premières  lueurs  de  la  révolution,  la  pro- 
vince du  Paraguay  n'a  jamais  formé  un  Etat  in- 
dépendant. Un  grand  nombre  de  documents  solen- 
nels confirment  cette  vérité,  et  que  le  Paraguay 
se  considérait  ce^qu'il  était,  et  est  en  effet,  un» 
partie  constituante  de  l'ancienne  vice-royauté  de 
Buenos- Aires,  érigée  en  suite  en  Etat  indépen- 
dant. 

Il  est  vrai  de  dire  que  l'isolement  auquel  fut 
réduit  plus  tard  la  province  du  Paraguay,  oppri- 
mée par  un  pouvoir  exceptionel,  la  fit  rester  spec- 
tatrice froide  de  la  lutte  de  notre  indépendance,  à 
laquelle  elle  n'a  nullement  concouru.  Mais  ce  fait 
ne  constitue  pas  la  rupture  des  liens  qui  l'atta- 
chaient aux  autres  provinces  Argentines,  et  moins 
encore  des  stipulations  formulées  volontairement, 
dans  un  traite  solennel  et  public.  Pendant  la  guer- 
re des  autres  provinces  Argentines  contre  la  domi- 
nation Espagnole,  le  Paraguay  n'a  jamais  ma- 
nifesté la  volonté   de  se   séparer  de  la  commit- 
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of  the  jest  of  the  Argentine  provinces  ngainit  the  Spanish  domination,  P^"guay  never  declared  the 
desire  of  separating  itself  from  the  political  community  to  which  it  belonged,  and  virtually  continued 
formfftg  an  integral  part  of  the  Argentine  'Republic.  Its  isolation  originated  in  purely  domestic  causes, 
which  remove  the  most  remote  idea  thatjt  had  the  intention  of  creating  jl  se  If  an  independent  State. 

Besides,  the  Argentine  Republic  always  sustained  all  its  right  to  the  territory  of  Paraguay,  and 
considered  and  still  considers  it  as  one  of  the  Argentine  province!.  It  could  not  be  otherwise,  since 
when  struggling  against  the  dominating  power  of  Spain,  it  fought  also  for  the  liberty  of  said  province 
until  the  nation  obtained  the  merited  reward  of  so  many  sacrifices  of  blood  and  treasure  consumed  in 
acquiring  it.  These  are  rights  which  the  enlightened  Government  of  Y.  E.  will  consider  as  more  than 
sufficient  to  demonstrate  the  great  justice  with  which  the  Government  opposes  the  creation  of  a  new 
independent  nation  in  the  heart  of  the  Republic. 

The  preceding  considerations,  which  the  undersigned  by  order  of  his  Government  has  the  honor 
of  presenting  to  the  enlightened  opinion  of  V.  E.,  you  will  find  elucidated  in  the  publications  which 
I  have  the  honor  of  enclosing  to  Y.  E.  H.  E.  ihe  Governor  feels  confident  that  the  Government  of 
Y.  E.,  in  sight  of  them,  will  not  hesitate  in  acceding  to  the  solicitude  of  a  young  Republic,  the  territo- 
rial integrity  of  which,  in  consequence  of  insensate  rivalry,  through  surprising  efforts,  the  diplomatic 
Agents  of  H.  M.  the  Emperor  of  Brazil  in  the  Courts  of  Europe,  aud  in  the  American  Republics,  wish 
to  destroy. 

H.  E.  the  Governor  also  hopes  that  Y.  E.  will  deign  to  call  the  attention  of  H.  M.  the  Emperor 
of  Austria,  to  what  is  here  sialed,  and  that  you  will  not  hesitate  in  employing  your  noble  efforts  to 
obtain  from  the  enlightened  Government  of  H.  M.,  so  just  a  measure,  which  will  moreover  be  a  most 
estimable  testimony  of  his  benevolence  towards  the  Argentine, Confeduration. 

God  preserve  Y.    E.   many  years. 

Felipe  Arana. 


el  Paraguay  jamás  declaró  su  voluntad  de  segra- 
garse  de  la  comunidad  política  à  que  pertenecía,  y 
virtualmente  continuó  siendo  parte  integrante  de  la 
República  Argentina.  El  aislamiento  en  que  se 
halló,  tuvo  origen  en  causas  puramente  domésticas, 
que  alejan  hasta  la  mas  leve  sombra  de  que  hubiese 
tenido  el  pensamiento  de  erigirse  en  estado  inde- 
pendiente. 

Ademas,  la  República  Argentina  conservó  siem- 
pre todos  sus  derechos  sobre  el  territorio  del  Para- 
guay? y  lo  consideró  y  considera  como  una  de  las 
provincias  Argentinas  No  podia  ser  de  otro  modo 
desde  que,  al  luchar  contra  el  dominador  poder  de 
la  España,  peleó  también  por  la  libertad  de  dicha 
provincia,  hasta  que  obtuvo  la  nación  el  apetecido 
bien  que  tantos  sacrificios  de  sangre  y  tesoros  con- 
sumo por  adquirirlo.  Son  estos  derechos,  que  el  ilus- 
trado Gobierno  de  V.  E.  los  considerará  sobrados 
para  demostrar  la  suma  j  usticia  con  que  el  Gobier- 
no se  opone  á  que  surja  una  nueva  nación  indepen- 
diente en  la  República  misma. 

Las  precedentes  consideraciones,  que  el  infras- 
cripto por  orden  de  eu  Gobierno  tiene  el  honor  de 
presentar  ante  e  1  ilustrado  criterio  de  V.  E.,  las  ha- 
liará  esclaracidas  en  las  publicaciones  que  tiene  la 
satisfacción  de  incluirle.  El  Exmo.  Sr.  Gobernador 
abriga  la  grata  confianza  de  que  el  Gobierno  de  V. 
E.  à  la  vista  de  ellas,  no  vacilará  en  acceder  à  la 
solicitud  de  una  República  joven,  cuya  integridad 
territorial,  á  consecueucia  de  insensata  rivalidad,  se 
quiere  destruir  por  los  sorprendentes  esfuerzos  de 
los  Agentes  diplomáticos  de  S.  M.  el  Emperador  del 
Brasil,  en  las  Cortea  de  Europa  y  en  las  Repúbli- 
cas Americanas. 

Confia  asimismo  el  Exmo.  Sr.  Gobernador  en  que 
V.  E.  se  dignará  llamar  la  atención  de  S.  M.  el  Em- 
perador del  Austria,  sobre  lo  que  queda  expuesto, 
y  que  no  hesitará  en  emplear  sus  nobles  esfuerzos, 
para  obtener  del  ilustrado  Gobierno  de  .S.  M.  una 
medida  tan  justa,  que  será  ademas  un  muy  estimable 
testimonio  de  su  benevolencia  hacia  la  Confedera- 
ción Argentina. 

Píos  guarde  á  V.  E.  muchos  años. 

Felipe  Arana» 


nauté  politique  S  laquelle  il  appartenait,  et  a 
continue, viriiTellement,  de  faire  partie  intégrante 
de  la  République  Argentine.  L'isolement  où  il 
est  rwsté,  n'a  eu  d'autre  origine  que  des  motifs 
purement  intérieurs,  qui  ne  permettent  aucune- 
ment de  croire  qu'il  eût  jamais  eu  la  pensée  de  s* 
ériger  en  un  Etat  indépendant. 

D'ailleurs,  la  République  Argentine  a  toujours 
conservé  tous  ses  droits  sur  le  territoire  du  Pa- 
raguay; et  elle  l'a  considéré,  et  considère,  com- 
me une  des  provinces  Argentines.  Il  ne  pouvait 
pas  en  être  autrement,  car,  en  luttant  contre  le 
pouvoir  dominateur  de  l'Espagne,  elle  a  com- 
battu également  pour  la  liberté  de  la  susdite  Pro- 
vince, jusqu'à  obtenir  le  prix  désiré  de  la  Irberté, 
qui  lui  a  coûte  le  sacrifice  de  tant  de  trésors  et  de 
sang.  Voilà  les  droits  que  le  Gouvernement  éclai- 
rée de  V.  E.  S'iura  apprécier  convenablement,  pour 
reconnaître  la  justice  do  l'opposition  de  ce  Gou- 
vernement à  voir  surgir  une  nouvelle  nation  indé- 
pendante au  sein  de  la  République  Argentine. 

Les  considérations  précédentes,  que  le  soussigné, 
par  ordre  de  son  Gouvernement,  a  l'honneur  rie 
soumettre  au  jugement  éclairé  de  V.  E.,  sont  dé- 
veloppées dans  les  publications  qu'il  a  l'honneur 
de  lui  adjoindre.  S.  E.  M.  le  Gouverneur  se  plait 
à  croire  que  Je  Gouvernement  de  V.  E.,  après  les 
avoir  lu,  n'hésitera  pas  à  satisfaire  la  demande  d* 
une  jeune  République,  dont  une  rivalité  insensée 
voudrait  détruire  l'intégrité  territoriale,  par  les 
efforts  reiteres  des  agents  diplomatique  de  S.  M, 
l'Empereur  du  Brésil,  résidans  dans  les  cours  de 
l'Europe,  et  près  les  Républiques  Américaines, 

S.  E.  M.  le  Gouverneur  espère  également,  que 
V.  E.  daignera  fixer  l'attention  de  S.  M.  l'Em- 
pereur d'Autriche  sur  tout  ce  qui  précède,  et  qu* 
Elle  voudra  bien  employer  sa  haute  influence  pour 
obtenir  du  Gouvernement  sage  et  éclairé  de  S.  M. 
une  shjuste  résolution,  qui  sera  regardée  comme 
un  témoignage  bienveillant,  de  sa  part,  pour  la 
Confédération  Argentine. 

Que  Dieu  garde  V.  E.  beaucoup  d'années. 

Felipe  Arana, 
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Memorial  addressed  to  Lqid  Falmerston  by  the  British  merchants,  upon  the  affairs  of  the  Plata, 

and  the  answer  of  his  Lordship. 

We  here  insert  an  expressive  memorial  addressed  to  Lord  Palmerston  by  the  British  merchants 
upon  the  affairs  of  the  River  Plate,  and  the  reply  of  his  Lordship  dated  21st  October  ult.  tending  to 
manifest  to  them  that  the  Government  of  H.  M.  is  carrying  on  a  correspondence  with  the  French  Go- 
vernment with  the  object  to  taking  said  steps  as  may  lead  to  a  final  and  satisfactory  termination  of 
£he  affairs  which  have  been  so  long  pending.  _ 

London,  October  18th,  1847. 
My  Lord  — 

As  parties  truly  interested  in  the  commerce  of  the  River  Plate,  we  respectfully  beseech  your 
Lordship  to  direct  your  attention  to  a  few  observations  concerning  the  blockade  of  that  River,  which, 
although  suspended  by  the  British  naval   forces,  is  still  continued  by  those  of  France. 

Respecting  this  blockade,  Mr.  W.  A.  Harris,  Minister  of  the  United  States  in  Buenos  Ayres, 
writes  the  following  in  a  despatch  to   Lord  Howden,  dated  July  1st,   1847. 

"The  blockade  has,  in  no  respect,  accomplished  the  end  for  which  it  was  avowedly  established. 
It  has  only  tended  to  annoy  and  irritate  those, whom  it  was  meant  to  coerce.  Another  practical  effect  has 
been,  that  whilst  it  destroyed  all  lawful  and  open  commerce,  it  has  forced  a  sort  of  spurious  commerce, 
through  ihe  port  of  Montevideo,  obliging  it  to  pay  both  an  import  and  export  duty,  which  was  levied 
for  the  support  of  the  anomalous  Government  in  that  city.  The  chief  benefit,  however,  even  of  this 
system,  did  not  enure  to  the  Governments  of  England  and  France,  or  to  the  people  at  large,  of  those 
Governments,  but  confessedly  and  notoriously  to  the  advantage  of  á  few  persons  in  Montevideo,  and! 
a  still  smaller  number  in  this  city." 


Petición  de  los  comerciantes  Ingleses  á  Lord 
Palmerston  sohre  los  negocios  del  Rio  de  la 
Plata,  con  la  contestación  de  su  Señoría. 

Registramos  á  continuación  un  expresivo  memo- 
rial dirigido  á  Lord  Palmerston  por  los  comercian- 
tes Británicos  sobre  los  asuntos  del  Rio  de  la  Plata; 
y  al  pié  de  él  la  contestación  de  su  Señoría,  fecha 
21  Octubre  último,  contraída  á  manifestarles  que 
"el  Gobierno  de  S.  M.  está  en  comunicación  con  el 
Gobierno  de  Francia  con  la  mira  de  tomar  tales 
pasos  que  puedan  tender  á  traer  estos  asuntos  pen- 
dientes por  tanto  tiempo  á  una  conclusion  final  y 
sastifactor^a". 

Londres,  Octubre  18  de  1847. 

MlLORD  — 

Como  partes  interesadas  profundamente  en  el 
comercio  del  Rio  de  la  Plata,  suplicamos  respe- 
tuosamente á  su  Señoría,  preste  su  atención  á  unas 
pocas  observaciones  acerca  del  bloqueo  de  aquel 
río,  que,  aunque  suspendido  por  las  fuerzas  nava- 
les Británicas,  continúa  aun  por  las  de  la  Francia. 

Respecto  á  este  bloqueo,  el  Sr.  "W.  A.  Harris, 
Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  Buenos  Aires, 
escribe  lo  siguiente  en  un  despacho  á  Lord  Howden, 
fecha  l.o  de  Julio  de  1847— 

"El  bloqueo,  bajo  ningún  respecto,  ha  corres- 
pondido al  fin  con  que  aparentemente  fué  estable- 
cido. Su  principal  tendencia  ha  sido  molestar  y 
cansar  á  aquellos  á  quienes  se  intentaba  reducir 
por  medios  coercitivos.  Otro  efecto  práctico  ha 
sido,  que  al  paso  que  destruía  todo  comercio  legal 
y  libre,  hacia  necesaria  una  clase  de  tráfico  espu- 
rio por  medio  del  puerto  de  Montevideo,  que  obli- 
gaba á  pagar  el  doble  sobre  la  importación  y  ex- 
portación, y  que  fué  creado  para  el  sosten  del  ano' 
malo  Gobierno  de  aquella  ciudad.  Sin  embargo,  el 
principal  beneficio  de  un  tal  sistema  no  ha  recaído 
sobre  los  Gobiernos  de  Inglaterra  y  Francia,  ni 
aun  sobre  la  generalidad  de  los  subditos  de  aque- 
llos Gobiernos,  sino  manifiesta  y  notoriamente  en 
favor  de  unas  pocas  personas  de  aquella  ciudad,  y 
de  un  número  menor  aun  en  esta." 

Algo  mas  adelante  en  el  mismo  despacho  el  Sr. 

TOM.    II, 


Pétition  des  commer§ans  Anglais  à  Lord  Pal- 
merston sur  les  affaires  du  Rio  de  la  Plata, 
avec  la  réponse  de  Sa  Seigneurie. 

La  pétition  très  expressive,  que  nous  publions 
ci-après,  a  été  adressée  à  Lord  Palmerston  par  les 
commerçons  Anglais  sur  les  affaires  du  Rio  de  la 
Plata.  Elle  est  suivie  de  la  réponse  de  Sa  Sei- 
gneurie, du  21  Octobre  passé,  qui  se  borne  à  leur 
dire  "que  le  Gouvernement  de  S. M.  est  en  corres- 
pondance avec  le  Gouvernement  Français  pour 
prendre  de  telles  mesuras  capables  d'amener  les 
questions  pendantes  depuis  si  long  temps,à  un  ter- 
me final  et  satisfaisant." 

Londres,  le  18  Octobre  1847. 

MlLORD— r 

Comme  parties  très-intéressées  dans  le  commerce 
du  Rio  de  la  Plata,  nous  prions  respectueusement 
votre  Seigneurie  de  prêter  son  attention  à  quel- 
ques remarques  sur  le  blocus  de  cette  rivière  qui, 
quoique  suspendu  par  les  forces  navales  Britanni- 
ques, est  encore  maintenu  parcelles  de  ia  France. 

Voilà  ce  que  M.  W.  A.  Harris,  Ministre  des 
Etats-Unis  à  Buénos-Ayres,  écrivait  de  ce  blocus, 
à  Lord  Howden,  dans  une  lettre  du  l.er  Juillet 
1847. 

"L8  blocus,  n'a  rempli,  sous  aucun  rapport,  le 
but  pour  lequel  il  a  été  ostensiblement  établi.  Il 
n'a  abouti  qu'à  gêner,  et  à  aigrir  ceux  qu'on  s' 
était  proposé  de  réduire  par  des  mesures  ccè'rci- 
tives.  Un  autre  de  ses  résultats  pratiques  a  été 
que,  tandis  qu'il  détruisait  tout  commerce  franc  et 
légal,  il  enfantait  une  espèce  de  commerce  bâtard 
par  le  port  de  Montevideo,  qui  l'obligeait  à  payee 
de  plus  forts  droits  d'entrée  et  de  sortie,  pour  sou- 
tenir le  Gouvernement  lanomale  de  cette  ville.  Ea 
attendant,  ce  n'étaient  pas  les  Gouvernemens  d* 
Angleterre  et  de  France,  ni  la  masse  générale. da 
leurs  sujets  qui  profitaient  le  plus  de  ce  sisteme  ; 
car  il  tournait  évidnmment  et  ouvertement  à  l'avan- 
tage de  quelques  individus  de  Montevideo,  et  d'ua 
nombre  encore  plus  restreint  de  cette  ville.  " 

Quelque  lignes  plus  bas,  M.  Harris  dit  dans  sa 
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A  little  further  on  in  tha  same  despatch  Mr.  Harris  establishes  "that  from  the  23rd  of  February 
J  S  46,  to  the  end  of  M  >  1847,  the' aggregate  number  of vessels  which  have  entered  and  «ailed  from  the 
jiort  of  Buenos  Ayres,  has  been  four  thousand  and  twelve.  I  state  thi*  (he  say-)  from  Uie  regular  monthly 
lurns,  which  have  befcn  mule  to  tbi»  Legation»  and  which  are  now  before  me.  It  is  true,  that  these 
were  chiefly  vessels  of  sniaJI  size,  passing  in  anil  out  in  the  night  time  ;  but  it  is  also  equally  true,  that 
quite  a  large  number  of  ihrfm — perhaps,  h«If  of  I  he  in —  passed  in  ;u;d  out  fn  open  day,  »nd  in  full  view 
of  the  blockading  forces,  without  any  serious  attempt  td  stop  them.  These  vessels,  however,  paying 
tribute  in  the  port  of  Montevideo,  upon  the  merchandize  or  produce  which  they  carried,  as  1  have  be- 
fore stated." 

Also  Lord  Howd»n,  in  a  despatch  to  Commodore  Sir  Thomas  Herbert  dated  15th  July,  1847, writes 
the  following  with  respect  to  (he  blockade  — 

"As  I  consider,  firstly,  that  the  Orientals  of  Montevideo  are  not  at  this  moment  free  agents,  but 
entirely  controlled  by  a  foreign  garrison  ;  and  secondly,  that  the  blockade  having  entirely  lost  its  ori- 
ginal character  of  a  coercive  measure  against  General  Rosas,  has  become  exclusively  a  mode  of  supply-, 
iug  with  money,  partly  the  Government  of  Montevideo,  and  pattly  certain  foreign  individuáis,  to  the 
continued  detriment  of  the  extensive  and  valuable  commerce  of  England  in  these  waters." 

In  order  better  to  elucidate  the  character  of  this  nominal  blockade,  we  will  'observe  — 

First.  That  of  the  4012  vessels  mentioned  by  Mr.  Han  is,  there  was  not  a  single  English  one. 

Secondly.  That  they  all  proceeded  from  and  arrived  at  Montevideo  :  and  that  theyallpaid  a 
duty  there.   If  any  exceptions  exist,  they  are  too  few  to  be  worthy  of  mention. 

Thirdly.  That  the  effect  of  the  nominal  blockade  has  not  been  that  of  depriving  Buenos  Ayres  of 
its  commerce,  but  merely  to  prevent  its  traffic  with  every  other  city  lut  Montevideo. 


Harris  establece:  "que  desde  el  23  de  Febrero  de 
1846  hasta  fines  de  Mayo  de  1847,  el  número  de  bu- 
ques que  entraron  y  salieron  en  el  puerto  de  Bue- 
nos Aires,  fué  de  4,012.  He  obtenido  este  resultado 
Cdice)  p.»r  un  examen  de  laentrada  mensual  que  ha 
sido  presentada  á  esta  Legación.  Es  verdad  que 
casi  todos  eran  buques  pequeños,  y  que  muchos 
de  ellos  entraban  ó  salían  de  noche  :  pero  también 
es  cierto  que  gran  número  de  ellos,  tal  vez  la  mi 
lad,  lo  h-ician  en  medio  del  dia  y  á  vista  de  las 
fuerzas  bl  queadoras,  sin  ningún  esfuerzo  formal 
para  detenerlos.  Todos  estos  buques,  sin  embargo, 
pagaban  tributo  en  Montevideo  por  los  productos  ó 
mercancías  de  que  se  componían  sus  cargamentos, 
como  he  dicho  antes". 

También  Lord  Howden,en  un  despacho  al  Como- 
doro Sir  Tomas  Heibert  de  15  de  Julio  de  1847, 
escriba  respecto  al  bloqueo,  lo  que  sigue— 

"Como  considero  en  primer  lu^ar,  que  los  Orien- 
tales d*  Montevideo  no  son  en  este  instante  agen- 
tes libres,  6Íno  enteramente  influidos  por  una  guar- 
nición extrangera;  y  ademas,  que  el  bloqueo,  hn- 
biendo  perdido  enteramente  su  carácter  original, 
de  medida  coercitiva  contra  el  General  Rosas,  ha 
venido  á  ser  exclusivamente  un  modo  de  suplir  con 
dinero,  ya  a!  Gobierno  de  Montevideo, ya  á  ciertos 
individuos  extrangeros  de  allí,  en  continuo  detri- 
mento del  extenso  y  valioso  comercio  de  Inglaterra 
en  estas  aguas;  por  tanto  ruego  á  V.  por  la  presen- 
te, que  levante  el  bloqueo  en  ambas  márgenes  riel 
Rio  de  la  Piata,  y  queT  lome  las  medida*  necesarias 
para  que  cese  toda  ulterior  intervención  en  estas 
ag»as". 

Para  elucidar  mejor  el  carácter  de  este  nominal 
bloqueo,  observamos — 

Primero,  Que  de  los  4,012  buques  mencionados 
por  fe  1  Sr.  Harris,  do  habla  uno  solo  qu^  fuese 
Ingléá. 

Segundo.  Que  todos  e'los  tenían  el  mismo  puerto 
de  destino  y  de  salida;  á  6aber,  Montevideo:  y  que 
todos  pagaban  allí  tributo.  Si  existen  algunas  ex- 
cepciones sou  muy  pocas  para  que  merezcan  ser 
mencionadas. 

Tercero.  Que  el  efecto  del  titulado  bloqueo  no 
ha  sido  privar  á  Buenos  Aires  de  eu  comercio,  eiuo 


lettre  "que  depuis  le  23  Février  1846jusqu'à  la  fin 
de  1847,  le  nombre  de  navires  qui  sont  entrés  et 
sortis  du  port  de  Buenos  Ayres,  a  été  de  4,012- 
J'ai  établi  ce  calcul  (dit-il)  sur  les  états  mensuels, 
envoyés  à  ma  legation.  Il  est  vrai  de  dire  que  c' 
étaient  presque  fous  des  navires  de  petites  dimen- 
sions, et  que  la  plupart  entraient  et  sortaient  de 
nuit:  mais  il  n'est  pas  moins  vrai  qu'un  grand  nom- 
bre, et  peut-être  la  moitié,  sortaient  en  plein  jour» 
et  à  la  vue  des  bloqueurs,  qui  ne  fesaiept  aucuue 
démonstration  sérieuse  pour  les  arrêter.  Eu  atten- 
dant, tous  ces  navires  payaient  des  droits  à  Mon- 
tevideo sur  les  marchandises  dont  se  composaient 
l;uri  cargaisons,  comme  je  viens  de  le  dire." 

L  >vd  Howden  parle  aussi  de  ce  blocus,  dans  sa 
lettre  au  Commodore  Sir  Thomas  Herbert,  du  15. 
Juillet  1847.  Voici  ses  propres  mots — 

"Considérant  d'abord,  que  les  Orientaux  de  Mon- 
tevideo n'agissent  pas,  dans  ce  moment,  librement,, 
étant  entièrement  dominés  par  une  garnison  étran- 
gère: et  ensuite,  que  ce  blocus  a  perdu  complète- 
ment sou  caractère  primitif,  de  mesure  coercítive 
contre  le  Général  Rosas,  et  qu'il  n'est  qu'un  mo- 
yen de  procurer  de  Tarant,  d'un  côté,  au  Gou- 
vernement de  Montevideo,  et  de  l'autre  à  quelques 
étrangers,  aux  dépens  du  vaste  et  riche  commerce 
de  l'Angleterre  dans  ce->  pays,  je  vous  prie,  Mon- 
sieur, de  lever  le  blocus  des  deux  rives  du  Itio  de 
la  Plata,  et  de  prendre  les  mesures  nécessaires 
pour  faire  cesser  toute  intervention  ultérieure  dans 
ces  parages." 

Pour  faire  mieux  ressortir  le  caractère  de  ce  blo- 
cus nomina!,  nous  remarquerons— 

1.°  Que  des  4,012  navires  dont  parle  M.Harris, 
pas  un  seul  n'émit  Anglais. 

2.°  Qu'ils  avaient  tous  le  même  point  de  sortie 
'  et  d'anivée,  qui  était  Montevideo,  et  qu'ils  y  pa- 
1  yaient  un  tribut.  S'il  y  a  quelques  exceptions,  elles 
i  sont  en  trop  petit  nombre  pour  qu'elles  méritent 
j  d'être   citées. 

3.°  Que  l'effet  du  prétendu  blocus  n'a  pas  été 
1  de  priver  Buéaos-Ayres   de  son  commerce,  mais 
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"Fourthly.  That  (ho  English   ilig  has  been    deprived  of  every  participation   even  in    this   very 

Fifdi! v-  That  4012  vessels  could  rot  have  left  or  entered  Montevideo  without   the  authorities 
that  port  knowing  wbi'her  they  wer*  going  and  fréta  whence  ihey  came:  an  d  mur»  aire  r — 

Sixthly.  That  it  is  by  the  instigation  of  those  authorities,  to  whom  the  non-acceptation  of  t  o 
armistke  is  owing  that  ihe  French  have  continued  the  blockade. 

Seventhly.  That  the  Custom  House  of  Montevideo  is  formed  of  private  individuals,  and  that  their 
incomes  in  1846  nearly  reached  the  amount  of  330,000  £  sterling,  according  to  the  accounts  published 
iu  the  Montevidean  Journals. 

On  establishing  (hese  facts,  we  have  attended  to  the  shortness  of  expression,  not  for  want  of 
consideration,  but  for  the  purpose  of  economizing  Y.  Lordship  valuable  time. 

They  are  sufficient,  we  believe,  to  show  thayl  the  nominal  blockade,  is  not  in  reality  a  blockade, 
but  only  a  pretension  wi  h  a  double  object  ;  viz—to  enrich  the  persons  who  form  the  Custom'  House  ; 
and  to  supply  the  Government  of  Montevideo,  (described  by  Lord  Huwden  in  the  above-mentioned 
despatch,  as  being  without  money,  without  credit,  and  without  national  troops)  with  the  means  of  niain- 
tainingthe  foreigrvgarrson.  Neither  is  it  to  be  supposed  that  it  will  be  made  effective  for  the  future  ; 
because  an  effective  blockade,  depriving  Montevideo  of  its  actual  illicit  commerce,  would  destroy  its; 
income,  and  it  would  be  no  better  for  it,  than  if  it  did  not  exist. 

From  what  h«s  been  said  may  be  inferred  what  the  position  and  views  of  France  are  in  this 
question.  There  can  be  no  doubt  that  if  it  had  harboured  the  same  views  a*  this  country,  the  affair 
would  hava  been  settled  long  ago.  Of  the  foreign  garrison  which  (according  to  Lord  Howden)  governs 
the  national  population,  the  majority  are  French.  Although  the  French  Government  have  spoken 
bitterly  against  these   men,  notwithstanding,  the  French  Agents  do  not  discourage  them.  In   proof  of 


meramente  separarlo  del  negocio  coo  toda  otra 
plaza  que  no  sea  Montevideo, 

Cuarto.  Que  la  bandera  Inglesa  ha  sido  privtda 
de  toda  participación  aun  en  este  mismo  tráfico. 

Quinto.  Que  4,012  buques  no  podían  haber  sa.lido 
ó  entrado  á  Montevideo,  sin  que  las  autoridades 
de  aquel  puerto  supiesen  bien  á  donde  iban,  ó  de 
donde  procedían:  y  ademas — 

Sexto.  Que  es  por  instigación  de  esas  autoridades 
(á  quienes  se  debe  la  no  aceptación  ilel  armisticio) 
que  los  Franceses  han  continuado  el  bloqueo. 

Séptimo.  Que  la  aduana  de  Montevideo  está  for- 
mada de  individuos  particulares,  y  que  sus  entradas 
en  1846  ascendieron  á  cerca  de  330.000  libras  ester- 
linas, según  las  cueutas  publicadas  en  los  diarios 
de  Montevideo. 

Al  establecer  esto?  hechos,  hemos  atendido  á  la 
brevedad  de  la  expresión,  no  por  desatención,  sino 
"para  economizar  á  su  Señoría  su  Valioso  tiempo. 

Serán  bastantes, creemos,  para  manifestar  que  el 
titulado  bloqueo  no  es  en  realidad  bloqueo,  sino 
una  ficción  con  doble  objeto;  á  saber:  enriquecer 
á  las  personas  que  foraa*n  la  aduana;  y  suplir  al 
gobierno  de  Montevideo  (descripto  por  el  Lord 
Howden  en  el  despacha^É  citado,  como  usin  dine- 
ro, sin  crédito,  y  sin  trfrpas  nacionales")  con  medios 
para  mantener  la  guarnición  extvangera.  Ni  tam- 
poco es  presumible  que  se  haga  efectivo  para  lo 
futuro:  porque  un  bloqueo  efectivo,  privando  á 
Montevideo  de  su  actual  comercio  ilícito,  destruiría 
su  renta,  y  no  seria  para  él  mejor,  que  si  no  exis- 
tiese. 

De  lo  dicho  puede  inferirse  cOales  son  las  miras 
y  actitud  de  la  Francia  en  est*  cuestión.  Nadie 
duda  que  si  de  su  parte  hubiera  existido  el  mismo 
deseo  de  arreglarla  que  el  que  ba  tenido  este  pais, 
ya  estaría  arreglada.  De  la  guarnición  extrangera 
que,  (según  Lord  Howden)  ilirige  á  la  población 
nacional,  la  mayoría  son  Franceses.  Aunque  el 
Gobierno  France»  haya  hablado  agriamente  acerca 
de  estos  hombres,  sin  embargo  los  Agentes  Fran- 
ceses no  los  desaniman.  En  prueba  de  ambas  aser- 
ciones, nos  referimos  al  despacho  de  Mr.  Gnizot  al 
Conde  Sainle-Aulaire,  y  á  U  respuesta  del  Conde 


de  l'exclure  tout  bonnement  du  commerce  avec 
toute  autre  place  que  Montevideo. 

4.°  Que  le  pavillon  Anglais  a  été  privé  de  pren- 
dre la  moindre   part  même   à  ce  trafic. 

5.°  Que  4,012  navires  ne  pouvaient  pasêtre  sor- 
tis, ou  entrés  à  Montevideo,  sans  que  les  auforitis 
de  ce  port  ne  sussent  ou  ils  allaient  et  d'où  ils 
venaient:  et  en  outre— 

6.°  Que  c'est  à  la  demande  de  ces  autorités,  (qui 
s'opposèrent  à  l'admission  de  l'armistice)  que  les 
Français  ont  continué  le  blocus. 

7.°  Que  la  douane  de  Montevideo  se  compose 
d'actionnaires  dont  les  rentes  en  1846  se  sont  éle- 
vées à  environ  330,000  livres  sterl.,  d'après  les 
comptes  publiés  dans  les  journaux  de  Montevideo. 

En  établissant  ces  faits,  nous  avons  cherché  la 
brièveté  des  expressions,  non  pas  par  manque  d* 
égard,  mets  pour  ne  pas  priver  à  votre  Seigneu- 
rie d'un  temps  précieux. 

Nous  pensons  qu'ib  suffisent  à  prouver  que  ce 
prétendu  blocus  n'est  pas  un  blocus  réel,  mais  une 
fiction  à  double  but;  savoir,  d'enrichir  les  indi- 
vidus qui  font  partie  de  la  douane,  et  de  fournir 
eu  Gouvernement  de  Montevideo,  (classifié  par 
Lord  Howden  dans  la  lettre  citée,  comme  "sring 
argent,  sans  crédit,  et  sans  troupes  nationales")  les 
moyens  d'entretenir  la  garnison  étrangère.  Il  n'est 
pas  non  plus  à  croire  qu'il  deviendra  effectif  paï 
la  suite;  car  un  blocus  effectif  qui  priverait  Monté- 
video  de  son  commerce  actuel  d'interlope,  lui  enlè- 
verait ses  rentes,  ce  qui  ne  l'arrangerait  pas  mieux, 
que  s'il  n'existait  pas. 

On  doit  imaginer  par  là  quelles  sont  les  infen- 
ti  on  s  et  l'attitude  de  la  France  dans  cette  question. 
Personne  ne  doute  que  si  elle  avait  eu  le  même  dé- 
sir qu'a  eu  ce  pays  de  la  régler,  elle  serait  déj¿ 
terminée.  La  majorité  de  la  garnison,  qui  d'après 
Lord  Howden  domine  la  population  nationale, 
se  compose  de  Français.  Quoique  le  Gouvernement 
Franchisait  parlé  avec  aigreur  de  ces  gens,  ce- 
pendant les  Agens  Français  ne  les  découragent 
pas.  Comme  une  preuve  de  ces  deux  essertions, 
I  nous  rappelerons  la  dépêche  de  M.Guizot  au  Comte 
l  de  Sainte- Aulaire,  et  la  répouse  du  Comte  Walews- 
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both  assertions,  we  refer  to  the  despatch  of  Mr.  Guizot  to  Count  S(e.  Aulaire,  and  the  answer  of  Count 
Walewski  to  a  leave  taking  of  the  French  Legion,  of  which  we  annex  a  copy. 

The  allusion  which  this  last  document  contains  with  respect  to  the  flag,  deserves  a  line  of  ex- 
planation.  It  is  some  years  since  the  French  Government  ordered  the  legionaries  to  desist  from  taking 
part  in  the  war,  and  to  lay  down  their  arms.  After  opposing  all  sorts  of  difficulties,  they  made  use  of 
the  following  stratagem.  They  laid  down  their  arms  as  Frenchmen,  immediately  became  Oriental  citi- 
zens, and  took  them  up  again.  The  French  Government  it  appears  was  satisfied  with  this  manner  of 
fulfilling  its  orders.  It  seems  that  at  present  the  legionaries  wish  to  have  their  own  flag  and  the  resto- 
ration of  their  nationality.  And  it  would  be  venturous  to  say  that  although  their  petition  has  been 
rejected  by  Count  Walewski,  it  will  not  be  granted  to  them. 

We  have  cited  facts  to  your  Lordship,  but  it  does  not  belong  to  us  to  deduce  results  from  them 
nor  dwell  upon  the  importance  of  the  port  of   Montevideo,   as  the    key  of  the   River   Plate,  owing   to 
its  relative  position  with  other  cities.    At  present  it   may  be  said  to  be  in  the  hands  of  a  French  °-arri- 
son  although  not  under  the  French  flag. 

It  only  remains  for  us  now  briefly  to  call  the  attention  of  your  Lordship  towards  this  difficult 
state  of  things  respecting  merchants  established  in  the  River  Plate,  some  of  them  nearly  forty  years. 
The  blockade  has  existed  for  more  than  two  years.  The  commerce  between  this  country  and  the  Argen- 
tine Republic  has  been  sacrificed  during  this  long  period.  We  have  been  deprived  of  a  customer  "who 
would  have  consumed  a  million  and  a  half  £.  sterling  in  manufactures.  All  that  lime  the  produce  of  the 
country, liable  to  damage,  has  lain  there  spoiling.  The  expence  of  running  the  blockade,  notwithstanding 
its  ineflicacy,  was  too  high  for  bulky  produce.  A  freight  to  Montevideo  was  very  dear,  there  were  heavy 
expences  for  unloading  there  and  loading  again,  besides  the  heavy  duty  exacted  by  the  Montevidean 
Custom-House,  which  it  is  well  known  have  amounted  in  some  cases  to  40  per  cent  upon  the  prime 
cost.  There   was  moreover  the   risk  of  damages  in    vessels  which  were  not  fit  for  such  voyages,  and  the 


Walewski  á  una  despedida  de  la  legion  Francesa, 
de  las  cuales  adjuntamos  copia. 

La  alusión  que  contiene  este  último  documento 
respecto  á  la  bandera,  merece  un  renglón  de  ex- 
plicación. Hace  algunos  años  que  el  Gobierno 
Francés  ordenó  á  los  legionarios  desistir  de  tomar 
parte  en  la  guerra,  y  dejar  las  armas.  Después  de 
oponer  toda  clase  de  dificultades,  se  valieron  del 
si^uienie  estratagema — Depusieron  las  armas  como 
Franceses,  se  hicieron  en  el  acto  ciudadanos  Orien- 
tales, v  las  volvieron  á  tomar.  El  Gobierno  Fran- 
cés parece  que  quedó  satisfecha  de  este  modo  de 
cumplirse  su  orden.  Parece  que  ahora  los  legio- 
narios desean  tener  su  bandera  y  restaurar  su  na- 
cionalidad, y  sería  aventurado  decir  que,  aunque 
desechada  su  petición  por  el  Conde  Walewski,  no 
les  será  concedida. 

Hemos  citado  hechos  á  S.  S.,  pero  no  nos  toca 
a  nosotros  sacar  consecuencias  de  ellos,  ni  tampoco 
extendernos  acerca  de  la  importancia  del  puerto 
de  Montevideo,  tanto  por  su  carácter  da  llave  del 
Rio  de  la  Plata,  cuanto  por  su  posición  relativa  á 
otras  plazas.  Actualmente  puede  decirse  que  está 
en  manos  de  una  guarnición  Francesa,  aunque  no 
bajo  la  bandera  de  Francia. 

Nos  resta  llamar  la  atención  de  su  Señoría  á 
la  dificultad  de  este  estado  de  cosas  sobre  comer- 
ciantes establecidos  en  el  Rio  de  la  Plata ,algunos 
de  ellos  por  cerca  de  cuarenta  años.  Hace  mas  de 
dos  años  que  existe  el  bloqueo.  El  comercio  entre 
este  pais  y  la  República  Argentina  ha  sido  sacrifi- 
cado durante  este  largo  período.  Se  nos  ha  quita- 
do un  mercado  que  nos  hubiera  tomado  el  valor 
de  un  millón  y  medio  de  libras  esterlinas  en  manu- 
facturas. En  todo  este  tiempo  los  frutos  de  una 
naturaleza  deteriorable  han  permanecido  allí  echán- 
dose á  perder.  El  gasto  de  evadir  el  bloqueo,  á 
pesar  de  su  laxitud,  era  muy  grande  para  los  fru- 
tos de  bulto.  Existia  un  alto  flete  para  Monte- 
video, pesados  gastos  para  desembarcar  allí  y  vol- 
ver á  cargar,  y  el  costoso  tributo  exigido  por  la 
aduana  de  Montevideo,  que  se  sabe  haber  ascen- 
dido en  algunos  casos  á  un  10  por  ciento  sobre  el 
primer  costo.  Ademas,  existia  el  riesgo  de  averias 
en  buques  que  no  eran  á  propósito  para  esta  clase 
de  viages,  y  la  incertidumbre.  de  iau  intenciones  de 


ki,  en    faisant  ses  adieux   à    la  légion   Française 
dont  nous  accompagnons  des  copies. 

L'allusion  qu'on  fait  dans  ce  dernier  document 
au  pavillon,  mérite  une  explication.  Il  y  a^quelques 
années  que  le  Gouvernement  Fiançais  ordonna  aux 
légionnaires  de  renoncer  â  prendre  part  à  la  °-uer- 
re,et  de  quitter  les  armes.  Après  avoir  opposé 'toute 
sorte  de  difficultés,  ils  employèrent  le  stratagème 
suivant.  Ils  laissèrent  les  armes  comme  Français, 
et  ils  les  reprirent  en  même  temps,  se  transformant 
en  citoyens  Orientaux.  Le  Gouvernement  Français 
parut  satisfait  de  cette  manière  de  remplir  ses  or- 
dres. Maintenant  les  légionnaires  témoignent  le 
désir  de  reprendre  leur  drapeau,  et  de  rentrer  dans 
leur  nationalité,  et  il  serait  très  hasardé  de  dire 
que  cette  petition  ne  soit  pas  accueillie,  malgré  le 
refus  qui  lui  a  été  fait  par  le  Comte  Walewski. 

Ce  sont  des  faits  que  nous  citons  à  votre  Sei- 
gneurie: il  ne  nous  appartient  pas  d'en  tirer  des 
conséquences»,  moins  encore  d'insister  sur  l'impor- 
tance du  port  de  Montevideo,  tant  parson  carac- 
tère de  clef  du  Rio  de  la  Plata,  que  par  sa  position 
relativement  à  d'autres  places.  On  peut  dire  qu'il 
est  maintenant  livré  à  une  garnison  Française 
quoique  il  ne  soit  pas  sou&e  drapeau  de  la  France. 

11  nous  reste  à  appelejrnour  un  moment  l'atten- 
tion de  votre  Seigrreurie^lr  les  difficultés  de  cet 
état  des  choses  pour  les  commerçans  établis  dans 
le  Rio  de  la  Plata,  parmi  lesquels  il  y  en  a  qui  y 
sont  depuis  quarante  ans.  Il  y  a  plus  de  deux  ans 
que  le  blocus  existe.  Le  commerce  de  notre  pays 
avec  la  République  Argentine  a  été  sacrifié  pen- 
dant une  s^longue  période.  On  nous  a  privé  d'un 
marché  qui  nous  aurait  pris  pour  la  valeur  d'un 
million  et  demi  de  livres  sterling  en  manufactures. 
Dans  tout  ce  temp»  les  articles  exposés  à  sa  perdre, 
sont  restés  dans  des  magasins,  et  se  sont  détériorés. 
Les  frais  pour  éluder  le  blocus,  malgré  son  relâ- 
chement, étaient  tres  hauts  pour  des  articles  trop 
lourds.  ïl  fallait  payer  un  fret  considérable  pour 
Montevideo  ,  beaucoup  de  dépenses  pour  y  dé- 
barquer, et  y  réembarquer  les  marchandises,  et  de 
forts  droits  de  douane,  dont  elles  étaient  frappées  à 
Montevideo, et  qui  dans  certains  cas  s'élevaient  jus- 
qu'au quarante  pour  cent  sur  les  prix  d'achat.  D' 
ailleurs  on  était  exposé  aux  avaries  sur  des  navires 
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uncertainty  of  llie  intentions  of  the  blockaders,  since  the  laxity  of  the  moment  might  be  suddenly  chan- 
ged, through  malice  or  caprice,  into  severity.  Besides,  merchants  who  had  always  been  accustomed  to  a 
free  commerce  under  the  British  flag,  could  not  all  at  onoe  conform  to  and  become  expert  in  the  semi-" 
contraband  traffic  of  such  a  blockade.  It  will  therefore  be  seen  that  an  immense  quantity  of  produce 
belonging  to  British  subjects  still  remains  in  Buenos  Ayres,  the  loss  of  which  will  be  most  ruinous  to 
the  proprietors,  if  the  port  is  not  soon  opened. 

We  have  a  proof  of  the  anxiety  of  your  Lordship  to  remedy  these  evils  in  the  raising  of  the 
blockade  on  the  part  of  the  British  forces,  but  in  order  to  render  this  step  effective,  it  is  necessary  that 
France  should  follow  the  example.  The  parties  composing  the  Custom-House  of  Montevideo  have  secu- 
red the  income  of  it  for  1848  and  1849,  and  at  the  date  of  the  last  news, they  were  negotiating  that  of  1850; 
so  that  their  calculations  embrace  a  very  remote  period.  But  two  years  is  too  long  a  time  for  our  mer- 
chants tobe  excluded  from  their  commerce  and  deprived  of  their  property  ;  and  we  confide  in  the  efforts 
of  your  Lordship  for  terminating  such  a  cruel  state  of  things.  We  may  add  that  in  our  opinion,  (if  it 
may  be  allowed  us  on  this  point)  no  question  upon  the  interior  navigation  of  the  waters  of  the  Repub- 
lics of  the  Plata,  merits  the  sacrifice  of  commerce. 

In  the  uncertainty  in  which  we  find  ourselves,  in  anticipating  the  necessary  measures  for  the 
removal  of  our  property,  even  in  the  case  of  the  port  being  opened,  we  would  be  thankful  for  any 
information  which  Y.  E.  may  deign  to  give  us  on  the  subject,  respectfully  remaining— My  Lord. 

Your  Lordship's  most  obedient  and  humble  servants. 


ios  bloqueadores,desde  que  la  laxitud  de  hoy  podia, 
por  malicia  ó  por  capricho,  cambiarse  mañana  en 
severidad.  Ademas  de  esto,  comerciantes  que  toda 
su  vida  han  estado  acostumbrados  á  un  comercio 
libre  bajo  la  bandera  Británica,  no  se  avenían  de 
repente,  ni  se  adiestraban  en  el  tráfico  semi-con- 
trabandista  de  un  bloqueo  semejante.  De  esto  se 
deduce,  que  existe  aun  una  cuantiosa  cantidad  de 
frutos  pertenecientes  á  subditos  Británicos,  en 
Buenos  Aires,  cuya  pérdida  debe  ser  ruinosa  á  sus 
dueños  si  el  puerto  no  llegase  á  abrirse  pronto. 

Tenemos  una  prueba  de  la  ansiedad  de  su  Señoría 
por  remediar  estos  males,  en  el  levantamiento  del 
bloqueo  por  parte  de  las  fuerzas  Británicas:  pero 
para  hacer  efectivo  este  paso,  se  necesita  que  la 
Francia  lo  imite.  Las  partes  que  componen  la  adua- 
na de  Montevideo  han  asegurado  las  rentas  de  ella 
para  1848  y  1849, y  en  la  fecha  de  las  últimas  noti- 
cias, estaban  negociándolas  de  1850;  de  modo  que 
sus  cálculos  abrazan  aaJppríodo  muy  remoto.  Pero 
dos  años  es  demasia^^empo  para  que  los  negó- 
ciantes  se  vean  excluidos  da  su  comercio  y  privados 
de  su  propiedad;  y  nosotros  ponemos  nuestra  con- 
fianza en  los  esfuerzos  de  su  Señoría  por  terminar 
una  situación  tan  cruol.  Podemos  añadir  que 
en  nuestra  opinion  (si  nos  es  permitida  en  este 
punto)  ninguna  cuestión  sobre  la  navegación  inte- 
rior de  lo3  aguas  de  las  Repúblicas  del  Plata,  me- 
rece el  sacrificio  del  comercio. 

En  la  incertidumbre  en  que  nos  hallamos  para 
anticiparnos  á  tomar  las  medidas  uecesarias  para 
la  remoción  de  nuestra  propiedad,  aun  en  caso  de 
que  se  abra  el  puerto,  agradeceríamos  sumamente 
cualquier  informe  que  su  Señoría  tuviere  á  bien 
•iarnos  en  e3te  asunto,  y  quedamos  respetuosa- 
nieaA  MÜord, 

■Jp  obedientes  humildes  servidores  de  'su  Se- 

f 


qui  n'étaient  pas  faits  pour  cette  espèce  de  trafic, 
et  à  l'incertitude  des  intentions  des  bloqueurs,car  le 
relâchement  d'aujourd'hui  pouvait,  par  malveillan- 
ce ou  par  caprice,  se  changer  demain  en  sévérité. 
Et  outre  cela,  des  commerçans,  qui  avaient  passé 
toute  leur  vie  dans  un  commerce  libre  sous  le  pa- 
j  villon  Britannique, ne  pouvaient  pas  se  faire,  d'un 
moment  à  l'autre,  ni  même  apprendre  un  trafic  de 


semi-contrebande,dans  un  blocus  de  cette  espèce. Il 
s'ensuit  de  là  qu'il  existe  encore  à  Buenos- Ayres, 
une  quantité  considérable  de  marchandises  appar- 
tenant à  des  sujets  Britanniques,  dont  la  parte  se- 
rait ruineuse  pour  leurs  propriétaires,  si  le  port  ne 
s'ouvrait  pas  bientôt. 

Nous  avons  une  preuve  du  zèle  de  votre  Sei- 
gneurie pour  remédier  ce%maux,  dans  la  levée  du 
blocus  de  la  part  des  forces  Britanniques:  mais 
pour  que  cette  démarche  soit  efficace,  il  faut  qu'elle 
soit  imitée  par  la  France.  Ceux  qui  composent  la 
douane  de  Montevideo',  s'en  sont  assurées  les  ren- 
tes pour  1848,  et  1849,  et  à  la  date  des  dernières 
nouvelles,  ils  étaient  en  négociation  pour  celles  de 
1850:  de  manière  que  leurs  calculs  embrassent  une 
période  très-étendue.  Mais  deux  années  sont  déjà 
trop  longues  pour  que  des  négocians  se  voyent  ex- 
clus de  ce  commerce,  et  privés  de  leurs  propriétés; 
et  nous  mettons  notre  confiance  dans  les  efforts  de 
votre  Seigneurie  pour  faire  cesser  une  situation 
aussi  pénible.  Nous  pouvons  ajouter  que  dans  no- 
tre opinion,  (si  nous  pouvons  en  avoir  une  sur  cet- 
te affaire)  aucune  question  sur  la  navigation  inté- 
rieure des  eaux  des  Républiques  de  la  Plata  ne 
mérite  le  sacrifice  du  commerce. 

Dans  l'incertitude  où  nous  sommes  pour  nous 
anticiper  à  prendre  les  mesures  nécessaires  pour 
retirer  nos  propriétés,  même  au  cas  de  l'ouverture 
du  port,  nous  recevrions  avec  beaucoup  de  recon- 
naissance les  avis  que  votre  Seigneurie  jugerait  à 
propos  de  nous  donner  sur  cette  affaire,  et  nous 
sommes  respectueusement.  Milord, 

Les  obéissans  et  humbles  serviteurs  de  votre 
Seigneurie. 
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Lord  Pal  m  ers  ton'' s  reply. 

Foreign  Office,  October  21st  1S47. 
Gevtlemen — 
1  am  directed  by  Viscount  Palmerston  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  ISih  înst. 
representing  the  injury  which  British  commerce  has  already  sustained  by  the  blockade  of  Buenos  A  y  res, 
and  requesting  an}'  information  which  his  Lordship  may  feel  at  liberty  to  give  yon,  respecting  ihe  con- 
tinuance of  the  blookad*  by  the  French  squadron;  and  L  am  directed  by  Viscount  Palmeistun  to  state 
to  you  in  reply,  that  H^r  Majesty's  Government  are  in  communication  with  the;  Government  of  Fran- 
ce, with  a  view  to  take  such  steps  as  may  tend  to  bring  these  long  pending  affairs  to  a  fioal  and  -satis- 
factory conclusion. 

I  am,  Gentlemen, 

Your  most  obedient  humble  servant. 

(Signed)  —  H.  U.  Addixgton. 

theTmtoe. 

Reflections  upon  the  Message  to  the  85th  Legislature. 

It  is  always  with  the  greatest  satisfaction  that  we  undertake  the  analysis  of  the  account  ren- 
dered by  the  Government  of  its  annual  labours,  and  we  are  always  surprised  at  the  clearness  and 
order  of  these  statements  in  the  midst  of  the  incessant  cares  by  which  it  is  surrounded,  whilst  it  has  to 
attend  to  the  Administration  of  the  province,  to  iis  relations  with  the  rest  of  the  Governments  of  the 
Confederation,  and    those  most   embarrassing  ones   with   foreign    powers.   Powerful  Governments,  full 


Contestación  de  Lord  Palmerston. 

Oficina  de  Negocios  Extrangeros, 
Octubre  21  de  1847. 

Señores — 

Estoy  encargado  por  el  Vizconde  Palmerston 
da  acusar  á  Vf.  recibo  de  su  carta  del  18  del  cor- 
Tiente,  haciendo  presente  el  perjuicio  que  ha  su- 
frido ya  el  comercio  Británico  por  el  bloqueo  de 
Buenos  Aires,  y  solicitando  cualquier  informe  qué 
«u  Señoría  tenga  á  bien  darles,  respecto  à  la  con- 
tinuación del  bloqueo  por  la  escuadra  Francesa: 
y  me  recomienda  el  Vizconde  Palmerston  decir  á 
Vs.  en  contestación, que  el  Gobierno  de  Su  Mages- 
t8d  está  en  comunicación  con  el  Gobierno  de  Fran- 
cia, con  el  objeto  de  tomar  tales  medidas  que  pue- 
dan tender  á  traer  estos  asuntos  pendientes  desde 
tanto  tiempo  auna  conclusion  final  y  satisfactoria. 

Soy,  Señores, 
Su  muy  obediente  humilde  servidor, 
« 
{Firmado)  H.  U.  Addingtox. 


EL  EDITOR. 


Consideraciones  sohre  cl  Mensage  á  la  2á.ma 
Legislatura. 

Es  siempre  con  la  misma  satisfacción  que  em- 
prendemos el  análisis  de  la  cuenta  que  rinde  el 
Gobierno  de  sus  trabajos  anuales,  y  siempre  nos 
quedamos  admirados  de  la  claridad  y  del  orden  que 
pone  en  estos  informes  en  medio  de  los  incesan- 
tes cuidados  que  lo  rodean,  y  teniendo  que  aten~ 
der  á  la  administración  de  bu  provincia,  á  sus 
relaciones  con  los  otros  Gobiernos  de  la  Confede- 
ración, y  á  las  sumamente  embarazosas  con  las 
potencial}  extrangeraa.  Gobiernos  poderosos,  lle- 


Réponse  de  Lord  Palmerston. 

Bureau  des  Affaires  Etrangères, 
le  21  Octobre  1847. 

Messieurs — 

Je  suis  chargé  par  le  Vicomte  Palmerston  de 
vous  accuser  réception  de  votre  lettre  du  18  du 
courant,  pour  lui  représenter  les  pertes  causées  au 
commerce  Britannique  par  le  blocus  de  Buenos- 
Ayres,  et  pour  lui  demander  les  informations  que 
Sa  Seigneurie  j  logerait  à  propos  da  vous  donner  sur 
la  continuation  du  blocus  par  l'escadre  Française: 
et  le  Vicomte  Palmerston  m'engage  à  vous  dira 
en  réponse  que  le  Gouvernement  de  Sa  M«jesté 
est  en  correspondance  avec  le  Gouvernement  Fran- 
çais, pour  prendre  telle  résolution  qui  pourraiteon- 
tribuer  à  amener  ces  affaires,  pendantes  depuis  si 
longtemps,  à  une  conclusion  finale  et  satisfaisante. 

Je  suis,  Messieurs,  votre  très-humble  et  obéis- 
sant serviteur, 

(Signé)     H.  U.  Addixgton. 


im 


L'EDipUR. 

Considérations  sur  le  Message  à  la  §5, 
lature. 


Légis- 


C'est  toujours  avec  la  même  satisfaction  que 
nous  entreprenons  l'analyse  du  compte  que  rend 
le  Gouvernement  de  ses  travaux  annuels;  et  c'est 
toujours  un  motif  d'étonnement  pour  nous  que  d» 
voir  la  précision  et  l'ordre  qu'il  met  dans  ces  rap- 
ports au  milieu  des  soins  qui  l'entourent,  et  ayant 
à  s'occuper  en  même  temps  de  l'administration  de 
sa  province,  de  ses  relations  avec  les  autr< 
vernemens  de  la  Confédération,  et  de  celj 
re  plus  embarrassantes,  avec  les  puiseanewétran- 
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of  resources,  with  a  multitude  of  employees,  fulfill  this  duly  by  addressing  a  simple  discourse  to  the 
Chambers,  avoiding  details  and  keeping  public  expectation  in  suspense  re&pactirg  the  most  serious 
questions  at  issue,  because  they  have  not  been  settled.  Not  so  with  the  Messages  of  the  Government  of 
Buenos  Ayres,  which  offer  a  faithful  and  complete  piciure  of  all  the  events,  and  treat  of  the  most  tri- 
fling incidents  in  policy  or  the  Administration, office  the  correctness  of  a  mathematician  in  an  elemental 
work  on  Geometry. 

Each  of  the  States  wit!î  which  the  Argentine  Confederation  maintains  relations,  occupies  a  se- 
parate place  in  this  document,  which  presents  on  the  whole  the  entire  official  correspondence  in  its 
complicated  ramifications.  This  first  part  of  the  Message  cannot  be  read  without  feeling  profound  ad- 
mirarion  and  gratitude  towards  the  illustrious  Magistrate  who  directs  with  so  mur  h  glory,  with  such 
rare  caution,  with  such  an  infallible  tact,  the  Foreign  Affairs  of  the  Republic.  Among  these  are  con- 
spicuous, by  their  provoking  anomaly, the  phases  of  the  intervention  which  yet  bears' with  all  its  Aveight 
upon  lh»  public  and  private  treasure  of  the  State.  The  Argentine  Government  lias  sustained  with  he- 
roism this  honorable  struggle,  and  has  not  allowed  itself  to  be  terrified  by  the  power  of  the  two  great 
nations  who  attack  it.  Strong  in  .its  right,  applauded  by  the  most  enlightened  opinion  in  and  out  of 
America,  aud  relying  upon  the  aid  of  the  Governments  and  provinces  of  the  Confederation^  has  firmly 
exacted  the  fulfilment  of  its  treaties  and  the  respect  due  toa  Sovereign  nation  defending  with  valour 
its  liberty  and  independence.  Taking  a  high  stand  in  all  the  conferences  to  which  he  has  been  invited, 
General  kosas  has  preserved  it  with  dignity,  and  is  now  in  the  same  position  which  he  adopted  when 
first  treating  with  the  interveners.  This  is  the  best  proof  of  his  foresight  and  penetration:  for, whilst  the 
Ministers  of  England  and  France  have  been  obliged  to  renounce  their  pretensions,  so  far  as  to  contra- 
dict the  very  principles  they  had  invoked,  the  Argentine  Government  now  demands  what  it  has  always 
demanded,  for  it  has  never  gone  beyond  its  recknoning  in  its  reclamations,  and  so  irresistible  have  been 
its  arguments,  that  it  has  placed  every  oue  in  the  impossibility  of  answering  them. 


ros  de  recursos,  con  un  enjambre  de  empleados, 
cumplen  con  estos  deberes  con  dirigir  un  simple 
discurso  á  las  Cámaras,  evita nd o  cualquier  detall,  y 
dejando  la  expectación  pública  en  suspeuso  sobre 
las  cuestiones  mas  graves  que  «se  Agitan,  porque 
aun  no  han  llegado  á  su  termino.  No  son  así  los 
Mensages  del  Gobierno  de  Buenos  Aires,  que  ofre- 
cen el  cuadro  fiel  y  completo  de  todos  los  sucesos, 
y  tratan  de  I09  mas  pequeños  incidentes  de  la  po- 
lítica ó  de  la  administración,  con  un  método  tan 
rigoroso  como  podría  hacerlo  un  geómetra  en  una 
obra  elemental  de  matemáticas. 

Cada  uno  de  los  Estados  con  quienes  mantiene  sus 
relaciones  la  Confederación  Argentina,  ocupa  un 
lugar  distinto  en  este  documento,  que  presenta  en 
resumen  todo  el  giro  de  la  correspondencia  ofi- 
cial en  bus  complicadas  ramificaciones.  Esta  pri- 
mera parte  del  mensage  i>o  puede  leerse  sin  un 
profundo  sentioiiento  de  admiración  y  de  gratitud 
hacia  el  ilustre  Magistrado  que  dirige  con  tanta 
gloria,  con  tan  rara  prudencia,  con  tan  infalible 
acierto,  los  negocios  exteriores  de  la  República. 
Entre  ellos  resaltan,  por  su  chocante  anomalía,  las 


fases  de  la  intervención 
su  peso  sobre  la  Porta 
lado.    El  Gobierno  Ar 
mismo  esta  lucha*de  h 
drar  por  el  poder  de 
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aun  gravita  con  todo 
ica  y  privada  del  Es- 
o  ha  sostenido  con  ha- 
no  se  ha  dejado  arre- 
grandes  naciones  que 


lo  atacan.  Fuerte  en  su  derecho,  aclamado  por 
la  opinion  ilustrada  de  dentro  y  fuera  de  Amé- 
rica, y  contando  con  él  apoyo  de  los  Gobiernos  y  de 
los  Pueblos  de  la  Confederación,  ha  exigido  con 
firmeza  el  cumplimiento  de  los  tratados,  y  el  res- 
peto debido  á  una  nación  soberana  que  defiende 
con  valor  su  libertad  é  independencia.  Tomando 
una  posición  elevada  en  todas  las  conferencias  á 
que  ha  sido  convidado, el  General  Rosas  la  ha  con- 
servado con  dignidad,  y  se  halla  ahora  en  el  mismo 
punto  en  que  se  colocó  la  primera  vez  para  tratar 
con  los  interventores.  Esta  es  la  mejor  prueba  de 
su  prevision  y  alcance:  por  que,  al  paso  que  los 
Ministros  de  Inglaterra  y  de  Francia  han  tenido 
que  renunciará  sus  pretensiones,  hasta  desmentir 
los  principios  que  habían  emitido,  el  Gobierno 
Argeat'tao  pide  ahora  lo  que  ha   pedido  siempre, 


j  gères.   Desgouvernemens  puissans,  pleins  de  res- 
j  sources,  avec  un  essaim  d'employés,  remplissent 
I  ce  devoir  en  adressant   aux    Chambres  un   simple 
j  discours,  dans  lequel  ils  évitent  d'entrer  en  aucun 
I  détail,  et  laissant  l'attente  publique  en  suspens  sur 
!  les  questions  les  plus  graves,  qui  ne  sont  pas  encore 
j  arrivées  à  leur  terme.    Il  n'en  est  pas  de  même   des 
messages  du  Gouvernement  d8   Buénos-Ayres,  qui 
offrect  le  tableau  fidèle  et  complet  de  tous  les  évé- 
nement, et  expliquent  les  moindres  incidens  de  la 
politique  ou  de  l'administration,  avec  une  méthode 
aussi  rigoureuse  comme  pourrait  le  faire  un  géo- 
mètre dans  un  ouvrage  élémentaire  de  mathémati- 
ques. 

Chacun  des  Etats  avec  lequel  entretient  des  rela- 
tions la  Confédération  Argentine, occupe  une  place 
à  part  dans  ce  document,  qui  présente  en  résu« 
mé  tout  le  cours  de  la  correspondance  officielle 
daiis  ses  diverses  ramifications.  On  ne  peut  pas  li- 
re cette  première  partie  du  Message  sans  un  pro- 
fond sentiment  d'admiration  et  de  reconnaissance 
pour  le  Magistrat  illustre  qui  dirige  avec  tant  de 
gloire,  avec  «ne  si  rare  prudence,  avec  un  tact  si 
tûr,  les  relations  extérieures  de  la  République, 
parmi  lesquelles  on  rémarque,  par  leur  choquante 
anomalie,  les  phases  de  l'intervention,  qui  pèse 
encore  de  tout  son  poids  sur  la  fortune  publique 
et  privée  de  l'Etat.  Le  Gouvernement  Argentin 
a  soutenu  avec  héroïsme  cette  lutte  d'honneur,  et 
n'a  pas  reculé  devant  le  pouvoir  des  deux  grandes 
nations  qui  l'attaquent.  Fort  de  son  droit,  applau- 
di par  l'opinion  éclairée  de  l'Amérique  et  de  1' 
Europe,  et  comptant  sur  l'appui  des  Gouverne- 
mens  et  des -peuples  de  la  Confédération,  il  a  ré- 
clamé avec  fermeté  l'exécution  des  traités,  et-  le 
respect  dû  à  una  nation  souveraine,  qui  défend 
courageusement  sa  liberté  et  son  indépendance. 
Prenant  une  position  élevée  dans  toutes  les  con- 
férences auxquelles  il  a  été  invité,  le  Général  Ro- 
sas l'a  conservée  avec  dignité,  et  il  est  main- 
tenant au  même  point  où  il  s'est  placé  d'abord, 
pour  traiter  avec  les  intervenans.  Voilà  la  meil- 
leure preuve  de  sa  prévision  et  de  sa  clairvoyance: 
car,  tandis  que  les  Ministres  d'Angleterre  et  de 
France  ont  eu  à  renoncer  à  leurs  prétentions,  jus- 
qu'à démentir  les  principes  qu'ils  avaient  soute- 
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la  this  defence  of  the  most  vital  rights  of  the  State,  the  Argentine  Government  has  displayed  an 
energy  which  has  astonished  its  most  audacious  detractors.  Superior  to  every  attack,  and  overcoming 
the  greatest  difficulties,  it  has  been  able  to  preserve  the  Republic  in  the  enjoyment  of  all  its  rights  as  a 
sovereign  and  independent  nation.  It  has  done  more;  it  has  freed  it  from  domestic  rivalries,  fomented 
by  those  who  re  sol  ?6d  to  disunite  us  in  order  to  subjugate  us.  The  arms  of  the  Confederation  everywhere 
triumphant,  have  severed  the  chains  with  which  the  ruthless  Unitarians  oppressed  the  meritorious  pro- 
vince of  Corrientes.  A  new  trophy  has  been  raised  in  the  soil  of  the  Argentines,  and  history  has  cop- 
signed  to  her  immortal  pages,  another  glorious  deed  of  the  illustrious  conqueror  of  Vences. 

The  conduct  of  General  Rosas  towards  the  province  of  Paraguay  is  worthy  of  special  mention 
for  the  moderation  he  opposes  to  the  errors  of  that  Government.  Señor  Lopez  ought  by  this  time  to  see 
the  wandering  path  which  he  follows  at  the  expence  of  that  innocent  people,  whom  nobody  threatens, 
and  which  he  maintains  without  necessity.in  a  state  of  isolation.  The  Argentine  Government,  that 
respects  and  sustains  the  liberty  and  independence  of  each  province  in  its  interior  and  domestic  go- 
vernment, in  accordance  with  the  national  federative  pact,  is  not  opposed  to  that  of  Paraguay  exer- 
cising its  rights.  What  part  does  General  Rosas  take  in  the  interior  administration  of  the  sister  provin- 
ces ?  What  sacrifia  has  he  demanded  from  them  in  the  greatest  conflicts  in  which  he  has  been  placed, 
and  when  all  h*t9  exactions  for  rendering  the  defence  of  the  country  more  imposing,  would  have  been 
most  justifiable  ?    His  conduct  has  been  so  circumspect  in  the  fraternal  relations  maintained  with  the 


por  que  nunca  se  ha  propasado  en  sus  reclamacio- 
nes, y  tan  irresistibles  han  sido  sus  argumentos, 
que  ha  puesto  á  todos  en  la  imposibilidad  de  con- 
testarlos. 

En  esta  defensa  de  los  derechos  mas  vitales  del 
Estado,  el  Gobierno  Argentino  ha  desplegado  una 
energía  que  ha  causado  el  asombro  de  sus  mas 
audaces  detractores.  Superior  á  todos  los  ataques, 
y  venciendo  las  mayores  dificultades,  ha  logrado 
mantener  á  la  República  en  el  goce  de  todos  sus 
derechos  como  nación  soberana  é  independiente. 
Ha  hecho  mas:  la  ha  librado  de  las  rivalidades  do- 
mésticas, fomentadas  por  aquellos  mismos  que  se 
empeñaban  en  dividirnos  para  subyugarnos.  Las 
armas  de  la  Confederación  ,  triunfantes  por  todas 
partes,  han  destrozado  las  cadenas  con  que  los  sal- 
vajes Unitarios  tenían  agobiada  á  la  benemérita 
provincia  de  Corrientes.  Un  nuevo  trofeo  se  ha  le- 
vantado en  la  patria  de  los  Argentinos,  y  la  histo- 
ria ha  consignado  en  sus  páginas  inmortales  otro 
timbre  de  gloria  mas  para  el  ilustre  vencedor  de 
Vences. 

La  conducta  del  General  Rosas  con  la  provincia 
del  Paraguay  es  digna  de  un  especial  recuerdo, 
por  la  moderación  que  opone  á  los  desaciertos  de 
aquel  Gobierno.  Ya  deberla  advertir  el  Sr.  Lopez 
cuan  extraviado  es  el  camino  que  sigue  á  expensas 
de  aquel  pueblo  inocente,  á  quien  nadie  amaga,  y 
que  mantiene  sin  necesidad  en  un  estado  de  ais- 
lamiento. El  Gobierno  Argentino,  que  respeta  y 
sostiene, conforme  al  pacto  nacional  federativo,  la 
libertad  é  independencia  de  cada  Provincia  en 
su  Gobierno  interior  y  doméstico,  no  ¿e  opone  á 
que  la  del  Paraguay  goce,  y  use  de  sus  derechos. 
¿Cual  es  la  parte  que  toma  el  General  Rosas  en 
la  administración  interior  de  las  provincias  her- 
manas? ¿Cual  es  el  sacrificio  que  les  ha  pedido  en 
los  mayores  conflictos  en  que  se  ha  hallado,  y 
cuando  hubieran  sido  muy  justificadas  todas  sus 
exigencias  para  hacer  mas  imponente  la  defensa 
del  pais?  Tan  circunspecta  ha  sido  su  conducta  en 
las  relaciones  fraternales  que  mantiene  con  los 
Gobiernos  hermanos,  que  en  circunstancias  graves, 
en  que  podía  haber  hecho  uso  de  la  autoridad  que 
ellos  mismos  le  han  conferido,  se  ha  limitado  á  dar 
consejos,  como  ha  sucedido  qü  el  asunto  de  la  per- 


nus,  le  Gouvernement  Argentin  ne  demande  main- 
tenant que  ce  qu'il  avait  demandé  d'abord,  parce 
qu'il  ne  s'est  jamais  excédé  dans  ses  réclamations; 
et  il  l'a  fait  avec  des  argumens  si  puissans  qu'il 
aété  impossible  d'ywépondre. 

Dans  cette  défense  des  droits  les  plus  vitaux  de 
l'Etat,  le  Gouvernement  Argentin  a  déployé  une 
énergie  qui  a  causé  l'étonnement  de  ses  ennemis  les 
plus  audacieux.  Au-dessus  de  toutes  les  attaques, 
et  surmontant  les  plus  grands  obstacles,  il  a  réussi 
à  maintenir  la  République  dans  la  jouissance  de 
tous  ses  droits  comme  nation  souveraine  et  indé- 
pendante. Il  a  fait  plus:  il  l'a  délivrée  des  rivalités 
intérieures,  entretenues  par  ceux-mêmes  qui  tra- 
vaillent à  nous  diviser  pour  nous  asservir.  Les  ar- 
mées de  la  Confédération,  triomphantes  partout, 
ont  brisé  les  chaîne  dont  les  sauvages  Unitai- 
res tenaient  accablée  la  digne  province  de  Cor- 
rientes. Un  nouveau  trophée  s'est  élevé  dans  la 
patrie  des  Argentins,  et  l'histoire  a  consigné  dans 
ses  pages  immortelles  un  souvenir  de  plus  pour 
l'illustre  vainqueur  de  Vences. 

La  conduite  du  Général  Rosas  avec  la  province 
du  Paraguay,  est  digne  d'  une  mention  spécia- 
le,   pour    la   modératiou^qu'il    oppose  aux  écarts 


de  ce  Gouvernement.  I 
pez  reconnaisse  qu'il 
pens  de  ce  peuple  inn 
nace,  et  qu'il  maintien 


déjà  temps  que  M.Lo- 
n  chemin  égaré  aux  de- 
que personne  ne  me- 
tenaent  dans  un  état 


d'isolement.  Le  Gouvernement  Argentift,  qui  res- 
pecte et  soutient,  conformément  au  pacte  fédéra- 
tif  national,  la  liberté  et  l'irfdépendance  de  cha- 
que province  dans  son  admininistration  intérieure 
et  domestique,  De  s'oppose  pas  à  ce  que  la  pro- 
vince du  Paraguay  jouisse  et  fasse  usage  de  ses 
droits.  Quelle  est  la  part  que  le  Général  Rosas 
prend  aux  affaires  intérieures  des  provinces  con- 
fédérées ?  Quel  est  le  secrifice  qu'il  leur  a  exigé 
dans  les  plus  grands  embarras  où  il  s'est  vu,  et 
quand  tout  ce  qu'il  leur  aurait  demandé  aurait  été 
justifié  par  le  but  de  rendre  encore  plus  imposante 
la  défense  du  pays?  Il  a  mis  tant  de  circunspec- 
tion  dans  les  rapports  fraternels  qu'il  maintient 
avec  les  autres  Gouvernemens  de  la  Confédération, 
que  dans  des  circonstances  graves,  où  il  aurait 
pu  faire  usage   des  facultés  qu'ils  lui  ont  confé- 
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Governments  of  Ihe  sister  provinces,  that  under  serious  circumstances,  in  which  he  might  have  made  usa 
of  üie  authority  which  they  have  conferred  upon  him,  he  has  been  satisfied  with  giving  advice,  as  in 
the  case  of  the  illegal  permanency  of  the  Jesuits  in  a  province  of  the  Confederation,  after  having  been 
expelled  for  motives  which  no  Government  could  behold  with  indifférence.  Who  could  disacknowledge 
or  deny  that  this  measure  of  security  and  good  order  was  as  urgent  as  it  was  unavoidable  ? 

The  disappearance  of  the  Jesuits  throughout  the  territory  of  the  Confederation  is  one  of  the 
conditions  inseparable  from  its  tranquility  and  preservation.  The  Jesuits,  far  from  faithfully  fulfilling 
the  Evangelical  duties  confided  to  them,  incapable  of  feeling  thankful  for  the  hospitality  afforded 
them-by  an  unprejudiced  and  generous  Government,  have  covertly  laboured  to  create  difficulties  in 
the  way  of  Governmeut,  which  required  the  cooperation  of  all  to  resist  the  violent  aggression  of  two 
<'reat  European  powers.  T<<  ken  by  surpris»  in  their  seditious  manœuvres,  they  obliged  the  authority 
to  withdraw  its  protection  from  them  as  members  of  a  dangerous  society,  yet  not  refusing  it  indivi- 
dually to  those  who  invoked  it,  promising  to  live  like  the  rest  of  citizens:  and  soma  of  them,  who  reside 
amongst  Us,  have  been  the  object  of  the  special  consideration  of  the  Government  who  only  persecutes 
traitois.  The  subsequent  conduct  of  those  who  left  the  country,  has  j  ustified  also  with  fads  (his  wise 
resolution.  They  sought  t lie  enemies  af  the  Argentine  Confederation  to  rekindle  their  odium  and 
strengthen  them  in  their  hopes.  They  intrigued  in  Montevideo,  conspired  in  Corrientes,  and  even  offered 
their  services  to  the  Government  of  the  province  of  Paraguay:  and  those  who  returned  to  Europe, 
instead  of  repenting  of  their  ingratitude,  and  reproaching  themselves  with  their  disgrace,  disfigured 
the  truth  in  order  to  throw  the  odiousness  on  the  Argentine  Government,  of  a  measure  which  they 
alone  had  provoked.  After  their  expulsion  from  the  Argentine  Confederation,  they  have  been  banished 
from  other  States,  and  lately  t'rhm  Svviizarland,  where  their  residence  of  a  few  years  has  sufficed  to 
kindle  a  sanguinary  struggle  between  cantons  that  had  lived  in  peace  for  so  many  ages.  The  same  fate 


maoencia  ilegal  de  los  Jesuítas  en  una  Provincia 
de  la  Confederación,  después  de  haber  sido  expul- 
sados por  motivos  que  á  ningún  Gobierno  debian 
ser  indiferentes.  ¿Quien  podia  desconocer,  ó  dis- 
putar que  esta  medida,de  seguridad  y  buen  orden, 
era  tan  urgente  como  inevitable  ?  • 

La  desaparición  de  la  Compañía  de  Jesu?  de 
todo  el  territorio  de  la  Confederación,  es  una  de 
las  condiciones  inseparables  de  su  tranquilidad  y 
conservación.  Lejos  de  llenar  los  Jesuítas  con 
lealtad  los  deberes  evangélicos  que  se  les  confia* 
ban,  incapaces  de  agradecer  la  hospitalidad  que 
les  dispensaba  un  Gobierno  despreocupado  y  ge- 
neroso, trabajaron  sordamente  en  crear  dificulta- 
des al  Gobierno  que  necesitaba  d»  la  cooperación 
de  todos  para  resistir  á  la  agresión  violenta  de  dos 
grandes  poderes  Europeos.  Sorprendidos  en  sus 
manejos  sediciosos,  pusieron  á  la  autoridad  en  el 
caso  de  retirarles  su  protección  como  mielnbros  de 
una  sociedad  peligrosa,  sin  negarla  individualmen- 
te á  los  que  la  invocaron  cou  la  promesa  de  vivir 
como  los   demás  ciudad 


que  existen  entre  noso 
de   una  especial  consi 
golo  persigue  á  los  tr 
de  los  que  salieron  d 
con  hechos  es'a  sabi 
nirse  á   los  enemig 


:   y  algunos   de   ellos, 

fueron  hasta  el  objeto 

on    del   Gobierno  que 

La  conducta  posterior  i 

ha  justificado  también 

solución.    Fueron  á  reu- 

e  la  Confederación    Argen- 


tina, para  enardeceros  en  sus  odios,  y  afianzarlos 
en  sus  esperanzas.  Intrigaron  en  Montevideo,  cons- 
piraron en  Corrientes,  y  hasta  fueron  á  ofrecer  sus 
servicios  al  gobierno  de  la  provincia?  del  Para- 
guay  :  y  los  que  regresaron  á  Europa,  en  vez  de 
arrepentirse  de  su  ingratitud,  y  reprocharse  su 
desgracia,  adulteraron  los  hechos,  gara  hacer  re- 
caer en  el  Gobierno  Argentino  la  odiosidad  ~de 
una  medida  que  solamente  ellos  habían  provocado. 
ÏJespues  de  su  expulsion  de  la  Confederación  Ar- 
gentina, han  sido  proscriptos  de  otros  estados, 
y  recientemente  de  la  Suiza,  donde  ha  bastado 
su  permanencia  de  pocos  años  para  encender  una 
lucha  sangrienta  entre  los  cantones  que  habían 
vivido  en  paz  por  tantos  siglos.  La  misma  suerte 
hubiera  tocado    á  la  Confederación  Argentina  sin 

TOM.  II. 


rées,  il  s'est  borné  à  donner  den  conseils,  comme 
il  est  arrivé  dans  l'affaire  de  l'existence  illégale 
des  Jésuites  dans  une  province  de  la  République, 
après  avoir  été  expulsés,  par  das  motifs  qu'aucun 
Gouvernement  ne  devait  regarder  avec  indifferen- 
ce. Qui  pouvait  méconnaître,  ou  contester  que  cet- 
te mesure  de  sûreté  et  de  bon  ordre  était  aussi 
urgente   qu'inévitable? 

La  désaparition  de  la  Compagnie  de  Jésus  de  tout 
le  territoire  de  la  Confederation,  est  une  des  con- 
ditions inséparables  desa  tranquillité  et  de  sa  con- 
servation. Loin  de  remplir  loyalement  les  devoirs 
évangéliques  dont  ils  étaient  chargés;  incapables 
de  reconnaissance  pour  l'hospitalité  qu'ils  avaient 
reçue  d'un  Gouvernement  .généreux  et  éclai- 
ré, les  Jésuites  travaillaient  sourdement  à  créer 
des  difficultés  au  Gouvernement,  qui  avait  besoin 
de  la  coopération  de  tout  le  monde  pour  résis- 
ter à  l'agression  violente  de  deux  grands  pouvoirs 
Européens.  Sarpris  dans  leurs  trames  séditieuses, 
ils  mirent  l'autorité  dans  le  cas  de  leur  retirer  sa 
protection  comme  membres  d'une  société  dange- 
reuse, sans  la  refuser  individuellement  à  ceux  qui 
la  demandèrent  avec  la  promesse  de  vivre  comme 
tous  les  autres  citoyens;  et  quelques-uns  d'eux, 
qui  sont  restés  parmi  nous,  ont  été  même  l'objet 
d'une  considération  spéciale  du  Gouvernement  qui 
ne  poursuit  qu-e  les  traîtres.  La  conduite  posté- 
rieure de  ceux  qui  sortirent  du  pays,  a  justifié 
par  des  faits  cette  sage  mesure.  Ils  allèrent  se 
réunir  aux  .ennemis  de  la  Confédération  Argen- 
tine pour  exalter  leur  haine,  et  ranimer  leurs  es- 
pérances. Ils  allèrent  même  offrir  leurs  services 
au  gouvernement  de  la  province  du  Paraguay  :  et 
ceux  qui  retournèrent  en  Europe,  au  lieu  de  se 
repentir  de  leur  ingratitude  et  de  se  reprocher  leur 
malheur,  denatuièrent  les  faits  pour  faire  retom- 
ber sur  lé  Gouvernement  Argentin  la  responsa- 
bilité d'une  mesure  qu'ils  avaient  provoquée. 
Après  leur  expulsion  de  la  Confédération  Argen- 
tine, ils  ont  été  proscrits  d'autres  états,  et  der- 
nièrement de  la  Suisse,uù  il  asuffi  de  leur  résidence 
dd  quelquesannées  pourexciter  une  lutte  sanglan- 
te entre  les  cantons  qui  avaient  vécu  en  paix  pen- 
dant tan  de  siècles.  Le  même  sort  était  reservé  à 
la  Confédération  Argentine,  sans  le    génie  prévo- 
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would  havebefalleo  the  Argentina  Confederation,  deprived  of  the  previsional  genius  of  General  Rosas, 
who  so  eagerly  labours  in  securing  its  future  welfare. 

Among  the  Governments  of  the  friendly  States,  the  one  «hat  has  most  embarrassed  the  Confede- 
ration, is  that  of  Brazil.  Io  the  long  review  of  the  events  of  last  year,  the  equivocal  character  of  the 
relations  of  the  Empire  is  remarkable,  as  well  as  the  dimVulty  of  inducing  it  to  fulfill  the  duties  of 
frank  and  true  friendship.  Always  opposed  to  the  execution  of  existing  treaties,  it  flatly  refused  to 
cooperate  in  the  liberation  of  the  Oriental  State,  and  accompanied  this  repulse  with  charges  and  re- 
proaches against  the  Argentine  Confederation,  which  has  made  so  many  sacrifices  to  fulfill  them.  Nor 
was  it  satisfied  with  this  declaration  so  contrary  to  the  stipulations  of  a  treaty,  but  endrfd  by  j  ustifying 
the  conduct  of  Viscount  de  Abran  tes, thus  declaring  itself  the  author  and  accomplies  of  the  memorandum 
by  which  its  Minister  solicited  the  intervention  of  England  and  France  against  the  Republics  of  the 
river  Place.  Opposing  the  political  march  of  the  Argentine  Government,  in  every  manner,  it  has  af- 
terwards insisted  on  the  acknowledgment  of  the  pretended  independence  of  the  province  of  Paraguay, 
and  has  laboured  that  its  Agents  should  cause  it  to  be  acknowledged  by  other  Governments,  as  has 
been  the  case  in  Venezuela,  and  to  all  appearances,  in  Austria,  where  Paraguay  neither  haS  Agents 
nor  carries  on  relations. 

A  Minister  who  seemed  disposed  to  atone  for  the  faults  of  his  predecessors,  has  been  removed, 
his  post  having  been  filled  by  another,  whom  experience  and  the  course  of  events  ought  to  have  taught 
that  good  and  cordial  intelligence,  between  the  Empire  of  Brazil  and  the  Republics  of  the  river  Plate, 
is  an  imperious  exigence  of  its  geographical  position,  of  (heir  reciprocal  interest,  and  above  all  of  their 
American  origin.  Those  who  do  not  think  of  attending  to  it,  must  either  be  very  blind  or  very  im- 
prudent. 

In  another  part  of  America  there  exists  a  wise,  enlightened  and  patriotic  Government,  which  has 
nobly  accredited  its  desire  for  the  prosperity  of  the  States  of  the   River  Plate.    From  the  commence- 


el  genio  previsor   del  General  Rosas,  que  tanto  se  ' 
afaoa  en  asegurar  su  porvenir. 

Entre  los  estados  amigos  el  que  mas  embarazos 
ha  creado  á  la  Confederación  es  el  Gobierno  del  j 
Brasil.  Kn  la  larga  resena  de  íos  sucesos  del  año 
anterior,  resalta  el  carácter  equívoco  de  las  re-  ' 
lactones  del  Imperio,  y  la  dificultad  de  traerlo  á 
llenar  ios  deberes  de  una  franca  y  leal  amistad.  ! 
Siempre  recalcitrante  en  prestarse  á  la  ejecución 
de  los  tratados  existentes,  se  negó  definitivamente 
'á  cooperar  á  la  liberación  del  Estado  Oriental,  y 
acompañó  esta  repulsa  de  cargos  y  reproches  con- 
tra la  Confederación  Argentina,  que  tantos  sacrifi- 
cios ha  hecho  para  cumplirlos.  Ni  se  contentó  con 
una  declaración  tan. contraria  á  las  estipulaciones 
de  un  tratado,  sino  que  acabó  por  justificar  la  con- 
ducta del  Vizconde  de  Abrantes,  declarándose  de 
este  modo  autor  y  cómplice  dai  memorandum  por  el 
cual  su  Ministro  solicitó  la  intervención  de  la  In- 
glaterra y  de  la  Francia  contra  las  Repúblicas  del 
Rio  de  la  Plata.  Contrariando  en  todo  la  marcha 
política  del  Gobierno  Argentino,  ha  insistido  des- 
pués en  el  reconocimiento  de  la  pretendida  inde- 
pendencia de  la  Provincia  riel  Paraguay,  y  se  ha 
empeñado  en  que  sus  agentes  la  hicieran  recono- 
cer á  otros  Gobiernos,  como  ha  sucedido  en  Ve- 
nezuela, y  según  todas  las  apariencias,  en  Austria, 
donde  el  Paraguay  ni  tiene  agentes,  ni  mantiene 
relaciones. 

Un  Ministro,  que  parecía  dispuesto  á  reparar 
las  faltas  de  sus  predecesores;  ha  sido  removido 
de  su  destino,  y  reemplazado  por  otro  á  quien  la 
experiencia  y  los  sucesos  deben  haber  enseriado  que 
la  buena  y  coídial  inteligencia  entre  el  Imperio 
del  Brasil,  y  las  Repúblicas  del  Rio  de  la  Plata 
es  una  exigencia  imperiosa  de  su  posición  geográ- 
fica, -ie  sus  intereses  recíprocos,  y  sobre  lodo,  de 
cu  ofígen  Americano.  Muy  obcecados,  ó  muy  im- 
prudentes son  los  que  no  piensan  en  satisfacerla. 

En  otro  punto  de  America  existe  un  Gobierno 
sabio,  ilustrado  y  patriota,  que  ha  acreditado  no- 
blemente su  anhelo  por  la  prosperidad  de  los  pue- 
blos del  Rio  de  la  Plata.  Desde  el  principio  de 
nuestras  contiendas  con  la  Francia  y  la  Inglater- 
ra, la  Gran- Confederación  de  los  Estados  Unidos 
dc-1  Norte,  y  todos  los  que  la  representan,  se  lian 


yant  du   Général    Rosas,  qui   prend   tant  de  soin 
à  en  assurer  l'avenir. 

Parmi  les  états  amis,  celui  qui  a  créé  le  plus 
d'embarras  à  la  Confédération  c'est  le  Gouverne- 
ment du  Brésil.  Dans  la  longue  revue  des  événe- 
mensde  l'année  passée,  on  reconnaît  !e  caractère 
équivoque  denos  rapports  avec  l'Empire,  et  la 
difikulié'He  l'engager  à  remplir  les  devoirs  d'une 
franche  et  loyale  amitié.  Se  résistant  toujours  à 
exécuter  les  traités  existans,  il  s'est  nié  défini- 
tivement à  coopérer  à  la  délivrance  de  l'Etat- 
Oriental,  et  il  a  accompagné  ce  refus  d'accusations 
et  de  reproches  contre  la  Confédération  Argenti- 
ne, qui  a  fait  tant  de  sacrifices  pour  les  remplir. 
Et  il  ne  s'est  pas  seulement  borné  à  une  déclara- 
tion si  peu  conforme. aux  stipulations  d'un  traité, 
mais  il  a  fini  pan^justifier  la  conduite  du  Vicomte 
d' Ábranles,  se  declarant  ainsi  l'auteur  et  le  com- 
plice du  mémorandum  par  lequel  ce  Ministre  solli- 
cita l'intervention  de  l'Angleterre  et  de  la  Fran- 
ce contre  les  Republiques  du  Rio  de  la  Plata. 
Contrariant  en  tout  la  marche  politique  du  Gou- 
vernement  Argentin,  il  a  insisté   dans    la  recon- 


naissance de  la  préten 
vince  du    Paraguay, 
faire  reconnaître  par 
me  il  est  arrivé  à  Vén 
en    Autriche,  où  le    P 
n'entretient  point  de  r 

Un  Ministre,  qui  parai 
fautes  de  ses  prédécesseu 


ndépendance  de  la  pro- 

engagé  ses  Agens  à  la 

Gouvernemens,  com. 

t  très-probablement 

n'a  pas   d'ageos  et 

isposé  à  réparer  les 
nt  d'être  remplacé 


par  un  autre,  à  qui  l'expérience  et  les  événemens 
doivent  avoir  appris  que  la  bonne  et  cordiale  in- 
telligence entre  l'Empire  du  Brésil  et  les  Répu- 
bliques du  Rio  de  la  Piafa,  est  une  exigence  im- 
périeuse de  Jeur  position  géographique,  de  leurs 
intérêts  réciproques,  et  sur  tout,  de  leur  origine 
Américaine.  Ils  sont  très-aveugles,  ou  très-impru- 
dens,  ceux  qui  ne  songent  pas  à  la  satisfaire. 

A  Vautre  extrémité  de  l'Amérique,  il  y  a  uñ 
Gouvernement  sage, éclairé  et  patriote, qui  a  noble- 
ment témoigné  son  désir  pour  la  prospérité  des  peu- 
ples du  Rio  de  la  Plata.  Dés  le  commencement  de 
nos  différends  avec  la  France  et»  l'Angleterre,  la 
Grande-Confédération  des  Etats-Unis  du  Nord,  et 
tous  ceux  qui  l'ont  représentés  chez-nous,  se  gens 


195  — 


niant  of  our  disputes  with  France  and  England,  the  Great  Confederation  of  the  United  States,  and  all 
those  who  represent  it,  have  vigourously  declared  themselves  opposed  to  this  unjust  intervention  io 
purely  American  affairs.  Whatever  the  President  and  the  Ministers  declared  in  Washington,  was  sus- 
tained and  executed  amongst  us  by  their  civil  and  military  Agents, and  nothing  was  omitted  to  demons- 
trate the  injustice  of  the  aggressors:  and  when  any  of  them,  through  an  erroneous  interpretation  of  the 
national  laws,  or  from  other  less  justifiable  motives,  deviated  from  their  instructions,  the  displeasure, 
or  the  severe  reprehension  of.  their  acts,  manifested  the  firm  resolution  of  the  Government,  of  faithfully 
fulfilling  the  great  duties  imposed  upon  it  by  the  identity  of  our  origin,  and  of  our  political  principles. 
Withouf  written  treaties,  without  special  engagements,  and  merely  by  the  interest  which  it  took  in  a 
cause  which  it  considers  national,  the  Government  of  the  United  States  refused  to  acknowledge  in 
France  and  England  the  right  which  they  have  arrogated  to  themselves  of  blockading  the  Argentine 
ports  ;  and  when  their  Agents  have  not  been  able  to  reconcile  the,  difference  of  opinions  in  a  friendly 
manner,  they  have  loudly  protested  against  the  acts  of  the  aggressors.  Such  are  the  acts  of  the  Ameri- 
can Governments,  and  such  are  the  proofs  of  friendly  ones  ! 

Public  opinion  singularly  led  astray  in  the  first  instance,  owing  to  want  of  proper  information, 
has  acknowledged  its  errorr  and  atoned  for  this  fault  ;  and  its  most  enlightened  organs  in  Europe  and 
America,  now  do  justice  to  General  Rosas  for  (he  wisdom  with  which  he  has  directed  the  undaunted 
resistance  of  the  Argentine  Confederation  against  the  unheard  of  pretensions  of  two  great  European 
Powers.  In  these  conflicts,  ths  provinces  and  their  Governments,  worthy  of  those  who  gave  them 
independence,  have  offered  their  lives,  fortunes  and  fame  to  the  great  Citizen  who  defends  it,  and 
not  a  single  example  of  perfidy  has  sullied  that  beautiful  and  glorious  page  in  the  annals  of  the 
Argentine  nation.  The  citizens  serve  and  obey,  the  armies  fight  and  triumph,  and  it  is  very  seldom 
that  the  Magistrates  have  to  punish  infractions  of  the  law.  For  many  years,  as  well  as  throughout  the 
whole   course   of  the  former,  no  one  has  been   persecuted  for  their  political    opinions,  and  very  few 


pronunciado  con  vigor  contra  esta  injusta  interven- 
ción en  asuntos  puramente  Americanos.  Lo  que  el 
Presidente  y  los  Ministros  declaraban  en  Washing- 
ton, sus  Agentes  civiles  y  militares  sostenían  y 
ejecutaban  entre  nosotros,  y  nada  omitían  para  ha- 
cer resaltar  la  injusticia  de  los  agresores:  y  cuando 
alguno  de  ellos,  ó  por  una  falsa  interpretación  de 
las  leyes  internacionales,  ó  por  otros  motWos  me, 
nos  justificables,  se  desviaba  del  camino  que  le 
trazaban  sus  instrucciones,  el  desagrado,  ó  la  re- 
presión severa  de  sus  actos,  manifestaban  la  firme 
resolución  del  Gobierno  de  cumplir  lealraente 
con  los  altos  deberes  que  le  imponía  la  identidad 
de  nuestro  origen,  y  de  nuestros  principios  políti- 
cos. Sin  tratados  escritos,  sin  compromisos  espe- 
ciales, y  solameute  por  el  interés  que  tomaba 
en  una  causa  que  miraba  como  naûgnal,el  Gobier- 
no de  los  Estados  Unidos  ha  negaïïo  á  la  Francia 
y  á  la  Inglaterra  -el  derecho  que  se  arrogaban  de 
bloquear  los  puertos  Argentinos;  y  cuando  sus 
Agentes  no  han  conseguido  conciliar  amistosamen- 
te la  discordancia  de  las  opiniones,  han  protestado 
vivamente  contra  los  actos  de  los  agresores.  ¡Así 
proceden  los  Gobiernos  A«pMÍcanos,  y  á  estas  prue- 
bas se  conocen  los  Gobie^B^amigos  ! 

La  opinion  pública, jMrnlwnen te  extraviada  al 
principio  por  falta  de  Buenos- 'informes,  ha  recono- 
cido su  error,  y  reparado  jpITa  falta;  y  sus  órganos 
mas  ilustrados  eo  Europa  y  en  América  hacen  aho- 
ra justicia  al  Generajflpsas  por  el  saber  con  que  ha 
dirigido  la  esforza^^^esistencia  de  la  Confedera- 
ción Argentina  contra  las  pretensiones  inauditas  de 
dos  grandes  poderes  Europeos.  En  estos  conflictos 
los  pueblos  y  sus  Gobiernos,  dignos  de  los  que  les 
dieron  la  independencia,  han  ofrecido  sus  vidas,  su 
fortuna  y  6U  fama  al  Gran  Ciudadano  qu*e  la  defien- 
de, y  ni  un  solo  exemplo  de  perfidia  ha  manchado 
esa  hermosa  página  de  gloria  de  la  nación  Argen- 
tina. Los  ciudadanos  sirven,  y  obedecen,  los  egér- 
citos  pelean  y  triunfan,  y  raros  son  los  casos  en 
que  los  magistrados  deban  armarse  de  rigor  para 
castigar  los  infractores  de  las  leyes.  Hacen  no  po- 
cos años  .que,  como  en  todo  el  curso  del  año  an- 
terior, á  nadie  se  ha  perseguido  por  opiniones  po- 
liticas,  y  muy  pocos  son  los  que  han  sido  castiga* 


prononcés  franchement  contre  cette  injuste  inter- 
vention dans  des  affaires  purement  Américaines. 
Ce  que  le  Président  et  ses  Ministres  déclaraient  à 
Washington, leurs  agens  civils  et  militaires  le  sou- 
tenaient et  l'exécutaient  chez-nous,  sans  rien  né- 
gliger pour  faire  ressortir  l'injustice  des  agres- 
seurs: et  si  quelqu'un  d'eux,  par  une  fausse  intelli- 
gence des  lois  internationales,  ou  pour  d'autres 
motifs  moins  excusables,  s'écartait  du  chemin  qui 
lui  était  tracé  par  ses  instruciions,  la  réprobation, 
ou  la  répression  sévère  de  ses  actes,  manifestaient 
la  ferme  résolution  du  Gouvernement  de  remplir 
loyalement  les  hauts  devoirs  que  lui  étaient  impo- 
sés par  l'identité  de  notre  origine  et  de  nos  prin- 
cipes politiques.  Sans  traités  écrits,  sans  eogage- 
raens  particuliers,  et  rien  que  par  l'intérêt  qu'il 
prenait  aune  cause  qu'il  regardait  comme  natio- 
nale, le  Gouvernement  des  Etats-Unis  a  nié  à 
la  France  et -à  l'Angleterre  le  droit  qu'elles  se 
sont  arrogé  de  bloquer  les  ports  Argentins:  et 
quand  ses  Agens  ne  sont  pas  parvenus  à  concilier 
amicalement  la  divergence  des  opinions,  ils  ont 
protesté  vivement  contre  les  actes  des  ceux  qui  ve- 
naient nous  attaquer.  C'est  ainsi  que  procèdent  les 
Gouvernemens  Américains,  et  c'est  à  ces  épreuves 
qu'on  reconnaît  un  Gouvernement  ami  ! 

L'opinion  publique,  fortement  égarée  d'abord 
par  le  manque  de  renseignemens  exacts,  a  reconnu 
Son  erreur,  et  a  réparé  cette  faute  ;  et  ses  organes 
Us  plus  éclairés,  en  Europe  et  en  Amérique,  ren- 
dent maintenant  justice  au  Général  Rosas  pour  la 
sagesse  avec  laquelle  il  a  dirigé  la  résistance  vi- 
goureuse que  la  Confédération  Argentine  a  oppo- 
sée aux  prétentions  injustes  de  deux  grands  pou- 
voirs Européens. Dansces  circonstances, les  peuples 
et  les  Gouvernemens,  dignes  de  ceux  qui  leur  ont 
donné  l'indépendance,ont  offert  leur  vie,  leur  for- 
tune et  leur  renommée  au  Grand  Citoyen  qui  la 
défend,  et  on  n'a  pas  eu  à  déplorer  un  seul  exem- 
ple de  perfidie  qui  ait  souillé  cette  belle*  et  glo- 
rieuse page  de  la  nation  Argentine.  Les  citoyens 
servent  et  obéissent, les  armées  se  battent  et  triom- 
phent, et  il  y  a  bien  peu  de  cas  dans  lesquels  les 
Magistrats  doivent  s'armer  de  rigueur  pour  punir 
les  infracteurs  des  lois.  Depuis  Ion  g- temps,  et  pen- 
dant toute  l'année  passée,  personne  n'a  été  pour- 
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punished  for  ordinary  crime?.  The  country  suffers  no  other  evils  thnn  those  caused  by  lha  interven- 
tioD  and  (he  blockade:  but  even  were  they  "greater,  it  would  bear  them  with  resignation  souner  than 
dusist  from   its  object.   To-live  free  and  indapendenl ,  or   to  disappear  from   the   face  of  the   earth! 

Another  undeniable  testimony  of  the  good  administration  of  the  country,  is  the  orderly  state 
of  the  Finance  Department,  and  the  ronfiden.ee  which  the  Government  inspires  by  th«  strictness  and 
economy  with  which  it  administers  the  public  treasure.  Deprived  through  the  unjust  blockade  of  the 
Argentine  ports,  of  the  greatest  part  of  its  income,  and  reduced  to  the  limited  assignment  it  receives 
from  the  Buftk,  it  has  subsisted  up  to  the  present  without  burlhening  the  State  with  further  obliga- 
tions than  those  decreed  by  the  Honourable  House  of  Representatives.  This  conduct  has  produced  its 
fruits.  The  credit  cf  the  Government  has  risen  to  such  a  degree,  that  the  hinders  of  publi.;  funds 
bought  at  GO  per  cent,  and  who  could  have  transferred  or  sunk  them  at  the  amonut  of  their  written 
value,  prefer  keeping  them  and  receiving  from  the  Treasury,  the  premium  of  \  per  cent  per  month, 
when  discount  has  risen  in  the  market  In  2  and  even  3  per  cent  per  month.  The  Government,  who 
could  have  suspended  rtfe  remittance  of  th ■•>  sums  destined  for  the  sinking  public  funds,  has  continued 
to  pay  them,  and  has  left  it  to  the  care  of,  the  Honourable  House  of  Representatives,  to  dispose  of 
those  which  are  not  in  circulaiiou,  aud  which  successively  accumulate  in  Jhe  Treasury  of  the  Public 
Credit». 

The  results  of  «his  Administration  ere  astonishing-.  In  th»  month  of  March  1835  when  the  Go- 
vernment of  General  Rosas  was  inaugurated,  20,396,091  dollars  in  public  funds  circulated  with  tin 
guarantee  of  all  the  property  and  income  of  the  State.  At  present,  notwithstanding  the  augmentation 
of  27,000,000  received  from  the  new  emissions  of  the  30lh  January  1837,  and  28th  March  1840,  to 
supply  the  want  of  resource?,  occasioned  by  the  firs!  French  blockade,  the  sum  total  of  the  funds  in 
circulation  at  the  end  of  last  your,  IS47,  was  16.396  073  dinars,  according  to  the  last  statement  pu- 
blished by  that  Administration.  These  two  sums  being  compared,  it  appears  that  the  present  Govern- 


dos  por  delitos  comunes.  Fil  pais  no  sufre  otros  ma- 
les que  los  que  le  causan  la  intervención  y  el  blo- 
queo :  pero,  aunque  fuesen  mayores,  los  sobre- 
llevaría con  resignación,  antes  que  desistir  de  su 
empeño.  ¡Vivir  libres  é  independientes,  ó  desapa* 
recer  de  la  faz  del  mundo! 

Otro  testimonio  irrefragable  de  la  buena  admi- 
r.iitracion  del  pais,  es  el  orden  que  reina  en  el  de- 
partamento de  hacienda,  y  la  confianza  que  inspira 
el  Gobierno  por  la  pureza  y  economía  con  que 
administra  los  caudales  públicos.  Privado,  por  el 
efecto  del  injusto  bloqueo  da  los  puertos  Argen- 
tinos, de  la  mayor  parte  de  sus  rentas,  y  reducido 
Á  la  escasa  asignación  que  recibe  de  la  Casa  de 
Moneda,  ha  subsistido  hasta  ahora  sin  sobrecargar 
al  erario  de  mas  obligaciones  que  los  que  la  H. 
Sala  d«  Representantes  ha  decretado.  Esta  con- 
ducta ha  producido  gus  frutos.  El  crédito  del  Go- 
bierno se  ha  elevado  á  tal  grado, que  los  tenedores 
de  fondos  públicos,  comprado»  al  60  por  ciento,  y 
que  podían  haberlos  transferido,  ó  amortizado  á  la 
par  del  valor  escrito,  prefieren  guardarlos  y  reci- 
bir del  Tesoro  eLp.reraio  del  medio  por  ciento  men- 
sual, en  circunstancias  en  que  el  interés  del  dinero 
ha  subido  en  la  plaz*  al  2  y  hasta  al  3  por  ciento 
al  mes.  El  Gobierno,  que  hubiera  podido  suspender 
el  envió  de  las  sumas  destinadas  á  la  amortización 
de  Jos  fondos  públicos,  ha  continuado  pagándolos, 
v  ha  dejado  á  la  II.  Sala  de  Representantes  el  cui. 
dado  de  disponer  de  l*s  que  quedan  estancadas,  y 
que*se  van  sucesivamente  acumulando  eu  la  c*ja 
del  Crédito  Público. 

Los  resultados  de  esta  administración  son  asom- 
brosos. En  el  mes  de  Marzo  de  1835,  cuando  fué 
inaugurado  el  gobierno  del  General  Rosas,  gira- 
ban, con  la  garantía  de  todas  las  propiedades  y  ren- 
tas del  EMado,  20,396,091  pesos  de  fondos  públicos. 
En  el  dia,  á  pesar  del  aumento  de  27.000,000  que 
recibieron  de-  las  nuevas  emisiones  hechas  en  30  de 
Enaro  de  t837,y  28  de  Marzo  de  1840,  para  su- 
plir á  la  falta  de  recursos,  ocasionada  por  el  pri- 
mer bloqueo  Francés,  la  suma  total  d»  los  fondos 
que  circulaban  á  fines  del  año  pasado  de  1817,  era 


suivi  pour  ses  opinions  politiques, et  les  châtimens 
pour  des  délits  communs  ont  été  très-rares.  Le 
pays  n'éprouve  d'autres  maux  que  ceux  que  lui 
causent  l'intervention  et  le  blocus:  mais,  fussent- 
ils  encore  majeurs,  il  les  supporterait  avec  rési- 
gnation, p'ulôl  que  renoncer  à  son  entreprise  — 
Vivre  libres  et  indépendans,  ou  disparaître  de  la 
scène  du  monde  ! 

Un  autre  témoignage  incontestable  de  la  bonne 
administration  du  pays,  est  l'ordre  qui  règne  dans, 
le  département  des  finances,  et  la  confiance  qu' 
inspire  le  Gouvernement. ^par  la  pureté  et  l'écono- 
mie avec  lesquelles  il  administre  les  deniers, pu- 
blics. Privé,  par  l'injuste  blocus,  des  ports  Ar- 
gentins, de  la  plus  grande  partie  de  ses  revenus, 
et  réduit  à  la  petite  assignation  qu'il  reçoit  de  1' 
Hôtel  de  la  Monnaie,  il  a  subsisté  j  usqu'à  présent, 
sans  surchnrgefWe  Trésor  d'autres  obligations  qua 
celles  qui  ont  été  décrétées  par  L'H.  Salle  des  Re- 
présentans.  Cette'  conduite  a  produit  ses  effets. 
Le  crédit  du  Gouvernement  s'est  élevé  à  un  tel 
degré,  que  les  possesseurs  de  fonds  publics,  ache- 
tés au  60  pour  cent,  et  qui  pourraient  les  transfé- 
rer, ou  les  vendre  à  la^^iisse  d'Amortissement  au 


prix  de    leur  valeur  é 
recevoir  de  la  trésor 
cent  par  mois,  quan 
est  du  2,    et  même 
Gouvernement,  q  :i  ;¡iif*^¡t 
sommes  destinées  à  l'aino^ 
blics,    a  continué    à  les    p 
Salle  des  Representan*  le 
qui  étaient    restées  sans    emp 


éfèren't  les  garder,  et 

térêt  d'un  demi    pour 

de  l'argent  sur  place 

cent    par  mois.    La 

spendre  l'envoi  des 

ment  des  fonds    pu- 

t    a   laissé   à  l'H. 

disposer  de  celles 

et  qui  s'accumu- 


laient journellement  dans  la  caisse  du  Crédit  Pu- 
blic. 

Les  résultats  de  cette  administration  sont  éton- 
nans.  Au  mois  de  Mars  1835,  lurs  de  l'inaugura- 
tion du  Gouvernement  du  Général  Rosas,  il  cir- 
culait, SOU3  la  garantie  de  toutes  les  propriétés 
et  de  tous  les  revenus  de  l'Etat,  une  somme  de 
20,390,091  piastres  en  fonds  publics.  Et  aujouid' 
huí,  malgré  l'augmentation  de  27,000,000  qu'ils 
ont  reçu  des  nouvelles  émissions,  du  30  Janvier' 
1837,  et  du  28  Mars  1840,  pour  suppléer  ou  défi- 
cit occasionné  par  le  premier  blocus  Français,  la 
somme  totale  des  fonds  en  circulation,  à  ia  fin  d« 
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ment  of  the  province,  in  spite  of  two  long  blockades  which  have  deprived  it  of  the  greatest  and  most 
abundant  part  of  its  resources;  of  a  prolonged  war,  to  secure  the  Confederation  against  the  attacks 
ànd  manœuvres  of  its  interior  and  exterior  enemies;  of  the  considerable  augmentatian  of  it»  armies, 
and  of  all  its  expences,  owing  to  the  progressive  decrease  in  value  of  the  circulating  medium,  has 
sunk,  not  only  all  the  public  funds  emitted  during  its  Administration,  hut  also  four  millions  more 
of  former  emissions.   What  would  it  not  have   done  without  blockades  airo  interventions! 

Napoleon  regretted  in  St.  Helena  that  the  exterior  wars  had  never  allowed  him  to  attend  to 
the  interior  organization  of  the  country.  General  Rosas,  even  in  the  midst  of  the  war,  has  greatly  ad- 
vanced it.  In  the  war  he  defends  himself  and  does  not  attack.  All  his  ambition  is  limited  to  preserve 
the  sacred  deposit,  whieï  he  has  received  from  his  fell'ow-citizens,  without  tarnish  or  blemish.  He  hag 
omitted  nothing-so  that  the  Argentines  might  enjoy  peace,  and  give  themselves  up  in  security  to  iheir 
domestic  occupations.  One  single  condition  has  he  accepted  in  his  glorious  mission:  that  of  making  no 
sacrifice  of  honor,  and  of  not  forfeiting  the  oath  made  by  our  forefathers,  and  all  the  free  Ameri- 
cans of  the  South  and  North,  and  which  we  have  all  reproduced  wilh  sacred  conviction,  never  to  sub- 
mit to  any  foreign  domination.  This  is  the  task  confided  by  the  unanimous  vote  of  the  Confederation, 
to  the  persevering  and  enlightened  genius  of  General   Rosas. 


de  16,396,073  pesos,  según  aparece  del  último  es- 
tado-publicado por  aquella  Administración.  Com- 
parados entre  sí  los  dos  guarismos,  resulla  que  el 
Gobierno  actual  de  la  Provincia,  á  pesar  de  dos 
largos  bloqueos  que  le  han  quitado  la  mejor  y  la 
mas  abundante  parte  de  sus  recursos,;  de  una  guerra 
prolongada  para  poner  á  la  Confederación  al  abri- 
go de  las  asechanzas  y  ataques  de  sus  enemigos 
interiores  y  exteriores;  del  aumento  considerable 
de  sus  ejércitos,  y  del  de  todos  sus  gastos,  por  efec- 
to del  desmérito  progresivo  de  la  moneda  circulan- 
te, ha  amortizado,  no  solamente  todos  los  fondos 
públicos  emitidos  durante  su  administración,  sino 
cuatro  millones  mas  de  las  emisiones  pasadas.  ¡Qué 
no  hubiera  hecho  sin  los  bloqueos  y  sin  las  inter- 
venciones!  ( 

Napoleon  deploraba  en  Santa  Elena  que  las 
guerras  exteriores  no  le  habían  nunca  permitido 
convertir  todas  sus  miradas  á  la  organización  inte- 
rior del  pais.  El  General  Rosas,  aun  en  medio 
de  la  guerra,  ha  avanzado  mucho  en  aquella.  En 
la  guerra  se  defiende  y  no  ataca.  Toda  su  ainbi- 
cion  se  reduce  a  conservar  sin  mengua  y  sin  tach* 
el  sagrado  depósito  que  ha  recibido  de  sus  con- 
ciudadanos. Nada  ha  dejado  de  h«cer  para  que  los 
Argentinos  disfruten  de  la  paz,  y  se  entreguen 
con  seguridad  á  sus  ocupaciones  domésticas.  Una 
sola  condición  ha  aceptado  en  su  gloriosa  misión  : 
la  de  no  hacer  ningún  sacrificio  de  honor,  y  de  no 
faltar  al  juramento  de  nuestros  padres,  rie  todos 
los  Americanos  libres  del  Sud  y  del  Norte,  y  que 
todos  hemos  reproducirán  santa  con  viccion,  de 
no  someternos  jamás  á  ¿Hb1^  dominación  extran- 
jera. Esta  es  la  obra  J0nradn,^or  el  voto  unáni- 
me de  la  Confederacy!.  al_wénU>  persevarante  é 
ilustrado  del  Geneipl  Rosají 


l'année  dernière  ,  était  de  16,396,073  piastres, 
comme  ou  le  voit  par  le  dernier  état  publié  par 
cette  administration.  En  comparant  ensemble  cea 
deux  chiffres,  il  résulte  que  le  Gouvernement  ac- 
tuel de  la  Province,  malgré  deux  blocus  prolon- 
gés qui  l'ont  privé  de  la  meilleure  et  de  la  plus 
abondante  partie  de  ses  ressources;  malgré  un» 
guerre  opiniâtre,  soutenue  par  la  Confédération, 
pour  résister  aux  machinations  et  aux  attaques  de 
ses  ennemis  intérieurs  et  extérieurs;  malgré  V 
augmentation  •  considérable  de  ses  armées,  et  de 
toutes  ses  dép&nses,  par  l'effet  de  la  dépréciation 
progressive  du  papier  monnaie,  n'  a  pas  seule- 
ment amorti  tous  les  fonds  publics  crées  pendant 
son  administration,  mais  quatre  millions  de  plus 
des  émissions  passées.  Que  n'aurait-il  fait  sans  lea 
blocus,  et  sans  les  interventions! 

Napoléon  regrettait  à  Sainte  Hélène  que  les 
guerres  extérieures  ne  lui  avaient  jamais  permis 
de  tourner  toute  son  attention  vers  l'organisation 
intérieure  de  l'état.  Le  Général  Rosas  a  amélioré 
considérablement  l'administration  publique,  même 
au  milieu  de  la  guerre  qu'il  soutient  en  se  defen- 
dant contre  ceux  qui  l'attaquent.  Toute  son  ambi- 
tion se  borne  à  conserver  inviolablement  et  sans 
tâche,  le  dépôt  sacré  qu'il  a  reçu  de  ses  concitoyens. 
Il  n'a  rien  négligé  pour  les  faire  jouir  ds  la  paix, 
et  pour  les  mettre  en  état  de  se  livrer  sans  crainte 
à  leurs  occupations  domestiques.  La  seule  condi- 
tion qu'il  a  acceptée  dans  sa  glorieuse  mission  est  de 
ne  faire  aucun  sacrifice  d'honneur,  et  de  ne  point 
forfaiter  au  serment  de  nos  pères,  de  tous  les  Amé- 
ricains libres  du  sud  et  du  nord,  et  que  nous  avons 
tous  confitmé  avec  une  sainte  conviction  de  ne  ja- 
mais nous  soumettre  à  aucune  domination  étran- 
gère. Voilà  l'œuvre  confié,  par  le  vœu  unanime 
de  la  Confédération,  au  génie  persévérant  et  éclai- 
ré du  Général  Rosas. 
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